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PREFATA 


Istoria familieï Callimachi a fost scrisă, acum cifi-va am, de 
d. A. D. Xenopol, care a întrebuințat cele mai multe izvoare, 
scotind din ele multe lămuriri asupra acestui neam, atît de strîns 
legat cu istoria noastră timp de aproape un veac. Cine vrea să 
cunoască desvoltarea spre putere, stăpînirea domnească, exiliul 
în Constantinopol saü suferințele tragice ale Callimachilor poate 
lua cu încredere în mînă cartea cunoscutului istoric, din care 
se va alege, fără îndoială, cu folos. 

Dacă însă Prefaţa noastră. care precede publicaţia unui mare 
număr de acte privitoare la această familie domnească, nu se 
mulțămește a da lămuriri asupra elementelor din care se alcä- 
tueste colecţia, ci dă şi ea o povestire istorică despre Callimachi, 
aceasta se datorește pe deo parte faptului că din ce se tipăreşte 
astăzi reiese întregiri gi îndreptări de o mare însemnătate, gi 
apoi aceluia-cä anume din izvoarele pe care le cunoscuse pre- 
decesorul mieü în aceste studii cuprind une-ori şi alte ştiri saü 
că acele izvoare trebuie să primească o altă interpretare. 

Deci paginile ce urmează nu sînt scrise pentru a formă o nouă 
istorie a familiei Callimachi, ci trebuie privite numai ca niște 
cercetări menite să puie unele lucruri într'o lumină nouă. 
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I. 
CIMPULUNGUL. 


Intr’un unghii de graniță al vechii Moldove, întrun cîmp de 
munte, într'o vale de sigur, strinsä între innälfimi, räsäriaü 
casele albe, de gospodărie îngrijită, ale unui sat, care nu să- 
măna cu celelalte sai în care toate aveaü pînă mai tirziü un 
alt rost de cît aiurea. Oamenii de imaginaţie, patrioți adevăraţi 
saü falși, cari gi-aü dat osteneala să împodobească trecutul 
cu lucruri ce maŭ fost nici-odată, vorbiaü cu convingere de «re- 
publica Cimpulungului», pe care o puneaü alături cu alte ase- 
menea organisafil republicane, ce ar fi avut ființă pe pămîntul 
teriï noastre ` crepublica Vrancii», a «Chigheciului», fără a mai 
pomeni vestita «republică» a Birladului. 

Republică? Numele deşteaptă în minte o înfloritoare viață 
orășenească, ziduri, bani deosebiți, oaste de apărare cu un a- 
nume steag, negustori ce străbat drumurile care pornesc dintr'un 
cuib de muncă, Dacă aceasta e o republică, în zădar ne-am stră- 
dui să o căutăm în acest «cîmp» cu cäsutele albe. Se vedea aici 
ceia ce se înfățișa şi în celelalte sate din Moldova, căci Cîm- 
pulungenii fäceaü gi ei parte din «țară», adecă, ni spune un 
Grec ce a stat printre noi, în vremea Domniei Callimachilor, 
«din locuitorii satelor moldovenesti»!, Presidentul republicii era 
un bătrîn vătăman cu opinci, care, ca şi aiurea, avea dreptu- 
rile şi datoriile largi ale unui părinte al sătenilor, totdeauna 
gata să arunce un sfat roditor sai să potolească printr'o vorbă 
înteleaptä vrajba ce începea să se aprindă. În jurul lui, la so- 
coteli și Judeturi, stäteaü preoții şi bătrînii, în cari se incheiaü 
magistraturile. Vătămanul era acela, care, la o tulburare de pace, 
la o hräpire de avere, «striga prin sat să prindză furii ?, iar la 


1 Daponte, in Erbiceanu, (ron, grecă, p. 191. 
2 Iorga, Documentele Bistriţei, I, p. 95, no. CXXIV. 
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mărturii şi judecăţi bätrinii alcătuiaă dintre dînșii «doispräci 
giurat»!, precum la tîrguri eraü, în acelaşi număr si pentru 
aceleaşi scopuri, pîrgarii, ce incunjuraü si ajutaü pe judeţ saü 
pe goltuz. Mai tirziü abia, supt stăpînirea polonă, întîmpinăm 
un jude sai «judeţ» la Cimpulung, dar acesta e un judecător 
străin, un Polon, cu sabia la coapsă, şi nu blajinul sătean romin 
din alte timpurı?. Un «dichiü» e pomenit în 1685, dar nu mai 
întîlnim nici odată un astfel de dregător, care pare a fi fost şi 
el dintre țerani 3. 

Căpeteniile lor, trimise de la Domnie, îi numesc «țărani», si ei 

înşii se înfăţişează ca nişte umili păstori şi plugari, ca niște 

omänasi»5 adunindu-si din greü hrana în locuri vitrege. Erau, 
înnainte de toate, stäpini de turme, si în capete de vite-si räspun- 
dean, în parte, datoria către Domn, care căuta în coltullor indepär- 
tat de munte, berbeci pentru Casap-Basa din Constantinopol6, Prin 
asemenea părţi de ţara, ogoarele nu se prelungiaü pănă în fundul 
zării, supt lumina de binefacere şi bogăţie a soarelui şi, cine 
voiă să-şi aibă o livadă, o grădină, un mic cîmp de men saü 
de griü pentru trebuintele casei, trebuia să răzbată cu securea 
în mînă în codrul secular, unde nu se împielrise hotare de ni- 
meni și asupra căruia, nestrăbătut şi nemăsurat încă, plutiaă 
numai pretenţii nelämurite de proprietate. Și, afară de aceste 
lazuri stäpinite de acela care le deschisese, mai eraü cîştigate 
de Cimpulungeni si părţi de finețe, unde-si minaü vitele, nu 
numai ei, ci şi vecinii din Ardeal, cari veniaü să vereze si tur- 
mele lor în acest unghiii patriarchal al Moldovei?. 

Din ges se putea răzbate greii pănă la sătenii Cimpulungului 
si, chiar ajungînd cineva la ei, putea fi sigur că va găsi în- 
nainte oameni ce inväfaü cele mai grele lupte, päzindu-si dobi- 
toacele de fiare gi de hoţi, ce rivniaü de-o potrivă la dinsele, 
Fiind şi la hotar, ei trebuiaă să facă slujbă armată Domnului 
din Suceava mai apropiată sai din îndepărtatul Iași. Eraü strä- 
Jeri, paznici ai vămii Domnești, ce se stringea la Puntea Bistri- 


1 Ibid., II, p. 71, no. CCxII. 

2 Ibid., II, pp. 86—7, nie cocxxXv— v1. 

3 Ibid, p. XXIX. 

4 Ibid., II, p. 14, no. CLXXXV. 

5 Ibid, I, p. 77, no. Cv. 

8 Dădeau pînă la 24.000 de oï; după Cantemir, Deseriptio Moldaviae, p, 107. 
7 Ibid, II, p. 82. 
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tel, unde apele, curgind, rupindu-se într'o parte sai într'alta, des- 
pärtiaü pămîntul «unguresc» de cel «împărătesc», care, în fapt, 
erai romänesti de o potrivăl. Și, ca «păzitori ai granitü , 
spune unul din ai lor, ajuns Domn după tatăl său, care si el 
domnise, — li se cuveniaü drepturi pe care alți săteni nu le a 
vuse nici odată sai nu le mai aveai de mult şi nu mai cutezau” 
a le cere, fie si prin rugäminti °, 

Mai era însă o îndreptăţire a situaţiei lor ma bune, măcar 
pănă la o vreme, decât a restului «ţerii+, În alte părți, de ses sai 
de munte, satele se adunase după descălecare, fusese chemate 
să-și clădească bordeiele şi casele într'o slobozie deschisă pe 
moşia boierului sai a Domnului; ori aşezarea găsită de Voevo- 
zii ce se coboriaü de pe culmi n'avea nici o trăinicie şi nică o 
însemnătate, Pe cînd aici ca şi în Vrancea. la locul păzit spre 
care nu găsia un drum Tatarul decît pentru a cere din timp în 
timp. cuviincios, berbecii de cari aveai nevoie pe urmă şi stă- 
pînitorii romänesti ai Moldovei,—aici alergase lumea la adăpost 
si se agezase statornic. În lungul văii, in tot cuprinsul cîmpului 
ce se prelungia către ses, prinseră astfel rădăcină satele: Cim- 
pulungul propriu zis, Dorna şi Runcul Dornei, Vama, unde stä- 
tea în calea oaspeților şi a carelor vamegul de Cimpulung, si pe 
unde trecea drumul la «Unguri» si la «Ruși», Sadova, Pogorita, 
Fundul Moldovii, Ciocăneştii, Putna sai Valea Putnei, Căndre- 
niy, Șarenii si Iacobenii, pe lingă care se mai adăugiai trei sate 
ori sätulete pentru a alcătui Ținutul Cimpulungean, care nu fă- 
cea parte decît de nume din acela al Sucevei, În tocmai pre- 
cum aiurea, intr’o altă regiune de margine, unde locuitorii erai 
mai mult Ruși, din Pocuția ruteană. se formase și fusese păs- 
trat de Voevozi, in vechia lui formă, la cucerirea tărzie, un alt 
Cîmpulung, cel rusesc. 

Ce se spune despre una din aceste uniuni de sate se poate 
aplica, şi celeilalte. Despre Cimpulungul cel vechiü, moldovenesc, 
ştim atât, pentru vremea cea mai veche, ca vätämanul, bătrînii- 
juraţă şi preoţii nu-şi pierdură rostul de cîrmuire gi conducere, 
ca in alte sate ale teri, Vedem iarăși pe Domn represintat prin 

1 V, ibid, I, pp. 16—7, no. XXI; p. 18; p. 54, no. LXXI. 

2 Noth- und Hilferuf der Gemeinden des moldauischen Kimpolungischen Okols, 


Viena, 1861, 80; no. III; citez din carte bucățile copiate în colecţia lui W. 
Schmidt, la Museul National din Budapesta. 
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Vornici, unul sai, de obiceiü, doi, cari Vornici eraü aleși dintre 
boierii de neam mai putin cunoscut saü dintre tinerii ce-și in- 
cepeaü cariera. Astfe] se întîlnesc vornicind în această oasă de 
libertate teräneascä dregători cari fusese mai înnainte Armasi, 
Postelnici — nu Mari-Postelnici —, Pitari, Stolnici, Cluceri. 
Ca Vornic de păstori şi-a început cariera, care a mers atit de 
sus şi a fost tăiată așa de tragic, Velicico Costin, fratele ına- 
relui nostru cronicar 1. Peste cîteva zeci de ani, locul acesta îl 
ocupă două odrasle din mari neamuri ale teri: Preda Päladi și 
Iordachi Cantacuzino 2, 

‘Vornicul n'avea toată puterea, gi el trebuia să fie samă tot- 
deauna gi de voința unor «omänasi» grei de dat la brazdă. In 
scrisorile către vecini se inseamnă «satul» gi «vornicul», sai se 
gasesc alături «Ciinpulungeanii cu Vornic cu tot 8» ori, cînd nu 
era Vornic, ci numai un locofütor al lui, un dregătoriă sai na- 
mesnic: «Cimpullungeanii cu diregătoriul 4». Vornicul stringea 
darea, hotărită odată pentru totdeauna si întărită la fiecare 
nouă Domnie ; el aduna, pe lîngă turmele zeciuite pentru Vodă, 
şi bani. străini ce se culegeaü la vamă și de cari mergea 
in fiecare an să dea samă la Curte de Sintä-Maria din Au- 
gust 5, împreună cu vamegul säü; lui îi era încredințată grija de 
a lua «datul» ciobanilor străini, ce cäutaü aici pentru oile si ci- 
rezile lor de vite pășune mai imbielgugatä și mai ieftenă 6. Mai 
departe, el avea sarcina de a păstra liniştea prin străjeri şi 
oameni domnești, prinzind pe furii ce se atineaü la drumurile 
de hotar si spinzurindu-i în vederea unei Iert si a celeilalte 7. 
Prin el căpăta Domnia ştiri despre întîmplările din vecini, și 
de aceia se cäutaü pentru acest loc oameni cărturari, cari să 
poată înțelege lucrurile Crailor şi Împăraţilor și să fie în stare 
a da samă de dinsele. Ei primiaü, în sfîrşit, poruncile de 8 cum- 
para pentru Casa Domnului, din Ardeal, sai din unele părți ve- 
cine ale Poloniei, goimi trebuitori la răspunderea haraciului, cuie 


1 Doc. Bistriţei, II, p. 27. 

+ Ibid., p. 99, no. ccorxv. 

3 Ibid. I, p. 71, no. XCIV; p. 77, no. Cv. 
1 Ibid, p. 87, no. LV1IL 

5 Ibid, p. 64, no. LXXXVI. 

6 Ibid, LI, p. 32. 

7 lbid., p. 13, no. CLXXXIV. 
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de șindrilă pentru acoperitul mănăstirilor, prin care se räscum- 
päraü păcatele celor puternici, sape de vii, etc. 1. 

Scriind în Rusia despre starea patriei sale moldoveneşti, Di- 
mitrie Cantemir ne lämureste întrun loc interesant din vestita 
sa «Descripfie» 2 despre Cimpulung. unul din cele trei ţinuturi 
în care nu sînt boieri, dar nici supuşi ai boierilor. În munţi, 
spune el, staü îngrămădite la adăpost «vre-o cincisprezece sate , 
cu dregătorii lor deosebiți, si cu un obiceiă al pamintulut, care nu 
e acel de pretutindeni. Ciobani îndräzneti, ajutaţi de asprimea 
locuintilor lor, ei primesc pe Vornicii ce li plac si gonesc pe 
ceilalți. Dap, cum am spus, darea lor aparte, străveche, pe care 
nici un Domn nu s'a ispitit; s'o crească. Strinsi, ei și-ar lăsa ve- 
trele gi ar căuta culmile sigure, minindu-si înnainte bogăţia fugare. 


Privilegii de ale lor înnainte de secolul al XVIII-lea n'avem, 
dar ne ajută să le gîciin cuprinsul aceluia, păstrat si tipărit în 
traducere germană, pe care Constantin Duca l-a dat locuitorilor 
din «Cimpulungul rusesc, Putila şi Rästoace», în Ţinutul Cernă- 
utilor. Ei arătaseră hrisoavele căpătate de la Vasile-Vodä, de 
la Gheorghe Ștefan, cari li dăruise un: munte, si povestirä cum 
din cele mai vechi timpuri ei își cucerise cîmpii gi finete în pă- 
durea străină saü fără stăpîn. Pentru livezi (Wiesen) erai de- 
prinși să dea, unde era cunoscut proprietariul, un număr de găini 
pe an: nouă, sese, trei, după avere. Pentru livezi de fin (Rodun- 
gen) la fiece măsură (Klafter) de fin, două parale. De un timp 
li se cere dijma (die Grundzinse) gi, pentru a li-o stoarce, pro- 
prietarii îi bat şi-i cäznesc. Pe de altă parte, starogtii de Cer- 
uäufi: Pavel Donici biv vel Spătar și Teodor Albotă biv Vel 
Armaş pirise pe Cimpulungenii ruși că-și vind pămînturile 
(Rodungen) unii altora, că se ceartă între ei şi sărăcesc, În sfîrşit; 
cite un loc lucrat de dinșii aparţine documentar la mat multi 
stäpini de moşii, fără ca hotarele să fi fost vre-o-dată lämurite. 

După o cercetare făcută de doi foști Vornici—si aici ca gi din- 
colo — Ilie Drăguțescu si Stefan «Buzina», acum Vornici de 
Poartă, Duca hotäreste că feraniï vor păstra livezile (Wiesen), 
ce le-ai despărăginit cu minile lor, dar că boierii își pot lua 
îndărăt pămînturile ce H s'aă ocupat fără înştiinţare. Înstrăinarea 


1 Ibid, I, p. 72, no. XCVI; pp. 75—6, no. c1; Il, pp. 14—5, no. LXXXVI; 
p. 17, no. CXCI. 
2 Pp. 123—4. 
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moșiilor feränesti nu va maï fi îngăduită. Ca venit boieresc 
(Zins), se va plăti de bogaţi doi lei, de ceilalți 1,30 saü un sin- 
gur lei. Din fin se vor da, fără deosebire, trei parale de fiecare 
măsură. Unde se vor face «roade», din ele boierul își va culege 
dijma, ca şi, după obiceiü, din vinat si pescuit. Vornicii de Poartă 
vor hotărî locurile, Se va plăti ceva și pentru locurile de casă. 
Dreptul de judecată, în sfîrșit, il va păstra Vornicul 1. 

Pentru ceilalți Cimpulungeni, cari träiaü, din aceleaşi motive 
aproape, în aceleași împrejurări, cel d'intăii privilegiu ce cu- 
noştem e acel din 18 August 1747 al lui Grigore Ghica, un 
stăpîn iubitor de ordine şi de reforme. El cuprinde un mare 
număr de scutiri însemnate, care nu se acordaii, de sigur, pentru 
întăia oară. Teranii aceştia fără epitrop nu vor plăti vama cînd 
în vor trece vitele, din care se imbogätiaü, în Tara Ungurească, 
numai cît să nu strecoare gi de acelea care ar fi, în adevăr, ale 
altora. Viind în tîrg cu brînză sai pînzeturi, ei nu vor fi ținuți a 
răspunde darea tîrgului, vama interioară a orașelor 2. «Slugile 
domnești», viind pe la d'neit, nu vor avea drept a cere mai mult 
decît trei galbeni; tot aşa si armașii, iar aprozii vor putea pre- 
tinde numai doi. Stringerea vechii dări și a dijmei oilor nu se 
va face prin obișnuiţii zapcii sai prin slugile Vornicului, ci vă- 
tămanul va aduna, după ştiinţa si socotinta lui, suma si turmele 
ce se vor da de dinsul de-a dreptul zisului Vornic. Zapciii, ca 
să nu se amestece, vor primi însă cinci parale la galben, cari 
sînt deosebiți de räsura Vistieriei. Se hotäreste apoi ce se va 
da pentru iernatul vitelor lor, și în braniste si în pădure, si se 
decide că vinul ce duc Cimpulungenii la Odobeşti, însă cu ca- 
rele lor, să nu dea nici vamă si nici darea pîrcălăbiei 3. 

Peste cîțiva ani, după ce se dăruise Mariei Jitniceroaia, o 
mätusä a lui Grigore Callimachi, nişte munţi domnești în aceste 
părți, ea se apucâ să ceară Cimpulungenilor, ce-şi mînai oile pe 
pămîntul ajuns al ei, un leii de casă și dijma «din grădinile de 
pe lîngă casă si din livezile de fin» 4. Ei se plinserä la coborî- 


1 Semnează, Marele-Logofăt Dumitraşcu Roset si Dumitras[co] Uricarul. 
Klunker, Die geseizliche Unterthansverfassung in Galizien, Lemberg, 1845, 
80; pp. 177—9, doc. II; copie în Col. W. Schmidt, 

2 Marktmauth. 

8 Noth- und Hilferuf, pp. 160-2, doc. I. 

4 «Aus denen Kuchelgärten und Heuwiesen.» 
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torul fostului lui Vornic Toader, si căpătară scutirea de aceste 
plăţi, pe temeiul că «locuiesc un pămînt îngust, care nu merită 
să fie închiriat aşa de scump unor oameni săraci» 1. 

La întoarcerea sa în Domnie, Grigore Callimachi nu uitâ pe 
Cimpulungeni, cari, din partea lor, i se vor fi amintit prin rugăciuni 
gi plingeri. În 1767, el li dădu trei hrisoave, care hotăriră de- 
finitiv situaţia pe care acești străjeri ai terii și păstori de turme, 
aceşti cei mai vechi dintre mosneniï moldoveneşti eraü să o aibă 
pănă la anexarea către Austria. 

La 25 Iunie, intäiü, el îi asigură că nu li se va cere nici o 
plată din partea stăpînilor de moșii la trecerea pentru pășune 
din loc în loc, între Sf. Dumitru, care închidea era lucrului la 
cîmp, si Sf. Gheorghe, care o deschidea iarăși în anul următor. 
Numai cît, ciobanii din Cimpulung se vor îngriji să nu strice 
tînul 2, 

A doua zi, ei capătă aceste scutiri, dintre care unele se cu- 
prind şi în actul de la Grigore Ghica. Nu vor piăti nici vama 
târgului pentru produsele ce aduceaii la orage: pînză de casă, 
cergi, briuri, brînză, linä, oi, miei, vite cornute gi cai; nică da- 
rea pircäläbiei. Li se iartă si foleritul, «adecä doi lei, treizeci 
de parale înnaintea Postelnicilor», şi cele cincisprezece parale 
ce lua starostele pe vin. La vînzarea capetelor de vită, se va 
plăti numai jumătate din darea prevăzută, jumătatea ce cade în 
sama cumpărătorului. Dar vama la hotar — ce li se crutase odi- 
nioară — o vor răspunde, căci «e de obşte, a tuturor, gi cuviin- 
cioasă» 5, 

În sfîrşit, la 5 Decembre 1767, se hotäresc, în total, dreptätile 
sătenilor din Cîmpulung. Ca unii ce păzesc ţara și naŭ de unde 
scoate prea mulţi bani, ei vor plăti darea veche, in opt soroace, 
de cîte 920 de lei — Gulden — fiecare, în bani noi, fiecare soroc că- 
zind în câte o lună. Afară de această dajde, care fusese în vremurile 
bune singura la care eraü ținuți feranii liberi din acest colț uitat de 
robia claselor muncitoare, — ei vor mai răspunde însă: a) «po- 
clonul baeramului» la Rusalii, ca toţi ceilalți oameni de sine 
stätätori; b) «două părţi de dajde — Contributionstheile — în timp 
de două luni» ; c) «Ajutorinta : patru părți în două luni.» Morile 


1 Ibid., no. 3: Iunie 1763. 


2 Ibid, no. I. 
3 Ibid, no. IV. 
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şi ospătăriile vor plăti deosebit, precum se prevede o dare specială 
pentru preoţi si Tigani, ce dädeaü venituri Cämärü Domnești, nu 
Vistierieï. Oieritul a fost scăzut, pentru toți, la 10 bani noi de 
oaie, si Cimpulungenii trebuie să fie si ei mulfämiti cu această 
singură reducere. Vama tirgului li rămîne iertată, ca în concesia 
specială, ca şi foleritul, către Postelnici. Aducînd vin de aiurea 
pentru a-l räspindi pe urmă în ţară ca niste cäräusi — nu vor da 
vamă. Afacerile dintre dînşii nu vor fi judecate de ispravnici, 
ci de Vornicii Cimpulungeni. Dacă însă e o neînțelegere cu vre-un 
om din Tinut — al Sucevei, cum știm, — ispravnicul va cerceta 
din care parte s'a început neintelegerea. Venind slugi domnești 
«cu poruncă» saü pentru vre-o «dare» ori proces, slugile si 
oamenii vor primi 5 lei și 30 de parale, iar aprozii 2 și 30. 

Cei patru preoți si tot atifia diaconi din Cimpulung, cei doi 
popi din Dorna, popa de la biserica din Poșorita, acel din Bis- 
trifa nu vor da nimica Domnului, nici Mitropolitului, fără a se 
scoate măcar «banii școlilor», — prin cari se răscumpăra cele- 
lalte biruri gi năpăști. Scutirea va cuprinde si pe cei cinci «slu- 
gitori ai bisericii» din Cîmpulung. Ca gi ceilalți preoţi însă, ei 
vor da dijma porcilor gi albinelor, afară de treizeci de stinjeni 
liberi: pentru fiecare zece stupi, vor da un lei vechiü. 

Față de moșierii vecini saü de aceia pe pămîntul cărora a- 
juusese a se întinde, Cîmpulungenii aü această situaţie: Pentru 
fin, se va face o învoială, după interesul fiecăruia; ei vor fi 
opriţi însă de la «poienile cu iarbă», pe care proprietarii gi le 
opresc pentru dingii. Dijma pentru vinat gi pescuit nu se va da: 
«pentru că vietatea nu stă la un loc, ci se poartă dintr'unul în 
altul»; e oprit numaï ceia ce se chema «vinatul bălților» o ju- 
mătate de ceas în susul și în josul mănăstirilor. Cererile de blăni 
— Abgaben der Marder und derlei — nu se admit. Fiecare gospo- 
dar va da proprietariului un leü pe an şi zeciuiala «din ce are». 
afară de grădinile de legume. În cei zece munți daţi Jitniceroaei 
de fratele ei, Ioan-Vodä. situaţia va fi aceiași ca pe moșiile mä- 
năstireşti. Se permite tăierea de crengi pentru capre, dar se va 
face o învoială cu proprietarii de grădini. 

Peste putin se făcu «innaintarea vulturilor», si cordonul sanitar 
crescu așa de mult încît înghiţi Bucovina, care a rămas şi pănă 
astăzi pentru Moldovenii neconfiscati: Cordunul. În cordon era si 
Cimpulungul. care nu se cădea să fie lăsat de o parte. 
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El ajunse o moşie a fiscului, căci nici în timpurile cele mai 
rele, de încălcare și sărăcie, de vatra satului însuși nu se atin- 
sese nimeni, nici acel Domn cimpulungean, care, găsind un nu- 
măr de munți Domnești, adecă fără stäpin, preferâ să-i dee 
surorii, ce avea interese în aceste regiuni, decît să-i lase în stă- 
pînirea sătenilor, între cari trăise odată ai lui. Mincafi din toate 
părțile, înşelaţi, vindufi, urmaşii luptătorilor d'innaintea descäle- 
cării, sătenii timpurilor legendare si eroice, — păstrară liberta- 
tea, lor omenească, pe care nu cuteză nimeni s’o stirbeascä, dreptul 
de a se strămuta ori unde, luînd cu sine o cisla, datoria unu 
bir personal adecă, pe care n’o räspundeaü prin nici un stäpin de 
oameni °. Și, în acelaşi timp, vatra satului nu fu usurpată, — ceia 
ce n’ar fi adus, de altmintrelea, cine ştie ce folos strașnic usur- 
patorului. Ea rămîne pămînt domnesc, pe care locuitorii de baş- 
tină şi-l impärtiaü după plac, în schimbul răspunderii unui bir 
proportional 8, avînd dreptul de a-l vinde gi unui străin, dacă 
se infelegeaü pentru aceasta între dingii si nici-o rudă nu era 
nemultämitä. 

În Iulie 1783 Cimpulungenit se infäfigarä innaintea represen- 
tantilor noului stăpîn pentru a cere să li se hotäreascä moșia 
ce li rămăsese: ei aveai în fruntea lor pe vornicii de Cimpu- 
lung, pe acel — mai noŭ — de Dorna şi un număr de fruntași. Ei 
vorbesc cu acest prilej de vechile lor drepturi de a deschide 
calea m codru gi de privilegiile ce recunoscuse pe rînd situaţia 
lor deosebită š. 

Mai trecură numai cîțiva ani şi nemulfämirile cu noul guvern 
crescură și mai mult. Deci, la 1793, ei se îndreptară către cîrmuire, 


1 Xenopol, Istoria și genealogia Casei Callimachi, pp. 243-4. 

2 Protokoll der k. k. öst. Commissionsglieder bei Übernahme der Bukovina, în 
colecţia de transcriptii W. Schmidt, de unde am luat si alte izvoare —, 
la Bibl. Museului National din Pesta. 26 Mart 1761. Un locuitor din Cimpu- 
lung merge la ses, dar plăteşte birul säü tot cu Cîmpulungul. Întorcîndu-se, 
află moşia sălbătăcită si roagă pe Ilie biv vel Sätrar si Vornic de Cimpu- 
lung, precum şi obştea satului, să-i facă o hotärnicic; No. 81. 

3 În 1774, vînzare în asemenea condiţii către «Moise Evreul fiul lu: 
Iacob»; ibid, No. 53. Cf. No. 51: vînzare în 1686, pentru greutatea de a 
se plăti birul, satul fiind pustiit. 

4 Noth- und Hüferuf, pp. 144-59. Se menţionează la hotărnicie: epiana 
la bour», «Pietrele Doamnei», unde şi-ar fi găsit refugiul o Doamnă urmă- 
rită de Turci, «dania lui Alexandru-Vodă», a Läpusneanului adecä, de care 
se vorbeşte în Documentele Ristriteă, etc. 
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aratind că aü trecut trei sute de ani, de cînd neamul lor se află 
acolo la izvoarele Dornei, Bistriţei şi Moldovei, în sălbătăcia 
munţilor, din codrii cărora aü gonit fiarele: «läzuind codrul 
verde cu multă sudoare şi muncă». De la anexare, aii ajutat la 
deschiderea unui noii drum spre Ardeal si, ca răsplată, aü văzut 
hnpuindu-li-se cai de forspan — ca, supt Domni, cei de olac, pe 
cari ei însă nu-i datoriaü —, pe cînd boierii si vechilii lor ce- 
reaü de la dinsiï venituri teränegti: «adetul casei» si «dijina». 
Circiumile aü încăput pe mîna străinilor, plata pentru între- 
buintarea pădurii sa ivit, vînatul şi pescuitul aü fost oprite 
acum; se vorbeşte si de un adetiü» al morilor. Atita se stoarce 
de la dînşii, atunci cînd «toată hrana noastră, o zi cu alta, in 
toată viața noastră: la vreme de post, mămăligă uscată — multi 
sînt carii nici aceie maŭ —, iar în vreme de frupt, o zi ca alta, 
mămăligă şi brînză — si acei mai multi n’aü nici aceia, Iar găini, 
ginste si rațe, cum și rămători de tăiat, la noi foarte rar se află, 
fiindcă nu este cu ce să-i ţinem». Turmele mari sînt puţine, 
iama e grea și timpurie, finul costă în depărtare prea mult; 
așa încît, sfirgesc ei, «nu-i cu putinţă ca să putem trăil». 

Pănă în secolul trecut încă s'a auzit glasul de tinguire 
şi protestare al Cîmpulungenilor, cari nu-și uitase trecutul 
şi ar fi dorit să se apropie cît mai mult de dinsul. Si 
astăzi încă, în luptele ce se mai daü pentru neam în Bucovina, 
împărătească» înnainte de toate, Cimpulungenii par a aduce o 
energie care lipseşte aiurea si ni arată cîtă putere zace în po- 
porul romănesc acolo unde el a fost ferit de amestecuri prea 
multe si de o sărăcie prea mare. 


1 Noth- und Hilferuf; traducere romäneascä, în Uricariul, VI, p. 164 si urm, 
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ÎNCEPĂTORUL FAMILIEI: 
TEODOR CALLIMACHI. 


La 12 Maii 1688 începea să se clădească la Cîmpulung o 
bisericuţă de lemn, cum se făceaii atîtea pe această vreme, 
de ctitori a căror pungă nu corespundea iubirii lor de Dumne- 
zeii. În acest chip, se gindia, în acelaşi timp, să prelungească 
amintirea sa fiul de mazil sărac care chemase meșterul dulgher 
la acest lucru crestinesc. Alcătuită cu îngrijire, biserica lui 
Toader Calmägul a durat pănă astăzi şi, strămutată într'un sat 
de Huţani din munte, în acelaşi Tinut cîmpulungean, ea adă- 
posteste si acum credincioşi, de aceiaşi lege creştină, dacă nu 
de același neam romănesc 1, 

Întemeietorul acestei simple case dumnezeesti făcu, după obi- 
ceiul ctitoresc, chiar atunci cînd era vorba numai de atîta, o 
pisanie si un pomelnic, ce nu ni s’aü păstrat amîndouä. Pisania 
se săpa de regulă în piatră, dar așa ceva nu şi-ar fi găsit locul 
intr’o biserică făcută cu fierăstrăul. Deci, pe o scîndură netedă, 
de lemn, un săpător va fi însemnat, cu mai mult saü mai putin 
meșteșug feränesc, numele lui Toader Calmäsul. Cînd, după moar- 
tea acestuia, trecînd încă mulţi ani, fiul Calmășului ajunse Ioan 
Teodor Voevod, o altă scîndură înlocui pe cea dela început, şi 
pe aceasta de a doua, cea domnească, o avem ?. 

Pomelnicul e însă cel de la început. Se ingirä intr’insul mai 
multe persoane, bărbaţi și femei, al căror rost îl știa de sigur 
foarte bine ctitorul Toader, dar care aü căzut pentru noi în 
uitare desävirsitä, de unde nu e de crezut că se vor mai innälfa 


1 Cf. Stefanelli, în Arch. soc, gt. și Ht. din lași, VII, p. 355 si urm.; Xe- 


nopol, o. c., p. 237. 
2 Ibid, 
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prin vre-o descoperire. În afară de aceşti necunoscuţi, găsim ın 
pomelnic numele părinţilor şi al soției Calmășului. Cei d’intäiü 
se, numiaü Vasile si Arvasia, şi aceasta e tot ceia ce știm despre 
dinsii. cäcı numele unui Vasile Calmäsul nu se găsește pomenit 
nica o dată în corespondența cîmpulungeană a secolului al 
XVII-lea 1. Soţia se numia Nastasia, şi un cronicar grec, care 
a locuit mai mult timp în terile noastre si a avut totdeauna 
legătun cu dinsele, ni spune despre dînsa că ar fi fost o Cer- 
näuteancä 2. Dar lămurirea mare nici o însemnătate: în adevăr, 
cronicarul urmează povestind că prin această căsătorie Teodor 
s'a așezat şi el în Cernăuţi, și termină explicînd prin vecinătatea 
Poloniei, studiile de leseste si latineste, pe care le-a făcut, pen- 
tru a-și croi un mare viitor, Ioan, fiul lui Teodor. 

Asa încît adevărul trebuie văzut ast-fel. La Comnen Ipsilant, 
cronicarul nostru, e o știință nelămurită asupra origineï cimpu- 
lungene a lui Ioan-Vodă si asupra așezării părintelui lui in 
acest sat: cunostintile, dobîndite în Polonia, ale lui Ioan Cal- 
mägul aü făcut pe narator să schimbe între ele cele două loca- 
litätı bucovinene: Cimpulungul de lingă Ardeal cu Cernăuţii 
de la granița polonă. 


Nastasia, jupăneasa lui Toader, o jupăneasă rurală, era deci 
o Cîmpulungeancă, din vre-un neam mai răsărit și mai cu stare. 
Era un Cîmpulungean si Toader? Aceasta nu mi se pare sigur, 
Si nu numai din causa acestei mărturii a doctorului Ipsilanti 
că el ar fi venit de aiurea si căsătoria l-ar fi statornicit aici, 
ci şi din alte motive. 

Între boierii lui Ioan Teodor Calimah, fiul Calmäsuluï, se în- 
tîlneste ca Mare-Spätar un boier istet și priceput la scris, care 
a asternut o scurtă continuare la vechile cronici ale terii sale. 
Acest contemporan luminat a fost înnaintat în rîndurile boie- 
rimii de loan-Vodă, căruia i-a păstrat pentru aceasta o recu- 
nostinfä, pe care o exprimă pe deplin in leatopisetul säü. Ioniţă 
Canta nu putea să se înșele asupra originii patronului säü de 
odinioară, şi, dacă ar fi avut vre-o îndoială, n'avea de ce s'o 
ascundă. Si acest martur cu totul sigur, ale căruia spuse despre 


1 Publicată în Documentele Bistriţei, 


2 Atanasie Comnen Ipsilanti, Ta perà cm Alan, tipărit de Gherman 
Aftonidul, în 1870, p. 349, 
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Ioan Callimachi se adeveresc în întregime, vorbeşte astfel des- 
pre începuturile acestui neam domnesc noŭ: «Acest Domn aŭ 
fost din părinţi fecior lui Teodor Calmäsul, carele aŭ fost din 
mazilii cei de giosü; palria lut aù fostă în Tinutul Orheiuluă : 
crestin bun si cu frica lui Dumnezeü, petrecînd viața lor cu 
putin prilej — adecä: cu puțină avere —, si cu paza bisericii, 
şi cu alte fapte bune, după putinţa lor» 1. 

Dacă ar fi fost Cimpulungean neamul Calmäsuluï, el s'ar găsi 
pomenit undeva prin multele documente din secolul al XVII-lea, 
ce aŭ pornit din această aşezare de teranï: dar aceasta nu se 
întîmplă. Abia tärziü de tot, în cel din urmă an al secolului al 
XVIII-lea, intrebindu-se bätrinii locului de un Cimpulungean 
ajuns Vlädicä la Muscali: Gavril Bänulescu, despre neamurile 
Cälmäsenilor, Erhänestilor si Bänulestilor, care-l interesaü, ei 
räspuuserä cä aceste trei familii aü pornit din acelasi trunchiü, 
vechiü bästinas al satului, că sînt, precum se zicea atunci, tus- 
trele neamuri dintr’un bătrân, saü din acelaşi strămoș întemeietor 
de moşie 2. Se poate însă judeca lesne cîtă încredere poate me- 
rita o asemenea aserfiune, în care nu se precisează nimic mai 
mult, față cu lipsa desävirsitä a Călmăşenilor în scrisorile Cim- 
pulungului. Era, pentru o așa de înnaltă față bisericească, o 
adeverinţă de complesentä, mai mult. 


În această carte îngăimată în cuvinte nehotärîte se mai spune 
că din sat aii plecat multi din aceşti fruntași spre a-și căta no- 
rocul în lume: «din Bänulesti si din Erhänesti la ţara Ardea- 
lului, şi din Calmägesti la tara lesascä» 3. În Bucovina se află 
însă tamilii cu numele de Calmuţchi, si s'a afirmat că între Cal- 
muţehii bucovineni gi Calmăşii cîmpulungeni ar fi o legătură de 
singe, de și ea nu s'ar putea statornici prea de aproape. 

Ei bine, pentru Calmutchiï cei mai vechi, pentru singurii cari 
aii un trecut istoric, înrudirea se dovedeşte a fi cu neputinţă. 
Aceștia eraü, în adevăr, Cimpulungeni, dar de ceilalți: «rusești», 
din Ținutul Cernăuţului. Iată, în adevăr, actele ce-i privesc. 

În colecţia de documente romine si rutene, tipărită la Colomea, 


l Letopisife, ed. a JL-a, III, p. 187. 
* Stefanelli, 7, e. Cf. acelaşi, în Analele Academier Romine pă 1901. 
3 Ibid. 
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in 1879, de Teodor Bielouc, se dă actul, din 23 Novembre 1719, 
— probabil însă 1709 — prin care «boiarinul Dumitragco Cal- 
motchi căpitani şi Petre cafegiu» sînt inputernicifi «a cerca 
unde ar afla ori-ce feliii de bucate saü de lucruri de ale boia» 
rilor ce sînt esifi din ţară» 1. Supt Grigorie Ghica, în 1731 si 
1737, se judecă o încălcare de moșii în Ținutul Cernăuţului, fă- 
cutä de «Calmuschii», care moare înnainte de a se hotărî lu- 
crul, lăsînd un fü, cu care urmează vrajba?: din cel din urmă 
act domnesc aflăm că aceşti Calmuţchi eraü «slehtici, oameni 
de frunte» şi că «mogul» căpitanului Dumitrașco se chema «Du- 
mitraşco de Zastavna» 3. În sfîrşit, la 26 Novembre 1768, Ioan 
Teodor Callimachi dă o carte a sa «boiaruluï nostru Mihalache 
Calmutchi, Vornicul de Cămpulungul rusescu», adecă acel dre- 
gător care stringea în sate «bani ciferturilor» +, si care primeşte 
misiunea de a lua «socotială şi samă curată» de la predeceso- 
rul säü, ce va putea apoi «să să ridice de acolo din Cämpu- 
lungu, să-ș caute de treaba lui». Deci prin locurile unde-si 
aveai moșiile, prin situaţia unuia dintre ei ca Vornic la Cim- 
pulungul rusesc, prin chipul mai ales cum Ioan Teodor Calli- 
machi, fiul Calmășului, vorbește de acest Calmuţchi, ideia unei 
inrudiri pare a se inlătura cu totul. Porecla de Calmuc — cäci 
aceasta înseamnă gi Calmäsul si Calmutchi — se putea da, fi- 
reste, tot așa de bine unui Moldovean în Moldova, — să ne gîn- 
dim la cei doi șefi de mici ogtiri, Turculetii, de la sfîrșitul se- 
colului al XVII-lea, cari se scriaü gi: Turcul, fără să fie citugi 
de puţin Turci — gi unui Polon din Tara Leseascä. 

Mai departe, după încheiarea păcii din 1739, Turcii fură aduși 
să restituie Moldovei raiaua întinsă a Hotinului şi, comunicind 
această ştire fratelui săi Dumitrașco, loan Callimachi, atunci 
Mare-Dragoman, îi dă sfatul să «caute de avem acolo la Nistru 
nescaeva moșii, saii despre Mihulet, să le cerci»5. «Moşii», mai 
ales de acelea uitate si care rămînea să se caute prin întrebări 


1 P. 17. Cf. Nicolae Costin, p. 70, unde se vorbeşte de pribegirea aces- 
tor boieri «la luna lui Octomvrie în 14, în zioa de sărbătoarea Prea-Cu- 
vioasei Parascheveï». 

2 Ibid., pp. 19-22. 

8 «A lui Dumitrasco de Zastavna, a moşului Calmuschii.» 

1 Ibid, p. 28. i 

5 V. despre scrisoare mai departe, în acest volum. 
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gi răsfoiri de acte, nu pot fi cumpărături, ci moşii în vechiul 
şi clasicul înțeles al cuvîntului, adecă părți din patrimoniul de 
familie. 

Ni s'aii păstrat cele două testamente saii diate ale Bănesei 
lui Dumitrașco Calmäsul: printre moşiile pe care le împarte între 
băiatul si cele două fete ale ei, se află și una «Cuizeuca» ori 
«Cuziuca», «ce este la Tinutul Orheiului» !. Despre această moşie 
se spune că «aŭ fost a noastră părintească 22. Nu doară că ar 
fi aparţinut părinților, necunoscuţi nouă, ai acestei Bănese Maria, 
căci i ear fi zis atunci: <a noastră de zestre». Si apoi, îndată 
după aceasta, Maria vorbește de învoiala făcută pentru acest 
pămînt cu «sora sa Paraschiva», care-i era cumnată, soră cu 
bărbatul ei mort. «M’am învoit cu soru-m Paraschiva, şi am 
priimit eŭ părțile din Cuziuca, si dumneaei aŭ priimit părțile din 
Oborf[o]ceni, unde i-aü fost asäzare.» 

În sfirsit, ráp. Al. Papadopol-Calimah si, după el de sigur, d. 
A. D. Xenopol, aü citat niște inscripţii mormintale de la mo- 
nastirea « Ciurul» —cetește: Ciuhrul, vechiul și bunul nume moldo- 
dovenesc — din Basarabia, care ar aminti că supt pietrele pe 
care sînt scrise, s'ar odihni două principese moldovene din neamul 
Callimachilor. Una ar fi Doamna lui loan Teodor-Vodä, Doamna 
Ralita. trecută după moartea soțului ei, în 1760, la viaţa cälu- 
gărească, iar cealaltă o fiică a ei, moartă poate de mai mult 
timp, de pe cînd familia acestui Voevod se mai afla în Mol- 
dova, în treapta unei boierii modeste. De amîndouă pisaniile 
s'ar fi vorbind în Memoriile societăţii din Odessa, pe 1884, partea 
a Il-a saü a IIIa, dar n'am publicaţia la indäminä, asa încît 
pentru moment verificatia, atît de necesară totuși, îmi e im- 
posibilă. 

După toate acestea îmi pare că rămîne stabilită originea ba- 
sarabeană a lui Teodor Calmäsul, pe care întîmplarea-l aduse 
în Cimpulung, unde-l stabili căsătoria cu o fată de acolo. dintre 
păstori, Nastasia 4. 


1 Xenopol, 2. c., p. 259. Aiei ca şi în multe alte locuri numele sai textul 
este revăzut pe documentele originale. 

2 Ibid, p., 256. 

8 V. Xenopol, p. 16. 

1 Din pomelnic se vede că el avu si un frate, Nicolae, dar nu ştim ce 
s'a făcut cu dînsul, 
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Orheienii aceştia aveaü o fire asämänätoare cu a Cimpulun- 
genilor, de si nu träiaü tocmai în aceleași împrejurări, gi, ca si 
dinsii, ei eraü vestiți în Moldova. De cînd Turcii se asezase in 
vaiaua Tighineï, de cînd Cazacii, lacomi de plean moldovenesc, 
găsise vaduri peste Nistru, ei alcătuiai aici o strajă vitează si 
mîndră. Orheiul se făcuse cetate de Petru Șchiopul, către sfir- 
gitul veacului al XVI-lea, si cel d’intiiü pîrcălab al lui, Muntea- 
nul Diren, fusese un vrednic păzitor de hotare. Venind ca Domn 
Aron, cu dăbilarii lui tuici si creștini, ei nu voiră să-l sufere, 
ci-i ridicarä împotrivă, ei gi Sorocenii, locuitorii Sorocei, de o 
faimă mai veche, un pretendent, ce fu învins la Răut !. În ajunul 
Craciunului din anul 1593, şeicile Cazacilor se opresc la Orhei, 
unde se ţinea un bilciü de graniță pentru Tatari, Tura si Mol- 
doveni, pradă, ucid gi dau foc?. 

Dar oraşul se ridicâ din ruinele sale, păstrînd, ca și înnainte, 
pe lîngă goltuzul şi cei doisprezece pirgari, ce se intimpinä in 
această epocă, si pircälabul®, Acesta, n'avea numai grija de a 
apăra ţara de străini, ci si de a stăpîni pe neastimpärafii «nea- 
meşi» saü «mazili» din Tinut. Ei se räscularä de două ori îm- 
potriva lui Alexandru Movilă, adus de rudele sale polone, în- 
cercară încă odată să aducă un Domn în Scaun supt Radu Mih- 
nea gi tulburară printr'o ridicare a lor scurta stäpinire a lui 
Gaşpar Gratiani. Supt Gheorghe Ștefan mai găsim încă paza 
pircălabului, care avea iarăşi Nistrul de supraveghiat, de teama 
Cazacilor lui Hmilnitchi. În sfirgit, Duca-Vodă hrăpitorul aprinse 
în ei vechia lor patimă de răscoală, și se ştie cît avu de lucru 
acest aprig strîngător de bogății cu Hincul si Durac, sprijiniți 
de Orheieni gi Lăpuşneni $, pe ai căror boieri, spune Nicolae 
Costin, îi uitase la slujbe, pentru a-şi aduce aminte de dinsii 
numai la biruri 5, Pentru că supărase pe Greci, în casele cărora 
din lași pătrunseră, precum luară în stäpinire şi Curtea lui 
Vodă, acești mazili neinfrinfi fură prädati, la rîndul lor, de 


1 Ureche, p. 240. 

2 Iorga, Acte şi fragm., I, pp. 134-6. Cf. Chilia gi Cetatea-Aldă, p. 207 si tabla, 
la numele de: Orhei. 

3 V. Iorga, Studi gi Doc, V, p. 74. 

4 Doc. Bistriţei, II, p. XXV. 

5 Jetopistft, II, p. 7. 
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Tatarii pe cari Domnul şi-i chemase în ajutor si cu cari cisti- 
gase biruința 1. 

Pentru un ast-fel de räzboiü în potriva Domniei eraü potri- 
viti acești luptători din neam în neam. Fireşte însă că puterea 
lor de împotrivire nu era în stare să oprească desfăşurarea bi- 
ruitoare a unei mari ogtiri supt steaguri regale. În războiul ce 
se deschisese între Poloni si Turci, cei d’intäiü incercarä la in- 
ceput — 1683-4 — să impuie Moldovei-pe fugarul Stefan-Vodä Pe- 
triceicu, gi nu izbutiră ; o lovitură asupra Bugeacului se mintui 
printr’o retragere desastroasă. Urmează harte la hotare, în care 
Orheienii își vor fi găsit; locul, cu toate că greutatea apărării 
căzu asupra locuitorilor din nordul tert, cari se imprästiarä in 
1685. Expediția personală a regelui Ioan, viteazul Sobieski, in 
1686, nu lăsă urme de cucerire trainică. Acestea aduseră o în- 
cetinire simfitoare a războiului, si el cäpätä din noŭ putere abia, 
în 1691, cînd apăru iarăşi în Moldova Craiul?. 

În acest an se ocupară de Poloni, cu mult simţ al împreju- 
rărilor, două regiuni, prin care se puteaü ținea în loc ori-cind 
Tatarii dușmani si Moldovenii nesiguri ai Domnului. Pornind 
din sus, se întăriră cu joimiri cetăţile din apropierea munţilor: 
Suceava, Neamtul, mănăstirile cu ziduri puternice, adevărate ce- 
tätuï: Agapia, Secul, unele sate in care curțile boierești eraü 
capabile de a adăposti ostaşi: Lenţeşti, Orăşani, ori, în sfîrșit, 
așezări teränesti, destul de grele de atins pentru ca să nu mai 
fie nevoie de ştiinţa inginerului militar: Cîmpulungul moldove- 
nesc, Hangul. Pe da altă parte, o ceată de-Cazaci și de Poloni 
ai Palatinului de Chelm puseră mîna pe cuibul de pîndă al So- 
rocei, cu întăririle-i de piatră încununate cu înnalte turnuri ®, 

Pentru toate părțile de către Nistru, aciuarea Căzacilor în 
Soroca însemna prada în permanenţă, jaful sistematic, imposi- 
bilitatea aproape desävirsitä de a lucra pămîntul si de a păstra 
hrana dintr'o zi pe alta. Tot ţinutul se dejeni, locuitorii de ori-ce 
treaptă luîndu-și lumea în cap. «Si de la laşi în sus», serie 


1 Neculce, ibid., p. 198. Cf. şi Doc. Bistriţei, II, p. XXV. 

2 Chilia si Cetatea-Albä, p. 235 şi urm. 

3 Pentru descrierea Sorocei, v. Cantemir, Descr. Mold., p. 16. Pentru luptele 
de care era vorba, v. critica izvoarelor în a mea Ist. liter. rom. Cf. la nu- 
mele deosebitelor localităţi de care pomenim ; mai ales, p. 225. Cf. Hur- 
muzaki, V2, pp. 235—6, no. CCCLXY, 
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Amiras, «era teara pustie, ca si în ceia parte de Prut: numai la 
Lăpuşna si la Orhei tot se aflaü pufintei oameni»l. 

Se ştie că, la 1692, Turcii Serascherului si Moldovenii lui 
Constantin-Vodă Cantemir, unindu-se la Orhei, făcură o expe- 
difie de recuperare la Soroca, în toamnă, dar cetatea se apărâ 
bine si, după cîte-va săptămîni, oastea de încunjurare trebui să 
se întoarcă innapoi?. Totuşi aflăm din Mustea è că «la anul» Ca- 
zacii părăsiră cetatea, unde nu era poate mijlocul de a li se 
trimite hrana, si astfel rämaserä între ziduri «numai oamenii 
de loc , — cine şi în ce hal ne putem închipui. 

Dar nici acum Orheienii pribegi nu puteaii cuteza să se în- 
toarcă. Soroca se dovedise a fi un punct prea periculos pentru 
ca el să poată fi lăsat în mîna Moldovenilor săraci si nepotrivifi 
pentru räzboiü, ce se oplogise acolo după plecarea «steagurilor» 
crăiești. La asediul din 1692 luase parte unanume «Stet», Hat- 
man al Ucrainei , al sloboziei căzăceşti, a «Hanului»* Locul 
îi placu si, cînd nu mai era cine să-l apere de lăcomia lui, Stef 
ceru să i se dea voie a deschide și pe acest pămînt moldove- 
nesc bun pentru jafuri o «Ucrainä» de ale sale. «Asijderea, la 
Ținutul Orheiului gi a Läpugnei», ne lämureste un cronicar con- 
temporan, «coprinsese acum Hanul tătăresc, de făcuse Hatman 
căzăcesc, de ţinea pe locul täreï, cu tirguri si sate, numindu-se 
Căzaci. și mai mult Moldoveni erai». Neapărat că lîngă acești 
Cazaci tätäresti înnaintară, din șesurile bugecene, Tatarii curati: 

Dec se făcuse si sate tätäresti, a lui Giaun Mirza gi altor 
mirzacı, de cuprinsăse locul färei, aproape din Chisinäü pînă in 
Nistru š, 

Aceasta se întîmplă prin 1694. Polonii räspunserä la o astfel 
de măsură daunătoare lor printr'o nouă expediţie, un noii pod- 
ghiaz nimicitor al Cazacilor, supt un anume Samus saü Samuil, 
Și abia pacea din 1699 dădu acestor regiuni siguranţa, voia de 
a lucra într'o relativă liniște, pentru ca Orheiul să poată ajunge 
iarăși, după vre-o douăzeci de ani de muncă, un tirg «frumos 
și Iınbielgugat în de toate ce trebuie pentru viața omului» 6. 


1 Letopisite, III, p. 110. Cf. asa zisul Mustea, ibid., p. 25. 
2 Izvoarele în Doc. Bistriţei, Il, p. XXXVI. 

3 Mag. istoric, III, p. 58. 

1 Neculce, p. 240. 

P. 38. 

Cantemir, Deser. Mold., p. 15. 


E te 
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Pentru fugarii înnaintea joimirilor, Nemtilor regali si Cazaci- 
lor cu Hatman de la creștini, eran două căi deschise, cînd scä- 
paü de funia robilor: să moară de foame saü, dacă eraü oameni 
în stare a învirti o sabie, să se scrie la steagurt. Sobieski nu 
desprefuia pe aceşti Moldoveni ce veniaü să-și caute norocul in 
rîndurile lefegiilor săi, si ei aveai ca îndemn pentru această 
schimbare de stäpin, pe lîngă nevoie, si ispita: ajunsese doar 
ofițer regal. mare boier moldovean şi apoi Domm al teru cineva 
care plecase in tineretele sale ca un biet fiù de mazil din 
părțile Fălciiului: însuşi Voevodul din Scaun, Constantin’ Can- 
temir!! Asa încit, îndată ce războiul acesta noŭ dintre cres- 
Uni si pägini începu să se aräte neprielnic celor din urmă, 
al căror Domn bătrîn stătea, cu frica in sin, strîns în Iaşi, — din 
toate părțile oameni de ispravă, ce doriaü să-și arăte in vede- 
rea tuturora însușirile de voinici, alergară în taberele legesti. 
Între dingii se întîmpină și Munteni. ca Lascăr Cioranul sai 
Constantin fiul lui Hagi Constantin Boescu, ca Preda Päharni- 
cul ? ori Chigheceni, ca Postolachi Chigheciü, ce ajunse apoi 
căpetenie de steag românesc în slujba Țarului 3. Dar cei mai multi 
erai Moldoveni din părțile de sus ale ţerii, ocupate de ostirile 
regale. Astfel cei doi Turculeţi, Costaşco şi fratele săi mai mic, 
dintre cari cel d’intäiü fu numit in 1687 comandant de Cernă- 
uti, prin care părți în avea moşiile, si trecu apoi gi el la Mus- 
calit, Apoi Alexandru Davidel, sai — polonisat — Davidenko, 
care, in alte împrejurări, rîvni tronul moldovenesc. «Sandul 
sin David ot Zaluce» semnează însă la 1678 gi ni arată prin 
această semnătură originea sa bucovineană 6. Mai întîlnim, după 
documente contemporane, pe Lupasco Murgulet, care ajunse 
rohmistru, ca si Turculet, pe cînd Chigheciü era numai «horonje, , 
ofițer inferior: familia acestuia, Murgul sai Murgulet — ca si: 
Turcul şi Turculeţ —e din regiunea Cernăuţilor, unde vedem 
afacerile ei purtindu-se totdeauna înnaintea staroștilor? şi 


1 V, Ist. lit. rom., II, pp. 298—9. 

2 Stud. si doc., V, pp. 47—8, 

3 Doc. Bistriţei, II, p. XXXVI. 

3 V. deocamdată Doc, Bistrifet, I, pp CV—vi; II, pp. XXXII—IIL 
5 V. ibid., JI, p. 141. 

% Hasdeü, Arch. istorică, III, p. 252. 

? Ibid, p. 247. 
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unde a fost chiar staroste, la 1674, un Nicolae Murgulet, care 
e tatăl luptătorului nostru!. Mai găsim pe Miron Cucoranul, 
care este cumnatul Polonului Andrei Grohalski, ce serie ro- 
mäneste: Cucoranul e gi el dintre mazilii pămîntului buco- 
vinean, şi membri ai familiei lui se găsesc adese ori în actele 
Murguletilor. Nu se spune familia lui Toader Vel Arınasul, 
tovarășul de arme al celor de mai sus, dar el pare să fie 
Nacul, si în acest cas e gi el un boier din «sus» 2, Päträscan 
Tăutul e un coboritor al marelui sfetnic al lui Stefan-cel-Mare, 
şi acest vechii boier al Moldovei eroice avea stäpiniri luate de 
la Polom tocmai la această graniță nordică; «Pätrasco Täu- 
tul» fusese supt Duca-Vodä, în ultima Domnie, unul dintre pri- 
begi la Munteni, ca si Sandu Davidel3. In privinţa lui Ilie 
Abăza Postelnicul, cunoscut de altfel prin cariera lui ulterioară, 
nu-i putem hotări originea, cu toate că-i găsim o rudă ca egu- 
men la Sf. Ilie în Bucovina si alta ca Vornic la Cimpulung, 
dar Sandul Volcinschi, horänji la Poloni — am văzut sensul 
cuvîntului — la 1688, e ruda lui Arsenie ce semnează ca mar- 
tur într'un zapis cernäutean, cu cîțiva ani în urmă ë. Despre 
un frate al lui Toader Nacul, ştim, în sfirsit, că trecuse si 
el, ca și Abăza şi Chigheciii, pe la Poloni, pentru a se sta- 
tornici apoi la Ruși, cu cari se întoarse in farä® Dumi- 
trasco Isäcescu, ce servia la Poloni in 16957, e dintro fa- 
familie bucovineană foarte bine cunoscută, care cumpără moșii 
de la Stîrceşti 5, şi el figurează ca martor în zapisul din 1716, 
pentru vînzarea unui pămînt al lui Ionasco Isäcescul către Toader 
Calmăşul ?. Un alt Isäcescu, Vasile, e «stegarul dumisale roc- 


d Ibid., p. 251. Cf. pentru Lupasco si Hasdeü, 7. ee p. 264 şi urm, 

2 V, Doc. Bistrifet. Ginerii lui sînt: Tanase Giosan, Grigore Ceausul si 
Gheorghe Carp. Tradus în col. W. Schmidt, după original în Arch. Mitro- 
poliei din Cernăuţi. 

3 Hasdeü, Z. c., p. 252. 

4 Doc. Bistriţei, Il, p. XXVI. 

5 Hasdeü, 2. e, p. 207; Iorga, Studii și Documente, V, p. 71. 

8 Doc. Bistriței, II, p. XXVI. 

7 Arch. ist, III, p. 262, 

8 Doc. Bistriter, II, p. x. 

9 Ibid., p. XXXIV şi, în volumul de față, p. 433 n. Ionasco însuşi face o cum- 
părătură de la Toderaşco Nacul, ce-și luase, la rîndul săi, ocina de la 
Petriceico, tatăl Domnului; Dor. Bistriter, I. e 


www.dacoromanica.ro 


ÎNCEPĂTORUL FAMILIEI: TEODOR CALLIMACHI XXVII 


mistrului Dubravschie», şi stă în această însușire la Cîmpulung, 
în 1690!, înlocuind la întîmplare, ca namestnic al locului, pe şetul 
absent?. 

Resultä de aici că, în părțile ocupate de Poloni, stăpînirea se 
credea asigurată, şi astfel toţi cei ce stan să poarte arma si nu 
puteaii culege laudă, titluri, înnaintare si avere în luptele Domnu- 
lui, menit să fie totdeauna învins, alergai la comandanții mili- 
tari poloni, de la cari li veniaü îndemnăn si ispite. E caracte- 
ristic si faptul că între mercenarii romini ai regelui se află trei 
foşti Vornici ai Cimpulunguluï: Toader Nacul, Cocoranul si 
Tăutul 3. 


Ceia ce se petrecea aici în Bucovina nu era färä păreche în 
Ţinutul basarabean cucerit de trupele lui Sobieski. Avem, în 
hirtiile Murguletilor, numele unui Orheian ce trecuse şi el, pentru 
motivele ce cunoaștem acum, hotarele îngustate de înfrîngeri ale 
terii sale. Fata lui Lupasco Murgulet rohmistrul se mărită aici 
în tara leșască», cu un «Mihail Ganul, ficiorul lui Vasile Mă- 
rüzäscul, de pe Cogälnic, din Ținutul Orheiului, din satu de 
Horbaniș», care dă la 1715 o adeverinţă pentru banii gi giuvaie- 
rele primite, înnaintea a «multi oameni buni, slehtici, de tara 
lesascä si din Moldoveni cätva tovarăşi», între cari Savin Banul“. 


Toader Calmägul era un ostaș. Fără de aceasta nu i s'ar fi 
dat în ajunul campaniei de la Prut misiunea de a cäläuzi la 
Țarul, împreună cu vre-o cîțiva alţi boieri, ale căror nume, 
mai toate, nu ni zic nimic, poate fiindcă aü fost răi cetite, o 
misiune de tineri boieri călări pe cai scumpi şi îmbrăcaţi în 
haine de cinste 5. Înnainte de a fi Vornic de Cîmpulung, el o- 
cupase locul de pircälab de Hotin, întrun timp cînd cetatea 


1 Ibid., p. 72, no. CCXCIV. 

2 No. următor. Alte ori I. Bednarzowski înlocuia pe comandant; ibid., p. 
73, no. COXCVII, saü ofițerul Rogoszki saü «Rohozovschii» ; zbid., pp. 
74—5, 81. 

3 V. Doc. Bistrifer, 

+ Hasdeii, L c., p. 276. 

5 Tanoviceanu, în Arch. soc. gt. și lit. din Iași, IV, p. 344. Moţoc, ce era 
împreună cu Calmäsul e, de sigur, acela din 1703 — Arch. istorică, III, p. 
269 —,adecä Toader. «Feciorul Enoia» poate fi allui Ene Pircälabul; Ne- 
culce, p. 260. 
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avea nevoie de un om priceput in ale războiului, care s’o dreagä 
poate pe ascuns şi s’o pregătească pentru viitor 1. 

Deci, din cît s'a spus pănă acuma, ar reiesi că Toader, Or- 
heian de origine, şi-a părăsit vatra străbunilor, pentru a căuta 
siguranţă față de războiul ce suna la granite, — în Cimpulung. 
Aici el se însoară cu Nastasia si clädeste biserica de lemn, 
poate după îndemnul acesteia. În 1689, data pomelnicului, el 
nu se număra încă printre boieri, fiind numai un mazil pribeag, 
și de aceia soţia sa nu e calificată, ca alta în acelaşi pomelnic, 
de «doamnă», «cneaghinä». Copii n'avea încă, numele lipsind in 
acest catalog de familie. 


Pe atunci nici Cimpulungul nu era în pace de duşmani, dar, 
cu toate că venise Polonii si în aceste locuri tari ale munților, 
se putea trăi oare-cum în liniște. Aici nu fusese täbäriti Cazaci 
ce nu stiaü de ascultare gi de omenie, ci trupe regulate polone 
se agezaserä în vale, supt căpetenii, romănești sai polone, din- 
tre oameni de ispravă. Încă, din 1683, Cimpulungeniü, cărora li 
fugise Vornicul, Ion Stroiescul Jicnicerul, scriaü la Bistriţa des- 
pre succesele «Märieï Sale Casteleanul, Voivoda Cracoviei», ge- 
neralisimul polon, şi-şi arätaü speranţa că va veni în Scaun 
bunul Domn Petriceicu, ale cărui «cărți aŭ venit pre la toate 
tărgurile şi pre la toate satele 2». Ștefan-Vodă, ajungînd în Su- 
ceava, iertă pe Stroiescul, care fusese jefuit de avutul säü, în 
care gi o sabie, dar dădu cirmuirea acestor pretiosi terani de 
la strajă unui Dumitrașco [Ciudin] 3, pe lîngă care adause pe 
Toderasco Nacul, alt prieten al Polonilor, ce-l adusese pe tron *. 
Petriceicu fu silit îndată să plece din Moldova, dar Tatarii ce 
aduseră pe Dumitraşco Cantacuzino nu dădură acestuia și stă- 
pînirea asupra Cîmpulungului, unde aflăm în Mart si Maiü 1684 
pe un Gavril Rohmistrul, cu numele de familie necunoscut 5. 
Un Gheorghe Vornicul se intimpinä totuși pe la Cimpulung, în 


1 Acest volum, p. 433 n. 1. 

2 Doc. Bistriţei, II, pp. 40-1, no. CCXXXIV. 

8 Iorga, Studii și doc, V, pp. 71-2, VII, no. 2. Data e în adevăr asa în 
original, dar ea resultă dintr'o creştere greşită u anului, crescut odată 
la Septembre trecut, şi la 1-iü Ianuar. Dumitraşco e tatăl lui Gheorghiţă 
Postelnicul ; Doc. Bistriţei, II, p. 56, no. CCLXIII, 

4 Doc. Bistrifer, II, p. 48, no. CCXXXVIIL. 

5 Ibid., I, p. op: Il, pp. 44-5, n-le CCXLI-II. 
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primăvara şi vara anului, dar se pare că e numai un Vornic 
titular, saü ascuns undeva, intr’unul din sate. În Iunie trece în- 
naintea noastră alt fugar, Toderasco Nacul, ce plecase înnaintea 
päginilor si neprietenilor» de cari era gonit!. Un căpitan al 
lui Dumitragco-Vodä veni în munte cu puţini slujitori, dar fu 
prins de Legi si trimis la rege 2, «in dzua de Sfete Petru». În 
cursul tulburărilor, un Mihai Tăutul, Toader Nacul se schimbă 
in cîrmuirea satelor, cu Iordachi Stroescul 5: as crede că Stro- 
iescul — în Mag — e Vornicul numit de Dumitrașco, Tăutul, omul 
Polonilor, iar Toderagco al noului Domn, numit în Iunie 1685: 
Constantin Cantemir; «că acolo», scrie Tăutul, «no-i numai al 
nostru, ce-i giumătate» — poate peste apă — «parte Jesascä» + 
Acesta din urmă avea de coleg pe Gheorghe. 

În 1686, vine Sobieski în Moldova: Toderagco îi anunță apro- 
pierea într'o scrisoare către Bistriţa, din Maiü®. Se pare că 
Polonii putuse fi scoși din Cîmpulung, dar ei apărură din noi, 
. ai încă din Mart 1687 se găsesc scrisori ale lui «David» saü 
Davidel, «rohmistru luminatului Craiü>, in romäneste şi latineşte 7. 
Atacul Tatarilor către Camenifä nu aduse părăsirea văii: Da- 
videl mai scrie Bistriţei la 6 Maiü; la 12 Iunie se află iarăși în 
Scaun Nacul®, dar corespondenţa din Cîmpulung a lui Davidel 
nu încetează. Regele părăsise planul de a-și retrage trupele și 
declara, în April, că nu poate ceda stäruintilor Domnului si lui 
Miron Costin, ci va ţinea si de acum înnainte pe Davidel în 
Cimpulung; °. 

Urmașul in 1689 saü 1690 al lui Davidel e un Polon: Andrei 
Dobrowski, care semna «capitaneo cavaleri, comendato in Campo- 
longo» — cum se vede într'o limbă cu totul specială 10, El avea si un 


1 Ibid., pp. 47-8, n-le CCXLV-VI. 

2 Ibid., pp. 48-9, no. CCXLVIII. 

3 Ibid, n-le următoare si p. XXIX. 

4 Doc, Bistriței, II, p. 51, no. CCLIV, 

5 Ibid., pp. 55-6. 

6 Ibid, pp. 54-5, no, CCLX. 

? Ibid., p. 62, no. CCLXXV, 

8 Cf. ibid., I, pp. cIv-v; II, pp. 65-6; Chilia și Cetatea-Albä, p. E 

u Harmuzaki- -Bogdan, III, p. 169, no. LXXXII. Demidecki, care scrie din 
Cimpulung, — v, tabla Doc, Bistriţei — pe la «1682», pare, după no. COLXXVIII, 
p. 63, în care face o hotärnicie la Putila, să fi avut grija Cîmpulungului 
rusesc, din care făcea parte acest sat. 

10 Ibid, I, p. cvı; II, p. 69 si urm. 
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ajutor romîn, uu «tovarăș , care se chema Toader, si nu e decit 
Armagul Nacul. Îl vedem funcfionind gi în 1691, cînd regele veni 
iarăşi în ţară 1. După plecarea lui Sobieski, Cantemir prinde mai 
multă îndrăzneală si, cerînd Cimpulungenilor să-i răspundă dările 
obişnuite, D atacă. după un răspuns, ce se putea aștepta. Întäia 
oară în iarnă, Tatarii, trimişi de Domn, pradă în vale, şi sînt 
răspinși2: a doua oară, în Man, Constantin: Vodă însuşi năvă- 
leste cu mai multi ostaşi, dar prada, izbutită, i se räspläteste 
prin luarea, de Poloni, a Romanului3. După care silinti zädar- 
nice, Domnul «făcu pace» cu Polonii: «să-s înble drumurile şi 
noi unul la altul, să nu maï fie scărbă între nol, 

În urma acestui armistițiu, găsim în fruntea Polonilor din 
vale, pe lîngă vechiul gef, si pe Rominul Chigheciü, si, ca ocir- 
muitorı ai sătenilor, pe Gheorghe Ciudin şi Ilie Abäza 5. Pacea 
din 1699 fu anunțată vecinilor de namesnicul militar Mihai Szo- 
pezoski, care trebui să facă loc celui d’intäiü Vornic moldove- 
nese după restitutie, Clucerul Vasile Hăbăşescu ê, 


În tot acest timp Toader Calmăşul va fi urmat steagurile re- 
gelui pe care-l voise, iar familia-i va fi stätut la Cimpulung. 
El nu fu printre aceia cari se îndărătniciră să nu ceară o ier- 
tare ce se dădea ușor, cînd atifia, întregi Tinuturi păcătuise. 
Lui îi era înnainte de toate să fie în Moldova, în pămîntul că- 
reia se coborîserä pe rînd mazilii luptători din cari i se co- 
boria neamul: Moldova, rămasă în mînile pägînilor, era totuşi 
Moldova lui şi a strămoșilor; gi el se linişti astfel supt Domnii 
de la Poartă. 

Dar din legăturile lui cu Polonii pănă la pace se desfăcu ceva, 
care inriuri hotäritor viitorul urmaşilor săi. Odată, în veacul 
al XVI-lea ori în cel următor, pănă dincolo de jumătate, fusese 
obiceiul ca boierii iubitori de cultură să-și trimeată copiii la 
şcolile cele mari ale Lesilor, unde se învățaă multe stiintı, 


1 Ibid, p. 74, no. ccc. 

2 Ibid., p. XXXV; p. 84, no. CCOXXIX. 

8 Acte și fragm, I, p. 97. In Mart rohmistrul era represintat prin doi na- 
neanici romîni: Gheorghe si Ilias: Abăza, credem; Doc. Bistriţei, II, p. 85, 
no, CCCxxxI. Pentru lupta din Main, ibid., no. GGG, 

4 Ibid. p. 86, no. ccoxxxiIv. 

8 Ibid, p. 87 si urm, 

6 Of. ibid, pp. 92—8. 
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si, pe lîngă polona magnatilor vecini si a regelui de la ho- 
tare, acea limbă latină în care-și mai schimbaü încă gîndurile 
cărturarii Apusului si în care vorbise marii cuceritori ai Lu- 
mii, pe cari scrisul, însufleţit de iubirea neamului, al lui Mi- 
ron Costin ni-i dovedise ca strămoşi. Obiceiul fusese părăsit 
însă într'o vreme cînd ani de zile plugul stătuse pe loc si 
numai sîngele cursese pe brazdele sterpe 1. Cînd fiul cel mare, 
ce i se născu lui Toader pe la 1690, Ioan, sai, cum i se zicea 
acasă. Ioniţă, ajunse, după vorba timpului, de vârstă, el nu-l lăsă 
numai cu învăţătura dascălilor de elinească, de aplă şi de slovenie 
din ţară, pe cari-i așezase Nicolae-Vodă Mavrocordat după 17112, 
ci, trecînd poate asupra putineï experienţe ce aveai aceştia, 
puse pe Ioniță în car, căruță sai rădvan şi-l trimise, ca să fie 
om mare, prin carte, «în tara lesascä, la școala Liovului». «Și 
acolo», urmează alt Ioniţă, Canta,mai putin învăţat decît Dom- ' 
nul pe care-l admiră, «ai învăţat carte: si limba latinească, si 
leşescă»8. 


1 «Am rămas destul la lipsă», scrie cu durere cineva din Cîmpulung, 
«ciind noi nu ştim de atätea ani ce este plugul, dea răul păgănilor ; Doc. 
Bistriter, II, p. 57, no. CCLXV. 

2 Axintie Uricariul, in Letopisife, III, pp. 161—2. 

8 P. 189, 
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În timpul creşterii și învăţăturii lui Ioniţă, care nu va f vi- 
sat Domnia în tineretele sale, Toader căpătase întăiii o dregä- 
torie potrivită cu însuşirile si experienţa lui. Hotinul, vechia ce- 
tate de pază spre Polonia, fusese ocupat de soldaţii lui So- 
bieski, ca gi Suceava, Soroca si Neamtul, şi această presentä a 
dușmanului pe malul moldovenesc al Nistrului făcea deosebit de 
grea strecurarea provisiilor, a zaherelei în Camenița turcească, 
incunjuratä de Poloni. Prin pacea din 1699, aceştia căpătară din 
noŭ stăpînirea asupra puternicii lor cetăți de la Nistru, si ei 
impuseră Turcilor si fägäduiala că «nu vor tocmi nici-odatä Ho- 
tinul», care fu dărîmat la părăsirea lui 1. 

Aceasta nu împiedecâ însă pe Domnul Moldovei, Antioh Can- 
temir, saü acel ce veni îndată după dinsul, Constantin Duca, de 
a pune un pircälab saü doi în Hotin, de unde se putea măcar 
supraveghia acțiunea vecinilor pentru a se da pe urmă de ştire 
la Poartă. Toader Calmäsul poartă în zapisul säü din 22 Mag 
1716 titlul de «biv părcălab Hotinschii» 3 Locul n'a putut să-l 
aibă în timpul războiului, pentru că Hotinul era în mina oștilor 
regale. Înnainte de deschiderea războiului, pîrcălăbia la Hotin a 
Calmäsului e iarăși cu neputinţă, pentru că el nu avea încă în- 
sușirea de boier la întemeiarea bisericuții cîmpulungene, in 1689. 

Această dregătorie militară de oarecare însemnătate nu cre- 
dem s’o fi căpătat Toader chiar de la încheiarea păcii. In ade- 
văr, am văzut că întrun act al Domnului si Divanului mol- 
dovenesc, dat pentru dezvinovätirea politică a cronicarului 


1 Neculce, p. 262. 
2 In acest volum, p. 433, n. 
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Ioan Neculce, se spune că feciorii de boieri trimiși la Țarul !, 
erai călăuziți de «dumnealui Lazul Sulger, ficiorul Enoaia(i], 
Patrule [Pahulce?], Moţoc, Cälmäsul (sic) si alţii mai de gios, 
ca vro 10, 20 oameni , ce aveai în păstrare și scrisorile de 
îndemn și rugäminte ale Mitropolitului si căpeteniilor partidei 
iubitoare de creştini. Dacă el ar fi păzit o cetate însemnată în 
numele Domnului, Calmägul ar fi fost altfel pomenit în actul de 
la Miha: Racoviţă: i s'ar fi dat, de sigur, şi lui ca si Lazului, 
titlul de boierie la care avea drept. 

Încă supt Dimitrie Cantemir deci, Teodor Calmăşul nu era 
decît un mazil, cu oarecare avere, în satul de munte unde-l 
strămutase casătoria sa. În faptul că el face parte dintr’o so- 
lie ascunsă, gingagä și foarte periculoasă, în ţara creștină, se 
poate vedea și o urmare a legăturilor lui de odinioară cu Po- 
Joni, a cunoaşterii limbii polone de către dinsul, prin îndelun- 
gata lui tovärägie cu ostașii cari o vorbiaü. Să ne gindim, pentru 
ca aceasta explicare să se întărească, la faptul că un altul dintre 
conducătorii mai in vristä ai misiunii, Lazul, era probabil fiul 
unui om care, pircälab la hotare, mersese la regele August, 
pentru negocieri de același fel, împreună cu un Rus, Cargalovici, 
si cu un «Mihulet», care e poate Mihufenco, fost șoltuz de Cer- 
năuţi 2, Se alegeaü cu îngrijire oamenii cari trebuiaü să în- 
noade legături trădătoare cu creștinii de peste hotare, dușmani: 
de azi saü de mine ai Împărăției turceşti. 

Pe de altă parte, se vede din Canta, că familia Calmägului 
s'a bucurat la început de sprijinul fraţilor Mavrocordat. Ur- 
magul lui Dumitrașco Cantemir în stăpînirea Moldovei fu Nicolae- 
Vodă, cel mai mare din acești fraţi. Acesta ţinea să organizeze 
gi să asigure tara peste care venia acum să înceapă o nouă 
ocîrmuire, și el se va fi gîndit poate mai mult decît alţii la 
paza hotarelor, mai ales în timpuri ca acelea cînd un rege în- 
vins, Carol al Suediei, stătea lîngă Bender şi necontenit, în toate 
părţile, zburaii stafetele, se strecuraii spionii și se alcätuiaü lu- 


1 Nu la «Banul» Savin, pentru ca acesta să-i ducă mai departe. Cred 
ca «Banul» să fie o greșeală de tipar pentru «Țarul»: nu aș înțelege 
supt acest nume pe pribeagul ce am menţionat, de oarece el se vede, din 
chiar acest document, că era încă în ţară, 

2 Arch. istorică, III, p. 257 sati Sfudir gi doc., V, p. 71. 
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cruri întunecate şi nesigure, de care trebuia să fie räspunzätor 
şi Domnul Moldovei, un veghetor vesnic!. 

La 22 Maiü 1716, însă, cum am spus și pănă acuma, Toader 
Calmășul, împreună cu soția sa Nastasia şi cu «coconil»: Ionita, 
pe care îl cunoaştem, și Andreiag, care n'a trăit mai departe 
supt acest nume — vind o moşioară de cumpărătură în Bá- 
lăcenii din Ținutul Sucevei lui Ionașcu Medelnicerul Isăcescu, 
inmaintea unui al doilea Isăcescul, a unui Gorovei şi trei alţi 
marturi cu totul anonimi. In zapisul de vînzare chiar, ai în is- 
călitură, Toader se numeşte : fost pircälab de Hotin. 

Domnia se schimbase acum, si, cu cîteva luni în urmă 2, Ni- 
colae Mavrocordat mersese să găsească un mai bogat Scaun de 
vasalitate in Tara-Romäneascä. Dar motivul probabil al iesirii 
din dregătorie a lui Toader e altul. Anume în 1713, cu prilejul 
unei expediţii peste Nistru, care nu se făcu, Abdi-Pasa ocupä 
Hotinul, care nu mai fu restituit decât o singură dată, si atunci 
pentru un timp foarte scurt, Moldovenilor 8 Atunci plecă pir- 
călabul, căci Dimitrie Cantemir ni spune că în cele din urmă 
timpuri de stăpînire moldovenească nu mai eran doi, ca odinioară, ci 
unul singur®. Si în jurul cetăţii nouă a Turcilor se alcătui o 
întinsă raia, din care fäcurä parte o sumă de sate si moșii, ce se 
aflati pănă în atunci în Ținuturile Cernăuţilor si Sorocăi 5. 

După trecere de cîtăva vreme, în lunga Domnie a pămîn- 
teanulu Mihai Racoviţă, Calmäsul fu numit în ultima dregäto- 
rie pe care o avu: Vornicia Cimpulungului. În această însușire 
ni-l arată două acte privitoare la dinsul şi trei care pornesc de 
la el însuși. 

Întäit. la 17 Ianuar 1729, un teran plătește prin moșia sa 


l Suedesii aveau cvartire si la Orheiü; Amiras, p. 121. 

2 Axintie Uricariul, p. 172. 

3 Ar mai putea fi o explicaţie a pircäläbiei Calmäsului, dar ea nu pare 
a putea fi admisă: anume, că el ar fi fost unul din boierii orînduiti, toc- 
mai la această anexare din 1713, ca să supravegheze pe salahorii ce lucraii 
la ziduri; Amiras, p. 122: nu cred că li s'ar fi putut da însă titlul de pîr- 
călabi, atunci cînd adevăratul pircälab era noul Pasä serascher al cetatii. 
Cf. si mai departe, în text. V., pentru ocuparea Hotinului, Chilia gi Ceta- 
tea- Albă, p. 246, 

4 Deser. Moldaviae, p. 16. 

5 Cantemir, Hronicul, ed Ac. Rom.—saü, dacă vrea cineva «Gr. G. Toci- 
lescu , — p. 224. 
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niște boi străini ce ise luaseră pentru o datorie a tatălui, înnain- 
tea «dumilor sale Vornicilor de Cîmpulung», cari cîrmuiai viaţa 
modestă a satului şi atunci cînd fusese opriți acei boi, la carul 
cu vin ce-l adusese. Numele Vornicilor se daii: unul e Solomon 
Botez, fără nici o îndoială un Evreii botezat, iar cellalt, Toa- 
der Calmăşul, e fostul pîrcălab de Hotin !. 

În acelaşi an, la 28 Septembre 2, Domnul, Grigore Ghica, ce 
venise de curînd, în locul mazilului Mihai Racoviţă, întărește 
lui «Toader Calmăşul Vornicul de Cîmpulung» moşia Stän- 
ceştii, pe care un Stroici, avînd-o de la vechiul gi insemnatul säü 
neam, o zălogise pentru o datorie ce nu fusese în stare a plăti. 
Frumoasa proprietate, crescută mult pe urmă, fu dobinditä ast- 
tel la început, înlăturîndu-se alt cumpărător, ce se amestecase 
la mijloc, — cu suma de numai o sută cinci-zeci de lei. 

În archivele Bistriţei din Ardeal, în care archive s'aii păstrat 
mai bogate decît ori-unde documentele asupra trecutului cîm- 
pulungean, se găsesc trei scrisori iscălite de Toader Vornicul 
satului gi adresate, două lui Samuil User, Bedö saü Beddäus, 
birăul cetăţii săsești vecine, iar cea de-a treia vamegului bistri- 
tean Mihai Gonos. Acesta din urmă se găsește gi cu mult timp 
în urma epocei de care vorbim, dar scrisoarea către dinsul, 
semnată de Toader, are aceiași dată de lună — anul lipseşte la 
toate — si aproape același cuprins ca gi una din acele pe care 
le-a primit birăul. Se știe însă că guvernul lui «User» a început 
in 1716 gi, cu întreruperi, a ţinut mai mult timp pe urmă. Toader 
nu poate fi deci decît Calmägul, de la care avem în aceste rä- 
vage singurele rînduri cunoscute, împreună cu zapisul din 17168. 


Vornicia Calmägului la Cîmpulung e interesantă din două 
puncte de vedere. Întäiü, pentru că ea întăreşte aşezarea lui 
trainică în această parte a terii: în adevăr, toți Vornicii din 
Cimpulung, despre cari avem știri mai bogate, se arată a fi 
Bucovineni, cu moşiile mai aproape saii mai departe de «Scau- 


1 Xenopol, pp. 212-3. După Arch. soc. și. si lit. din Iași, VII, p. 649. 

2 Xenopol, pp. 214—5. Fireşte că data în original nu e «1729», cum se 
Geteste acolo, ci: «7238». 

3 În regest, scrisorile se daŭ între Doc. Bistrifer, II, p. 103. Sper să le 
pot tipări în întregime la sfîrşitul acestui volum chiar, saü în cel următor 
din culegerea de faţă. 
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nul» lor de cîrmuire rurală, şi cel mai doveditor exemplu e acela 
al familiei Nacul, din care nu mai puţin de trei avură judecă- 
tile si birurile domnești la Cîmpulung. Pe urmă, Vornicia Cim- 
pulungului însemna supt Mihai Racoviţă alt ceva decît în timpu- 
rile obișnuite. 

Încă din vremea războiului între Ruși si Turci, Austriaciı, 
potrivit cu obiceiul lor de a pescui provincii în apa turbure a 
nenorocirilor gi greutăților altuia, trimiseră un număr de soldaţi 
la Dorna, «pe Bistritä, unde se hotărese Cimpulungenii cu Ardea- 
lul», şi aici puseră stăpînire spre trecătoarea mărfurilor si vămi- 
lor, luînd «vamă de la neguţitorii ce treceaü pe acolo cu povoare, 
si de la pämintenii ce treceaü și trepädaü în Teara Ungurească. 
Si nu lăsaii pre oamenii ce gedeaü pen pregiur să dea agiutor la 
nevoile terei, nici să plătească gogtina» 1, Trebuiră stäruinti ener- 
gice din partea lui Nicolae Mavrocordat pe lîngă comandantul 
vecin, pentru ca aceşti cuceritori fără räzboiü să-și ieie ranitele 
în spinare şi să treacă munții înnapoi 2. Dar, uitîndu-se cu jind 
în urmă, ei chemarä în locul lor pe alţi străini, mai răi, de 
oare-ce nu eraf, ca predecesorii lor, bine conduși şi pe deplin 
hrăniţi. Polonii din partida învinsă, apărători şi aliaţi ai lui Ca- 
rol al XII-lea, se așezară pentru iarnă si la Cîmpulung, dar, 
iarăși, influentul Domn căpătă de la Turci un aspru firman, prin 
care, de bine, de räü, îi putu scoate 8. 

Cînd se porni războiul dintre Imperial si Turci, cei d’intäiü 
încercară a face în Moldova pentru partea de dincolo de Siret 
ceia, ce făcuseră în principatul muntean pentru partea de dincolo 
de Olt. Catanele îeșird si aici din munte gi, după ce se întinseră 
peste provincia pe care o ochiserä, se organisă, întocmai ca din- 
colo de Milcov, un podghiaz nemtesc ca să prindă în Scaunul 
săii pe Domnul de la Turci. Ni se spune că la această tenta- 
tivă din 1716, cunoscuta încercare îndrăzneață a lui «Ferent», 
luă parte gi căpitanul de Cîmpulung cu cei o sută de Nemţi ai 
lui +t. Mihai Racoviţă ştiu însă să se apere si, invingind el, cu 
ajutorul Tatarilor, «s'aii dus Nemţii» din sat înnainte de sfirsi- 


1 Axintie Uricariul, în Letopisite, II, p. 138. 
2 Ibid. 

3 P. 148. 

4 Mustea, p. 60. 
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tul anului !. Apoi, in 1717, Domnul plecă în potriva Bistriţei ar- 
delene. El luă drumul Cîmpulungului, unde primi știrea unei în- 
fringeri a Turcilor ?, străbătu valea, trecu muntele Mestecänisu- 
lui, apa Bistriţei, conäci la muntele Suhardului, merse de aici la 
Coşna, goni din ecerdacul» ei de stîncă mica strajă de gräni- 
ceri 8. După o încunjurare zădarnică a cetăţii ardelene, Mihai- 
Vodă se întoarse tot prin Cimpulung 4. Şi azi se vede la Vamă 
crucea lui Racoviţă, pomenind isprava sa de năvălire și dînd 
răspunderea ei asupra «ghenăralilor din Ardeal», ce vor da 
samă înnaintea lui Dumnezeü pentru suferintile locuitorilor de 
ainîndouă părțile 6. ' 

Cînd Mihai stătea mai räü decît ori-cînd, stăpînirea lui din 
lași se întindea încă «si la Orheiü putintel», si el crezu bine să 
incredinfeze unui cälärag orheian 6 grija Cimpulungului in tim- 
pul războiului si după dînsul. 


La 1716 Toader pomenia pe fiii săi Ioniţă gi Andreias. Cel din 
urmă muri poate înnainte de vreme. Dar e cu putinţă si aceia 
ca el să fie Mitropolitul de mai tärziü al Salonicului și al Mol- 
dovei, Gavriil. Acesta era fii mai mic al Calmășului, cu toată 
mărturia contrară a lui Wolf, care nu cunoscuse dintre cei dot 
bătrîni: Voevodul și Mitropolitul, decît pe acesta din urmă, care-i 
va fi impus prin vrista lui înnaintată 7. D. Alexandru Calli- 
machi-mi comunică apoi că în pomelnicul de la Stäncesti Ga- 
vriil nu e fiul d'intăii pomenit: cu toate că sar putea crede 
că o faţă bisericească trebuia să fie scrisă la început. In sfirsit, 
mărturia că pe Gavriil l-ar fi chemat în mirenie Gheorghe e măr- 
turia cunoscutului, prea-cunoscutului Sion 8: un falsificator de o 


1 Studii și doc., V, p. 72. 

2 Ibid., p. 66. 

3 Chiparisa în Erbiceanu, Cronicarii greci, pp. 77—8. Cf. Ist. lit. rom, I, 
pp. 214—8. 

1 Cf. Chiparisa cu Mustea si Amiras, p. 134. 

5 Uricariul, V, pp. 82—4. 

8 Cantemir, Hronicul, l. c. 

7 Beschreibung der Moldau, II, p. 188, nota h. Mai notăm si aceia că la 
1781 — Sulzer, Geschichte des transalpinischen Daciens, III, p. 507 nota — 
Wolf îi dădea «vre-o nouăzeci de ani», pe cînd despre Ioan-Vodä spune 
Daponte, ce l-a cunoscut, că ar fi murit — în 1780 — la o vrîstă aga de ne- 
obişnuită, încît putea fi socotită la 110 ani; Erbiceanu, Cron. Grec, p. 192. 

8 Arhondologhia Moldover, p. 138. 
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rară îndrăzneală şi autorul unui factum calomnios, care trebuie 
utilisat numai cu cea mai mare atenţie 1, În adevăr, era obice- 
iul ca numele de călugărie să corespundă numelui mirean, dar 
regula nu se observa totdeauna, şi se întîmpla adesea ca un 
nou monach să iea numele vre-unui sprijinitor al säü. 
Aınindoi fraţii se strămutară la Constantinopol, dar cel d’intäiü 
care apucâ acest drum către noroc fu Ioniţă, întors din Lem- 
berg. Canta scrie: «Pre acea vreme era Domn în Moldova Ne- 
culai Mavrocordat Voevod, iară loan Mavrocordat, fratele lui 
Neculai Voevod, era terziman împărătesc la Poartă, carele avea 
trebuintä de un om ca acela, să poată tîlmäci cărţile cele lăti- 
nesti, si pentru aceia aü scris la Neculai-Vodä. Iară Neculai-Vodă, 


1 În special pentru Callimachi iată ce spune acest «izvor», la care D, Xe- 
nopol crede că poate recurge cu încredere: că sînt terani din Dorna si 
Cîmpulung, că Ioan-Vodä a fost pantir la Vornicia ultimului sat— ai nu 
eraü pre atunci pantiri acolo; că de acolo a fugit «cu femeia şi copiii» 
— de ce?—la Criuleni, unde s'a făcut.. firește iarăşi pantir, la cäpitänia 
de acolo — pomenită aici pentru singura dată —; că de aici—ceia cee 
fals; v. Canta, 7, c. — a invätat «lesäste si tătărăşte bine a scrie —!— si 
a vorbi» —; ajunge apoi chihaia, locotiitor al căpitanului, «Imbätrinind și 
släbind» la 1740 — cînd avea vre-o patruzeci, cincizeci de ani, cel mult!— 
vine la Iași şi cere.. «iertare de bir» — cînd era fii de boier şi boier el 
însuși cu mult în urmă! Neapărat că un ilustru Sion, «fratele bunului» 
autorului, ce nu era mai putin decît căpitan, se milostiveste de acest bă- 
trîn de patruzeci de ani, așa de slăbit încît nu putea fi chehaie la Crău- 
leni, cînd era Marele-Dragoman al Porții la Constantinopol! Deci il re- 
comandă Ioniţă Sion pentru a fi— el, Marele-Dragoman, — «dascăl le- 
sesc» — loc ce nu exista — «la școala Domnească din Sf. Neculai» — unde 
se învăţa... moldoveneşte ; ceia ce se si face! Precis, Joan Calmäsul în- 
vatä pe copii... leşeşte «şepte ani»; «ba încă, şi însuși aii învățat gre- 
ceşte» — el, Marele-Dragoman !' La 1747 vine Domn Grigore Ghica 
— exact, fiind-că a luat din cronici — si indatoreste pe «dascalul loan din 
Sf. Neculai» — ce urmă a fi Mare-Dragoman — a-i învăţa beizadelele... le- 
şeşte, ca un pantir de la Crăuleni! Neisprăvindu-li învățătura e dus la 
Constantinopol, de Domnul mazil — la Constantinopol, unde Ioan venise 
cu peste patruzeci de ani în urmă! Abia în 1753 e făcut, netam-nesam, 
din pantir şi dascăl, Mare-Dragoman şi apoi Domn, la «67 de ani», pre- 
cis! El află în Moldova un frate: Toader — care-i era tatä,—si doi cumnafi: 
preoții Hasnas si Strătulat monahul, cari slujiaü de sigur la biserica Fal- 
sificării. Unul e făcut protopop la Putna, iar fratele Gavriil trece de la 
Putna — aproape de Salonic — ca Mitropolit — ceia ce nu mai apucase a 
fi. Apoi acest escelent informator face haz pe socoteala descendenților lui 
Hasnaş si Strătulat, cari n’aü existat nici odată! 
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cercetînd, aii aflat pre acest Ioan, feciorul lui Teodor Calmäsul, 
şi l-ai trămis la fratele säü Terzimanul la Țarigrad. Petrecind 
el lîngă numitul Terziman, gi fiind om istef, aü pus nevointä, 
aü învăţat cartea gi limba turcească, apoi limba și scrisoarea, 
italienească, frîncească, elinească, si cu aceste cu toate s’aü ales 
om foarte trebuincios Terzimanului. Și, încă tînăr fiind, și măcar 
că altă dată nu se întîmpla Terzimanul, însă el s'aii învrednicit 
de aü împlinit toate trebile Terzimanuluï 7.» 

Să vedem, Ioan-Vodä, fratele lui Nicolae Mavrocordat, era un 
om simpatic si un om bun, un blind cirmuitor fără patimi 2. Can- 
temir îl numeşte «cea mai plăcută persoană din vremea sa» à, 
Dar, mulfämit cu aceste însușiri, el n’ajunse nici-odată un cărturar 
în adevăratul înțeles al cuvîntului, precum şi cîrmuirea lui era 
judecata de multi că înfățișează semnele tinereții şi lipsii de în- 
cercare, Numit Dragoman al Porții, situaţie în cere-și câștigase 
o atît de mare faimă tatăl săi, Alexandru Exaporitul, si în care 
pe urmă se purtase cu vrednicie, pănă la numirea ca Domn al 
Moldovei, în 1709, fratele Nicolae, — Ioan saü lenachi se arătă 
puţin chemat pentru tălmăcirea din atîtea limbi a scrisorilor ce 
se ingrämädiaü la Poartă. Nicolae de Porta, un Levantin, ce 
jucă un rol însemnat în administraţia germană a Olteniei, spune 
din Bucureşti, la 22 Decembre 1715, cînd domniă acolo încă 
Stefan Cantacuzino, că Ianachi era întrebuințat de Turcă numa: 
«în afaceri politice mai putin însemnate saü in daraverile pri- 
vate ale supușilor străini», pe cînd pentru temeiul lucrului se 
alerga la tălmaciul și cancelariü al ambasadei francese 4, După 
trimisul german, Ianachi nu ştia «limbile diplomatice ale acelui 
timp : latina sai italiana, iar turcește nu putea, nici să ceteascä 
nici să scrie», Iar ambasadorul olandes anunţă astfel, într'un adaos 
la raportul săii din 18 Novembre 1709, numirea: «Fiul cel mai 
mare al d-lui Mavrocordat, fost Dragoman al Porții, a fost numit pe 
neașteptate, la 17 ale lunii, Domn al Moldovei, şi fratele lui. 
care nu știe nici-o limbă străină, a fost ales în locu-i; pentru 


1 P. 189, 

2 V. locurile în care se vorbeşte de dinsul după izvoare în Ist. lit, române, 
3 Ist. împăraților otomană, ed. Ac, Rom., p. 595 n. 1. 

4 Hurmuzaki, Fragmente, V, p. 110 n. 2, 

5 Ibid., p. 51. 
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care alegere fiecine se miră cît se poate de mult» 1. Această ne- 
cunoştinţă se dovedi îndată, la audiența din Decembre a amba- 
sadorului suedes : de frică să nu-şi poată împlini sarcina, Ienachi 
nu veni singur, ci avind lîngă dînsul, ca tälmaciü altălmaciului, 
pe un Grec din Cefalonia, preot din Insulele Ionice, ce se aflaü 
încă supt dominaţia venețiană. Suedesul nu se multämi însă 
numai cu mirarea, ci protestâ că nu poate vorbi lucruri de taină 
înaintea unui om care trebuie să asculte de dogele din Veneţia 
ca Cefalonian, de patriarchul din Constantinopol, ca preot grec 
si e, pe lîngă acestea, ca bun pravoslavnic, prietenul ambasa- 
dorului rus. Vice-terzimanul trebui să plece si în locu-i func- 
fionä interpretul suedes 2, 

Intr’o situaţie ca a lui Ioan Mavrocordat nu se putea pierde 
timpul, căci asemenea scene neplăcute se puteaü repeta si aduce 
scoaterea tălmaciului cu numele. Pentru a drege lucrurile întru 
cîtva — fiindcă greutăţile n’aü fost nică odată cu totul înlăturate,— 
el va fi cerut fratelui să-i caute un tînăr supus împărătesc cu- 
noscätor de limbile Frincilor. Ioniţă al Calmășului, întors de la 
dascălii săi din Liov, tînăr, dar împodobit cu carte latinească, 
era foarte potrivit pentru a împlini sarcina, ce nu i se încu- 
viintase popeï din Cefalonia. El deveni omul de casă al lui Ia- 
nachi. decît care nu era cu mult mai tînăr, si, fără nici un titlu, 
dar cu o bună leafă si cu o frumoasă perspectivă de învățături 
nouă, de cunostinti prețioase si de suire în ranguri înnaintea sa,— 
prinse a tălmăci cărțile de taină. 

Peste cîteva luni, Nicolae-Vodă fu mazilit, dar un mazil nu 
putea să fie alt ceva decît un Domn numit din noŭ, așa încît 
Terziman rămase tot Ioan, întinzînd o mînă de ajutor şi fratelui 
celui mare, ce se zbătea în tot felul de greutăţi politice si bănești. 


1 «De overste soon van de heer Maurocordati, die Dragoman van 't Hoff 
was, is den 17 deses op het onverwaghten tot prins van Moldavien, en 
syn broeder, die geen vreemde taelen verstaat, in syn plaats aangestelt ; 
over welke verkiezinge sig een jegelyk op het hoogste verwondert.» 

2 Raport olandes din 15 Decembre : «By de welke Syn Wel Ed. de jongste 
soon van de beer Alexander Maurocordati vond— die syn broeder, de nieuw 
gekoren prins van Moldavien, in het dragomans-ampt van’t hoff is gesucce- 
deert —, geassisteert door en griexe paap van Cefalonia geboortigh, om 
d’interpretatie te doen — om dat nog onkundigh van europeesche talen is—; 
als wanneer den eygen dragoman van syn Wel Ed. bevolen wierdt uyt de 
Kamer te geen; ’t welke opgemelten heer Envoyé vreemt te vooren quam . 
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Se ştie ce urmâ în Moldova: revolta lui Cantemir, intrarea Ru- 
silor, lupta de la Stănilești, pacea si intrarea terii in vechia ei 
supunere. Ioan-Vodä fusese trimis în cercetare la Brăila, de 
unde i se dădu apoi epitropia terii Moldovei, Căimăcămia înnainte 
de a se numi vre-un Domn 1. La 7 Octombre 1711, Miercuri?, el 
intra în Iagii pustii şi, prin cărţi iscălite: «loan Mavrocordat, 
Marele-Terziman al puternicei Împărăţii şi epitropul Grat Mol- 
dovei iproci», el porunci să nu se mai stoarcä pentru biruri lo- 
cuitoriı ruinafi, si chemă din nenorocire şi înstrăinare pe fugarii 
dintre boierı?. Dar, la 6 ale lunii încă, în urma asigurării lui că 
nu poate domni», Nicolae-Vodă-şi căpătă iarăși Scaunul +, Fra- 
tu se intilnirä în calea domnească a noului Voevod, intrară îm- 
preunä în Iaşi, petrecurä cîteva zile, si apoi Ianachi merse la 
Poartă să-şi caute de dregătorie 5. În lipsa lui de vre-o patru 
luni, as crede că afacerile fusese dezlegate cu ajutorul tinärului 
Ioniţă, ce avea acum doi ani de practică în meșteșugul politicii 
orientale. 


Deci spusele lui Canta se adeveresc, cum și era de aşteptat, 
pe deplin. El merge cu istorisirea vieţii Domnului säü, arätind 
că Tanachi a căpătat Domnia Terii-Romänesti si atunci Ioniţă 
Calmäsul, care se va fi grecisat ca nume pănă în acest timp, a 
trecut supt un noŭ stäpin, vărul celuilalt : Grigore Ghica, El ar fi 
fost ajutorul în dragomanat a] acestuia timp de unsprezece ani: 
ceia ce ar face de la 1717 pănă la 1728. 


Raportul olandes din 3 Februar 1717 anunţă numirea lui Ioan 
Mavrocordat, intimplatä cu simţitor de multă vreme în urmă, la 
18 Decembre 1716 încă. Pe cînd el pleca spre Dunăre, căpătînd 
astfel a doua vară misiunea de cumpănire si blindetä de a su- 
pune iarăși Porții o ţară trecută la creştini, locul lui de Dra- 
goman era cerut din două părți. Candidatura cea mai serioasă 
se părea că este a unui Dumitrachi, al cărui nume de familie, 


1 Axintie Uricariul, pp. 125—6, 

2 N. Costin, p. 117, 

3 Ibid, 

* Raport olandes din 12: «Op de verklaringe van zyn broeder dat niet 
bequaam was die provintie te konnen gouverneeren». 

5 Axintie Uricariul, p. 181. 
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neinteligibil pentru noi, e «Gorigliano». Dar invinse, prin legä- 
turile lui de familie, un altul, încă un tînăr fără experienţă si 
abia la inceputul studilor sale de poliglot: Grigorascu fiul lui 
Matei Ghica si al Ruxandei Mavrocordat. «E», spune consulul 
olandes din Smirna, un tinär care cu putin timp in urmä era 
jeune de lungues la d. resident imperial Fleischman, asa incit se 
crede cä a fost preferat mai curind prin favoare decit din causa 
însuşirilor cerute pentru această sarcină» 1. 

La început, noul tălmaciii împărătesc o duse, fireşte, cam grei 
La negocierile de pace de la Pojarevaé, el nu fu chemat, si rolul 
de interpret îl îndeplini, cu cite cunogtinfi cistigase, Domnul 
muntean, loan Mavrocordat, care veni cu un lux de oameni, de 
steaguri, trîmbiţi si tobe, care jigni pe Turci și- expuse la mus- 
trări 2. 

Dar, în condiţii mai modeste, el rămase pînă la sfirgit ca «in- 
tliü Dragoman» al congresului, dacă nu al Porții 5, şi, nefiind ad- 
mis la dezbateri, din causa însușirii lui de Domn interesat, el 
fu înlocuit printr’un nepot +. 

Dar cu timpul deosebita inteligenţă, vioiciunea de spirit, hăr- 
nicia lui Ghica învinseră toate greutăţile. Neapărat că el nu ajunse 
un tälmaciü al Porții înzestrat cu patriotism turcesc, căcă lucrul 
era imposibil. Primi bani din toate părţile, cum era si obiceiul, 


1 «Op den 18 December ist den geadvieserden nienw aangestelde prins 
van Wallachien, den heer Janatie Mavrocordati, van Adrianopolen naar 
die provintie vertrocken, onder de escorte van den nieuwen Tartar-Chan 
en Osman-Pascia, die bevorens generaal van de Janitsers is geweest... In 
den plaatse van den voors: nieuwen prins van Wallachien, de heer Ja- 
natie Mavrocordati, is als eersten draagman van den Hooge Porta gesuc- 
cedeert de persoon van eene Gligorasco, synde een soon van de oudste 
suster van de heeren Mavrocordati, dat nog een jongeling is, die korte- 
lings nog als giovine di lingue by den heer kyserlyke resident Fleyschman 
heeft gediend ; die men agt eerder door faveur als uit reguarde van de 
gerequereerde bequaamheden tot die charge geprefereert is geworden. 
Spo dat de persoon van de heer Dimitraki Gorigliano, die daartoe de ve- 
reyste qualytyte possedeerde, in syne sollicitatie niet heeft gereusieert.» 
Cf. Hurmuzaki, Supl. 11, p. 435, No. DCXL. 

2 Raport olandes din Smirna, 12 April 1718, şi cel din 13 Maiü următor 

3 Totuşi consulul olandes din Smirna zice, la 23 Iulie 1718, că el se află 
la congres ein gene andere qualityt als eerste draagman van de Porta . 

# «Om welke redenen ky syn neef heeft geordonneert an de turkse ple- 
nipotentiarissen in syne plaatse voor tolk te dinen.» Raportul citat. 
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pe care-l spunea însuşi: «Toate națiunile daii Dragomanului pe 
an o sumă fixă, pentru că el își dă multă ostenealä şi toți aü 
nevoie de dinsul» ! si, în schimb, el făcu ori-căreia dintre Puteri 
mică servicii la anume negocieri. Le potrivi asa de bine, încît 
din partea acestor represintanti străini cu interesele atît de deo- 
sebite, une-ori, nu se aud decît laude pentru afabilul, exactul si 
activul tînăr, care se apropiase mai mult decît ori-cine de tipul 
perfectului Terziman °. 

Era încunjurat de o mulţime de casnici din toate neamurile, 
pe cari-i întrebuința la lucrări de cancelarie gtiute de stäpini, 
sai la deosebite misiuni secrete după daruri şi cu destăinuiri saü 
sfaturi. Cunoastem astfel pe confidentul de căpetenie al lui, 
Grecul Ghirachi 8, pe Levantinul Laria 4, pe Francesul Milo 5. 


Între aceşti oameni a stat la Constantinopol, nu unsprezece 
ani de zile, ci numai nouă, Ioan Callimachi, — căci așa își schim- 
base numele, în frumoasă eufonie grecească, împrumutînd numele 
unui vechii gi vestit poet, — Ioniţă Calmăşul. Dar în curînd 
trebui să-i părăsească sai să plece cu vre-unii dintre dingii în 
tara sa de naştere. 

«Domnul saù Voevodul Moldovei, din familia Racoviţă», scrie 
ambasadorul olandes la 25 Novembre 1726, «fiind scos din dre- 
gatorie prin atitarea duşmanilor săi, în locu-i s'a numit Drago- 
manul saü tălmaciul acestei Curți, d. Grigore Ghica, si de aceia, 
Martia trecută, după obiceiü, a căpătat de la Sultan caftanul. 
Iar locul de Dragoman l-a ocupat fratele mai mic al lui Gri- 
gore, care se zice că ar avea multe aptitudini pentru aceasta 6.» 


1 Hurmuzaki, VI, p. 801. 

2 Of. spusele ambasadorului frances, in Hurmuzaki, VI, p. 385, no. 
CCxxxvin si ale bailului venețian, ibid., IX1, p. 612. 

3 Hurmuzaki, VI, p. 301. 

4 Ibid,, p. 894. 

á lbid., p. 895, No. COXLI. 

8 «Den prins of Waywode van Moldavien, van de familje van Rakowitz, 
door aenhitsingh zyner vyanden van die bedieningh zynde geremoveert, 
is in desselfs plaetse aengestelt den dragoman of tolck van het hof, den 
heer Gregory Gika, en tot dien eynde op voorlede dingsdagh door den 
Groteu-Heer volgens gebruyck met een eerevest geregaleert; synde de 
dragomans-bedieninge weder opgevult met de jonger broeder van den 
laetsten, die men seght daertoe vel bequaemheyt heeft.» Cf. raportul vene- 
tian din 16 Octombre ; Hnrmuzaki, IX!, p. 618, No. DCCXXXIX ; cel frances 
din Supl. Il, p. 456, No. DcLxx. 
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Noul Domn, după ce se asigurâ de adversariul pe care-l înlocuia, 
plecă din capitala turcească la 25 Decembre, în postul Crăciu- 
nului din anul 1726 ?. 

Si supt noul Dragoman, loan Callimachi avea dreptul să se 
aştepte la prețuirea de care se bucura supt acela care pornia 
spre Domnie. Dar, asa cum se infäfigaü lucrurile, el nu vedea 
la Constantinopol chiar putinţa unei însemnate înnaintări pentru 
dînsul. Era, apoi, mai de grabă omul lui Grigore Ghica decît 
al fratelui acestuia. În sfirgit, tatăl, pe care nu-l văzuse de atîta 
vreme, trăia încă în ţară, acolo in Vornicia lui peste terani, si 
Ioniţă va fi dorit să-şi vadă bătrînul, ce se apropia de moarte. 
Toader, ce nu şi-a zis nici odată decît moldoveneste: Calmäsul. 
va fi simţit, din parte-i, de datoria lui să statorniceascä gospo- 
dăria fiului săă, prea multă vreme înstrăinat. Spre boierie și 
nuntă veni decă logofătul de Dragomanat in Moldova. 

«Pre Grigorie Ghica Voevod», serie Canta, «l-aü făcut Împă- 
rätia Domn Moldovei ` venit-aü aici in tearä si acest Ioan Teodor: 
Lan boierit, făcîndu-l logofăt al treilea 2.» 

Treti Logofăt nu sună stragnic: era un boierinaș de al treilea 
rang. Dar mulţi cari aü terminat în cea mai apropiată vecină- 
tate a tronului începură prin a treia Logofetie, ca prag al mă- 
ririi lor. Nicolae Costin, om cu deosebită ştiinţă de carte, fiul 
unui Mare-Logofät şi viitorul sot al unei Domniţe, fu deocam- 
dată treti Logofăt’. Și aceasta se explică gîndindu-se cineva la 
atribuţiile acestui dregător. El pecetluia, ni spune Cantemir, 
cu pecetea de inel scrisorile private ale Domnului, acelea pe 
care nu putea să le vadă ochii ori-cui; mai mult, cel le redacta, 
dîndu-le Domnului spre iscălitură». Uricarii și Cămara domnească, 
adecă fiscul si cancelaria Voevodului, ascultaii de dînsul. Era un 
tel de «defensor eclesiastic», purtind trebile bisericeşti si adu- 
cînd feţele din cler înnaintea Măriei Sale. E mare maestru de 
ceremonii la primirea solilor străini, gi trebuie să cunoască pro- 
tocolul. Aceasta afară de pecetluirea hotäririlor judecătoreşti 
iscălite de superiorul săii, Logofătul-cel-Mare 4. 

În acest timp loan se insurä, si insurätoarea-i se făcu cu o fată 


1 Hurmuzaki, Supl. 11, I. c. 
2 P. 189. 

3 Ist. lit. rom., I, pp. 65—6. 
4 Descr. Moldaviae, pp. 81—2. 
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dintr'o familie din ţară. Pe viitoarea Doamnă o chemă Ralu, gi 
bărbatul e — care păstră, ca şi altul, mai vestit de cât dinsul, 
Dimitrie Cantemir, caracterul cuminte, <nemăreţ» şi aplecat la 
glumă al mazililor moldoveni, atît de asemenea cu Gerant — 
bărbatul ei îi, zicea Ralita. Respectind cu scumpätate prescrip- 
tiile de oapdilărie bătrînească ale Raliteï sale, el scrie mai tirziü 
fratelui sai Banul, care zăbovise cu trimiterea unor provisiuni 
moldovenești, în sare, slănină, păstramă si «orzu pisat»: «Ce aceste 
de primăvară săleşte să le trimiti, că amintire nu-i pot intra 
în voia Raliti» 1. ; 

Despre socrul säü, ni spune Ioan că era Păharnic, şi în 1740 
el trimitea «dumisale Päharnicului, socrului miei», bani si un 
răvaş*: din scrisoarea care anunță fratelui, Banul, această îndoită 
trimitere, se vede că acest socru stătea la Iași, pe atunci, îndată 
după războiul ruso-ture şi ocuparea Moldovei de Münnich 3. În 
Divanul d'intăii al lui Grigore Ghica, la această nouă stäpinire 
moldovenească, se află însă ca Mare-Päharnic Toderasco Costa- 
chi, fratele lui Gavril Banul şi al lui Constantin, Marele-Logofăt 4. 
El ar putea să fie socrul lui Callimachi mai curînd decît «dum- 
nealui Păh. Nicolachi», care intervine în favoarea lui Dumitrașco 
Calmăşul, mult mai tärziü, pe lîngă Domn ë si despre care se 
vorbește în cuvinte care înlătură putinţa unei înrudiri 6. «Frate», 
scrie el la altă dată, 1740, aceluiaşi Dumitrașco Banul, «căte 
vr'odată cercetează de la ţară la socru-mieii, căte cu ceva untu, 
brănză proaspătă, găini ca dea acele, că așa să cade 7.» 

Ralu trebuie să fi avut surori. În adevăr, la 1740, Ioan vor- 
beste de doi cumnafi ai săi, Andronachi gi Vamesul-Mare Ia- 
nacachi, cari fineaü pe surorile lui, Paraschiva si Maria: «Orän- 
duit-am și cumnatului Andronachi 2 pungi de bani; care bani 
veţi lua, de la dumnealui Vel Vamäs, cumnatul Ianacachi, de 
vreme cam scris la Măria Sa Vodă săi să dia dumisale acele 
3 pungi de bani: adecă, una în sama dumitale şi 2 pungi în 
datorie cumnatului Andronachi... Cumnatul Andronachi să pui 


1 Xenopol, p. 231. 
2 Ibid., p. 216. 

3 Ibid, 

4 Neculce p. 388. 

5 Xenopol, p. 222. 
8 Cf. si ibid., p. 227, 
7 Ibid., p. 22. 
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si chizesi pre cine-ti socoti... Vorbeşte gi cu cumnatiï, si cu Pa- 
raschiva, şi cu Marie, pentru aciasta!». Maï mult decît două 
surori n'a avut Ioan-Vodă, dar întruna din scrisorile citate 
aflăm mențiunea unui al treilea cumnat, deci după soție: un 
anume Ursulet: «Pentru cumnatul Ursuletu încă mi să adive- 
resti Märia Sa Vodă — Grigore Ghica, patronul de odinioară 
— «prea bine» 2, 

Din această căsătorie fericită i se născură lui Ioan doi fii: 
Grigore şi Alexandru, precum şi două fete, Sevastita si Maria. 
Maria purta numele mätugei sale, iar cei doï bäiafi cäpätasera 
la botez, după un obiceiü foarte răspîndit pe atunci, prin eare 
se plătia o datorie de recunoştinţă si se asigura cariera unu 
copil, numele patronilor: Grigore Ghica si fratele acestuia, 
Alexandru. 

Domnii botezaŭ bucuros pe fiii marilor boieri, ca și pe ai celor 
mai mici, ce se tineaü de gasa lor, si între cheltuielile Curţii 
este totdeauna gi rubrica de botezuri, ca şi cea de cununii, așa 
în cît s'ar putea admite că însuși Grigore-Vodä a fost nașul 
celui d’intäiü fiü al lui Ioan Callimachi. Dar de sigur el nu bä- 
nuia că ridică, prin represintantul săi, din cristelnita botezulu: 
pe un viitor Domn, frate gi unchiii al unor Voevozi următori 
în aceiași stăpînire a Moldovei, 


Data naşterii lui Grigore Callimachi poate fi statornicită cu 
deplină siguranţă. Cînd, la 1761, Iesenii văzură priveliștea rară. 
neintimplatä din cele mai îndepărtate vremi de vitejie, a unu: 
bătrîn încoronat ridicînd pe treptele Scaunului, ce părăsia de 
bună voie, pe un fiii în floarea vristei,—intre asistenții miscafi 
aï frumoasei scene patriarchale se afla gi agerul boier Ioniță 
Canta, cronicarul, și el înseamnă în izvodul săii și numărul anilor 
noului Grigore-Vodă: «fiind tînăr numai de douăzeci și patru 
ani» 3, Aceasta înseamnă că Grigore s'a născut la 1737, dar nu 
în Iaşi, nici în București, unde trecu Ghica, în 1733, cila Constan- 
tinopol. Căci, la această dată de 1737, Ioan nu mai era treti 
Logofăt. Canta mărturiseşte că, fiind «ispitit la trebi mari», Calli- 


1 Xenopol, pp. 218-9. Cf. şi pp. 216-7. 
2 Ibid, p. 219. 
3 P. 191. 
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machi a fost amestecat în negocierile cu Tatarii, cari cereaŭ «ho- 
tarul celor două ceasuri în curmezis, iar în lung treizeci şi două 
ceasuri, ce s’aü dat şedere Tătarilor, la agezatul ugurului şi a 
alămului, ca să plătească Tătarii». Amestecat apoi si la alte 
treb. multe a ţării», purtate de Domn, «tot cu acest om»,—el 
e înnaintat, pentru «vrednicie», la rangul de Mare-Medelnicer!. 

Si aici informaţiile date de contemporanul şi dregătorul lui 
Ioan Teodor Voevod si al fiului săi sînt exacte. Una din greu- 
tätile de căpetenie ce intilni Ghica fu neastimpärul Tatarilor, 
cari prädarä, nemultämiti cu purtarea lui energică faţă de dinsii, 
in Moldova de peste Prut, atraserä astfel o expeditie impotriva 
lor, furä siliți să se supuie, primind vechile hotare, si, în urmă, 
la Ismail, se învoiră a plăti dările menţionate pentru cedarea 
ținutului de păşune vecin. Fiul Orheianului Teodor Calmäsul 
luă parte deci la toate aceste tulburări şi dezbateri pentru ho- 
tare: el va fi mers în 1727 cu oastea lui Vodă, în care se gă- 
siaü, alături de alte cete bine pregătite, si «Läpugnenii si Or- 
heenii şi Sorocenii», supt Serdarul Iordachi, ginerele lui Cons- 
tantin Postelnicul Ipsilanti şi unul din Grecii fruntași cu cari 
venise de la Poartă noul obläduitor?. El va fi ajutat la tälmä- 
cirea îndatoririi luate la 15 Mart 1728 de Tatarii astîmpärafi 
prin expediţie 3. Tot aşa şi la întoarcerea pe moldoveneste a 
firmanului de întărire, primit de Domn peste cîtva timp. Va fi 
găsit de lucru si la trecerea celor «două bezedele engleze, cari 
purcesese de patru ani de la casele lor, de la Englitera, îmblînd 
prin țări, ca să vază țările şi obiceiurile țărilor», si la călătoria, 
vechiului Pașă de Hotin si a celui noii, ce-i venia în loc5. Actul 
de înțelegere definitivă cu Tatarii pentru păşunile moldoveneşti, 
încheiat la 6 Septembre 17296, va fi trecut şi el prin minile sale, 
cu toate că pentru aceste traduceri cinstea revenia șefului säü, 
Alexandru Amiras, Sulgerul și apoi Postelnicul?. Însă «judecata, 


1 P. 189. 

2 Cf. Amiras, Letopisite, III, pp. 157 si 164. Ghica datorise Ipsiläntesti- 
lor, Psiolilor, prigoniti de Mihai Racoviţă numirea sa în Domnie. V. Com- 
nen Ipsilanti, pp. 823—4. 

3 Ibid., pp. 166—7. 

1 Pp. 170—1. 

5 Pp. 172—8. 

6 P. 173 si urm. 

7 Ibid, pp. 170, 176. 
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voiala pasnicä din partea Moldovei pe «Enachi Logofătul si 
Alexandru Postelnicul» !; n'aș crede că e vorba de Ienachi Ipsi- 
lanti, ci mai curînd de «al treilea Logofăt» Callimachi, ce înna- 
int după aceasta ca Mare-Medélnicer. 

Medelnicer», scrie Dimitrie Cantemir, «e acela care varsa 
apă Domnului la serbările cele ınari, înnainte de priuz, si are 
jumătate din veniturile Stefänestilor» ?. Era, cum se vede, mai 
mult o distincţie onorifică decît încredințarea de fapt a acestei 
boierii zădarnice, bună pentru un trîntor saü un fanfaron. Canta 
adauge că îndată Ioan Callimachi fu numit capuchehaie al Mol- 
dovei si trimis lui Alexandru Ghica «pentru tilmäcirea cărţilor 
străine; rămîind desävirsit procopsit în slujbele acestea, l-ai fă- 
cut cunoscut şi Curţii Împărăteşti» 3. Plecarea i se făcu după 
1730 şi tulburările din Constantinopol. 

Prin capuchehaie — eran de obiceiü, mai multe, dintre care cel 
nai de frunte purta titlu de bas-capuchehaie — invirtia un Domn 
romîn daraverele lui complicate cu oamenii de afaceri din Cons- 
tantinopol, prin capuchehaie răspundea tributul, depunea daru- 
rile la puternicii ce-l ajutaă, transmitea informaţiile politice, 
strecura pîrile saü indreptäfirile sale, răscolia patimile si înlăn- 
tuia dușmanii. Capuchehaia trebuia să fie un om cu cunoștință. 
o persoană bine privită la Poartă, cineva care să aibă cuvînt, 
credit şi prieteni. Une ori, cînd nu se găsia un boier avînd aceste 
însuşiri, se numia un capuchehaie de paradă, dindu-i ca ajutä- 
tor pe un Grec, din familiile ce-şi transmiteaü tainele intrigilor 
si mijloacele necesare pentru a se îndeletnici cu bănosul lor 
meșteșug. 

Capuchehaia n'avea, de regulă, nici un rost la Dragomanatul 
Porții, decît acela de visitator, de stăruitor si cumpărător. Cînd 
însă Marele-Terziman era, ca pe această vreme, fratele unui 
Domn, atunci represintantul Domnului putea să fie întrebuințat 
fără primejdie si în cancelaria tălmăcirilor împărătești. Dar fi- 
reste că la acest calem el n’avea nici o situație oficială. Asa în- 
cit Ioan Callimachi rămase si acum, ca si supt alți dragomani 


si așăzămînturile cu Tătarii» arată ca «mijlocitori» pentru în- 


1 P. 176. 
2 Deser. Moldaviae, p. 80. 
8 Pp. 189—90. 
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ce mai servise, ajutorul personal, logofătul de taină al Terzi- 
manului. 

Peste cîtva timp, în 1736, începu un noŭ război între Turci 
si Rusi, pe cari-i ajutară, crezind sosit ceasul prăzii ieftene, 
Austriacii, Îndată însă negocieri se deschiseră, pentru condu- 
cerea cărora fu adus din Constantinopol Dragomanul, ce vi- 
sitâ, atunci pe fratele säü în Scaunul din Iaşi !. În locul lui fu 
întrebuințat pentru afacerile consulare curente şi pentru tra- 
ducerea, de știri capuchehaiaua Moldovei, care avuse, în vremea 
cînd Ruşii pătrunsese în ţară, gonind pe Domn, o foarte grea 
misiune de îndeplinit. «Împărăţia 'Turcească», scrie Canta, «avea 
oştire cu Nemţii şi cu Moscalii; Alexandru Voevod s’aü dus cu 
Viziriul la oaste; Ioan Teodor aŭ rămas vechilul Terzimanului 
în Tarigrad, lîngă Räcäp-bei Mehmet, si capichihaie lui Gri- 
gorie-Vodä Ghica»?. Şi aceasta se întăreşte si de Comnen Ip- 
silanti: «Alexandru Ghica îl pusese epitrop — saü vechil — al 
Dragomaniei lui, în anii cînd a lipsit la oaste, fiind apoi epi- 
trop al Dragomaniei si la Căimăcămia viitorului Vizir»®. În sfîrșit, 
avem o dovadă despre relaţiile obişnuite ale lui Grigore-Vodă, 
fratele Terzimanului, cu «vechilul» — le vekil — acestuia în aceste 
cuvinte ale lui de Villeneuve, ambasadorul frances la Constan- 
tinopol: «Domnul Moldovei, scriind vechilului Dragomanuluï 
Porții, l-a însărcinat să-mi spuie ca d. de Tott» — cunoscutul 
Ungur în serviciul Franciei — «a sosit la 12 ale lunii în Iaşi, 
şi că a doua zi trebuia să-și urmeze drumul în Basarabia»t, 

Era o vreme aspră pentru creștinii ce slujiaii Turcilor, cari 
cäutaü jertfe pentru a-și îndreptäti în ochii lor proprii infrin- 
gerile ce suferiaü. În 1737, după luarea Oceacovului de Ruși, se 
dădu porunca de a se prinde medicul Testabuza, în serviciul 
Mavrocordatilor, si Manoli Ipsilanti: cel d’intäiü fugi, cel de-al 
doilea fu pus în fapä la Constantinopol si averile întregii fa- 
milii, ale fratelui Constantin si nepotului Ianachi, fură prädate5. 

Cînd însă pacea ajunse a se încheia, mai ales prin silintile 
lui Alexandru Ghica, ce nu se făcuse vinovat de nici-un act 


1 Ienachi Kogălniceanu, p. 199, 
2 P. 190. 

8 P. 850. 

t Hurmuzaki, Supl. Il, p. 524. 

5 Comnen Ipsilanti, pp. 842-3. 
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de trădare gi nu cochetase cu duşmanii Porții nici cît predece- 
sorii săi, Mavrocordätestit, Dragomanul nu sar fi putut aştepta 
la soarta lui Manoli Ipsilanti. În adevăr, in Ianuar 1740, cînd 
Ruşii părăsise acuma Moldova si nici nu se mai gindiaü s'o 
atace, Sultanul dădea meritosului săă tälmaciü, printr’un hati- 
şerif anume, titlul de Domn al Moldovei şi tot ce se ţinea ca 
onoruri de acest titlu; în legăturile lui cu miniştrii străini i 
se acordă prin urmare calificativul de Chiarezza, care-ă suna lui, 
în grecește: ’Exiapnpörnst; se hotărî ca pentru dinsul, ca si 
pentru miniștri saü pentru un vicariă patriarchal cu rangul de 
episcop, «se va suna clopotul», cînd va veni la ambasade, că 
lacheii se vor aseza pe două rînduri la trecerea lui, că va fi 
primit înnainte de a intra în odaie, că i se vor face onorurile 
fotoliului si va fi condus, la plecare, «ceva mai mult»2. Trecerea 
la Turci îi era așa de mare, încît el putu să capete de la ei ca 
Hotinul, părăsit de Ruşi, să nu mai fie cetatea de odinioară, cu 
o raia dăunătoare Moldovei, ci să se încredinteze îratelui săi 
Grigore-Vodä, care trimise acolo un pircălab 3. Arzurile nu se 
mai dädeaü lui Reis-Efendi, ca pănă atunci, ci se läsaü în mînile 
Terzimanului £. 

Prietenii lui însă, cei mai pătrunzători dintre dînșii, ca bailul 
venețian, se temeaü pentru el tocmai din causa acestei mari 
puteri, ce nu ținea nici odată prea mult la Poartă. Oarecare 
semne făceai de la o bucată de vreme să i se prevadă căderea. 
Se zice că el ceruse a se fixă un tribut deosebit pentru Oltenia 
vestituită, dorind ca, pentru acest tribut de 219 pungi, s’o ad- 
ministreze în folosul săă; însă cele «cinci județe» fură din noŭ 
alipite la Tara-Romäneascä5. Ca un atotputernic ce era, el isi 
avea patriarchul ce voise, si, în 1740, acest patriarch, Neofit, fu 


* Hurmuzaki, Supl, I, pp. 553-4, no. peccur; IX1, p.667, no. DCCLX&VIIT ; 
p. 673, no. DCCLXXXVII. 

2 Jbid., IX!, pp. 668-9, no. DCCLXXX. 

3 Hurmuzaki, IX!, p. 678; p. 680, no. pcoxcur; scrisoarea lui Ioan Cal- 
Hmachi, în Xenopol, p. 220: «Alta, vei şti că, ct mila lui Domnezăii, Pi- 
nutul Hotinului Lag dat stăpănii in sama Mării Sale lui Vodă»; 10 Main 
[1740]. Fusese evacuat de Rugi în Novembre; General de Manstein, Mr- 
moires sur la Russie, Paris, 1771, p. 320. Cf. Neculce, p. 412 n, si Kogälni- 
ceanu, p. 202. 

+ Hurmuzaki, 2. e 

5 Comnen Ipsilanti, p. 348. 
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scos şi silit a se adăposti la Curù-Cesmè, unde, ca alți multi 
fruntași ai Fanarului, Grigore Ghica îşi avea o casă de țară: 
noul ales, Paisie, fu sfătuit să nu amestece pe Dragoman în 
afacerile sale !. In sfîrşit, Marele-Vizir se schimbă in Iunie 1740, 
si cel noii, Elhagi-Ahmed-Pasa, îi arătă de la început o răceală 
care nu dispăru cu totul nici-odatà. 

Alexandru Ghica, obosit de funcțiunile sale, obișnuia a merge 
la prietenii săi greci pentru a-şi înneca grijile în vin bun. În 
sara de 5, el veni astfel la bailul venețian, dar fără parada clo- 
potelor si gardei de onoare a lacheilor: ducîndu-se în odaia 
tahnaciului ambasadei, Rali, el puse să i se aducă buteliile în- 
nainte, rugînd pe Rali să nu înstiinteze de sosirea lui pe bail, 
ce se afla la masă, împreună cu internunciul, de Uhlefeldt. Nu- 
mai la plecare, după ce se înveselise bind, el ceru să dea ştire 
acestui din urmă că are unele lucruri să-i împărtășească. Le 
spuse în cea mai deplină linişte, fără cea mai mică prevestire, 
Atuna se înfăţișară ciohodarii Chehaiei Vizirului, rugîndu-l să 
meargă .cu dîngi La Bacgt-Capusi, el voi să se suie pe cal 
pentru a urmă drumul, dar fu oprit. Înnaintea Vizirului se în- 
fatisä numai pentru a fi îndreptat la temnita Odabaseï. Familia 
îi fu în același timp arestată și averea pusă supt pecefi, ceia ce 
aduse descoperirea locului de adăpost al patriarchului, ce-şi uitâ, 
tugind, mitra gi ceaslovul. 

Ise puneaü în sarcină lucrurile ce cunoaștem si, pe lîngă ele, 
ca principală povară, o schimbare în tratatul de pace cu Vene- 
tienh, privitoare la hotarele Bosniei, În zădar intervenirä în chip 
discret ambasadorii Franciei şi Germaniei, ce erai adevărați 
prieten aı lui. In zädar sosirä de la hotare ştiri cari eraü favo- 
rabile. Fu scos din temniţă în ziua de 21, dus la chioscul împă- 
ratesc de lîngă malul Mării, de unde și alți Sultani văzuse cu 
mulțămire rostogolindu-se capete de trădători, şi ucis prin trei 
lovitun de iatagan, care nu-i sträbäturä gîtul mäcelärit 2. 

Pentru oare care pricină a păcii», spune Canta, și aici foarte 
bine informat, «Alexandru Terzimanul s’aü primejduit cu moarte; , 


1 Ibid., pp. 348—50; cf. şi rapoartele venețiene din Hurmuzaki, IX 1. 

2 V, Comnen Ipsilanti, Z, e şi povestirile, absolut concordante, din Hur- 
muzaki, IX 1, p. 677 si urm.; Supl. 11, p. 562, No. poocxıv. Ambasadorul 
olandes scrie la 8 April că nu e nici o îndoială despre vinovăția execu- 
tatului. Cf. şi povestirea din Hammer, 
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si el pretinde că «de odată se ascunsese si acest Ioan Teodor Me- 
delnicer, avînd oare-care frică, omul Terzimanului find. Dar 
Vizirul Vaii scos cu blindete de unde aŭ fost, şi îndată l-ai 
făcut vechil Terzimanului 1». 

Și aici rapoarte diplomatice întăresc pe deplin spusele croni- 

carului moldovean. La 10 Februar, anuntind catastrofa, cu du- 
rere deosebită pentru că atinsese pe prieten în chiar casa am- 
basadei, bailul raportează că «cel d'intăiă din secretarii lui Ghica, 
ce avea taina tuturor lucrurilor lui, a putut să se ascundă, si, 
după cît se vede, cu felurite răvaşe însemnate de datorii»; cea- 
laltă capuchehaie însă a lui Grigore Ghica primeşte asigurarea 
linistitoare că nu se va hotărî nimic în privinţa Voevodului Mol- 
dovei 2. Dar, la 3 Mart, același hail vorbeşte cu indignare de 
purtarea lui «Ienachi», care, după peirea protectorului säü, ur- 
mează cu funcțiunile de vechil al Dragomanatului, așteptînd răs- 
plata numirii de fapt în această înnaltă dregătorie. «Între acestea 
Ianachi urmează în postul de vechil al Terzimanului, crezind ca 
de bună samă va primi însăşi dregătoria. Lucrul grozav ce s'a 
petrecut — Porrido successo — face ca, în cea mai mare parte, 
lumea să-l privească, nu numai cu înstrăinare, dar chiar cu 
groază» 8. 
» Numirea oficială a lui Ianachi ca locţiitor al Terzimanatului 
Porții se întîmplă îndată după decapitarea lui Ghica, si încă la 
7 Mart putea s'o vestească ambasadorul olandes. La 6 ale lunii 
încă, el primise această numire, care era numai decît de nevoie, 
de oare ce în această zi se finu, înnaintea capilor claselor zgo- 
motoase ale ulemalelor si ostașilor de Curte, Divanul solemn 
pentru ratificarea acelui tratat de hotare cu Imperialii pentru 
care perise Dragomanul Alexandru 4. 

Citeva luni după aceasta, în toamnă, venia rîndul ratificatieï 
altui tratat, între Turci gi Ruși, si o solie anume, condusă de 
viitorul generalisim și cuceritor al principatelor, generalul Ro- 


1 P. 190. 

2 Hurmuzaki, IX 1, pp. 677—9, No. DCCXCII. 

3 «In tanto continua il Gianachi nel posto di vice-gerente del Dragomano, 
credendo rissolutamente di assumere il positivo impiego. L'orrido successo 
fă che la maggior parte lo riguarda con alienatione non solo, ma con or- 
rore.» Ibid., p. 680, No. DCOXCIII. 

1 Hammer, cartea a LXVI-a. 
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mantov, se infätisa la Poartă, cu un alaiü pompos 1. Pentru pri- 
mirea unui astfel de alaiă purtător de pace gi prietenie, tre- 
buiaü împlinite anumite puncte de ceremonial, pentru care se 
cerea să fie, nu un smerit vechil, ci un strălucitor Dragoman în 
fruntea cancelariei Porții. Cităm iarăşi din Canta: «Așezămîntul 
păcii cu Nemţii gi alte trebi prin minile lui aŭ trecut, Romantov, 
solul moschicesc, sosia la Țarigrad, si, fiind-că este obiceiul să 
meargă Terzimanul cale de două ceasuri înnainte, să facă so- 
lului feremonia despre partea Împăratului, între voroava ce aü 
avut Împăratul cu Vizirul aü aflat Împăratul că se poartă tre- 
bile eu vechil: aü poroncit Împăratul pe vechilul ce aü purtat 
trebile Terzimanului sä-l imbrace in caftan, sä-l facä Terziman- 
Mare. Si indatä aü fäcut Tärziman pre Medelnicerul Ioan Teo- 
dor. Întru acea, vreme, multi s’aü ispitit ca să-l împingă cu pun- 
gile, însă cuvîntul Împăratului nu s’aü putut întoarce»2. Croni- 
carul socoate la gese ani durata vechiliei lui Ioan, de cînd adecä 
el fusese din noii trimis la Constantinopol pe lîngă Alexandru 
Ghica, după ce, în întăia perioadă a activității sale diplomatice, 
el ajutase mai mult timp pe Grigore însuși şi pe Ioan Mavro- 
cordat. Ar resulta de aici că sosirea lui din noü în capitala tur- 
cească trebuie pusă în 1735, dar, cum am văzut, ea trebuie co- 
boritä cu cîțiva ani în urmă, până nu fusese strămutat adecă 
Grigore-Vodă în Tara-Romäneasch. 

Numirea lui loan Callimachi se făcu deci tot în Mart, dacă nu 
trebuie să admitem chiar o numirea lui de-a dreptul în această 
demnitate. Căci la 28 Mart, intra în Constantinopol Romantov, 
a cărui sosire, dezbătută încă din Novembre 1740, fusese ză- 
bovită prin moartea Împărătesei Ana 8. Convenţia specială din 
Septembre trecu astfel prin minile lui Callimachi, precum tre- 
cuse şi cea austriacă din 2 Mart precedent +. 

Împrejurările greco-romänesti eraü în sfirgit cu desävirsire 
lămurite prin schimbarea în toamnă, la Septembre, a Domnilor. 
Lu Grigore Ghica i se luase înnapoi Hotinul în Maiü 5. El nă- 


1 Hurmuzaki, Fragmente, V, p. 106, 
> P. 190. 
3 Această moarte fu anuntatu Porții intäiü, la 8 Decembre, de un olac 
un express — al Domnului Țerii-Romăneşti; raport olandes din 11 
Januar 1741, 
4 Hammer, l. e 
5 Hurmuzaki, IX 1, p. 682, no, DCCXCV, 
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dăjduia totuși să-şi păstreze locul si se räzima pe ajutorul, ce 
i-a și fost dat, de sigur, de către acela ce prin Ghiculeşti se 
ridicase în situația, lui înnaltă. Se afirmă chiar, de un ambasador, 
că Grigore-Vodă se înțelese cu Mihai Racoviţă si mai multi 
Greci pentru a căpăta Tara-Romäneascä, de unde ar fi fost în- 
lăturat Constantin Mavrocordat, cu care se îndușmănise. Dar 
intriga nu izbuti, şi, dacă fu scos cineva, acela fu începătorul 
şireteniei. Sultanul numi pe Mihai Racoviţă pentru Tara-Romä- 
nească, trecînd în Moldova mai săracă pe Mavrocordat. Mihai 
intră în Constantinopol la 17 Octombre 1741, si era ospätat în 
odaia. unde se imbräcaü caftanele, pe socoteala noului Mare- 
Dragoman !. 

O intrebare-si cere acum dezlegarea. Eraü isprăvite toate 
aceste împrejurări: moartea lui Alexandru Ghica, scoaterea lui 
Grigore-Vodä, numirea în Dragomanat a lui Ioan Callimachi, 
măcar în parte din voința acestui din urmă, din setea straş- 
nică, mergînd pănă la nerecunostintä, trădare şi cruzime, a a- 
cestui din urmă? Fusese un complot pregătit de multă vreme 
cu pricepere, urmărit cu energie şi cu răbdare pentru ca să 
ajungă în sfîrşit la o räsplätitoare biruință? 


De sigur că nu. Dorința de a se innälta cu ori-ce jertfe de 
bani, de silinti, de conştiinţă, mania dominaţiei, fie si pe ascu- 
tigul de sabie al unei primejdii de moarte, aceasta e caracte- 
ristica Grecilor din secolul al XVIII-lea, cari sînt foarte răi 
judecaţi cind li se atribuie ca patimă de căpetenie aceia a strîn- 
gerii comorilor. Pentru Fanariotul de rasă, tipic, în adevăr, 
viața e făcută pentru gloriola stăpînirii pe ori cît de scurt timp 
si în împrejurări ori cît de umilitoare: nimic nu e prea scump 
pentru a nu fi dat pradă Turcilor, numai ca pe mormîntul de 
decapitat al Fanariotului să se sape titlul de Voevod, armele 
terilor de la Dunăre şi tuiurile, plătite din greii, ale «Împăratului». 

În a doua saü a treia generaţie, trăind în mediul constanti- 
nopolitan, Callimachii aü putut să fie gi ei tot aşa de simfitori 


1 Pentru toate acestea, v. corespondența francesă, in Hurmuzaki, Supl. II. 
Schimbarea e anunțată de ambasadorul olandes la 16 Septembre: «Het is 
niet in Moldavien dat de Heër Michael Rakowitza tot prins is aangestelt, 
maar in Walachyen; het welk wel eeng zoo veel inkomen opbrengt als 
Moldavien, en is na dit prinsdon de actuele prins van Walachyen gezonden»- 
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la o zadarnică trufie. Dar Ioan Callimachi n'avea în vinele sale 
un sînge lacom, care să ceară supunerea altora înnaintea lui: 
era, cu toată graţia elenică a. amînduror numelor sale nouă: 
Ianachi si Kallimachi, tot Ioniță al lui Toader Cälmäsul, ce fu- 
sese mulfämit cu o scurtă pircäläbie la Hotin, cu o Vornicie de 
sat la Cîmpulung, cu cumpărături de mosioare ieftene. ca să fie 
de moștenire baiatilor si de zestre fetelor. 

Avem, păstrate printr'o intimplare fericită, scrisori de a le lu 
Ioan Callimachi, din timpul Terzimanatului si din acele cînd el era 
numa! vechil al acestei mari demnități. Ele sînt adresate unui 
frate mai tînăr, Dumitrașco, ce nu e pomenit încă în 1716 si 
începea pe la 1740 să se înfrupte abia din cele d’intäiü roade 
sarace ale boieriei. Ei bine, din ele toate nu respiră alt ceva 
decit spiritul cuminte, smerit, sfios al unui feran mai norocos, 
pe care l-a ajutat Dumnezeü să ajungă la o stare mai bună si 
care se îngrijește cu scumpätate de gospodăria pe care vrea s’o 
întemeieze pentru binele copiilor ce i se ridică. Nimic din min- 
dria insultătoare a unui parvenit, din despretul cu care un om 
ajuns în zilele noastre ar trata pe cei mai mici decît dinsul, 
în mijlocul cărora a crescut şi de cari-l leagă legături de sînge, 
ce ar dori să le facă uitate de toată lumea. Mindria situaţiilor, 
avîntul veșnic spre mai mare, grandiositatea, megalomania sînt cu 
totul străine de acela care iscäleste aceste simple rînduri «Ioan 
Medelnicer , atunci cînd ar putea să arboreze, spre a-și speria 
rudele din țară, numele cel noii grecesc, ce suna așa de bine, și 
să adauge pe lîngă dînsul calificativul onorabil de ajutor în Ter- 
zimănia cea mare a Împăratului. 

Intr’una din scrisori îl vedem intrebuinfind oamenii Domnieï,— 
călărașii de Țarigrad, ce aduceaü banii si rävagele,—pentru afa- 
cerile lui de negustor sărac, ce se fine mai mult prin asemenea 
mărunte afaceri decît prin lefi strasnice sai daruri mari. Fă- 
gäduise a trimite pentru cumpărătura de boi, pe cari voiă să-i 
exporte prin Constantinopol saü să-i vîndă creştinilor de aici, o 
mie de lei — ceia ce, să nu uitäm, era o sumă pe atunci —, pe 
un sotie domnesc,—pe atunci se împrumutase asemenea numiri 
de la Rus și Domnii îşi aveaü Cazacii lor, curieri ca şi călărașii 1. 


1 V. Petru Räscanu, Lefurile gi veniturile boierilor Moldorer în 1776 ; laşi, 
1887, p. 59. 
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Găseşte însă mai bine a face trimiterea printr'un «prieten», gealep 
al lui Casap-Basa, printr’un saigiü grec, Vasilachi, dintre acer 
«saigii ai casab-basilor», cari veniaü să ieie oile datorite fără 
plată, pentru hrana Scaunului împărătesc, şi despre cari știm ca 
nu-și culegeaü turmele fără a supăra lumea 1. Acestuia-i da 
suma ` în ughi, galbeni ungurești, si în fänducz, galbeni turceşti, 
pe cari-i trimite în curs scăzut, pentru ca, ori care ar fi acela 
din Moldova, să nu se zăbovească cumpărătura : însă fratele va 
răspunde pentru cît va întrece peste două pungi, punga fiind, cum 
ştim, de cinci sute de lei. Dumitrașco era încă la ţară, neavînd 
nici o boierie, — sai era poate încă Vornic la Botoşani ca 
la 1736 — si de aceia Ioan îl chiamă să vie la Iași, el saü 
cumnatul Andronachi, ce stătea, cum ni spune lenachi Kogäl- 
niceanu, în Botoșani, cu Paraschiva, soţia lui, fata Calmăşului ?. 
Acolo va primi banii din mîna Päharnicului, socrul lui Ioan, ce 
stătea pentru nevoile dregătoriei sale la Curtea Domnului. La 
cumpărat, Dumitraşco să fie cu bună pază, pentru căi se spune, 
de oameni ce cunosc rîndul boilor de negof, că ei nu sînt buni de- 
cît dacă aü stătut întreagă iarna la iernatec: «iar de este precum 
ini zic, să te feresti, frate, să nu dai cu banii în primejdie de 
pagubă. Dacă e adevărat că acum, după războiii, nu se mai fac 
cirezi», să scrie iarăși, pentru ca să nu se mai trimeată pe vii- 
tor bani în zădar. Lui «neanea» — poate să fie socrul saii vre-un 
unchiă, căci la un frate mai mare nu e de gîndit, —îi tri- 
mite haine, iar Paraschivei basmale de Țarigrad şi cercei de 
aur cu mărgăritare. Si el adauge, după sfîrşitul scrisorii, cere- 
rea de a i se trimite prin Postelnicul, ce stă să vie la Poartă, 
«acest Rus Cäzac, ce ai acolo rob», si pe care voiă probabil să-l 
dăruiască ministrului Rusiei, Visniacov. 

În a doua scrisoare, el se lasă în sama fratelui pentru «ne- 
gotul de boi», al cărui «sporiii» îl aşteaptă de la priceperea lui 
Dumitrașco. Acesta găsise un cird de boi, pentru plata căruia 
mai trebuiaü însă bani, şi el oferia să mai cumpere și stupi pen- 
tru Ioan. Acesta mai trimite deci o pungă de bani, saü alți 500 
de lei. În acelaşi timp, el împrumută lui Andronachi alte două 
pungi, ce vor fi date de alt cumnat, Marele-Vames, Ienacachi, 
soţul, prin urmare, al Mariei; amintindu-și însă de cunoscutul 


1 Sturdza, Acte și documente, I, p. 194. 
2 Letopisife, III, p. 235. 
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proverb că frate ca frate, dar brinza cu bani», Ioan pune soroc 
lui Andronachi în gese luni, şi-i cere cinci lei dobindä pe lună 
la cinci sute, adecă douăsprezece la sută pe an; ceia ce consti- 
tuia, pe acest timp o mare îndatorire de prieten şi rudă. Dumi- 
trasco fusese numit căpitan undeva în Bucovina, si i se făgă- 
duise să aibă si cîrmuirea tîrgului, cu totul decăzut, al Sire- 
tiului l: exista însă o singură căpitănie, acea de Coţmani ?, la 
granița polonă, şi, pe lîngă această dregătorie, se putea adäugi, 
fireşte, si venitul unui tîrg domnesc, cum era si Siretiul 8. Ioan 
sfatuieste pe noul căpitan să se poarte așa, încît să fie vrednic 
de o «dregätorie mai mare», să tie în slujba sa oameni de 
ispravă, şi nu «furi si ciocotniți» — pronunțare grecească, singura 
in tot ce ni s'a păstrat de la Ioan Callimachi; forma chiar a 
acestui cuvînt, ce înseamnă ciocoi, e grecească: tLoxdrvırles 4, 
Sa-şi caute si de afaceri, fiind locul bun si el neavînd tovarăș, 
saă, cum se zicea atunci colegului: soţie». Pentru procesul de 
moșie ce are — poate la Stäncesti —, să fie sigur că-i va ieși 
dreptatea la lumină, de oare-ce a dat un «pesches» de basmale 
Marelui-Logofăt: Gavril Miclescu, credem. De la Andronachi, care 
va fi stat raŭ, cere un zapis cu chizesi pentru datoria ce cu- 
noaștem. «Neanea», căruia i se sărută minile, e pomenit şi aici, 
precum si «cumnatul Ursuletu», de care am mai vorbit. 
Adausurile sînt si ele foarte interesante. Pentru creșterea 
copiilor: Grigore, născut în 1737, si Alexandru ce va fi venit 
îndată după dinsul, si a celor două fete, Sevastita ce avea, după 
mărturia lui Tott ce a văzut-o în Constantinopol la 1757, 19 
anı şi era astfel fata cea mai mare, născută în 1738, a soţilor, 
şi Maria, Ianachi ținea, fireşte, un Aoytétaroc, un preot saü diacon 
grec, despre care De Tott ni spune că era foarte sever în pri- 
viufa bunelor moravuri 2. Dar mai trebuiaü în case roabe, care 


1 V. ce zice despre el Spleny, în Beschreibung der Bukowina, ed. I. Polek, 
Cernăuţi, 1893, p. 6: «Szyreth ist nur ein von etwelchen Juden und 
sonst nur von Bauern bewohntes Städtl, welches zwar durch vorândige 
Ruder dessen vormalige mehrere Bevölkerung eben auch vermuthen lässt, 
dermalen aber höchstens als ein Marktfleck betrachtet werden kann». 

2 Spleny, pp. 47, 62. 

8 Jbid., p. 26. 

1 V. Matei al Mirelor, în Papiu, Tesaur, I, p. 357: in adıxlav. mod ENN 
où tLoxörvırles gë ori Étapyiav. 

5 Wemoires du baron de Tott, ed. Maestricht, 1785, I, pp. 75, 83. 


www.dacoromanica.ro 


TERZIMANUL IOAN CALLIMACHI LIX 


să urmărească pas cu pas purtarea fiecăruia dintre «coconi» gi 
«cocoane» ` călătorul ungaro-frances le-a văzut instiinfind pe 
Maria de sosirea logodnicului sën, pe care, după datina răsări- 
teanä, n'avea voie să-l vadă, si făcînd-o să dispară !; dar el nu 
știa din ce parte. venise această supraveghetoare. Scrisoarea lui 
Ioan ne lämureste, cînd cere «roabe de slujba casii», două «fete 
sărace, ca de zece, doisprece ai de vărstă», «curätele», care să 
nu fie «tiganci», ci «moldovence aü corcite»: la nevoie pot veni 
si cu mamele lor, dacă nu sînt «sărace» de ele, cum doreşte mai 
bucuros. Le-ar ţinea bine, li-ar da haine şi podoabe şi le-ar marita. 
Cumnaţii şi surorile sînt invitafi să contribuie la «cumpäratul 
roabelor», pentru a merita astfel «mare multämitä despre Ralita». 
Să le trimeată prin Galaţi, unde va scrie atunci şi Vamesului, 
căci «Tarigradul iată-lă-i o palmă de loc de la Gălaţi». În alt 
adaos, el cere a ise trimite si jderi de la munte pentru conte- 
şurile sale. Intr’un al treilea, el îşi arată dorinţa de a i se tri- 
mite merinde de acasă de la socru-säü, care avea o moșie. La 
urmă de tot, sînt ştirile despre alipirea Hotinului la Moldova, 
ceia ce face pe Ioan să se intereseze dacă nu cumva s'ar putea 
descoperi pe acolo vre-o veche proprietate de-a familiei. 


O scrisoare datată numai: «Martie 17» trebuie așezată in 
anul 1750. În adevăr, pe de o parte, se vorbeşte de ieftenirea 
prețului vitelor, «acmu la aciastă vreme a văcăritului», si pen- 
tru prima oară se puse väcäritul în acest timp, la începutul 
Domniei întăi a lui Constantin Racoviţă ?, fiind părăsit pe 
urmă şi desființat, în a doua Domnie, de acela care îl scosese 
intäiü. Pe de altă parte, Constantin-Vodä, de gi numit încă din 
vara anului 1749, zăbovi la Constantinopol luni întregi, ajun- 
gînd în Scaunul säü din lași abia la 7/18 Decembre, aşa încît 
e de admis că lucrurile-i vor fi venit numai la începutul vremii 
de cäräusie, în primăvară ` scrisoarea lui Callimachi anunţă însă 
o triinitere «cu agărlăcul domnescu, peste cinci-șese dzile». Mai 
spune Dragomanul că «voi isprăvi de la Măria Sa Vodă o carte 
de scuteală de 20 argati», si ştim că un astfel de privilegiu 
«pentru 20 oameni streini s'a dat lui Ioan la 28 Julie 17515, 


1 P. 75. 
2 Jenachi Kogälniceanu, p. 218. 
3 Xenopol, pp. 223-4. 
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În fine e vorba de stăpînirea la «mogiia mănăstirii», si ea fu 
părăsită de Dumitrașcu la 31 Mart 17611. 

În acest rävag deci, din 1750, Dragomanul spune Banului că 
a instiintat pe Marele-Postelnic Iordachi, Geanetul, să-i dea o 
pungă de bani: din cei cinci sute de lei ce se cuprind în ea, 
va da patru sute pe două «pluguri de boi», 10—20 «vaci cu 
vitäl», ce trebuie a se cumpăra pe acest timp de ieftinätate, al 
väcäritulu. Va întemeia astfel «la acè moşii a mănăstirii» 
Doamne. o «odai acmu în grabă , adecă o gospodărie, luînd 
pentru sămnănat: «gräü și orzu». Se va face acolo si «o prisacă 
de 50 stupi, nu mai multi de aciastă dată», cu un stupar 
«om harnic și cu dreptate». «Odaia» va fi trecută în sama fra- 
telui. pentru ca să nu fie socotită un apanagiü al Dragomăniei 
şi reclamatä de urmașul säü, dacă n'ar avea norocul să-și lase 
ca înlocuitor pe unul din fiii pregătiți pentru aceasta. «Ce cu 
numele dumitale să fie acia odaia pentru gi cia de-apoi; adecä, 
Dën mă träeste Dumnăzăi în viață, bine, iar, după viaţă, frate, 
de m’a milui Svintiia Sa cu nasleadnic din fii miei, prea bine; 
iar, întămplăndu-să altul, a vria să puia mäna pe odaia ci-aü 
fost a Terzimanului: deci, aciasta socotind, frate, nu numai du- 
mitale să rămăie, şi cu socoteală fără sunet gi făr de nume 
mare». Postelnicul va fi rugat de-a dreptul de Dumitraşcu pen- 
tru «cărţile domneşti de scutială». Si loan adauge încă odată, 
gindindu-se la situația lui de supus turcesc, de dregător ar 
Porții, ce nu putea stăpîni decit în oare-care condiţii în țară: 

Frate, nu face sunet mare, ca să nu paia că voi să rădic vr’o 
cäglä» — aşezare ca a Turcilor, scoasă de supt autoritatea Dom- 
nului —, «ș-oi face pagubă țărăi». 

Din pungă mai rămîn o sută de lei: cu ei va căsători pe una 
din roabele trimise «in anii trecuţi din Moldova»: «Ileana, care 
aii dorit mai mult de măritat decăt de pămîntul patrii». Să-i caute 
un bărbat dintre <ciracii» casei: «un voinicel ca[n] cu ochii des- 
chiș, să-i dei căte odată gi peste ochi, că-i cam sägäcia copila». 

Se găsesc în sfîrşit salutări către familie. «Nepoatele noastre, 
fiicile dumitale», vor primi peste cîteva zile «un pablin cu fir», prin 
«cucona Zoita Comisoia», poate soția Oomisului Lascarachi Gene- 
tul, «care foarte să laudă cu dumneavoastră». Una din nepoate 


1 Vol. II, secţiunea I-iü. 


www.dacoromanica.ro 


TERZIMANUL IOAN CALLIMACHI LXI 


era să se mărite, si Terzimanul se bucură de «vorova logodnit cu 
dumnealui Pahr. Vasilachi» si, fiindcă acesta, avînd un «cucon» 
din altă căsătorie, era maï bucuros să-l ştie la Țarigrad, în casa 
Terzimanuluï, gätindu-se prin învățătură pentru o mare carieră, 
Ioan arată că-l primește, de si nu răspunde de dînsul, «pentru 
primejdiia ciumiï, care nu lipsäste aice mai în tof anii!». 


Întăiul Dragomanat al lui Ianachi Callimachi tinu pănă in 
vara anului 1751, adecă putin mai mult decât zece ani. 

În viaţa unui asemenea dregător înnalt al Împărăției se pot 
considera în deosebi, pentru a-l judeca, legăturile cu ambasa- 
dele, simpatiile lui în materie de politică exterioară, cum sar 
zice, si amestecul în afacerile romänesti, prieteniile de Voevozı 
si asociaţiile cu capuchehaielele ce-i represintaü. 

De Tott, care a visitat, primit cu cea mai mare bucurie, casa 
Dragomanului Callimachi, care a stat la masă la dinsul, s'a 
primblat pe Mare cu familia şi a dormit si o noapte pe un 
luxos pat după moda Orientului, în care a găsit prea aspre pen- 
tru suptirele säü obraz de Ungur franțuzesc florile de fir cu- 
sute cu meșteșug pe cultuce puse pentru a face mai multă 
cinste acestui prețuit musafir, — baronul de Tott a căpătat im- 
presia că «bätrinul Terziman» avea «un spirit greoiü», că era 

foarte ignorant», că nu știa decît «ceva italieneste» — un mau- 
vais italien — si că drept singură însușire avea «niște cunoştinţă 
de rutină» 2. Cine ştie ce capacitate diplomatică nu era Ianachi, 
dar, dintru întăiă, trebuie să ne gîndirn că acest om a ţinut o 
grea dregătorie, în împrejurări primejdioase, timp de zece ani 
de zile, că după căderea lui din 1751 n’aü trecut decît câteva 
luni pănă la chemarea înnapoi în Dragomanat, că de aici înna- 
inte a mai îngrijit afacerile diplomaţiei europene la Poartă timp 
de şese ani si a părăsit din noü postul säü numai pentru a fi 
innaintat Domn al Moldovei. Nu trebuie să uităm nici aceia că, 
din cea d’intäiü tineretä a lui încă, abia întors de la gcoala-i 
polonă, el se afla în cancelaria traducerilor şi negocierilor, gi 
că în Moldova chiar, cît stătuse acolo supt Grigore Ghica, a- 
vuse cam aceiași îndeletnicire, aşa încît Dragomanatul săi din 
1741 fusese pregătit prin învățături si osteneli, ce finuse peste 


1 Xenopol, pp. 226—7. Si celelalte scrisori se află în această carte. 
2 Mémoires, 1, p. 74. 
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treizeci de ani, Se poate zice că viața lui întreagă şi-o petre- 
cuse tălmăcind din toate limbile in care primia Poarta ştiri si 
note, saii în care se vorbia de ambasadori dregătorilor ei. Ori- 
cum, e destul timp ca să capete cineva şi mai mult decît rutina, 
si, cînd se adauge că Ioniţă Calmăşul avea la Constantinopol 
ca sigură rudă şi prieten care să-l ajute, pe sine însuși, conclu- 
sia că de Tott face pentru public obișnuita mutră despretui- 
toare a Apusenilor, fie si din Tara Ungurească, față de oamenii, 
obiceiurile gi întîmplările Orientului, se impune. și mai mult. 

Dar avem si mărturii de la ambasadori străini că «lanachi»— 
așa i se zicea mai mult — era un om ce-și știa bine mestesu- 
gul si mulțămia pe cei ce aveai afaceri cu dinsul, afaceri cu 
prea multe urmări pentru ca ambasadorii să se împace cu ori- 
ce fel de mijlocire traducătoare. În 1751, el dădu nişte sfaturi 
Domnilor si, întrebat de Fonton, tălmaciul ambasadorului Fran- 
ciei, care era interesat în aceste sfaturi, dacă le dă de la sine, 
«dragomanul, un "om foarte fin si foarte cumpänit — homme très 
fin et très circonspect—;räspunse zimbind», spune ambasadorul în- 
suşi, «că era ca un sfat, dar că sfaturile lui aveai oarecare 
putere» !. Anunfind numirea în locul lui Callimachi a tinärului 
Matei Ghica, acelaşi Trimis scrie: «Dragomanul cel vechii avea 
cunostinfi «vait des lumières —, inteligență — de l'esprit — si, 
cred, simpatii pentru noi — de l'attachement pour nous ?. Si întrun 
noii raport se vorbeşte cu părere de răii de acest Dragoman 
mazil, care era «foarte instruit în afaceri — très instruit aux af- 
faires — si care în mai multe prilejuri îmi dăduse dovezi de 
încredere şi de zel» 8. 

Raportînd întoarcerea la funcțiunile sale a lui Callimachi, pe 
care-l ştie de Moldovean, bailul, care, ori-cine ar fi fost el, ştia 
să pretuiascä oamenii, ni-l înfățișează ca pe «un on de talent 
— di buona indole, destul de cunoscător al limbilor cerute 4». — 
În afacerea moștenirii Brîncoveanului, pe care, după vre-o trei- 
zeci de ani, Poarta se gindise a o reclamă de la Banca vene- 
tianä, Dragomanul apare ca un om de judecată, ce ştie cum să 
învingă, zimbind, într'o discuţie, pentru o causă bună sai rea: 


1 Hurmuzaki, Sepi, Il, p. 600, No. DCCCLXXII. 
2 Ibid., p. 608, No. DOCOLXXVI. 

8 Ibid., p. 605. 

1 Hurmuzaki, IX, p. 4, no. IV. 
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spuindu-i-se că s'a luat o hotărîre pe temeiul unei mărturii a 
patriarchului de Jerusalim, el răspunde: «De ce sar mai numi 
atunci Domni deosebiți, de neam grecesc, în Tara-Romäneascä 
gi in Moldova, dacă patriarchul de Ierusalim ar fi acel ce ar 
da toate hirtiile, ce alcătuiesc acolo basa legăturilor dintre 
oameni p! 1». 

Penkler, internunfiul, mărturiseşte că, la mazilia lui Calli- 
macht, în 1751, Naili-Efendi, a pierdut un ajutor devotat, care 
era si un funcţionar cu pătrundere si cunostinti : einsichtsvoll und 
kenntnissreich 2. 

În sfirsit, în descrierea călătoriei contelui Potocki prin Mol- 
dova, unde domniă atunci Callimachi, se vorbeşte astfel în 1759 
de Domn: «E pe atît de respectabil prin vîrsta lui innaintatä, 
cît şi prin frumoasele-i însușiri; locul de Mare-Dragoinan al 
Porții, pe care l-a ocupat timp de aproape douăzeci si trei de 
ani, l-a pus în curent cu interesele Puterilor si i-a dat reputația 
unui mare diplomat — un grand politique; vorbeşte italieneste 
și latineste foarte curat — dans une grande pureté» 3. 

Strălucirea, măreţia grecească îi lipsiaü însă cu totul, şi'cei 
ce judecaii după exteriorul pompos, după ifosurile despretuitoare, 
după limbutia ce uimește, înnainte de a fi cîntărită de un om 
cuminte după preţul ei cel adevărat, aceia — între dinsii si 
acest fluturatec baron de două naţiuni, cu gîndul tot la sosul 
de stil în care era să-și servească publicului păreri formate 
în clipă şi observaţii culese din zbor, — aceia ridicaü din umeri, 
cu o compătimire civilisatä, înnaintea acestui greoiü şi hursuz 
mazil moldovean. 


Avea loan Callimachi, cum sa afirmat, de contemporani a 
de cine s'a luat după spusele lor, o politică? Pentru ca să ad- 
mitem aceasta, ar trebui să ni exagerăm rolul, însemnătatea și 
siguranța unui Dragoman al Porții. Îi era îngăduit oare unui 
om pe care-l chemaü în fiece clipă atîtea locuri de surgun, 
atîtea, depărtate cuiburi de ciumă si de friguri rele, unui «Grec» 
umil, pe care-l putea întinde la pămînt si bate cel d’intäiü hoge 


1 Ibid., p. 14. 

2 Hurmuzaki, Fragmente, V, p. 175. 

3 Iorga, Călători, ambasadori gi misionari în ţevile noastre, Bucureşti, 1899 
—din «Buletinul Societăţii Geografice» pe 1898—, pp. 47-8. 
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jigmit prin uitarea ceremonialului, unui ghiaur cu zilele în mînă, 
de al cărui sînge era totdeauna lacom iataganul gelatului, à 
era îngaduit unuia ca acesta să facă, pentru orice în lume, o 
politică a lui personală, protivnică aceleia a lui Reis-Efendi saü 
a Marelui-Vizir însuși ? Era cu putinţă ca simpatiile lui private, 
datoriile lui de recunoştinţă să resiste unei porunci a stăpînului ? 

În vorba totdeauna bănuitoare a Trimisilor străini nu trebuie 
sa ne încredem prea mult. În adevăr, ei atribuie unor demnitâri 
ceva mai siguri decît Dragomanii, fiind-că eï nu puteai fi ares- 
taţi, întemnițați gi decapitati în cîteva ceasuri, la un semn cu 
mîna al «regelelor» turceşti, se atribuie Domnilor din principate 
o anume politică fixă faţă de Puterile europene. Dar, comparind 
putin, se vede îndată cîtă însemnătate are clasificarea lor după 
o asemenea orientare. Constantin Mavrocordat, prigonit de 
Turci, se adăpostește, invocînd mărinimia lui Ludovic al XIV-lea, 
la ambasada francesä, şi iätä că ambasadorul află că nimeni nu 
staruie mai mult pentru dînsul decît oamenii Austriecilor si 
Rușilor 1, Grigore Ghica, un om care ştia să-și facă treburile, 
e, după Francesi, gi el omul Nemtilor și Ruşilor?, Germanii 
scriu însă, cu cîțiva ani în urmă, că el e creatura Francesilor 
si Suedesilor3, Cînd moare, se amintesc iarăși legăturile lui cu 
Francesiı, şi Hurmuzaki, resumînd raportul internuntiuluï, scrie : 

de franfuzeascä memorie» 4. 

De fapt, lucrurile se petreceai astfel: Dragomanul, ca şi Dom- 
nul, se îndrepta în partea încotro bătea vîntul prieteniei tur- 
ceşti. În privinţa aceasta, e caracteristică o lămurire cuprinsă 
întrun raport german din vremea întoarcerii în Dragomanat a 
lui Callimachi. El face visită internunciului, strecurîndu-se din 
casa Marelui-Vames, Isac-Aga, la care se chema pentru lume 
că fusese: «Această visită esclusivä», adauge raportul, «fără 
alte visite la ceilalți ambasadori, era numai un reflex al dispo- 
sițiilor Porții, si de aceia nu constituia nici un risc pentru 
Callimachi ë, 

Dar bacsisul, cu care, în anumite situaţii, ambasadorii străini 


1 Hurmuzaki, Supl, Il, p. 642, no. DCOCOXX, 
2 Ibid., p. 681, no. DCOCCLXI, 

3 Hurmuzaki, Fragm., V, p. 146. 

1 Ibid, p. 180. 

` Ibid, p. 182, 
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ispitiaii pe Dragomani, pentru o vorbă de stäruintä ori o nu- 
antä în traducere? Știm că Ienachi era unul dintre cei mai ac- 
cesibili la asemenea atenţii, între altele si pentru aceia, că era 
mai sărac de cît alţii. În corespondenţa francesă, ni se spune 
că el primia stipendiu de la ambasadorul de Castellane 1. In 
1753, internunciul scria acasă pentru «remuneratia» lui 2. Bailul, 
lăudîndu-l, face reserva că «e aplecat mai mult de cum se cuvine 
la ban»: «pe cît de neinteresat era Domnul muntean, ca Dra- 
goman» — Matei Ghica, un fecior de bani gata —, «căruia nu 
mi s'a întîmplat să-i fi făcut daruri vre-o dată, pe atîta de mult 
se uită Callimachi la ele, cum a făcut si în cel d’intäiü Drago- 
manat al säü»®. Cu alte cuvinte, el suferia de păcatul cel mare 
al tuturor dregătorilor Porții, un păcat asa de răspîndit, încît 
nimeni nu s'ar fi gîndit la Constantinopol, dintre Orientali, să 
tie de räü pe cineva atins de dinsul. Dar nici aceste douceurs 
nu puteaü da unui «Grec» curajul opiniei în afaceri exterioare: 
de altmintrelea, cine primia bani de la toată lumea: și de la 
Francesi, şi de la Nemfi, gi de la Veneţieni, şi, de bună samă, 
de la Ruși, de la Englesi, de la Prusieni si de la Suedesi, nu 
era, în deosebi, cu nimenea, si astfel se crea un fel de impartia- 
litate în mijlocul conruptieï. 


Mai interesante sînt pentru noi legăturile Dragomanului cu 
tara, cu stäpinitorii ce se schimbaü răpede în Scaunele domnești 
din Iaşi si Bucureşti. Căci rostul romănesc al unui Tälmaciü al 
Porții nu era cel mai mic. «Dragomanul face totdeauna, de 
drept», spune ambasadorul frances, «afacerile Domnilor Moldo- 
vei gi Terii-Romänegti»t. Imbätind odată pe secretariul turc al 
lui Callimachi, şi căutîndu-i prin buzunare, la interpretul frances, 
unde mersese să doarmă, se găsiră ştiri din vecinătate transmise 
de Domni Dragomanului 5, 

Pe atunci dreptul de a cirmui în principate îl aveaü trei oa- 
ment, dintre cari fiecare avea sînge romănesc în vinele sale, și 
nimănuia nu-i lipsia iarăși nici cel grecesc. Mihai Racoviţă, cel 
care avea un mai lung trecut de stäpinire, era fiul unei Can- 


1 Hurmuzaki, Sup. Il, p. 605. 

> Ibid, VII, p. 11, no, x. 

3 Ibid., IX®, p. 4, no. IV. 

4 Hurmuzaki, Supl. Il, p. 600, no. DCCOLXXII. 
5 Ibid, pp. 595—6, no. DCCCLXIV. 
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tacuzine. Bunica lui Grigore Ghica, mama tatălui săi Matei, 
era Maria Sturdza. Iar Constantin Mavrocordat se coboria după 
bunica sa dintr'o fată a lui Ilias Alexandru, al cărui neam se 
urca pănă la Alexandru cel Bun,— cum nu uitaü s’o spuie pane- 
giriştii 1. Ei: Mihai, Grigore şi Constantin-Vodă, eraü si rude. 
Ghica era fiul unei Mavrocordate, deci vărul lui Constantin. 
Ioniţă, fiul lui Mihai Racoviţă, a luat pe Smaranda fata lu 
Mavrocordat 2, şi o tată a lu Mihaı-Vodä a devenit soția coco- 
nului Scarlat, al lu Grigore-Vodä®. Dar, toți umblind după 
cît mai mulți ani de putere, e. se uriaü între sine, ajutaţi fiind 
fiecare de un partid dintre päminteni si, mai ales, dintre Greci. 
Eraü, ni spune Comnen Ipsilant, Mıyalttaı, saü, cum am zice: 
Mihalisti 4, si împotriva lor vor fi stat, duşinani si între sine, 
Kovorayrwizat gi [pnyopijrat. În afară de aceşti Domni ce se schimbă 
dintr'o ţară în alta si de acolo în exil: pe rind la Iași, la Bu- 
curești, la Curü-Cesmd sai la Tenedos, se făcu o încercare cu 
Ioan, fratele mult mai puţin înzestrat al lui Constantin-Vodă: 
acesta, care stătu in Moldova din 1742 pînă în Map 1747, se 
dovedi un iubitor de «zeturi cu mese mari si cu mezilè de Ta- 
rigrad, gi noaptea umbla prin tîrg cu veselii si cu jocuri» 5 si, 
pierzîndu-și tronul odată, nu-l mai găsi iarăşi în toată viaţa lui. 
Această stare de lucruri ţine aproape în tot primul Dragomanat 
al lui Ioan Callimachi, de oare ce ea nu e schimbată decît prin 
numirea, în Novembre 1749, a lui Constantin, fiul lui Mihai Ra- 
covitä, ca Domn al Moldoveïf, 

În fundul sufletului săi, ca un om de omenie Şi recunoscător 
ce era, Ioan Terzimanul trebuia să fie cu Ghiculeştii, cu singurul 
adecă dintre dînsi ce putea să aibă Domnia, gi deci se număra 
printre Gregorigti». Dar aceasta nu-l împiedeca de a întinde 
o mînă de ajutor gi altor Voevozi la aman, si, cînd cetim că 
el merse, în 1753, la ambasada francesă, pentru a reclamă pe 
Constantin-Vodă, ce se adăpostise acolo, el urmă, fără îndoială 
nu o pornire de răzbunare, ci poruncile de la Poartă”. 


1 Radu Popescu, în Magazinul istoric, IV, p. 39. 
2 Letopisift, III, p. 218. 

3 Genealogia Cantacuzinilor, ed. Iorga, p. 43. 

4 P. 852. 

5 Canta, p. 185. 

8 Raport olandes din 4. 

? Hurmuzaki, VII, p. 10, no. x. 
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Un semn al purtării cumpănite a lui Callimachi si al influ- 
enfii de care se bucura e înaintarea fratelui săi Dumitrașco in 
boierie, menţinerea lui, de şi nu era un fruntaș supt nică un ra- 
port, in situația înnaltă pe care o atinsese. «Dumitrascu Cal- 
mäs» era Mare-Clucer la 8 Decembre 1744 supt Ioan-Vodä, si 
plătia suma căzută asupră-i din «imprumuta» orînduită de Dom- 
nie 1. Îutorcindu-se în Domnie Grigore Ghica, la 1747, el în- 
naintă pe Dumitrașcu, făcîndu-l Ban-Mare, demuitate al cărui 
prestigiu crescuse de cînd aceiași oameni domniaü pe rînd în 
Tara-Romäneascä si in Moldova, unde la început Bănia era so- 
cotită între boieriile mai de jos 2. Ghica fusese adus din exiliul 
săi îndelungat de la Tenedos şi numit Domn în ţara, mai săracă, 
a Moldovei, la începutul lui Maii 8. Sezuse cinci ani întregi acolo 
la «Bocceda», cum numiai Turcii insula, si pentru a i se ingädui 
întoarcerea, dintr'un surgun, care se părea că-i va fi și mormîn- 
tul, trebuise puternice stäruinfi, dintre care nu va fi lipsit nici 
a Dragomanului. În schimb, Dumitrașco se invrednici de Bănie 
si, pe lîngă această răsplată de cinste, Domnul adăogi darul 
unei părți din ocolul domnesc din jurul Botoganilor, «bucata de 
loc» anume Livada, ce era în hotar cu Stănceştii mosteniti de 
noul Ban de la tatăl säü*. Constantin Mavrocordat si Constantin 
Racoviţă păstrară în Bănie pe fratele folositorului Terziman 5. 


1 Documentele relative la această ramură a Callimachilor, aflätoare în 
proprietatea d-lui Alexandru Callimachi, vor formà întăia secţiune a vol 
il din această culegere. 

2 Ea nu e măcar pomenită în Descriptio Moldariae a lui Cantemir. 

3 Raport olandes din 6 Maiü: «In de vorleede week heeft de Porta den 
prins Gregorio Gika, broeder van wylenden onthooiden Dragoman van 
de Porta, uyt desselfs ballingschap van het eiland Tenedos herwaerts 
doen komen en aen denselve het prinsdom van Moldavien geconfereert, 
waerdoor deese ongelukkige familie weederom in de gunste van den 
Grooten Heer is herstelt geworden, werdende nu den afgesetten prins 
Giovanni di Scarlati Mavrocordato alhier verwagt omme van zyne slegte 
conduite aan de Porta verslag te doen». Cf. raportul saxon — ms. 2957 al 
Arch. din Dresda—, 6 Maiü 1746: «Der bisherige Waywode in der Moldau, 
Ivan, wurde für 14 Tagen ganz unvermuthet abgesetzet und die Regierung 
dieser Provinz dem für 8 Jahre auch abgesetzten Woywoden Ghika... an- 
vertrauet, worüber iedermann, [der] seine gute Qualitaeten kennet, ver- 
gnüget ist». 

4 Actul de danie e din 18 August ; s’a tipärit in Xenopol, pp. 220-1. In 
vol. II, voiü publică un act din 1751, dat de Calmäsul pentru acest pămînt. 

5 V. Divanurile acestor Domni in lenachi Kogălniceanu. 
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Dar, trecînd în 1750, un fost Pasä de Salonic, care ținea pe o 
Sultană, si mergea cu un alaiü strasnic, ce săcătuia Vistieria, 
pentru a lua stăpînirea asupra Hotinului, i se întîmplă lui Du- 
mitrașcu ceia ce era să se întîmple peste cîţiva ani unuia, care 
se găsia într'o mai înnaltă situație decît a lui, Dragomanul Ma- 
te. Ghica. Paşa Numan nu se mulfämi cu unul din conacele sale, 
şi minia-i căzu asupra mehmendarului, conducătorului säü, care 
se întîmplase a fi Banul. Un creştin nu putea să aibă mindrie. 
cinste, demnitate înnaintea unui adevărat închinător al unicului 
Dumnezeü : Banul «prilejindu-se acolo de faţă», în acea clipă 
de minie, pentru lipsa de ghiață, «aŭ pus de l-aü bătut; care 
nu puţină necinste i-aü făcut». Poate că într'o asemenea împre- 
jurare, — căci la tălpile bătute ale Banului era puţin şi din obra- 
zul Domnului, — un Nicolae Mavrocordat, un Grigore Ghica s'ar 
fi plîns Porții; dar o asemenea plîngere nu era de măsura tinä- 
rului Constantin Racoviţă, la întăia sa Domnie. Îndată mehmen- 
dăria se luă boierului pedepsit, şi se trecu asupra Hatmanului 
Costachi, în a căruia parte veni, de la trufagul Pasä, un caftan!. 
Dar pentru aceasta Dumitrașcu pierdu şi Bănia. 


Cu un an înnainte de această întîmplare, Racovitä-si primise 
Domnia. Tată-săii, Mihai-Vodă, mazilit din Tara-Romäneascä la 
1744, murise la Tenedos, unde fusese surgunit pentru reaua lui 
purtare în uceastă Domnie din urmă?. Fiii lui, Constantin și 
Ștefan, se ascunsese în acele zile de prigonire, dar pe urmă, că- 
pătînd bani din moştenirea tatălui sai din punga creditorilor, 
cel mai mare apăru la Constantinopol ca pretendent. Prin stă- 
ruinfele sale, mijlocite vom vedea de cine, el făcu pe Vizirul 
Eseid Abdulah să ceară lui Mavrocordat nu mai puţin de trei 
sute de pungi pentru întărirea în Domnie. Acestea fiind refu- 
sate, tînărul Racoviţă luă Moldova, fără să fi ocupat vre-odatä 
demnitatea pregătitoare de Mare-Dragoman, şi fără să aibă vre-una 
din însuşirile care recomandaü pe cineva pentru Domnie ®. 

1 Ienachi Kogălniceanu, p. 224. 

2 Hurmuzaki, IX 1, p. 689, No. pccov. 

š V. Comnen Ipsilanti, p. 864; raportul olandes din 4 Novembre 1749: 
«De nieuwe prins van Moldavie, Constantin Rakowizza genaempt, is op syn 
vertreck...» ; raport saxon din 2 Octombre, Z e.: «Auch ist für einigen 
Wochen der... Fürst Constantin in der Moldau, weile er die Portten mit 


den immerzu angeforderten Summen Geldes nicht contentiren wollen, de- 
positirets. 
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Constantin Mavrocordat avea un fiŭ: Alexandru, dar el era 
încă prea tînăr ca să fie vremea a se gîndi cineva la o Domnie 
pentru dinsul. Dar Grigore Ghica, trecut in Tara-Romäneascä 
în iarna anuluï 1748 !, socotia că trebuie să se îngrijească de 
viitorul — singurul cu putință : cel domnesc — al fiilor săi Scarlat si 
Mateï, cari trecuseră amindoi de douăzeci de ani si aveai firi 
trufase, lacome de stäpinire. Se simtia bätrin, obosit, şi nu știa 
dacă după moartea lui, la care începea să se gîndească, cei doi 
coconi vor găsi prieteni tot asa de credincioşi si dibaci cum 
fusese aceia cari urcaseră în Scaunul Moldovei pe cel mai mare 
dintre Racovitesti. Un mijloc de asigurare era să dea Marele- 
Dragomanat aceluia dintre fii ce s’ar părea mai potrivit ca 
să-l ocupe. 

Pănă atunci Callimachi nu fusese supărat de nimeni, fiind-că 
nici nu se afla nimeni în stare a-i lua locul. De un timp însă 
era altfel. Afară de beizadelele lui Grigore-Vodă, mai era un 
tînăr Ghica ce-și cîştiga de mai multă vreme cunostintile cerute 
de la un Dragoman. Alexandru decapitatul lăsase un fit mai 
mare, ce se numia, după unchiul säü, Grigore. Aducindu-si aminte 
de bunele slujbe ce-i adusese mortul, internuntiul primi pe copil 
la dînsul în 1743, printre așa numiții jeunes de langues, între cari-gi 
începuse cariera gi Grigore-Vodä, şi-l tinu pănă la 1747, cînd 
el căpătă după ordinul Ministeriului darul unui ceasornic de- 
aur. Dragomanatul era deocamdată ținta ambitieï acestui al 
doilea Grigore Ghica, si peste cîțiva ani căsătoria ce încheiè 
îl apropiè de această situaţie, de care toată lumea-l credea vred- 
nic. El luă pe fata unui anume Iacovachi Rizu, em noii, care 
învățase limbile occidentale la ambasada englesă, era privit ca 
un bun cunoscător al lor si un dibaciü intrigant. Nunta se făcu 
în 1754 abia 2. 

Dar înnainte chiar de această folositoare înrudire el ochia 
locul lui Callimachi, pe care-l ştia că nu uitase pe Alexandru 
Ghica, si că l-ar fi voit ca urmaș al säü mai bucuros decît pe 
ori-cine altul. Dar alt Ghica, fără răbdare acesta, izbuti să 
smulgă dregätoria bätrinului Terziman. 


1 Raport; saxon din 10 Februar: «Ghika ist vorgestern zum Fiirsten in der 
Wallachey», etc, 
2 Hurmuzaki, VII, p. 15, No. xv. 
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Se alcätui la Constantinopol un complot, bine ascuns, pentru 
numirea lui Matei beizadeà, care fu adus fără sgomot din Bu- 
curesti. Capuchehaiaua lui Ghica era un Gheorghe Hatmanul, 
fiul lui Baga-Mihali şi, pentru a şi-l asigura si mai bine, Domnul 
căsătorise pe acest fii Matea cu fata lui Gheorghe. Gheorghe 
Başa-Mihalopol, unul dintre noii tutori greci ai Domnilor pe 
cari-i serviaü, cunoștea bine oamenii cu trecere ce aveai nevoie 
de bani, si Grigore-Vodă-i pusese la dispositie o sută de pungi 
de cîte 500 de lei, adecă 50,000 de lei, pentru a recruta prie- 
tenii folositoare. Astfel prinseră simpatii pentru domnescul cocon 
Turcul Soliman gi Armeanul Agop, cari stiaü, cu toată putina 
lor faimă, să fie ascultați de cei puternici ai Porții, şi, dintre 
aceştia din urmă, fu cîștigat Chehaia, fost secretariii turc al 
lui Grigore-Vodă ca Dragoman, si care nu văzuse nici-odată cu 
ochi buni pe Ienachi. 

Dacă ar fi fost vreme de räzboiü saü sar fi țesut gingasele 
five ale unei păci, un motiv pentru a zvirli supt secure pe un 
Dragoman incomod sar fi găsit lesne: nicäiri mai mult decît 
în Turcia nu se descoperiaü si se pedepsiaü trădătorii, a căror 
avere se confisca pe urmă. Dar în vara lui 1751 era pace de- 
plină, multämitä şi Tălmaciului ce trebuia gonit. Pe acel timp 
însă Vizirul primia dese reclamaţii ds la locuitorii Ciprului, in- 
-sulă care formă apanagiul functiunii sale: ei eraü trataţi räü 
pentru a li se stoarce bani şi se plingeaü ca nişte oameni simpli 
aceluı care culegea cu atît mai mult, cu cît mai mare era sufe- 
rinta lor. În acelaşi timp, ca nişte creştini şi nişte Greci, ei 
cereaü mijlocirea Patriarchului, Împăratul umilinţii lor, şi a Dra- 
gomanului, în care vedeaü un fel de sol al Grecilor între Turcii 
ce. mari. Se ajunse la o înţelegere între ei doi si Vizirul, dar 
printre cei ce nu se învoise cu dinsul saü nu gtiaü că ea a fost 
încheiată, se găsiră unii cari infätigarä Sultanului însuşi un noŭ 
arz, in care se spunea că Vizirul li rupe plingerile şi că ei aü 
in locuri innältate marturi ai apăsării lor. 

Vina acestei tinguiri fu aruncată asupra mijlocitorilor. Astfel, 
în sara de 1R Iunie, ei fură arestaţi. Patriarhul Chiril își perdu 
Scaunul şi fu surgunit la Atos. Dragomanul, închis la un loc cu 
hoţii, fu osîndit la moarte, şi sentinţa primi întărirea Sultanului; 
ramînea numai ca streangul să i se infäsure în jurul gâtului, 
cînd venirä stäruinfi pe care se pare că Vizirul, jucînd comedia, 
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le asteptase: a Chehaieï gi a luï Basa-Mihalopol, care avea 
acum ce voise. Fusese vorba ca Ioan să fie trimis dincolo de 
Mare, în Alger; pe urmă însă i se hotărî şi lui, ca tuturor sur- 
gunitilor politici din această vreme, insula Tenedos, Familia lui 
rămase însă în Constantinopol, averea-i scăpă neatinsă, şi în 
curînd i se ingädui şi lui întoarcerea la casa de ţară din Curü- 
Cesmè 1. 


În adevăr, pe de o parte, el păstrase un puternic sprijin in 
Reis-Efendi, ministrul säü. Vor fi venit apoi vorbe bune în 
favoarea lui de la ambasadori, cari n’aveaü decît laude pentru 
dînsul. Să se mai tie samă apoi si de firea lui Callimachi, asa de 
deosebită de a Grecilor, între cari trăia: aceștia își simfiaü cu 
atît mai mare gust pentru putere, cu cît singeraü mai mult pe 
treptele ce duceaü la dînsa, cu cît li se deschidea mai aproape 
prăpastia, in care, supt ochii lor, atîtia se cufundase pentru tot- 
deauna. El însă înțelegea viața si fără strălucirea oficială, in 
casa-i de ţară, bine îngrijită de minile gospodărești ale Raliţei, 
între copiii ce-i cresteaü; în mijlocul agonisiteï sale, de care nu 
se atinsese prigonirea, fiind-că nu putea să ispitească strașnic pe 
nimeni. 

Se pare chiar că el avea de gînd să se întoarcă în Moldova, 
neavînd nică dorinţa, nică putinţa de a înlătura pe fiul binefä- 
cătorului săii din timpurile grele de la început. Căci vedem 
pe Constantin Racoviţă scutind, la 28 Iulie 1751, abia cîteva 
săptămîni după aceste evenimente, bucatele din «sälistile» de lîngă 
Botoşani ale «dumnealui Ianachie Calimache, ce aü fost Marele- 
Tärziman. fiindcă aŭ slujit mai înnainte vreme la Prea-Înnältata 
Poartă, la multe trebuinte şi folosul täreï». Eraü acolo «150 vite 
si 500 oi şi 1000 stupi»,cu care-și putea începe gospodăria ru- 


1 Căderea lui Callimachi e descrisă: «) în Comnen Ipsilanti, p. 367: ca 
totdeauna o excelentă naraţiune de contemporan ; 5) în raportul de am- 
basadă frances din 3 lulie; Hurmuzaki, Supl. Il, p. 876 ; c) raportul venețian 
din 3 August; ibid., IX!, p. 1, no. I; d) raportul german resumat în Hurmu- 
zaki, Fragm. V, pp. 172—5. Ambasadorul saxon scrie la 3 Iulie cam în acest 
cuprins: «O partidă care a dat 50.000 de lei, vrea să puie tälmaciü pe al 
doilea fii al Domnului Terii-Romänesti. Intriga reuşeşte, si el e numit, de 
şi e lipsit de experiență». 
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ralä un fost Mare-Dragoman, ce se născuse la ţară şi se ocupase 
totdeauna cu afaceri de negoț teränesc 1. 

D aduse însă înnapoi în situaţia pierdută o întîmplare neas- 
teptă, în care el va fi văzut mîna răsplătitoare a lui Dumnezei. 
La 4 Februar 1752, ambasadorul saxon anunță că Domnia lu 
Grigore-Voda a fost prelungită încă pe un an, pentru nu mai 
putin de 800.000 de lei. Nici odată Ghiculeştii nu stătuse mai 
bine, şi-l mai räminea bătrînulu să scoată din Moldova pe Cons- 
tantin Racoviţă pentru ca familia să aibă cele mai înnalte si- 
tuatii la care putea aspira un Grec din Împărăţia turcească : Dra- 
gomanatul si amîndoua Domniile. Grigore-Vodă se imbolnävi însa 
si, fiind tratat fără pricepere de medicul säü Mihail Manu — ne asi- 
gură... alt medic, Comnen Ipsilanti 2,—el muri înnaiute de vreme, 
la 26 August st. v.8, Se spune că lăsa un testament, prin care 
recomanda tuturor ca urmaş pe fiul säü mai mic, Scarlat, care fu 
recunoscut de boieri, şi afurisia cu cele mai strasnice blesteme 
pe cine n'ar ţinea samă de aceasta ultimă voință a Juri Dar 
Scarlat nu era ginerele lui Bașa-Mihalopol, ca Matei. 

Pe de altă parte, acesta din urmă nu era citugi de putin de 
Dragomanie. Va fi avut el 23, 25 sau 27 de ani, cum spun 
unii gi alții, dar e sigur că talente n'avea de loc. Era un om 

stragnic de vanitos , spune ambasadorul frances5, «măreț si 

iute la minie, si iubitor de bătăi», fără judecată personală, mär- 
turisește un cronicar 6. «E cu totul noŭ în afaceri», anunță un 
bun observator încă de la început, «şi va rămînea astfel tot- 
deauna 7. 

După Comnen Ipsilanti era, în sfirsit, un dragoman ridicul. 
Pentru a i se uita boatele saü a i se ierta nulitatea, el tre- 
buia să verse intr’una banii lui tatä-säü în minile lui Reis- 
Efendı, gi ale Vizirului. Astfel i se îngăduia să fie, ca odini- 
oară Ioan Mavrocordat, Dragoman prin alţii: căci toate aface- 
rile ce-i reveniaü, eraii îndeplinite saii de capuchehaiele mun- 


1 Xenopol, pp. 223—4. 

2 P. 867. 

3 Al. G. Găleşescu, Eforia Spitalelor Civile, Bucureşti, 1900, p, 632. 

3 Comnen Ipsilanti, 2. e 

5 Hurmuzaki, Supl. Il, p. 605. 

8 Tenachi Kogălniceanu, p. 227. 

? Hurmuzaki, Supl. Il, p. 603, no. DCCLXVvII. Cf. şi aprecierile bailului, 
în vol. IX”. 


www.dacoromanica.ro 


TERZIMANUL IOAN CALLIMACHI LXXHI 


tene, în fruntea cărora-i stătea socrul, sai de ce. doi vechilı: 
Rizo, om ce călătorise, ştia bine frantuzeste si era foarte des- 
tept, si un Lucachi, zis si della Rocca, ce fusese tälmaciü la am- 
basada napolitană gi era în adevăr un om foarte invätat!, 

Moartea lui Grigore-Vodă puse capăt acestei stări de lucruri 
nesuferite. Hatmanul profită de dînsa pentru a face o strălu- 
cită afacere. Scaunul muntean îl ceru pentru Matei, care era 
bucuros să scape de o funcţie ce-i era o povoară si o batjocură. 
Suma de cumpărare fu enormă: 3.200 de pungi, peste un milion 
şi jumătate de lei. Dar, în schimb, el pästrä averea întreagă a 
mortului, răscumpărată astfel şi, de oare ce se chemase că ea a 
trecut intäiü în stăpînirea Sultanului, el fu scutit de a plăti 
jumătate de milion de datorii. Bani în numärätoare nu se gă- 
siaü decît 150.000 de lei, dar Hatmanul primi îndată oferte de 
împrumuturi cu procentul traditional de 15 la sută 2. 

Cine putea veni în locul pe care-l ocupase de fapt asa de 
putin Matei Ghica, acum Matei Voevod al Terii-Romänesti? 


1 Pentru aceste lucruri, v. rapoartele francese şi venețiene citate. Iar 
pentru Lucachi, Istoria literaturii romine, II, pp. 20—1. 

2 V, Comnen Ipsilanti, 2. c.; raportul frances din 12 Septembre 1762, în 
Hurmuzaki, Supl. D, p. 621, no. DCCCCXCVII; raportul venețian din Hur- 
muzaki, IX*, p. 4, no. V. Cf. scrisoarea lui Giuliani către Brühl, Pera, 
4 Octombre 1762, in Arch. de Stat din Dresda: «ll prencipe di Valachia, 
Gregorio Gigha, essendo passato a miglior vita,il di lui figlio, che qui da 
un anno in quă hă essercitato la carica, bensi solo per titolo di Grande- 
Interprete, & stato installato collo gravaminoso sborzo di tre mila e due 
cento borze per primo introito; nel di lui luogo il deposto interprete Gio: 
Kalimaki ë stato sostituito in sua vece, carica che realmente se li con- 
viene, per esser un sogetto degno e qualificato in ogni forma e maniera. 
Ibid., un raport din 16 Septembre: «Sein zweyter Sohn... hatt die Suc- 
cession mit 3.000 Beutel Goldes oder: 11/, Million piastres erkauft». Iată 
şi raportul olandes din aceiaşi zi de 16 Septembre: «Het wynige dat 
hier, seedert myne ontmoedigste anterieure depêches van den l-en 
deeser is voorgevallen, bestaet alleenig in het overlyden van den voorga- 
enden prins van Walachyen,en in hetnomineeren van desselfe tweede zoon, 
Mathew Woyda, die als droogman van de Porta heeft gefungeert, thans 
met de gewoonelyke gelegtigheeden is installeert en op toekomende maen- 
dag naer Walachyen sal opbreken, om van dat prinsdom possessie te 
neomen, synde de voorgande droogman van Porta, Calimachi genaemt, 
die voor omtrent aghtien maenden nae Tenedos wierd gebannen, en see- 
Gert eenigen tydverlof had gekreegen, om by syn famille te kunnen re- 
tourneeren, in syn oude functien wederom herstelt geworden». 
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Vasul tînărului stäpinitor era încă prea tînăr, şi căsătoria cu 
fata lui Rizo nu-i căpătase un sprijinitor dibaciü. Bätrinul Ia- 
nachi se întoarse de la sine în Dragomanat, în Septembre 1752. 


Faţă de Puterile străine, el urmă si mai departe vechia lui 
politică de îndatoriri plătite față de toată lumea 1. Dar în si- 
tuatia ferilor noastre, care atîrna adesea si de dinsul, se petre- 
cura lucruri care indreptarä pe Ianachi Terzimanul către Dom- 
nia Im Ioan Teodor Voevod, lucru la care, cu cîţiva ani în urmă, 
nici că s'ar fi gîndit. 

Nu doar că Domnii de la 1752 înnainte n'ar fi urmat cu în- 
tarirea în Bănie a lui Dunitrasco Calmäsul, pe care-l vedem 
continuînd vechile lui daravere de bani, une ori şi în numele 
«dumnealui Tărzimanului» 2. Dar condiţiile Domniei romänesti 
se schimbară după această dată. 

Mihai Racoviţă murise; Grigore Ghica-i urmase în mormânt. 
Al treilea din Domnii mai respectaţi de Turci, mai capabili, mai 
sigun de odinioară, Constantin Mavrocordat, nu era să mai aibă 
decît tărziii de tot două Domniï în Tara-Romäneascä si o a treia 
în Moldova, cu care era să i se încheie și viața. Rämîneaü pen- 
tru a fi purtaţi de la Iași la București și de la București la 
Iaşi, trecînd uneori şi prin odihna exiliului: doi Racovitesti, 
Constantin si Ștefan, gi doi Ghiculesti, Scarlat si Mateï,—Voe- 
vozil disponibili. 

Constantin Racoviţă era însă betiv si aspru: «mînca afion 
dimineața, si la vreme de chindii bea pelin cu ulciorul, și toată 
zioa se afla tot vesel 8», si obișnuia a bea «sticle de apă melisa»t, 
Ștefan, fratele lui, era nul. Matei Ghica se duse la Bucureşti 
cu o leotă de Curteni tineri, Greci din Constantinopol, cari 
tacură în trei luni, pănă si pentru cîțiva cofi de stofă, treizeci 
de Stolniu, douăzeci de Păharnici, cincizeci de Serdari®. În 


1 Într'un rînd, Penkler se plinge că i s'aii cerut 300 de galbeni pentru 
servicii contra Francesilor; Hurmuzaki, Fragmente, V, pp. 184—5, 

2 V. vol II din colecţia noastră, secția I-iü. 

3 Ienachi Kogălniceanu, p. 186. 

4 Genealogia Cuntacuzinilor, ed. Iorga, p. 137. Cf. Ist, lit, rom, la nu- 
mele san. 

5 Comnen Ipsilanti, p. 868. 
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putin timp, el ridicä toată ţara asupra lui! Trecut in Moldova, 
el se arătă cum am văzut: petrecätor, bätäug şi nedestoinic. 
Scarlat Ghica apărâ tronul căpătat în 1752 in potriva fratelui 
săi cu o straşnică violenţă 2; în Moldova, unde domni intäiü 
pentru a trece apoi iarăși în Tara-Romäneascä, lăsă amintiri de 
«mândrie peste seamă, strägnicie, jăcuiri, rușfeturi gi apucäturi, 
şterturi si däjdi, Greci la ținuturi» si, alăturea: «zieäturi, jo- 
cură, primbläri 8. 

Nu numai că erai vitiosi aceşti «porfirogeneți» ai vasalitäfit 
fanariote, dar erai și slabi de fire, nedibaci, incapabili de a-și că- 
păta si păstra situația. Fiecăruia dintre acești decäzuti, îi tre- 
buia un tutor, care să-l ajute si să-l stäpineascä, Se intemeiarä 
atunci la Constantinopol adevărate dinastii de capuchehaiele- 
ınajordomi, care aveai de fapt puterea gi, cînd se înfățișa vre-o 
greutate, se adunaü între sine şi hotäriaü ce e de făcut cu 
Domnii «ca să nu se stingă capuchihaielele», ce făcuse împru- 
ınuturile gi aveai riscul acestui joc de bursă politic cu mîndri 
«coconi» fără destoinicie £. 

Eraü două grupe de profesionişti ai capuchehaielicului, care-și 
aveaü originea in Mihalistii si Gregorigtii de odinioară. 

Fraţii Racoviță aveai pe cuscrii (soutévôepot) Manoli gealepul 
şi Stavrachi, iar apoi fiul acestuia Iordachi Stavrachi, ginerele 
lui Manoli. În 1744 Constantin Mavrocordat face să se exileze 
gealepul-Spătar şi doftorul Stavrachi: Manoli, prins, e dus la 
Chios, iar cellalt fuge la Trapezunt și la oștirea contra Persilor 5. 
Venind Constantin ca Domn în Moldova, la 1749, el trimise înna- 
intea sa ca bas-caimacam — un titlu noŭ pentru o persoană cu 
un rol neobişnuit — pe Stavrachi, care-și făcu intrarea în laşi 
aproape domneşte: cu «ciuhodari», cu «bărăți», «socotind că el 
este în lume, si nu-i altul» si uimind lumea printr’o «mindrie 
peste seamă» de parvenit pe care înnălțarea răpede îl înnebu- 
nise de trufie 6, Ienäcachi Cäminarul, fratele lui Stavrachi, deveni 
ispravnic la Iași, iar Manolachi, Spatar 7. 


1 V. şi Genealogia Cantacuzinilor, p. 122. 

2 V, corespondenţa venețiană ; în Hurmuzaki, IX?. 
3 Jenachi Kogălniceanu, p. 232. 

1 Ibid., p. 226. 

5 Comnen Ipsilanti, p. 858. 

6 Jenachi Kogălniceanu, p. 219. 

7 Ibid, pp. 221—2. 
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În acelaşi timp, altă clientelă grecească pusese mîna, prin 
tînărul Matei Ghica, pe Tara-Romäneascä. Ghica avea ca spriji- 
nitor intäiü pe socrul săii Hatmanul, care nu veni în ţară, avînd 
destul de lucru la Constantinopol. Dar cu noul Domn venise în 
țară Spătarul Nicolae Roset, care era si el ginerele Hatmanului, 
si doi membri din neamul Sutestilor 1. 

Aceastălaltă dinastie fusese întemeiată de capuchehaia Chi- 
riță Draco saü Constantin Suţu, care fusese Mare-Comis la 
Constantin Mavrocordat 2, împlinind în același timp si funcțiunile 
de capuchehaie 5, şi în Domnia moldovenească şi în cea mun- 
teanä a acestui principe 4. El avu cinci fii, dintre cari doi: Ale- 
xandru și Dimitrie, părăsiră causa învinsului Mavrocordat si in- 
tovărăşiră la Bucureşti pe Matei-Vodă, care dădu celui d’intäiü 
Postelnicia, ca să facă boieri cu toptanul, iar celui din urmă 
locul de Agă 5. 

Stăpînirea aceasta prin Greci nemulfämi pe o ţară ca şi pe 
cealaltă. Moldoveni. vor fi trimis piri ascunse în potriva lui Stav- 
rachi ce se instalase la dînșii, pentru a supraveghia mai de 
aproape începuturile în practica financiară ale Domnului său. 
Munteni. arătase nemulfämirea lor cu birurile Ghiculestilor încă 
din vremea bätrinului Grigore-Vodă 6. Destriul lui Matei, bat- 
jocura făcută de tinerii săi sfetnici, aduseră o mişcare a boie- 
rilor de ţară, ajutaţi de mulțime, şi conduşi de Mitropolit, cu 
toate că el nu era un Romîn. Un Ștefanachi Medelnicerul ple- 
case înnainte de această demonstraţie la Constantinopol, cu un 
arz, care, înfățișat Sultanului într'o Vineri, cînd se ducea la 
ınoscheie, aduse orinduirea în cercetare a unui capugiü. Acesta 
fu impresionat; de mişcarea de stradă, ce se făcuse anume pen- 
tru dinsul, gi întări cuprinsul plingerii. Hatmanul Basa-Mihalo- 
pulo plati pentru giuerele gäü, și în surgun i se dădură ca to- 
varăși ` ginerele Roset, Stefanachi, aducătorul arzului, şi bă- 


1 Comnen Ipsilanti, p. 368. 

2 Neculce, p. 416; Canta, p. 183. 

3 Hurmuzaki, Supl. Il, p. 566, No. DCCCXXILI. 

4 Ibid., p. 577, No. DOCCXXXVII. 

5 Comnen Ipsilanti, p. 368. 

6 O solie a lor de plîngere, alcătuită din cincizecı de oameni, fu inlä- 
turată în Octombre 1752. Corespondenta saxonă, raport din 2 Octombre. 
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trinul Dudescu, ce venise pentru a se tingui prin graiü de pur- 
tarea Domnului !. 

Un alt capugibaşă se afla în Moldova, şi i se porunci de olac 
a pune mîna pe Stavrachi, ce stătea la Frumoasa lingă Iaşi, 
în casele cu «havuzuri si cerdacuri», cu grădini cu «fel de fel 
de flori» pe care le făcuse Grigore-Vodä în cea d’intäiü a lui 
Domnie moldovenească 2 și unde se făcuse odinioară «cu zaifet 
foarte frumos», cu «fel de fel de musică», cu «fägicuri gi cu lu- 
mini, și pre apă gi pre uscat, care lucruri nici odată in Moldova 
naŭ fost», logodna lui Scarlat Ghica 3. Capugiul îl găsi însă la 
Iași, unde noaptea, pe un timp räü, îl apucase la cumnatul säü 
Iordachi Geanet Postelnicul, poate fiul lui Antiohi +. Il prinse 
lesne a doua zi, dar el îşi ingelä păzitorul, lăsînd în locul lui 

în imblätoare» ibricul de spălat şi fugi pe fereastră «descult, 
numai cu izmenele si cu camzol şi cu cușma cea de noapte» la 
Hatmanul Costachi. Acesta-l strecurâ din oraș, între Tatarii unui 
mîrzac prieten 5. 

Dar nu trecură mai mult decît trei luni, şi, în August 1753 încă, 
toţi pribegii, din Lemnos, Tenedos gi Mitilene, precum gi cei ce 
nu se lăsaseră aruncaţi în exil, fură ingäduifi a se întoarce în 
focarul constantinopolitan al intrigilor, şi de acolo, fireşte, cine 
voiă, la Domnul säü 6. Pe lîngă Matei-Vodă, acum in Moldova, 
se grămădiră vechile sale cunostinfi: Alexandru gi Nicolachi, 
frații Sutegti, amindoi Postelnici, Iacovachi Rizu, acum Spătar, 
stătuitorul din timpurile grele ale Dragomanatului, Hatmanul 
Mihalopulo, care se credea mai sigur aici, după experienţa exi- 
livlui?. Ni se spune că învăţătura li slujise la toţi si că boierimea 
de ţară, despretuitä înnainte, avea acum «prea mult maidan» 8. 

Constantin Racoviţă însă nu mai simţi dorul lui Stavrachi, 
care prin fuga sa-și va fi stricat pe cîtva timp situaţia influentă 
la Poartă. Atotputernicul ajunse a fi de astă dată cumnatul lui 


1 Cf. Comnen Ipsilanti cu corespondenţa venețiană, în Hurmuzaki, IX?, 
p. 8, No. xı. 

2 Amiras, p. 169. 

3 Ibid. p. 172. 

í Ienachi Kogălniceanu, p. 218. 

5 Ioid., pp. 225—6. 

6 Hurmuzaki, Fragm., V, p. 187. 

? Jenachi Kogălniceanu, p. 227. 

8 Ibid. 
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Stavrachi, Iordachi Geanetul. Geanetul si Giani par a fi aceiași 
familie, de origine Levantină: Zani şi Zanetto !. Iordachi era 
cel mai mare dintre mat mulţi fraţi, cari pe încetul se ridicară 
gi eï la cinstea boieriilor şi la partea jafurilor, iar unul din ei 
întrecu si pe Iordachi, ajungînd Manole-Vodă Giani sai Roset, 
stăpînitor al Moldovei ca si al Ţerii-Roinăneşti ?. 

Iordachi acestalalt ştiu să se facă mai urît decît cel d’intäiü. 
Boierii Craiovei, cu episcopul lor din Rîmnic în frunte, fug peste 
Dunare, pentru a cere gonirea răului «ministru». Ceilalţi boieri 
ieaü partea fugarilor si smulg Domnului, care-și amintia de răs- 
coala, din 1753, o «pace», prin care, între altele, el se îndatoria 
a trimite peste hotar pe Geanetul si, înlăturînd împotrivirea 
gealepului Manolachi, să numească pe ginerele acestuia, Stav- 
rachi, iarăși capuchehaie a kent %, dindu-i şi două ajutoare dintre 
pămînteni. După această izbîndă însă, biruitorii se luptă pentru 
influență, și ranguri, așa încît bătrînul gelep își alungă în surgun, 
răzimîndu-se pe noi plingeri ale tert, ginerele iubit, îi pune dre- 
gătorii romini în fiare, şi păstrează pentru sine toată influența, 
tiind-o pănă la sfîrșitul Domniei lui Racoviţă. 

El trecu tot în 1755 dincolo, în Moldova, încunjurat de neamul 
Geanetuluı, ajuns din noi la putere: pe Iordachi nu-l mai găsim 
între boieri, căci va fi rămas la Constantinopol, capuchehaie îm- 
preună cu Manolachi gealepul, socrul säü, credem. Dar Lasca- 
rachi Geanetul e Postelnic şi Manolachi, viitorul Domn, Serdar, 
cu reședința la Chişinăii +. Lascarachi moare însă, în această 
Mare-Postelnicie moldovenească, otrăvit, se zice, de favoritul 
frances al Domnului, Provensalul Linchoult 5. Iar Stavrachi, 
care se făcuse iarăși tovarășul la capuchehaialic al lui Manole 
Gealepul, cu totul fără voia acestuia, dezgustat de un Domn 
care, de cînd cu scena fugii pe fereastră, îl suferia cel mult în 
slujba sa, stäruie pe lîngă noul Mare-Vizir Raghib-Paga şi aduce 
astfel, în 8 Mart 1757 6, mazilirea ocrotitului săi. Constantin 


1 În același document — unul din Tara-Romäneascä, din 1753 — întîlnim 
semnătura lui «Iordachi Djanet Vel Postelnic» si lui «Lascarachi Giani 
Vel Comis»; Uricariul, IX, p. 128. 

2 Cf. Hurmuzaki, X, p. LXVII şi Acte și fragm., II, locurile arătate în tablă. 

3 Geneal. Cantacuzinilor, p. 124 si urm. 

1 Jenachi Kogălniceanu, p. 229. 

5 Ibid, p. 20. Cf. Hurmuzaki, Supl. I, p. 671, no. DCCCXLYII. 

6 Comnen Ipsilanti, p. 874. 
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Racoviţă părăseşte astfel situația de Domn romin, pe care o 
păstrase fără întrerupere, într'un Scaun sai în altul, de la în- 
tăia lui numire din 1749, adecă opt anil. 

Concurentul săii Matei Ghica domnise iarăși neîntrerupt în 
ambele principate, pe rînd, de la moartea tatălui säü, în 1752, 
adecă trei ani. Poarta dădu în 1756 încă odată Tara-Romä- 
nească lui Constantin, iar pe la începutul anului 1757, în Mart, 
cum am văzut, Scarlat, fratele lui Matei, începea în Moldova 
Domnia de cîteva luni, după care nu-i mai era păstrată alta?. 

Bătrînul Mavrocordat va fi domnit şi singur, după lungile si 
grelele experienţe ce făcuse în viaţa sa; lui Scarlat Ghica, si 
el ca si fratele säü, un veşnic tînăr, îi trebuiaü epitropi, si el se 
uni astfel cu Banul Moruzi, probabil Dimitrie, tatăl lui Cons- 
tantin-Vodă din 1777, cu Iacovachi Rizu, socrul de curînd al 
viitorului Grigore-Vodă Ghica, ucis în acest an 1777, cu însuși 
acest văr Grigore, din care făcu, pe dreptate, un Postelnic, 
pentru legăturile cu străinătatea, cu Manolachi Geanetul, care 
începea a-şi zice Giani — «Geane» —, cu Costachi Moruzi, Mare- 
Comis, poate fiul Banului şi atunci tocinai Domnul de care a 
fost vorba, şi cu alţii, Greci saü grecisafi. Giani era capuche- 
haie, si în primăvara anului următor i se trimitea ca tovarăș, 
cu prilejul mucarelului saü reînnoirii în Domnie, Marele-Postelnic 
Grigore. «Carele, viind la Poartă, san împreunat cu toți aı 
Porții. ca un capuchehaiă ce-l trämisese, si mergind el si la 


1 V. raportul olandes, din 2 April: «Den oudsten zoon van Gregorius 
Zika, Scarlata genaamt, door de Sublime Porte tot prins van Moldavien 
geëligeert synde, had den 22 der gepasseerde maand syne eerste audientie 
by den Grooten Heer, en sal op aanstaande Dondertag syne uyttogt in 
ceremonie doen, en kort daaraan nae desselfs residentie vertrekken» ; 
raport din 15: «Den nieuwen prins van Moldavien sal op aanstaande 
maandag syne ceremonieele uyttogt doen en binnen veerthien dagen nae 
desselfs residentie vertrekken». 

2 Ci. raportul olandes din 3 Ianuar 1756: «Eenige dagen daernae heeft 
den gewesene prins van Walachyen Constantyn Woyda [Mavrocordat] 
permissie ontfangen om van Chio, waerheenen hy voor eenige maanden 
in ballingschap was gesonden, herwaerts te mogen retourneeren» ; raportul 
din l-iu Mart pentru numirea lui Racovitä: «Constantyn Woyda is in 
plaets van den voorgaanden tot nieuwen prins van Moldavien benvemt 
en met de gewoonelyke Ceremonien geinstaleert geworden, hebbende wel 
eertyts sulke waärdigheid bekleet». Cf. Hurmuzaki, Supl. Il, p. 693, no. 980. 
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Vizirul Raghib-Paga, Lan priimit cu blindete, văzîndu-l om de 
treaba gi întreg la minte, întrebîndu-l cine este, numindu-se 
ca-i fecioru lu Alexandru Terzimanul ce aŭ perit, pe care il 
ştia Paşa, si de atunce îl luase la ochi buni» 1. 

Peste cîteva luni Grigore biv Vel Postelnic, acest Ghica 
vrednic de numele säü, era să ajungă Mare-Dragoman al Porții, 
Marele-Dragoman însuşi, Ioan Callimachi, trecînd la Domnia 
Moldovei. 


Pănă atunci acesta-sï trăise tot vechia viață de linişte pa- 
triarchalä şi fericită. Avea, ca şi Constantin Racoviţă 2, ca si 
Ipsiläntestii 8 şi multi alţi fruntași ai creştinilor din Constanti- 
nopol, o casă de ţară la Curü-Cegm& lîngă capitală, chiar pe 
malul mării albastre a Răsăritului, între grădini de unde chios- 
cură cu ferestrile ascunse ingäduiaü vederea asupra imprejurimü. 
cînd strălucitoare supt soarele cald, cînd învelită în taina le- 
nesä a nopţilor orientale. Casa era mobilată în gust frincese, 
cu mese rotunde pentru mîncare, cu scaune, cu paturi aşezate 
în mijlocul camerei, în locul Divanului care-i mărgenia de jur 
împrejur päretii, la aceia cari pästraü, întreagă, vechia datinä. 
Luxul era cel obișnuit, fie la noi în ţară, fie la Constantinopol, 
de unde ni veniaii modele, obiceiurile «de Țarigrad»: lemnul 
mobilelor era de abanos, incrustat cu sidef, luminäri de ceară 
galbenă, al căror «fum gros» supăra asa de mult suptirele nas 
unguresc al lui de Tott, se înnălțaii din sfeșnice grele de ar- 
gint. Mosafirii, primiți cu toată dragostea, își luai dulcetile tra- 
ditionale — «de trandafir, de portocale si de chitru», ne infor- 
mează de Tott, — din farfurioare de portelanä —ce era încă rară 
la Turci —, cu linguriţă de aur prinse într'o minecä de bagă. 

Stăpîna casei, ascultată în domeniul ei şi de soţ, era gospo- 
dina jupäneasä Ralita, o femeie de autoritate * şi o bună gospo- 
dină. Timpul se trecea în îngrijirea lucrurilor mărunte din care 
se alcătuieşte curăţenia, frumoasa înfăţişare si liniştea casei si 
în lucrul cu fire de mătasă şi aur a cusăturilor scumpe pe cul- 


1 Jenachi Kogălniceanu, p. 232. 

2 Hurmuzaki, Fragmente, V., p. 197. 

3 Arch. soc. st, și lit. din Iași, IV, p. 573. 

4 Sa femme, d'un âge moins avancé et dont la beauté avait été rem- 
placée par un air majestueux, gouvernait la maison»; de Tott, p. 74. 
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tucele de catifea gi de satin. Tatäl se ducea la Înnalta Poartă, 
înpreună cu fiii săi, ajunşi acum la vrista să-l poată ajuta: 
blindul Grigore si Alexandru, mai ager si mai potrivit pentru 
lupta cu oamenii, la care era chemat. Femeile: mama și cele două 
fete, dintre care la 1757 una-si pierduse soţul, un Viastô, iar 
cealaltă era logodită, fäceaü escursii peste apă pe malul asiatic, 
unde le asteptaü, pe ele si pe oaspeții lor, greoaie care cu bi- 
volă, cafele turceşti, ce se sorbiaü la umbră, flori de cîmp saü 
lapte proaspăt, cumparat de la vre-o terancä creştină. Visitele 
nu lipsiaü: greoaie matroane greceşti, cufundate în rochii de 
catifea roşii ca pretenţia ori negre ca demnitatea lor intangibilă, 
«cu aur pe toate cusäturile», ca nişte Arnäufi domneşti, per- 
soane bine crescute pentru a fi «nemigcate și mute», afară nu- 
mai cînd era vorba de a-și împărtăşi nimicurile zilei, saü mi- 
cile räutäfi care trezesc puţin spiritele slabe. Societatea era o- 
prită adesea la masă, totdeauna imbielsugatä, si de sigur mai 
curată de cum binevoieste a o crede gingasul de Tott. Se ri- 
dicaü păhare în cinstea unuia şi a altului, saii, ma bine, după 
o modă ce se observa si la Curtile domnești, se ridica același 
păhar, ce trecea de la un oaspete la altul. Lumea se așeza 
apoi pe Divan, luînd cafeaua saü aspirind aroma superioară a 
ciubucelor, pe cînd fetele se legänaü într'un hamac mișcat de 
roabe, ispitind astfel pe mamele si chiar pe părinţi. lor mascu- 
lină. Sahul si cărțile nu eraii oprite, si aici se vedea încă odată 
în casa Dragomanului influenţa apuseană. Cînd se coboria minu- 
nata sară asupra golfului şi marelui oraş în odihna, iesiau cu 
toții pe malul răcoros al apei, ascultind cuvintele ce se ridică 
atuna pe buze din sufletul înseniuat al fiecăruia. Pănă ce se 
auziaii deodată visle lovind în apele liniștite, si înnainta temu- 
tul Bostangi-Baga, prefectul de poliţie al Sultanului, care strä- 
bătea, împrejurimile capitalei, cautind trădători, ostași fugari, 
hoți la lucru, saü simpli amorezati ce-și soptiaü la lună, — toți 
clienti cari se răscumpăra de la temniță prin darun potrivite 
cu situația si vinovăția lor... Atunci stolul se împrăștia in 
toate părțile, pănă ce primejdia trecea în sunetul tot mai 
depărtat al lopeţilor, şi după citva timp începeaii să vie 
știri din casele vecine asupra izbindelor de vinätoare ale 
stragnicului Turc care, adunîndu-și leafa din bacsisuri, ştia la 
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intımplare sa spinzure si pe cel mai trufas gi mai bogat dintre 
gheaun 1, 


Sa vedem cum se manifestă bätrinul Dragoman din corespon- 
denta pe care o urmeuza şi acum, pentru aceleaşi motive de a- 
facerı, cu fratele sau. 

Avem intiiü o scrisoare ca raspuns la două altele, primite «cu 
venirea Mariei Sale Domnului» la Constantinopol. În ea se pome- 
neste și ginerele Gligorasco», care era mort la 1757, cind de 
Tott arata ca Dragomanul avea o fata în vrista de nouaspre- 
zece aul, ce era vaduva 2. Însa, de la 1749 înnainte, un singur Domn 
al Moldove — si aici e vorba de Domnul al carui Ban era Du- 
mıtrasco —, Mateı-Voda, a venit la Constantinopol, caca totı aŭ tre- 
cut dintr’o tara romaneasca în cealalta. Trebuie să admitem deci 
ca e vorba de mazilia în anul 1756 a lui Mate: Ghica. Am spus ca 
aceasta fata, Sevastita, fusese măritată cu un Vlastö, Grigore 
Vlastô, care era «fiul dumisale Aräpachi» 8, Tocmai. în acest 
tunp insa Arapachi se mai afla la Constantinopol, unde fusese 
si înnainte capuchehaie a lui Constantin Racoviţă şi, fiind samă 
de ,virsta ce putea să aibă Sevastita Callimachi, ar resulta că 
această venire la putere a lui Vlastô — în 1753 — ar fi fost mo- 
tivul casatoriei, Dragomanul fiind un om prea meşter ca să nu 
ştie importanța pblitică a unei legături de familie. Se vorbeşte 
în scrisoare — care poartă numai data de «Oct. 13» — şi de un 

Iordachi Postelnicul , ce a luat mai mult la «sferturi» lui Du- 
mitrașcu ` Postelnicul lui Constantin Racoviţă fusese tocmai Ior- 
dachi Geanetul 4, 

Terzimanul — căci iscäleste, nu ca odinioară: Medelnicer», ci 
«Vel Terziman — arată că a primit, pentru cine ştie ce bani 
iinprumutafi: amanetul, adecă făclii gi pînzlă]», gi așteaptă cu 
corabia gi «ceialaltä zaherè», «Päharnicul Nicolachi» — de sigur 
Suţu — a fagaduit să-i ridice o «näpaste», cu o cramăşiță» — 


1 Toate lămuririle sînt scoase din paginile citate ale lui de Tott. Lo- 
cul ce priveşte pe Callimachi a fost scris supt Sultanul Mustafă, fiind pa- 
triarch Calinic de Proilav si după mazilia lui Constantin Racoviţă si trä- 
darea Geanetilor; deci în 7757, nu 1755, cum s'a crezut, 

2 «Une fille aînée, veuve à dix-neuf ans»; p. 75. 

8 Jenachi Kogalniceanu, p. 242. 

4 Ibid, p. 219, 
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una de bir, se înțelege ; de altmintrelea, s'a adresat în această pri- 
vinfä şi Domnului: : Dumitrașco e îndemnat să scrie Paharnicului şi 
e Postelnicului» — poate Alexandru, fratele lui Nicolachi, — pentru 
orce alte nevoi, ale lui saü ale «surorilor noastre»; ar trebui 
stäruinfe şi pentru «chiverniseala cumnatului Andronachi», care 
se pare a fi ramas nechivernisit cu boierie pană pe la suirea pe 
tron a rudei sale. Prin cei doi sprijinitori să caute şi a «curteni 
la Märia Sa Vodă», adecă a înzestra cu vre-o boierie de înce- 
pător, pe cun copil ce mi-aü scris soarä-noasträ Marie», — al carei 
barbat nu se pomeneşte, poate fiindcă murise cel d’intaiü şi cu al 
doilea, Gheorghe Cananaü, nu se măritase încă, «Testamenturile» 
— actele de scutire — «testamenturile bucatelor mele si a su- 
rorei Mariia s'or innoi, de nu s’aü ınnoit încă», — cum știm că 
se ıntımplase înca de la 11 lunie!. Tanachi se îngrijește şi de 
«bucatele» și «stupi» ce se vor pune la iernatec. După care ur- 
meaza complimentele de la «Raliţa», de la «fii noştri si ginerele 
Gligorasco» către Ban si «cumnata Baneasa», o Marie Sturdza, 
care se pricepe la daravere banestı gi iscälia ınsagı, de şi unt, 
sineturile sale 2, 

O alta scrisoare, din «24Dechemvrie», e trimisă «cu carale gospod, 
să vie pe Ja Bucureastı, că într'alt chip nu sa putea». Singura 
dată insa cînd care domneşti plecară cu alaiii mare pentru a 
duce lucrurile unu nou Domn gi ale boierilor sài strain, în a- 
propiereaierner, a fost în 1752, la numirea Im Mateı-Voda. Se 
mai spune că s'a cerut «dumisale Vel Post. Antiohi» sa porun- 
ceasca Starostelu, de Focşani a duce pe Trimis, «Vasilie», cu 
o «carutfa] de olac», şi ştim că tocma pe acest timp se schim- 
base in Moldova Marele-Postelnic, Iordachi Geanetul, ce fusese 
pană atunci: boierii pribegise de raul Grecilor la Tatarı si Un- 
gun, si Stavrachi cu Iordachi Geanetul plecasera «cu mare menzil 
la "Țarigrad, crapınd două parechı de telegan pană la Galaţi À. 
Îndata după areasta fuga se facu în chip solemn întarirea ın 
Domnie a lui Racoviţă. «În al treilea an a acestei Domni, la 


1 «Avînd dumnealui testament si din Domnia Domniei Mele d'intîi.. ., 
asemenea i-am înnoit și i-am întărit», etc, ` Xenopol, pp. 229—30. Observăm 
că nu e vorba de întăia acordare a «testamentului», în 1751, ci de această 
întărire din 1756. 

2 Vol II, secţiunea I-iü. 

8 Jenachi Kogălniceanu, p. 222. 
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luarea mucareluluï, s'aii orînduit pe Antiohi [Genetul] capi- 
chehaie, de aŭ venit cu mucarelul Măriei Seale, egind Domnul la 
Tirguşor [Nicolina], puind saivan, intrind cu mare alaiii în ași, 
îmbracînd pe Antiohi Genetul cu blană de sobol. A doua zi l-ai 
boerit, făcîndu-l Vel Postelnic, în locul frätine-säü, lui Iordachi. 
Iara cînd aŭ fost al patrulea an, 1753 Ghenari 1», etc. 1 

Deci e cu totul sigur că avem înnaintea noastră o scrisoare 
din 1752. In ea, Ioan scrie fratelui săi, că-i trimite lucrurile ce 
dorise, într'un «sepet», räminind ca să adauge si «cheresteoa», pe 
mare, printr'un enegutitoras» din Chios, turcește Saciz: «Anton 
Sacăzlăul , ce are de gînd să plece «după Boboteadză». Se va 
îngriji şi de alte lucruri ce i s’aü cerut prin Vasile: «o sea tur- 
cască» şi «vr'un zembul de orezu». A făcut aducătorului tot 
«raiatul» trebuincios, luîndu-i gi «blană si iapängè». «Eü trebuia 
să mă jeluescu, că m'ai ţinut putinile, toată putina cîte 20 de 
ler: deci foarte scumpă fä-i zahariaoa, mai scumpă» — gluma nu 
se prea înțelege — «decăt iacinița lui Svti Ghiorghie». Dumi- 
tragco va primi în primăvară «izvodul», «de om fi cu viaţă», gi 
el va plati şi «navlonul corabii». «Că, dacă este să o plătescu eü» 
— urmează economul personagiu —, «nu-mi trebuia nici o za- 
harea; mai cu folos mi-a fi să se vindzi acolo gi să-mi văd banii». 
«Ralita» trimite «dumisale cumnatei Băneasei o pärechi de nă- 
främı de obraz si zece säponuri de moscu», iar «surorilor căte o 
deghermia de iaminiias, cerîndu-și în schimb obignuitul «pescheg» 
de lucrun moldovenești, precum e «pändza lipoverască..., de 
trebuinta roabelor de primăvară . Cu privire la gospodăria de 
la Stanceşti gi Epureni, un temeiü al bogăției Dragomanului, se 
cuprind acestea: «Păn acmu te-i fi mäntuit si dumneata de slnjba 
coniţii, gi să-m scrii citar mai cumpărat pentru trebuinta săliștii; 
şi vorbeşti cu dumnealui Vel Post., sä-t facă carte pentru dobi- 
toacele oamenilor streini, după obiceiü ; preacum si eü i-am scris.» 
În sipet, adauge la sfirgit, după urările de Crăciun, scriitorul — 
se află şi «braul de matasă» cerut tot prin Vasilie. 

Acesta e cuprinsul interesantei scrisori, alcătuită în romäneste, 
nu numai pentru că Dragomanul rămăsese în ochii tuturora, si 
în aí lu însuşi, un Moldovean, ci pentru că fratele nu ştia altă 
limbă: «Izvodul de cumpäräturä acelor märunfiguri a dumnitale», 


1 P. 224, 
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se spune, «este grecescu, cu slova gramaticului mieü, si pune 
să ţi-l prefacä, ca să intälegi cäti bani aü trecut de la mine 
dați 1.» 

Două alte scrisori romänesti, în sfîrșit, sînt din ultimul an de 
Dragomanat al lui Ioan Callimachi: din 1757, primăvara și 
toamna. 

Cea d'intăiă e din 9 Mart şi poartă data anului. Ioan arată 
că a primit prin vechiul credincios al familiei, Oprişan, «za- 
hareo» ce aştepta, el şi, maï ales, Ralita, dar «brändza şi untul 
pentru trebuinta casii» a fost silit din causa zăbăvirii să le cum- 
pere «cu bani». Se mai plînge că lipsesc şi alte lucruri de ne- 
voie pentru gospodăria sa: cinul, saria, slănina, pastrama, orzu 
pisat», ce rămîn a fi trimise acum după adevărata începere a 
primăverii. Dumitrașcu strinsese, «insämase» <o sämä de oi», pe 
care le propunea fratelui säü, si acesta intră în tovărăşie, «se 
însoțește» cu «un om de treabă, gelep, om drept si cu chizeas, 
care știe răndul aceștii negutitoriï prea bine», anume Bulgarul 
Iovan din Silistra, «Silistrili», pentru š face o mare cumpărătură 
de turme în Moldova. De fiecare parte s'a pus o mie de lei, 
două pungi, pentru a se cumpăra pînă la 6.000 de capete. Iovan 
aplecat pentru aceasta în ţară, luînd şi scrisori către Domn, 
Coustantin Racoviţă, care e rugat a-i da, la nevoie, încă o mie 
de lei, ce s'ar plăti «aice la boierii capuchehaialele Mării Sale». 
Ori-cum, şi prin împrumuturi mijlocite de Dumitraşcu, trebuie a 
se cumpăra acele 6.000 de oi, ce se vor vinde la Constantinopol 
în toamnă, «la Sf. Dimitri», plătind atunci şi ori-ce sinete. Banul 
dăduse îndemnul pentru această afacere, și fratele săii îl roagă 
să fie cu ochii deschişi «gi să se îngrijească de plecarea la timp 
către Dunăre» a gelepului cu personalul ce adusese; «cu ciobanii 
săi și cu chehaialele». Iovan se va infätiga însă înnaintea tuturora 
ca singurul cumpărător «gi negutätor turmelor», căci Dragoma- 
nul nu vrea să se facă sunet cu numele săă; el merge pănă acolo 
cu prudenta, încît se roagă a nu i se scrie de frate în această 
privință, ci de gelep, care nu va lua altă cale, ci va da «carte 
în plicul gospod» — corespondența Domnului la Poartă —, «la 
măna dumnealui Vel Postelnic», Lascarachi Genetul. Oprişanu 


1 Xenopol, pp. 224—5. Observăm eă batjocura făcută de Paşa de Hotin 


Banului s'a întîmplat pe atunci, dar ştirea nu putuse ajunge încă la Cos- 
tantinopol. V. în urmă, 
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va pleca pe mare încă în cuprinsul lunii şi va aduce lui Du- 
mitrascu «une gi alte de trebuinfa casăi». Grijile de afaceri se 
mintuie, in sfirsit, prin cererea de ai se trimite îndată «o mie 
şi cinci sute de ocă de lănă, spălată, opărită». 

În acelaşi timp, Ioan se ocupă de «chiverniseala» în boieri 
a familiei sale. În Ianuar el aflase de «schimbarea din Bănie», 
de mazilirea, pentru motive ce nu cunoaştem bine, a lui Dumitraşcu, 
şi, spune el, «m'am cam ofärät». «Dar, socotind că Măria Sa 
Vodă cu altii chip te va măngăi, nu te măhni; voios să fit, ru- 
găndu Dumnäzäü pentru bună starea Mării Sale, — că, des- 
pre mine, iubite frate, nici ca cum uitat nu vei fi. Și, de nu 
s'a pută de aciastă dată altă boerie, voi sili cu rugaminte să 
ti se dia un Tinut cu isprävnicii, ci-a socoti Măriia Sa, sat fie 
de folosul casii». Pentru un «Ioniță Armasul», care pare a fi 
o rudă, un omonim dintre Calmäsi 1, i se «giuruise» o boierie, 
ca gi pentru «cumnatul Andronache», care era acum în dregä- 
torie titulară, fiind Satrar. Si din sarcina făgăduită acestui sot 
al Paraschiva. se vede statornicirea îndelungată a familiei la 
Cimpulung; 2, căci e vorba ca el să capete «Vorniciia Cămpu- 
lunguluı . Ioan se mai ocupă de o parte a «venitului Banıei», 
ce nu se platise încă fratelui saü, şi arata ca a trimis «la Bu- 
cureşta, ca sa să arate Marii Sale lu. Costantin-Voda»,—cellalt 
Constantin- Voda: Mavrocordat—, «neste pecetluituri a ramasitn». 

Mavrocordat mai avea să stapineasca ceva mai mult de un 
an; cît despre Racoviţa, care suparase, oțărîse şi pe folositorul 
Dragoman, peste cîteva saptamini era sa i se încheie obladuirea. 
Cînd Ioan scrie din nou lui Dumitraşcu, la 10 Octombre, era de 
multun noü Voevod în Iași, Scarlat Ghica, dar el nu daduse în- 
napoi Banulu dregatoria sa, pe care vedem ca o are Alexandru 
Suţu, şi nu-l trecuse nica în altă funcţie, afară poate de aceia 
de ıspravnic. 

Ioan marturiseste despre primirea «iaraşi» a «zahirelii» prin 
casnicul Oprişanu, care a venit «si an»: «bätrinul se plinge că 


1 V. si Xenopol, p. 242, no. XVIII. 

2 Am gusit intre documentele nouă, ce mi-a încredinţat d. Al. Callimachi, 
unul, de un foarte mare interes, prin care se vinde, la 1692, o casă în 
Cimpulung lui Toader Calmäsul, ce era atunci — cum banuisem — ostaș po- 
Jon, porugnic. V. vol. II, secţia I-iü. 

3 Ienachi Kogalniceanu, p. 232. 
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nu e «cruțat», si Dragomanul îi fägäduieste «că să va face că- 
pitan la Ropce..., la locul lui, ca sä-3 odihnească bătrăneațile». 

Ceia ce urmează e cu deosebire interesant şi merită o lämu- 
rire. «Te-am scăpat si de săla lui Constantin Voevod, si am luat 
scrisorile di la părinţii esfitminiti, precum şi zapisul de danie 
cu iscälitura Dumitale, care l-aü rupt însuş părintele Thesalonic, 
carue trebui să-i multämesti, trimefändu-i macar o putină de 
miere de Vaslui si cätva cagcavali de munte. Stäpänesti de 
acum în pace Livada şi n'ai nici o grijă, căci si la Patriersie 
cunosc pe Costantin Voevod că aii vrut să facă pomană cu 
colaci străini. Dar, cu toate aceste, la mănăstire tot am mai 
dat una sută cinzăci lei şi niste veşminte, care le-am triiinis cu 
parintaï esfitmenifi, ca să nu le mai rămăe cuvänt» !, 

Livada fusese dăruită lui Dumitrașcu de Grigore Ghica în 
1747 2, Dar, chiar din întăia Domnie, Constantin Racoviţă, dorind 
sa i se pomenească numele la Atos, sili pe Ban a da o carte, 
prin care dăruia, cu întăritura Mitropolitului Iacov, acest pămînt 
către manăstirea Doamnei, «ce iaste mitoc la Sfânta Agură, la 
manăstire Rusico», a Sf. Panteleimon : ca motiv, pe lîngă «po- 
menirea Marii Sale și a noastră», se invoca așezarea acestei bucafi 
de pamînt între helesteul mănăstirii si ogoarele ei, Zapisul poartă 
data de 31 Mart, si, la 25 Maiü următor, Domnul făcea din parte-i 
danie solemnă cu această «livadă» către «părinţii esfitmeniti : nu 
se vorbia însa nimic despre cesiunea lui Dumitraşcu, ci se de- 
clara numai darul din 1747 ca fară valoare, de oare ce mogioara 
ar fi facut parte, nu «din hotarul Tirguluı» Botoșani, ci din «ho- 
tarul Tataraguluı» din vecinatate, ce fusese haräzit de ma mult 
timp manastirii Sf. Nicolae, ramasă — ni se spune de aiurea — 
«nici de un folos» şi deci incapabila de a stapini 8, 

Căderea definitivă a Ju. Racoviţa ajută recuperarea de frații 
Callimachi, coproprietarii Stancestilor, a pamintulu pierdut. Ei 
fura ajutaţi în negocierile cu calugäriı de fratele lor, Gavriil, 
Acesta venise la Constantinopol, probabil la întoarcerea lui Ioan 
supt Grigore Ghica, şi ajunsese deocamdată arhidiacon al «Bi- 
sericii celei Man», sai al Patriarchieï din Constantinopol. La 


1 Xenopol, pp. 283-4, 
2 Ibid, pp. 220 1, no, er, 
3 Ibid., p. 284, Cf, si p. 285. 
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1745, April, find Dragoman Ianachi, Patriarchul Paisie innältä 
pe Gavriil in Scaunul metropolitan al Salonicului!. El e prin 
urmare «pärintele Tesalonic», care a rupt zapisul, asa cum s’a 
pastrat gi pană astăzi; si, cînd Ioan scrie fratelui săi din Mol- 
dova să trimeată «Tesalonicului» «macar o putină de miere de 
Vaslu gi căţva cașcavali de munte», el ştia că aceste daruri vor 
fi bine gustate de un înnalt prelat grec, căruia alimentaţia mol- 
dovenească trebuia să-i fie bine cunoscută din copilărie încă. 


În sfirgit, tot din 1757, din 25 Mart, e unica scrisoare greacă 
a lui «Ioan Callimachi» (léawne Kaddıpayng), cunoscută pănă 
acum. El scrie cumnatei sale Bäneseï, pe care şi-o numeşte 
«fiica prea-iubitä . Trimite, după cerere, brățări, si dă lămuriri 
pentru juvaiere şi pietre scumpe, spuind cît a dat pe ele. În 
cursul lamuririlor, el numeşte pe «vărul säü Ioniță» (š&%38Àeo 2), 
și dezleagă astfel o nehotärire genealogică: acest Ioniță, ce se 
scrie, întrun act ce nis’a păstrat de la dinsul: Calmäsul?, era 
dec. fiul fratelui lu Teodor, al Calmașului Nicolae 8 O altă 
rudă ce ni se revelează din nou e ecocoana Zoita, sora (ët) 
Dragomănese:», adeca a Ralitei: Zoita stătea în ţară. «În ne- 
voile tale», scrie Ioan acestei văduve, «mi-a făgăduit Spätarul 
Sturdza ca te va ajuta, ca un bun prieten şi rudă»: se ştie că 
Maria Baneasa era fiica lui Alexandru Sturdza. Şi totul se 
nunbuie cu ceva dorinti ale «Dragomaneseı 5. 


1 In acest volum, p. 283 şi urm, 
2 V, si mai sus, passim. 
3 Xenopol, p 236. 

4 Ibid., p. 189, no. 3. 


5 Scrisoarea se va tipari în vol. II, sect. Län, Aici o dăm în facsimile. 
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Joan Callimachi către cumnata sa Băneasa Maria; 25 Mart 1757. 
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În vara următoare după acest rävas, Ion Vel Terziman» ajun- 
gea Ioan Teodor, Domn al Moldovei. Iată cum: 

Sultanul Osman al III-lea murise, şi urmașul säü Mustafà era 
un om încă tînăr, care doria să cunoască lucrurile prin sine, se 
strămuta prin chioșcuri împărătești din vecinătatea, capitale si 
străbătea, împrejurimile, «schimbat de strae». În 1758 el avea 
de ce să crească grija lui obişnuită: Tatarii, cari se stîmpăra- 
seră de pe vremea lui Grigore Ghica, eraü iarăși intr’o neînțe- 
legere, ce se spărgea firește în capul vecinilor. În anul trecut, 
noul serascher de Bugeac se ridicase în potriva Turcilor si avuse 
conflicte cu dînșii. Hanul Aliın-Ghiraı muri pe același timp, si 
moștenirea lui fu cerută cu armele în mînă de un Ghiraid din 
Dobrogea, Crîm-Ghirai, care pe de o parte cerea de la Sultan 
«căciula şi caftanul», ca să fie «Han deplin», iar pe de alta re- 
clamă de la Scarlat-Vodä Ghica «bani şi blane și altele» +. 

Intr’una din aceste excursii de cercetare tăinuită, Padisahul 
intilni lîngă Daud-Paşa pe cälärasii de Țarigrad ai lui Constan- 
tin Mavrocordat din Tara-Romäneascä. Aveaü gentile pline de 
scrisori greceşti gi turceşti si se pregătise a păzi cuprinsul lor 
imbätindu-se: «după obiceiul ce aü» — scrie Ienachi Kogalni- 
ceanu, care cunoştea bine lucrurile din Constantinopol — «intaiü 
se îmbată și apoi pleacă». Împăratul, ce se părea un Efendi de 
rind, ieşit la răcoare, opri pe cäläretii nesiguri si, dîndu-li pa- 
rale nouă», îi îndreptă spre circiuma satulu vecin, Litros. Apo 
el își urmâ drumul pănă la Topcilar, de unde trimise să opreasca 
pe betiviï curieri. Ei fură găsiţi, între păhare, scrisorile li se 


1 Jenachi Kogălniceanu, pp. 234—5; Peyssonnel, Mémoires, II, pp. 341—70 
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luară si, după ce le sträbätu cu ochii, stäpinitorul le înveli «in- 
trun sandal verde» — taftă de coloarea reservată pentru înve- 
lirea scrisorilor .impärätesti — si pecetlui de-asupra cu «turaoa», 
saü iscălitura lui. Cälärasii primiră apoi porunca de a merge 
fară zabavă către casă, şi un dregător îi conduse, pentru mai 
multă siguranță, cale de trei ceasuri, împiedecîndu-i astfel de 
a da ochii cu capuchehaielele. 

Se gäsiserä scrisori, cu ştiri gi sfaturi neîngăduite, de la ca- 
dilischeriı amindoi: cel de Europa si cel de Asia, de la «purtä- 
torul de scaun» al Sultanului, Saingı-Basa, saü de la alţi Turci, 
precum gi de la Hechimbaga, medicul cel mare al Curţii. Ei 
fură surguniti; capuchehaielele: Aräpachi Vlasto si Banul Iena- 
chi. căzură în temniță, pentru îndrăzneala lor; un salahor merse 
sa aducă la Poartă pe Constantin Mavrocordat, căruia i se gă- 
tia gazdă la cele Septe Turnuri, si represintanții lui Scarlat- 
Voda din Moldova îmbrăcară caftan pentru noua stäpinire în 
Tara-Roınäneascä a Domnului lor. 

Scarlat își păstrase situația domnească din causa puternicu- 
Im sprijin ce-ı dădea un anume Agem-Alı-Aga, ce-l făcuse gi 
Domn în Moldova. Agem-Ah— Persanul— își începuse cariera lui 
ca rob al unm puternic, Raghib, care fusese mehtupciü, scriitor, 
la negocierile de la Belgrad!, pe timpul cînd Dragoman era 
Alexandru Ghica si vechil al Dragomanatului Callimachi. Stä- 
pinul saü fu pe rınd Pasa în Egipt, la Aidin, la Urfa, la Alep, 
si trebuindu-1, după obiceiü, cineva care sä-1 sprijine interesele 
la Constantinopol, el facu capuchehaie pe agerul și energicul 
saü sclav. Nu numai ca Ah se arată un om vrednic în această 
misiune, dar se spune ca el fu acela care aduse prin meșteșu- 
gul saii numirea lu Raghib ca Mare-Vizir?, la 13 Decembre 
1756, dregatorie supremă pe care Raghib ştiu s'o pastreze pănă 
la moarte 3, 


Imparatia stătea de fapt in minile acestui noŭ Mare-Vizir, 
care întrunia în fiinţa lu însuşin rare: vorba frumoasă, ener- 


1 Cf. Comnen Ipsilanti, pp. 374 —B5. 378 si de Tott, p. 24: «il les avoit 
acquises [ses connoissances) au traité de Belgrade, pendant lequel il oc- 
cupoit la charge de mektoubchy». 

2 Comnen Ipsilanti, p. 375. 

3 Hammer, table, 


www.dacoromanica.ro 


IOAN TEODOR VOEVOD XCI 


gia ce mergea pănă la îndrăzneală, dibăcia, stăpînirea de sine, 
cunoștința oamenilor si a împrejurărilor de pretutindeni, gustul 
pentru învățătură, care-l făcu să întemeieze o bibliotecă !. Ştia 
sa hotărească o situaţie printr'o glumă gi nu se sfia la intim- 
plare să Ge piept Sultanului chiar 2, 

Ali ţinea, pentru motive de bani, la Scarlat-Vodă, care trecu 
dec. din Moldova în stăpînirea mai bogată, mai dorită de din- 
sul si din alte puncte de vedere, a Terii-Romänesti. Cine pu- 
tea sa-l înlocuiască însă în principatul de unde plecase? 

Constantin-Vodă Mavrocordat era în disgrație; Matei Ghica 
se cufundase cu totul, fusese părăsit de socrul săii, Bașa-Miha- 
lopulo, avuse sa se judece pentru bani cu fiica acestuia si pro- 
pria sa Doamna, «la gıudecäfi turcești», si «trăia cu milostenia 
creștinilor» 5. Mazilia lui Constantin Racoviţă era prea nouă, şi 
fratele acestuia Stefanachi nu domnise incă niciodată, 

Să fi dat aceste imprejurarı ideia Dommer pentru sine lui 
Jenachi Dragomanul? Dupa cît știm păna acum, nu se prea 
pare si, cind Ienachi Kogalniceanu spune ca el ca căzut la pi- 
cıoarele Vizirulu, rugindu-se ca sa-l faca si pe el cirac» 4, el 
judecă după ce ar fi făcut el, un cirac tipic. În schimb Canta 
vorbeşte de luminarea prin voia dumnezeiasca, a «cugetului stă- 
pinilor» şi de recunoașterea lungilor slujbe ale lui Callimachi 
din partea «Împaratuluï» însuşi: «aŭ poroncit Împăratul de l-aü 
îmbrăcat cu caftan de Domnia Moldovea» 5. 

Ne aducem aminte de sosirea, cu cîteva lun în urma, la Con- 
stantinopol a tinäruluı şi ambițiosulu Grigore Ghica, pentru 
care Raghib avea o simpatie deosebita, gindindu-se la timpurile 
în care el însuşi se aflase în aceiaşi cancelarie diplomatică, în 
lagăr și în Belgrad, cu Alexandru tatal lui Grigore, Sulzer, ce 
putea, pe vremea lui, să capete ştiri bune despre Callimachi, 
ni spune, într'o forma putin cam încurcata, ca Raghib nu 
aștepta decît un prilej pentru a face Dragoman pe Grigore ®, 
Dar el nu putea sa înlature pe bätrinul Ienachi, cu care avea 


1 De Tott, pp. 22—8, 119 şi urm, 

2 Comnen Ipsilanti, p. 378; Hurmuzaki, Supl, D. pp, 708—9, no. Mu. 
3 Jenachi Kogălniceanu p. 228, 

1 P, 283. 

š P. 190. 

8 În acest volum, p. 387. 
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o veche cunoștință din aceleași timpuri ale lui Alexandru Ghica, 
de care fusese apoi multämit cît stătuse Reis-Efendi, de la 1744 
la 1747, şi în care pretuise însușiri solide. Mai bun decît ori 
cînd pentru o cîrmuire în țara unde se născuse era Callimachi 
acuma, cînd afacerile tätäresti erai iarăşi pe tapet ca atunci, 
cînd, supt Grigore Ghica, el ajutase la mijlocirea lor și la sta- 
bilirea hotarelor. 

Astfel in Septembre fu numit Domn cel d'intăiă Callimachi, la 
înnaintate bätrinefi obosite si putin timp înnainte de odihna 
morții 1. 


Strălucitorul alaiü de Domnie, amintind vechi timpuri de Împă- 
räfie creștină în Constantinopol, era pe acest timp următorul: 

Noul Voevod, călare între alți douăzeci si patru de călăreţi, 
prietenii şi viitorii săi boieri, mergea la loctiitorul, la vechilul 
Vizirulu-celui-Mare, Chehaia, care-l poftia pe sofa. De aia 
trecea la Vizirul însuși, la «Poarta-Paşei», unde era primit 
în odaia arzurilor sau plîngerilor. Aici i se dă caftanul, semnul 
rasplatiriı împarateşt si, infäsurat in el, face o visită nouă la 
Chehaie, apoi se înfatigeazä la Reis-Efendi si la Ceaug-Baga. În- 
tovăraşit de o mulțime de Greci din toate treptele, de ceausi si 
de tesrifagiü saü maiestrul ceremoniilor Curţii, el merge să asculte 

vrednic este» şi «întru mulţi ani» la biserica patriarchalä. unde-i 

iese întru întinpinare — lui, cäci altul mai mare nu este, — cel 
mai înnalt dintre ierarchiı Legii Răsăritului. Întors acasă, el pri- 
meste felicitarile Trimisilor de la ambasade, cari vin cu lacheï 
în haine de gală. 

Într'o Marti, noul Voevod e admis la Sultan. Cît se fine Di- 
vanul, el așteaptă intr’o salä din apropiere, cu mica sa Curte 
si Dragomauul Port: i se aduce, la ceasul prinzului, şi lui o 
masă, de minincä la un loc cu aceștia. Ridicindu-se, i se pune 
de Tesrifagiü si Muhzur-Aga, şeful Ienicerilor Vizirului, cabanita 
si cuca, dintre care cea din urmä il introduce in corpul de elitä 
al Ienicerimir; ce. douăzeci gi patru de tovarăși se îmbracă in 
caftane. Uşile altaruluı puterii, unde tronează divinitatea Impä- 
ratulu, se deschid: trec pe rind Vizirul-cel-Mare, Pașii, adecä 

1 Of. pentru aceste evenimente povestirea concordantă din Comnen 
Ipsilanti si din Ienachi Kogălniceanu, rapoartele frances, 2. e, si venețian, 


Hurmuzaki, IX!, pp. 41—2, no. XXXVIII; olandes, în Acte și fragm., I, pp. 873-4 
si, în acest volum, p. 15, no. 1. 
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Vizirii ceilalți, cadilischerii, prin urmare toți membrii Divanului, 
ce şi-a mîntuit ședința : înnaintea tuturora, Domnul se închină. 
Tesrifagiul îl iea numai cu patru intimi ai lui și, la uşă, portarul 
Sultanului, capigilarchehaiasi, «locotenentul portarilor», se dezli- 
peste din locul säü de pază, pentru a-i merge înnainte : doi ca- 
pugi-basi de supt ascultarea lui fin pe Voevod de suptiori şi-l 
duc pe sus înnaintea idolului nemișcat, în hainele-i stropite cu 
aur, supt turbanul pe care scînteie stelele pietrelor scumpe. El se 
închină de trei ori, căzînd în genunchi, și atunci cuvinte consa- 
crate se îndreaptă pe de-asupra capului săi către Marele-Vizir, 
poruncind ca begul să crufe raiaua, să împlinească slujbele îm- 
pärätesti, să trimeată zahereaua de nevoie şi să fie cu credinţă. 
După o scurtă și sfioasä mulfämire, genunchile se încovoaie iarăşi 
de trei ori, şi Domnul iese, întărit de stăpîn pentru a domni. 
Pănă la Poarta a doua, el e încă robul; aici îl așteaptă 
calul omului liber, al luptătorului; dar el nu pleacă înnainte, 
caci altora li se cuvine drumul d’intäiü. Ingiruifi pe cai, «Grecii» 
aşteaptă trecerea membrilor Divanului, plecîndu-se innaintea 
fiecăruia. Cînd cel din urmă din tacîmul «regelelor» a trecut, 
mehterhaneaua, musica împărătească, începe a cînta, şi în sunetele-i 
barbare Domnul străbate străzile pline de lume pănă la conacul 
săi. Aici i se aduce de la Emir-Alem steagul saü sangeacul, aicï 
îi vin tunurile, cozile de cal, în vîrful suliteï incununate cu semi- 
luna, aici sosește Aga Scaunului, peicii, ceauşii, achiulahliiı, cu 
cari se face drumul spre Iași, unde la Sf. Nicolae va fi pentru 
noul Domn ungerea cu miruli. 


Joan Teodor Voevod avea puternici sprijinitori. Cel d’intäiü 
dintre aceștia, cari păreaii să-i poată asigura o lungă Domnie 
liniştită, era Marele-Vizir Raghib, care rămase păna la sfirsit 
Sultanul Sultanului säü. Nu se poate zice că, la rîndul săi, Ra- 
ghib asculta în toate de îndemnul neastîmpăratului si nerusi- 
natului săi sclav Agem-Ali, dar vorba acestuia, care nu se sfia 
să întrebuinteze un ton îndrăzneţ şi față de stäpinul săi, avea 
o trecere deosebită. Ali primește bani de la patriarchi si Domni 
şi face afacerile fiecăruia, după cît depune înnaintea lui, dar și 
după simpatiile şi antipatiile lui trainice față de unul si altul. 


1 Cf. Comnen Ipsilanti, pp. 781—2 şi descrierea din Hurmuzaki, Supl. VII, 
p. 18. 
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Astfel, cînd, în 1761, se clătina Domnia mï Scarlat-Vodä din 
Tara-Romäneasca și candidatura lui Constantin Mavrocordat fu 
propusa, Ah făcu pe Raghib să se împotriveasca la această nu- 
mire şi, cînd Sultanul îşi impuse dorinţa de a milui înca odată 
pe Mavrocordat, Ah trebui să plece în Cipru, întrun exiliu ono- 
rabil, care, ınulfämitä Vizirulw, fu scurt ca o primblare 1. Acest 
Ah era însă pentru Callimachi. Și-l ajutaü alți do oamem din 
preajma puternicului, însemnați aceștia prin bogatia şi creditul 
lor, Armenii lui Raghib, Cazeri si Petrozi 2. 

Cu Raghib, Ah-Agem şi cei doi Armem putea să cîrmuiască 
cineva fară frică de viitor. Dar greutati si dușmăni venite din 
alte părți înveninară pe noul si batrinul Domn, încă din cele 
d’intaiü timpuri ale cîrmuirii lu şi-l făcură în curînd a simți 
strivitoarea greutate a cucei, pe care preferâ să o arunce de 
la sine, decît să se mai clatine cu dinsa pe cap între nemulfa- 
miri şi intrigi. 


Numirea lui văzurăm că s'a făcut înca din luna lui August, 
înnainte de 14 ale lunii®. Dar audiența la Sultan zăbovi peste 
măsură de mult, şi, împreună cu dînsa, plecarea catre Scaunul 
domnesc, unde fusese trimis drept Caimacam Grecul Petrachi 
Vidali, numit pe urmă Mare-Stolnic 4. Ambasadon străini, răi 
informați despre starea de lucrun la hotare, puteai crede că 
neobişnuita zăbavă vine din «ura împotriva crestinilor»®, dar mo- 
tivul era un altul. Pe acest timp, toată grija Porții era ındrep- 
tată asupra Tatarilor. 

Aceştia, cum s'a spus turburaü, prin certele pentru stapinire 
ale Ghiraizilor, Bugeacul, ca si partile Caucasuluı, cele doua 
aripi ale centrului crimlean, si rasculatiı de la Dunarea de jos 
isi găsise o capetenie hotärita în ambițiosul Crîm-Ghirai. Noua 
căpetenie a nemulfamitilor nu era un turbulent din gloată: tînăr 
încă, iubitor de mărire şi de faimă, impunator prin luxul de care 
se încunjura şi prin „acea dărnicie pe care Răsariteanul o cere 
totdeauna de la domnul și stapînul säü, dar, pe de alta parte, 


1 Cf. Comnen Ipsilanti, pp. 379, 380, 389, 

2 Ibid, pp. 877, 391. Cf. de Tott, I, p. 181, 

3 Cînd ea se anunţă de ambasadorul frances, 

1 Ienachi Kogălniceanu, pp. 233—5 si volumul de faţă, p. 441, no. 55. 

5 Raport olandes din 16 August 1758, în acest volum, p. 15, no. I si, 
în traducere francesă contemporană, în Acte și fragm., I, pp. 373-4, 


www.dacoromanica.ro 


TOAN TEODOR VOEVOD XCV 


cumpănit la gîndire si judecată, împodobit cu multe cunostinfı, 
sobru la mîncare si băutură, märinimos si drept, Crîm-Ghiraı 
n’avea păreche între Tatariı timpului săi. Aceştia nu mai voiaü 
să ştie de alt Han şi, asigurat pentru ori-ce împrejurari de iu- 
birea lor, el ceru de la Poartă învestitura : dacă ea i se va da, 
uitîndu-se calea pe care a cerut-o, va fi cel mai supus rob inı- 
purătesc ` dacă nu, stilpı de foc vor arde ariile de grîu moldo- 
venestr, din care trebuia să traiasca in 1arnä Constantinopolul, 
si mei o corabie turcească nu va fi lasată să încarce hrană pen- 
tru capitală. 

În asemenea imprejurarı grele, cea d’intarü politica a Porți 
era zabava, si ea fu ıntrebuinfata si acum. Nu se lua nic o 
masură la hotare, si primirea lui Ioan-Voda de Sultan fu ne- 
contenit aminatä pina la 26 Septembre 1. La această data însă 
Tatarii prefăcuseră în faptă ameninfarıle lor si dovedisera Sultanu- 
lui că făgăduielile lor, bune saü rele, nu sînt o gluma. Crom- 
carul cel mai bogat pentru această parte din istona Moldovei 
ni spune că ar fi venit intaiü la Iași cererea lu: Crim-Ghiraı de 
a i se da ceva bani şi cojoace. Dar Vidali, represintantul cu 
frică al unui Domn econom și sărac, ce nu pornise încă din 
mijlocul datornicilor săi, nu cuteză a pune mîna în Vistieria 
mai mult deşeartă, ca la o schimbare de Domnie, nici a umbla, 
după împrumuturi. El răspunse că Domnului i se cuvine a ho- 
tări şi că, deci, îi va scrie. 

Ceia ce nu li se păru Tatarilor că e o soluţie cuminte. Și, 
astfel, la un semn al Hanului lor, călăreţii pregătiți pentru jaf 
roirä pe de-asupra granifii neapärate, cotropind, înnecînd cu 
numărul lor sälbatec Tinuturile de la Iași în jos, mergînd pînă 
la Galaţi și Focşani, unde-i opriră o sută de pungi trimise, ca 
pret de răscumpărare, de Scarlat Ghica 2. De aici cete răzlețe 
apucară gi prin Ținuturile necălcate încă, pustiind, se afirmă, 
unsprezece din optsprezece, cîte eran de toate. Negustorii străini 
se plătiră cu bani, eran fugiră în păduri, boierii se risipirä in 
bejenii, afară de cîțiva cari, cu Caimacamii, Vidali și Hatmanul 
Costachi Razu, în frunte, fură siliți a räminea de paza Scaunu- 


1 Hurmuzaki, Fragmente, V, p. 209. 
2 Cf. lenachi Kogălniceanu, pp. 234-5 şi raportul venețian din Hurmu- 
zaki, IX*, pp. 42-3, no. XXXIX. 
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lui în laşi, ai căru locuitori umpluseră mănăstirile apărătoare 1. 
Revärsarea Tätärimiı ar fi început de ziua Crucii, 14 Septembre 
stil vechii, saü la 20 ale lunii, si ar fi durat, după o însemnare 
de atunci, două săptamîni 2. 

Focul Tatarilor lumină mintea Turcilor și-i făcu să vadă că 
nu poate fi alt Han decît cutezätorul Crîm-Ghiraï. Acesta va 
fi aratat la Poartă că nu fusese în stare a opri pe ai lui, ce 
eraü facufı să aștepte prea mult, dar știm că el fägädui, daci 
i-ar veni întărirea Sultanului, să dea înnapoi toată prada ce sar 
putea găsi încă si să despăgubească pe locuitorii raielelor si ai 
Moldove de pagubele ce suferise, dînd, fireşte, înnapoi şi robii 
ce fusese minafı în Bugeac 8, Deci insemnele de stăpînire fură 
acordate, gi un Capugı-basä porni cu mumbașir pentru a lua în 
primire numărul de «oi împărăteşti» ce fusese luat de jäfuitori 
împreună cu averea Moldovenilor +. 

Atuncı plecă gi batrinul Callimachi, lăsîndu-și la Constanti- 
nopol pentru a-i apara interesele pe un Stefanachi, care nu e 
cunoscut, și pe vestitul Stavrachi Spătarul 5. 


Ienachi Kogalniceanu ne lamureste că Domnul nu-și luase de 
buna voie acest represintant ce era deprins să-și stäpineascä sta- 
pinin, Cercase a-și gasi el însuși bani datoriti unui Sultan care-și 
facea socotelile singur, unu Vizir, care nu desprefuia darurile, 
Sl unu atotputernic vice-Vizir, care strîngea banii cu patimă. 
Sa fi fost mai tinar. ar fi gasit pungile cum le găsia toată lumea, 
dar la vrista lu de geptezecı de am el nu făgăduia o lungă 
stapînire saü putinţa une. urmäriri răbdătoare după mazilirea 
ce ar fi sa-l atinga. Așa încît, pe de o parte, se apropia «va- 


1 În acest volum, pp. 415-7 şi notele, 
2 ipărită în Iorga, Cronici mun- 
tene, p. 147. Cf. Hurmuzaki, Supl. Il, p. 711, no. MvI si, în acest volum, 
p. 422, no. d: verificînd pe original, an constatat cu nu se fixează — evi- 
dent printr'o rea expunere a lucrurilor — altă dată decît a procesului 
din Maiu pentru schimbarea Domnului si pribegirea terii. Cît priveşte 
no. 3 de pe aceiaşi pagină, trebuie cetit 1759, si nu 1768, 7267 adecă, nu 
7266, cum se pare la prima vedere. 

3 Numărul lor e socotit de bail la 25.000; Hurmuzaki, IX*, pp. 42-3, no. 
XXXIX. 

! Jenachi Kogalniceanu, p. 235. 

5 Ibid, 
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deaua», iar, pe de alta, «nu vrea nimine să se amestice la această 
Domnie» !. 

În aceste zile de neplăcută aşteptare, Ioan Teodor nu primia 
la Constantinopol numai «plicul», cu ştiri așa de triste, al Cai- 
macamilor, ci gi rävage de la boierii Gent Aceştia erai tot asa 
de împărțiți de ură ca si consîngenii lor din Tara-Romäneascä: 
Moldova avea si ea două partide fără program, două «cete», ce 
stătea fiecare în lagărul eï, gata să atace slujbele si pe aceia 
ce s’ar lăcomi si ei la dînsele. Domnul se plinge pentru această 
«zavistie» si pomeneşte intr’o incunogtiintare, ceva maï tirzie, 
către țară, despre cărțile de rugšmintí si piri ce primia «pin 
Țarigrad» si în care i se punea condiţia de a lucra numai cu 
membrii fiecărei grupări, căci, altfel, ceilalți «să vor trage de 
la slujba si trebile noastre» ?, 

A fi Domnul unora numai, nu-i venia la socoteală noului 
numit. Pe de altă parte, sprijin bănesc nu i se dădea nici de 
unii, nică de alţii. Ca să-și poată plăti datoriile si ca să poată 
înfrunta nemulfämirea tuturora, fiindcă nu voiă să fie cu nică 
o «ceată», el alergă la o tutelă grecească. Scarlat Ghica avea 
pe Iacovachi Rizu gi pe ruda acestuia — ovur£vbepos — Postel- 
nicul Constantin, fiul Hatmanuluï Gheorghe și nepotul de fiù al 
lui Başa Mihali. Cu Geaneţii se încheiase pentru moment, si 
Manolachi Spătarul murise tocmai atunci de apoplexie?, Domnul 
Moldovei w'avea deci alegere de făcut între mai mulți, şi astfel 
el ceru pe Stavrachi: «s’aü rugat Vizirului ca să poronceascä 
lui Stavrachi Spatarul să intre în treaba Domniei». Neapärat 
că acesta primi si, după ce îmbrăcă la Poartă caftanul de șef 
al capuchehaielelor, de «bagcapuchehaie», banii iesirä ca din 
pămînt ®. 

Stavrachi rămase pe cîmpul de luptă de la Constantinopol, 
iar Domnul săă — în amîndouă înțelesurile — porni cu obis- 
nuitul alaiü de boieri gi de Turci: sangeactarul, peich, ceaugii, 
capigiii, musicanfii împărăteşti spre Moldova 5. Străbătu, de la 


l Ibid, 

2 În acest volum, p. 565. 

3 Comnen Ipsilanti, p. 878, 

1 Tenachi Kogălniceanu, p. 234. 

> V. alaiul unui Domn de pe acest timp, în Iorga, Documente gi cercetări 
asupra istoriei financiare și economice a principatelor române, I, 1902, p. 172. 
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Galaţi în sus, un pămînt ars si pustiii, de pe care abia se îm- 
prästiase în vintul de toamnă cenuşa caselor si ogoarelor; răă 
primit la conace, fiindcă pe alocurea nu era cu ce să fie pre- 
gatite mai bine. În biserica Sf, Nicolae se vărsă mirul sfinţit 
pe capul bătrînulu Voevod, şi a doua zi el îşi numia boierii, 
în alcătuia Divanul. 

Alese pentru cele mai însemnate dregătorii oameni cari le mai 
avuse şi supt alți Domni. De la ultima Domnie a lui Constantin 
Mavrocordat în Moldova, loan Bogdan luase loc totdeauna în 
sfaturile teriı, gi el fusese Mare-Logofăt supt Constantin Raco- 
viţă, ca gi supt Scarlat Ghica: Ioan Teodor îl păstră deci în 
fruntea Divanului 1, ca pe un coborîtor si rudă de Domni, fiind 
fiul Domniței lui Constantin-Voda Cantemir si soţul unei ne- 
poate a lu Mihaı-Vodä Racoviţă. La Tara-de-jos e Mare-Vornic 
Manolachi Costachi, poate o rudă a Domnului, dacă Ralita era 
o Costăcheasă: în ultimele două stăpîniri el făcuse parte din Di- 
van, în aceiași calitate. Vornicul Terii-de-sus, Dumitrașco Päladi, 
avuse acela rang supt Matei Ghica, trecînd ca Vistiernic supt 
Constantin Racoviţă şi nemai intrînd apoi în Divanul lui Scarlat 
Ghica. Vasile Ruset Hatmanul e fostul Vistiernic al aminduror 
fraţilor Ghiculeşti. Canta avea o carieră boierească şi în urmă 2. 
«Feciorul lui Baston», numit Stolnic, e, cred, din aceiași familie 
Cantacuzino. Păharnicul, apoi Comis, Iordachi Hrisosculeü ser- 
vise și supt Constantin Racoviţă. 

Rudele Domnului nu sînt uitate însă. Cumnatul Andronachi 
vine de la Botoşani pentru a îmbrăca un caftan de Bănie, pre- 
tinde Ienachi Kogălniceanu, dar cînd, la 29 August 1760, soția 
sa, Paraschiva, primeşte o danie de la domnescul frate «la Cru- 
cea de sus», în părțile Putnei, ea e numită Paraschiva Pita- 
roaia 4. Andronachi înnaintează si, cînd, la 2 Man 1761, se a- 
dauge o nouă danie tot acolo pentru aceiași soră a Domnului, 


1 V, asupra lui, și Tanoviceanu, în Noua revistă romînă, I, p. 130 
şi urm. 

2 V. Ist. Ht. rom, I, pp. 491—3. 

8 Unde si de hatirul lui ca si de al lui Dumitrasco Calmäsul, fost Vornic 
acolo, se vor fi luat, încă din 28 Decembre 1758, măsuri pentru şcoală; 
Uricariul, II, pp. 52-3. 

4 În vol. de față, p. 441, no. 55. 
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i se zice «Spătăroaia» 1. Ceia ce e mai putin obişnuit decît a- 
ceastă înnaintare răpede supt o rudă, e faptul că și în docu- 
mentul pentru «Pităroaie», Andronachi, soțul ei, figurează în Di- 
van ca Spătar 2, 

Din cele douăsprezece pogoane şi ceva care eraii stăpînirea 
Voevodului în acest sat, zece se chemaü a-i fi «bäträne» si fă- 
ceaii astfel parte din moştenirea Calmägului. Ajungind la Dom- 
nie, loan, care mai cumpărase şi alte vii din vecinătate, dădu 
Paraschiveï intäiü din acestea, dar a doua oară el trecu surorii 
sale cea mai mare parte din via patrimonială. Între cumpără- 
turi se gäsiaü cinci pogoane, care apartinuse, din strămoși, lui 
Ioanichie episcop de Roman si fusese vindute de acesta unei 
Catrina Ştiucă; Ioan se folosește de dreptul säü mai mare ca 
vecin şi întoarce banii acesteia, «după dreptate răzășască». A- 
ceste pogoane ale Vlădicăi formează un dar pentru sora mai 
mică, Maria Jicniceroaia, al cărei bărbat murise si nu se putea 
împărtăşi astfel de binefacerile Domniei cumnatului! Într'un do- 
cument, ce cunoaştem numai în traducere germană, Maria sar 
fi dînd drept «soţia lui Gheorge Cananäü, Jitnicerul», gi în a- 
ceastă d’intäiü Domnie a lui loan Teodor-Vodă găsim pe un 
Constantin Cananäü, care, fost Păharnic, administrează Ținutul 
Hirläului, înnainte de a trece, supt cîrmuirea altei rude, la Su- 
ceava, în aceiaşi însușire de ispravnic 8. 

Fratele însă, Dumitrașco Banul, nu mai trăia, ceia ce lămu- 
reste lipsa lui din Divanul ales la 1758. Încä de la 28 Ianuar 
1758, vedem pe «Marie Bäneas[a]», soţia lui, făcînd singură, la 


1 Ibid., p. 444, no. 67. Domnul impärtise toată averea lui cumpărată; 
v. in vol. IT, secţia I, petiția, din 1806, a lui Alecu Callimachi: «După ci 
au vinit Ioan-Vodä Calimah Domnu în pămîntul Moldavii, apoi aü im- 
pärtit fraţilor şi surorilor Domnii Sale moşiile ci aŭ avut di cumpărătură». 

2 Cf. Xenopol, pp. 161—4. 

3 În acest volum, p. 432, no. 38; p. 430, no. 32; p. 441, no. 56; Wicken- 
hauser, Moldowiza, p. 158, no. 226. În aceiaşi broşură a lui Wickenhauser 
se pomeneşte la 1772 un Gheorghe Cananäü; p. 181, no. 279, ce se află, 
ca Iordachi, şi în 1762; Uricariul, VIII, pp. 8—9. La începutul secolului 
al XIX-lea, un loan Canänäü, student la Berlin, se dă drept «nepotul» lui 
Scarlat, fiul lui Alexandru Callimachi si nepotul de frate al Jicniceroaei 
Maria ; Iorga, Acte gi fragm., II, p. 879. Cf. tabla Actelor gi fragmentelor si a 
vol. X din Col. Hurmuzaki. Pänä acum, lucrurile acestea nu se pot lä- 
muri bine. Cf. Xenopol, pp. 160—1. 
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«Ene Veneţiian», negustor, un împrumut de 315 lei, «fără do- 
băndă», pe cari-i plăteşte în parte la April următor prin «Kog. 
Med.», sai Medelnicerul Constantin Kogălniceanu, fratele viito- 
rului cronicar, ce îngrijia deci de afacerile băneşti ale văduvei 1. 
Dumitrașco pare a fi murit după o lungă boală, prin 17552: 
încă la 1754 el iscäleste un zapis cu slove foarte tremurate ®, 
pe cînd cu un an în urmă el scrie în întregime, cu o mînă si- 
gură, un alt sinet 4. 

Neputind innälta in boierie pe frate, Domnul scuteste, la 5 
Februar 1759, pe cumnată, ca una ce este «fată de boiar» si 
a rămas «cu fefi si fete mică», de anumite biruri ce atingeaü 
averea mosierilor, dîndu-i si neapärafiï scutelnici, ce se intilniaü 
la orice gospodärie de cinste. Banul e pomenit in cuvinte de 
laudă, «ca un boiar pămîntian», ce «s’aü aflat în slujbele ţării 
cu dreptate si cu credință; și mai ales întru întîmpinările si pe- 
trecăniile Măriilor Sali Paşilor mergea la Hotin cu cheltuiala, 
sa», şi, cum ştim, gi cu suferința sa, care va fi ajutat, de bună 
samă, la moartea lui timpurie 5. 

În sfirgit, alături de Grecii ce lăsase la Constantinopol, Ioan 
Teodor luase pe lîngă sine, aducîndu-i pe aceștia în ţară, si 
alte asemenea fete străine, între care «Ienachi zät» — ginerele — 
lui Guliano, familie ce se intilneste apoi în Tara-Romäneascä 5. 


Domnul pomeneşte în proclamația de care a mai fost vorba, 
despre lupta între «cetele» boierești, şi în această luptă pentru 
putere e îngăduit a se crede. Dar marea luptă ce începu îndată 
după suirea în Scaun a lui Callimachi fu alta. 

La început, Domnia «fanariotă» se strecurase aproape ne- 
observata: Domnii, aleși, cum am văzut, din puţine familii de 
frunte, aveai legături de sînge cu poporul romănesc, şi ei a- 
duceaü cu d'neit, din clientela lor grecească, un număr foarte 
restrins de boieri, pe cari nu-i fäceaü să intre decît rare ori în 


1 Vol. II, secţia Län. 

2 Un act de la Matei Ghica, datat 18 Novembre 7264, vorbeşte de ră- 
posatul Dumitrașco Calmäsul ; v. vol. II, secţia I. 

8 Ibid. 

4 Ibid. 

5 Xenopol, pp. 237—8. 

6 Tenachi Kogălniceanu, p. 235. 
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dregătorii mai strălucitoare, ceia ce putea să jignească pe boierii 
pe ţară, ce eraü multi, bogaţi, uniţi între ei prin alianțe de fa- 
milie și ascultați la Poartă în plingerile lor. Chiar cînd începu 
epoca nouă a capuchehaielelor-epitropi, Grecii, ce aveaü o asa 
de mare putere asupra Domnului si terii, fură indosifi la Con- 
stantinopol, avînd numai titlurile şi veniturile Hătmăniei saii 
Spătăriei lor. Însă, dacă nu se vedea Fanariotul însuși, ce-și 
tesea necontenit supfirile fire ale intrigilor la Bogdan-Sarai 
saü la Vlah-Sarai, se simţea lăcomia lor nesätioasä prin birurile 
grele. Și, pe lîngă aceasta, era și sentimentul de umilinţă al 
boierimii pämintene în întregul ei, care înțelegea că, în toate, 
voința hotärîtoare nu poate fi nici a ei, nici a Domnului, ci a 
unuia mai mic, gi totuşi atît de mare, care putea lăsa după plac 
să cadă tronul pe care el îl înnălța prin prieteniile, averile si 
creditul săi, 

În Tara-Romäneascä era mai multă energie în clasa, mai nu- 
meroasă, a boierilor, și aici se vede mai bine nemultämirea sta- 
tornicä, veșnica fierbere, ce zguduie din cînd în cînd viața po- 
litică prin cutremurul unei răscoale sai al unei pribegii. În 
potriva Postelnicului Geanet se face plecarea boierimii oltene 
în 1755; supt Constantin Racoviţă, în necontenitele frămîntări, 
ura împotriva tutorilor farigrädeni își va fi avut parte: Stefan, 
fratele acestuia, începe prin omoruri, ca să inspäiminte si să po- 
tolească, scurta lui Domnie, şi el trebuie să iasă totuşi, călare, 
între Arnäufi gi Turci, pentru a împrăștia cu armele pe răscu- 
latiï ce se adunaseră în sunetul clopotului pentru a striga contra 
birurilor lui Stavrachi 1. 

Callimachi venise, cu datorii mari, într'o țară pe jumătate 
pustie. Starea locuitorilor era astfel, în cît nimeni nu voi să 
primească sarcina, deosebit de grea si încărcată cu atîta răs- 
pundere, a Vistieriei. Nu ştim cum s’aü adunat birurile de 
toamnă, dar ele aduseră așa de puțin, după furtul vitelor gi 
pirjolul grinelor, încît Voevodul se inspäimintä. Stavrachi primi 
la Constantinopol ingtiintarea că birurile nu curg si, läsindu-si 
celelalte griji — ca unul ce avea un candidat pentru ori-ce nu- 
mire, laică saü eclesiastică, a unui creştin —, el alergă peste 


1 Genealogia Cantacuzinilor, pp. 142-3; Comnen Ipsilanti, p. 404. 
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două luni 1, adecă în serbätorile de «iarnă», pentru a înlocui 
prin ghiara sa energică mîna blajină a Domnului bätrin. 

Stavrachi căută, neapărat, intäiü un Vistier: s'ar fi făcut Vi- 
stier el singur, însă în Moldova lucrul nu era îngăduit, şi banii 
pentru Greci se stringeaii prin Vistieri romäni: Rusetesti, Ra- 
covitesti, Pälädesti în această epocă, Dar toate argumentele pu- 
ternicei capuchehaiele nu putură îndupleca pe nimeni să pri- 
mească o sarcină ca aceasta, cu atît mai mult, cu cît, precum 
se vede din istoria Terii-Romänesti?, cine lua Vistieria asupra sa. 
se îndatoria în același timp a strînge, pe răspunderea sa, o a- 
numită sumă, Atunci Medelnicerul Constantin Kogălniceanu, pe 
care l-am văzut în legături de interese cu familia Banului Du- 
mitraşco Calmägul gi care-și trăgea neamul din aceleași pärti 
ale Orheiului, unde curgea apa Cogilnicului®, primi caftanul de 
Mare-Stolnic gi fu numit în acelaşi timp — după negociaţii prea- 
labile asupra sumei de strîns într'un an — vechi] sai” epitrop al 
Vistieriei fără dregător în fruntea ei. «Să te văd», i-ar fi spus, 
după mărturia lui Ienachi, fratele Stolnicului, Domnul, care ştia. 
bine că de la destoinicia acestui boierinas atîrnă trăinicia saü 
peirea stăpînirii lui 4, 

Dar Kogălniceanu lucra supt ochii lui Stavrachi, care, cu cît 
mergeaü plățile mai bine, cu atîta-și lua avîntul către nouă biruri, 
pe care poate că ţara ar putea încă să le plătească. Dacă el 
şi-ar fi înfipt dinții numai în mămăliga țărănească, boierii ar fi 
trecut cu vederea lăcomia lui firească gi pe care o cunogteaü 
încă din alte rînduri. Dar vitele cele mai numeroase, viile cele 
mai roditoare eraü ale boierilor acestora, gi el nu putu să se îm- 
potrivească ispitei de a cere și de la bogăţia lor ceia ce trebuia 
să deie sărăcia altora: deci, mărturisește Kogălniceanu cel mai 
mic 5, «aŭ început a pune bani gi pe boieri, gi pe mănăstiri, şi 
pe giupinese cai de menzil» — pentru poștă si gtafete —, «po- 
denii» — biruri ce se plätiaü, obişnuit, numai de «podani», de te- 
ranii fără pămînt, — «şi pogonärit» — pe întinderea viilor —, «si 
altele», pe care ni le putem închipui. Puternicii și bogaţii — 


1 Jenachi Kogălniceanu, p. 235. 

2 Cf. Genealogia Cantacuzinilor, pp. 1389-40. 
8 Cf, si Ist. Ht, rom., I, p. 481. 

1 Ienachi Kogălniceanu, p. 236. 

5 L. c. 
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cei primejdiosi deci —incepurä a cirti saü, cum se zicea atunci, 
în romîno-grecească : «a murmurisi», 

Asemenea, «murmuriseală» se prefăcea repede în pivi, din care 
se hrănia apoi rîvna de Domnie a vre-unuï mazil din Constanti- 
nopol: Din partea lui, Stavrachi răspunse prin altele, în care,— 
supt iscälitura ascultătorului Domn bätrin, care stătea, infäsurat 
în două blăni, lîngă «mangalul» ce-i ardea veşnic în iatac 1, — el 
arăta ce pretenții nemăsurate ridicaseră boieri ca Manolachi 
Costachi, loan Bogdan, Constantin Balş, Dumitrașcu Păladi si 
Scărlătachi Costachi, deci căpeteniile boierilor de țară, înnaintea 
capugi-bageï ce venise pentru a pretälui pagubele — cu adevărat 
strașnice—pe care le făcuseră Tatarii lui Crîm-Ghirai, acum: «Măria 
Sa Hanul» 2. Ca pedeapsă pentru acestı ingelätori şi nesupuși, el 
cerea surgunul, si nu unul în apropiere, de unde se poate în- 
toarce lesne cineva, ci tocmai pe coasta asiatică a Mării Negre, 
la Samsun-Calesi, fostul Simisso al Genovesilor din veacul de 
mijloc 8, 

Cînd veniră însă ceaușii cu firmanul, cumpărat în toată regula, 
Domnul se făcu numai a-și trimite protivnicii la Crim-Ghirai, de 
la care trebuiaü să primească în mînă, ca niște oameni de în- 
credere si mai mari păgubași, «jacurile ţărei». Pe lîngă cei în- 
semnaţi mai sus, fură porniţi astfel spre Căușanii Bugeacului, 
unde-si ţinea Curtea Hanul, Lupu Balş, Căminarul Filip Catar- 
giu, Constantin Banul, Ioniță Sturdza, Vasile Costachi, zis Negel, 
Stolnicul Constantin Rägcanu, Nicolae Buhuș și Ioniţă Cuza. Îi 
intovärägiaü tälmaci gi Arnäufi, cu cari trecură Prutul pentru 
a fi prinși dincolo de ceaușii ce-i urmărise, puşi în lanțuri gi 
minati astfel înnaintea căpeteniei Tatarilor. Acesta-i primi însă 
bine si îndemnă pe oamenii împărătești a nu-i trece Marea, ci 
a-i închide deocamdată la Ienical&, în Crimeia sa, 

Scenele acestea trebuie să se fi petrecut în Decembre încă saü în 
Januar, de oare ce la sfîrşitul lui lanuar 1759, în cea din urmă zi, o 


1 «Era un om prea fricos de fig, că si vara îmbla cu două blane, si 
aprindea si mangal în odaie, si era şi scump»; lenachi Kogălniceanu, 
p. 231. . 

2 V. proclamatia lui loan Teodor-Vodä, în vol. de faţă, pp. 565—7, no. 1. 
Se află, cu ortografia modernisatä, si în Xenopol, pp. 239—41. Că «Scärlä- 
tachi Ban» de acolo e un Costachi, se vede din documentul tipărit în Uri- 
cariul, XXV, p. 162, 

3 Jenachi Kogălniceanu, p. 236. 
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carte Domnească vestia Ier? uneltirile ce lucrează, pănă si din sur- 
gunul de care se arătase vrednici, boierii din «ceata» dușmană, 
cautînd a da foc Iaşilor şi räspindind inspäimintätoarea ştire a 
unui nou ciambur tătăresc, ce ar fi să năpădească încă o dată asu- 
pra terii!. «Creștinilor», scrie Voevodul, «odihuiti-vä si nu 
vă potriviti la nisti vorbi deserte ca aceste, că nici unile din 
cele ce auzit nu sănt: toate sănt minciuni, toate sănt vorbi 
răsuflate, toate sănt scornituri, de la acei oameni plini de rău- 
tate». 

Dar nu trecea nic o săptămînă de la acest act de osindä si 
blestem, şi, în scutirea acordată Mariei Calmäsul, Ioan Teodor 
insira ca martun pe boierii săi: Ioan Bogdan, Lupu Balș, acum 
Mare- Vornic al Terii-de-jos, Dumitrașco Paladi, ce-și păstrează 
locul din 1758, Filip Catargiu, pe lingă cîţiva boieri noi, pre- 
cum și Grec sai rude. Ce se întîmplase pentru ca dușmanii 
urgisiți să se facă în cîteva zile iarăşi sfetnici cinstiți si as- 
cultatı ? 

Se răsculase țara, în urma aruncării celor mai cunoscuți din- 
tre conducatori. ei în pustia Tatarilor ca să se pocăiască de 
hatirul lui Stavrachi. Stringerea satenilor la iarmaroc dădu ne- 
multämitilor mijloacele materiale trebuitoare. La o dată de la 
începutul lui Februar, mulțimea nobisnuitä ce se strinsese fu 
«cinstităcu băuturi», ai astfel «cîteva mii de țărănime» gi mahalagii 
prinsera a se revarsa către Curtea domnească, în sunetul clo- 
potelor de la Trei Ierarchi 2: ca de obicei, păstorul celor să- 
raci și umil, Mitropolitul, care era atunci bătrinul Iacov, ce 
dusese o viață de sfint 5, stătea în fruntea tinguitorilor, pentru 
a vorbi în numele lor si a Ji stimpära minia distrugătoare. 
Cereai pe Stavrachi și, fiind-că dorinţa nu li fu îndeplinită, ei 
pusera spatele la poarta cea mare, încuiată și propită cu care 
cu lemne, gi o dädurä la pămînt, În faţa lor, pe cînd Grecul 
îşi strîngea borfele şi banii, stäteaü, cu cărțile în mînă, cîmbră- 
cati în feregele», supt ocrotirea tuiurilor si sangiacului împără- 
tesc, «tre. Turci de-a rîndul», nemigcati, «cu mare evlavie»: 


1 L, c. 

2 Clopotnița, de unde au sunat atuuci clopotele răscoalei, a fost däri- 
mată, cum se ştie, în furia restaurărilor din temelie, care a prins pe con- 
temporanii noştri. 

8 Ist. Ht. rom, I, p. 531 şi urm. 
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cadiul, om de lege, care judeca daraverile celor de religia lui, 
Divan-Efendi, secretariul turcesc al Domnului, şi Turnagi-Başa, 
ce comandà Ienicerii de Scaun. În urma acestor gravi demnitarı 
turci, după ostașii: Seimeni, Avnăuţi si beglii, se gäsiaü trei tunun 
aduse la scara Domnului pentru a apăra intrarea în odăile lui, gi 
mai ales în aceia unde Stavrachi residase pănă atunci şi unde se 
gătia de fugă. Cind mulţimea pătrunse, în strigăte de răzbu- 
nare, Arnăuţii iegirä din cămările lor gi impinserä îndărăt, «cu 
săbiile scoase», pe năvălitori. Se găsi cineva, dintre cei mai în- 
spăimîntaţi, de sigur, sai dintre ceı cu mai multă credință față 
de vice-Voevodul grec, care porunci descărcarea tunurilor, de 
ghiulelele cărora periră «vr’o doi oameni», pe cînd ceilalți luaü 
fuga. Dar, precum odinioară Stavrachi ieșise îmbrăcat tätäreste 
în ceata mirzacului mîntuitor, astfel acum el puse «caucul» în 
cap, dădu o întorsătura turcească anteriilor sale de Fanariot, 
si, între Turci şi Arnäufi, ca un drumet de rind, ce se asigură 
de o întîlnire cu hoţii, el ieși «pe poarta grajdului» gi apucă 
drumul Galaţilor, părăsind pentru cea. din urmă dată Moldova. 
Gonaci din mulțime îl urmăriră în zădar «douăsprezece cea- 
suri»: graba lui era totuşi cea mai mare 1. 

Acum se puteaü întoarce boierii, pe cari-i cerea, într'un glas, 
«norodul», si împotriva cărora n'avea Domnul, în adîncul adevărat 
al inimii sale de pämintean, nimic. Mitropolitul puse chezășie, 
din partea lui, că Divanul dela început va fi iarăși alcătuit, prin 
uitare şi iertare, din amîndouă părțile. Un cäläras va fi plecat 
spre lenicalè şi, în aşteptarea surgunifilor lui Stavrachi, Ioan 
Teodor puse numele lor iarăși în mărturiile hrisoavelor. 


Stavrachi fu scos din capuchehaielic, care fu împărțit între 
Antioh Geanetul, unul din membrii familiei dușmane, și un «Ban 
Ienachis, care pare să fie Sutu?. La început fusese vorba deo 
judecată înaintea Porții, si un boier grec din Moldova, un Arghir 
Bostangioglu, fiù de Bostangiü, venise cu arzul. Stavrachi ştia 
cîtă greutate are o plingere a terilor romîne, ce răsunet ne- 
plăcut găseşte în Constantinopol o răscoală a «prostimii» jä- 


1 Jenachi Kogălniceanu, pp. 236-7., 
2 Un Ienachi Comis si un Mihalachi Postelnic se află in Februar; Xe- 
nopol, p. 238. 
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fuite din Moldova sai din Tara-Romäneascä. El ar fi alergat la 
sprijinul lui Constantin Racoviță, ştiind bine că şi un mazil 
poate porunci supușilor săi din trecut, cari pot fi gi aceia din 
viitor. «Cum de nu s’aü găsit alt măgar acolo în ţeară, să vie 
cu acea jalbă», întrebă tînărul şi necăjiciosul Voevod, într'unul 
din strasnicele lui momente de energie cu apă de melisă, pe 
bietul Bostangioglu. Așa încît se căzu la înţelegere: arzul nu 
ajunse la cunoștința nimănui; slugile gi «agärlicul» lui Stavra- 
chi, oprite pănă atunci, se îndreptară spre Constantinopol, si 
fostul ocrotitor al Moldovei prin biruri își căută de lucru aiurea, 
cu patriarchii pe cari-i piria pe la Turci, cäutindu-li spinzurarea 
spre a-și căpătui pe vre-unul din archiereii ce-i erai clienți. 
Cit pentru terile noastre, el își amînâ rostul în ele pănă la în- 
toarcerea în Domnie a lui Constantin Racoviţă 1. 

Dar fără un om de afaceri grec, dintre cei mari și cu tre- 
cere, nu putea stäpini cineva în linişte. Geanetul si ai lui eran 
intr’o vreme de decădere și nu insemnaü mare lucru. Însă în 
primăvară chiar, oameni cari aflase de nepläcutele intämpläri 
din Februar, căutară să le folosească în paguba Domnului, și 
Tacovachi Rizu, ce aştepta pentru sine Dragomanatul, cercă să 
capete tronul moldovenesc pentru ginerele säü Grigore Ghica 2. 
Se mai apropia pentru vară întărirea în guvernul, ce ajunsese 
acum anual, si această întărire, mucaverul, costa bani, pe cari 
Ioan Teodor nu-i prea avea la indäminä, la Iași, ca gi la Con- 
stantinopol. Încă în Iunie mucarerul nu se căpătase, nici pen- 
tru Ioan Teodor, nici pentru vecinul säü muntean. Domnul 
fu silit deci să încheie o alianță cu Sutegtii, cari jucaü acum 
rolul cel mare la ușile «regelelor». 

Caftanul de întărire fu adus în toamna lui 1759 de Ienachi 
Banul, care fu îmbrăcat, ca mulţumire, cu samur. Acesta era 
unul din «Dräcestii» cei mici, fiind mai în vristă numai decît 


1 V, Comnen Ipsilanti, p. 388. 

2 Hurmuzaki, VII, pp. 20—1, no. XIX. 

8 V, raportul olandes din 18 Iunie 1759: «De princen van Moldavien en 
Walachien hebben tot dato hunne confirmatie tot derselver chargen niet 
kunnen obtineeren.» «Asa în cît», spune ambasadorul «e de văzut dacă 
aceastn se va întîmpla saü se va face cu ei o schimbare: «zoo dat het 
te bezien zal staan, of zulks zal geschieden, of wel eene Verandering 
met voorsz: zal voorgenoomen werden». 
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Mihalachi, viitorul Domn muntean: pe acesta din urmä Domnul 
şi-l făcu ginere in 1760, măritînd cu dinsul pe fata lui cea mare, 
Sevastita, văduvă a fiului lui Arapachi Vlasto 1. În 1759, în al 
doilea, an de cîrmuire deci — întăiul fusese al lui Stavrachi —, doi 
dintre Sutesti rămaseră în ţară: lenacachi, numit Hatman, și 
Mihalachi, care, în așteptarea nunţii, căpătă numai dregătoria, 
nai mică, de Vel Căminar. Către sfirgitul Domniei, în 1761, 
Dumitrachi Suciul», de care a mai fost vorba, ocupa Postelni- 
cia cea Mare 2. Greci, cari aveaü legături de singe, de priete- 
nie saü de interese cu acest neam dominator, se oploşiră si ei 
pe lîngă Callimachi, fără a înlătura, bine înţeles, din dregăto- 
riile cele mari pe boierii päminteni, cu cari se făcuse la fuga 
lui Stavrachi o împăcare definitivă. Între acestialalfi slujbaşi 
tärigrädeni trebuie să se numere «Alixandro Ipsilante», Alexan- 
dru «fiul Agăi Ienachi» 5, care era să fie peste vre-o patruspre- 
zece ani cel d’intäiü Domn muntean după acel räzboiü între 
Ruși şi Turci, care aduse nenorocirea asupra Callimachilor si 
tinu pe cel rămas în viață, multă vreme departe de plăcerile 
puterii. Ienacachi Costandachi, în sfîrşit, care rămase, pănă la 
sfîrşit, un credincios sfetnic al familiei, se ridică deodată la Vor- 
nicie, din cine știe ce motive 4. Prin Divanul moldovenesc trecu 
în sfîrşit, si Scarlat Carageă, un viitor Mare-Dragoman. 


Cel mai mare dintre Sutesti pare să fi fost Alexandru, care, 
pe lingă dregătoria lui munteană, avea în Biserica din Con- 
stantinopol demnitatea, onorabilă si mult căutată. de skeuophy- 
lax. O întîmplare cu totul neașteptată, o lovitură, în seriositatea 
tragică a căreia nu s'a crezut pănă în ultima clipă, îi sfirgi încă 
in tineretä cariera de influență lacomă. Lîngă frumosul lui palat 
de la Terapia veniră, în vara anului 1759, cu reisii lor, lucrători 
din Galata, care începură lucrul a două corăbii. Mumbașirul, 
care-i supraveghia, își mai trecea vremea făcînd ochi dulci si 
gesturi de devotament roabelor lui Alexandru Celebi: soţia lui 
prinse de veste lucrului şi dădu vinovatelor, potrivit cu obice- 
iurile de cuviință foarte aspre ce domniaü în casele creștinilor 
din Orient, o pedeapsă exemplară pănă la cruzime. Două din 

1 Jenachi Kogălniceanu, p. 242. 

2 În acest volum, p. 444, no. 67. 


3 Cf. în acest volum, p. 441, no. 55 şi Ienachi Kogălniceanu, p. 241. 
+ lenachi Kogălniceanu, p. 241; cf. Uricariul, XXII, pp. 98—9. 
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roabele pedepsite fugiră la mumbasir, si Voevodul Galatei nu 
voi să le dea înnapoi supt cuvînt că ar fi Turcoaice de naștere 
si cumpărate cu scopuri rele de Suţu. Procesul pentru redobîn- 
direa lor fu dus cu îndrăzneală si îndărătnicie de la acest Voe- 
vod al Galateï la Aga Ienicerilor şi pănă la Sultan. Mustafà 
era un om cu hotărîrea repede şi care nu şi-o reträgea nici-o- 
dată: afacerea i se päru cam uritä, iar Grecul din cale afară 
de obraznic. El porunci să nu se mai vîndă robi la creştini şi 
sa se spînzure Alexandru Suţu. Serbătorile Bairamului aduseră 
o zabava, si Nicolachi, fratele osînditului, crezu că-l poate scăpa 
facîndu-se ca nu ştie nimic şi cerînd voie ca fratele să i se ducă în 
Moldova pentru a se îngriji de Vistierie. Un arz pentru aceasta 
se dadu Împăratului însuşi, care-şi aduse aminte de ce porun- 
cise si orîndui ca lucrurile să se facă räpede. Intr’o Duminecä, 
cel mai mare dintre Sutesti fu smuls, dus la Poartă si spînzu- 
rat înnaintea casei sale, de unde porniaii tipetele deznădăjduite 
ale celor pe cari ceruse să-i vadă la moartea lui saü, mai bine, 
fiind-că noaptea se lăsase acuma, să li audă cuvintele de iertare 1. 

Nicolachi rămase atunci în fruntea neamului săi: un Grec 
caracteristic, un tip fanariotic desăvîrşit, prin stăruința lui ne- 
învinsă, nebuna sete de a se ridica, ori-cum şi cu ori-ce pret, 
lacomia nesäfioasä a banului. În toate certele din Constantinopol, 
în jurul une. mosteniri deschise saü care era să se deschidă — 
precum a fost în 1760 cu Mitropolitul de Heraclea, care, bolnav 
de moarte, nu muri totuşi —, se intilneste numele lui cel vestit 
şi temut, 

De la mucarelul din 1759 el era bas-capuchehaie, avînd drept 
ajutoare pe cei doi Geneţi, Antiohi şi Manolachi Serdarul, cel ce 
domni în amîndouă principatele 2. În această însușire, el apărâ 
cu dibacie situația Domnului, care-i venia la socoteală mai bine 
decît ori-care altul, cu sărăcia şi bätrineta lui. Între alte lupte 
care s’aü întîmplat fără să lase urme scrise după care să le cu- 
noaștem, e aceia care răpuse pentru totdeauna pe neastimpä- 
ratul Provensal Linchoult. 


1 Cf. Ienachi Kogälniceanu, pp. 239—41: povestire foarte bogatä, dar 
nesigură in unele puncte, cu Comnen Ipsilanti, p. 883. Acest Ipsilanti 
urmâ ca skeuophylax mortului, la 26 Iulie 1759; ibid. 

3 Ienachi Kogălniceanu, p. 241. 
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Am văzut că Racoviţă cel mare se afla la Constantinopol, de 
unde privia Domnia lui Ioan Teodor cu speranţă mare de a-l 
înlocui în curînd. «Leintä» trăia pe lîngă dînsul si, pentru a grăbi 
lucrurile, el se gîndi la o răscoală a terii, care ar aduce o ma- 
zilie, în urma arzului înfățișat de trimișii boierimii: ceva ca răs- 
coala din 1759, dar îndreptată împotriva Scaunului domnesc 
însuşi. O scrisoare a lui, către un frate mai mic din ţară, în 
care se vorbia de aceste lucruri, de moartea lui Alexandru Suţu 
și în care numele Sultanului şi Marelui-Vizir erai amestecate 
fără nici o sfială, în cuvintele cele mai libere, căzu în mîna lui 
Nicolachi, si el o dădu Porții. Linchoult fu arestat îndată şi trimis 
la 11 Mart 1760 în temnita lui Muhzur-Aga. Ambasada francesä, 
aflînd nepläcuta ştire, intrebuintä toate mijloacele potrivite cu 
demnitatea ei pentru a scăpa viața acestui neprevăzător supus 
al regelui; dragomanul Franciei merse pănă la capuchehaielele 
Moldovei, de la cari nu primi însă decît cuvinte «nelămurite si 
încurcate» — vagues et embarrassées. În adevăr, ca şi în casul lui 
Alexandru Suţu, Sultanul ajunsese a spune cuvîntul de moarte, şi 
în ziua de 12 el veni însuși la chioscul sîngeros de pe malul Mării, 
la, faimosul şi tragicul Iali-Chioşc, înnaintea căruia pierise familia 
Brîncoveanului şi Alexandru Ghica, pentru a vedea rostogolin- 
dn-se capul Frincului ce cutezase a-l ofensa !. Iar Constantin- 


1 Cea mai bună povestire e, fireşte, cea din corespondența francesä. 
Hurmuzaki, Supl. Il, p. 714 şi urm. Amänuntit şi exact e raportul olandes 
din 18 Mart, cu acest cuprins: «Zeeker Fransman, Linsoux genaamt, die 
oulangs alhier als coopman van die natie heeft gehuysvest, dog nader- 
hand, gefailleerd hebbende, zig in diensten van Constantyn Rakowitz be- 
geeven, die eertyds prins van Wallachien en vervolgens van Moldavien 
is geweest, by dewelke hy in qualiteyt van Secretaris heeft gefungeert, en, 
zeedert dat syn principaal wierd afgezet, zig alhier heefd opgehouden, en 
onderwylen eene ongeoorlofde en muitzoekende correspondentie met 
zyn broeder, in Moldavien woonagtig, soude onderhouden hebben, ten 
eynde deselve de bojaaren en voernaemtse aldaar tot een opschudding 
te brengen, en den voorsz: Constantin tot hun prins te reclameeren, wer- 
dende nog bygevoegt dat hy zig van zeer onbetamelyke uytdrukkiugen 
teegens den Groote-Vizier en het gouvernement in syne correspondentie 
soude hebben bedient; het zy, dat die brieven syn onderschept geworden, 
ofte dat de teegenwoordige prins in Moldavien die intriguen heeft ontdekt, 
en de Porta daarvan geinformeert, soo is het immiddels secker dat de 
voorne Linsoux den 11 deeser wierd gearretteert, en den 12t daaraan vol- 
gende in presentie van den Groote-Heer gedecapiteert, sonder dat den 
Droogman van den Ambassadeur van Vrankereyk hem heeft kunnen de- 
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Vodă, zdrobit de această neizbîndă, găsi în locul Curţii din Iași 
o casă de surgunit în insula Lemnos, unde abia peste doi ani 
era sä-1 vie rindul stăpînirii, în Tara-Romäneascä. 


Sufestin puteaii fi socotiți, după un număr de experienţe ca 
acestea, ca niste «oamenı vrednici»!, dar slujba lor costa scump, 
şi sprijinul «regelelor», cu care lucrau, nu se căpăta în nici o 
împrejurare fără descărcarea pungilor de bani. 

Darile obişnuite nu mai ajungeaü. Era, în afară de dinsele, 
una, din care ieşiaă cu siguranță bani mulți, väcäritul, care lovia 
bogăţia de căpetenie a feranului din aceste timpuri de pästorie. 
Adus din Tara-Romäneascä, intäiü, el fusese afurisit odată de 
Antioh-Vodă Cantemir si a doua oară aturisenia fusese pronun- 
tatä la Mitropolie de Constantin Racoviţă, Domn a doua oară, 
cu o solemnitate deosebită. Testamentul de blestem pentru acei 
ce ar alerga în viitor la acest venit nelegiuit era întărit de 
cei patru patriarchi ai lumii răsăritene, şi în multimea, îngrămă- 
dită în biserică, pentru a se bucura de iertarea dăjdiei de ruină, 
eraü și cîte septe mazili saü ruptaşi de fiecare Tinut, al căror 


fendeeren, nog sig van de commissie, waarmede den Ambassadeur hem hadde 
gechargeert, te acquitteeren, synde het dood lichaam 8 daegen te toon van 
het publique legen gebleeven, en den Woywode van Galatha heeft ten 
eersten het huys van den onthoofden doen verzeegelen. De welke egter 
gisteren, naa de representatie van den voorsz. Heer Ambassadeur, op 
ordre van de Porta, zyn afgenoomen; ondertuschen is da voorens geme 
Rakowitz naa het eyland Lemnos in ballingschap gezonden..». Îl tra- 
ducem pentru însemnătatea lui: «Un Frances, anume Linchoult, care, 
de putin timp venise aici ca negustor, dar dăduse apol faliment, trecuse 
în slujba lui Constantin Racoviţă, care, înnainte de aceasta, etc., fiindu-i 
secretarii ; de la mazilia acestuia, el stătea aici şi ar fi ţinut o corespon- 
dent, nepermisă si atîifätoare cu fratele săi ce era în Moldova, pentru ca 
acesta să răscoale pe boierii de acolo, cari să ceară de Domn pe Cons- 
tantin; se mai spune încă, şi că ar fi întrebuințat” cuvinte foarte necuviin- 
cioase față de Marele-Vizir şi guvernul de aici în acea corespondenţă. 
Fie că scrisorile aü fost prinse, fie că Domnul Moldovei a descoperit in- 
trigile si a dat de ştire Porții, sigur e că acest Linchoult a fost arestat 
la 11 ale lunii şi la 12, de faţă cu Sultanul, decapitat, fără ca Dragomanul 
ambasadorului frances să-l fi putut apăra, îndeplinind comisia ce i se dase 
de superiorul säü. Cadavrul a fost expus trei zile, şi Voevodul Galatei a 
pecetluit casa mortului. Corpul n'a fost ridicat decît ieri, după stăruința 
ambasadorului, de către Poartă. Racoviţă a fost surgunit la Lemnos». Cf. 
şi Ienachi Kogäluiceanu, pp. 246-8. 
1 Canta, p. 191. 
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«amin» de uşurare tăia din loc în loc cetirea actului la sfintele 
daruri. Mitropolitul, cu soborul săii de episcopi si arhierei, dă- 
duse din partea lor o nouă carte de blestem. 

Mitropolit era încă de atunci Iacov I-iü, un cucernic gi smerit 
monach din Putna, care nu era lipsit însă de cunostintile tre- 
buitoare pentru misiunea lui de păstor, si iubia învățăturile. Ioan 
Teodor se intelesese întăiii cu acest bun bätrin și, cînd fostul 
Dragoman al Porții se gîndi, cel d’intäiü după patronul säü de 
odinioară Grigore Ghica, să înnalte însemnătatea școlilor din 
ţară 1, el alese, pentru a cerceta starea lor scăzută. pe învățatul 
dascăl constantinopolitan Kritias, care preda la «școala neamului» 
din Fanar încă de la 1720 și fusese ridicat la demnitatea de 
Mare-Eclesiarch al Bisericii patriarchale, ocupînd apoi o clipă 
si locul de capuchehaie moldovenesc 2, si pe Iacov Mitropolitul. 
În urma sfaturilor date de acești doi oameni încercaţi în ale 
cărții, se dădu în 1759 saü 1760 «cunoscutul hrisov de reformă 
al Voevodului 3, 

Cu prilejul mucarerului din 1759, Domnul ar fi cerut intäiü 
Mitropolitului să binecuvinteze, pentru motive de nevoie stras- 
nică, darea pe care tot el o blestemase soborniceşte. Iacov nu 
se juca însă cu asemenea chemäri ale puterii dumnezeești pedep- 
sitoare, şi el se împotrivi: înnaintea împotrivirii ierarchului, care 
putea să ridice iarăși asupra Curţii gloata de mahalagii si te- 
rani, loan-Vodă cäutä peschesurile turceşti aiurea, fără a părăsi 
cu totul gîndul scoaterii văcăritului, în împrejurări potrivite £. De- 
ocamdată, el se mulfämi a ţinea la o parte, a încunjura de ne- 
prietenie si răceală pe Mitropolitul indärätnic 5. La Curte, unde 
el se văzu de agum numai din cînd în cînd, se afla un alt Mi- 
tropolit, fratele Domnului, venit dintr'o îndepărtată străinătate, 
unde-și părăsise, nu fără scopuri, rolul de păstor. 

«Părintele Tesalonieul», care nu-şi vînduse încă Scaunul grecesc 


1 V. Ist. Ht. rom., I, p. 451. 

2 Comnen Ipsilanti, pp. 316, 325, 351, 367; Erbiceanu, Cron. Greci, pp. 138, 202. 

8 Uricariul, I, pp. 67-74. Cf. Ist. lit. rom., I, pp. 451-2. Data actului se poate 
stabili după Divan. Cel d’intäiü dintre boieri e Ştefan Roset Logofătul, 
care se constată a fi avut această dregătorie între 2 April 1759 si 11 Mart 
1760; Tanoviceanu, art. citat, p. 132 n. 2. 

4 Cf. p. 239. 

5 Ibid. 
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pentru cele treizeci de pungi !, saü mai precis, douăzeci gi cinci2—, 
fu întîmpinat la sosirea lui în Moldova de domnescul frate, de 
Doamna Ralita, care sosise în primăvara lui 1759, prin Mart 3, de 
beizadele şi Domnite, de surori si cumnati. La vrista lui Ioan 
Teodor mai ales, simte cineva plăcerea de a fi încunjurat de aï 
săi, de a vedea în vecinătatea sa rude mai de aproape sai mai 
de departe. Domnul se arătă nepotist, stirnind astfel adese ori ne- 
multömiri. Cumnatul Andronachi, soțul Paraschivei, şi sora Maria, 
care era văduvă, primiră întinse danii de pămînturi pentru a-și face 
case si așezări, în Muntenimea de sus si cea de mijloc. « Locul dom- 
nesc despre Copoü» fu împărţit, de asemenea, «boierilor şi rudelor 
Mariei Sale», pentru a-şi sădi «vii gi grădini», şi între cei dă- 
ruifi cu stäpinire în acest capăt frumos al Iaşilor se aflaü si 
beizadelele, care, cum träiaü în petreceri potrivite cu vrista gi 
situaţia lor, oaspeţi nelipsiti la «ori-ce nuntă sai zaefet», pre- 
făcură acele locuri în grădini cu «fel de fel de pomi», innältind 
şi un «foişor». La acest foişor de la Copoü, după exemplul că- 
vuia își facură gi boierii altele, mergeaü Grigore și Alexandru 
Callimachi la primblare vara, precum iarna iesiaü din oraș cu 
boierii mar și mica pentru a vina pe dealurile și în văile ve- 
cine cu Scaunul Domniei 5. 

Asa un frate bätrin, un învăţat cleric, venit de la o mare e- 
parchie grecească, nu putea fi uitat în împărţirea părintească 
gi fräteascä a darurilor. Cum era, de altmintrelea, obiceiul, pen- 
tru prelați: străini ce se adäpostiaü în țară gi cresteaü în rese- 
dința domnească prin presenta lor strălucirea slujbelor biseri- 
cești, i se dădu, împreună cu odăi la Curte şi loc la masă, 

mincind nelipsit cu Domnul si cu rudele», un mertic pentru 
îmbracaminte, o «leafä» în veniturile vre-unei biserici 6. Dar 


1 Ienachi Kogălniceanu, pp. 238-9. 

2 Comnen Ipsilanti, p. 384. 

3 Ibid., p. 238. 

1 Vezi plingeri pentru întinderea lor în această parte a orașului, în 
Uricariul, XXII, p. 242 şi urm., 357 si urm.: «Un loc stărp», scrie Grigore, 
ful lui Ioan Teodor, «ce am fost dat Domnia Mea danie în Domnia d'in- 
täiu dumisale Jicniceresei, pentru să-și facă casă : dumneaei... Răposatul 
Andronache Vornic si cu dumneaei Jicnicereasa.. Danie locul acestor ma- 
halale dumisale Vornicului Andronache, cât şi dumisale Mariei Jicniceroaei». 

5 Vol. de fața, pp. 568-9, no. 6. 

6 Tenachi Kogalniceanu, p. 239. 
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atita se va fi părut prea putin lui Gavriil si, de sigur, nu pentru 
un colț in casa fratelui säü, pentru un taler la prînz si la cină 
şi cîteva mi de lei pe an, va fi părăsit el un loc aşa de ono- 
rabil ca acela de Mitropolit al Salonicului. 

Lucrurile se lămuriră fără multă zăbavă. În josul hrisovului 
domnesc pentru şcoli iscäleste un priceput diac al timpului, că- 
ruia i se datorește poate si forma frumoasă in care se înfati- 
seazä, mai ales în introducerea, in «proimion»-ul lui, agezämin- 
tul acesta pentru lurninarea neamului. « Vasile Gane, diacul de 
Divan», avea legături și cu Mitropolitul, la care .venia adesea. 
În sfaturile ce tineaü împreună, el îi vorbi, după îndemnul Dom- 
nului si al lui Gavriil, de greutatea bätrinetelor ce-l apasă, de 
liniştea senină a unei vieți de mănăstire, de pacea măreață a 
Putnei, de unde plecase, unde-și coborîse în mormînt părinţii, 
unde făcuse daruri gi dăduse ajutoare, si unde-sï hotărise şi el 
lăcașul cel din urmă. I s'ar da, urmaü îndemnurile, i s'ar da de 
la Domnie ce scutiri ar voi,s! mänästirea întreagă ar atîrna de 
voința lui. Fără a se mai pomeni cele «trezea de pungi», pe 
care le-ar plăti «Tesalonicul pentru Mitropolia patrie. sale si 
care ar putea, fi întrebuințate așa de bine pentru desävirgirea 
înnoirii în ctitoria lu: Ștefan cel Mare. 

Iacov se înduplecâ a părăsi pentru toate aceste înlesniri cirja 
de arhiereii, şi. în cursul anului 1760, la o dată ce nn se hotă- 
reste mai de aproape, Vasile Ganea însuşi va fi pus în scris 
actul de răsplătire pentru «paretesisul», demisia vechiului Mi- 
tropolit. Acesta s'a dus pentru necontenitele si adesele patinn 
de boale , pentru dorința de odihnă de care era stăpînit. Dom- 
nul nu uită nimic din faptele bune ale monachului Iacov: îm- 
podobirea Mitropoliei, stîngerea datoriilor ce o împovăraii, “și-i 
mulțamește deci pentru acestea — de alt ceva nicı nu putea să fie 
vorba — prin încuviințarea a gese scutelnici şi prin largi iertăn 
de gostinä, desetină si vădrărit, prin darul cîtorva drobi de sare 
pe an si prin a-și avea totdeauna ca egumen la locul săi de 
adapostire pe cine va voi 2, 

Iacov plecă îndată spre adăpostul zilelor sale din urmă, unde 
i se prelungi viața încă multă vreme, desävirsit de liniştită 


1 Ienachi Kogalniceanu, pp. 241-2. 
? In vol. de fatä, pp. 427-9, no. 29. 
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supusă. Cînd avu în mînă cartea lui de părăsire a Scaunu- 
lu, Gavriil scrise Patriarhului, cerînd a fi îngăduit să treacă de 
la Salonic la Mitropolia moldovenească, pentru care fusese ales. 
după obiceiii, în sobor. Sosind dezlegarea pentru eparchia gre- 
cească, pe care o päräsia, vînzînd-o, Gavriil fu instalat la Iași 
cu o pompă deosebită, ce a rămas întipărită în mintea contem- 
poranilor, pe cari-i atingea în același timp faptul neobișnuit si 
miscätor al unui bătrîn arhierei primind cirja stăpînirii sufletelor 
de la un frate gi mai bätrin, încununat cu Domnia ţerii în care 
se născuse între cei umili. Noul Mitropolitul fu adus, invesmintat 
în mantie, la Curte, unde primi paterifa din mîna fratelui mai 
mare, pe care o sărută, ca pe a unu Domn. De o parte si de 
alta se schimbară cuvîntări, care, data aceasta măcar, veniaü 
din inimi pline de bucurie si înduioșare, După închinarea episco- 
pilor si boierimii de Divan fatä de păstorul aşezat în Scaun, cu 
cîrja lui nouă în mînă, Gavriil trecu în Biserica Domnească, fiind 
primit în sunetele lu «Vrednic este». Și, în sfirsit, de aici careta 
Curţii cu gese car incunjuratä de preoți, de dregători, de slu- 
jitori gi ciohodari, îl conduse la Mitropolie, de unde era să su- 
pravegheze timp de douăzeci gi sese de ani clerul moldovenesc?. 

Grecii nädäjduiaü să poată pune văcăritul, acum cînd acel care 
vorbise împotriva lu se dusese. Dar, ori-care ar fi fost părerile 
lui Gavriil în aceasta privinţă, mai eraü boierii cari trebuiaü 
întrebaţi. Se Gun, după datină la asemenea împrejurări mari, un 
fel de adunare a Ier la Mitropolie, cu episcopii gi egumenii de 
o parte, iar, de alta, boierimea fără deosebire de trepte, «de la 
mare pănă la mic», un mic parlament moldovenesc in epoca Fa- 
narioţilor. Sfetnicii străini ai Voevodului vorbiră de greutăţi, pe 
care le ştia toată lumea că trebuie purtate pentru a nu minia 
Poarta, aducind mazilie si întemniţări, si ei propuserä a se arunca 
asupra Iert văcăritul, pe care-l dezlegase de blestem cea mai 
innaltä autoritate în aceasta privință, Patriarhul si soborul lui 
de la Biserica cea Mare. Propunerea fu răspinsă, dar, nevoia 
banilor fiind văzută, clerul si boierimea se arătară gata a primi 
o dare neobişnuită, o ajutorinfä pe ogeacurile caselor, pe care ar 


1 Cf. lenachi Kogălniceanu, p. 242; Erbiceanu, Mitr, Moldover, p.40; Mel- 
hisedec, Cronica Hușilor, II, p. 138. 
2 Ienachi Kogălniceanu, p. 242. 
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plăti-o toată lumea, inpärtindu-se după vrednicie în trei clase 
de contribuabili, sai trei «mini»: de 11, 51/ gi 3 lei, cu un 
singur soroc de plată pe an. Întrebarea adunării banilor pentru 
vechile datorii gi pentru noul mucarer din 1760 fu astfel dez- 
legată spre multämirea tuturora — cît se încăpea multämire din 
partea cui plătia peste cbiceiă !. 


O a treia întărire în Domnie nu mai era să o aibă Ioan Teodor 
Voevod. Dar, înnainte dea ajunge la mazilia lui din 1761, ceva 
se cuvine a se spune despre legăturile lui cu străinătatea. 

Iarăşi, ca gi la Dragomanat, trebuie înlăturată de la început 
părerea că avem înnaintea noastră pe un cirmuitor cu minile 
cit de putin libere, cu tronul cît de putin trainic, care să poată 
îndrăzni a fi de la început pănă la sfîrșit prietenul saü dusma- 
nul cuiva dintre puternicii vecim. Ca gi toți predecesorii săi, 
Callimachi e, în ceia ce privește politica europeană, un infor- 
mator al Porții, o gazetă şi un spion. Toate mișcările pe care 
le face, toate cuvintele ce spune, nu vin de la dinsul, ci sînt 
spuse supt dictarea Sufestilor, cari îmbracă în cuvinte senti- 
mentele ce stăpînesc la Poartă. 

Dar și așa unele lucruri merită a fi însemnate, fără a ne 
înşela asupra greutăţii lor însă. 

Vecinii eraii trei: Nemţii, Rușii şi Polonii. 

Faţă de Nemţi, «politica» lui Callimachi se resumä într'o sin- 
gură afacere. Niste negustori. probabil armeni, Kazakli si Ni- 
colowitz, voise să strecoare, în anii din urmă, pănă la oastea 
prusiană, niste boi, cari fură opriți de Austriaci în Silesia. Ru- 
gat de pägubasi, interesat poate în afacere printr'o făgăduială 
de bani, Domnul scrise pănă si la ministrul de Kaunitz pentru 
a căpăta negustorilor ceia ce ei credeai că li se vine după drep- 
tate. Se schimbară multe scrisori, se stătu mult de vorbă pen- 
tru pungile cerute de negustori, pănă ce la urma urmei totul 
se lămuri, la sfîrşitul anului 1761, printo plată oarecare 2. 

Anunţînd numirea lui Ioan-Vodä, noul agent prusian la Con- 
stantinopol se temea ca el să nu manifeste sentimentele de iu- 
bire pentru Rusia, fireşti la un Green 5%. Nimic nu ni spune 
că așa ceva s’ar fi si întîmplat. 

V Tenachi Kogălniceanu, pp. 242-3. 


2 Cf. Hurmuzaki, VII; Fragmente, V; Supl. D pp. 720—1, no. MXVIII. 
3 Acte gi fragm., I, p. 374. 
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Cele mai însemnate legături erai însă, si trebuiaü să fie, cele 
cu Polonii. Aceştia, de cînd cu trecerea Rusilor prin ţara lor, 
pentru a cădea, în războiul de şepte ani, asupra Prusienilor lui 
Frederic cel Mare, erai în necontenite relaţii cu Poarta, care 
arătase că se teme de primejdia ce ar putea amenința regatul 
din prietenia aceasta rusească. 

Polonii ceruse încă dela Caimacamul lui Ioan Teodor. în 1758, 
să se transmită ca de obiceiü corespondența lor la Constanti- 
nopol, si aceasta li se făgădui de Razu 1. În curind, regele polon 
August al III-lea alese pentru a-l trimite la Poartă pe un conte 
Potocki, care e poate același ce era bănuit cu puţin mai în- 
nainte că ar fi în serviciul Prusiei 2. El avea, credem, si misiu- 
nea de a cere plecarea din Bugeac, unde el continuă o veşnică, 
amenințare pentru vecinii de peste Nistru, a Hanului Crîm-Ghirai. 
În Februar 1759, capugiul ce trebuia să primească pe conte ve- 
nise în Moldova, și Domnul întrebă pe secretariul polon Giuliani 
cînd are de gînd să plece Trimisul 8. 

Ceia ce zăbovi luni de zile pe Potocki fu, probabil, afacerea. 
Tatarilor. Ni se spune că Polonii dădură în minile lui Crim, intr’o 
formă care salva onoarea, pe rivalul acestuia, Hagi-Ghirai, adă- 
postit de dingii. Hagi plecă spre Costantinopol, de unde i se în- 
gădui întoarcerea în țara sa, Hanul făcu pregătirile de plecare si 
Potocki trecu, în sfirgit, pe la Hotin, în Octombre, granița Mol- 
dovei 5. 

Aici el fu primit de agentul politic al Voevodului, Ioan Leo- 
nardi, Levantin, care servise în Polonia, pentru ştirile aşteptate 
de Turci, şi pe alți Domni 8, încă de prin 1745: el fusese trimis 
— cel putin așa pretinde — de Domnul săi pentru a merge 
pană la Camenița, dar capugiul-mehmendar l-ar fi oprit de a 
ieşi înnaintea solului dincolo de graniţă. Din raţiuni de eco- 
nomie şi de prudență, fiind-că o convorbire cu oaspeții străini 


1 În acest volum, p. 416 n. 

2 V. Călători, ambasudori şi misionart, p. 42 si urm. si Hammer, tabla, 

8 Acest volum, p. 417, 

4 Hurmuzaki, Fragmente, V, pp. 212—4. 

5 Cf., în acest volum, p. 417 si nota şi Călător, l. e. Încă de la2 Iunie, 
după corespondenţa olandesä, se vorbia la Constantinopol despre retra- 
gerea Hanului la Nogai. 

8 Cf. Hurmuzaki, Supl. Il, pp. 624-5, no DCCCCIII; p. 647, no DCCCCXXIV; 
Fragmente, V, p. 198. 
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se auzia la Constantinopol altfel de cum fusese schimbatä la 
Iași, Ioan-Vodä ceruse ca Polonul să nu-i treacă prin capitală, 
dar Potocki finu cu îndărătnicie la acest punct. La urmă Dom- 
nul se înduplecâ, Turcul călăuz nu făcu nici o împotrivire şi, la 
întîlnirea de la Hotin, în ziua de 1-iü Octombre st. n. 1759, Leo- 
nardi dădu musafirului nedorit o scrisoare domnească, prin care 
el era «poftit» a nu lăsa Iașii la o parte în trecerea lui. 
Călătorul diplomatic apucâ de la cetatea de hotar turcească 
drumul obişnuit ce ducea la Iaşi, mergind încet, cu solemnitate, 
din conac în conac, şi abätindu-se gi pentru a vina. Încă din 
ziua de 12, la Tabără, dincoace de Prut, contele văzu ieşindu-i 
întru intimpinare, în sunet de trimbite si tobe, Hatmanul Va- 
sile Roset şi Postelnicul: saii Mihalachi Suţu, care avea acest 
loc încă de pe vremea răscoalei, sai Alexandru Ipsilanti, Dom. 
nul muntean de mai tärziü. Cei doi din urmă ar fi putut vorbi 
mai bine, dar, ca de obiceiü, se dădu locul d’intäiü Hatmanului 
gi boierului pămîntean, care, neștiind franfuzeste, italieneste si 
neîndrăznind a vorbi romäneste la un astfel de prilej, își tinu 
cuvîntarea pe grecește. Lafon, tălmaciul, făcu traducerea în 
frantuzeste a «complimentului» şi, după ce Potoeki infätisä vi- 
sitatorului cafeaua neagră si dulcetile pe care le cerea politeta 
orientală, alaiul se întoarse spre Iaşi, la lumina masalalelor 1. 
În ziua următoare, solul înnaintă spre Iaşi şi, la jumătate de 
ceas înnainte de oraş, găsi iarăși pe «Vel Secretariul» Leonardi, 
cu un noii «compliment», spus pe franfuzeste acesta, cu calul 
de călărie, careta de ceremonie si slujitorii ce trebuiai să în- 
cunjure pe oaspetele Domnului. Potocki primi träsura, si alaiul se 
alcătui astfel: darabanii, seimenii cu bas-ceausul lor, «ulanii» saü 
Cazacii, cu bașbuluc-başa, vinătorii, cu căpitanul, topciii, cu alt 
căpitan. Arnăuţii, două cete de cite o sută — acesta era numă- 
rul de oameni si pentru celelalte corpuri—de Arnăuţi, Aga, cu 
slujitorii săi, Hatmanul, «secretariul», boieri călări; Potocki cu 
neapäratul Lafon, între doisprezece ciohodari şi gese peici, cu cari 
se amestecaü sese haiduci ce intovärägiaü în călătorie pe stă- 
pinul lor: mai departe, stătea la stînga, locul de cinste pentru 
Turci, mehmendarul, cu oștenii săi, iar, la dreapta, locul de cinste 


1 Cf. Condica de Ceremonii a lui Iordachi Suţu, in Zeopisite, III, 
pp. 328-9. 
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pentru creştini, suita polonă a ambasadorului. Oamenii de slujbă 
ai contelui, mehterhaneaua în acțiune, träsurile si carele amba- 
sade: încheiaŭ defilarea. Se aduseseră apoi şi soldaţi pe jos ai 
lui Vodă, şi tofı acestı purtători de haine strălucitoare se stre- 
curaü cu greü pe stradele înguste, între mulțimea deasă ce se 
grămădise la neobişnuita privelişte. Potocki tu găzduit la o casă 
boierească mai bună, a «prinţului Cantacuzino». 

Două zile se petrecură cu visita la Franciscani, călugării ca- 
tolicı ocrotiți de regele Poloniei, si la «pater prefectus», care 
era pe atunci probabil Francesul Clément Laydet !, si cu nego- 
cierile pentru audiența la Curte. Aceasta fu statornicită pentru 
16 Octombre, si Trimisul fu luat de acasă de Comis, poate, şi 
de Leonardi, ce aduceaii si ca: împodobiți pentru Potocki si ai 
să. Contele merse între peicii, ciohodarii si haiducii săi: un 
«Harap» stergea spuma de la gura focosului cal turcesc ce-şi 
främinta neastimpärat zäbalele. Postelnicul, cu un toiag de ar- 
gint în mînă, stătea la scară, şi el duse pe ambasador pănă la 
ușa odăi unde aștepta bätrinul Voevod, în mijlocul fiilor, ru- 
delor gi Curţii sale. Ioan-Vodă găsi «cuvintele cele mai înda- 
toritoare» pentru a primi pe musafirul de cinste si a-l duce la 
jetul ce-ı era pregătit, lîngă al lui, într'un colţ al întinsei odăi. 
Potocki şi Callimachi, Excelenţa si Măria Sa, rămaseră singuri, 
pe cînd Curtea-gi aștepta dulcetile, cafelele si parfumurile în- 
tr'o cameră vecină. Numai beizadelele fură îngăduite să intre la 
sfatul de taină, care finu trei sferturi de ceas, în care Potocki 
avu plăcerea de a asculta, într'o italienească și latinească 
fără greș, lauda marelui săi popor polon: ca un om cuminte 
şi cu o lungă încercare, fostul Terziman al Porții läudä pe Po- 
loni pentru neutralitatea pe care, mai mult saü mai putin, 
o päziaü, asigurindu-gi astfel «binefacerile păcii, pe cînd cea 
mai mare parte din Europa e în prada nenorocirilor nedes- 
pärtite de un räzboiü». 

La 17, adecă a doua zi, Voevodul întoarce visita, cu amindoi 
fiii săi, cu Comisul, Postelnicul, boierii săi gi trei sute de Ar- 
näufl, ce-i mergeaü în urmă, călări. Clopotele sunaü de la toate 
bisericile în trecerea strălucitului alaiü, ce amintia atita putere, 
trecută şi străină. Visita finu numai jumătate de ceas, si apoi 


1 Iorga, Studi și doe, I—II p. XCV; cf. Zetopisife, L, c., p. 315. 
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parada domnească trecu la beilic, unde mehmendarul avea şi el 
dreptul de a primi în odăile sale pe robul împărătesc din Scau- 
nul Moldovei. 

În ziua de 'mnaintea plecării gi în aceia cînd ambasadorul își 
făcu ieșirea solemnă, se schimbară darurile: cai, ceasornice de 
aur și de argint, tabachere. bläni si postavuri, bacgisuri în bani, 
Si apo), anibasada apucă, la 19, drumul Galatilor, sträbätind cm 
pi pustiite de ciumă și în care se descoperiaü morți ascunși în 
ierburi !, Leonardi o petrecu pâna la Galaţi, unde straşnica boală 
ar fi pus în pămînt nu ina. putin de 1.200 de morţi, de cînd se 
începuse anul. 

Potocki sosi la Constantinopol, cu cei două sute de vameni 
ce aducea cu dinsul, spre fală, abia in Decembre ?. 

Negocierile lui Potocki la Poartă nu se mintuirä räpede, si 
abia la 23 [unie 1760 el putea să se îndrepte iarăși către Dunăre. 
Cel mai puţin bucuros de această întoarcere era Domnul Mol- 
dovei, care uria zgomotul și mai ales cheltuiala, pentru un 
oaspete trufas, de la care nu putea să aştepte nimic. Ioan-Vodä 
căpătă de la Poartă un îndemn către ambasador ca el să apuce 
drumul Bugeacului, și o instiinfare în acest sens 3. Totuşi con- 
tele, care știa bine că nu se călătoreşte prin păşunea Tatarilor 
ca prin Moldova Voevodului, trecu tot pe la Galaţi, dar în cale 
el nu nu mai găsi conacele îngrijite de odinioară, şi, la Huși, 
mehmendarul nu crezu de cuviinţă să se înfätiseze personal am- 
basadorului, Secretariul domnesc La Roche, care rămase apoi si 
în serviciul lui Grigore Callimachi +, aduse la popasul din Mă- 
cărești o scrisoare domnească de indreptäfire pentru neîndestu- 
lätoarea primire, care ar veni din siguranța ce se avuse că am- 
basadorul va trece prin pămîntul tătăresc si raiaua Benderului 

1 Descrierea, făcută, de bună sama, de Lafon, e păstrată într'un ma- 
nuscript al Bibliotecii regale publice din Dresda, si am tipärit-o în Călă- 
tort, etc., p. 43 şi urm. 

2 V, raportul olandes din 3 Novembre 1759: «Volgens de laatsten alhier 
ingekoomene advysen, zoude den envoyé extraordinaeris van Poolen, de 
Heer Potodskie, reets Yassi in Moldavien syn gepasseert, met een ge- 
volg van 220 persoonen, zoo dat deselve binnen korten alhier word ver- 
wagt». La 18 Decembre, se spune că el se apropie de Constantinopol. La 
Š lanuar era acuma sosit, 

3 V. volumul de faţă, pp. 15-6, no. II, 


4 V articolul mieu Străini oaspeți of principalelor, în Literatură și artă 
romînă, pe 1900. 
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la Mohilaü, Potocki răspunse ca are de la Vizir o poruncă în- 
dreptată către Domn pentru ca acesta să dea din noŭ vechile 
dreptun ale negustorilor armeni ce veniaü din Polonia pentru 
a cumpăra şi ţinea iarna vite; porunca aceasta trebuie în- 
credințată Domnului însuşi, şi deci drumul de întors îi va merge 
tot prin laşi. Fireşte că aceasta nu se putea evita, dar la 
Bosie Potocki fu înștiințat printr'o nouă scrisoare de la «Ioan- 
nes Theodorus, terrarum Moldaviae princeps»!, prin care i se a- 
nunța că, «firmanul de călătorie nepomenind Iașii, nu va putea 
să- facă cinstea ce-i făcuse la întăia trecere prin acest oraș. 
Ambasadorul merse totuşi înnainte, dar se opri la «un palat al 
Domnuluı așezat afară de porţile Iașilor», adecä în minunatele 
Curți de la Frumoasa ale Ghiculeştilor. Cînd veniră aici oamenii 
domnești cu fructe şi dulceti, ele fură trimise înnapoi, «căci 
Măria Sa, nedindu-ı cinstea cuvenită, ambasadorul nu putea primi 
daruri de la Maria Sa». Cînd secretariul veni la Iași, pentru a 
se înțelege în privinţa negustorilor, Domnul nu voi să-i ad- 
mită deocamdată cererile, și firmanul Armenilor fu redactat 
abia în Novembre, Trimisul rupse negocierile si se hotări a se 
plînge la Poartă, dar Potocki primi cu plăcere propunerea ce i 
se facu tocmai la urmă de a străbate Iașii în calea lui mai de- 
parte, si astfel el se mai invreduici odată de alaiul, de tunurile 
si mehterhaneaua Voevodului Moldovei 2. 


La data întoarcerii aınbasadoruluı polon, sfîrșitul Domniei lui 
Ioan-Voda nu era depărtat, şi cele din urmă timpuri ale cir- 
ınuiriı lu fura tulburate de o mişcare a Turcilor vecini, pe care 
ni se spune că ar fi provocat-o el. 

Anume, cîțiva din ambasadorii la Constantinopol vorbesc de 
nemulfänirea ce s'ar fi aprins în sufletele sălbatece ale Ienice- 
rilor fiind-că Domnul îndrăznise a spinzura, pentru o vinovä- 
fie necunoscută, dar mare fără îndoială, pe doi Ieniceri dintre 
aceia ce păziaii Benderul: execuţia lor se făcu în toată regula, 


1 Aşa-şi semneaza scrisorile pentru străinătate Callimachi; v. acest vo- 
lum, p. 417, no. II si Acte și fragm., I, p. 378: scrisoarea către un emi- 
sariu diplomatic engies. 

2 Şi întorsul e expus în descrierea pomeuită. Cf. raportul olandes din 
8 Octombre 1760: «Den poolsche extraordinaire envoyé Graeff Podoski, 
op den 28t juny van hier vertrokken, is zeeder te Choczim op den Ni- 
ester gearriveerth», si scrie de acolo la 8 Septembre. 
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în urma judecății lui Turnagi-basa, Turcul ce stătea în Iași 
pentru astfel de lucruri. Dar tovarășii de arme ai morţilor nu 
recunoscură dreptatea osîndei şi, räsculindu-se, îşi uciseră acolo, 
în cetatea lor, pe Agă, pe un Ienicer-Efendi, şi siliră pe co- 
mandant, Paşa, să fugă la Tatarii din Bugeac, luînd după aceia, 
prin Silistra, drumul Constantinopolei, unde sosi, ca un fugar, 
în anuar 17611. Capuchehaia Moldovei in raiă fusese unul din- 
tra aceia pe cari-i jertfise Ienicerii, şi se vorbia chiar in capitala, 
turcească despre o fugă a Domnului dincolo de Milcov, înnain- 
tea răsculaților, cari pornise asupra Iașilor, ca, în alte timpuri, 
Tatarii lui Crim-Ghirai 2. 

Pașa fu schimbat, dar Domnul rămase. Îl scoaseră însă mici 
intrigi greceşti, care erai mai puternice decît o mișcare furioasă 
a oștenilor împărăteşti. Ioan Teodor-Vodă căzu în acelaşi timp 
cu sprijinitorul săi Ali, şi cu toată împotrivirea patronului sigur 
ce era Vizirul, printr'una din acele hotäriri neașteptate si cu 
neputinţă de zguduit pe care Împăratul le lua de la sine. 

Toate pornirä de la Iacovachi Rizu, care mersese la Scarlat 
Ghica în Tara-Romäneascä si mîncase pinea boieriei noastre 
supt acesta. Gindul lui, în această slujbă, era însă, neapărat, tot 
cel vechiü: a căpăta pentru sine Dragomanatul Porții, la care 
nu ajunse nici odată, şi a face din ginerele Grigorasco, actualul 
tälmaciü al Porții, un Domn, singurul chip în care-i putea lda 
locul. El se întoarse la Constantinopol, în Iunie 1761, cu cine 
ştie ce însărcinare domnească, dar de fapt, pentru a unelti scoa- 
terea lui Scarlat-Vodä. Muftiul, Veli-Efendi, îşi intrebuintš in- 
Auenta, dar, intelegindu-se ori ba în această privință cu acela 
care-l plätise, el infätisä Sultanului ca mai vrednic de a fi nu- 
mit pe Constantin Mavrocordat, care plecase în 1758 din Bu- 
curesti, încărcat de datorii şi fusese găzduit la Constantinopol 
de-a dreptul în temnita de Stat a celor Septe Turnuri. Aici pe- 
trecuse el zile negre pănă în April al anului 1760, cînd prie- 
tenii ce mai păstrase, saii oamenii ce voiaü să se servească de 
dînsul, îi deschiseră porţile către libertate, intrigă gi Domnie 5. 


1 Cf. raportul frances din Hurmuzaki, Supl. Il, p. 719, no. mxv; IX °, 
pp. 43-4, no. XL. 

2 Ibid. 

3 V. raportul olandes din 17 April 1760: «Constantyn Mavrocordato, eer- 
tyds prins van Wallachien en Moldavien, zeedert eenige tyd, wegens veele 
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Vizirul fu întrebat în privinţa numirii cerute, si el arătă că 
n'ar fi de nevoie a se numi din noŭ un Domn care stäpinise 
bine odinioară, fiind-că fusese încunjurat de oameni ce nu-i mai 
stateau la îndămînă acum. Motivul era ura lui Ali în potriva 
lui Constantin-Vodă, care, întrebat în temnita sa de către Sul- 
tan asupra, sărăcie. Terii-Romänesti, răspunsese în scris că vino- 
vati sînt «regelele», care mai jean o mie de pungi pe an pentru 
poftele lor şi, între regele, mai ales Al, care a dat pănă acuma 
trei Domnu pentru bani amatorilor, pe cari bani rämineaü să-i 
plătească terile noastre 1, 

Dar o hotarire a acestui Sultan nu se putea înlătura, nică 
zăbovi. Vizivul primi porunca formală de a face Domn pe Ma- 
vrocordat gi a trimite întrun surgun de pocăință pe obraznicul 
rob, care pretindea să stăpînească Împărăţia. Ali plecă deci in 
Cipru, unde surgumirea lui se îndulci prin administraţia ave- 
rilor stăpînului şi prin titlul de muhazil. Cit despre Domnia 
munteană, Raghib, furios pe acela care voiă s'o primească de-a 
dreptul din mînile Împăratului, căută s’o treacă lui Constantin 
Racoviţă, care n'o dobindi însă decit după noua oblăduire a 
omonimului säü domnesc. La urmă, el mavu ce face si, după 
vre-o zece zile de främintäri, alesul Sultanului primi semnele 
stapinirü. 

În acelaşi timp însă, si Moldova-gi schimba Voevodul. Dintre 
cei doi povestitori ai timpului, unul, cel mai bogat în ştiri. Ie- 
nachi Kogălniceanu, înfățișează lucrul ca o plăcută surprindere 
pentru Domnul obosit şi dezgustat, care nu-şi putea dori un 
urmaş mai iubit decît fiul săă maï mare. Nicolachi Suţu, care 
avea, şi grijile de familie ale Callimachilor, ar fi pus la cale, 
mai mult de la dinsul, căsătoria beizadelei Grigore cu «fiica lui 
beizadă Alexandru Mavrocordat», anume 4cucoana Ileana». El 
veni în ţară cu mireasa, si nunta se făcu îndată, cu binecuvin- 
tarea unchiului Mitropolitul şi înnaintea domnestilor părinţi. 
Apoi veni «voroava» politică între Domn și bas-capuchehaia sa, 
şi atunci numai aflä Ioan Teodor «că aü luat voie de la Poartă 


schulden in de hegtenisse der Seeven Toorens gezeeten hebbende, is dee- 
ser daegen, op ordre van het hoff, op vrye voeten gestelt; dat sommige 
doet denken, hy goede hoop heeft, om op nieuws tot een van de voorsz: 
gouvernementen geemployeert te worden». 

ı Cf, Comnen Ipsilanti, p. 889, 
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ca să dee Domnia fiu-säü, de vreme ce este Măriea Sa agiuns 
de vîrsta bätrînetilor»i. 

Cronicarul cel maï sigur, boierul mare care era încă de pe 
atunci Ioniță Canta, ştie însă în adevăr tainele tarigrädene. 
«Viind», lämureste el, «al patrule an, era gingașă înnoirea 
Domnieï, aflindu-se si alți Domni mazili la Constantinopol»—da, 
atitia, si, afară de Constantin Mavrocordat, așa de nedestoinici 
cu toţii !—«cariigi aceia asteptaü mila împărătească, gi, de o dată, 
aü luat răspuns să gazä capuchihäile la casele lor — adecă ele 
sint arestate în casă —, «că Domnul loan Voevod aŭ fost mazil. 
Nouă zile Ioan Voevod aŭ fost mazil.» Dar la urmă, «Pronia lui 
Dumnezeü» ridicâ din primejdie neamul Callimachilor; ea «luminä 
mintea Împăratului», si capuchehaielele se îmbrăcară în noul caf- 
tan al tinärului Domn Grigore. Căsătoria n'ar fi venit decit 
după «zapt-fermanul împărătesc», care innälfä pe cea mai mare 
dintre beizadele la treapta Domniei, de unde bätrinul tată se 
cobori fără umilință şi fără durere, răzimîndu-se pe umărul lui ?. 

Acesta e și adevărul. Singurul ambasador care găsi de cu- 
viință să însemne cu oarecare amănunte schimbarea, anunţă la 
16 Iunie 1761 st. n. că s’aü încheiat luptele ascunse, «aınestecä- 
turile» de iatacuri pentru Domniile nouă, după ce ele aŭ ținut 
— precum văzurăm că spune si Canta — «zece zile». Sultanul, au- 
torul de căpetenie al schimbărilor amîndurora, primi de la Mavro- 
cordat 700.000 de lei. ceva mai putin deci decît un milion, iar de la 
Nicolachi Suţu, ce plătia pentru tinärul Callimachi, împărătescul 
bacșișar se ınulfämi — ceia ce era un mare semn de favoare — 
cu mai putin de jumătatea milionului, 400.000 de Jet? Ra- 
ghib ar fi voit ca urmaş al lui loan Teodor pe Dragomanul 
Ghica, dar, cînd ştim că pentru acesta luptă Rizu si că Rizu ce- 
ruse intäiü pe Constantin Mavrocordat gi stăruise la urmă pen- 
tru păstrarea, lui Scarlat Ghica, înţelegem că prin alții dintre 
Turci se vor. fi făcut stäruintile în folosul lui Grigore Ghica. 

Mavrocordat porni din Constantinopol în ziua de 11 Iulie*. 


1 P. 243. 

2 P, 191. 

3 Ju acest volum, pp. 16-8, n-le 1v-v. 

4 V, raportul olandes din 15 Iulie: «Hebbende Constantin Waywoda, ge- 
designeerde prinss van Wallachien, op den 11t van deese maand aen de 
Porta afscheid genoomen, en staat in geredheid om zig binnen wynige 
daegen derwaerts te begeeven». 
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Dar, încă de la 18 ale lunii precedente, la sosirea cälärasilor de 
Tarigrad, cu ştirea de bucurie, Grigore Callimachi fusese așezat 
în Scaunul, de care era așa de aproape. 


Din Kogălniceanu, care scotoceşte în amintirea sa, cunoaștem 
neobişnuita ceremonie, care amintește lui Canta vremile lui Ştefan- 
cel-Mare, cînd nu se plecase încă steagul fent innaintea Tur- 
cilor. Boierimea gi clerul se adună in Spătărie, unde Divan-Efendi, 
după cartea ce primise de la Împärätie Domnul mazil, carte pe 
care același Divan-Efendi avea sarcina de a o tălmăci, pune 
pe umeri. beizadelei Grigore caftanul, ce se dădea, obişnuit, 
unu nou beg de oamenii împărătești, în Țarigrad. Ioan Teodor- 
Vodă ar fi vorbit astfel, ridicîndu-se în picioare înnaintea fiului, 
care-i era acuma Domn, cît se mai gäsia pe pămîntul Moldovei: 

Iată, fatul men, Dumnezei aŭ vrut ca să fii eŭ stăpîn acestui 
loc pănă astăzi; iar acum ai miluit pre tine cu stăpînirea acestui 
loc. Şi eŭ de astăzi înnainte nu mai sînt Domn, ce pre tine te-ai 
ales Împărăţia ca să fii Domn si purtător de grijă acestui pă- 
mint, gi iată gi eŭ cu cea părintească blagoslovenie te blagos- 
lovesc gi te intemeiez, puindu-te in cel innalt Scaun al acestei 
far». Cu aceste cuvinte, Ioan-Vodä conduse la Scaunul Domniei 
pe fiu-säü, la așezarea căruia pe jilțul domnesc se porni bu- 
buitul tunurilor gi melodiile orientale ale musicei turceşti. Ur- 
mară, ca în împrejurări asămănătoare — căci deosebirea stătea nu- 
mai în locul de unde venia noul Voevod şi în persoana acelui 
ce se afla în fruntea alaiuluï de primire —, cuvintarea Mitropo- 
litului, o frumoasă «engomie» grecească a «Tesalonicului» de 
odinioară, sărutarea de mînă a boierilor, o slujbă bisericească, 
ceremonia de «cofeturi, vutcă şi cafea», în Spătăria cea Mare, 
si, la sfîrşit, împărțirea caftanelor 1. 

Citeva zile după aceasta, «zapt-ferınanul» sosi la Iaşi, prin gi- 
nerele lui Nicolachi, Alexandru Moruzi, ce era să fie cîndva un 
Alexandru-Vodă. Deocamdată el fu mulfämit de «contesul cu 
samur» și de vrednicia unu: Cämäras-Mare, ce i se dädurä ca 
rasplată pentru aducerea veştii celei bune 2, 

«Fară zăbavă» ajunge apoi în ţară și purtătorul sangeacului 


1 Tenachi Kogălniceanu, 2. c. 
3 Condica de Ceremonii, 2. c., p. 304. 
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gi tuiurilor, aducînd cu sine gi alte semne ale Domniei saü da- 
ruri împărăteşti: cuca, domnescul caftan si calul, tablabasa, 
cu care era dăruit un noii Voevod după audiența la Sultan. El 
se opri la Frumoasa, unde veni să-l afle Domnul tînăr, cu fra- 
tele säü si cu boierii, precum, dacă lucrurile s'ar fi petrecut 
normal, ar fi mers să-și caute aceste insignii la Poartă. Trimisul 
era un agă de Spabhii, bine cunoscut bätrinului Domn mazil, cu 
care merse apoi să facă «voroavä» la Divanul cel mic, pe cînd, 
după cetirea hatiserifuluï si mehtupului, cu care-l intovärägise Vi- 
zirul, după împărţirea darurilor, Grigore-Vodä era uns cu mirul 
de stäpinire de către Mitropolitul Gavriil, in vechia biserică 
a Sf. Neculai. 

Mai trec apoi «şease, zece zile» și iată că un alt alaiă, unul 
de nuntă, intră în orașul de Scaun al Moldovei. În fruntea nun- 
tasilor, aducînd tînăra mireasă, stă Domnul de fapt, care nu se 
schimbase împreună cu acela care-l represinta la Curtea din 
Iași. Nicolachi Suţu însuşi vine, pentru această serbare și pentru 
a orindui Domnia nouă, şi-l intovärägegte credinciosul lui ajutätor, 
Marele-Clncer Manoli Giani. Cununia se serbează cu pompă 
mare, si, de-o parte gi de alta a mirilor fii, innaintea fratelui Mi- 
tropolit, staü, cu luminärile împodobite ale nunilor în mînă, loan 
Teodor-Vodä si Doamna Raliţa !, Numai după aceasta trag la 
scara Curţii rădvanele si carele, si cei doi bătrîni, lăsînd în urmă 
pentru totdeauna, cu sufletul împăcat, trecutul de mărire al Dra- 
gomanatului Porții şi Domniei Moldovei, pleacă, în sfaturı gos- 
podäresti înțelepte, spre adăpostul lor din Constantinopol, pe 
malul mării albastre a Răsăritului. Strașnice nenorocin eraü sa-i 
zguduie însă în acest colț senin de odihnă, spre care moartea 
împăciuitoare nu se grăbia în destul. 


1 Ibid, 
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O Domnie scurtă si fără însemnătate a unui Domn tînăr, în 
mîna unor puternici, cari n’aveaü alte scopuri decît banul si 
stăpînirea peste oameni, pe care o procură şi o păstrează, în 
anumite Iert si timpuri, acesta. 

«Supt acest bun tînăr, fără mare talents — di non molta le- 
vutura — scrie un călător, care sträbätu pe atunci Moldova, ob- 
servînd lucrurile cu ochiul pătrunzător al omului de ştiinţă — 
e Postelnicul face tot, şi cuvîntul lui are mult mai mult pret decît 
al Domnului însuși în privinţa hotäririi boieriilor si tuturor lu- 
cerurilor ce privesc cirmuirea!». Crescut cu cea mai mare îngri- 
jire de tatal săi, care nu se aștepta să fie el însuşi Domn şi 
poate nu visa nici pentru fiul săi alt ceva decăt urmarea in Dra- 
gomanatul Porţi, blind, supus, însufleţit cu adevărat de dorința 
facerii binelui, Grigore Callimachi făcea acelora ce-l vedeaü de 
aproape și stäteaü de vorbă cu dînsul cea mai bună impresie. 
Drumetul cercetätor, de care am pomenit, era un om cu un 
frumos trecut de profesor gi învăţat în urma sa, un matematic 
cunoscut, şi totuși, cînd, după ce străbătu umila Moldovă să- 
racă, pe drumul părăsit de săteni, de la un mosinoiü de bordeie 
la altul, între bogatele päminturi sterpe ale ogoarelor pustii, 
ajunse la Iaşi, el nu-şi ascunde mulfämirea că a găsit aici un 
om de cultură. El fu aşteptat în marginea Iaşilor de La Roche, 
din Aix, secretariul pentru limbile străine al Domnului, care-l 


1 Boscovich, Giornale di un viaggio a Costantinopoli in Polonia, Bassano, 
MDOCLXXXIV. Pe lingă o traducere francesä şi una germană, — v. Hurmu- 
zaki, X, p. XC, — este şi o reproducere a locurilor ce ne privesc intr’o co- 
lecție romäneascä ` Uricariul lui T. Codrescu, XXIV, p. 254 şi urm. Pentru 
ușurința cetitorului, trimit la această ediţie parțială. P. 267. 


www.dacoromanica.ro 


CXXVIII PREFAȚA 


primise de la tatăl gi predecesorul säü, — cinste deosebită, care 
nu i se adresă lui, bine înțeles, ci ambasadorului străin, în alaiul 
căruia făcea drumul, Trimisului engles de pănă atunci la Cons- 
tantinopol, Porter, la care, «ca băiat tînăr», ınersese adesea 
Grigore-Vodä spre a-și sorbi cafeaua gi a învăța lucruri folosiz, 
toare pentru viitorul säü 1. Tînărul Domn i se pāru un om «cu 
firea foarte blindä gi amabilă, si plin de politetä si de principii si 
sentimente bune»2. La marea serbare luxoasă a mucarerului, 
Boscovich se strecurâ pănă la cortul Domnului şi aici intrară 
în vorbă cu el, fără nici o zădarnică trufie, beizadeaua Alexan- 
dru, care, mai ager gi mai învăţat decît fratele säü, vorbia cu- 
rent italieneste, si apoi Voevodul însuși, care întrebuința limba 
grecească, făcînd astfel de nevoie amestecul unui tälinaciü din- 
tre Tarigrädenii săi. Învăţatului străin i se făcură onoruri cu care 
nu eraü deprinşi nici boierii cei mari la aşa o înprejurare în- 
semnata: abatele matematic gustâ din cafeaua si dulcetile lui 
Voda, si din parfumurile aduse pentru aceasta se împărtăşi la 
rîndul säü. Cu acest prilej oaspetele ştiinţific fu poftit si la 
Curte. 

Intro odaie din vechia clădire, ce i se päru «fără gust», 
Boscovich vazu pe Alexandru Callimachi, care-şi rinduise pe un 
raft «carți bune, bine legate» si, pe lîngă dinsele, două globuri, 
unul al cerului, cellalt al pămîntului. În camera mare şi goală 
a principelu, unde, în loc de mobile, eren ingrämäditi boieri în 
picioare, La Roche stătea lîngă stăpînul săi pentru a mijloci 
convorbirea : ea ar fi putut fi purtată, spune călătorul, și în- 
truna din limbile «frincesti»: italiana sai francesu, p care le 
știa Domnul, dar înaintea dregătorilor şi curtenilor săi el era 
ținut să întrebuinţeze greceasca, nu din alt motiv decît din acela 
ca lucrurile înțelese pot fi totdeauna bănuite si aduce Dit pri- 
mejdioase. 

După prînz, abatele fu primit iarăși de Voevod, dar, data a- 
ceasta, audiența fu intimă: după cum i se ceruse, el veni cu 
cite instrumente matematice avea cu sine, între care un telescop 
de formă cu totul nouă si de dimensiuni neobişnuite si care 
putea să arunce în chip minunat pe păretele camerei obscure, 


1 Boscovich, p. 281. 
2 P. 298. 
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icoana corpurilor cerești către care era îndreptat. Grecul ce täl- 
măcise în cortul de paradă se afla de față singur, împreună cu 
La Roche, care fusese si dascălul beizadelelor lui Ioan Teodor- 
Vodă, acela de la care gtiaü tinerii toate aceste interesante gi 
grele lucruri ale astronomiei. Convorbirea, «voroava» rară se 
opri asupra unei «camere optice» primită de putin timp, cu ins- 
tructiï care cereaü şi ele o sumă de lămuriri, asupra trecerii 
planetelor, asupra stiintilor despre lumea de pe pămînt si din 
ceruri, «şi altor genuri ale literaturii». Sfiindu-se a lăsa să se 
vadă neobișnuința sa in a vorbi italieneste si frantuzeste, Dom- 
nul făcu gi de astă dată întrebările în greceste, fără ca räspun- 
surile să-i fie traduse în această limbă. Grigore-Vodă fu atît 
de incintat de cunoștințele întinse ale străinului, încît crezu că-i 
poate face invitația inutilă de a mai rămînea, cu instrumentele 


sale, măcar vre-o jumătate de an în această depărtată ţară a 
Moldovei £. 


Un tînăr cult si bine pregătit ca acesta, cu o inimă deosebit 
de bună, ar fi putut ajunge un binefäcätor al ferii sale, peste 
care ajunsese să domnească. Dar pentru ca el să-și poată vädi 
însușirile și cîştiga o experienţă care-i lipsia, ar fi trebuit ca 
sangeacul dăruit în 1761 să umbrească mult timp un tron sigur; 
ar fi trebuit, apoi, ca, în alegerea sfetnicilor săi, Domnul să fi 
avut mîna cu totul liberă, pentru a deosebi prin caftane si a 
chema la dregătorii pe cei vrednici şi cu pricepere. 

Dar vremile nu ingäduiaü asemenea lucruri. Domnia era 
scurtă. une ori nici jumătate de an, spunea lui Boscovich Iana- 
cachi Millo, Francesul grecisat si soțul unei Moldovence: in 
ori-ce cas, cineva trebuia să-și aștepte mazilia la fiece muca- 
rer, la fiece întărire a Domniei, căci Turcii erai mai bucuroși 
să primească un preț întreg de cumpărătură decât acea treime 
din el ce se dădea din partea unui Voevod din Scaun, pentru 
a începe un noii an de cîrmuire. Alegerea împărătească se do- 
bîndia numai cu foarte mulți bani, si cea maï mare parte din- 
tr’ingii erai avere străină, așa încît Voevodul lăsa la Constan- 
tinopol o întreagă bibliotecă amenințătoare de sinete, pe care 
eraü însemnate dobînzi strivitoare. Un Grecusor din Constanti- 


1 Pp. 297-800, 
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nopol, cu vorba indrazneafa gi mintea ușoara, mehmendarul 
creştin, moldovenesc, al ambasadorului engles, spunea lu. Bos- 
covich, fara a se gîndi la seriositatea tragică a spuselor sale: 
«Aicı Domnul ţine putin, şi cheltuiala este așa de mare pentru 
a-gı avea locul, încît el, cel d’intaiü, si apoi toți Greci cu dre- 
gatorn, cauta a face banı pe orı-ce cale, furînd, storcind, des- 
poind cît pot»! 

Banii, cuceritorii si hrănitorii Domniilor romîne, se culegeaü, 
se platiaü, se dadeaü împrumutătorilor de patronii greci, cari 
erau răsplătiți pentru primejdia necontenită a capului prin umple- 
rea, tot atît de necontenitä, a pungilor. Ei aveai cuviutul în 
punerea, birurilor și e. hotariaü astfel, prin lăcomia saü cumpa- 
tarea lor, caracterul blind saü hrapitor al unei stapiniri, 

Cine erai Grecii lu Grigore Callimachi? 

Intäiü, trebuie să constatäm o alianță politică, razimată pe 
casätoriı, între doua din familiile ce puteaü ocupa pe atunci un 
tron romîn, Grigore luase pe fata lu Alexandru Mavrocordat, 
unul din fiii mai mici ai lui Nicolae-Vodă. Dar o nouă legătură 
de înrudire se adăogise îndată, cînd, tot la Iaşi, fu serbată nunta 
Marie, fata mai mica a lu loan Teodor, cu Alexandru ful 
Domnulu muntean Constantin Mavrocordat, Callimachii eraă 
dugmanı inviersunati aí lui Constantin Racoviţa, care, prin iv- 
trigile lui Linchou, cautase a li lua Moldova in 1760, care, in- 
tors din surgunul, în care căzuse atunci, își ceruse iarași această 
țară de moştenire la mazilia din 1761. Pe de altă parte, Mavro- 
cordat ştia foarte bine că se află în Tara-Romäneasca o puter- 
nica partida de boieri, cu Vornicul Dumitraşco Racoviţă, fiul 
fratelu lu Mihai- Vodă, şi Vistierul Badea Stirbeı Drăgănescu, 
în fruntea lor, cari voiaü pe același Racoviţă ca Domn. Aceiasi 
primejdie aduse stabilirea relaţiilor de înrudire si alianţa poli- 
tică între cele două Case. 

Dar razimul de căpetenie al lui Grigore Callimachi rämineaü 
Sufestil. 

Totuşi Divanul lui cuprinde, ca si al celui d’intaiü Callimachi, 
în cea ma mare parte boier romini, cunoscuți ei înșii saü 
prin familiile lor măcar. La 30 Man 1762, de exemplu, se în- 
şiră, după micuțul beizadea, numit Ioan Voevod ca şi bunicul, ur- 


1 P. 274, 
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mătorii dregători: Andronachi Vel Vornic, unchiul din Botoşani, 
ajuns în scurtă vreme la o treaptă din cele mai înnalte, Ioniţă 
Pälade, Stolnicul lui Matei Ghica, iar acum cel de al doilea 
Vornic, Vasile Razul Hatman, Constantin Sturdza Spătar, o 
rudă prin Băneasa Maria, Ioan Canta, cronicarul, care primește 
Vistieria, pe care o avuse ca vechil fratele celuilalt cronicar 
moldovean contemporan, Iordachi Costachi Ban, Costachi Co- 
nachi, vărul Razului!, Gheorghe Sturdza Stolnic, loan Bogdan 
Logofăt. Dintre Greci găsim pe un Petrache Duca, numit Pos- 
telnic, fără îndoială un credincios de al Suţeştilor, si pe unul 
din ai acestora chiar, Mihalachi, cumnatul Domnului, care se 
mulfämeste numai cu Comisia ?. Iar, cîteva luni după aceasta, 
Cäminarul Grigorasco Hrisosculeo şi Scarlat Carageă Comisul, 
care în curînd va înlocui pe Grigore Ghica în Dragomanat, se 
adaug la boierii greci mai vechi în Divan 3. Apoi, în 1763, în- 
locuind boieri de ţară sai compatrioți: Petrachi Ghierachi Pos- 
telnic, Alexandru Moruzi Spatar, Ianacachi Milo, mai mult Grec 
decît Frances, Mare-Ban *. 

Dar, ori cât ar fi fost de precumpănitor numărul päminteni- 
ler în Divan, on cît de multi ar fi fost ei chiar în isprăvnicii, 
de şi aflăm că în ele-si cäpätaü locuri ocrotifi, «robi de au Su- 
ţeştilor 5, nu Divanul sai boierimea dädeaü tonul unei Domnii, 
ci capuchehaielele. De aceia, cînd ni se spune că Grigore ceru 
si dobindi de la Patriarchie voia de a se scoate văcăritul, că 
duse o luptă cu boierii în această privință, că avu şi el o aju- 
torință de scos si că provocâ si el o fugă a boierilor la adă- 
postul, cunoscut acuma, al Tatarilor, cari tinurä si Curte pe 
vremea aceasta în Bugeac 5, știm asupra cu cade răspunderea 
si blestemul. 


Cel d’intäiü an din cîrmuirea lui Grigore se strecurâ în li- 
niște, afară doar de neînțelegerile veşnice cu Germanii la ho- 
tarul, räü statornicit, despre Ardeal si de reclamatiile presin- 


1 Ist, lit, rom, II, p. 496, 

2 În vol. de faţă, p. 455, no. 89. 

3 Ibid., p. 456, no. 91; p. 570, no. 11, 

1 Ibid., p. 457, no. 98; Uricariul, IJI, p. 59. 

5 Boscovich, pp. 258, 272. 

6 Canta, pp. 191—2; Boscovich, p. 288. Dacă nu e în Canta o confusie 
<u a doua Domnie. 
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tate la Constantinopol pentru boii luaţi de la negustorii mol- 
doveni în trecerea spre Silesia 1. În cursul acestui an, străbate 
tara cunoscutul de Tott, care avea de gînd, ni spune ambasa- 
dorul german, să se îndrepte, în căutarea norocului săi, spre 
Indii, şi se infätiga ca un «vagabond, mai sărac gi mai uguratec 
decît ori cînd», ceia ce dădu apoiun şi mai mare ascuțiș fraselor 
lui de efect, in care comemora pe aceia cari-l ajutaseră şi-l pri- 
miserä în nevoile lui 2, 

În 1762, afacerile tätäresti stăpînesc iarăşi în aceste părți. 
Hanul ajunsese prin stabilirea de residenti europeni lîngă dîn- 
sul: consulul frances Fornetti, Olandesul Boscamp din partea 
Prusiei, un stäpinitor cu o oarecare libertate de acţiune poli- 
ticä. Se vorbia la Constantinopol de planul ce-l făcuse Frede- 
ric cel Mare de a arunca pe Crim-Ghirai asupra Austriacilor şi 
a-i sili astfel să încheie pacea, iar Francesii își dădeaii toată 
osteneala pentru a-l ținea pe loc și a-l face să observe pacea. 
Supt Țarul cel noii, admirator fanatic al lui Frederic, Rusia 
insasi arăta Hanului drumul pe care putea să-și răpeadă hordele 8. 

Astfel, în vara acestui an, tabăra Tatarilor se aşeză la Cău- 
sant în Bugeac, gata pentru a se pune în mișcare. Curierii pru- 
sieni strabateaü Moldova între Constantinopol şi Breslau, și unul 
dintre dînşii, întîlnit în cale de ambasadorul engles, îi mărtu- 
risi că «regele său căpătase de la Poartă tot ce dorise» * Un 
maior prusian trecu pe aceiași vreme prin țară spre reședința 
de razboiii a Hanului; tre. ofiţeri ai regelui se opriră la Iaşi, 
pănă la ordine nouă 5. Iar, pentru a-şi hrăni luptătorii, Crim- 
Ghira ceru de la Domn zaherele şi, pentru dînsul însuși, care 
avea cheltuieli neobişnuite, el pretinse, de la Callimachi ca si 
de la Mavrocordat, cîte o sută de pungi. Cei doi Domni cre- 
zura să scape de plată, întrebînd pe Vizir, care li-ar fi răspuns 
însa ca dorința Hanului trebuie îndeplinită 6. 

Hanul Ze făcu de lucru dezgropind vechi plîngeri în potriva 


1 Cf. in vol. de faţă, p. 18, no. IV; Hurmuzaki, IK°, p. 50 şi urm.; VII, 
p. 26 si urm.; Fragmente, V. 

2 Hurmuzaki, VII, p. 27, no. XXVI. 

8 V. Rulhière, Histoire de l'anarchie de Pologne, I, Paris, 1807, p. 831 si urm. 

4 Boscovich, p. 271, Cf. în volumul de faţă, pp. 18—20, no. vin. 

5 Ibid. 

8 În acest volum, L c, 
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Polonilor, cari ar fi jăfuit în 1758 pe Tatarii ce, goniti de tul- 
burări, trecuse granița în partea lor. El cerea pentru aceasta o 
despăgubire si îndatoriri pentru viitor, si se adresâ Mareluï-Ge- 
neral Branicki. Mijlocitorul în aceastä dezbatere era gäsit din 
capul locului: cine era silit mai mult să primească acest rol decît 
acela care stătea mai aproape de primejdia unei pustiiri din 
partea Tatarilor, ce nu mergeaii nici odată pe un singur drum: 
Domnul Moldovei? 

Cită vreme durâ încă alianța dintre Rusia şi regele Prusiei, 
negocierile se zäbovirä : Polonii stan gîndul ascuns al Tatarilor, 
gi nu se temeaü așa de mult pentru dinşii. Dar, în urma revo- 
lutiei care transmise puterea din minile lui Petru al III-lea in 
ale Ecaterinei, şi aduse ruperea intimitätii ruso-prusiene, Polonia 
rămînea amenințată. Cu atit mai mult, cu cît la începutul anului 
următor se încheiară cele două tratate care puseră capăt marelui 
războiii european. 

În primăvara anului 1763,starostele de Cernăuţi, Ianacachi Milo 1, 
fu însărcinat cu misiunea împăciuirii și merse la Branicki, unindu-gi 
stäruintele cu ale consulului frances Fornetti. Se ajunse întăiă 
la o înțelegere în privința trimiterii delegaților la Iași sai la 
Balta, deci pe teritoriii otoman, dar pe urmă Polonii se gindirä 
că aceasta ar fi prea umilit din partea lor si anunfarä că nu 
vor duce mai departe decît Camenița cele o sută de pungi pe 
care se hotărise a le scoate ca despăgubire. Hanul nu se îndu- 
plecâ de odată şi, cînd el primi la urmă această chestie de iti- 
nerariü, el ceru în schimb ca Trimişii lui să nu fie alții decît 
Fornetti si Millo, asa încît să nu se cheme că Tatarii aŭ mers 
în străinătate să capete ca o pomană ceia ce reclamaseră cu ar- 
mele si dobindiserä. Callimachi ceru pe agentul frances de la am- 
basadorul regelui în Constantinopol si, după toate aceste tră- 
găniri gi aminäri, el putea să dea ştire, in August, Sultanului, 
cu toată multämirea linisteï recistigate, că dusmänia dintre Po- 
loni si Tatari a dispărut cu totul 2. 

La 5 Octombre însă murise regele August al II-lea, si Rușii se 
amestecarä în moştenirea lui. Domnii primiră deci de la Poartă 
porunca de a privi cu luare aminte cele ce se vor petrece peste 


1 Vezi asupra lui, lenachi Kogălniceanu, p. 246 si Ist, lit. rom., II, p. 492. 


2 Pentru călătoria în aceiaşi lună a lui Resmi Ahmed, Trimisul ture la 
Berlin, prin Moldova, Acte gi fragmente, I. 
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Nistru, unde vor trimite spionı pricepuţi, şi în curînd un noŭ 
oaspete costisitor, colonelul Stankiewitz, veni pe drumul Mol- 
dove, pentru a da ştire Sultanului despre moartea prietenului 
sau din Varsovia !, 


Pana la această limpezire a stari de lucrun la hotare, Gri- 
gore-Voda fusese odata în primejdie de a-și pierde Scaunul, şi în- 
data dupa convenţia mediată de dinsul el şi-l pierdu în adevăr. 

In Iunie 1762 se plătise pentru înnoirea Domniei lui gese 
sute de pungi, si Boscovich vazu sosind la Galaţi în ziua de 24 
Iunie Postelnicul Niculachi Suţu «cu vestea de bucurie a întă- 
ririi , iar la 28 se cobori tot acolo din corabie «a treia capuche- 
haie», aducınd caftanul si darurile impäratestı obișnuite la ase- 
menea prilejun 2. La 4 Iulie se facu ceremonia mucareruluı, în 
forma obișnuita: cortun în vale la Frumoasa, alaiii domnesc 
ieșind dimineața din ulitile Iaşilor, între slujitorii ingiruifı pe 
margenea drumulu, aşteptare din partea Voevodulu, pe sofà, 
cu Divan-Efendı in cellalt capat, pe margine, si un alt dregator 
pe covorul de jos. El se ridica și «intimpinä caftanul», facind 

dou sau tra pag : îl iea din minile aducätoruluı şi-l arunca 
pe umen; apoi el duce la frunte şi piept, în semn de închinare, 
fermanul Imparatulu. După aceasta, Divan-Eiendı ceteste cu- 
prinsul neschimbat al pretiosului act, în auzul celor de faţa, 
cari în cea mai mare parte nu înțeleg decît numele celor po- 
meniți. Apo: Domnul, sigur acum, măcar pentru cite-va luni, în 
împrejurarile obișnuite, încalecă pe tablabasa, darul vii al Sul- 
tanuluı, şi pleaca spre Curte, pentru noua împărțire de haine 
scumpe si dregători. manoase 5. 


În acelaş timp va fi săvirşit ceremoniı asämänätoare si Dom- 
nul vecin, Constantin Mavrocordat. Dar mucarerul era mai putin 
asigurator pentru acesta, care era dugmänit de o puternică 
partida, ce ştia să lucreze. Batrînul Dudescu nu se împăca nici 
acum cu Domnia lui Mavrocordat, în locul căruia doria pe cel- 
lalt Constantin-Voda. Un altul, Duinitrachi Ghica, un boier tînar, 


1 Pentru toate aceste afaceri polone, cf. corespondenţa olandesă în vol. 
de faţă si corespondenţa francesă, în Hurmuzaki, Supl, D. 

2 Pp. 266—7. ` 

5 Cf. Boscovich, pp. 298 5. Cf. Condica de obiceiuri, p. 308. 
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era fratele Dragömanuluı si căuta sa-l ajute a pune piciorul pe 
treptele Domniei muntene. Dudescu avea un fiü la Constanti- 
nopol, pe Nicolaiţă !, si pe lîngă acesta se tri:niseră, ca pirigı, 
patru boieri mai de jos, ce se puteaü teme mai putin de urmă- 
rile neizbîndei. Mavrocordat, spuneai ei, a luat aşa de bine, în 
cît în seisprezece lun — deci pană în Novembre 1762 — a strîns 
neauzita si ispititoarea sumă de zece mii de pungi saü, în lei, 
cina milioane în capăt. Dragomanul, în umbră, atita focul, iar 
Stavrachi, duşmanul lui Nicolachi Suţu, turna pe el uleiul bacsisu- 
rilor sale. În sfirsit, era și un Turc cu influență, o ulemă, Cial- 
cangizadeă, care intrase în serviciul partidei. 

Vinovatia lui Constantin Mavrocordat ajunse la cunoștința, 
Sultanului, care întrebă pe Vizir. Acesta răspunse că n'a numit 
pe acest Domn pentru ca să dea samă apoi de cîrmuirea lui, 
si că ştie numai atita, ceia ce nu se putea trece cu vederea, că 
el, cu ce strînge, își plătește datornicii. La rîndul lui, Arapachi 
Vlasto, capuchehaiaua munteanä, zugrăvi pe nemultäniti ca pe 
niște hoți. ce si-aü insuşit din banii väcäritulu și aŭ trecut gra- 
nifa cu acest cistig nelegiuit, aşa că ar trebui un firman ca ei 
să fie aduși la urma lor. Firmanul se dădu, dar el nu putu să 
împiedece pe doi dintre prinși de a se furisà pănă la Stavrodrom, 
de unde ridicarä plingerea lor către Împărat printr'un arz, care 
pomenia cele cina milioane. Arapachi fu iarăși cercetat şi pus 
să arate în scris pricina cu hofia boierilor. Atunci, în puterea 
acestor lamuriri, sprijinite cu mijloace de înduplecare mai tai- 
nice, boierinaşii fură prinși în lanţun si trimiși spre țară. 

Dar Sultanul nu putea să uite lesne cele cincı milioane, din 
care se gindia că tot va fi mai rămas ceva si pentru haznaua 
hu împărătească. Dacă el se arätase priincios Domnului, o făcuse 
numai pentru a nu-l inspäiminta, silindu-l la fugă sai la ascun- 
derea banilor. 

Nicolachi Suțu înțelegea bine cum stă lucrul gi că Domnia lur 
Constantin Mavrocordat e osîndită în gîndul hotăritor al stă- 
pînuluï. Cînd Ioan Teodor căzuse, el adusese Domnia fiului Gri- 
gore-Vodă. Acum, cînd Domnul muntean nu mai putea fi min- 


l La 3 Novembre 1741, K.A. [Constantin Dudescu] scrie acestui fiii cu 
felicitari pentru numirea lui ca al doilea Postelnic. La 13 Octombre 1756, 
Ştefan Mişu—Mişoglu — scrie aceluiaşi Nicolae Dudescu pentru niște bani ; 
Bibl. Ac. Rom., doc, 45/XII, 100 XII. 
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tuit, el furisâ Turcilor propunerea de a-i da ca urmaş pe Grigore 
Callimachi 1, 

Daca el s'ar fi îndreptat la Marele-Vizir fără încunjur si i-ar 
fi pastrat numai lu: darurile, de sigur că izbutia, căci Raghib 
a fost totdeauna pentru Callimachi. Dar faptul că Nicolachi lu- 
crase pre căile ieftene pe care le cunoștea așa de bine. il indis- 
pusese. Aflind ca iarăşi se influenţează voinţa Sultanului prin 
goapte de femei, prin staruintile una. principese din Casa lui 
Osman, el intrebuinfä toată marea lui trecere pe lingă stäpin 
pentru a-și căpata o răzbunare. Atît Arapachi, cît şi Suţu de la 
Bogdan-Sarai fura aruncați în temniță. Iar pănă se răscumpă- 
rara, platind, schimbarea se şi întîmplase. 

Do oamenı impäratesti plecară spre Dunăre pentru a duce, 
se chema, doua intärirı noua amînduwor Doinnilor, cari nu puteai 
sa le aștepte la această vreme neobişnuită. Pentru Callimachi 
mucarerul era serios, si el se alese numai cu cutremurul spai- 
me, Iar cellalt Trimis, ajungînd la Bucureşti, se dovedi sol de 
mazilie, și lua pe sus pe Mavrocordat, împreună cu Grecii lui: 
fraţii Misoglu, frații Manu, fraţii Iorgulescu, fii aí Postelnicului 
Coustantin, si doftorul Fotachi. 

Constantin Racoviţa luă atuncı Tara-Romäneascä, şi el își avu 
audiența în ziua de 20 Mart 1765, Plecă fără zăbavă, lăsînd ca 
represintant al său pe Hatmanul Gheorghe; dar în curînd el îl 
înlocui cu vestitul» Stavrachi?. 


1 O Nuxékaos Yobtloç Enatniépnos Ciy ETİTPOTOY gie D.époç TOÏPHLXOY 
xal Edertey Öre the vă réng dă rob Tayipn ai Tv reuovsiay Tic 
Bhaxiac 8:4 rdv Ipmröpıov Kaddınaymv, serie Comnen Ipsilanti, p. 894. 
Dar că Suţu fusese acela care făcuse propunerea, se vede din raportul 
venețian de la 17 Ianuar 1763; Hurmuzaki, IX, p. 62, no. LVII, 

2 Cf. raportul saxon din 2 Februur 1763 — ms, 2957 al Arhivelor din 
Dresda: Hiermit soll noch ferner ergebeust beyfügen, dass die beyde A- 
genten derer Fürsten in der Wallachey und Moldau, welche, da sie sich 
in ihrem Gesuche an gewisse Favoriten des Sultans, und nicht an dem 
Gros-Vezier selbst addressiret, umlingst arrestiret worden, endlich mit 
grosser Mühe und vielen Gelde ihre Freyheit erhalten; es ist ihnen aber 
biss anjezo noch nicht erlaubet ihre Function wieder auzutretten. Viel- 
leicht werden ihre respective Fürsten selbst hierunter leiden müssen; 
es kommt nunmehro die Zeit ihrer Confirmation hierbey ; man vermuthet 
dass ein oder der andere durfte abgesezet werden; wenigstens geben 
sich ihre Competitenten diesserwegen viele Mühe»; cel din 2 April: 
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Acestuia îi venise iar timpurile de dominație, de trufie mul- 
tämitä, pe care le vedea de multă vreme numaï în urma sa. 
Domnul îi stătea cu totul in mini, pănă intr’atita, în cît el nu 
se sfii să-ï trimeată prin Antioh Moruzi porunca, pre care gi un 
Grec Tarigrädean de pe acele timpuri, Comnen Ipsilanti, tre- 
buie s'o recunoască de absurdă ca necuviintä, — porunca de «a 
nu se amesteca în nici o afacere din partea loculuï». Si Con- 
stantin era așa de legat de Stavrachi, prin nedestoinicia gi să- 
răcia sa, în cit nu putea face alta de cît să se supuie. În ţară, 
el nu găsise apoı nici un prieten adevărat, nici un supus drept, 
și ace. cari-i dăduse Domnia, «ceata» Dudescului, cäutaü să-l umi- 
lească tot asa de mult, impuindu-i anume liste, pe care-i era în- 
gäduit să-și aleagă dregătorii 1. 

Atotputernicia lui Stavrachi n’ar fi fost cu putință dacă 
Raghib s'ar fi găsit la Paşa-Capusi. Acesta era însă bolnav de 
multă vreme, stors de diabetă si, cînd se numi Racoviţă, puter- 
nicul Vizir era așa de aproape de moarte, în cît audiența nu 
se petrecu, după obiceiii, la odaia arzurilor, sai arz-odasi, ci 
la beiler-odasi, în odaia Domnilor. În noaptea de Vineri spre 
Sîmbătă, 28 spre 29 Mart, după vechiul calendar, frigul morţii 
infepenia mîna energică si dibace care fusese în stare lungi 
ani de zile să dea o direcţie cuminte şi fericită Împărăției. 
Și norocul alor lui pieri odată cu suflarea Vizirului pe viaţă: 
Ali, Cazeri, Petrosi, Persanul gi cei doi Armeni, fură cufundati 
în «cuptorul» de supt pămînt al lui Bostangi-Basa, chinuiti 
pentru a mărturisi bogăţiile şi ucişi fiind-că nu läsaserä pe alții 
să le adune. O goană furioasă după bani începu, si la Forno, 
acea strașnică închisoare, de unde se deschidea adese ori numai 
ușa spre Jali-Chiosc şi piața de moarte de pe malul Mării, se 
asternurä rogojinile de odihnă pentru Constantin Mavrocordat 
și ceata lui grecească, de la cari se cerea ca pret de räscum- 
părare cele cincizeci de milioane. Nici patriarhul, Ioanichie 


«Der Waiwode Constantin in der Wallachey, so vor 2 Jahren selbiges 
Fürstenthum behalten, ist wegen vieler wieder ihne bey der Portten 
eingebrachten Geschwerde, dass er seine Gläubigere nicht bezahle, ab —, 
und der Woiwode Ratkowiza dargegen eingesezet worden», 

1 Pentru toate aceste lucruri, a se vedea ştirile, cu totul concordante, 
din Comnen Ipsilanti, Gen. Cantacuzinilor şi lenachi Kogălniceanu. 
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Carageă, nu scăpă de urgie: archiereii dușmani se ridicarä a- 
supra lui si, o chilie in Atos îi adăposti mazilia 1, 

De un Vizir ca Hamid-Hamza, care fu scos după cîteva lum, 
în Octombre, ca batrinul Mustafà Behir chiar, căruia-i era pas- 
trata o administrație mai lungă, n'avea să se sfiască Stavrachi. 
Racoviţă i se dădu cu totul în min, nevăzind aiurea scăparea. 
El ot pre Dudescu, a doua zi după ce-l facuse bas-boier — cu 

porunca ca nimic să nu se urmeze fara sfatul lu 2, Nazirul 

Brailei, ce pecetluise averile lu Mavrocordat si era socotit ca 
raspunzator pentru dinsele, veni la Bucureşti si aruncă in tem- 
nita dintr'o singura lovitură pe «toți boierii» cari se împărta- 
siau de răspunderea sumelor disparute. Cei do: Cantacuzim, 
Pîrvu şi Mihai, se gasira alaturı de Racoviţă, vărul Domnului, 
de Știrbei, de Grecul Stefanachi si de amîndo: Dudestii, Si, pe 
cînd vuietul mulțimi il înștiinţa de apropierea une. rascoale, ne- 
norocitul stäpinitor cu numele se dadea, cu o furie ce-l distrugea, 
la patima rusinoasa a betier, arzindu-se cu apa de melisa pe 
care şi-o dădea pe git ziua şi noaptea, în cantități prodigioase, 
ca sa mai uite ce este si ce putea să Dei 

În anuar 1764, mahalalele Bucureştilor își pierdură răbdarea 
față de birurile ce plouaü si de suferințele boerilor, cari, orı-cit 
ar fi fost de lacom: gi egoisti, erau şi ei din ai Ier, Porţile 
temniţi fura sparte si, văzindu-se lanțurile celor liberati, mulți- 
mea. aprinsa de imînie, se indreptä spre conacul unde venise 
omul împaratesc cu cercetarea. și spre Curte. Aici Domuul trăgea, 
de moarte, şi cîteva sticle de apa de melisă isprăviră lucrul în- 
ceput și urmat de atitea altele. Racoviţă muri beat, precum 
trăise betiv, — la 28 Ianuar 17641. 

Aceasta era o pierdere pentru Stavrachi, dar una care se putea 
repara: mai eraü fraţi racovitestı si, precum prevăzuse capigiul 
ce îndemnase pe boierii ieși din temniță a-și sta pe la casele 
lor, cäcı dupa puterea lui Stavrache, poate să se facă Domnia 
iar prin mîna lui5, el cäpata cuca pentru beizadea Stefanachi. 


1 Comnen Ipsilanti, pp. 395-6. 

2 Geneal. Cantacuzinilor, p. 134. 

3 Genealogia, L. c. şi Comnen Ipsilanti, p. 393. 

X Note contemporane, în Biserica ortodoxă, XIV, 73; după Ienachi Ko- 
gălniceanu : 27. Cf, Gencal, Cantacuzinilor, p. 137. 

5 Geneal, Cuntacuzinilor, p. 138. 
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Pe Vizir nu-l mai întrebase, ci se adresase de-a dreptul Sultanu- 
lui —, opgoe pè tv Basthsiav, serie analistul grecesc al timpului 1, 
La 22 Mart îşi făcea ieşirea din capitală Stefan-Vodä, oınul lui 
Stavrachi 2, 

I se păru acestuia că se mai pot da acum cîteva lovituri care 
să-l lase singur stăpîn în lumea grecească. El știa bine că Ni- 
colachi Suţu umblă după Dragoinanat şi înțelegea ce primejdie 
ar ieși pentru propria sa situaţie, dacă dușinanul de moarte și-ar 
ajunge scopul. Pe de altă parte, setea de a se încununa Domn 
în moștenirea neamului säü a lui Grigore Ghica îi era cunos- 
cută. Şi, de curînd intrase ca medic în palatul împărătesc? un 
Gheorghe saii lordachi Carageă, ruda unui patriarch şi fiul lui 
Scarlat, bätrinul si respectatul Dragoman olandes. 

Asa încît, mai dînd un asalt Împăratului, cu ajutorul Turci- 
lor ce-i stateai la dispositie pentru slujbe de taină, el cuceri si 
aceste două cetăţi ce i se Iınpotriviaü încă: la 29 Mart, se de- 
clara mazil Grigore Callimachi, iar la 30 Iordachi Carageă intra 
ca stäpin în cancelaria tălmăcirilor 4. 

Dar Domnia de fapt a lui Grigore. Ioan-Vodä fu zäbovitä 
cîteva săptămîni prin negocierile Porții cu Stankiewicz si cu 
partida polonă care cerea ajutorul Turcilor, pentru a se împo- 
trivi încălcărilor rusesti, negocieri care cereaü încă presenta ve- 
chiului şi incercatuluı Dragoman. Abia la 14 Maiü, Ghica iesia, 
dupä obisnuitele audiente, din Constantinopol 5. La 27, stil ve- 
chan, «oamenii împărătești» se aflaü în Galaţi 6. Vestea mazilieï 
D sosise Domnului la 27 Mart după același stil, si el se puse 
în mișcare spre Coustantinopol, abia la 12 April următor”, supt 
supraveghiarea lu Unchiar-Salahor 8, avînd ca mehmendar pe 
Stolnicul Beldiman °, si ducindu-gi în urma rădvanelor «argäläcul» 
în care păzite de seimeni !, 


1 Comnen Ipsilanti, p. 398, 
2 În acest volum, p. 21, No. XIII. 
3 Comnen Ipsilanti, Z. e 
1 În acest volum, pp. 21-2, no. XIII. 
5 Jbid,, p. 22, no. xv. 
6 Jorga, Documente și cercetări, p. 37, 
7 Ibid. 
8 P. 38, 
% P. 40. 
10 Ibid, 
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Mazilia lui Grigore Callimachi, mazilie asupra căreia nu știm 
nimic, căci el nu era un rivnitor de Domnie cu ori-ce pret, ci 
o fire blajinä multämitä cu liniştea si fericirea casnică —, a- 
ceastă perioadă de odihnă înnaintea unei Domnii de zbucium 
şi une. morţi tragice ţinu trei am de zile. «lar Domnul», spune 
Ienachi Kogalniceanu, povestind despre Grigore Alexandru Ghica, 
«dupa ce se apropiese trei ani a Domniei Sale, aștepta din zi 
în zi ca să-i vie mazilia» 1. 

Nu e tocmai asa. Pe această vreme un Domn n'avea măcar 
trei ani de zile înnaintea sa, ci cu oare-care încredere el putea 
să lucreze numai între numirea sa şi întăiul mucarer, iar, de 
aici, între o reînnoire a Domniei şi cealaltă. Aniversara întro- 
nări. era astfel totdeauna pentru aceşti ambitiosi nenorociti un 
timp de grija deosebită, cînd ei nu stiaü ce o să le vie din 
zarea drumului ce ducea la Constantinopol: capuchehaiaua cu 
caftanul cel noŭ sau Trimisul împărătesc cu mazilia şi lanţurile. 

Dacă a fost însa pe atunci un Domn vrednic de o stäpinire 
îndelungata fiind-cä ştia la ce s’o întrebuinfeze, el e fără în- 
doiala Grigore Ghica. Era şi el un om încă tinăr, avind toată 
energia ce trebuie pentru a tăia brazdă in pustiü; de gi de tim- 
puriü încă ramăsese fară tată, el primise toată învățătura tre- 
buitoare unu Grec pentru a se ridica la culmile păstrate ale- 
şilor neamului săi: ca Dragoman, el nu făcu pe nimeni să se 
plinga. Venind în Moldova, țară al cărei trecut era de multă 
vreme strîns legat de trecutul familiei sale, care făcuse aici, 
ca şi în țara vecină, mult bine gi mult räü, adusese binecuvin- 
tan pe buze şi făcuse să se verse sînge nevinovat si lacrimi, 
— el înţelese că de la dînsul, nepotul lui Grigore Matei-Vodă 
organisatorul, se cer fapte neobișnuite. Se arătă crufätor în 
strîngerea dărilor, pentru că-și făcea singur socotelile şi nu se 
lasa «mîncat» de nimeni; in loc să caute a se întrece cu luxoșşii 
Grec din Constantinopol, cari imitai splendoarea de răă gust 
a stapînilor Ture. gi eraii imitaţi, la rîndul lor, de boierii noștri, 
ce-și faceaü o cinste în a se apropia de Tarigrädeni, el predicâ 
prin exemplul saü însuși părăsirea cheltuielilor ruinătoare pentru 
o parada fară înţeles: între giubelele de «cumasuri» scumpe, 
între blanile aduse de departe şi costind după greutatea dru- 


1 P. 254. 
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mului, între veșmintele greoaie, trufase ale boierilor Divanului 
săi, el apăru într'o bună dimineață în haine pe care le-ar fi 
aruncat cu despret de la sine un boierinaș ceva mai răsărit: 
întrun «rind de straie de postav, — libadeă şi giubeà> 1, Cei 
ce-l incunjuraü își luaii regulat lefile mici, dar sigure, si cine 
voiă mai mult decît atîta primia darul de plecare si rădvanul 
întorsului. La judeţe, teranul cu dreptatea lui era mai tare de- 
cît cel mai cu trecere boier. Cişmele cu apă curată începeau să 
curgă în Iași, aducînd cu dinsele sănătatea; pentru o para de 
car la intrarea în oraş, stradele noroioase sai înnecate în praf 
se acoperiaü de poduri; de la Chiperesti, pe Jijia, unde Nemţii 
şi Polonii atraşi de Millo supt cei doi Callimachi, fusese aduşi 
acuma ca să lucreze intro chirhană sai fabrică, sosiaü «bale» 
de postav pentru toate preţurile, menite să servească noua eră 
de îmbrăcăminte fără lux ?. 

Din produsele nouăi fabrici, Grigore-Vodă trimise şi Sulta- 
nului o probă, «ca să vadă ce odor s’aü făcut acestui pămînt». 
Măria Sa nu găsi nimic deosebit în acest lucru moldovenesc și 
el ar fi preferat fără îndoială o blană de pret, o «vulpe de Mosc» 
neagră saii un juvaier cu pietre scumpe neobișnuit de mari și 
de limpezi. Domnul nu va fi fost mirat și nu va fi crezut, tri- 
mifind «peschesul», că «astfel de lucruri se trec la Turci», dar, 
luerind ast-fel, el asculta de pornirea sa firească spre o activi- 
tate binefăcătoare, precum, fără nici un gînd la complimentele 
regelelor, dădu școlilor din ţară cea mai solidă organisare din 
cîte avuse pănă atunci 8. 

Stia el bine că temeiul unei Domnii romănești e mulfänirea 
prin bani a puternicilor Porții, hrănirea mai bine decit concu- 
renfii si dușmanii a poftelor ce misunaü în Constantinopol, si, 
ca ori-ce Domn din acest rastimp, el își alesese Grecul, acela cu 
care contractase pentru tronul moldovenesc: Stavrachi. Am văzut 
că acesta avuse destulă putere pentru a da unui Racoviţă ca 
urmaș în Tara-Romäneascä pe cellalt. Astfel, el era Domnul 
Domnilor, beglerbegul gheaurilor ce stäpiniaü în Împărăţia, 
Sultanului. 


1 Tenachi Kogălniceanu, p. 252. 

2 Ibid, p. 251 şi urm.; cf. Studii gi documente, V, p. 62, no. 283, si Hur- 
muzaki, X, pp. XXXVI-VII. 

8 V. Ist. lit. rom. I, pp. 452-4. 
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Din palatul săi de pe țărm, la Arnäut-Chioï, ridicat în fața 
pieth pe care o deschisese tot mărinimia lui de bogatas mindru, 
pentru folosul negustorilor ce se coboriaü din corăbii, din această 
oficină de intrigi, spre care se strecuraü toți cei ce aveaü un 
dor, legiuit sai nelegiuit, de putere şi bogăţie, din această În- 
naltă Poartă a Grecilor, unde se inpärtiaü cîrje si tuiurı unora, 
iar altora darurı pentru tipărirea cartilor sai ţinerea caselor în 
vrem. de nenorocire, — de aici pornia toată viața politică a 
Tern-Romänesti. Pentru dinsul, care voiă să opereze în linişte, 
fură ucişi boierii Stefanachi şi Băjescu, la intrarea în Bucureşti 
a noulu: Domn. pentru dinsul se stoarse de la țara, care dăduse 
din grei 7.200 de pungi întrun an, si darea de jaf a fumaritu- 
luă, pe care văzurăm că o scoase Stavrachi și în Moldova, prin 
Ioan Teodor-Vodä; pentru dinsul intrarä în temniță gese boieri 
frunta şi Vodă ieşi cu flinte şi săbii goale înnaintea mulțimii 
ce-şi cerea boieri; pentru dinsul, în sfîrşit, cei închiși gustarä 
din «intunecoasa pogribä», care-i putea linişti pentru rämägifa 
vieţii lor prescurtate 1. 

El ajunse, ametit de atîta putere, «nebun si cu totul maniac». 
dupa judecata cuiva care era atunci la București Marele-Spätar 
al Domnuluı visibil?. Nimeni nu scăpa de birul către dinsul. si 
cine îndraznia să nu-l plătească, apuca drumul surgunului. Pa- 
triarchul îi dadu cincizeci de pungi, Mitropolitul de Chios. Spă- 
tarul Iacovachi Rizu, luară fuga sai se întundară astfel în exil. 
Răzimat pe prietenia prețioasă a cafegiului celui mare, ce dădea 
Împavatulu. această aleasă băutură, el înfrunta pe toți Grecii, 
si chiar pe uni: Turci puternici, precum cadilischerul şi reis- 
ul-ulema 5. 

Grigore Ghica era dintr'un neam prea bun şi prea mîndru gi 
avea însuşiri prea deosebite pentru a sta în laşi ca să primească 
poruncile capuchehaielei sale mai mult decît domnești. Pe de 
altă parte, Moldovenii, mai departe de Constantinopol si dein- 
fluenta ce se răspîndia de acolo, tineaü seamă mult mai putin 
decît Muntenii de aceşti mici tirani de neam străin. La Galaţi 
i se spuse Domnului, şi i se repetă la Iaşi, că boierii, ce se bu- 


1 Genealogia Cantacuzinilor, p. 140 şi urm.; Comnen Ipsilanti, p. 398 şi 
urm. ; Ienachi Kogălniceanu, p. 253. 

2 Comnen Ipsilanti, p. 401. 

3 Ibid., pp. 400-1. 
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cură de venirea în Scaun a unu. om atît de lăudat ca dînsul, 
nu voiesc să fie represintatä ţara lor prin acest Stavrachi, pe 
care ştiuse odinioară să-l goneascä. Ghica nu primi cu neplăcere 
aceste observaţii şi, adăugindu-se și rugăciuni venite de la «Porţi 
mari», ca Grecul învins în lupta din 1764, Nicolachi Suţu, să 
nu fie cu totul părăsit, capuchehaielicul se dădu acestuia, pe care 
Vodă-l îmbrăca, în Iunie, cu caftanul de Vei Slugerl. 

Dacă nu Stavrachi, Suţu mulțămi deocamdată. Dar peste putin 
el văzu cu cine are a face și înțelese că nu va face nici odată 
avere şi nu va da porunci supt un Domn ca Ghica. Fostul Dra- 
goman avea legăturile sale directe la Poartă, vechii säı prieteni, 
ocrotitori si îndatoriţi, cărora li scria rävage închise în plic si 
li trimitea peschesurı pecetluite. Capuchehaielele nu mai eraü 
alta decît ce trebuiaü să fie: niște boierinagi — ne amintim că, 
Suţu era numa: Sluger acum —, cari primiaü plicurile din geanta 
cälärasilor de Țarigrad pentru a le împărţi nedeschise, pentru 
a trimite răspunsurile şi a da știrile curente ?. 

Dar, cît trăia Stavrachi. Suţu nu putea să-şi arăte prin nimic 
supărarea, ci el era mulfämit că i s'a dat măcar țara cea 
săracă, de unde să se poată hrăni potrivit cu leafa de la Domn 
si unele afacer1 ce mai putea descoperi. 

Însă purtarea lui Racoviţă era din ce în ce mai nesuferită: 
ajutoarele ce-n dăduse Stavrachi, un Stati si Dimitrie, fiul dof- 
torului Fotachi, intreceaü toate margenile. Tara începu să pri- 
begeascä peste munţi, în Ardeal, peste Dunăre, in pagalicul Vi- 
dinului. Paşa de aici știa foarte bine romäneste gi simția poate 
milă pentru no), ca unul ce era un Moldovangi, născut in ra- 
iaua Hotinului. Toate încercările lui Stefan-Vodä de a-i închide 
gura prin darun fură zädarnice: gi prin el se auzi la Constan- 
tinopol că de răul lui Stavrachi aü fugit peste hotar, la Nemti, 
70.000 de familii®. 

fu Mag 1765, se găsi uu alt duşman, gi mai mare, care să 
ajute pe acesta. Vizirul fu surguuit la Mitilene, şi locul lui fu 
luat de Melımed Muhzunoglu, sotul unei Sultane, care fusese 
Jignitä printr’unul din actele de räzbunare ale lui Stavrachi. 


1 Documente gi cercetări, I, p. 44. 
2 Tenachi Kogălniceanu, p. 252. 
3 Genealogia Cantacuzinilor, pp. 143-4; Comnen Ipsilanti, p. 408. 
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Pirile se inmulfirä, gi răscoala ce izbucni în București le făcu şi 
mai înveninate. Poporul din Constantinopol, deprins sa hotäreascä 
schimbările, era în fierbere ; oastea cirtia; protestări împotriva. 
nesățiosului gi obraznicului Grec se lipiaü pe usa geamiilor. 
Aga Ienicerilor, care-l apărâ multă ‘eme, căzu, tocmaı pentru 
ca ascunsese tînguirile ce veniaü acum de la toți Pașii de pe 
linia Dunarii. Hanul trimise gi el cereri de pedeapsă. In zädar 
căută Stavrachi, înspăimîntat, să se strecoare supt norul de fur- 
tuna ce se aduna asupra capului säü vinovat, trimitind în țară 
fel de fel de sfaturi bune, iertătoare, pline de crutare, care 
aveaii numa: defectul de a veni cu mult prea tirziü. 

Fulgerul minieı împăratești se cotori, ca de obiceiü, hotărî- 
tor pentru viața celui trăsnit de din nl. Ca si pentru Alexandru 
Suţu şi Linchou, Sultanul chemă pe Vizir şi-i spuse să mîn- 
tuie cu Stavrachi, spinzurindu-l. Si Vizirul se grăbi atît de 
anult, încît, în momentul cäintii care nu zäbovi din partea stă- 
pînului, trupul marelui Grec se clătina de streang înnaintea 
frumosulu palat de la Arnäut-Chioï, menit distrugerii, ca al 
unul hain. Printr'o mișcare de funie, haznaua se îmbogăți cu 
vre-o mie de pungi în acea noapte de 27—28 August, care 
sfîrși prin moartea cuvenită o lungă carieră de neastimpär I. 
Pe cadavru se cetiaü aceste rindurı, care cuprindeau îndreptă- 


1 Cf. Comnen Ipsilanti, pp. 404—5; Genealogia Cantacuzinilor, pp. 143—4 ; 
lenachi Kogălniceanu, p. 254; “Jorop'a dă oriywv ar AG, mepıkaubävonon 
rdv Bio xal tòs mpătets ndoas Tod , Leyáňou ăpyovros xal arabapion Tv 
"atav Zravpéxn, čte GE xal ră xat ’adrov 2 Änt daxpbwv Zë papa, 
ch &move.ötctov, îmhaâi, Havarov, nai Tékos tò Bpnvwdéotarov, "Everinatv, 
gheò’, 1774. Con licenza de’ superiori; Catalogul biografic al lui Daponte, 
în Erbiceanu, Cron, grec, pp. 198—6; corespondentele diplomatice: ger- 
manà, Hurmuzaki, Fragmente, V, pp. 280—1; prusiană, Acte și fragm., I, 
p. 385, no. 2; venețiană, Hurmuzaki, IX?, p. 65, no. Lem: olandesă, în a- 
cest volum, p. 22 si urm. lată ce cuprind r.poartele saxoue—ms. 2957, V, 
din Arch. din Dresda — la datele de 2 si 16 Septembre asupra căderii lui 
Stavruchi si a Domnnlui său: «La 23 August a fost arestat Stavrachi: 
averile i s'au dus în Seraiu, femeia la un cunoscut, S'au arestat Grecii și 
Armenii cu cari avuse a face, E un om puternic, stăpîn absolut pe princi- 
pate, ce erau prudate de dinsul, urît de locuitori si de Greci, pentru o- 
bräznicie. «Valachii» s’aü plîns Hanuhu la intoarcerea sa, amenintin- 
du-l că, dacă nu li se du dreptate, vor arde casele lor si vor fugi în te- 
rile vecine. Poporul constantinopolitan s'a mai liniştit puţin.» Cf. Comnen 
Ipsilanti, p. 407, 
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tirea măsuri: «Acesta e capuchehaiaua munteană, blestematul 
Iordachi Stavracoglu, care, pentru că s'a dovedit că a chinuit 
pe supusii munteni, a suferit după toată dreptatea». 

Moartea lui Stavrachi însemna si dispariţia acelei umbre a 
puterii lui, ce era Stefan, Domnul muntean. El fu adus la Cons- 
tantinopol, despoiat de putinul produs de pradă ce-i rămăsese, 
si, pe cînd urmașul săi, Scarlat Ghica, pornise spre Tara-Ro- 
mănească, el era dus în exiliul din Lemnos, unde-și ispägi pă- 
catele de slăbiciune pănă în toamna anului următor 1. 

Se credea 2 că nici Ghica nu va mai räminea în picioare, Dar 
cine judeca astfel nu cunoştea adînc motivele căderii lui Stav- 
rachi. Că lovitura o pregătise Suţu, căruia acest puternic îi stătea 
în cale, o spune Ienachi Kogălniceanu ca şi ambasadorul olandes: 
Nicolachi ar fi văzut mîna rivalului săii în omorul fratelui 
Alexandru și pe dărimăturile casei spînzuratului, cumpărîndu-se 
locul de cel mai mare dintre Sutesti, își durâ case fratele Iena- 
cachi’, Si Nicolachi era capuchehaia, de gi o capuchehaie ne- 
multämitä, a Domnului moldovean. 

Stavrachi pierise, dar Turcii, prea leneşi pentru a da singuri 
de urma banului, prin combinaţii şirete, aveaü nevoie totdeauna 
de unul ca dinsul. De drept, puterea învinsului trecu asupra în- 
vingătorului. Suţu ajunse regisorul tragi-comediei greceşti din 
Împărăţia osmană. 

El nu voiă să fie numai un stäpin de fapt, fără nici un titlu, 
şi nici un fel de onoruri oficiale. Stavrachi, afară de doftoria 


1 V,, pe lîngă izvoarele citate, raportul olandes din l-ii Octombre 1766: 
«Zecker grieks prins, met name Stephaniza, welke op Lemnos als balling 
leefde, is te rug geroepen, en men meent dat, indien het prinsdom van 
Wallacheyen open kwam, hy daermeden wel zoude kunnen werden be- 
gunstigt»; şi cele saxone citate: l-ar fi salvat prietenii de la moarte, «in- 
dem sie vorgestellet dass dieser Stavraki alle Einkünfte der Wallachey 
eingezogen und dem Fürsten nur ein Gewisses zu seinem Unterhalt ausge- 
worfen... Man zeigte auch dem Gross-Sultan einen Brief dieses Fürsten an 
Stavraki, in welchen er ihn sehr angelegentlich nur um 1000 Thaler bittet 
um solche seiner Tochter, die sich verheyrathen solle, zur Mitgifft ge- 
ben zu können». Ghica, — «ein sehr bescheidener Mann, mit dessen vormah- 
ligen Regierung die Wallachen zufrieden waren» — raportul din 2 Sep- 
tembre — a avut audienta la 18. 

2 Raportul saxon din 2 Septembre, 

3 Letopisitr, IJI, p. 254; vol. de faţă, p. 21. 
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lui, era un om fără cunoștință, un siret vulgar; Nicolachi avea, 
cunoștință de italieneste gi mai ales de frantuzeste, si de mult 
ținta şi-o alesese: Marele-Dragomanat întăiii şi, pe urmă, după 
această treaptă, cuca de Domn. 

El crezu intäiü că va îndeplini prima parte a programului săi 
de ambiţie in 1765 încă. În Constantinopol bîntuia ciuma, și tì- 
nărul Dragoman Iordachi Carageà fu atins de dinsa, pe cînd se 
indeletnicia ca tälmäcirea hîrtiilor lui Stavrachi. Suţu ceru si 
căpătă, atît locul de Mare-Logofät al Bisericii, pe care-l avuse 
mortul, cît şi sarcina de a urmă cu cercetarea hiîrtiilor. Dragoma- 
natul era cerut de mulţi: de un dr. Festa, Leyantin, originar 
din Corfù, de Alexandru Ipsilanti, ce era tovarăşul de capuche- 
haielic al lui Nicolachi, de Constantin Moruzi, de Iacovachi Rizu. 
În ei toți, Suţu vedea — şi nu se sfia s'o puie în scris — străini, 
blänari, «Lazi zaheregii», robi liberaţi, pe cînd el singur putea 
fi vrednic de înnalta demnitate, ca unul ce se coboria din Gre- 
cul ce o ocupase cu mai multă autoritate şi strălucire, Alexandru 
Mavrocordat: nu era oare nepotul de fiii al Elenei Mavrocordat, 
fiica Exaporitului, şi deci un Iskerlet-Oglu, ca si beizadelele lui 
Constantin şi lui Ioan-Vodä? Sultanul imprästi® însă aceste 
visuri strălucitoate puind în locul lui Iordachi, ce lăsase copii 
mici, fără avere, pe cari trebuiă să-i hrănească cineva, — pe 
Carageà bätrinul, fratele patriarhului mazil Ioanichie: Scarlat, 
fost dragoman olandes. 

Noul tälmaciü era bătrîn si, pentru a se putea înfätisa cu mai 
mulţi sorti de biruintä la moartea lui apropiată, îi trebuiaü lui 
Suţu ban, pe cari-i dădea aşa de zgircit Domnul Moldovei. In 
interesul planurilor înnalte ale lui Nicolachi, Ghica trebuia scos 
şi înlocuit prin cel mai tînăr, mai ascultător si blind din can- 
didati de Scaun, Grigore Callimachi. 

Încă din Nuvembre 1765 prinse a se vorbi de mazilia apropiată 
a lu Grigore-Vodä. La începutul anului următor ştirea se tot 
întarește şi, cäutindu-se motive, pentru o intimplätoare cădere 
a lu. Ghica, se găsește acela că el, în timpul Dragomanatului 
sau, ar fi primit banı de la Prusieni, ca să li sprijine nego- 
ciafiile îndrăzneţe. Se numia gi acela ce ar fi să-l înlocuiască: 


1 Comnen Ipsilanti, pp. 404-5. Cf., la o dată falși, Ienachi Kogălniceanu, 
pp. 255-6. 
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după unii, bätrinul Constantin Mavrocordat, așa orb si surd 
aproape, cum îl făcuse vrista; după alţii, Dragomanul Porții, cu - 
toată bätrineta lui, saü Suțu, puternicul capuchehaie. Dar zvo- 
nurile contenirä, fireşte, atunci, cînd, în April, se dădu lui Grigore 
caftanul de mucarer 1. 

Dar această întărire în Domnie îi fu cea din urmă. În 1767, 
Suţu izbutia on stäruintele lni şi, de hatîrul lui, Ghica era jertfit 
pentru omonimul săi dintre Callimachi: Grigore Alexandru pentru 
Gwigore Ioan-Vodă. 

Încă de la 16 Februar 1767, agentul prusian anunţă schim- 
barea 2, dar abia la 10 ale lunii următoare — tat după stilul noi, — 
Grigore Callimachi mergea la Sultan, cu pompa pe care o cu- 
noaștem acum, şi-şi lua cuca; peste două zile tuiurile Auturaü 
pe stradele Constantinopolei, în sunetele musicei, indreptindu-se 
spre locuința noului Voevod; la 15, acesta ieşia din capitală, si 
peste două zile el se punea în mișcare spre tara ce i se încre- 
dintase din noü3, «Aŭ plecat», scrie Ienachi Kogălniceanu, «cu 
mare pompă, luînd pe mulți boieri greci ai Fanarului cu Măria 
Sa, luîndu-şi ziua bună de la părinţii Märieï Sale si de la toţi 
părinţii arhierei, ca cînd ştia că nu-i va mai vedea»t, 

* i * ne 

Ceia ce-i aduse peirea după abia doi ani de cîrmuire gi atunci 
cînd putea să mai aştepte o jumătate de veac de luptă şi stră- 
lucire, a fost slăbiciunea, sa, răutatea acelor de cari atirna, si, 
acum ca şi înnainte, primejdiile deosebite ale unor vremi grele. 

Lista boierilor săi, aşa cum o înfățișează cronicarul contem- 
poran 5, cuprinde cîțiva cunoscuţi boieri de ţară: un Balş, Lupu, 
ca Logofät-Mare, un Paladi, Ioniță, Vornic la el ca gi Ja prede- 
cesorul lui 6, un Costachi Razu, Hatman, primit de la Ghica in 
această demnitate. Dintre rude, e Ioniţă Sturdza sai Jenachi 
Sturdza, Vornic în Divanul ambilor Grigore-Vodă, «Calmäs Cir- 
nul» saü Ioniță Calmäsul, care ocupă acest loc pănă la moarte 7, 


1 V. corespondenţa olandesă, în acest volum, p. 25 si urm.; Hurmuzaki, 
Supl. Il, p. 737, no. MXLIV. 

2 Acte gi fragm., I, p. 392, no. 1. 

3 Of. în vol. de faţă, L c. si Hurmuzaki, Sot, Il, p. 748, no. MLV. 

1 P. 255, 

5 Tenachi Kogălniceanu, p. 255. 

6 V. Uricariul, V, p. 391. 

7 Xenopol, p 242, no. XVII. Documentul citat nu poate fi deci din 1760. 
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un «fiü al lui Alexandru beizadeă Mavrocordat», deci un cumnat, 
numit deocamdată, — din causa vristei lui tinere, de sigur, — 
numai Cămăraș, socotitor al Curţii domnești. Străinii, cari aduc 
banii și daŭ sprijinul de intrigi, sînt represintafi prin mai puţini 
boieri gi mai cunoscuţi decît ai lui Grigore Ghica. Iordachi 
Alistarh, Vistiernicul, înlocuit apoi prin Grigore Hrisoscoleiă, alt 
Grec!, era Comis în a doua Domnie a lui Constantin Racoviţă 2; 
Spătarul Millo e starostele de Cernăuţi care a dat lui Bosco- 
vich, în trecerea lui pe acolo, o notitä prețioasă despre Mol- 
dova : el ajunsese la Spătărie încă supt Ghica 8; Costachi Bibică, 
Postelnicul e dintre Rosetesti 4; Banul Arghiri Bostangioglu e 
acela prin care în 1759 ţara voise a-și înfätisa plingerile împo- 
triva lui Stavrachi gonit5; Aga e fiul lui Antiohi Carageà, 
care nu-și începea atunci rostul în afacerile noastre: singurul 
homo novus între aceşti «Greci a Fänarului» de cari vorbeşte 
Kogălniceanu, care ţine năcaz Domnului, pentru cine ştie ce 
daraveri particulare ale lui, e doar Serdarul, un Dumitrașcu 
Capolan. 

După acelaşi cronicar, Callimachi, asupra căruia buna cîrmuire 
a lui Ghica făcuse o adincä întipărire gi care căuta să-l urmeze 
prin mai multe reforme administrative — avem de la dînsul în- 
täiü o orînduire a legăturilor dintre terani și proprietari 6, o 
fixare a gogtinei, de care vorbeşte cu laudă gi Canta”, măsuri 
pentru a atrage locuitori de peste hotar în țară saü a da o po- 
poratie nouă, tîrgurilor pustii, — ar fi dus imitatia prea departe, 
luindu-si si ifosul despretuitor de care predecesorul săi n'ar fi 
fost lipsit. Se arătă astfel «stragnic» cu precugetare, infruntätor 
cu «cuvinte proaste», adecă cu ocări, emîndru» în chip de «nes- 
pus», şi nedrept. Boierii jignifi prin această purtare şi prin în- 
depărtarea lor din boierii protestă atunci pe calea cea mai po- 
trivită ca să fie repede ascultați, împăcaţi şi innältati. Trec la 


1 În acest volum, p. 583, no. xxıv. 

2 Jenachi Kogălniceanu, p. 229. 

8 Ist, lit. rom., II, p. 492. 

4 Hurmuzaki, Supl. I’, p. 685; cf. si tabla din Acte gi fragm., II. 

5 Jenachi Kogălniceanu, p. 287. 

6 Vol. de faţă, pp. 580-8, no. 24. 

7 Cf. Uricariul, I, pp. 888-41; Canta, pp. 192-3. 

8 Cf. actul citat pentru gostinä si, în acest volum, pp. 458-60, no. 1017. 
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Tatari trei Costächesti: Ienachi, Iordachi, Ilie; Filip Catargiu, 
fugar si în altă pribegie supt Callimachi, Sandul Sturdza; un 
boier din Divan: Stolnicul Cuza, gi boieri mai mărunți: Buhuș, 
Miclescu si alţii, «pănă la optsprezece boieri». Un Constantin 
Costachi, fiul lui Iordachi, zis Venin, merge cu un arz la Impä- 
ratul, așteaptă Vinerea mergerii solemne la moscheie, îl întinde 
ciohodarului, care i-l iea din mini Ja un semn al Sultanului, tot- 
deauna doritor de ştiri directe. Dar Nicolachi e chemat să dea 
lămuriri, si ele sunaü prea biue ca să poată fi răspinse. Moartea 
lui Iordachi Costachi, tatăl aducätorului plîngerii, încheie luc: 
rurile, si oposifia asa de zgomotoasă se inneacä în bielsugul 
slujbelor pe care le dă Domnul, ce ar fi voit mai bine ca ele 
să-i fie cerute altfel decît prin tînguiri pe care Împăratul nu le 
uita nici-odatä: căci «Împăratului intrase în inimă ca un cuiü 
acest arz, și păzia vreme» 1. 

Afacerea a făcut mult zgomot la Constantinopol si iată cum 
sa petrecut: 

Costăcheştii jucaserä supt Ghica un mare rol, pe care-l pierdurä 
supt Callimachi. Ei war fi luat însă calea Bugeacului si w'ar fi 
cutezat a se înfățișa Serascherului tătăresc de acolo, nici a as- 
terne arzuri către Împärätie şi a le supune Sultanului la o ocasie 
publică si solemnă, dacă unele greșeli ale nouăi cîrmuiri nu li-ar fi 
dat motive binecuvintate pentru a piri pe Domn. Anume, ve- 
nind în ţară, încărcat de datorii, la Suţu, la Alexandru Ipsi- 
lauti — 200 de pungi încă din Domuia d’intäiü — si zorit să 
le plătească, el puse o dajde îndoită pe Mart 1764. Locuitorii 
fug, dar nu cei din adincul ert, saü ori-cari locuitori de gra- 
nifä, ci numai eran? din părţile Lăpuşnei, Orheiului gi Sorocei. 

Căci la hotare se petreceai lucruri mari, mai mari încă prin 
urmările ce eraü să aibă. Țarina, ucigaga si moștenitoarea, fără 
drept a bărbatului ei, se arătase una din firile cele mai bine în- 
zestrate în cîrmuirea Statelor, dar în acelaşi timp unul din su- 
fletele cele mai lacome de cucerire, împilare și faimă. Moartea 
nevolnicului August al Poloniei îi dăduse prilejul de a se ames- 
teca, pentru a impune acestui regat al anarchiei ușuratece si 
egoiste un rege cules în măturăturile odăii sale de culcare. În 
același timp, ea suflă în jocul neînțelegerilor religioase, care nu 


1 Jenachi Kogălniceanu, pp. 256-7. 
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erau, de sigur, una din mişcările de care Polonia avea nevoie 
pentru restaurarea și dezvoltarea ei. Supt ochii lacomi ai veci- 
nilor, ce pîndiaii din toate părţile, se organisaü confederaţii, se 
ridicaü steagui si se pronuntaü cuvintäri. Disidenţi religioși, 
prietem aı Rusilor ce nu puteaă decît să încalce, confederați 
catolica, prieten ai Francesilor, ce nu eraii în măsură să ajute, 
se framintaü între sine, dușman fără să-și dea samă ai tert 
si poporului lor, pe cînd teritoriul moştenit de la strămoși era 
luat pe încetul în stăpînire de armatele <Împărătese:». 

In acelaşi timp cînd în Polonia puterea moscovită se impunea. 
prin ispite şi amenintari, creştinii din Împărăţia turcească nu era 
uitaţi de parinteasca Ecaterina a II-a. Se deschisese pentru dîn- 
sh, de puţină vreme, un adăpost dincolo de Nistru, v slobozie 
de spionaj, ispitä şi reclamă, în aşa zisa Sivbie Nouă. Si în toate 
partile mergeaü cuviogı părinți. cu minile prea aspre pentru mä- 
taniı, şi cu genunchile prea tapene sa să fi îngenunchiat adesea 
înnaintea icoanelor, cari vorbiaü umililor, necärturarilor si sära- 
cilor saten din vecliia Moldovă a Turcilor despre binefacerile 
ce-ı așteptaii dacă vor pribegi pe întinsele päminturi pusti: ale 
stapinitoareı pravoslavnice. Iată de ce, într'o vreme cînd, fără nici 
o nevoie aparenta, se schimbâ Hanul Crimeii, numindu-se tot ve- 
chiul Arslan-Ghirai 1, cînd de Tott străbătea Moldova, unde era pri- 
mit cu placere de Domn, pentru a pregăti pe Hanul noŭ Arslan in 
vederea împrejurărilor ce se asteptaü?; cînd se anunța din Mol- 
dova Turcilor ca 10.000 de Ruși, cu tunun gi bombe din biel- 
gug, se primbla în voie dincolo de Nistru”, locuitorii din sesurile 
rasaritene ale Moldovei stiaü că pentru nenorociti ca dinsiï se 
afla dincolo de marele rfü de hotar un adăpost, unde-și pot afla 
fericirea +. 

Poarta afiâ prin boierii paraponisiti, despre această pribegire, 
și Suţu trebui să explice, ca unul ce era în întăiul rînd răspun- 
zator; el ingäimä că ar fi de vină Tatarii, dar, din Crimeia, el 
tu dat de minciună. Se auzi îndată că aŭ plecat şi mulți boieri 


1 Hammer, table şi Hurmuzaki, Supl. D p. 744, no. Men, 

2 V. mai ales Supl. Il citat din Hurmuzaki, p. 747 şi urm.; Memoriile 
lui de Tott, partea a doua; Acte și fragm., L, p. 396; vol. de faţă, pp. 28-9 
no. XXV; Studi? și doe, I, p. 73. 

3 Acte și fragm., I, pp. 396—7. 

í V. si Hurmuzaki, Supl. 1!, p. 751. 
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in Bugeae: la aceasta, el dädu lämurirea cä, nedindu-li-se dre- 
gätoriı ca să se sature prädind, ei aŭ găsit cu cale să lucreze 
astfel împotriva Domnului, și ceru un ferman ca ei să fie a- 
duşi înnapoi. Fermanul de întoarcere fu, în adevăr, acordat, 
dar se ceru si Moldovenilor, printr'un Trimis anume, să arăte 
în scris de ce aü a se plînge. Atunci porni mai curînd, din 
ascunzătoarea sigură a Bugeacului, tînărul Costachi, care dădu, 
în ziua de 9 Octombre, Vineri, arzul pecetluit al opositieï, în 
care se denunfaü birurile mari ale Domnului, adăogîndu-se că 
cei optsprezece pribegi — cifra e aceiaşi în cele două izvoare 
de căpetenie! — sînt gata a veni la Constantinopol pentru ca 
să arăte lucrurile mai răspicat, prin vii graiü. Suţu e chemat 
la pirä: el spuse că sistemul fiscal e întocmai ca supt Grigore 
Ghica, adecă opt șferturi de cite 110 pungi — de fapt se luai, 
în 1764, nu 55.000 de lei la sfert, ci numai vre-o 25.000 —, că 
fuga la Tatan a ajuns un nărav pentru boierii moldoveni. Cos- 
tachi afirmă din noŭ că motivul plecării nu e altul decit birurile 
mari si «pentru că nu pot suferi septe Domni în loc de unul», 
ceia, ce însemna să se arăte cu degetul Suţu, cel mai mare și 
nai lacom din cei gepte. Se orinduieste o cercetare la Căușani, 
unde se tineaä pribegii, şi pănă atunci Suţu îi innegreste față de 
Turcă, dînd un «memoriu, în care înşiră istoriceste pe Domnii 
moldoveni ce s’aü hainit împotriva Împărăției gi că Împărăţia, 
ne mai putînd suferi astfel de hainii ale lor, a dat Domnia Gre- 
cilor ; ceia ce Rominii nevoind să îndure, fac necontenit astfel 
de mișcări şi pîri mincinoase împotriva Domnilor greci; si enu- 
merä arzurile făcute de Moldoveni în deosebite rînduri împo- 
triva Domnilor greci, care scrie el cum s’aü descoperit minciu- 
noase pe acele timpuri; precum, spunea el, e şi acesta de acum». 
Pentru a-și întări asigurările, el dă şi un alt arz, din partea 
terii întregi, care mărturiseşte că e bun Domnul si oferă cinci 
sute de pungi Porții, numai ca el să fie păstrat. Cuinpärindu-se 
si Ceaus-Basa, urechile Turcilor se astupă cu totul pentru astfel 
de plingeri. Iar un pescheg către Han hotäreste pe acesta a 
face din toată inima împăcarea între creştini. În Divanul din 


1 lenachi Kogălniceanu, Z ce. şi Comnen Ipsilanti, p. 412. Pe lîngă ele, 
cf. Hurmuzaki, Supl. Tl, p. 750, no. MLXVII Si pp. şi n-le urmatoare : 
aici cifra e de şeisprezece numai; Acte și fragmente, I, pp. 396-7. 
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1768 al lu Callimachi stă înnaintea tuturora Manolachi Cos- 
tachi Mare-Logofăt şi un alt Costachi, Marele-Spătar 1. 


Încetul cu încetul războiul noi dintre Rusi şi Turci, pentru 
amestecul dominator al celor diintăii în Polonia, se apropia. 
Multi în Constantinopol căutau să-l împiedece, dar dușmanii păcii 
eraf destul de numeroși pentru a hotărî dezbaterea. Între ei, nici 
unul nu uneltia mai mult decît Nicolachi Suţu. 

El vedea strecurindu-se vremea si prelungindu-se vrista lui 
Scarlat Carageă, fără ca acesta să se înduplece a ieşi din Dra- 
gomănie de hatirul lui. Să-i aştepte moartea, i se păru prea 
lung. Intr’un räzboiü era vădit ca pentru a merge cu lagărul. 
suferind greutăţile drumului şi oboselile lucrului, mult şi pripit, 
trebuia alt cineva decit bătrînul Caragea. Acel înlocuitor era 
sa fie el, şi de aici, din cancelaria Dragomanului, ori-ce ușă ducea 
la Domnia romanească, 

Din Moldova, al caruı Domu ţinea pe lîngă sine pe secreta- 
riul Nagni? şi trimise pentru spionaj în Polonia pe de La Roche. 
veniaü scrisorile pe care le voiă Suţu, scrisori de necontenitä 
atitare. La început Turcii le primiaü cu neîncredere, cu revoltă 
chiar ni se spune astfel că în Mam raportul lui Callimachi 
fu rupt de Vizirul Muhzun-Oglu înnaintea capuchehaielei, adecă 
lui Suţu, cu amenințarea că, dacă Voevodul va urmă cu aseme- 
nea imnuri războinice, i se va rostogoli capul ê. Nota dominantă, 
de gi umbrită de acum îunainte, rămase, firește, însă tot cea 
veche, singura pe care Nicolachi o asculta cu plăcere. 


Înnainte de începerea luptei, pe care toată lumea o vedea că 
nu poate fi înlăturată, Ruşii avură grija să strecoare in prin- 
cipate, cw si în alte puncte critice ale Împărăției turcești, emi- 
sarı si mai numerosi, purtind manifestele, cărţile de răscoală ale 
Împarătesei. Se ştie ce ispravă a făcut; in Tara-Romäneascä a- 
gentul Carazin, ofiţer în activitate, care porni pe la mănăstiri, 
pentru a se înțelege cu boierii iubitori de crestinätate supt 
ochii, închiși pentru asemenea privelişti de trădare, ai lui Ale- 
xandru-Vodă, tînărul fiù şi urmaş al lui Scarlat Ghica. Grigore 


1 Uricariul, XVI, p. 54. 

2 V. asupra lui art. miei citat din Literatură gi arta română, 

8 Acte și fragm., I, pp. 392-8. 

4 V. Genealogia Cantacuzinilor, p. 154 si urm.; Iorga, Călătoriile în Rusia 
ale luă Mihail Popovici, Arad, 1901. 
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Callimachi, îndemnat de Suțu si amintindu-și de răul pe care 
i-l făcuseră Ruşii, în 1767, cu emigrările, nu fu atît de iertător 
pentru uneltirile drept-credincioase. Din potrivă, el puse să se 
cerceteze cu cea mai mare luare aminte după acești evanghe- 
listi ai cuceririi creştine. 

Astfel fu prins intüü, prin Mag, individul Alexei Iancorov, 
ofiţer ca şi Carazin, dar care, în loc să îmbrace ca acesta rasa 
unui călugăr, se infätisase în țară, prin Ținutul Tutovei, după 
cît se pare, ca «desemnator de peisagii», pentru fixarea pe hîrtie 
a cărora îi trebuia numai decît să intre în legături cu toți ma- 
zilii gi neınulfämitii din partea locului. El fu prins, adus la Iași, 
pirit Porții, si, după o poruncă din Constantinopol, spînzurat. 

Nu ştim ce soartă a avut, puţin după aceia, nu anume Di- 
mitrie «Cernacapsas», care locuise în alte timpuri Moldova, ca 
supus împărătesc și trecuse numai pe urmă în slujba Rusiei, 
La el se găsiră iarăşi scrisori, care fură iarăşi înnaintate lui 
Suţu, iar de acesta Marelui-Vizir. Ambasadorul rus Obrescov, 
care-și dădea toate silintele pentru a acoperi asemenea acte de 
dușmănie față de Turci, se amestecâ înnainte de a se lua o ho- 
tărîre în privința celui de al doilea spion, cu care nu ni se 
spune cum rămase 1. 

Putin după aceasta, trupele ruseşti, supt comanda colonelului 
Weissmann, înnaintară către hotarele turceşti, gonind înnaintea 
lor, ca pe o turmă fără apărare, pe confederatii dușmani. Aceștia, 
se refugiară în Moldova, şi «generalisimul armatei polone», con- 
tele Potocki, care trecuse altă dată cu atîta trufie şi întrun 
alaii așa de strălucit, în drumul spre Constantinopol, contele 
Potocki se ascunse şi el în posesiunile Domnului, unde rämase 
pănă in toamnă 2, 

Turcii, a căror politică era condusă încă de Vizirul Muhzun- 
zadă, nu se arătară încîntați de acești oaspeţi, si merserä chiar 
pînă acolo, încît, călcînd legile umanității si ospitalităţii orien- 
tale, ei trimiseră un capugiü pentru a-i goni8. Dar zelul lu 


1 V., penuh aceste două casuri, Hurmuzaki, Supl. Il, p. 767, n-le MLXXVIII- 
Ix ; VIT, pp. 56-7, no. Stu: p. 61; Fragmente, V, p. 254; Acte și fragm., I, 
p. 899; in acest volum, p. 31, no. 80. 

2 Cf. Studă și doc, I—II, p. 731: 31 Novembre 1768; Hurmuzaki, Supl. I}, 
p. 759; p. 768, no. MLXXXVI; Fragmente, V, p. 256. 

8 Acte gi fragm., I, p. 399; II, p. 8. 
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Weissmann, care voià să puie mîna pe unii fugari chiar dincolo 
de hotarele pe care nu-i era era îngăduit să le treacă în plină 
pace, şi lăcomia Cazacilor din oastea sa, cari auzise că Evreii 
polonı ce fugise la Tatarii din Bălţi, aŭ averi cu dînșii, sfări- 
mară tot ce lucrase pînă atunci doritorii păcii. Îndată ce află 
de această navălire, Callimachi incunostiintä pe Suţu, și acesta 
dadu făra intirziere Turcilor însemnata veste. Pentru a-i atita 
si mai mult pe aceștia, sosiră în curînd şi scrisorile de somaţie, 
foarte obraznice, pe care, împotriva tuturor regulelor de cuviință 
internațională, colonelul le adresase Domnului si Paseï de Hotin. 
Pedeapsa lui Weissmann, care fu revocat, si a Cazacilor pră- 
dalnicı, cari suferiră moartea, nu mai puteai ajuta nimic. 

La 7 August, Hamza-Paya, ce fusese la Hotin 2, fu numit Mare- 
Vizir, si Domnul Moldovei primi porunca de a găti trei magazine 
de zaherea lîngă hotare, ascultind in toate de Pasa de la Bender? 


Dar hotäririle definitive se luară în Octombre, cînd o întreagă 
serie de schimbăn puse toată Împărăţia turcească pe picior 
de razboiü. 

Se începu întăiii cu Dragomanul. Pentru bätrineta lui în- 
naintata, Scarlat Carageă fu scos la 9 Octombre, si urmașul säü, 
care parasi capuchehaielicul Moldovei, de unde lucrase pănă 
atuncı, fu Nicolachi Suţut. Hanul Aslan Ghirai se păru prea 
slab, si din surgunul, unde se afia încă din 1764. fu chemat Crim- 
Ghiraı, care sosi în cele mai bune disposiţii războinice, asigu- 
rindu-gı stapîni că nu-i va fi grei a duce pe Tarinä în lanţuri 
ınnaintea mareluı gi adevaratuluı Împărat. Îndată după sosirea 
acestuı cavaler laudäros, Vizirul, ce se îmbolnăvise sai își pre- 
sinta demisia îmbolnăvindu-se, fu înlocuit, la 20 ale lunii, cu Ni- 
sangiul Mohammed-Einin-Pasa 5. Hanul, îndemnat de capuchehaia 
sa, arata cu energie Porți. ca nu se poate ca la un timp de 
razboiu un tînar neîncercat ca Alexandru Ghica să conducă 
Tara-Romaneasca si că, trebuind un om matur si cu pricepere, 
numirea lui Grigore Ghica se impune, cu atît mai mult cu cît 


1 dete gi fragm., I, p. 400, no.8; II, p. 8, no. 8. 

2 Comnen Ipsilanti, p. 417. 

3 Hurmuzaki, Supl. 11, p. 763, no, MLXXXVI; dote și fragm, I, pp. 8, 9. 

í V. Hurmuzaki, Supl, Il, p. 767, no. MxC1H; vol. de față, p. 80, no. 
28. Cf. Comnen Ipsilanti, p. 418: 17 Octombre pentru numirea lui Suţu. 

5 Tablele lui Hammer şi Comnen Ipsilanti, p. 418. 
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acesta se ofere a contribui cu trei sute de pungi la nevoile 
războiului: Sultanul zăbovi intäiü răspunsul, dar la urmă el 
trebui să se înduplece, şi la 28 Octombre primia caftanul Grigore- 
Vodă, care plecă spre Țară la 10 ale lunii următoare. La 4 
Novembre Suţu scotea pe bätrinul patriarch și-l făcea, să fie sur 
gunit la Atos®. În sfirsit, veni un noŭ Reis-Efendı şi Muftiul, 
dușman al războiului, muri de näcaz®. 

Callimachi vedea deci războiul înnaintea ochilor, și la început; 
va fi fost poate şi el încălzit de dinsul ca toată lumea: în a= 
devăr, se credea că această campanie va fi de o uşurinţă tot 
așa de extraordinară ca și folosul ce se aștepta de la dinsa: 
era doar strînsă o minunată oaste de cîteva. sute de mi de oa- 
meni, era un Sultan energic, era un Han cu sufletul de foc şi 
Polonii, cari oferiaü Turcilor a li da Podolia în situaţia prin- 
cipatelor noastre, se îndatorise a contribui cu provisi si trupe 
la biruintä. 

Dar în curînd cererile si greutăţile coplesirä ţara. Porunca 
veni în toamnă ca din banii țării să se facă zaherea la Tuto- 
vești, lîngă Reni, la Fälciiü, la Moghila-Räbîñn. la Tutora din 
Ținutul Iașilor si la Soroca: să fie în toate aceste locuri: griü, 
orz, făină, pesmeti. Din două sute cincizeci de pungi, ce i se 
trimit — si i s’aü trimis în adevăr — Domnul va plăti 2.000 de 
oşteni, cari vor asigura Moldova față de sentimentele boierilor, 
pe cari Sutu-ï pirise că sînt haini. Callimachi adunâ, în adevăr, 
în Novembre, cu o leafă de cincisprezece lei pe lună, un număr 
de Bulgari, Arnäuti si Romăni 4. 

Tatarii încep în iarnă, după obiceiul lor, prin stepa îngheţată, 
o mare expediţie de pradă, supt conducerea Hanului însuşi şi 
în număr foarte mare. La plecare, Serascherul Bugeaculu nu-și 
păzeşte oamenii, cari pradă părţile vecine din Moldova. Peste 
putin se întorc, cu laude mari de biruintä totuși, 20.000 de oa- 
ment numai, degerati și fără prea multă pradă, cari se adäpos- 


1 Vol. de față, p. 30, no. 28; Hurmuzaki, Supl. Il, pp. 708-9, n-le MXCVI, 
MXOVIII. Acejası dată ca în raportul olandes se dä în Comnen Ipsilanti, 
p. 418. Cf. şi Ienachi Kogălniceanu, p. 260. 

2 Comnen Ipsilanti, pp. 419, 424. 

3 Ph. 

í Comnen Ipsilanti, p. 424. 

5 Hurmuzaki, Supl. 11, p. 770, ne, MC. 


www.dacoromanica.ro 


CLVI PREFATA 


tesc in Bender 1. Crim-Ghiraï moare de rușine — si, pretinde de 
Tott si de otrava lui Grigore Ghica, — la Cäugani?. 

Trebuind să facă față la atitea cheltueli, Callimachi, ce ispră- 
vise pungile de la Poartă pentru ostașii săi, cere bani, e aminat 
însa păna la sosirea Vizirului, adecă pe cîteva luni de zile. 
Arnäutü, din cari se alcătuia partea cea mai numeroasă și mai 
bună a oștirii, nu se învoiesc, cer plată pentru slujba făcută si, 
nedindu-li-se, fiind-că nu era de unde, e se împrăștie. Cu atât 
mai mult, cu cît un Paşă ce, trecînd prin Bucuresti, venise încă 
din toamna în lași, cu cîteva mii de oameni, se apucase să spin- 
zure pentru o ceartă cu Turcii săi pe doi dintre dînşii. Paşa 
se încearcă a opri pe fugari. cari apucase spre Birlad, dar e 
învins, şi desertori trec la Rusi fără a-și ascunde citugi de putin 
proveniența 3, Domnul e pirit îndată ca indemnätorul la trădare 
al foştilor sa ostaşi. 

Pașa de Vidin de pe vremea lui Stefan Racoviţă, Moldovangı- 
Ah, comandă acum la Bender: el cere Domnului zahereă din 
acea pastrată pentru Serascher, si tefterdarul, căruia i se va scrie, 
va ţinea sama de aceasta: cum era de așteptat, Callimachi, ne- 
avînd asemenea ordine, refusă. Paşa din Hotin reclamă daruri, ce 
nu i se daii. Dar peste puţin, în Februar, iată că Ruşii atacă 
regiunea Benderului şi ieaü Soroca, arzind-o. Domnul dă de ştire 
la Constantinopol, cerînd a fi apărat; dar Turci: de la hotar, ne- 
mulțămița, cum am văzut, de dinsul, iscodesc că el ar chemat pe 
duşmani, ca ei să puie mîna pe zahereaua pe care înnadins li-o 
pusese la îndamînă 4. 

Callimachi nu mai găsește drun între atitea greutăţi: ar voi 
mazilia şi liniştea la părinți în Constantinopol, unde-gi trimisese 
si Doamna. Dar Mihai. Suţu avea la el o datorie de o sută cinci- 
zecı de pungi şi Dragomanul Nicolachi, o alta de peste optzeci. 
Retragerea lui Callimachi ar însemna ruina pentru dînşii. Ei 
staruie ca Domnul să rämiie. 

Din partea lor, Turcii îl găsesc destoinic: ei nu se invoiesc 


1 Comuen Ipsilanti, p. 436; de Tott, partea a 2-a. 

2 Jenachi Kogălniceanu, p. 261. 

8 Tenachi Kogälniceanu, p. 162. Cf. Histoire de la guerre entre la Russie et 
la Turquie, et particulièrement de la campagne de MDCCLXIX, Petersburg, 
1778, p. 86. 

3 Cf. Comnen Ipsilanti, Z. e si Hurmuzaki, Supl. Il, pp. 776—7. 
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măcar a-l trece în Tara-Romäneascä, si, la obiectia că e sărac, 
ei răspund că-i vor da patru sute de pungi, cu o sută maï mult 
decit lui Ghica din Bucureşti. Împreună cu banii, Suțu trimite însă 
un răvaş prin care cere datoria către familia sa, si astfel Gri- 
gore e silit a desface din aceşti bani împărăteşti, ce i se în- 
credintase pentru zaherele, o sută cincizeci de pungi, pe care le 
trimite cu frate-säü Alexandru. Acesta ar dori să rămiie la pä- 
in — vă npoxomf) pè Ty Tapovaiay rob Toy yépovta 2orëto 000, «ca să 
îngrijească cu presenta lui pe bätrinu-i tată». Suţu nu primeşte: 
fratele Domnului nu trebuie să steie prea aproape de capuchehaiele, 
văzînd lucruri ce nu-l privesc, Alexandru pleacă silit, după ce 
denunță însă Sultanului că Suţu a luat bani mulți din ţară: peste 
două sute de pungi, — o destäinuire strasnic de primejdioasă pen- 
tru toți 1. 

Vizirul înnaintează spre Dunăre, unde-l așteaptă numai pro- 
visiile muntene, pentru care se va da în teorie lui Ghica guvernul 
pe viaţă. Suţu se bucură de cea mare trecere pe lingă dinsul: 
el vrea Tara-Romäneascä, dar Sultanul, căruia i se scrie pentru 
aceasta, răspunde că va trimite să se taie capul Grecului 2. 

Se face luna lui April: Paşa de Hotin e bătut şi fuge spre Iaşi, 
dînd ştiri mincinoase, saii măcar premature, Sultanului, care se 
proclamă ga, Învingător. La 1 Iunie oastea cea mare trece 
Dunărea si nu găsește înnaintea sa nici ajutoare polone, nici 
grîne moldovenești, ci numai, după cîteva zile de drum, puţini 
iugari dintre confederați, cu noul Han. Iacovachi Rizu, trimis 
din Constantinopol, e adus în lanţuri, fiindcă a trecut pe la 
ginere-säü din Bucureşti. Bănuiala apasă ca un nor de furtună 
asupra enormei armate, ce abia înnaintează, în nestire, 

Dragomanul, întrebat ce e de facut, sfătuieşte a porni spre 
Bender, cînd dușmanul nu se vede încă nicăiri. Înnainte de ple- 
care, Domnul Moldovei, care n'a venit la hotar, n'a trimis nimic, 
n’a făcut drumuri, a adus prin neîngrijirea lui innomolirea costi- 
sitoare a tunurilor la Larga, e mazilit. Mihai Suţu merge, în 
calitatea-i de capuchehaie al Moldovei, să-l iea din Scaun, cu fra- 
tele şi boierii pe cari-i închide Ceauş-Bașa, în tabăra de la Mo- 


1 Comnen Ipsilanti, p. 437; Ienachi Kogălniceanu, Z c.; Studis gi docu- 
mente, I—II, p. 78. 

2 Comnen Ipsilanti, p. 440; Hurmuzaki, Supl, 11, p. 778, no. CXIV; p, 780, 
no. MCXVIN. 
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vila Räbtiï. La Isaccea încă el ceruse Vizirului pentru a doua 
vară mazilia, pe care n'o aştepta însă astfel. 

Benderliii trimit un rob, Arnäut din cei fugari, care-l pireste 
ca el i-ar fi împins către Ruşi. Domnul răşpunde numai că omul 
minte. E îndreptat cu toţi ai săi spre Chilia. 

Vizirul rătăceşte spre Bender, apoi de aici apucă în direcția 
Hotinului, unde Ruşii aü fost, aŭ învins şi se întorc fără a fi 
luat cetatea. La 24 Iulie, înnainte de această schimbare a mer- 
sului, Constantin Mavrocordat, noul Domn al Moldovei, bätrin, 
bolnav si sărac, vine cu bani däruifi de Sultan în tabăra de la 
Bender, cäutindu-gı moartea în această ultimă aventură domnească 1. 
Trec cîteva zile, si, la începutul lui August, ajunge un noŭ Che- 
haia-be. si un noŭ dragoman, Mihăiţă Racoviţă. Suţu e mazil 
împreună cu acela pe care-l innältase, il «mincase» și-l ruinase ?. 
Și Marele-Vizir e chemat înnaintea Sultanului. 


Încă de la 1-iü Septembre 1769 îşi face intrarea în Constan- 
tinopol, între blesteme, un alaiü dë trădători, acei ce aŭ dat bi- 
ruinta Ruşilor, căci nu se poate s’o fi smuls altfel de la vitejii 
ostași aı Împăratului, avînd în fruntea lor sangeacul făcător de 
minuni. Temnita lui Bostangi-Basa primeşte pe fraţii Callimachi 
şi pe ambițiosul care li pregătise nenorocirea: Suţu. 

La 25 August tunurile se descärcaü pentru marea biruinfä ce 
ac fi cistigat-o Turcii la Hotin. Era gi aceasta o minciună, și în 
cite-va zile se va fi lămurit gi zădărnicia acestei speranțe. Tur- 
burat de minie pentru această nouă batjocură, Mustafa avea 
nevoie să zdrobească vieţi pentru a-și alina durerea. Data aceasta, 
împrejurările nu ingäduiaü nici defilarea osindifilor pe strade, 
pic aducerea lor înnaintea stăpînitorului, nici marea ceremonie 
de sînge ce se dăduse la Iali-Chiosc, cu Constantin-Vodă Brinco- 
veanu gi Alexandiu Ghica. În închisoare se tăiară capetele Vi- 
zirului şi lu Nicolachi Suţu, si capul desfăcut al tinärului şi blîn- 
duluı Grigore-Vodă, ce fusese gituit în umbra temniţii sale, fu bătut 
în piroane crusite de sînge alături de celelalte, pe poarta din afară 
a Seraiului. Trecätorii bine-credinciogi, umilifi de biruintile 
gheaurilor, puteai ceti ca o mingiiere inscripţiile de lîngă aceste 
jalnice trofee. Pentru Grigore Callimachi iaftaua avea următorul 


1 Hurmuzaki, Supl. Il, p. 782 şi rapoartele olandese din acest volum, 
2 Hurmuzaki, 2. ep 784. 
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cuprins: «lată capul blestemat al lui Grigore Callimachi, fost 
Domn al Moldovei, care a trădat această Înnaltă Împärätie, fu- 
rind cu îndrăzneală suma de patru sute de pungi, dăruite de 
haznă pentru a pregăti zaherele, şi a dat ghiaurilor, dușmanii 
noștri, tot felul de hrană! . 

Si, pe urmă, cînd iertarea tärzie a cruntului Împărat pägin 
desprinse din cuie «capul blestemat», lacrimi amare se värsarä 
asupră-i în căsuţa, pașnică de lingă Bosfor, de unde plecase cu 
cîteva luni în urma frumosul fii iubit în strălucirea zadarnică 
a Domniei. 


1 Hurmuzaki, Supl. Il, p. 783 saü Hammer. Omorul e povestit pe scurt 
în celelalte izvoare narative saü diplomatice, adese ori citate pună aici. 
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Beizadeaua Alexandru scăpă de moartea care înlăturase pe 
fratele săi «trădător». Dar el nu ştiu în ce chip mai ascuns să 
se furiseze către casa părintească, in ce linişte mai adîncă să 
se facă uitat pe aceste timpuri primejdioase. 

Căci si un altul dintre ai lui, Mitropolitul Gavriil, se ridi- 
case, cu adevarat acesta, împotriva Turcilor, despre «päginätatea» 
cărora vorbia deschis, în siguranța pe care o avea că s'a în- 
cheiat cu lunga și dăunătoarea lor stăpînire în aceste teri 
creștine. Cînd oastea ortodoxä se găsia numai la hotare, a 
căror aparare n'o părăsise Turcii, el ocrotia pe dragomanul la- 
gäruluı, venit să spioneze înnainte de ivirea «Muscalilor», si fă- 
cea să ajungă pănă la «comandirul» lor, Galitin, cereri de aju- 
tor si asigurare, împreună cu plingeri pentru «asuprelele ce pă 
timesc lăcuitorii Moldovei» 1. Cînd Iașii primiră, in sfirsit, pe 
oaspeții mult timp aşteptaţi, Gavriil Callimachi, cu mitra gi 
cirja, în scumpe odăjdii, ieși înnaintea lor pănă la Copoü, unde 
jeliaii părăsite chioșcurile de plăcere ale nepoților săi, dintre 
cari unul fusese acuma jertfit fără vinovăţie limpede, iar cel- 
lalt se luptă pentru viață în închisoarea din Constantinopol. 
Jurămnîntul de credinţă către «Împărăteasa Ecaterina Alexievna», 
mama ocrotitoare a pravoslavnicilor din toată lumea, jurămînt 


1 Arh. romănească a lui M. Kogălniceanu, ed. a II-a, I, pp. 129—80. Cf. 
Histoire de la guerre, p. 98: «Le prince de Gallitzin reçut le 13 juillet une 
députation de quelques Moldaves, tant religieux que séculiers, qui lui 
présentèrent des lettres du Métropolitain de Moldavie Jacob — sic — et 
de l’évêque Dossiphé. Après avoir fait des vœux pour le succès des armées 
de l’Impératrice et des vrais croyants contre les Infidèles, ils demandè- 
rent au général des sauve-gardes, qu’il leur accorda». 
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spre care pretind Ruşii că fruntașii Moldovei s'ar fi aruncat ne- 
rabdätorı, asa! încît trebui să se păzească evanghelia si crucea,— 
se făcu înnaintea lui Gavriil 1. Generalul Prozorovschi, chemat 
de nevoi aiurea, lăsă oblăduirea, care se făcea, ca şi înnainte, 
prin Divan, la care se adăugase Polcovnicul cuceritorilor, înna- 
inte de toate Mitropolitului, ajutat de boierii Ioan Sturdza Vor- 
nicul gi Păharnicul Alexandru Neculce 2. Printr'un manifest scris 
cu multă căldură, el vorbia tert, deprinsă să-i asculte cuvîntul, 
despre cizbăvirea noastră, celor de o credinţă, din robia juguluı 
otomanicesc, supt a cărui silnicie suspinam de mulți ani și 
preste măsură doriam, după urmarea strămoşilor, a vedea aceste 
prea-slavite isprävi a mintuirii noastre», şi se bucura, de bună 
credința, ca un archiereü simplu, străbătut de iubirea hotäri- 
toare a credinţii şi fără încredere în viitorul smeritului säü po- 
por sărac, pentru că Moldova lui «se învrednicise a fi supt o- 
bladuirea cea crestineascä a Împărăției Rosiei» 5. «Luptati-vä pen- 
tru lege gi pentru patrie», îndemna el pe credincioșii săi, adäo- 
gind că moartea n’ar fi o primejdie prea mare cînd e vorba de 
rascumpărarea din vechia robie: «la o pricină ca aceasta, folo- 
sitoare creștinătății, nu se cade cineva a cruța, nu numai ave- 
rile sale, ce nic. însuși viața sa» 4. Bătrînul frate gi nepotul 
mîntuit de la peire nu vor fi gustat prea mult aceste declaraţii 
ale inimoaseı rude. 


Dar nu trebuie să credem iarăși, că Turcii fineaü minte prea 
multă vreme si că urmăriau cu ura lungi ani de zile pe tof 
cel ce se gäsiaü întrun neam unde se păcătuise. Ei fäceaü 
doar de multa vreme, în această epocă de lăcomie şi slăbiciune, 
politica de cîştig personal a momentului. 

Înca de la 1774, anul cînd războiul se mintuie în favoarea 
Rusiei, care impune o amnistie — ceia ce permise şi lui Gavriil 
a raminea Mitropolit lingă Domnul Împăratului necredincios, 
precum fusese lingă Polcovnicul de legea sa —, numele Sutesti- 
lor, carora decapitarea lu. Nicolachi nu li speriase mai mult de- 


1 Histoire, p. 174. 
3 Arch. rom, I, p. 236. 


8 P. 190. 
4 P. 192; Uricariul, I, pp. 81—4. Pentru Mitropolitul Gavriil si cultura 


timpului său, v. Ist. lit. române, I-II. 
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cit spînzurarea lui Alexandru ambiția, apar din noŭ. Postelnicii 
Dimitrie, zis Chebap, şi Mihalachi, acesta din urmă ginerele lui 
Ioan Teodor, prind iarăşi a se frămînta după banul stäpînitor !. 
Mihalachi, care era duşmanul lui Alexandru Ipsilanti, prigonit 
din causa lui supt Domnia Callimachilor, izbutește totuși a-i fi 
numit capuchehaie, la alegerea Domnilor noï?. Dimitrie veni si 
el în Tara-Romäneascä şi fu pus a supraveghia clădirea uneia 
din corăbiile cerute de Turci 5. Mihalachi ajunse apoi Mare-Dra- 
goman al Porții, de si «nu ştia limbile europene» şi nu e scos 
decît cînd acest lucru se dovedeşte prea mult 4 Domnia la Bu- 
curesti îl aştepta după mazilia bätrinului Nicolae Carageà, la 
1783. Scos pentru nevoile războiului ce se deschisese între Ruși 
si Nemfi, de o parte, şi Turci, de alta, el așteaptă norocul unei 
păci, care ar lăsa Porții principatele, pentru a domni din noŭ 
în ele. Cu toate că n'avea nici o însușire decît o şiretenie, o 
dibăcie vulgară, el izbutește a lua Tara-Romäneascä, pe care, 
cu mai multă dreptate, o aştepta tînărul Moruzi, ce lucrase a- 
tit de mult pentru încheiarea tratatului priincios din 17915. 
Strămutat apoi în Moldova, el lasă aici o rea amintire de apă- 
sare și jaf şi pleacă blestemat de ţara stoarsă. care-i alipi po- 
recla de «Popușoiii- Vodă», mincätorul de porumb si părintele 
foametei P. O ultimă Domnie, aceasta blîndă şi crutätoare, îi 
era păstrată la Munteni, în cei d’intäiü ani ai noului veac. 
Norocul acesta îl avu însă numai Mihai-Vodă. După tratatul 
de la Cuciuc-Cainargi începe, în adevăr, o nouă eră şi în ceia 
ce priveşte familiile dominatoare în mediul fanariot, care dădea 
Domnii. Alexandru Ipsilanti, boierul lui Ioan Teodor-Vodä, Pos- 
telnicul moldovean pe vremea cînd Suţu cel mic era Comis, se 
ridicase la o mare trecere printre Turci, cărora ştia să le tăl- 
măcească din cărți «evropienești», ce vorbiaü despre întinde- 


1 Comnen Ipsilanti, p. 535. 

2 Ibid., pp. 538—9. 

8 Ibid, p. 558; cf. p. 552. În raportul olandes din 26 Ianuar 1782 e cali- 
ficat de «een schrander man», «un om ager». 

1 Ibid., p. 629. Cf. şi raportul olandes din 26 Ianuar 1782; «geen fransch 
en seer weinig italiaansch». 

5 Cf. Acte gi fragm, II, p. 332, no. 1 şi articolul: Un mitropolit de altă 
dată: Filaret al II-lea», în Convorbirt literare pe 1901. 

6 Wolf, Beschreibung der Moldau, II, p. 211, n. 9. 
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rea, bogăţia si puterile Statelor necredincioase 1; si astfel, de voie, 
de nevoie, Muntenii trebuiră să vadă în 1775 alaiul săi dom- 
nesc, care deschise o lungă perioadă de cîrmuire părintească gi 
reformatoare °. 

De Moruzi a mai fost vorba, si bătrînul Dimitrie, a cărui 
mamă era o fată a lui Alexandru Exaporitul, ca şi bunica Su- 
testilor, ajunsese pănă la Bănie, făcînd din fiul săi Costachi un 
Comis-Mare încă de pe vremea lui Scarlat Ghica. Nici pe unul, 
nici pe altul nu-i găsim în Divanul celor doi Callimachi, dar la 
1774 gi Constantin Moruzi era Postelnic si se întrecea cu Ipsi- 
lanti în câştiguri si stäruinti politice. Moruzi ţinea pe o fată a 
Hatmanului Basa Mihalopol si era cumnat cu Ipsilanti, soțul 
unei fete a Banului Dimitrie 8, Constantin Postelnicul ar fi luat 
Moldova, precum rivalul säü se instalase în Tara-Romäneascä, 
dacă stäruintile boierilor şi voinţa ambasadorilor Rusiei, Prusiei, 
şi Austriei chiar, n'ar fi impus Turcilor pe Grigore Ghica, «prins» 
de creştini în Bucureşti la începutul războiului 4. Dar la ucide- 
rea în 1777 a acestui Domn, osîndit de la numirea sa în aseme- 
nea condiții, Moruzi-si căpătă Scaunul urmărit de multă vreme 
şi la care avea drept, după ideile de atunci, ca un Iskerletoglu ce 
era, Scos după termenul legal de trei ani, prin intrigile tinerilor 
Mavrocordätesti ce se ridicaü: Alexandru, fiul lui Constantin- 
Vodă, şi vărul lui, Alexandru fiul lui Ioan-Vodä, el ar fi dobin- 
dit iarăși cîrmuirea intr’o ţară saü în alta, dacă moartea nu l-ar 
fi prins înnainte de vreme. 

Scarlat Carageă, Dragomanul scos de Nicolachi Suţu, fusese 
numit după înlăturarea de la sine a nedestoinicului Mihai Ra- 
covitä, tălmaciii al ordieï, al lagărului. În 1775, sprijinitorii săi 
eraü hotärifi să-i dea iar Dragomanatul si, găsind piedeci în 
alte influenţe si stäruinti, se învoiră la o soluţie cu totul nouă: 
Scarlat ajunse Domn titular al «Moldovlachiei», stind în Cons- 
tantinopol, ca paià, şi primind o pensie de cinci sute de lei pe 


1 Comnen Ipsilanti, p. 526. 

2 Înainte fusese şi Dragoman; ibid., p. 685. Înlocuise pe Carageă prin 
Februar ; raport olandes din 17, 

8 Cf. Comnen Ipsilanti, pp. 585 si 587. 

4 V, Hurmuzaki, X, p. Xn. 
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lună din partea fiecărui Domn de fapt. O rudă a lui Scarlat 
şi, ca și dînsul, un bätrin, Nicolae, ce fusese vechil al Drago- 
manatului Portii in Moldova?, şi fusese numit Dragoman titu- 
lar la innältarea domnească a lui Moruzi’, luă pentru foarte 
scurt timp stăpînirea munteană, pe care după mazilie nu o mai 
căpătă nici odată, fiind bätrin, obosit şi sărac. Primul Domn 
Carageă era rudă cu Alexandru Ipsilanti 4, şi făcea parte deci 
din oligarchia Fanarului. 

În sfirgit odată, în ajunul războiului, trecerea de care se bu- 
cura Capudan-Pasa, Amiralul, aduse numirea în Tara-Romä- 
nească a unui Grec, care n'avea nici o înrudire cu familiile cele 
mari fanariote, se născuse în insule și avuse numai dragomana- 
tul, foarte putin prețuit si cu totul secundar, al flotei. E vorba 
de Nicolae Petru Voevod Mavrogheni, a cărui alegere, spune 
un boier grec contemporan, se făcu «împotriva tuturor regele- 
lor si ulemalelor» 5, si, adăugim, spre marea indignare invidi- 
oasă a tuturor conationalilor săi de frunte. 


Stim că Alexandru Callimachi nu sämäna tocmai cu blindul 
säü frate, dus totdeauna de alţii la Domnia pe care n'o căuta 
singur: va fi sămănat mai mult cu dominatoarea Ralitä decît 
cu pasnicul Ianachi. În tristele împrejurări din 1769 el jucase, 
prin dugmänia lui cu Nicolachi Suţu si pîrile ce strecurase la 
Sultan, un oarecare rol de ambiţie, de care-i va fi părut răii amar 
pe urmă; din temniţă, el, fiind maï ager şi, adevărat, şi mai 
putin compromis, găsise mijlocul să scape. Cînd cumnatul săi 
Suţu, pe care-l ştia cît pretuieste, făcea paşi atit de mari si de 
grabnici către putere si strălucire, cînd boieri pe cari-i avuse la 
poruncile sale, el, beizadeaua, îi treceaü înnainte în avîntul no- 


1 Comnen Ipsilanti, p. 537. Cf. si raportul olandes din 16 Ianuar 1769: 
«De geweesp Drageman van de Porta, Caratza, heeft van den Gr, Heer 
een nieuw pensioen van 300 lewendalers ter mand ontfangen». Raportul 
via 2 Octombre: «An de oude Hr. Caratsga, die reeds den titel voerde 
van prins, dog wegens desselvs hoogen ouderdom buiten staat is te fun- 
geeren, is een jaarlyks pensioen toegelegt van vyftien beursen». 

2 Raportul olandes din 17 Oëtombre 1777. 

3 Ibid. 

4 Comnen Ipsilanti, p. 538. 

5 Ibid., p. 644. 
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roculu: lor, cum putea el, cu firea sa, să stea de-o parte, numai 
ca să nu-l ajungă gi pe dinsul un sfirsit stragnic ? 

În adevăr, îl vedem mișcîndu-se, îndată ce i se păru că poate 
izbuti. În 1775, — ni spune Wolf, — Domnul Moldovei, dugmanul 
Ghica, ale cărui ştiri la Poartă vor fi înrăit poate pe Turci în- 
potriva lui Grigore Callimachi, avea un favorit, care nemultämia 
tara. Mitropolitul Gavriil, care nu va fi uitat că i-a rămas un 
nepot la Constantinopol, în purgatoriul doritorilor de tronuri, 
merse la Curte și făcu observaţii, după cum îi era îngăduit de 
obicei ierarchului moldovean, cerind gonirea Grecului, dacă 
Grec va fi fost. Odată, în întăia Domnie, Grigore-Vodă fusese 
în cele mai bune relaţii cu Mitropolitul, şi-l făcuse prin actul de 
întemeiare din 1766 intäiü efor al şcolilor ter 1. Acum însă lu- 
crurile se schimbase, prin războiul în care si unul şi altul ju- 
case rolun foarte delicate si prin omorurile din Septembre 1769, 
la care Ghica putea fi bănuit că s'a împărtășit. În noul hrisov 
al şcolilor, dat în Octombre 1775 tocmai, Mitropolitul nu mat 
are nici o parte în conducerea lor?. Asa încît mustrările si ru- 
găciunile lu Gavriil nu fură bine primite. Mitropolitul alergă 
atunci la mijlocul care în 1759 lămurise atît de bine pe Sta- 
vrachi asupra drumului prin care se iese din Moldova. «Mahalagii 
şi feranï cu ciomege» veniră — şi data aceasta — de la iarma- 
rocul ce se deschisese, şi merseră, în sunetul clopotelor de che- 
mare și supt călăuzirea Mitropolitului, la Curte, de unde musaipul 
domnesc trebui să plece 8. 

S’ar putea crede că medicul sas își aduce aminte de povesti- 
rile ce i se făcuse despre gonirea lui Stavrachi însuși. Dar la 
17 Octombre 1776 se vorbește intr’un raport; olandes despre «ne- 
mulțămirile» ce ar fi în Moldova și despre partea ce ar avea in 
ele «unii dintre boierii acelei teri». Mişcarea pare a se fi în- 
tîmplat deci în acest an gi nu în acela arătat de Wolf 4. 


1 Uricariul, XIV, p. 190. 

2 Ibid., I, ed. a 2-a, p. 76. 

8 Beschreibung, I, p. 144. 

4 «Men vermeend onder de hand als of er in Moldavien weede eenige 
onlusten heerschen. Verscheyde der Boyaaren of Primaats van dat district 
worden door voorname Grieken alhier, welken bedektelyk door de Porte 
daartoe worden geengageert, tegen den regeerenden vorst, die een 
afhangeling der Russen is, aangezet om hem uyt de regeering, waar in 
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Găsim apoi că tocmai pe această vreme Alexandru Callimachi 
își arată pentru întăia oară după catastrofa din 1769 rivna de a 
domni. El află un sprijinitor în Dumitrie Scanavi, puternicul si 
bogatul Grec, care era să mîntuie peste cîțiva ani cum mîntuiră 
Alexandru si Nicolachi Suţu, Stavrachi, iar, pe urma lor, Pe- 
trachi Zaraful, toţi amestecători de Domnie. Scanavi merse la 
văduva Marelui-Vizir Muhzun-zadè, Sultana Seineb, soră a lui 
Mustafă al III-lea, şi-i făgădui sume, din care-i va fi și dat o 
arvună, pentru a face din beizadeaua Alexandru «Ianacoglu» un 
Domn muntean, țară pe care ar cunoaste-o foarte bine. Slabul 
Sultan Abdul- Hamid, ce urmase, în 1774, lui Mustafă, ascultâ aceste 
propuneri cu bunăvoință si dădu poruncile cuvenite Marelui- 
Vizir. Dar asemenea porunci nu se mai ascultaii orbește ca pe 
vremea neînduplecatului Mustafà, şi astfel Cara-Silihdarul crezu 
că trebuie a lămuri pe Măria Sa în privința faptului că tînărul 
Callimachi n'a fost nici odată in Tara-Romäneascä si, departe 
de a o cunoaște cu de-amăruntul, habar n'are de dinsa. Bunul 
simț negustoresc al Zarafului Petrachi încheiè stäruintile : « Decât 
să faceți Domn noii», ar fi zis el, «şi să se spuie că ati luat 
bani și să îngreuie apoi şi raiaua de acolo tînărul Domn, ca să-și 
plătească cheltuielile, împrumutate, ale Domniei, mai bine luaţi 
îndoit de la Domnul de acum; ceia ce nici nu va gti nimeni, 
nică săracii de acolo nu se vor supăra cu plata de dări noi». 
De altmintrelea, ambasadorul rus, de Stachiev, aflase, si el puse 
în vedere Porții punctul din «hatiseriful pronomiilor», care opria 
schimbarea Domnilor fără să li se fi dovedit vinovăția !. 

Alexandru se însurase încă de pe cînd era in Moldova, saü 
îndată după sosirea lui în Constantinopol, dar nu ştim sigur cu 
cine?. El avea din această căsătorie la 1781 o fetiță de septe 


hy sig uyt hoofde den laatste voorwaarden met het russische hoff tot nog 
toe souteneert, te helpen stooten, zo deeze begonne oneenigheeden vo- 
ortgang hebben; dan syn d'arme ingezeetmen, die reeds door de laatste 
zwaare oorlog veel geleeden habben, opt elendigste te beklagen». 

1 Comnen Ipsilanti, p. 560; Sturdza, Acte gi doc, I, p. 140. 

2 Of. Xenopol, p. 175, unde se citează numaï genealogia, nouă, a fami- 
liei Ghica, reprodusă apoi la pp. 306-7, în sprijinul afirmației că soţia lui 
Alexandru, Elena, ar fi fost fiica lui Grigore Alexanâru Ghica. În Comnen 
Ipsilanti nu se vorbeşte nimic despre această înrudire, nici în rapoartele 
diplomatice privitoare la soarta văduvei lui Ghica în 1777. Ştim că Gri- 
gore a luat pe fata lui Rizu în 1754 — Hurmuzaki, VII, pp. 14-6, no. XV — 
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am şi, pentru a se apara de rivalitatea lui Callimachi, precum 
şi pentru a se organisa într'un partid de familie fmpotriva dus- 
manilor — ca odată Callimachi gi Mavrocordaţi —, mama lui 
Alexandru Ipsilanti; Smaranda, propuse a se căsători fetiţa, cînd 
va ajunge de vristă, cu cel mai mare din beizadelele ipsilănteșta, 
Constantin. Pe acesta l-ar fi ţinut însă părinţii pentru <o fată 
foarte frumoasa din Fanar», şi Comnen Ipsilanti explică foarte 
naiv cum Constantin, care trebui să aştepte cinci ani de zile posi- 
bilitatea casatorie. pe care i-o hotarise bunica, se dădu la o 
viață desfrinata, în care-l urmă şi fratele mai mic Dimitrie, a 
caru1 însuratoare atirna de a lui Constantin 1. 

La 8 Iunie 1782, Constantin Moruzi fu înlocuit, fiind-că se 
aratase duşman al înființari unui consulat rusesc în principate 2, 
prin Alexandru fiul lu. Constantin Mavrocordat şi soţul Mariei, 
sora lu Callimachi 3. Alexandru găsise un milion la un Evrei. 
dar el nu găsi noroc în Moldova, unde focul il goni dintr’un 
loc in altul, pana se prinse de dînsul numele de Pirlea-Vodä. 
Îl adapostise in odaile sale, după arderea vechii Curti — der 
alte, berühmte Fürstenhof — Mitropolitul Gavriil, unchiul nevestei 
sale, dar focul, pe care Vodä-pärea că-l aduce după sine, arse 
si aceasta cladire. Pe de altă parte, tînărul stăpînitor venise cu 
mulți Grec fară pricepere şi cunoştinţă a teriit. Era așa de 
puţin socotit, cu toată afabilitatea-i, de rudele lui chiar, încât 
ni se spune de un om, care, cu toată pufina lui pricepere, era în 
masură să fie bine informat, ca. fără ca Domnul să fi bănuit 
ceva, Mitropolitul, ce nu uitase pe Rus, aflind, în 1784, că 
trupe pravoslavnice se apropie de graniță, se înțelese cu frun- 
tagiı boierilor gi trimise o rugăminte ca țara să fie cît mai iute 


şi aflum din Comnen Ipsilanti, pp. 627-8, că în 1781 Alexandru Callimachi 
avea o fată de septe ani, deci căsătoria lui se făcuse în 1774 cel mai 
curînd. Însă Domnița Elena se mărită abia în 1776, odată cu sora ei Ru- 
xanda, cu vre-un boier de ţară, poate Stolnicul Nicolae Balş; Documente 
și cercetări, I, pp. 164, 197; cf. pp. 51-3. Genealogia citată a familiei Ghica 
e cu totul neexactă şi necomplectă, 

1 Pp. 627-8; cf. Istoria împăraților otomană a lui Văcărescu, în Papiu, Te- 
saur de monumente, II, p. 287. 

2 V. Hurmuzaki, X, pp. XXVIII—IX. 

8 V., pentru dată si motiv, raportul olandes din 10 Iunie 1781; Hurmuzaki, 
IX*, pp. 125-6, no. CLIL; Supl. I’, p. 18, no. xxx; Acte gi fragm., II, pp. 160-1. 

4 Wolf, II, pp. 201-2. 
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ocupatä: dacă astfel li ear mîntui viața de sabia Turcilor, e 
ar face şi acum «inlesnirile» de odinioară 1. 

Faţă de cineva aşa de putin chemat pentru Domnie î era 
îngăduit și unm cumnat a-i vina moștenirea. În urma unor 
plingen că Domnul nu e destoinic, ci... nonchalant si că Grecii 
lui «supără» pe locuitor, Mavrocordat, căruia i se zicea de 
altfel Deh-bei. indräznetul, fu mazilit la 12 Ianuar 1785, cînd 
i se impliniaü aproape cei trei am mäsurafi pe atunci pentru 
ocîrmuirea Domnilor noștri. Callimaki se presintâ între doritorii 
Scaunului, dar, printr’o ciudată prețuire a Turcilor, locul nu se 
dete acestui om matur, care era judecat drept «cuminte» si «de 
talent», ci altui tînăr Mavrocordat, Alexandru, fiul lui Ioan, 
care avea aplecări poetice, dar era, lipsit de omenie şi de cinste 
si mai avea păcatul de a fi gustat cu patronul săi Grigore 
Ghica din prinsoarea cu tabachere a Rușilor, ce-l primise si în 
corpul cadetilor ?. 


1 Raport din 1785 al consulului prusian König, în Hnrmuzaki, X, p. 14. 

2 Cf. Hurmuzaki, IX, pp. 136-7, no. CLXVI; X, p. 13; raportul olandes din 26 
Januar 1785: «De Hospodar van Moldavia, Alexander Mavrocorduto, zoon van 
wylende Vorst Constantin, door eenige nonchalenties en opklagten, die tee- 
gens hem ingebragt waaren, dat hy de waarneminge van zyn Postmeest op 
zyne ministers liet aankoomen, de welken de onderdaanen seer vexeerden, 
zoo is hy den 12-e deezer gedeposeert geworden eninzy plaats benoemt zyn 
volle neef, meede genaamt Alexander Mavrocordato, zoon van de vorst Jean, 
zynde de drogman van de Porta, die reets zeedert lange zig daarmeede 
vleyde en alles daar tue in’t werk gesteld heeft. Zommigen vernemen dat in 
bovengemelde depositie de Russen veel deel gehad hebben, als zig beklaagt 
hebbende dat, een van de dienaaren van de als nu gedeposeerde gevlugt 
zynde in’t huys van de Russische Consul, de wagt hem met geweld daar- 
uit gehaald haden; de gemelde russische Consul desweegens satisfactie 
zoude begeert hebben: hoezeer zulks wel een van de reedenen kan ge- 
weest zyn, voornaamentlyk in de teegenswoordige tyden, daar dezelven 
hier zeer gemenageert worden, en men haar alle egards betoond, zoo kan 
men egter niet ontkennen dat, daar de driejaarige tyd dat gemelde 
gedeposeerde zigin plaats bevonden heeft, circa verloopen zynde geweest, 
men die depositie, niet als een ongenaade, maar als een vast gevolg van 
het politique weezen van dien gouvernement kan aanmerken. Tot de post van 
drogman van de Porta is benoemd geworden de vorst Alexander Calimaqui, 
soon van de geweezene Hospodar van Moldavien, van die naams : denselve 
was beneffens de thans benoemde de grootste competiteur na het gemelde 
Hospodarschap van Moldavien... Volgens de laatste brieven van daar, was 
aldaar een velle brand ontstaan, waar door het vorstelyk slot beneevens 
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Alexandru acesta noul fusese Dragoman al Porții, si locul 
lu. se oferi lui Callimachi, învins în lupta pentru Domnie, de 
sigur fiind-că nu-l sprijiniaü Ruşii. Oferta fu primită, dar nu 
pentru ea însăși, ci pentru viitorul de care apropia mai mult 
decît ori-ce situaţie. Astfel ajunse fiul cel mai mic al vestitului 
Dragoman Ienachi tălmaciă al Porții la rîndul säü; dar, nu știm 
din ce motiv, el purtă numai titlul de vechil al dregătoriei sale 1. 


Callimachi era, de sigur, un om fără noroc, pe cînd atitia alții, 
ce izbutiaü în jurul lui gi in contra lui, n’aveaü decit atita. 
Vechilul Dragomanatului, ceru Logofetia Bisericei celei Mari, 
titlu, cu care-și putea face un Grec oarecare fală; locul îl do- 
riau si alți fruntași constantinopolitani: Alexandru, fiul lui Cos- 
tachi Moruzi, un tînăr de inimă şi cu însușiri deosebite, si Ioan, 
fratele lui Mavrocordat Delibei. Dar se alese mai bine o rudă 
a lui Mavrogheni, atunci încă eroicul luptător pentru Împăratul 


onder anderen het huys van de russische consul, in den assche was gelegt.» 
Si acela din 25 Februar 1785: «De tegenswoordige dragoman van de 
Porta, Alexander Calimaqui, passeert voor een man van meerder ver- 
nuft dan zyn voorzaat, dog is hy gebrekkik in de fransche taal, waar- 
tegens hy volmaakt het italiaansch magtig is, dat door zyn voorzat niet 
gesprooken wierd ; het is toevalliger wys dat hy benoemd is geworden 
tot drogman van de Porta, 't welk zyne neiging niet was, nog waar toe 
hy nimmer gesolliciteert heeft; zyn eenigste ambitie was laatelyk om 
tot Hospodar van Moldavien benoemd te werden ; waartoe hy zeelfs eenige 
apparentie had; dog. zulks hem gemankeert habbende, is het alleen in 
de hoop dat vervolgens zyne sollicitatien des weegens meerder ingang 
zullen vinden, dat hy provisioneel zyn thans occupeerende post, die hem 
aangeboden is geworden, geaccepteert heeft: hy is van zeer goede huyse 
en een man van middelen». 
Iată şi raportul saxon din 26 Ianuar, — ms. 2957 din Arch. Dresdef: 


«Depuis ma derniere trés humble dépéche à Votre Excellence, Alexandre 
Mavrocordato, prince de Moldavie, voulant s'opposer à l’etablissement 
d'un vice-consul, que les Russes vouloient établir en Moldavie, Mr. Se- 
verin, Consul de Russie, trouva le moyen de lui susciter quelque dégout, 
et porta ses plaintes à ce Miuistre de Russie, qui en fit part à la Porte. 
Celle-ci, soit pour lui complaire, que pour avoir à cette accasion cinq 
cent mille écus, en y envoyant un nouveau prince, a nommé à cette prin- 
cipauté Jean Mavrocordato, Interprête de la Porte, qui se prépare de 
partir en peu de jours. 

A sa place fut mis Alexandre Calimachi pour Interprête de la Porte.» 

1 Comnen Ipsilanti, pp. 685, 694-7, 700. 711. 
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pägin si obiectul admiratieï Turcilor: Stefan !, cu care apoi Cal- 
limachi avu neînţelegeri, în însuşirea lui de vechil al Drago- 
manatului 2. 

În fruntea cancelariei traducerilor chiar, el nu rămase multă 
vreme. După ce el suportă greutatea dregătoriei sale în timpul 
războiului, i se dădu un înlocuitor, cu titlul întreg, cînd se în- 
cepură negocierile cu Austriacii la Siştov: el fu Alexandru Mo- 
ruzi, mai tînăr, cunoscînd mai bine limba francesä și socotit, ca 
şi frate-säü Gheorghe, ca un om de un talent neobișnuit. Cînd 
Alexandru căpătă, la 1792, Scaunul părintesc al Moldovei, bei- 
zadeă, Gheorghe, pe care Turcii ca gi ambasadorii il pretuiaü 
si mai presus decît dinsul, îi luă locul. Tara-Romäneascä pe care 
era să puie mîna Mavrocordat Deli-bei, venit anume pentru a- 
ceasta în lagărul Vizirului, încăpu în stăpînirea celuilalt cumnat; 
al lui Callimachi, Mihai Suţu 3. Dar peste putin Domnii schimba 
între dînşii. 


Pe atunci lucruri mari începuse a se petrece în Europa, care 
se prefäcea cu totul supt impulsul räzvrätitor şi războinic al 
Franciei revoluţionare. Aflăm că în 1793, anul decapitării lui Lu- 
dovic al XVI-lea, negustorii greci din principate duceaü corespon- 
denta agentului frances Descorches cu Italia gi Germania +. Dar la 
vestea că s'a sfirşit cu vechia ordine socială și politică, un popor 
întreg se trezise la hotarele noastre şi se pregătia de lupte 
pentru a-și recăpăta libertatea pierdută. Atitati, de-a dreptul 
si pe căi indirecte, de Francesi, Polonii erai în fierbere, și ul- 
tima lor sfortare pentru a trăi de sine era să înceapă. 

Una din secăturile sîngeroase care se credeai potrivite pentru 
ori-ce sarcini şi în ori-ce parte a lumii, cetățeanul Descorches 
apăru la Constantinopol, cu intenția declarată de a infiltra 
Turcilor, invechiti în barbarie si în rele, idei moderne, de a-i 
face să înțeleagă primejdia ce ar resulta pentru dinsii din 
confiscarea desävirsitä a Poloniei de către Ruși și de a-i 
aduce la o declarație de räzboiü împotriva acestor vecini mons- 
truos de lacomi. 


1 Comnen Ipsilanti, p. 690. Cf. Théodore Blancard, Les Mavroyeni, Paris, 
Flammarion, p. 457 si urm. 

2 Ibid., p. 696 si urm. 

8 Cf. Un mitropolit de altă dată si Acte gi fragm., II, pp. 305, 317, 821. 

4 Acte și fragm., II, p. 349, no. 2. 
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Că Turcii se dezmeticise abia din strasnice infringeri, că în 
cursul luptelor trecute ei putuse să vadă seriositatea ofertelor 
şi fagăduielilor polone, că, în puterea tratatului din 1774 încă, 
Poarta se daduse legată în mîna Ruşilor, cari aveai dreptul 
de a se amesteca în toate daraverele creștinilor, ce formaü 
în Europa partea cea mai numeroasă a supusilor Sultanului, că 
în toate unghiurile räsäriaü din pămînt flacările nemultämirii, 
gata să îmbraţişeze în focul lor Imparätia întreagă, că princi- 
patele, in care de la 1782 Rusia își avea residenţii, eraü mai 
mult ale aceste: Puteri şi că dincolo de Dunăre feudatarii turci, 
din Bulgaria si Serbia erai gata să ridice armele, urmărind sco- 
pun de dominație veşnică si de jaf fără stavilă si pedeapsă, ce 
ştia de acestea cetăţeanul Descorches ? 

El găsi Turci cari să-l asculte, şi creștini si mai multi încă, 
Reis-Efendi se lăsă ispitit de marile planuri pe care le croia în 
zarea viitorului imaginaţia infocatä a lui Descorches, şi Drago- 
manul Moruzi nu se arătă față de nimeni asa de vorbäret ca 
faţa de zisul «cetafean». Urmă astfel, de altmintrelea, politica 
statornica a Casei sale intı’o vreme cînd familiile greceşti, supt 
dominafiunea absolută a ambasadorilor, trebuiaü să-și caute pa- 
troniı între aceștia, cînd elciul rusesc sai frances erai pentru 
Greci chinuitı de dorul faimei si puterii ceia ce fusese cu cîteva 
zecı de am în urmă, cînd Turcii träiaü încă viaţa pe care o voiaü, 

teribilul Stavrachi saü siretul Nicolachi Suţu, 

În Mart 1794, Moruzi stătea de vorbă cîte patru ceasuri cu 
agentul frances, care era multämit de dinsul!, În aceiaşi lună, 
Madalinski ridica steagul răscoale: în Polonia, unde un rege de 
paie domniă între baionetele rusești 2. Kosciuszko era proclamat 
generalisim al «națiunii», în Cracovia, si cea d’intäiü biruintà 
se cîştiga in April: Rușii era goniti apoi din capitala bietului 
regat nominal. Dar Prusienii se unesc cu aliaţii lor izgoniți, bat 
pe Kosciuszko gi ocupă Cracovia în Iunie; în aceiaşi lună, la 
Constantinopol, Ruşii ridicaü tonul si cereaü ca Poarta să se 
declare 8, Declaraţia de intervenţie a Austriei se făcu îndată 
după aceasta, 


1 Hurmuzaki, Supl, Il, p. 96-7, no. CLXVI. 
2 Mémoires de Michel Oginski, I, Paris, 1826, p, 361 si urm, 
3 Hurmuzaki, Supl. It, pp. 97-8, no, CLXVII. 
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Atunci partisanii «iacobinismului» franco-polon cäzurä la 
Constantinopol prin presiunea rusească. La 9 August, Moruzi 
era scos din funcțiunile sale, «pe neprevăzute» pentru cine nu 
urmărise cu luare aminte lucrurile. Patronul lui Ipsilanti bätri- 
nul — care fusese numit Domn al Moldovei în ajunul ultimului 
väzboiü, se lăsase prins ca, în altă vreme; Grigore Ghica, şi ve- 
nise apoi din Brünn, cu conștiința impäcatä, la vechii săi stäpini, 
— fusese printre cei atinsi de nemulfämirea noului si energicu- 
lui Sultan Selim : Alexandru-Vodă plecă deci în surgun la Rodos. 

Pentru a sta în locul lui Moruzi în asemenea împrejurări pri- 
mejdioase, îi trebuia Sultanului un om cumpănit, stăpîn pe o în- 
delungată experienţă dureroasă, cineva care să fie înnainte de 
toate supusul credincios pănă la moarte al Împăratului säü. Aşa, 
fusese din îndepărtatele timpuri ale pocäintii sale, Alexandru 
Callimachi, în înfățișarea căruia la bätrinetä, s'ar fi descoperit cu 
grei tînărul neastîmpărat si cutezător ce fusese. «Cetäteauul» 
Descorches fu printre cei d'intăii cari alergară să vadă pe noul 
Dragoman, și el găsi, ce i se spusese de toată lumea: «un om 
putin strălucitor, dar solid — d’aplomb —, vorbind foarte cuminte, 
străbătut de conștiința datoriei sale», în siguranța îndeplinirii 
căreia el vedea, ca si în considerafia generală, răsplata ostene- 
lilor sale. <E un om în vîrstă acum şi încercat prin situațiile ce 
a mai avut 2.» La ce i se spuse de acest vorbaret reformator al 
lumii, el dădu răspunsuri, «care purtaü întipărirea înţelepciunii 
şi devotamentului către Poartă 5. ` 

În același an, soarta Poloniei se hotăria, Kosciuszko fu găsit 
ıinit pe cîmpul de luptă de la Maceiowice, în Octombre 1794, şi 
baia de sînge din suburbia Praga arăta că vitejia Muscalilor Îm- 


1 Raport olandes din 9 August: «Le 9 du courant, le prince Moeroesi, 
drogman de la Porte, vient d’être demis de son poste et renvoyé chez 
lui, sans qu’on sache sa veritable destination ; il est remplacé par le prince 
Kallimaki qui, avant et pendant la derniere guerre avec la Russie, servoit- 
la Porte dans ce même emploi. Le mème jour, on a banni à lisle de 
Rhodes le prince Ipsilanti, jadis prince de Moldavie et ensuite de Wal- 
lachie; à toute apparence, sa disgrace provient de sa liaison intime 
avec le susdit Abdullah-Effendi, antagoniste principal du ministere ac- 
tuel». Cf. raportul venețian din Hurmuzaki, IX °, pp. 276-7, no. 332; Supl.. 
Ti, p. 99, no. CLXXI. 

2 Descorches îl crede si fost Domn al Moldovei! 

3 Hurmuzaki, Supl. I”, p. 99, no. CLXXI. 
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păratesci izbutise a infringe îndărătnicia «iacobinilor» din Var- 
govia. Urmă după aceasta să se împartă învinșii în turme pentru 
răsplata fiecăruia din nobilii apărători ai principiilor veşnice de 
ordine. Negocierile pentru despicarea Poloniei finurä în cei doi 
ani următori, pănă la cel din urmă act, care se inchei® în Oc- 
tombre 1796, doi ani "după biruinţă. Încă din 1795, ticälosul rege 
Stanislav abdicase pentru un tain de bätrin leneş. 

Poarta, care dădea, în slăbiciunea ei, răspunsuri multämitoare 
pentru toată lumea, primi în Mam prin cäläragii moldoveneşti 
al lui Mihai Suţu ştirea, întărită apoi şi de Descorches, care se 
gatia de plecare, — că nu mai există Polonia. Citeva zile după 
aceasta, în dimineaţa de 6 Maiü 1795, Callimachi primia caftanul 
de Domnie în Moldova, pe care-l aștepta încă de la sfîrșitul lunii 
precedente. În locul lui, se întorcea Gheorghe Moruzi ca Dra- 
goman 1, Stafeta, cu o scrisoare îndreptată către toţi boierii, 
ajungea la Iași în ziua de 14 Mam, la căderea serii, şi caima- 
camiı, trimiși de-a dreptul din Constantinopol, se înfățişară peste 
tre. zile?, 


Era un timp — şi-l apucase si noul Alexandru-Vodă, cînd era 
numai un tinar beizadeă gi, în locul grijilor unei situaţii peri- 
culoase, avea numai pe a vinätorilor gi primblărilor de la foişorul 
sau de la Copoii —, era un timp cînd intrarea unui Domn în 
ţara era un mare eveniment şi cînd nimeni nor fi căutat să se 
strecoare înnaintea onorurilor ce-l așteptaii. Și acum exista în 
condica ceremonialul, gi la venirea lui Moruzi in Tara-Romäneascä 
vedem ca se dezbat amănunte de etichetă dintr’insul 5. Dar bă- 
trinul Callimachi, trimis pentru a păzi la hotarele dincolo de care 
se stingea o veche Crăie în suferinţă și batjocură, n'avea vreme 
sa se oprească la ascultarea mehterhanelei ori la priveliștea, 
Arnauţilor în haine stropite cu fir. Îndată ce cumnatul Mihalachi, 
caruia i se «ingäduise» a pleca pentru vîrsta lui innaintatä, dar 
care-și făcuse mult singe räü de aceasta, cu toate cele 15.000.000 
de lei, culeşi în patru ani, îndată ce acest; scîrbit predecesor își 
putu strînge lucrurile si părăsi țara, Alexandru sosi fără zgomot 


1 Hurmuzaki, IX2, pp. 276—7, no. CCCXXXII; în vol. de față, pp. 5, 38. 
2 Rapoartele consulare austriace, în acest volum. 
3 Un mitropolit de altă dată, |. c. 
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si, înlăturînd toată strălucirea zădarnică a obiceiului, el venia în 
Iaşi sara. Alaiul era să se facă la 1-iü Iulie, si, cu acest prilej, 
medicul sas Andreas Wolf, omul Mitropolitului, infätisä noului 
Domn, pe care nu-l uitase cei de un neam cu dînsul, un «cro- 
nostih», în care se prezicea că acest «fii al patriei» merita săi 
se zică «părintele ei 1», 

Dar bucuria se încheia aici. Alexandru- Vodă nu găsise, ca altă 
dată tatăl și fratele săi, rude voioase de această Domnie binefăcă- 
toare, nici cete boierești, avînd în el încredere si energie, fie si 
pentru lupte läuntrice. Bătrînul Mitropolit Gavriil murise încă 
de la 20 Fevruar st. v. 1786, supt Domnia lui Alexandru Cons- 
tantin Mavrocordat, în mănăstirea Goliei, unde se adäpostise, 
lăsînd Mitropolia pentru locuința Domnului bun de focuri ?, și 
nepotul nu mai găsi pe nonagenarul unchii, în care tara plin- 
sese pe «tatăl cel prea-blind si prea-iubitor al tuturora, cirja 
celor săraci, mîngiierea celor întru năcazuri 5. Fiul lui Dumi- 
trasco Banul, Ioan saü Ienachi, care purtä gi el numele de Cal- 
mășul şi se innältä în rangurile boieriei pănă la Păharnic, mu- 
rise pănă atunci, lăsînd doi fii încă nevristnici. Rudele prin 
femei nu se întîlnesc pomenite în această vreme, 

Greci n'adusese cu dinsul Callimachi, ce nu va fi fost însuși 
grecisat decit numai în aparenţă. Se pomeneşte doar între sfet- 
nicii ce l-ar fi îndemnat spre răi un Agä Scanavi 5, Nicolae, fiul 
lui Dimitrie. care fusese ocrotitorul viitorului Domn 5, cun vestit 
ingelätor», acest Nicolae Scanavi, scrie consulul austriac, «și un 
individ răi? . Pe acesta-l suferia Alexandru-Vodä fiind-că-i era 


1 Beschreibung, II, p. 212: «Venit Alexander Kalimachus, patriae nostrae 
filius, pater futurus». 

2 Erbiceanu, Mitr, Moldovei, p. XLVIII, după sinodic si o notitä contem- 
porană ; cf. în acest volum, p. 407, unde, ceva mai tărziu, se înseamnă data, 
greşită, de 15. 

3 Vol. de față, Z. e, 

4 Xenopol, pp. 192—4. El scrie pe actul din 1792 al lui Grigore Ghica 
pentru Stäncesti, în slove ruseşti: «Ispisocul Stäncestilor 777, 20 Av. Stan- 
cestii ot ocolul Botuşanilorii. loan Calmäs. Enacachi Calimäbit cunaru (sic) 
zemlea moldavscä». V. no. 111 din Xenopol, o. e. 

5 Vol. de față, p. 116, no. LXV. 

% Comnen Ipsilanti, pp. 649, 680, 691. 

? Vol. de faţă, p. 125, no. LXXVII 
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rudă după fiu-săă Scarlat 1. Doctorul Dimitrie Saul il servia ca 
Postelnic. Era apoi secretarul Philippikos, care se iscălia în frantu- 
zeste «Marc de Philippico»?. Cu beizadeaua cea mare Scarlat, numit 
astfel după Scarlat Ghica, radă poate a mamei sale, venise si Fran- 
cesul care îngrijise de creșterea, deosebit de bună, a lui și a 
fratelui mai tînăr, loan, si de acest Frances, Jean-Baptiste Tré- 
court, se servia Domnul si pentru misiuni politice 3. Un Martinot 
aparu ca profesor de matei ıatici pentru amindouä beizadelele, 
care trebuia să știe şi ele ceva din această știință atât de plä- 
cuta parintelui lor + Unul dintre elevi era însă trecut de vîrsta 
adolescenţii, era însurat, si pe vremea Domniei tatălui săi i se 
botează două Domnite la Curtea din Iași 5. Dar în 1797, Scarlat 
plecă innapoı la Constantinopol pentru a îngriji de interesele 
politice şi banestı ale tatălui săi 6, care rămase singur in mij- 
locul huierimi ce nu trăia decît cu gîndul anexării de către 
Ruși şi careia orı-ce Domn de la Poartă, orı-ce fire a acestuia, 
orı-ce faptă din parte ajunsese a- fi indiferente. 


În Constantinopol, toată lumea dadea laude lu: Callimachi, ale 
cäruı merite sînt recunoscute de ambasadori fară deosebire de 
interese si de relații. În ţară s'a parut, ca şi tatăl şi fratele säü, 
un om blind şi înţelept, fără pretenții şi trufie, si chiar un bun 
gospodar în acea mare gospodarie ce era Moldova ?. 

Dar consuli. vorbesc altfel, adecă singurul consul pe care-l 
auzim astazi, al Austriei, care ni declară că n'avea nimic per- 
sonal în potriva Domnulu, așa încît îi descopere fără răutate 
greşelile gi slabiciunile. De la început chiar, Timoni il infäfi- 
şeaza ca pe un bonhomme, sfios si fără hotärîre, pe care-l duc de 
mîna alții, une om spre bine, iar în cele mai multe casuri pe 
caı de ratacire 8. I se atribuie şi lăcomie, şi el n'ar fi făcut ce 
putea pentru a închide rănile săpate de patima jăfuitoare a pre- 


1 Ibid., p. 97: soţia lui Scarlat era fiica lui Nicolae-Vodä Mavrogheni și a 
unei Scanavi. 

2 Ibid., p. 63, no. XXI; p. 475, no. 156. 

8 Ibid., pp. 103—4, no, Lv. Cf. p. 123, no. LXXV si Ist. lit. române, IT, p. 38. 

í Hurmuzaki, Supl. F, p. 177, no. CCLXI. 

5 Studă și cercetări, I, pp. 8, 16: Mărioara, în 1795, şi o a doua în 1797. 

6 În acest volum, pp. 103—4, no. LV; Studi? și cercetări, I, p. 21. 

7 Manolachi Drăghici, Istoria Moldovei, II, laşi, 1857, p. 60. 

8 V., d. ex, vol. de față, p. 47, no. VI. 
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decesorului säü. Si supt el ca gi supt Mihai-Vodă sar fi văzut 
la Curte fete aspre de teranï, acoperite de lacrimile, mult timp 
oprite, ale deznădejdii innaintea stoarcerilor neomenoase de mi- 
lioane din sărăcia lor goală. În privința politică, ar fi fost aceiaşi 
nesiguranță la el, aceiași nehotärîre supărătoare pentru cine 
avea interese grabnice: Francesii, cari la început îl priviaii ca 
pe unul din ai lor, ajunseră ast-fel să se bucure de scoaterea 
unui cîrmuitor, ce s'ar fi dovedit prea slab față de Rugi 1. 


Pentru a-l judeca însă după dreptate, trebuie să ne gîndim 
la împrejurările neobișnuit de grele, în care i se strecurară sin- 
gurii trei-patru ani de Domnie ce-i era scris să aibă în toată 
lunga lui viaţă activă, 

El fusese trimis, cum am spus, pentru afacerile polone, pentru 
a da ştire despre desvoltarea cuceririi peste graniță. Turcii erai, 
cu toată obișnuita lor apatie, adînc miscati de cele ce vedeai 
petrecîndu-se, de această zugrumare a unui Stat în formele celei 
mai ticäloase fățărnicii. Francesii, bucuroşi să mai ridice un 
dușman numerogilor dușmani cu cari aveai să se lupte, cäutaü 
prin toate mijloacele să arunce pe Turci asupra Rușilor măcar, 
Si Turcii, cari gtiaü bine de unde li se trage toată nenorocirea 
și umilinţa lor, cari uriaü din tot sufletul pe aceia ce-i inge- 
nunchiaü în insulte, ar fi făcut ceva, dar amintirea unor impre- 
juräri care se coboriseră abia în trecut, a ultimului räzboiü ne- 
norocit, li opria mîna, pe care o ridicaü din cînd în cînd ca gi 
cum ar fi voit să lovească. În lipsa puterii, ei duceaü o politică 
de zăbăvi, de ocrotire ascunsă, de porunci acoperite, care des- 
pera, prin «bacalimul» säü?, pe agenţii republicani, deprinşi cu 
o politică de violenţă gi îndrăzneală. O Impärätie bolnavă de 
moarte vedea astfel cu toate durerile milei gi ale presimțirii 
stingindu-se regatul creştin cu care trăise în vecinătate, mai mult 
bună decît rea, patru sute de ani. 

Încă în vara anului 1795, Polonii încep a circula prin ţară: 
la laşi, spre Roman, ofiţeri si soldaţi din oastea lui Kosciuszko, 
și multe femei. Pe cînd Domnul are grija lor — urmînd porunca 
de a-i lăsa să stea prin Ținutul Botoganilor, să treacă în raiaua 


1 Cf, Hurmuzaki, Supl, 1°, p. 135, no. ccv; p. 148, no. coxxv. 


2 Oginski, II, p. 226: «le mot bakalym», spune Aubert du Bayet, «était 
insupportable», 
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Hotinului, gi să înșele urmäririle prin necontenita lor strămutare 1, 
— Turci încep reparaţii la Chilia gi Cetatea-Albă, cu un inginer 
neamt, Kauffer, si cu zaherele si materiale moldovenești. Îndată, 
după aceasta se cer, cu cea mai straşnică poruncă, 120.000 de 
chile de griü pentru Constantinopol: ciohodarii merg în toate 
părțile de opresc carele gata de a merge spre tirguri si granite? 
Orzul, ovăsul e luat tot asa, pentru plata obișnuită, mult mai 
mică decît la altă vînzare. 


Nu e de-ajuns: ciuma, ce izbucnise în unele părţi ale Turciei 
asiatice, e adusă în ţară şi cuprinde partea de miazăzi, între 
Galați şi Focşani, de unde se suie, cu toate silintile adminis- 
tratier, cu toate «lazareturile», în sus 8. În Octombre, in sfîrşit, 
pentru a se sfirgi anul mai bine, vestea soseşte că puternicul 
Aian Pasvantoglu s'a răsculat, că e închis în Vidin, unde vor 
porni fireşte ostiri, care trebuie ţinute cu zahareaua noastră +. 


Un nou an începe: contele Oginski primeşte de la deputatia 
polonă din Paris si de la Comitetul de Mintuire Publică frances 
misiunea de a merge la Constantinopol pentru a atîta pe Turci. 
Ajuns acolo, el nu mai găsește pe Descorches, care se îmbrăca, cu 
cataveicı, punea fes in cap, mergea la cahvenea si striga așa de 
tare vești false de uriaşe biruinfi ale poporului săi, încît de- 
venise pentru mulțimile ce se adunaü în jurul lui un fel de pro- 
oroc al reclamei 5. Urmașul lui, în 1795 încă, Verninac, om mai 
cumpanit si mai cu ifos, e capabil însă de aceleași zädarnice 
visuri mari: e vorba de a se înființa un consulat frances, unde 
ar fi sa se trimeată «cetățeanul Constantin Stamati, pe care 
Turci. nu vreaü să-] recunoască fiind-că a fost cîndva Grec, si 
unde pleacă, după agentul de propagandă Hortolan, negustor 
din Adrianopol 7, Emile Gaudin 8. Se expun Turcilor, pe cari-i 


1 Oginski, II, pp. 108-9; Hurmuzaki, Supl. I, p. 412, 

3 Vol, de faţă, p. 52, no. x; p. 469, no. 143. 

3 Ibid.. p. 54, no. XIII; p. 474, no. 153. 

í Ibid., pp. 153-5; Hurmuzaki, Supl. Is, pp. 180-1, no. CCI. 
3 Oginski, II, pp. 197-8. 

° V. Hurmuzaki, X, tabla, 

? Mentionat şi în Oginski. 

S Hurmuzaki, Supl. D TP, Cf. Oginski, II, p. 200, 
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lumineazä Dragomanul Gheorghe Moruzi, un om de cunostinti 
neobişnuite în Orient, planuri grandioase si imposibile, fantasme 
de primejdii a căderii Constantinopolei, la care beizadeaua 
Gheorghe răspunde, zîmbind: «Pănă atunci însă va mai trece 
multă apă pe Dunäre»!. 

În Bucureşti se string pu încetul cei mai însemnați dintre fu- 
gari, organisează un club, aleg pe şeful lor Dombrowski «ge- 
neral-sef al armatei Poloniei si Lituaniei» şi se dedai la con- 
sideraţii politice, patriotice, de sigur, dar de un nebun iacobi- 
nism, precum e, de pildă, marele plan de a se năvăli în Galiţia, 
cu cei 1.870 de oameni c.e cari se dispune, după liste, în prin- 
cipate, de a pune mîna pe casele publice, de a surprinde pe 
moșierii adunaţi la bîlciul Bobotezei în Lemberg si a li lua banii, 
de a înrola pe elevii şcolilor, pe calfele din dughene, pe elevii 
din şcoală, vorbindu-li de egalitate, si a-și alcătui ast-fel o oştire 
bine echipată, cu care s'ar recuceri libertatea Poloniei?. Noul 
ambasador frances, fostul ministru de räzboiü Aubert du Bayet, 
crede și el că s'ar putea ca mica ostire a Polonilor refugiaţi să 
atace Galiţia supt comanda generalului Carra de S.-Cyr, pe 
care La trimis consul la București si apoi el însuși, ambasa- 
dorul, cu 30.000 de oameni, ce s’ar trimite atunci de Directoriul 
din Paris, ar năvăli pe altă cale asupra aliaților 8. 

Încă de la începutul anului, supt nume schimbate, pasnici ne- 
gustori francesi, de origine polonă, cu pașapoarte sai, de mai 
multe ori, fără, încep a se räspindı prin Moldova. Ce porunci 
avea în privinţa lor Domnul, ştim, dar el trebuie să mintă față 
de cei doi consuli: al Rusiei şi al Austriei, ce-l trag necontenit 
la răspundere pentru adăpostirea acestor oaspeți. Tunuri sosesc 
la Hotin, Kauffer îşi urmează lucrul la cetăţile din Bugeac, 
cete de ostași turci se îndreaptă, cu cheltuieli mari din partea 
ţerii, spre Nistru, ofițeri francesi fac inspecții. Generalul Kami- 
nicki apare, el cere a vorbi Domnului; întrevederea se desco- 
pere, şi Callimachi trebuie să audă iarăşi intepätoarele plingeri 
ale celor doi spioni ce-i amăresc viața. Şi acest stoc de pribegi 
trece în Tara-Romäneascä, unde Alexandru Moruzi n'are decît 
vorbe bune pentru oamenii Franciei. De unde resultă însă ma- 


1 Oginski, Il, p. 178. 
2 Ibid., pp. 246-7 ; Hurmuzaki, Supl. I, p. 456, 
3 Ibid, pp. 232-8. 
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zilia lui, a fratelui Dragomanul, care e ucis, după cîteva luni, în 
surgunul săi din Cipru, si a lui Reis-Efendi, care făcuse po- 
litica, prea îndrăzneață, a tălmaciului său 1. 

În locul Moruzestilor, dușmani ai lui Callimachi, vin la pu- 
tere acum Ipsiläntestil, cari aŭ fost pănă atunci, de la sfîrșitul 
razboiului, închiși, prigonifi, ameninţaţi cu moarte dacă vor 
face zgomot umblind după Domnie 2, Alexandru- Vodă, bätrinul, 
ajunge, pe un an de zile, Domn muntean, iar fiul cel mare, bei- 
zadeă Constantin, ginerele pănă prin 1788 8 al Voevodului Mol- 
dovei, iea Dragomanatul, în care se arată mult mai puţin priin- 
cios Francesilor şi prietenilor lor, fără a mulțămi totuși pe 
deplin pe represintantii Curtilor imperiale *. 

Ce nu se schimbă, sînt însă reclamatüle pentru trecerea Polo- 
nilor — Ogiriski, care, în haine ca ale lui Descorches in cahveneà, 
trece, pipăit de «spatarii» şi «grecii» moldoveni spre Galiţia, în 
toamnă —, sînt plingerile veșnice ale acelorași consuli că Dom- 
nul iea prea multe dări, ce ating gi pe sudifi, si nu li caută in 
de ajuns interesele, «cererile împărătești» pentru războiul cu Pas- 
vantoglu, darurile de cai şi provisii către beglerbegul Rumeliei, 
ce înneacă în sînge șesurile de pe dreapta Dunării, ciuma, care 
gerpuiegte, distrugătoare, prin ţară. În vederea Domnului, Ruşii 
îşi maï pun un agent statornic în Galaţi gi stabilesc poşta lor între 
acest oraş și lași. 

Al treilea an de Domnie: 1797. Denisco, lăsat în urmă 
de Oginski, merge la Constantinopol şi iea instrucţii de 
la ambasada francesă, se întoarce in Moldova și-și alege ca 
unghiii de pîndă satul Boian, de unde se vede Bucovina şi ra- 
iaua de odinioară a Hotinului. Se vorbeşte în Moldova că Fran- 
ces, biruitori în Italia, prin marea lovitură de sabie a lui Bo- 
naparte, ar voi să ceară la pace ca Austria să dea înnapoi Tur- 
cilor frumoasa noastră Bucovină. Domnul e strîns de aproape 
de consuli să împrăștie pe acești primejdioși apostoli ai răscoa- 
lei, cari pot perverti şi pe smeriții supuși moldoveni ai Scaunu- 


1 Hurmuzaki, Supl. D. p. 137, no. CCXIX; p. 155, no. CCXXXIII; Acte și 
fragm., II, pp. 854—5, 

2 Acte și fragm., Il, p. 856. 

3 Hurmuzaki, Supl. I", p. 54, no. xc: la această dată îi murise femeia. 

1 Aceleaşi izvoare. 
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lui säü, si să dea de ştire stäpinilor săi că se pregăteşte ceva 
în Moldova. Ce poate el răspunde alta, decît că asa ceva nui 
se scrie în firman? Denisco trece granița în Bucovina, pornind, 
pentru a nu compromite pe Domn, din raiaua Hotinulu; eräü 
bătut, fuge si trădează causa; ai săi sînt ucişi în luptă saü spin- 
zurafi după isprăvirea ei. În Iulie vine, în sfîrşit, Domnului po- 
runca, mîntuitoare de bucluc, de a scoate pe Poloni din ţară: 
Denisco trece prin Focşani în Tara-Romäneascä mai sigură. 
Pentru a-l face mai energic, cu riscul situaţiei sale dec, con- 
sulii ameninţă că trupele împărăteşti de pază vor pătrunde în 
Moldova. Amnistia, făgăduită de Austriaci ca si de Ruși, aduce 
mai mult efect decît toate aceste tînguiri zădarnice si presiuni 
ce nu pot mînă pe prudentul Domn în primejdia de a ridica a- 
supra capului săi plecat minia Francesilor învingători. Totuşi 
în toamnă zvonul că ar fi venit Poloni armati, se repetă din 
'noü: ar fi două polcuri polone, ce aŭ desertat de la Rusi! 
Întăririle la Chilia urmează, cu același inginer, cu toate că 
boala de care fugise el, se manifestă o clipă şi în Iaşi. Tunuri 
sosesc la Galaţi și se îndreaptă spe cetatea Benderului. În De- 
cembre vin cereri pentru cai ce trebuie la tunuri, pentru care 
cu boi si pesmeţi. Toate acestea pentru oastea Amiraluluï ce 
lucrează împotriva îndărătnicului şi norocosului Pasvan: un 
Domn anume s'a numit în această lună la Bucureşti pentru a 
sprijini cu hrană oastea împărătească, ce stringe Vidinul. Calli- 
machi se aşteaptă la un noi ferman de cereri, si birul se ridică 
deci îndoit, pe cînd ciuma bintuie în Iași gi boierii staü cu por- 
file ferecate. Pazvan nu poate fi învins nici acuma: e temere 
ca Domnii munteni ce se schimbă să nu fie prinși de dinsul; 
comandantul împărătesc începe negociații cu temutul rebel. 
Cheltuielile urmează în 1798. Träsurile ce se trimit lui Ca- 
pudan-Pasa il jicnesc: e prea puţin; cu cele 15.000 de oi cei 
se cer la Vidin, Domnul expediază, din cît are saii n'are, o sută 
cincizeci de pungi poclon «Märiei Sale». Răspunsul e că să 
mai dee patru sute altele. Vine toamna, şi i se oferă întărirea 
în Downie; el ştie ce înseamnă aceasta, împrumută de la ves- 
titul bancher grec din laşi, Andrea Pavli, septe sute de pungi, 
și-și face totuși bagagele de plecare !, Decembre: se cer 20.000 


1 În corespondenţa olandesä se vorbeşte la 11 April 1798 de zvonuri de 
mazilie şi de confirmarea ce le spulberă. 


www.dacoromanica.ro 


CLXXXII PREFATA 


de chile de grîu, 10.000 de o la Rusciuc, alte cinci sute de 
pungi. Oi nu mai sînt în ţară, precum altă dată nu mai era 
grîu, care a trebuit adus, cu voie anume, din Bucovina: se caută 
o1 şi care pentru zahereă în Tara-Romäneascä. Se mai zvoneste 
si că o oaste rusească va trece împotriva lui Pasvantoglu, care, 
din fericire, pare a se supune !, 


Un om tînăr ar fi fost zdrobit de această veşnică osteneală 
fară o speranță de stabilitate. Lui Alexandru Callimachi de 
multa vreme îi era destul cu această cinste scumpă. De două 
orı el își ceruse mazilia, ca şi fratele säü, dar ea îi fusese re- 
fusata. La începutul anului 1799, el făcu din noii o călduroasă 
rugaminte catre Împăratul, pe care-l slujise totdeauna cu cinste, 
credință şi rivnä: e bolnav şi i-ar face bine o schimbare de aier. 

De urmaș se îngrijise el singur: avea doar doi enert, în 
stare să domnească prin numele, situația și însuşirile lor: 
Alexandru Suţu, fiul lui Nicolachi decapitatul2, si Constantin 
Ipsilanti. Acesta era Mare-Dragoman si stătea pe pragul Dom- 
niet, fară ca soției sale d’intäiü să-i fi fost dat a-i sta aläturea 
în Scaun, cäcı ea murise încă din 1788 8. 

În Februar 1799 fu scos Hangerl din Tara-Romäneascä, fiind- 
ca pusese vacäritul pentru a putea sătura pe Turcii ce-i stă- 
teaü la hotare, și la 9 Mart sosia la Constantinopol capul ne- 
norocitului mazil +. Încă din Februar, Ipsilanti, care făcuse a 
se trimite unchiul săi Mihai Suţu în surgun la Tenedos, era 
sigur de numirea în cîteva săptămîni. La 7 ale lunii turceşti 
Saval (8 Mart) se redacta firmanul de mazilie al lui Callimachi, în 
termem deosebit de onorabili. Dragomanul Constantin ajungea 
Domn al Moldovei, iar demnitatea lui trecea asupra celuilalt 
ginere al lui Callimachi, Alexandru Suţu ë. 

Vestea asteptateï iertäri din Domnie o primi Alexandru-Vodä 


1 Toate ştirile al căror izvor nu se arată sînt luate din corespondenţa 
consulară austriacă din Iaşi, în volumul de faţă. 

2 Hurmuzaki, Supl. Ip. 182, no. CCIV. 

8 Raportul olandes diu 10 Iulie 1798 anunţă moartea, de ciumă, a mamei lui, 

+ Hurmuzaki, Supl. D. pp. 201-2. 

5 Hurmuzaki, Z. c.; Acte și fragm, II, pp. 860-1; acest volum, p.5. Mul- 
ţămiri turceşti câtre el şi în V. A. Urechiä, Domnia luă [Scarlat] Alexan- 
dru Calimah, p. 121 si urm., note. 
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la 22 Mart dimineaţa. Cam peste o lună, el iegia în lagărul de 
plecare din Galata si, după ce făcea Pastile aici, în gesul în- 
florit, el pornia, la 1-iü Maiü, spre Constantinopol 1. Aici-l mai 
vedem pănă tirziü, scriind prietenilor, făcînd danii pentru a i se 
ierta păcatul de a fi crescut vädräritul şi asteptindu-si moartea, 
care nu-l crutâ pe el mai mult decît pe tatăl săi ?, căci el era 
în viaţă, cînd viaţa fiilor săi se mintui în aceiaşi catastrofă 3, 
Si se spune că în această clipă moartea l-ar fi ajuns si pe 
dînsul 4. 


1 Rapoartele consulare, 

2 Mort în 1780. Sulzer, III, p. 502, nota. 

8 V. în acest volum, pp. 488, 601, şi Stamatiadis, Broypagiar tv ‘Evo 
peyähkwy Gtepurvéwv, Atena, 1865, p. 150, D. Xenopol — p. 86 — citează şi 
cartea d-lui Blancard, dar fără a da, din nenorocire, pagina. În Walsh 
— v. mai departe — nu se menţionează moartea lui. 

À Ibid. 
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SCARLAT ALEXANDRU-VODĂ. 


Alexandru Callimachi avea de la Doamna Elena doi fi: Scarlat, 
de șederea caruia la Iași si de plecarea-i la Constantinopol, pen- 
tru afacerile tatălui săi, avuram prilej să vorbim gi înnainte de 
aceasta, si Ioan, căruia i se zicea in familie: Iancu, ceia ce nu 
prea sună grecește, Amindoı fusese crescuți pentru Dragomanat 
si Domnie, primind de la fraţii Trécourt si de la alt Frances, 
Martinot, cunostintile de liinbă diplomatică trebuitoare pentru 
cariera unur tînăr Grec». Ambii eraü în vîrstă să-și poată în- 
cepe drumul către onoruri: Scarlat avea două fete măcar, din 
căsătoria lui cu fiica lui Nicolae-Vodă Mavrogheni si vara lui 
Stefan, Marele-Logofät al Bisericii; iar fratele mai mic luase, 
în Constantinopol chiar sai pe vremea Domniei părintelui său 
în Moldova, pe una din surorile Moruzestilor !. 

Ei în găsira îndata locuri potrivite cu neamul si cu pregă- 
tivea lor, Constantin Ipsilanti. un fost ginere numai al bätrinu- 
lui Callimachi şi, macar în 1805, soțul altei femei?, nu era cu 
totul după placul familier, cu care fusese atîta vreme înrudit. 
Ginerele cellalt, a cărui soţie trăia, trebuia să fie urmărit cu 
mai multă dragoste de Alexandru-Vodă mazilul, 

Ipsilanti se aliase, ni se spune, mai mult cu patriarchul, afară 
de ambasadorii străini — al Prusiei mai ales și acel, foarte pu- 
ternic, al Rusiei —, cari aveau interes pentru dinsul. Fără vre-o 
legătură cu întîmplări de politică generală, el fu scos, la căderea 
aliatului săi grec, în Iulie 18015, şi la 820 ale acestei luni 
Alexandru Callimachi putea să anunţe prietenului săi Vasile 


Drăghici. I, p. 46, 
Acte și fragm, IL, p. 397, no, 2, 
Ibid., II, pp. 363-4; Hurmuzaki, Supl. 1°, p. 211, no. GGG, 


ES Lë es 
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Roset Vornicul, cu o deosebită mulfämire, că Moldova e a lui 
Alexandru Suţu, Domn pentru întăia oară, şi că, în locul de Dra- 
goman, lasat liber prin această înnaintare, a fost numit «prea- 
stralucitul, prea-iubitul nostru beizadeă Scarlat 1. Peste putin 
Ioan Callimachi ajungea la Dragomanatul Arsenaluluı, situaţie 
în care-l gasim la 18032. În sfirsit, o ultimă schimbare desävirsi 
o stare de lucruri decît care nu putea să fie nici una mai fa- 
vorabilă pentru această partida de familie. 

Pasvantoglu urmă ispravile sale, prädind sai primind prețul 
de rascumparare. În toamna acestui an, el pretinse de la Ale- 
xandru Moruzi nu mai putin decît 300.000 de lei, şi, neprimin- 
du-le fara zabavă, hoţi să: trecura Dunărea pentru a lua de 
sine, în partile Craiovei, ceia ce nu voise a-ı da, printr’o singură 
trimitere, Voevodul. Moruzi știa ce-l aşteaptă, si gindindu-se la 
sîngele lu. Hangerli, în care i se întemeiase tronul, el ceru în 
graba de la Turci o mazilie mîntuitoare, precum, în alte împre- 
juran grele, făcuse dușmanul săi Alexandru Callimachi. El 

mestesugi» prin bani. pe lîngă «regble», şi chiar pe lingă Dra- 

gomanul Scarlat beizadeà, pentru a-și căpăta liniştea si a scăpa 
de orı-ce răspundere 3. Se găsia cine să primească Domnia, pe 
care Moruzi nu voià s’o mai guste, si prin bani, la rîndul säü, 
dobindi Tara-Romäneascä alt Suţu, acesta cumnat al bătrinului 
Callimachi: Mihaı, care fu numit in Octombre 1801, şi-şi luă in 
primire Scaunul peste cîteva săptămîni +, 


1 În vol. de fața, p. 488. Cf. raportul saxon din 10 Iulie 1801 — ms. 
2958 al Arch. din Dresda: «L’interprête de la Porte, à force d'argent, a 
été fait prince de Moldavie, à la place du prince Ypsilandi, qui vient 
d’être déposés. 

> Hurmuzaki, Sup]. I’, pp. 253-4, no. CCCXLIX. 

8 Dionisie Eclesiarchul, în Papiu, Tesaur, II, p. 202. 

+ Fotinö pune schimbarea în Octombre, Dionisie Eclesiarchul fixează 
data de 14 Novembre pentru intrarea în Bucureşti a lui Mihalachi Suţu. 
Singurul raport diplomatic ce cunosc, e acel saxon — ms. 2958 al Arch. din 
Dresda, — ce urmează: «Le prince Morousi de Valachie ayant été menacé 
par Pasvant-Oglou, qui prétend de lui trois cent mille piastres, a demandé 
à la Porte sa démission ; le prince Michel Souzo, ayant eu avis, a si bien 
intrigué auprès du kiehaya de la Sultane-mère, qui a tout le credit dans 
ce pays, et a obtenu cetre principauté, moyenant un demi-million de 
piastres, qu'il lui a payé. On dit quela Porte cherche quelque moyen d'ac- 
comodement avec Pasvant-Oglou, pour tranquilliser ce rebelle puissant 
et incommodes. 
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Dar vremile erop pe atunci foarte schimbătoare, şi Callimachii 
uniți cu Suţeștii nu putură stäpini mult timp în faţa lui Ipsi- 
lanti, cel mai ager în intrigi dintre Grecii timpului săi, si a 
Moruzestilor, cari eraü aproape toţi oameni de un talent diplo- 
matic şi administrativ deosebit. Cu atît mai mult, cu cît în fa- 
voarea acestora vorbia ambasadorul rusesc, care, după atacul 
Francesilor în Egipt, era cel mai ascultat la Constantinopol 
dintre represintantii Puterilor. 

Începutul căderii biruitorilor din 1801 îl făcu unul dintre 
dînşii chiar, Mihai-Vodă al Terii-Rowmänesti. Pasvantoglu nu 
se cumintise numai pentru că dobîndise un noii vecin în per- 
soana acestui venerabil Fanariot. Innaintea veștii că toată oas- 
tea puternicului rebel se va îndrepta asupra Bucureștilor, bă- 
trînul Domn nu găsi în mintea sa obosită nici un alt mijloc de 
scăpare decît o visitä de fugar la Braşov, unde alergă, ducind 
după sine o întreagă oştire desperatä de pribegi. Stirea sosi la 
Poartă prin beizadeaua Alexandru, fiul acestui noù Firaris, care 
Alexandru, în loc să caute un adăpost la ambasada Rusieı, 
merse înnaintea Vizirului, aducîndu-i scrisoarea în care tatăl săi 
îi dădea un sfat, ce i-ar fi zdrobit tot viitorul L 

În asemenea împrejurări mai ales, Scaunul nu trebuia să ră- 
„mîie multă vreme gol. Nu pentru că nimeni n'ar fi voit un ase- 
menea loc de primejdie, pănă la care trebuia luptă pentru a 
răzbate 2 — căci de nimic nu se speria un «Grec», cînd cuca se 
coboria asupra fruntit lui trufage, — ci pentru că era o neobișnuită 
grabă, Alexandru-Vodă din Moldova primi porunca de a-și lăsa 
acolo un Caimacam şi de a merge el însuşi să căinăcămească în 
Bucureştii pustii de locuitori ca si de duşmani. Se aflä la Con- 
stantinopol către sfîrșitul lui Iulie că instalarea noului cîrmuitor 
inuntean, un Domn-vechil, abbévrne Enirponoc, s'a gi făcut şi că, 
sprijinit pe trupe luate cu leafa prevăzută, el caută să așeze 
lucrurile cu Pasvan 5, 


1 Raport saxon din 26 Iunie 1802. 

2 Cf. raportul saxon citat: «la Porte a proposé à plusieurs princes la 
principauté de la Valachie, mais tous par crainte Pont refusé; alors elle 
ordonna au prince de Moldavie de se rendre à la principauté de Vala- 
chie et laisser son secretaire en Moldavie; retirant les revenus de ces 
deux principautes pour suffire au maintient de ses troupes . 

8 Raport saxon din 24 Iulie; cf. si cel din 10 ale lunii, 
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Ambasadorul rus ceru îndată o conferinţă miniştrilor turci 
pentru a discuta cu dinsii ce e de făcut cu Mihai-Vodă, care 
se luptă la Braşov împotriva datornicilor ce fugise în urma lui. 
Din aceste dezbateri ieși un lucru neobișnuit şi neașteptat: de- 
sertorul Scaunului săii domnesc primi voie de a se întoarce, si 
în August el trecea prin Constantinopol, dar nu pentru a-și 
împrospata Domnia odată părăsită, ci pentru a se aseza pe 
mazilie la Chalki 1. 

Partida Dragomanulu lucrase si ea pentru a se sfirsi lucru- 
rile astfel, temindu-se ca nu cumva Moruzestii să tragă folos 
din incurcaturä 2. Dar peste cîteva zile, înnainte de sfîrșitul lunii, 
Rușii, pe de o parte, cari ar fi primit si bani pentru a face să 
se numească un Domn după interesele lor, iar, pe de alta, Iusuf- 
Paşa, atotputernicul chehaie al Validelei, de la care-i venise 
numirea gi lui Mihai Suțu. aduseră alegerea ca Domn muntean 
a Im Ipsilanti 8. Un arz din partea boierilor fugari, cari fäceaü 
sa atîrne întoarcerea lor, deci viața normală în principat, de 
numirea lui Ipsilanti, care li se păruse a fi un om înţelept 
și bun, ajutase la impunerea acestuia 4. 

Era o mare lovitură pentru partida în fruntea căreia stătea, 
Scarlat Callimachi, care nădăjduia să se ridice el cu acest prilej 
de vacanţa la Domnie, fie și la cea munteană, în care nu se 
mai intilnise nimeni din familia sa 5. Durerea fu gi mai mare 
cînd, la începutul lui Octombre, ambasadorul rusesc izbuti a 
face ca Suţu din Moldova să fie scos şi din acest mai vechiü 
principat al säü Š, Si, pentru a-şi întemeia gi mai bine influența, 
în cele două teri romine, Împăratul Alexandru, care primise de 
la boierii noștri plîngeri, pentru indelungatele şi intolerabilele 
lor suferinti, smulse de la Turci hatigeriful din 1802, prin care 
se prevedeau în folosul principatelor vechi drepturi, de multă 
vreme pierdute, şi se stabilia inovaţia, foarte însemnată, ca 
de acum înnainte, pentru binele «säracelor raiale» si pentru in- 


1 Arte și fragm., Il, pp. 366-7, 370. 

2 Hurmuzaki, Supl. I, p. 226, no. cocxix. 

8 Ihid., p. 230, no. CCCXXV. 

1 Dionisie Eclesiarchul, p. 203. Nota rusească intemeiatä pe arz, în 
Acte gi fragm., Il, pp. 371-2. Cf, si paragraful corespunzător din Fong, 

3 Hurmuzaki, Supl. E, p. 233, no. CCCXXIX. 

8 Acte și fragm., II, pp. 372-3; Hurmuzaki, Supl. P, p. 242, no. CCCXXXVI. 
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teresul ocrotitorului lor pravoslavnic, Domnii nu se vor schimba 
decit după o cirmuire de gepte ani, iar dacă, în acest timp, 
Poarta n'ar fi mulțămită de dingii, se va supune învinuirea «el- 
ciului Rosiei», din discuţia cu care va ieși menţinerea saü ma- 
zilia pedepsitoare a piritului 1. 

Aceasta însemna că pănă la 1809 nici un Callimachi, mci un 
Suţu nu mai puteaii rîvni Domnia, care era pe deplin asigurată 
dușmanilor lor. 

Nu numai atîta: chiar situația ca Dragoman a lui Scarlat 
fu zguduită. De schimbat, nu-l schimbară Turcii, pentru că-şi 
cunoștea acum meșteșugul si fiind-că ambasadorul Austriei ca gi 
acela al Franciei nu gäsiaü decât cuvinte de măgulitoare pre- 
fuire pentru «spiritul drept și moderatia vrednică de a fi urmată», 
pentru îndepărtarea, de ori-ce cabale si intrigi si spiritul de în- 
datorire față de ori-gi-cine al Dragomanului 2. Dar el trebui 
să vadă pe cumnatul säü Alexandru Suţu trimis în surgun la în- 
toarcerea lui în Constantinopol, rechemat şi exilat iarăşi în Cipru®; 
pe Alexandru Hangerli, care ţinea pe vară-sa, Smaranda, fiica 
lui Grigore Callimachi 4, silit să fugă pentru a scăpa de moarte. 
În Decembre 1802, pentru a se scădea rostul lui Scarlat, care 
nu trebuia să fie în măsură de a lucra în paguba Rusiei, i se luă 
dreptul, ce aveai pănă atunci Dragomanii, de a primi și traduce 
rapourtele agenţilor Împărăției în străinătate. Fiind totuşi a- 
great de cea mai mare parte a Ministeriului, şi sprijinit de 
Capudan, pe lîngă care tot mai funcţiona Iancu Callimachi, nu 
i se luă chiar dregătoria de Dragoman 5. 


Dar în Franţa învingătoare împotriva întregei Europe, din gloria 
luptelor câştigate se făcea un tron pentru noul Împărat Napo- 
leon, și noua coaliție care pretindea să-l zguduie fu strivită în 
1805. Innainte de a porni în anul următor asupra Prusienilor si 
Rusilor, ce veniaü la rîndul lor să se încerce, Împăratul Fran- 


1 Sturdza, Acte și doc., I, p. 252 si urm.; cf. Hurmuzaki, Supl, I, L c. 

2 Cf. Hurmuzaki, Supl. Ë, p. 310, no. cccoxxvr; volumul de faţă, p. 186; 
p. 145, no. XCV. 

3 Acte și fragm., II, p. 394, no. 2. 

1 Xenopol, pp. 171—2. 

5 Hurmuzaki, Supl. I2, pp. 253—4, no. COCXLIX; p. 256. 

6 Ibid. 
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cesilor încercă să puie o sabie în mîna Turcieï molesite. La 28 
Iulie 1806, Domnul muntean Ipsilanti, care era socotit că nu e 
numaı vecinul, ci si stăpînul lui Moruzi din Moldova, primia în 
capitala sa pe un oaspete, a cărui sosire nu-i zicea nimic bun 
pentru viitorul săi. Generalul Sebastiani mergea la Poartă cu 
o scrisoare personală a lui Napoleon către fratele Selim din 
Stambul si cu misiunea de a-i sprijini cuprinsul prin «insinuaţii 
prietenești». Poarta trebuia să rupă lanțurile unei prietenii de 
umilită supunere față de Rusi, să se desfacă din tratate si în- 
datoriri perfide gi să arăte că e stäpinä în casa ei, dînd jos de 
pe tronuri căpătate la ambasada rusească pe cei doi Domni ai 
Împaratulu Alexandru 2. 

De fapt, lucrurile stăteaŭ așa. Chehaia-beï Iusuf era stăpînul 
Împarätieï, gi el însuşi asculta în toate de Dumitrachi Moruzi, 
fratele lui Alexandru-Vodă, care Dumitrachi fusese uumit de-a 
dreptul de Sultan «director şi inspector» al spitalelor si era po- 
reclit «regele Grecilor» ?, 

Încă dela 20 Iulie vedem pe agentul frances pe lîngă Poartă, 
Ruffin, că vorbeşte de apropiata înlocuire a lui Ipsilanti şi Moruzi 
prin Alexandru Suțu si Scarlat Callimachi, cei doi cumnafi: ei 
ar fi vrut sä-gı puie cumnatul de vară, Hangerli, ca Dragoman. 
dar Iusuf ținea cu orı-ce preţ; să-și instaleze în acest loc pe iubitul 
Dumitrachi 8 La 24 August, schimbarea era sävirsitä. Sebastiani 
o anunța stapinului săii împărătesc, a doua zi, iar Scarlat 
Voevod își exprimă inulțămirile catre sprijinitori si prieteni la 26 5. 
Domni din Scaun «demisionase» Š, färä sä stie; iar Iusuf-Pasa 
își pusese în minte că, pentru a se spăla de multele păcate ce-l 
ınnecau, trebuie sa facă un hagealic de răscumpărare la Meca”. 
Hangerlı era astfel numit Dragoman 8. 


1 Hurmuzaki, Supl. I°. Sebastiani a făcut o însemnare a călătoriei lui pe 
la noi, însemnare ce se află astăzi la Academia Rominä, şi pe care o voiü 
tipuri undeva. 

2 Ibid., pp. 811, 835; Acte și fragm. II, p. 408, no. 2. 

3 Hurmuzaki, Supl. I?, p. 845, no. CCCCLXXVIII. 


1 Ibid, 

5 În volumul de față, p. 130, no. LxxXIr, 

8 Ibid. 

? Hurmuzaki, Supl. I°, p. 849, no. CCCOLXXXIV. 
8 Ibid. 
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La 30 August, residentul frances, fost ministru la Paris si 
soţul unei femeï de distincție intelectuală, primia de la unul din 
Grecii lui Moruzi vestea că, fără să recurgă la serviciile lui şi 
fără să-l incunogtiinteze, Împăratul a făcut doi stäpinitori noi 
în Statele prietenului săii Selim. La 3 Septembre, Moruzi. pe 
care Reinhard îl credea, şi-l crezu şi pe urmă, un adevărat 
prieten al Franciei, luă drumul «spre Varna» care ducea la Con- 
stantinopol. Iar vecinul şi aliatul săi muntean Constantin Ipsi- 
lanti, care, sprijinind pe Sirbii răsculați şi Inte de Rusi, se 
ştia vinovat de înnaltă trădare, luă fuga gi-si căută un adăpost 
în Împărăția Țarului 1. 

La data cînd Moruzi se îndreptă spre capitala turcească, cu 
graba ce trebuia ca să nu-l atingă si pe dinsul bănuielile de 
hainie, cei doi Domni ai lui Napoleon nu fusese încă învestiti : 
ei primiră cuca și tuiurile în ziua de 9 Septembre după stilul 
noŭ 2. Înnaintea lui Scarlat- Vodă porni caimacamul săi, ce-i fu- 
sese pănă atunci secretarii în Dragomanat, agerul si luminatul 
Grec Constantin Negri: el ajunse la Iaşi, pentru a lua cîrmui- 
rea de la ispravnicii de Scaun ai Domnului ce plecase, la 128, 
Iar Scarlat-Vodă, care-şi închipuia că lucrurile nu vor merge 
aşa de neted şi că Rusia nu va înghiţi o ofensă atît de răsu- 
nätoare, se tot zăbovi prin Țarigrad si numai cînd i se päru 
că situația i-ar fi în adevăr asigurată, după vestea celor d’in- 
tăiă biruinti ale Francesilor, el se puse în mişcare, luînd cu 
sine şi familia. Dar el o lăsă în cale si, trecînd mai iute spre 
Iași, el își făcea intrarea în acest oraş la 25 Octombre 4: fără să 
piardă timpul cu alaiuri si ceremonii, el merse de-a dreptul la 
Curtea Domnească, pe care o reparase cu cîțiva ani în urmă 
domnescul lui tată 5. 

El nu găsi măcar o primire cuviincioasă, onorabilă din partea 
boierilor pe cari-i cunoştea aşa de bine. Se dusese timpurile 
«cronostihurilor» gi urărilor de Domnie lungă ce se indreptaü 
către un fii al tert venit cu firmanul Sultanului. Boierimea 


1 V. Lettres de Madame Reinhard, Paris, 1901, si rapoartele consulare aus- 
triace si francese in volumul de fatä. 

2 Acte și fragm. II, p. 209, no. 2. 

8 În vol. de fatä, p. 325, no. 2. 

1 În acest volum, p. 328.. 

5 Ibid, 
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Moldova era în cea mai mare parte iubitoare de Rug, si 
ocrotiţii consulatului, cu familia Balș în frunte, familie din 
care unii serviaü în armata împărătească, aveaü si îndrăzneala 
trebuitoare pentru a-s1 vadi sentimentele înnainte de venirea 
Cazacilor si aşezarea pe tronul domnesc a generalilor si agen- 
tilor "Țarului. Consul, stăpîn de fapt adecă al principatului, era 
pe acea vreme «Siberianul» !, brutalul Bolcunov, care nu voiă 
sa ştie de nimeni, cînd era vorba de a se impune prin obrăz- 
nicie față de colegii să diplomatici saü față de locuitorii teri. 
Pe lîngă dinsul, îndeplinind un rol nelämurit, căruia-i dădea 
însă o înfățișare impunătoare, se afla Grecul rusificat Rodo- 
finichin, un omulet brun, neastimpärat si vorbäret care-și răs- 
pîndia cu imbielsugare discursurile pline de considerații adiuci 
şi nouă asupra politicii timpului în care și acest mic om se 
Simba o magna pars. 

Cînd Caimacamul Negri sosi în Iași, consilierul Rodofinichin și 
consulul nu stătură pe gînduri în privința purtării ce trebuie să 
urmeze față de dinsul gi de stäpinul lui. După ordinele ce pri- 
mise, eı declararä cä nu recunosc alt Domn al Moldovei decit pe 
acela ce nu-și putuse pierde puterea conform cu tratatele, adecă 
` pe Alexandru-Vodä Moruzi si, chemind la dinsul pe boierii ce-l 
ascultai în toate, Rodofinichin îi îndemnă să nu iasă innaintea 
lui Callimachi, să nu i se înfățișeze si să culeagă numa därile 
adevăratului lor cîrmuitor, dări pe care să le verse în Vistieria 
păstrată pentru întoarcerea lui. Îndemnul fu primit ca o po- 
vuncä și, pe cînd nimeni nu mai punea piciorul la consulatul 
fvances şi chiar la Agenţie, carătele boierilor noștri, cu husarul 
pe capră şi Arnăutul în coadă, se îngrămădiau în Curtea reșe- 
dinții celor do. representanfi ai Rusiei 2. Aceiası visitatori de 
consulate cari eraü sănătoși de Sf. Alexandru fură cuprinși de 
frigun la Sf. Francisc, ziua Împăratului celuilalt, al Austriei 8. 
Lasîndu-se la o parte ceilalți agenţi străini, aristocrația noastră 
dădea banchete lui Rodofinichin, si la unul din ele pănă si Mi- 
tropolitul, ce nu era socotit printre cer mai cäldurosi parti- 
sani aí Rusiei, care-l gi scoase pe urmă din archipästorie, pănă 


1 Calificatia e a lui Hammer, pe atunci agent austriac la Iaşi. 
2 Vol. de faţă, pp. 137-8, 144. 
8 Ibid., p. 141, no. XCII 
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si părintele Veniamin se supuse aşa de mult spiritului vremii, 
încît ceru, în numele Bisericii si tert, ca Împărăţia drept-cre- 
dincioasă, prin stäruintile sale, să-i îndeplinească marele vis de 
a vedea în laşi moaștele Sf. Ioan din reşedinţa metropolitană 
a Sucevei. În sfîrşit, în acest răstîmp de aşteptare, boierii 
rusofili își dädurä în petec și în privința sentimentelor ce aveaü 
pentru teränime: înti'o adresă de multämiri şi chemare către 
Impăratul Alexandru, ei îşi arätaü dorința de a plăti numai o 
sumă bine fixată şi de a putea înjuga pe săteni lor la încă 
douăzeci -de zile de lucru străin, pe lingă cele douăsprezece 
prevazute în «ponturile» vechilor Domni 2. 

La 24 Octombre se răspîndi în laşi vestea că Domnul se 
apropie: de cu seară încă, Rodofinichin, care ţinea să nu se în- 
tilneascä cu acest «Hospodar» ilegal, pleca. În oraş se închidea 
poarta de la curţile celor din «partida Balş», gi un consul care 
veni să vadă pe Scarlat-Vodä, îl găsi numai cu Negri şi secre- 
tariul säü turc 8. La cererile de bani pe carele făcu Callimachi, 
a cărui Domnie era acum veche de aproape două luni, cu toate 
că el nu stătuse încă în Scaun, i se răspunse poate de la în- 
ceput că el se poate înțelege în privinţa oricărei socoteli cu 
Moruzi +. ' 

Acestea toate trebuiaii suferite, fiind-că Scarlat își dădea 
samă el însuși că ware, pentru moment măcar, nică un viitor 
de stäpinire înnaintea sa. El știa încă de la sosire că Suţu, 
cumnatul gi tovarășul säü de numire, fusese mazilit, şi aștepta 
aceiași soartă pentru sine, afară numai dacă, precum a nădăj- 
duit poate, Moruzi ar refusa să primească o numire ce i-ar fi 
ridicat un dușman fără crutare în biruitorul Împărat frances. 


În adevăr, Rușii şi aliații loc Englesii vorbiseră destul de tare 
la Constantinopol pentru a determina o cäintä fulgerătoare din 
partea Turcilor, cari prețuiaii după cuviință vecinătatea flotei 
britanice şi concentrările de trupe din Basarabia. Cînd Italinski, 
ambasadorul "Ţarului, se făcu că pleacă, amenintind cu trecerea 


1 Ibid, p. 141, no. xcr. Cf. Studii și doc., I-II, p. 411, no. LXXXVII si Ist. 
lit. rom., II, p. 402. 

2 Vol. de faţă, p. 330. 

3 Vol. de față, pp. 328, 330. 

4 Ibid., p. 835. 
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Nistrului de către ostagii stăpînului säü, cînd se vorbi de o 
bombardare a Constantinopolei, hotărîrea mîndră a Sultanului 
se topi. Împăratului frances i se scrise o umilă scrisoare de 
indreptätire, iar Moruzi supusul, ca si rebelul Ipsilanti, un trä- 
dător dovedit, prin guvernul ca si prin fuga sa, fură reinstalati. 
Lucrul era hotărît încă de la 13 Octombre, iar în ziua de 17 
caftanul se dădea lui Alexandru-Vodă si capuchehaielei Dom- 
nului muntean ; Alexandru Suţu era scutit astfel de a se osteni 
cu alaiul pre care și-l pregătise 1. 

Callimachi își afl soarta, întoarcerea rusinoasä și marea pier- 
dere de bani, în noaptea cea de a doua pe care-i era dat să o 
petreacă în Iaşi ca Domn. De si lovitura era din cele mai du- 
reroase pentru dinsul, el găsi destulă putere de caracter pentru 
a o suporta cu demnitate 2. Rodofinichin se întoarse îndată după 
numirea Caimacamilor lui Moruzi, Bolcunov deschise largi ușile 
consulatului pentru toată lumea ce se îngrămădia ca să se în- 
chine puternicului ; era banchetelor înnainte de năvălire fu re- 
luată. La 3 Novembre, mazilul, ce domnise abia, se înţelese în 
privinţa plecării sale, mergînd la Săndulachi Sturdza, şi acesta 
un mare rusofil®, unde găsia pe cei doi stäpini ai situaţiei, cu 
cari discutâ vre-o patiu ceasuri. Apoi a doua zi, foarte de di- 
mineafä, el se ducea să-și iea familia și, împreună cu dinsa, își 
urmâ apoi calea spre Constantinopol. În aceiaşi zi tocmai, Ja 
4 Novembre, Moruzi pornia din acest oraș către Iași, pe care 


es 


abia îi paräsise 5, 


Se ştie ce a urmat. Ruşii crezură că, după reintegrarea Dom- 
nilor ca și înnainte, e bine ca principatele să fie ocupate, pen- 
tru ca la o încheiere generală a socotelilor în Europa, ei să 
poată vorbi ca stäpinitorii pămîntului ce voiaü de atîta vreme 
sa alipească la imensa Jor Impäräfie. La 29 Novembre, gese sute 
de oameni din avangarda oștirii de năvălire își fäceaü intrarea 


1 Acte și fragm., IL p. 411, no. 1; Naum Rimniceanu, în Erbiceanu, Cron, 
greci, p. 268. 

3 Vol. de faţă, p. 146, no. XCVI; p. 382, no. VI. 

B Ist. lit. rom., II, p. 405. 

# Vol. de fatä, p. 150. 

5 Acte gi fragm., II, p. 414, no. 1. 
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în laşi, acoperiți de fulgii celei d’intäiü zăpezi timpurii!: ve- 
niaü ca «prieteni» gi erai hotărîți să rämiie ca dușmani. Ro- 
dofinichin lua principatul în primire, iar bietul Moruzi, nenoro- 
<os la întărire ca şi la mazilie, rămînea pe drum să privească 
de departe la Scaunul säü, în care se agezaserä bunii patroni. 

O asemenea ştire, neplăcută la atîta lume, ce era să sufere 
pe urma acestei invasii, trebui să mîngfie întru citva pe Scarlat 
Callimachi. Suţu, ajuns la Constantinopol în ziua de 24 Novem- 
bre, îşi primi îndată al doilea caftan, pe cînd bätrinul Ipsilanti 
şi nepotul lui, capuchehaiaua Terii-Romänesti, treceaü la închi- 
soare, mulțămită rudei gi ocrotitorilor?. Urmă să se iea aceiaşi 
măsură şi pentru Callimachi. Dar acesta era mai tînăr, avea 
mai puţină trecere, şi-și găsise într'un vechii prieten si într'o 
rudă rivalul cel mai de temut. Hangerli, Dragomanul, izbutise 
în cîteva luni să se facă recunoscut de toţi ca un om destoinic 
şi hotărît, căpătase sprijinul noului favorit al Sultanului, Ibra- 
him-Efendi, şi era socotit de Francesi ca omul cel mai sigur 
în credința față de dingii®. El fu numit la 19 Mart 1807 si plecă 
împreună cu oștirea acestui noii Mare-Vizir, Hilmi-Ibrahim, spre 
Silistra, în fața Terii-Romänesti, ce se găsia, ca gi în Moldova, 
în mîna Ruşilori. Cellalt Alexandru Suţu, fiul lui Mihalachi, 
primia, în același timp, Dragomanatul Portz, 

Scarlat-Vodă nu se supuse însă înnaintea acestei infringeri 
momentane. Îl vedem stăruind pe lîngă Francesi si trimițând 
chiar la Paris, pentru a vorbi lui Talleyrand, pe o rudă, Ioan Ma- 
vrogheni, în Maiü®. Dar din altă parte trebuia să-i vie mijlocul 
de a-și recăpăta Domnia. Partidul vechiü turcesc se ridicâ îm- 
potriva lui Selim. Sultanul reformator, şi-l scoase din stäpi- 
nire la 29 Maiü 1807: cu Selim cäzurä și protectorii lui Han- 
gerli. Atunci, la 4 August”, Scarlat Callimachi se văzu iarăși 
Domn al Moldovei 8. 


1 Reinhard, pp. 232-3. 

2 Acte si fragm., II, pp. 415-9. 

3 Hurmuzaki, Supl. Is p. 406, no. DLVI. 

4 Fotino. 

5 Acte gi fragm., II, p. 421; Naum Rîmniceanu, p. 270. 19, nu 18 Mart st. 
n. 1807 a căzut Joi, care dată de săptămînă e însemnată în Naum. În- 
tocmai această dată se dä în raportul din acest volum, pp. 6-7, no. vi. 

6 Hurmuzaki, Supl. I’, p. 416, no. DLXIX ; Blancard, p. 527 si urm. 

7 Documente gi cercetări, I, p. 27. 

8 Of. şi Acte și fragm., II, p. 224, no. 1; vol. de față, pp. 6-7, no. vi. 
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Nu numai: atît. Alexandru Miha Suţu putea fi privit măcar 
ca o piedecă pentru fraţii Callimachi, ca unul ce era si el bine 
privit de Francesi, iubit de Turci pentru sinceritatea, lui în 1802 
şi se pricepea în afacerile meşteșugului. Peste cîteva săptămîni 
de la numirea domnească a celui mai mare dintre fraţi, Suţu, 
bănuit că ar fi avut tainice înţelegeri cu Englesii prin coman- 
dantul Dardanelelor, fu scos şi tăiat la 23 Septembre, printr'o 
neașteptată poruncă venită de la însuși Sultanul cel noŭ, Mus- 
tafà. Iancu Callimachi trecea în acest loc, pe care-l făcuse caläul, 
si ajungea ast-fel Tälmaciul Porții, după ce fusese multă vreme 
al Căpitaniei Mării 1. 

De acum Scarlat intovärägeste ca si cumnatul säü, Alecu Nicolae 
Suţu, ostirile turcești, în așteptarea unei biruinti sai unei păci ce 
i-ar deschide drumul către Scaunul din Iaşi. În 1810 el se afla lîngă 
Razgrad, şi satul bogat ce-l adăpostia, Arnăut-Chioi, fiind luat de 
Rust, la 13 Iunie?, bietul Domn rătăcitor dădu o mai mare strălucire 
alaiului prinsilor. Langeron, generalul frances în serviciul Rusiei, 
care ni-a lăsat memorii asupra războiului, îl văzu, după o ne- 
plăcută călătorie, la Silistra, și i se păru «un om foarte blind, 
foarte politicos şi destul de instruit» ; şi el dădu oaspeţilor săi 
asigurarea că, de nu se vor lua innälfimile ce domină Sumla, 
acest însemnat punct strategic nu li va cădea nici odată în mînă. 
Generalul comandant, Kamenski, îl luă cu dinsul, așa încît Cal- 
limachi intrâ în București la 23 Novembre din acelaşi an, îm- 
preună cu oștile învingătoare 5. De aici fu dus în Rusia, la Harcov, 
unde stătu vre-o doi ani de zile într'o captivitate onorabilă, pri- 
mind si o pensie de întreținere de la guvern #. 

De aici îl scoase, pentru a-l face Domn cu adevărat, pacea de 
la București. 


Și totuşi la început sar fi putut crede că numirea va împo- 
dobi pe o altă persoană, dintr'un partid duşman. Moruzeștii în- 
vinsi se ridicase din noŭ, prin sprijinul priceputului şi îndrăz- 
netulu Turc ce primise sarcina negocierilor cu Ruşii: Galib, 


1 Acte și fragm., IL, pp. 481-2. Cf. Hurmuzaki, Supl. I?, pp 496-9. 

2 Acte gi fragm, II, pp. 449-50; Hurmuzaki, Supl. 13, pp. 250-1; Naum 
Rimniceany, L c., p. 293. 

8 Ibid.; Hurmuzaki, Supl. 15, pp. 250-1. 

4 Hurmuzaki, Le si Documente gi Cercetări, I,p. 27. 
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Reiïs-Efendi. La plecarea lui din Constantinopol către Bucuresti, 
în Decembre 1808, el înlăturâ, ca necorespunzător nevoilor, pe 
Iancu Callimachi, şi puse in loc pe Dimitrie Moruzi, care cäpätä 
şi titlul de plenipotențiar la congres!. În Constantinopol rămase 
în locu-i, ca vechil, fratele mai mic, Panaioti 2. Asa de mult scă- 
zuse trecerea Callimachilor, în cît, în Decembre 1811, la scoa- 
terea unui Hangerli, Mihalachi, din Dragomanatul Marinei, se 
lăsă la o parte vechiul Dragoman Iancu Callimachi, care ceruse 
locul, şi se numi un Mavrogheni: făgăduielile Moruzilor, cari 
erai cumnafi, nu-i folosiseră la nimic®, 

Pe acest timp se credea că dezbaterile de la Bucureşti aŭ 
dus la un capăt şi că Dumitrachi Moruzi, favorit al lui Galib 
şi creatură a Rusilor, în acelaşi timp, va lua Domnia munteană, 
pentru care lucra cu atita dibacie*. Dar creditul Moruzestilor 
nu se menfinu același, si, cu cît se apropia războiul dintre 
Francesi si Ruși, războiii pe care Moruzestii gtiuse a-l face ne- 
folositor stăpînilor lor, gräbind către sfirgit pacea, cu atita si- 
tuatia lor se clătina mai mult. La 7 August, Panaiotachi era 
scos din vechilia Marelui-Dragomanat al Porții şi aruncat în în- 
chisoare 5, şi numai peste trei zile se vorbia la Constantinopol 
despre apropiata instalare a lui Alexandru Suţu ca Domn al 
Terii-Romänegti şi despre acordarea Moldovei lui Callimachi, 
«tatăl sai fiul», Alexandru ori Scarlat 6. Dimitrachi Moruzi ră- 
mase Dragoman, dar un Dragoman supt pază, în oastea Mare- 
lu-Vizir. 

O nouă ligă grecească se formase acum pentru ocuparea lo- 
curilor libere de Domni si, în curînd, a celui de Dragoman. 
Callimachi, se unise cu Iancu Carageà gi cu familia, nouă în in- 
trigile si luptele greceşti pentru putere, a Arghiropolilor. Iancu 
Carageă, dintr’o familie de patriarchi si Domni, fiii al Dragomanului 
Iordachi, ce murise tînăr, fusese crescut; de Martinot, care făcuse 
din el «un om luminat». Se căsătorise cu o Scanavi, iarăși din- 


1 Pentru problematici Dragomani intermediari, v. Acte gi fragm., II, 
p. 493; Stamatiadis, pp. 158-60. 

2 Hurmuzaki, Supl. 12, p. 581. 

3 Hurmuzaki, Supl. Is, p. 810, no. DCCCXXIX. 

4 Ibid., p. 647, no. DCCCXLI si p. 679, no. DCCCLXXXIIT. 

5 Ibid., p. 700, no. DCCCCXII. 

9 Ibid., p. 629, no. MCCCOLIII. 

? Acte gi fragm., II, p. 601, no. 3; Hurmuzaki, Supl. I°, p. 266, no. CCCLvI. 
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tr'un neam cunoscut, şi anume cu sora Agăi din Moldova supt 
Alexandru Callimachi, soră în același timp cu Ecaterina Scanavi, 
care juca un mare rol de intrigi in Constantinopol!, Fusese 
supt Hangerlı ceia ce s'ar putea numi un „ministru muntean de 
Afaceri-Străine, şi de aici trecuse apoi ca vechilul în Dragoma- 
nat al lui Constantin Ipsilanti 2. Cît despre fraţii Arghiropulo, 
cel mai mare, Jacob, un om afabil, știa foarte bine turcește, 
frantuzeste si italieneste, aparatul linguistic al Dragomanului 
şi candidatulu la Dragomanat : fusese capuchehaia lui Alexan- 
dru loan Mavrocordat şi scăpase cu bani de răzbunarea Tur- 
cilor la fuga acestui stăpîn. Ginere al lui Costachi Moruzi, deci 
cumnat cu lancu Callimachi, el fusese în 1804 la Berlin, și 
poate tot el să fie si «lanco» Arghiropulo, ambasadorul la 
Viena, rechemat in 1811+: asistase, pe lîngă acestea, şi la ne- 
gocierile cu Ruşii, în 1809 5. Frate-säü Gheorghe era ginerele lui 
Carageă, si avuse și el misiuni în străinătate. 

Toţi aceştia își aflarä un sprijin în noul favorit al Sultanului, 
ambițiosul, lacomul, depravatul, dar dibaciul si energicul Halet- 
Efendi, care se hotărise a sfärima mărirea Moruzestilor : «a li 
turna apă de pucioasă la rădăcină» şi, puind în loc oameni ascul- 
tatori și bunı de pocloane®, să stabilească o nouă eră de ve- 
nituri mari. 

Înlăturîndu-se deci Suţu pănă la o nouă vacanţă, Poarta numi 
la 8 Septembre st. n. 1812 ca Domni pe Carageà la București, 
pe Callimachi la Iași, iar ca Dragoman pe Iacob Arghiropulo ?. 


Dar pănă către serbătorile Crăciunului nici un Domn, nici cel- 
lalt nu-și luară Scaunul în primire. Era, în adevăr, ceva mai 
grabnic, distrugerea Moruzestilor, fără care nu se putea avea 
linişte în termenul, fixat, de gepte ani al cîrmuirii. 

La 8 Novembre 1812, Vizirul dădea la Sumla caftanul de mul- 
tämire lui Dumitrachi gi apoi îi răteza capul; peste douäspre- 
zece zile, tot pentru trădare, era pedepsit cu aceiași moarte 


1 Ibid,, p. 811. 

2 Ibid, p. 233, no. ccoxxx; p. 240, no. CCCXXXIII ; I’, p. 541, no. CLVI. 
8 Acte gi fragm., II, pp. 216, 218, 394. 

4 Blancard, p. 533. 

5 Hurmuzaki, Supl. I“, p. 547, no. DCCXIII. 

6 Hurmuzaki, Supl. 1°, pp. 731-2, no. pcccoLv1r. Cf. p. 738, no. DCCCCLIx. 
7 Acte gi fragm., II, p. 487, no. 1. 
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Panaioti 1. Cellalt frate, Alexandru-Vodă, ce trăia în linişte Ja 
Terapia, fu aruncat la galere 2, iar Galib se ascunse pentru 
eitva timp înnaintea dușmanilor săi. 

La 2/14 August, Scarlat- Vodă fusese liberat din închisoarea 
lui rusească, mai bună decît o Domnie de la Turci. El se porni 
către Bucureşti, unde era să i se dea caftanul, si ştim că a so- 
sit în acest; oraş la 5/17 din luna următoare +. Făcînd ceremonia 
şi primind instructiile aici, el trimitea care pentru a i se a- 
duce din Constantinopol Doamna si familia, pe care nu le vă- 
zuse de atita vreme. Ar fi luat iarăși drumul Focsanilor la 8 
Octombre, dar nu era decît un zvon fals, căci abia la 19 No- 
vembre sara, pe la șese ceasuri de sară, el ajungea la Galata, 
unde data aceasta îl primiră si prietenii statornic si vechii duş- 
mani. Dar el nu intrâ în capitala sa decît după venirea Doam- 
nei, adecă la 7 ale lui Februar 1813, primind atunci pentru intaia 
oară, de şi cu numele mai avuse două Domnii, pe care le con- 
funda însuşi într'una singură —, primia mirul obläduitorilor Mol- 
dovei, în biserica Sf. Nicolae 5, în urma alaiului triumfal. 

Tara avea un noi Domn pentru septe ani. 


Altă dată, o Domnie însemna prieteni și dușmani între boieri, 
piri la Poartă, pribegie la Tatari: o întreagă viață, tristă in 
cele de pe urmă efecte ale ei, dar puternică și interesantă, A- 
cele timpuri se încheiaseră însă. Cu dominaţia turcească era 
încă prea multă libertate, prea mult se îngăduia cîrmuitorilor 
din terile noastre a-și arăta firea prin fapte bune sai rele. Ca 
să fie linişte cu totul, ca să se destepte o viață de cultură, ca 
astfel sentimentul de recunoştinţă pentru binefăcătorii, ce räs- 
pîndise toate aceste daruri, să se dezvolte pănă intr’atita, încît 
cei liniștiți şi civilisati să fie gata să aducă jertfa fiintii lui de- 
osebite, — pentru aceasta-si înființase Ruşii consulatul în Iași, 
ceia ce adusese întemeiarea altor biurouri de control ca a- 
cesta. Pe temeiul tratatelor, stoarse prin războaie învingătoare, 


1 Hurmuzaki, Supl. I°, pp. 699-709, Cf. Acte și fragm., II, p. 489, no. 2. 
9 Ibid., p. 490. 

8 Doc. și Cercetärt, I, p. 27. 

4 V. nl penultim din vol. I. 

3 Rapoartele austriace, în acest volum. 
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consulul, prin ambasadorul sën la Constantinopol, putea ori-cînd 
sa-și spuie cuvîntul, si acel cuvînt trebuia să fie ascultat. 

Domnul e acuma un dregator al Porții, înfrînat aproape în 
toate acţiunile lui de cel mai nesuferit şi obraznic dintre supra- 
veghetoriı ce se pot închipui. Politica lu. exterioară. întru cît se 
poate vorbi de dinsa şi în trecut, a încetat cu totul; măsuri 
mari, însemnate, hotariri de reformă revoluționară si mintui- 
toare, el nu mai poate lua: stäpinirea-i se furiseazä zi cu zi 
supt ochi. pînditori ai paserii de pradă, ce-și fine ghiara gata. 

De două lucrun se poate vorbi acuma: de administraţia unui 
Domn gi de legăturile lui cu consulul» prin excelenţă. 


Scarlat Callimachi nu văzuse niciodată Moldova întreagă, de 
unde-i pornise tînăr bunul pentru a se întoarce la bătrîneţă ca Domn. 
Cînd el era înca în anii copilariei, se räsluise de la țara sa Bu- 
covina, de unde îi venia, în parte măcar, neamul, si unchiul 
tatäluı sai fusese cel din urmă Mitropolit al Sucevei întru ade- 
var. Cînd Alexandru-Vorä se întoarse in Moldova pentru stă- 
pînire, el o găsi micşurată, dar micșurată de mai multă vreme, 
așa încît lumea se deprinsese cu starea de lucruri nouă. Dar 
fiul lu Alexandru veni să domnească a doua zi chiar după ce 
tratatul din 1812 rupsese din principat toată partea lui răsări- 
teana, cea mai bogată, mai ales inti’o vreme cînd temeiul bo- 
gatieı statea în turmele si cirezile ce pästeaü pe sesurile pustii. 
Botezind Basarabia întreg ţinutul îmbielşugat dintre Nistru si Prut. 
Rusia se milostivise a-l lua pentru sine, spre fericirea noastră. 
Și, pentru a se cunoaște bine hotarul, pentru a sili, pe de altă 
parte, pe locuitori. ce-şi aveaü pămînt în amindouä părțile, 
a trece în Moldova rusească, ea însemnă granița rîului larg si 
prapăstios si printr’o altă graniţă, de carantine, păzite de Cazaci. 

La vestea nuinirii noulu. Domn, din neam pämintean. boierii 
se îndreaptă catre el, încă înnainte de a-l avea in mijlocul lor, 
cu plingerı pentru această schilodire a moșiei, ce însemna si 
saracia pentru dinsii toţi, iar, pentru unii, ruina. S’a dus, scrii 
er, din trupul Moldovei partea cea mai bună, si insuflefirea 
hranei, si împuternicirea», si ei încep a număra cele smulse «din 
întregimea Moldove»: Orheiul saü Lăpuşna» de unde pornise 
si viţa acestui Voevod, Soroca, Hotărnicenii de către Bugeac, 
Codrul, Grecenii, gi cea maï mare parte a Ținutului Iaşilor, a 
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cărui capitală stătea acum räzleatä la hotarul încă insingerat, 
în vederea lacomului mincätor de Iert străine. «Mai mult decit, 
Jumătate din ţară, întrun cuvînt tot cîmpul şi inima ţării», s'a 
înstrăinat cu totul, nefiind măcar în mîna Împărăţie. turceşta, 
de care atîrna partea rămasă supt oblăduirea Domnulu. Acolo 
erai, în noua «Basarabie» a Țarului, cele ma multe din «Tinu- 
turile cu pluguri», din acelea pe care se înnältaü holdele: si de 
peste Prut se ridica o dată si jumătate mai mult griü decât de 
aiurea. Poate că de acum înnainte, Moldova, departe de a pu- 
tea hrăni cu griü Tarigradul, nu va găsi în de ajuns nici hrana 
ei de sărăcie, «pîinea proastă» a popuşoiului. Oile pästeaü a- 
colo, în nesfirşitele cîmpii, pănă «in Tatarlic» sai în Bugeacul 
Nogailor, şi «se împlinia astfel suma miriei și a mumbaeli». 
Untul, săul, cervisul, ce se cer de la Poartă, de unde se vor 
strînge, acum cînd s’aü dus «suhaturile» grase? O mare parte 
din scutelnicii cu cari se ajutaü boierii, aŭ rămas prinşi în 
noua graniţă, si, in alte forme administrative, nu se va mai fi- 
nea samă de drepturile aristocrației moldoveneşti asupra muncii 
acestor privilegiați. Viile s’aü dezlipit in parte, vămile nu vor 
mai produce, cînd izvoarele de prisos în bogăţie nu nai sînt in 
mîna Donmului; ocnele nu se vor mai vinde asa de bine, cînd 
schelele nu mai primesc fără plată carele cu sare venite din 
munți. Numai vitele aduceaü 3.000.000 pe an si la cea mai 
mare parte din această sumă trebuie să se renunțe. Cum se va 
mai numi de acum țara chelerul, cămara, finbielsugatä în toate, a 
Împărăției? | 

Gindindu-se la mijloacele de îndreptare, ei, naivii cugetätori 
politici de pe acea vreme, plănuiseră a tăia în două felii nouă 
toată gospodăria romäneascä, robită Turcilor. De mult, cei de 
o parte si de alta a Milcovului nu se mai priviaü ca enafil» 
deosebite. Se propune deci ca Moldova, rămasă ciuntită şi să- 
racă, să se întregească din teritoriul muntean, innaintind astfel 
cu un noŭ hotar pănă la Ialomitä si putindu-se deci «număra 
ca o jumătate de Valahia»: în acest chip, sar face iarăși cele 
50.000 de familii vechi, si s'ar putea purta greul de innaintea 
räzboiulun 1. 


— 


1 Uricariul, II, p. 343 si urm.: 2 Octombre 1812. Saü ibid., IV, p. 343 
si urm 
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Turci vor fi cetit zimbind această socoteală, care nu D zicea, 
nimic practic; dar, chiar dacă ei s’ar fi înduplecat la o așa de 
ciudata negustorire de granite, eran doar Ruşii pentru ca să 
împiedece o schimbare atît de însemnată. Deznădejdea Moldo- 
venilor nu era un argument pentru dinsii; din potrivă, ei eraü 
bucuroşi de dinsa, fiind-că ea trebuia să-i îndemne şi mai mult 
a dori o situație de fericire anexată, in care Milcovul n’ar fi 
Jucat un rol mai mare decît; ori-ce altă rîpă din marea Împără- 
tie ortodoxă, 

Toate gîndurile boierilor se invirt în jurul acestei” întrebări 
de căpetenie: cum să se dea aceleaşi provisii în natură, cum 
să se răspundă același tribut, cum să se facă aceleaşi peşche- 
surf, cînd tara era înjumătăţită si cînd jumătatea socotită ca 
mai rea era acea care rămăsese să plătească? Apoi, cum să mai 
ränılie sumele destul de însemnate ce trebuiaü pentru a ţinea 
Curtea, cum să se stringä adecă rusumaturi domneşti de ace- 
iagı valoare ca în trecut, şi cum să se oprească din biruri scă- 
zute atita cît trebuia pentru a hrăni Cutia Răsurilor, din care 
se plätiaü lefile funcţionarilor ? Şi aceasta după un räzboiü care 
storsese cu desävirgire un principat, ca si cellalt, după o lungă 
ocupaţie ruinătoare, în care străinii şi cei de ţară se întrecuse 
întru a cere putinul ce mai rămăsese în bätätura säteanului si 
economiile din urmă ale boierului! 

Mijloace ar fi fost, dacă prin cheler Turcii ar fi înțeles alt ceva 
decît o țară unde oamenii sînt osînditi din neam în neam a nu 
trai citusi de putin pentru dingii, ci a robi fără nădejde pentru 
bielşugul în lene al altora. Dar Turcii, așa cum îi deprinsese 
veacurile, nu puteai să cruțe. S’ar fi descoperit iarăși căi de în- 
dreptare, dacă supraveghiarea consulilor ar fi urmărit alt ceva 
decît pregătirea unei cuceriri inevitabile, prin şicane ce umiliaü 
pe Domni, prin ispitirea sai înspăimîntarea boierilor, ca să intre 
în partidul rusesc, şi priu lăsarea la o parte a tuturor celor- 
lalte lucruri. Ruşii s'ar fi ridicat în picioare, ca şi Turcii, la 
cea d'intăiă goaptä de reforme, — în care însă ar fi stat mintuirea. 


Deocamdată, în 1812, situaţia era ceva mai ușoară. Prin ar- 
ticolul V al tratatului, Poarta lua, pe lîngă îndatorirea, cu to- 
tul formală, de a cere Moldovei numai ce poate da după scăde- 
rea ei, şi clausa că timp de doi ani de zile tara nu va plăti 
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haraciul. Räminea deci întrebarea lipsurilor din Casa Räsurilor. 
Aici erai de împlinit 298.463 de lei, din cea mai desävirsitä 
sărăcie l, Se găsi mijlocul de a se aduna această sumă printr'o 
dare neobişnuită, ce se puse în cele d’intäiü luni ale anului 
1813, şi trecu fără nici o protestare din partea consulului rusesc?, 

Dar cei doi ani ai scutirii trecură räpede —,cu atît mai mult, cu 
cît Turcii făcură socoteala după calendarul lor. care era ma 
scurt, ca şi răbdarea lor în materie de bani. În vara anului 1814, 
isprăvindu-se deci «vadeaua» după «otomanicescul calendar», Dom- 
nul primi hatihumaiumul împărătesc, prin care i se impunea a răs- 
punde de acum înnainte întreg birul așa cum fusese în anul 1806, 
adecă împotriva literei tratatului încheiat sese ani mai tärziü. 
Prin urmare trebuia să se plătească vechiul haraciü, cu vechiul 
baeram-pesches, ramazanlic si baeramlic. Pentru acestea toate, 
Callimachi ceru ca birul să se așeze în sumă de un milion şi ju- 
mătate de lei. 

Aceasta se găsi prea mult, si începură în Divan dezbateri, iar 
ele aduseră scăderea sumei pănă la 1.260.000 numai, pe lîngă 
care rämineaü să se adauge răsurile, ce mai fäceaü încă 470.000. 
Anul financiar pentru adunarea acestor bani trebuia să înceapă 
la 10 Iunie. 

Dar se vedea limpede că nu se vor acoperi din această sumă 
prevăzută multele cheltuieli, și o serie de măsuri se luară pentru 
a echilibra acest biet budget al vasalitätii îndoite. Bine înţeles 
că Domnul nu îndrăzni să se atingă de «pronomiile» sfetnicilor 
săi, cari tineaü la dinsele cu îndărătnicie, si el declară în actul 
de organisare financiară chiar că e hotărît «a păzi fără strămutare 
priveleghiurile si dreptätile neamului boeresc». Se desfiintase însă 
scutelnicii, saii mai bine scutirea scutelnicilor față de Stat: eï ră- 
mîneaii să plătească Vistieriei ca gi birnicii, dar proprietarii 
lor primiaü pentru aceasta o despăgubire de doi lei la fie- 
care. În afară de aceasta, se fac economii la menziluri. Si, silind 
pe dregătorii săi a primi «să se păgubească lefile pe două luni»— 
afară de funcţionarii turci, cari aveai toate drepturile —, neplă- 
tindu-li-se adecă decit pe unsprezece luni în doi ani unul după 


1 În acest volum, pp. 489-90, no. 184. Cf. Urechiä, Domnia lui [Scarlatf 
Alexandru Callimachi, p. 83 şi urm., n.; p. 120 n. 
2 Ibid, 
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altul, el veni însuși cu o jertfă: consimtia adecä «să se scadă» 
din lefı <şese ıniı de lei pe lună, adică cina mii leafa a luminatilor 
beizadele, care dintru vechi s’aü obicinuit a se da de la Casa 
Rasurilor, şi o mie de lei din asemenea leafă a boierilor capu- 
chehaiele ale Tarigraduluı» 1. 

Nicı aceasta însă nu ajunse, şi încercările Domnului de a sui 
văinile, de a crea unele monopolurı, ca al vînzării pieilor de iepure, 
se loviră de împotrivirea învingătoare a consulilor 3. Furnituri 
se impuneaü necontenit asupra feriı de Turci, cari n’aveaü măcar 
îndreptățirea unui räzboiü şi, cînd, pentru a putea trimite zahe- 
reaua cerută, Domnul închidea granița si opria exportul — pägu- 

"bindu-se astfel şi pe dinsul, cu supuşi! säı —, acele protestäri 
consulare veniaü să-i impuie a face minuni pe care nimeni nu 
le-ar fi putut săvirşi. Väzindu-si granița de către Rusia cu totul 
dezgolită de cetatı, Poarta trimise un hogeachian pentru a 
vedea dacă pe Prut nu se poate face o linie întărită asemenea 
cu aceia care exista de-a lungul Nistrului pierdut: apoi se începu 
lucrul de reparaţie la cetăţile mai apropiate, fireşte că iarăşi pe 
socoteala ferilor. Oaspetiï ture costaü bani multi, şi ei fură nu- 
meroși gi plin. de pretenţii, cît finu după pace întoarcerea pri- 
sonierilor din Rusia. În sfîrşit, pentru a face starea de lucruri si 
mai grea, veni ciuma, cu toată peirea în birnici, închiderea de 
drumuri, oprirea negotului gi cheltuielile de lazareturi ce aducea 
după sine. În primăvara anului 1813 se începe cu așezarea ca- 
rantinei, de bordeie gi apă curată saü foc din vatră, la Galaţi 4. 
Boala se menţine acolo, înnaintînd în cursul anului prin județele 
vecine, Putna, Fälciiü. Ea trece de aici pănă la Birlad si Vaslui 5, 
În Iunie 1815, se constată de boieri, într'o anaforă către Domn, 
că, pe lîngă vechiul curent de infecţie venind de peste Dunăre, se 
adauge şi altul, pornit din Tara-Romäneascä, si se fac nouă chel- 
tuielı. În anul următor, o dare deosebită trebuie să se puie pe 
boien si, după o scurtă întrerupere, ea se continuă, ca şi răul 
pe care trebuia să-l combată, în 1816. Lazaretul nu dispare nici 


1 Cf. Urechia, 2. c, p. 87 si urm.; Uricariul, I, p. 216; în vol. de faţă, 
p. 207 şi urm. 

2 În acest volum, p. 255 şi urm. 

8 V. si p. 275, no. 1. 

1 În acest volum, pp. 180—1. 

5 Ibid., p. 195, no. CXLII, 
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în 1817, şi în ultimele luni ale stăpînirii lui Callimachi, ciuma 
apare în lași, aduce luarea unor măsuri de apărare, care sint 
räü executate, răscoală lumea împotriva Domnului şi provoacă 
scene de anarchie si de represiune sîngeroasă trei zile una 
după alta 1, 

Callimachi desfiintase la început adausul asupra gostinei si 
vădrăritul, pe care «Divanul Cnejieï Moldoveï» îl pusese pe vre- 
mea Rusilor. Dar apoi fu silit să alerge si el la aceste dări bles- 
temate, pe care e adevărat că le culese numaï la o mare nevoie, 
în 1814, puind apoï pe Patriarchul din Constantinopol, ca si 
pe Mitropolitul terii cu soborul säü, să le afuriseascä din noŭ, 
cu toată solemnitatea 2. 

Maï mult timp Scarlat-Vodă avuse ca Vistier pe Iordachi 
Ruset Roznovanu, despre care nu vorbesc contemporanii decît 
cu un deosebit respect pentru desinteresarea sa. Urmasul lui fu 
Grigore Sturdza Logofătul, si, supt îngrijirea veniturilor ter? de 
acesta, Domnul ceru o rămășiță de 1.250.000 de lei, care stirni 
o mare împotrivire şi făcu să se vorbească mult de dînsul între 
ambasadorii pe lîngă Poartă. 


Causa, pentru care Callimachi, căruia nu-i plăcu să ceară ce 
nu i se cuvenia, ba, din potrivă, lăsa une ori ceva şi din ceia 
ce i se datora, veni cu această pretenție care putea să-l com- 
promită, trebuie să se caute în împrejurările ce se desfäsuraserä 
de la 1812 încoace la Constantinopol. 

Aici se mintuise cu Moruzestii: bätrinul Alexandru-Vodä muri, 
uitat de toată lumea aproape, în noaptea de 4 la 5 Iulie 18165, 
si fiul săă, ginerele gi singurul moştenitor al lui Alexandru Ma- 
vrocordat Delibei, nu se gindia, cu toată averea sa, să joace un 
rol politic, deocamdată t Dar Hangerlı, lăsat la o parte prin nu- 
mirile din 1812, Arghiropulo, care se grăbia spre Domnie, ca si 
cum ar fi știut că n'o va atinge nici odată, agitaü necontenit, mai 
ales contra lui Carageă, despre administraţia financiară a căruia 
se spuneaü lucrurile cele mai rele, dar si contra lu Callimachi, 


1 V. amănunte în Documente gi Cercetări, |, p. 87 şi urm. 

2 Urechiă, Z. c., p. 89 si urm., nota. 

3 Acte gi fragm., IL, pp. 604—6. 

1 Hurmuzaki, Supl. [*, p. 720, no. DCCCCALI; p. 723, no. DCCCCXLIV ; p. 728, 
no. DCCCCLII. 
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«despre înlocuirea căruia prin Dragomanul Portiï se vorbia la Iași, 
încă din Januar 19181. Pentru neastîmpărul săi, Hangerli fu surgu- 
nit în 1813 la Rodos, iar ajutorul säü, Samurcas, la Angora 2, dar 
Jacovachi nu se linişti, cum s n văzut, după acest exemplu. La în- 
tărirea Domnilor din 1815 se ţesură multe laţuri, pe care însă 
amîndo: le înlăturară plătiuu Si după aceasta însă, Arghiropulo 
at Hangerlı, întors din exilu săi, urmează lupta pentru a scoate 
pe Carageă, sprijiniți fiind š vu aceasta de internunfiul de Stür- 
mer și de cunoscutul Halet 

Viciile lui apropiase pe acest puternic favorit de tînărul Mi- 
halachi Suţu, fiul lui Grigore şi nepotul de frate al Dragoma- 
nului Alexandru decapitatul. Mihai căpătase prin neobișnuita lui 
frumusefä, nu numai sprijinuri suspecte de la innalti demnituri 
turci, ci şi frumoasa zestre a uneia din fetele lui Caragea, si el 
-cheltuia asa de mult, în viaţa de petreceri gi trufie ce ducea, încît 
bancherul socrului săi îi plăti întrun an peste un milion gi ju- 
muäte de lei, pe cînd pensia prevăzută era numai de 70.000 
pe lună. 

Nepot de fiü al unui Domn, cu care, în multe, sămăna foarte 
bine ca şi în nume, Suţu voiă neapărat locul de Dragoman al 
Porții, şi apoi Domnia. In 1817, Octombre, i se infätigä prilejul 
să urce întăia lui scară spre mărire: Iacovachi Arghiropulo se 
declarase împotriva archiepiscopului de Efes si, cînd afacerea fu 
adusă înnaintea Consiliului Națiunii, tînărul Dragoman aruncă 
ofense asupra rivalului säü. Archiepiscopul, bine sprijinit, învinse, 
şi-şi păstră locul. Atunci, prin Halet, Mihai Suţu căpătă o po- 


1 În vol. de față, p. 211, no. LXIX. 

2 V. raportul saxon din 25 August 1813: «Le prince Hantzery, qui avoit 
été nommé prince de Valachie avant la declaration de la dernière guerre 
avec la Russie, et n'ayant pas pu alors jouir de son poste, a intrigué ces 
jours passés auprès des ministres de la Porte pour faire deposer Caradgea, 
prince-regnant de Valachie, et, par le rıoyen de Samourcas, son homme 
d'affaires, très intrigant, avoit deja commencé à gagner des partisans, mo- 
yennant des promesses qu'il leur donneroit une somme d'argent; ce qui 
etant venu à la connoissance du Grand-Seigneur, il le fit arreter le 25 de 
ce mois et exiler à l’isle de Rhodes, et Samourcas à Angora, disant qu'il 
avoit nommé le prince Caradgea pour trois ans, et qu'il étoit content de 
sa conduite.» 

8 Acte și fragm., II, pp. 500—1. 

4 Ibid., pp. 502—8, 504 no. 1. 

5 Ibid., p. 611. 
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runcä a Sultanului, care scotea pe Dragoman din funcţiile pe 
care era atît de chemat să le îndeplinească. Suţu, ce n'avea 
nică o cunoştinţă deosebită a mestesuguluï tălmăcirilor, îi urmä!. 

El stärui cu atît mai mult pentru Domnie, puse pe tatăl săi 
să uneltească la București, ameninfä pe Carageă, propriul socru, 
si un socru cu mîna așa de darnică, prin patronul săi Halet, 
şi aduse astfel fuga, în Octombre, peste munţi, a Domnului 
muntean. Dar ambasadorul rusesc se amestecâ așa de mult, 
supuse pe Turci la chinurile atîtor conferinţe, dădu atitea täl- 
măciri şi consecințe cuvintelor spuse de dînşii, apăsă aşa de 
tare asupra faptului că totul ar fi fost o comedie alcătuită de 
Turci pentru a da, înpotriva tratatelor, un tron lui Mihai Suţu, 
— încât, cînd Turcii îndrăzniră a da un urmas fugarului, i-l 
dădură în persoana celuilalt Suţu, bätrinul Alexandru Nicolae 
Voevod ?. 


Scarlat Callimachi avuse nevoie de bani extraordinari pentru 
a scăpa de soarta vecinului săii. Dar astfel de cereri trebuiai 
să treacă prin Divan, gi aici partida rusească avea represintanfi 
indräznefi, cari infruntaü în față pe Domn: Bălşeștii toţi, toți 
Sturdzeştii cei bătrîni, Roznovanu chiar, si, fireşte, episcopii. 
Consulul fu înștiințat îndată, si el înfăţişâ Domnului o notă, pe 
care acesta o găsi jignitoare pentru dinsul gi, într'o mişcare 
de demnitate foarte puţin practică, o trimise înnapoi semna- 
tariului. 

În April, Strogonov. ambasadorul Rusiei la Constantinopol, 
începu negocieri cu Turcii în această privință, denunfind pur- 
tarea necuviincioasă a Domnului, tăgăduind că impositul ar fi 
în adevăr o rămăşiţă și cerind o satisfacţie, care să nu meargă 
însă pănă la mazilie, pentru că atunci sar călca tratatele. Ca 
de obiceiü în plingerile ruseşti, alte cereri se strecurarä împreună 
cu acesta, conferinfile produserä altele, note se schimbarä, per- 
sonalul negociator fu înlocuit prin unul noü, si astfel se ajunse 
în Septembre 1818, cînd această afacere fu întunecată pe deplin 
prin scandalul fugii lui Caragea. Dar Domnul trebuise să o- 
prească strîngerea sumelor căpătate de la Divan 8. 


1 Ibid., pp. 509-11. 


2 Acte și fragm, II. 
8 Acte și fragm., l. c.; vol. de faţă, p. 290. 
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Turcii erau sătu de atîta zgomot in jurul acestor Domni 
romänegti, cari li scapase asa de mult din mînă, Pentru a pune 
un capăt invinuirilor necontenite ale Puteri protectoare, ei 
avură curagiul să deie vestitul act din lanuar-Februar 1819, 
prin care se regulamenta condiţiile de cäpätare a situaţiei dom- 
nestı şi felul de traii al mazililor. 

Vor fi numai patru familii cu dreptul de a purta cuca, și 
anume ce. ce vor face parte din cite o singură ramură: neamul 
fraţilor Callimachi întăiă. apoi al lui Alecu Suţu Domnul mun- 
tean, al lui Mihalachi Suţu, adecă frumosul Mihai Dragomanul, 
și al celor tre. frați Moruzi, dintre cari unul, Costachi, se pre- 
gătia pentru Dragomanat, Indivizii din acest sînge ales se vor 
tot schimba, între ei, trecînd întăiă prin locul de Dragoman : al 
Marinei la început, al Porții pe urmă. Boierimea toată se va îm- 
părți, de datorie, în clientele, perindindu-se la masa slujbelor 
ca si stăpîni e1. Cît despre Hangerli si Arghiropulo, ei vor fi 
despagubiți pentru închiderea viitorului lor printr'o rentă ce 
li se va plati de către Domnii în Scaun: 40.000 si 60.000 de 
la pe anl, 

După acest regulament, se ştia acum în ce chip se vor petrece 
lucrurile: Suţu va lua cel d'intăii loc vacant, Costachi Moruzi va 
ajunge în Dragomanatul Porți, de la Marină, unde venise in 
locul lui Miha: Manu, nepotul lui Suţu decapitatul?. Data nu- 
mirii lui Suţu se ştia chiar: în vara anului 1819 se impliniaü, 
dupa «calendarul otomanicesc» iarăși, cei septe ani de Domnie 
ai lui Scarlat Callimachi. 


Pentru acesta, mazilia veni ca o ușurare. Luase măsuri pentru 
apărarea orașului de ciumă și mahalalele se ridicaseră împotriva 
lui. Supt stăpînirea acestu Domn bun, mulțimea năvălise furi- 
oasă asupra Curţii si zecı dintre năvălitori căzuse de gloantele 
Arnauţilor 5, 

Si ca fusese un Domn bun, că voise măcar totdeauna binele, 
cum se exprimă Consulul prusian, care-l cunoştea, bine, fiindcă 


1 Acte și fragm., LI, p. 548 si urm.; în romäneste, Uricariul, I, p.126 si urm. 
2 Ibid., p. 561, no. 1. 
8 V, izvoarele în Documente și Cercetări, l, c. 
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trăise în casa lui ca preceptor al beizadei Alecu, — nu se poate 
contesta 1. 

Cînd se suise pe tron, el îşi propusese acest program, pe care-l 
exprimă în scrisoarea-i de notificare către un ministru străin: 
«Să reorganisez o administrație zguduită de schimbările tim- 
pului, să restabilesc o ordine statornică şi folositoare interesu- 
lui general şi să mă gîndesc la usurarea unui popor nenorocit, 
ce-mi e încredinţat, sînt mari datorii 2, 

În parte măcar, el s'a ţinut de cuvînt, şi Moldova pe care o 
lăsa el în 1819 nu era sfärimätura singerindä pe care o găsise 
în 1812. 

Încă Alexandru Callimachi dorise a înzestra Moldova cu o 
Condică de legi, dar vremea nu-i îngădui aceasta. Venind în 
Domnie, fiul strînse pe cei mai pricepuţi oameni din ţară, atrase 
din străinătate oameni învăţaţi si, după o. lungă şi cinstită 
muncă de comparaţie şi judecată, el ajunse a da principatului 
săi una din cele mai bune legislații ce le-aü avut Rominii, — 
dacă nu cea mai bună”. 

Şcolile se bucurară de îngrijirea lui deosebită, și acest om, cu o 
cultură puţin obișnuită printre ai săi de atuncea, a ridicat școala 
din Iași, cea grecească neapărat, — cäcı, iubind sincer ţara si par- 
tenind pe Romini, ca în chestia scutelnicilor *, el se simtia Grec, 
scria şi vorbia grecește © — a devenit una dintre cele mai bune 
şcoli de cultură superioară, 

O întreagă serie de măsuri căută să dea o mai bună infäti- 
gare şi o viață mai orinduitä principatului. Dintr’o taxă pe 
cărțile de joc, din darea în arendă a vînzării päcureı si doho- 
tului în Iași, dintro mică plată la intrarea carelor în oraș, 
el adună cît îi era de nevoie pentru a drege si prelungi podu- 
rile, pavagiul timpului 6. Pentru a îngriji de înfrumusețarea ca- 


1 Hurmuzaki, X, p. 150. 

2 «Remonter une administration ébranlée par les vicissitudes du temps, 
rétablir un ordre stable et utile à l'intérêt général et songer au soulage- 
ment d'un peuple malheureux qui m’est confié, sont de grands devoirs ; în 
acest volum, p. 162, no. CIX. 

3 V. pe lîngă Ist. lit, rom, II, si in vol. de față, pp. 543-4, no. CCLXIT. 

4 Cari aŭ fost reservati numai pämintenilor; Uricariul, IV, p. 183 si urm, 

5 V. Mac Michael, traducere în Arch. soc. st. și lit, din Iași, VII. 

6 Vol. de față, p. 491 si urm. 
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pitale sale, el creă dregătoria nouă de Vornic al Politiei, care, 
împreună cu «architectorul tărgulu , trebuia să bage de samă 
sa nu mai fie «strämtorire ulifilor» şi să se aibă în vedere la 
reparaţii lărgirea Bnp lor 1, Curtea, în care Ruşii își pusese 
bolnavii, fu cu totul prefăcută si împodobită, cu o «sală a tro- 
nului , unde se vedeai marcile județelor ? Casa Räsurilor că- 
pată o nouă organisafie, şi venituri nouă se dădură Casei dof- 
torilor ?, întemeiată mai ales pentru a se alina suferinţile celor 
särac si ticälogi». Cu privire la starea feranilor, la mersul pog- 
telor, la fixarea masurilor, se alcătuiră iarăşi regulamente. «Co- 
misi! funcfionarä pe la episcopii pentru administraţie. Cu 
intenţii bune, Domnul căută să raspîndească printre ferani cul- 
tura cartofilor 5. O fabrică de «sare huscä» se întemeiè la O- 
glinzı ®, si era vorba sa se facă una de hirtie şi alta de pos- 
tav, etc. 


Rechemarea luı se făcu cu toată cinstea. La 2 Iulie 1819, sosi 
capioglanul lu Suţu, dînd de știre Mitropolitului că e numit 
Caimacam împreună cu ce. mai însemnați dintre boierii prieteni 
ai Rusilor®; ceilalți tovarăşi ai lor, trimişi din Constantinopol, 
ajunsera în Jean abia la 16,si numai după zece zile poarta cea 
mare a Curții se deschise pentru ultima ieşire Domnească a lui 
Scarlat- Vodă, Tulburările nu trecuse de multă vreme, si Voe- 
vodul strabutu rîndurile mulțimii călare si încunjurat de Ar- 
nauti, ducîndu-se apoi cu pază bună pănă la hotarele terii 8. 

El sosi în capitala Împuratieï la 28 August şi, iarăși, onoruri 
deosebite îl acoperiră. După două zile, e! fu chemat la Poartă 
prin muhurdar, si veni cu boierii călări, ca la primirea cucăi. 
Dar în loc de caftan,i se dărui o blană scumpă, și el nu plecă 
Tara sa fi mers pe rind pe la toţi innalfii demnitari turci 8. Bu- 


1 Uricariul, 1, p. 197 şi urm.; p. 435 si urm, 

2 Mac-Michael 7. e, 

3 Uricariul I, p. 209 si urm.; Hurmuzaki, X, p. 557. 

4 Tiicariul, V, p. 25 si urm. 

ü P, 297. 

6 Vol. de fața, pp. 220 1, no. CLxVIH şi p. 512 si urm. 
? În acest volum, p. 310. 

8 V, Hurmuzaki, X, pp. 62-3. 

9 Acte şi fragm., IT, pp. 556-8. 
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curia lui va fi fost cu atît mai mare, în sfîrșit, cu cît fratele 
säü lancu fusese numit in Dragomania cea Mare, în locul noului 
Domn Suţu. 


Toate acestea nu făceaii să se prevadă stragnicul sfîrşit ce 
aştepta, peste cîteva luni numai, această familie. 

Și totuşi gi acum se începu cu izbinde si onoruri. Negocieri 
deschizîndu-se cu ambasadorul rusesc pentru interpretarea unor 
puncte din tratatul din București, Scarlat fu ales ca tälmacıü în 
1820: pentru cunoașterea desävirsitä a limbii francese cît şi pentru 
deprinderea de a conduce asemenea afaceri, cu legătură, Cînd, 
la începutul anului 1821, Aleco Suţu muri, candidaturile celelalte 
tură înlăturate gi, în mijlocul conferintilor sale, Callimachi căpătă 
Domnia munteană 2, fiind-că fratele säü arătase dorința de a nu 
i se tulbura liniştea ca să i se dea asemenea înnalte dregătorii 
primejdioase. Tinut încă in loc de rolul săi diplomatic, Scar- 
lat trimise la Bucureşti pe caimacamii Negri si Stefan Vogoridi 5, 
Credea, că nici el mare să zăbovească, şi visà în acestalalt prin- 
cipat o lungă Domnie de reforme, cum fusese aceia ce se min- 
tuise abia în Moldova, 


Dar revoluţia grecească izbucni, şi Turciı aflară cu furie ca 
Ipsilanti, fiul hainului Constantin, generalul rusesc Ipsilanti ciun- 
gul, a trecut Prutul. Încă de la 24 Mart, bănuiala începînd să 
apese spiritele, fură arestați Scanavi, o rudă a Calliinachilor, 
Mihai Manu, doi Hangerli, alte rude, si parte dintre dingiı su- 
ferirä pedeapsa cu moarte. 

De la început, înspăimîntat, Iancu Callimachi ceru voie să pa- 
raseascä Dragomanatul. Nu i se răspunse, si el reînnoi dorința, 
Aceasta-i aduse un surgun la Cesarea, de care va fi fost bucuros. 
Îndată însă-l rechemarä prin olacı, pentru afacerile politice ce se 
ingrämädiaü. Dar locul lui se dădu lui Costachi Moruzi, care fu 
şi el tăiat la 16 April. 

Cu toate că în asemenea clipe de groază nu putea să se giu- 
dească nimeni la trădare, cu toate că nimeni nu fusese mai cre- 
dincios Turcilor, pînă la jertfă, decît cel mai mare din fraţii 


1 Ibid., p. 555, no. 8. 


2 Acte gi fragm. Il, pp. 561, 563, 
8 Hurmuzaki, X, d. e, 
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Callimachi, — el fu ridicat, în Mag, cu familia lui, din Fanar si dus 
în mahalaua Suleimaniè, unde i se puse strajă la ușă. Cei ce 
credeai că aceasta e o măsură de siguranţă pentru dinsul, infeleserä 
întru câtva cînd, la 9 Iulie, cei strămutați trebuiră să se ducă la 
Boli în Asia-Mică, fără ca totuşi o mazilie în toată forma să fi atins 
pe Scarlat. Peste cinci zile se täiè capul priceputului si inväta- 
tatului Constantin Pantazoglu, pe care Scarlat îl avuse ca se- 
cretaria în Moldova şi-l trimisese în 1818 pentru a saluta în 
Basarabia pe Împăratul Alexandru. 


Mazilia nu fusese pronunţată de frica Ruşilor, pentru ca aceștia 
să nu mai repete jocul făcut cu Carageà la fuga lui. Dar, în No- 
vembre, dragomanul cel noù Stavrachi Aristarchi primi misiunea 
de a cere ambasadorului rus să nu maï stăruie pentru menti- 
nerea lui Scarlat, cäcı împotriva lui ca gi a fratelui Iancu ar 
exista probe de trădare, care se pot şi arăta. 

Ruşii nu se vor fi lăsat asa de lesne, si aceasta însemna o 
sentință de moarte. 


La 21 Novembre se afla la Constantinopol că fraţii Callimachi 
nu mal sînt. Versiunea oficiala era aceasta: Ioan fusese deca- 
pitat la Boli. fiind-că ar fi încercat să răscoale pe Greci de 
acolo, gi aceasta va fi spus-o și iaflaua pusă lîngă capul säü pi- 
ronit pe zidurile Seraiului, Iar Scarlat, aflind grozava veste, ar 
fi fost trăsnit de damblă, cum mărturisia și doctorul săi Asani, 
care nu minția poate. În acest cas boala ar fi impiedecat sävir- 
şirea cele. de a doua execuţii 1. 


1 Acte gi fragmente, L, c.; Walsh, Voyage en Turquie, Paris, 1828, pp. 219-20, 
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La p. LIV. Numirea în Dragomanat a lui Ioan Callimachi e 
expusă, foarte amănunţit si bine, si în Catalogul lui Daponte. 
V. Erbiceanu, ('ron. grect, pp. 190-1. 

La p. LVII. «Neanea însemna pe atunci frate mai mare saii 
unchii, si e probabil aici Nicolae, unchiul lui Callimachi. 

La pp. CLXVIL, CLXXVI. Din Genealogia Cantacuzinilor, p. 
401, se vede că soția lui Alexandru-Vodă Callimachi era fiica 
lui Scarlat Ghica. 
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Această publicaţie, menită să imbrätiseze toate actele accesibile 
ce privesc familia şi Domnia Callimachilor, e omagiul miei 
de recunoştinţă către d. Alexandru Callimachi, prin munifi- 
centa căruia a apărut «Istoria literaturii romîne în secolul al 
XVIII-lea». 

Volumul de faţă cuprinde materiale scoase din Archivele olan- 
dese din Haga, saxone din Dresda, din Biblioteca Museului Czar- 
toryski în Cracovia, precum si din colecţiile Academiei Romine!, 
fără a mai pomeni elemente mai puţin însemnate. 

Mai toate actele sînt inedite: acele care se află aiurea într'o 
lectură greşită sai cu o ortografie modernisatä se înseamnă 
în tabla cuprinsului. 

Al doilea volum — şi, cred, cel din urmă — va apărea peste 
un an. La capătul lui se vor găsi table ale numelor gi lucruri- 
rilor, precum şi regeste ale documentelor tipărite privitoare la 
subiectul mei. 


Iulie 1902. 
N. IORGA. 


1 Rapoartele austriace sînt luate după copiile ce se află la Academia 
Rominä. Copiile pentru tipar le-a facut d. Il. Chendi. 
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L 
Hübsch către Brühl ; Constantinopol, 16 Februar 1767. 


Votre Excellence aura daigné remarquer par mon dernier 
très-humble rapport du 16 du mois de janvier passé, que la Porte 
paroissoit fort contente du gouvernement du prince Gregoire 
Ghika en Moldavie; aussi avoit-elle bien raison de l'être, car ce 
prince, différent de ses prédecesseurs, bien loin de favoriser les 
extorsions des Grecs, qui lont suivi d'ici à Jassy, y leva les 
contributions lui-même avec beaucoup d'ordre et de moderation ; 
il repara les ponts de la capitale, y fit emmener, à ses depens, 
des bonnes eaux, qui y manquoient, et construisit des fontaines 
publiques, accueillit fort gracieusement les fabriquans de drap 
qui s’étoient réfugiés de Zaleschzik, mécontens de la Pologne, et 
encouragea l'entreprise d'établir une fabrique dans sa princi- 
pauté 1; enfin, par son équité et sa douceur, il fit révénir grand 
nombre de Moldaves, que les vexations de ses predecesseurs 
avoient obligés à se réfugier en Pologne, en Hongrie ou en Tar- 
tarie. Un prince si bienfaisant ne devoit pas manquer de plaire 
à la Porte et de se flater d'obtenir la confirmation à ce poste 
pour cette année. 

Cependant il est deposé par les trames et les intrigues de 
ses agens ici: le plus consideré parmi ceux-ci, nommé Draco ?, 
qui s’est enrichi des depouilles de la Moldavie, ou du moins qui, 
à force den tirer de l'argent, a aquis des amis d'un certain 
credit à la Porte, ne pouvant agir sous ce prince comme autre 
fois, et n'ayant pu obtenir de lui que cinquante bourses par 
an, sans qu'il osa se mêler d'aucune manigance, commença à 


1 Cf. Hurmuzaki, X, pp. XXXVI—VIL 
2 Nicolachi. Cf. Iorga, Ist. liter. rom., I, p. 499. 
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faire agir des ressorts secrâts pour sa deposition, et fit voir au 
Tefterdar que jamais le contingent des contributions de Molda- 
davie n’a rapporté moins au trésor public que sous ce prince, qui 
ne mettoit pas la rigueur necessaire pour les exiger. Ce Grand- 
Tresorier, gagné par des présens, promit de faire valoir cette 
reflexion auprès du Ministère, malgré le credit que le prince 
s’est acquis par sa sage administration, et il fit si bien dans 
un temps où tout se rapporte à l’interêt, que le Grand-Sei- 
gneur ordonna sa deposition, et nomma le prince Jean Calimaki, 
celui qui avoit immediatement précédé ce prince, à sa place. Ce 
jeune homme fut proposé par les agens moldaviens, et ils ne 
pouvoient surement trouver un, qui convient mieux à leurs in- 
terêts, car ce prince, qui doit son elevation à ses agens, les 
laissera maitres de tous les revenus, agir selon leur gré, con- 
tent d'une somme fixe pour son entretien. Que les malheureux 


IL. 
Hübsch către Brühl; Constantinopol, 16 Mart 1767. 


„Le Han des Tartares vient d'être déposé, et Aslan-Gheray- 
Han, frère de Krim-Gheray-Ilan, exilé à Rhodes, a été nommé 
par le Sultan à sa place. Ce nouveau Tartar-Han est le même 
qui a été chassé par son frère, qui a usurpé l'autorité sur lui, 
il y a environs huit ans. Lion n'atribue, selon ce qu'on veut m'as- 
surer, ce changement qu’à la maxime adoptée ici, que, pour 
s'assurer de l’obeissance des Hans des Tartares, il ne falloit pas 
les laisser longtems s'habituer au pouvoir qu'ils acquierent 
chez eux. Ce changement est cause que le nouveau prince de 
Moldavie accellerera son départ d'ici, puisque c'étoit du tems que 
son père avoit été nommé à la principauté de Moldavie et qu'il 
ne s’y etoit pas encore rendu, que Crima-Gheray-Han avoit envahi 
et devasté la Moldavie, pour venger le refâs que les Moldaviens 
avoient fait de lui donner un présent de cent cinquante bourses, 
qu'il avoit exigé d’eux !. Le prince de Moldavie deposé, Gregoire 
Ghika, n’est pas encore arrivé ici, avec sa famille; d’ailleurs, les 
sentimens pacifiques de la Porte continuent toujours à souhaits, 


1, Cf. Iorga, Chilia și Cetatea-Albä, p. 250. 
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mais les plaintes du peuple se font toujours entendre sur le 
manque d'argent, sans que sa condition devienne meilleure, par 
l'extrême économie du Grand-Seigneur.... 


IH. 
Hübsch catre Brühl; Constantinopol, 25 April 1795. 


On croit qu'il y aura bientôt quelques changemens dans les 
principautés de Valachie et de Moldavie. On présume que Ca- 
limachi !, Dragoman de la Porte, sera nommé prince... 


IV. 
Hübsch către Brühl; Constantinopol, 9 Maiă 1795. 


Le prince de Moldavie a été deposé le 6 de ce mois et rem- 
placé par Alexandre Calimachi, Interprète de la Porte, qui as- 
piroit depuis longtems à cette principauté. Le Grand-Seigneur 
a voulu recompenser les longues et fidèles services de cet hon- 
nete homme. Mourusi, prince de Valachie, est puissament pro- 
tegé, cependant on croit que sa déposition aura lieu dans six 
mois ` son frère, le ci-devant Interprete\de la Porte, a remplacé 
Calimachi. Plein d'idées et d’ambitions, il aura profité du tems 
de sa retraite pour former des projets, et il n'est pas à douter 
qu'on les verra bientôt éclore. La confiance que les ministres 
de la Porte ont dans ses lumieres le flattent trop pour qu'il 
restera dans l’oisivite 2... 


V. 
Hübsch către Brühl; Constantinopol, 27 Mart 1799. 


… Le 12 de ce mois, l’Interprete de la Porte a été nommé 
prince de Moldavie 8... 


1 Alexandru. Data suirii sale pe tron era nesigură pănă la tipărirea co- 
respondenţii venețiene (Hurmuzaki, IX?), cu care concordä în privinţa datei 
(v. p. 277, n° COCXXXIII) raportul saxon ce urmează. 

2 Dragomanul era Gheorghe Moruzi, iar Domnul muntean, Alexandru. 

3 Corespondenta venețiană pentru acest an nu s'a publicat, asa încît 
data scoaterii lui Alexandru Calimachi nu e cunoscută şi de acolo. 
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VI. 
Hübsch către Brühl; Consiantinopol, 10 Septembre 1806. 


„Des nouvelles fraiches et irrécusables annoncent que le prince 
Alexandre (sic) Ipsilandi, sur le simple avis qui lui fut donné par 
son agent ici, que sa déposition avoit été resolue, sans attendre les 
ordres de la Porte, avoit abandonné sa principauté, s’étoit sauvé 
avec toute sa famille et toutes les personnes composant sa Cour, 
emporté ses richesses et, sous l’escorte d'une garde d’environ 
mille hommes, il a passé en Transylvanie; sa destination ulté- 
rieure est inconnue; l’on présume cependant qu'il ne s'arrêtera 
pas sur le territoire de l'Autriche. Cette fuite, que rien ne peut 
justifier, dépose bien évidement en faveur des imputations formées 
contre lui, qui le rendent coupable de trahison envers son sou- 
verain. Il étoit le moteur de l'insurrection des Serviens; vendu 
à la Russie, c'âtoit lui qui y fomentoit la guerre intestine, qui 
désole cette province depuis si longtemps, en servant d’inter- 
médiaire pour des secours de tout genre, en munitions de guerre, 
qui étoient fournies aux rebelles. Il est probable que le gou- 
vernement ottoman réclamera ce fugitif de la Cour de Vienne, 
qui ne voudra pas sans doute accorder asile à un homme cou- 
pable d'un crime aussi noir... 

Les nouveaux princes de Valachie et Moldavie ont eu ces 
jours derniers leurs audiences du Grand-Seigneur. Après cette 
cérémonie d'usage, dans laquelle on leur remet le diplôme, qui 
les élève à la dignité de princes, ils se disposent à partir dans 
la quinzaine pour la voie de Varne. J'ai été les voir, pour les 
féliciter sur leur nomination, et j'ai reçu de leur part l’accueil 
le plus gracieux et le plus obligeant !.... 


VII. 
Hübsch către Brühl; Constantinopol, 10 „August 1807. 
Le prince Hangeri, qui avoit été nommé le 19 mars à la prin 


cipauté de Moldavie, vient d'être destitué, avant même que d’avoir 
le temps de se rendre dans son gouvernement. On lui a nommé 


1 Scarlat Callimachi a fost munit la 12 24 August 1806, iar învestit la 9 st, n. 


ale lunii următoare (Iorga, Documente și cercetări asupra istoriei financiare și 
economice a principatelor vomine, 1901, SS XIX, XXIV). 
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pour successeur le prince Calimachi, le même à qui cette di- 
gnité avoit été conférée, sans la participation de la Cour de Russie, 
le 24 août de l’année dernière et qui fut destitué deux mois 
après, à la sollicitation expresse de cette même Court... 


VII. 
Hübsch către Brühl; Constantinopol, 10 Septembre 1812. 


Les plénipotentiaires russes ont quitté la Valachie le 20 août; 
Petat-majeur général de l’armée et les troupes russes ont éva- 
cués les principautés; il y reste fort peu de Russes... 

Le Grand-Seigneur a nommé le prince Callimachi, détenu pri- 
sonnier chez les Russes, Vaïvode de Moldavie. Le Drogman de 
la Porte nouvellement élu, Ianco Caradgea, a eu la principauté 
de Valachie; Monsieur Iacovachi Arghiropulo, qui a été ministre 
de la Porte à Londres, est nommé Drogman de la Porte. Ces 
princes, qui vont gouverner les deux provinces au-delà du Da- 
nube, ne pourront s'enrichir qu'à moins de résider longtemps 
dans leur place de Hospodar: tous les voyageurs qui arrivent 
de ce pays, assurent que ces principautés se trouvent entière- 
ment dévastées par les armées qui les ont occupées depuis près 
de six ans, et qu'il faudra beaucoup d'activité et de soin pour 
les revoir dans leur ancien état ?.... 


IX. 
Hübsch către Brühl; Constantinopol, 10 Decembre 1812. 


Des officiers de la Porte se sont rendus en Valachie et Mol- 
davie pour retrouver les agents des deux princes Mourousi dé- 
capités 5 et les faire mourir ; mais, prévenus de l'attentat fait à 
leurs chefs, ils trouveront la facilité de passer le Pruth et se 
rendre dans les nouvelles possessions des Russes et s'échapper 
aux poursuites du gouvernement ottoman... 


1 Alexandru Hangerli purtase titlul de Domn, cupătat in Mart, pănă în 
Mag (izvorul citat). 

2 Confirmarea lui Scarlat-Vodä se făcu la 8 ale lunii (izvorul citat). 

3 Dumitrachi si Panaioti. V. Acte gi fragmente, II, p. 468. 
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John Murray câtre Ministeriă; 3 Iulie 1769. 


„„The prince of Moldavia, 
his brother, his secretary and 
some of his merchants are pri- 
soners at the camp. No reason 
is yet assigned. Maurocordato 
is named to succeed him. As 
he is poor, the Grand-Segnior 
has given him 200 purses, and 
he sets on from hence to day 
for the fourth time that he has 


been prince of Valachia and 
Moldavia?.... 


Fe Domnul Moldovei, fratele 
săii [Alexandru], secretariul säü 
şi unii din negustorii (sic) săi 
sînt prinși în lagăr. Nu se dă 
nică un motiv încă pentru a- 
ceasta. [Constantin] Mavrocor- 
dat a fost numit în locul lui. 
Fiind el sărac, Sultanul i-a dat 
200 de pungi, ei el pleacă de 
aici astăzi a patra (sic) oară 
de cînd e Domi în Tara-Ro- 
mănească şi Moldova... 


IL. 
John Murray către Ministeriă ; 10 Septembre 1769. 


„On Saturday morning, the 
9-th instant, the prince of Mol- 
davia was beheaded at the 
Bostangi Bashis, and the Drug- 
man of the Porte was lead to 
the Seraglio gate, where he 
suffered the same fate, and 
was exposed for three days, 
with the head of the prince, 
with labels setting forth that 
they were sentenced by a noble 


„„Sinbätä dimineaţa, la 9 ale 
lunii, Domnul Moldovei a fost 
tăiat la Bostangi-Basa, si dra- 
gomanul Portii [Nicolachi Suţu] 
a fost dus la poarta Seraiului, 
unde a suferit aceiaşi soartă, 
gi a fost expus timp de trei 
zile, cu capul Domnului, în- 
preună cu însemnări care spu- 
neaü că ei aü fost executaţi 
printr’un innalt fetva (hotärire 


1 Dupä copiile ce sint conservate in Bibl. Academieï Romine, cäreia 
i-aü fost däruite de d. Marin Dimitrescu, profesor. 


2 A patra oară numai în Moldova, 
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fatva for having assisted the 
unfaithful Moscovites with 
troups and provisions, that 
they were traitors to governe- 
ment and ennemies to the true 


faith. 
The prince[dom}s of Valla- 


chia and Moldavia are laid in 
such waste, that they had no 
harvest, and, though more than 
twenty large ships arrived here 
with grain last week from the 
Archipelago, Inow pay forthy 
for that measure which last 
year cost only twelvel.... 


a Muftiului), ca unii ce aü aju- 
tat pe necredinciogii Muscali 
cu trupe gi zahereă şi ce aü 
fost trădători față de cirmuire 
şi duşmani ai dreptei credinti. 

Domniile Terü-Romänesti si 
Moldoveï sînt în aga hal de 
ruină, încît n’aü cules nimic 
de pe cîmp, si, cu toate că säp- 
tămîna trecută aŭ sosit aici mai 
mult de douăzeci de corăbii mari 
cu grine din Archipelag, eŭ plä- 
tesc azi patruzeci [de parale] 
pentru măsura care costa anul 
trecut numai douăsprezece... 


1 V., pentru aceste lucruri, Acte și fragm., II, p. 17, No, 1. 
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De Hochepied către State; Belgrad lîngă Constantinopol, 16 August 1758. 


De geweeze Drogman van 
de Porta, en nu prins van Mol- 
davia, heeff tot noch toe geen 
permissie kunnen obtineeren om 
met de gewoone Ceremonien 
uyt te trekken; het welke men 
aanmerkt als uyt haat teegens 
de Christenen voort komende... 


IT. 


„Fostul Dragoman al Porții, 
gi acum Domn al Moldoveï, n’a 
putut căpăta încă voia de a-şi 
face ieşirea cu ceremoniile obis- 
nuite; ceia ce se consideră ca 
provenind din ură contra cres- 
tinilor 1... 


De Hochepied către State; Constantinopol, 4 Novembre 1758. 


„Dat men had geconfirmeert 
den Chan, die zylieden (sic) 
goedgevouden hebben te ver- 
kiezen, onter dieze Conditie, te 
vryheit te geeven aan de ge- 
maakte slaaven in Moldavien?.... 


„Că s'a confirmat Hanul, pe 
care aŭ găsit cu cale să şi-l 
aleagă Tatarii, dar cu condiţie 
să dea drumul robilor ce a fă- 
cut în Moldova... 


II. 
De Hochepied către State; Terapia, 4 Iulie 1760. 


....Zynde op den 23t van voor- 
loede maend den poolsche ex- 


— 


… La 23 ale lunii trecute, Tri- 
misul extraordinar al Poloniei 


1 Am tipărit aiurea, după o traducere (Acte și fragm., I, pp. 833-4), raportul 
acesta, prin care Hochepied anunță grefierului Fagel şi numirea lui Ioan 
Callimachi. Aici reproducem in original numai partea privitoare la acest 


Domn. 


2 Asupra acestei prădăciuni a Tätarilor, cf. povestirea dată în Xeno- 
pol, Ist. familier Callimachi, şi Iorga, Cronicile muntene, p. 147. 
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traordinaire envoyé van Poolen, 
vanhiernaa Warchouw vertrok- 
ken. De Porta goedgevonden 
hebbende Zyn Ed. den dag 
voor zyn vertrek te doen insi- 
nueeren by zyne terugreise 
Jassi, de Capitale van Molda- 
vien, te vermyden, en over 
Ibrail, langs den oever van de 
Swaerte Zee, zyne reyse aante- 
neemen en te vervolgen, ver- 
zekert men dat deese schik- 
king op de vertoogens van den 
prins van Moldavien zoude zyn 
gemaakt, die dardoor de ge- 
woonelyke presenten en defro- 
yements by diergelyke occasies 
heeff gemeent t’eviteeren. Het 
zal egter te bezien staan of 
voorsz, Envoyé aan die Insi- 
nuatie zig heeft gekeerd en 
deselve als een weesentlykheid 
of wel als een pretext zal heb- 
ben geconsidereert.... 


a plecat de aici la Varşovia. În 
ajunul plecării, Poarta găsind de 
cuviință să-i dea a înțelege ca, la, 
întoarcere, să nu atingă Iașii, ca- 
pitala Moldovei, ci să-și înceapă 
și urmeze drumul pe la Brăila, 
de-a lungul malului Mării-Ne- 
gre, se asigură că această prin- 
duială ar fi fost făcută după 
arătarea Domnului Moldovei, 
care avea gîndul să scape ast- 
fel de obisnuitele daruri şi chel- 
tuieli de întreţinere. Se va ve- 
dea pe urmă dacă zisul Trimis 
se va ţinea de cei s'a dat a 
înțelege si va fi privit-o ca un 
lucru esenţial ori ca un pretext 
numai.... 


IV. 


De Hochepied catre State; Terapia, 16 Iunie 1761. 


„„Hebbende de Porta tot 
prince of Hospodar van Wal- 
lachien aangestelt Constantin 
Woyvoda, eertyds by alterna- 
tif prince van Moldavia en Wal- 
lachien, en die zeidert eenige 
tyd, weegens veele Schulden, 
in de Seven Tooren in hegte- 
nis heeft gezeeten; en tot prins 
van Moldavia den zoon van den 
by deese occasie gedeposeerde 


„„Poarta a făcut Domn saü 
Hospodar al Terii-Romänesti pe 
Constantin-Vodä, care a mai 
fost Domn gi in Moldova si in 
Tara-Romäneascä, gi care de 
citva timp stätea inchis la cele 
Septe-Turnuri, pentru datorii. 
Tar Domn al Moldovei a făcut 
pe fiul celui mazilit cu acest 
prilej, Ioan-Vodä, care fii a fost 
Dragoman alPortii. Asa că elur- 
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hospodarIwan, en voorgaenden 
Dragoman van de Porta; dus 
aan desselfs vader is succedee- 
rende; dat men als een byzon- 
eere gunst is bedragtende, in 
aanmarking der groote schul- 
den die hy heeft gecontrac- 
teert, en dat voorts aan hem 
is gepermitteert geworden, of 
in Moldavien, by zyn zoon, te 
blyven, of zig herwaerts in zyn 
campagnehuys op het Canael 
te retireeren !.... 


mează tatălui săii; ceia ce se 
priveşte ca o favoare deose- 
bită, țiindu-se samă de marile 
datorii pe care le-a făcut, şi 
pentru că apoi i s'a dat voie 
să rămiie in Moldova, la fiu- 
săii, ori să se retragă aici, în 
casa-i de țară, pe Canal... 


De Hochepied către State; Terapia, 16 Iunie 1761. 


„De Verkiezing van de nieuwe 
Hospodars van Moldavien en 
W allachien, die door de moenig- 
vuldige intrigues en knipere- 
yen over de 10 dagen heeft ge- 
duurt, eer men tot een besluyt 
van zaakenheeftkunnenkoemen, 
lyktmeede niet na den zin van 
den Groote Visir geschied te zyn, 
als geinclineert was Moldavien 
aan den voorgaende prince Raa- 
cowitz en Wallachien aan den 
Dragoman van de Porta te con- 
fereeren; nogthans, de welte- 
lyke authoriteyt van den Muffti 
daarby overwonnen hebbende, 
is Constantin Voyvoda totprince 
van Wallachien teegens betae- 


„„Alegerea noilor Domni ai 
Moldovei gi Terii-Romänegti, 
care, din pricina multelor intrigi 
gi înșelătorii, a ţinut mai mult 
de zece zile, pănă s'a putut a- 
junge la o hotärire a lucrurilor,’ 
nu pare a se fi hotărît nici după 
planul Marelui-Vizir, care era 
aplecat să dea Moldova fostului 
Domn Racoviţă si Tara-Romä- 
nească Dragomanului Portii.To- 
tuși, învingînd autoritatea în 
cele lumești a Muftiului, Con- 
stantin-Vodă a fost numit Domn 
al Ţerii-Romănești pentru o sumă 
de 1.400 de pungi saü 70.000 
de lei, si fiul Domnului mazil 
de acum al Moldovei pentru o 


1 La materialele întrebuințate pănă acum trebuie să se adauge raportul 
venețian din 4 Iulie (Hurmuzaki, IX 9), care fixează suma de cumparare, 
pentru ambii Domni noi împreună, la opt sute de pungi. 
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ling van eene somme van 1.400 
Beursen of 70.000 leuwendael- 
ders aangeestelt, en den zoon 
van denalsnu gedeposeerde prin- 
ce van Moldavien voor eene 
somme van 800 beursen of 
400.000 leeuwendaelders opge- 
volgt 1.... 


sumă de 800 de pungi saü 400.000 
de lei, a urmat tatălui săă... 


VI. 
De Hochepied către State ; restul anului 1761. 


[Racoviţă are audiența de plecare la 11.—Se vorbeşte de luarea 
de către husari la hotarele Silesiei a unui transport de boi ce 
se credeaii destinati Prusienilor, de la nişte negustori moldoveni. 
Neprimind răspuns de la Viena, Poarta iea de la Internunciü 
160 (sic) de pungisaü 60.000 de taleri. Negustorii cereai însă, cum 
scrie Hochepied la Decembre, 70 de pungi sai 35.000 de lei, 
de plătit dintr'o dată. La urmă totuşi, se invoiesc si cu plata pe 
rînd, gi primesc chiar cîteva mii de leï.] 


VII. 
De Hochepied către State; Constantinopol, 3 Februar 1762. 


.…Zyÿnde de voors. persoon [de 
alhier zynde envoyé van Pruis- 
sen] over den weg van Polen 
en Moldavien, geaccompagneerd 
door een officier van het pruis- 
sisch jager corps en twee 
knegts, gearriveerd 2,... 


„o Trimisul Prusiei care este 
aică a sosit prin Polonia si Mol- 
dova, întovărăşit fiind de un 
ofițer din corpul vînătorilor pru- 
sieni si de doi servitori.... 


VIII. 
De Hochepied către State; Terapia, 3 August 1762. 


[Se zice că Hanul ar fi venit la hotarele Moldovei.] 


Mitsgaders dat men wil ver- 


1 Of. Xenopol, Le, p. 56. 
2 V. Acte si fragm., I, p. 379. 


Se mai asigură că Hanul a 
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zeekeren dat de Tartar Chan 
van de Hospodars van Molda- 
vien en Walachien van ieder 
een honderd beurzen geld zou- 
de hebben gepretendeert; doch 
dat dezelve zodanige betaaling 
te doen, zonder ordre van de 
Porte te hebben, hedden gere- 
fuseerd ; en derwyle, dezelve 
daaromtrent gesondeert heb- 
bende, zoude de Groote-Vizier 
by het voldoen van de somme 
hebben geconsenteerd. Of wel op 
de gissing dat de Porta het 
marcheeren der Tartaaren met 
oogluiking is styvende, om vol- 
gen het algemeene zeggen het 
huis van Oostenryk tot pacifi- 
que sentimenten tot eenen vrede 
met den koning van Pruissen te 
brengen, zonder van dezen kant 
opentlyk daar by te compareren, 
zal zich nu eerlang moeten de- 
clareeren. 


pretins de la Domnii Moldovei 
şi Terii-Romänesti, de la fiecare 
o sută de pungi de bani, dar 
că ei aii refusat a face o plată 
ca aceasta fără poruncă de la 
Poartă. Si, de oare ce Hanul a 
sondat în această privinţă pe 
aici, Marele-Vizir sar fi învoit 
a se plăti suma. Dacă se poate 
dintr’aceasta bănui că Poarta, 
îndeamnă pe ascuns pe Tatari 
să pornească pentru ca, precum 
se zice în de obşte, să aducă 
Casa de Austria la sentimente 
paşnice si un tratat cu regele 
Prusiei, fără să apară public în 
aceasta, se va vedea acum peste 
putin... 


[Boscamp ! e la Han, ca ministru acreditat la dînsul. Aduce 
regelui prin stäruinfi cîteva mii de cai din Tataria.] 


Missiven van Jassi, hoofstad 
van Moldavien, in dato den 7-e 
Julii, houden dat 'er geduurig 
pruissische courriers tussen Bres- 
lauw en den Tartar-Chan af en 
toegingen, als mede dat aldaar 
een pruissisch Major was aan- 
gekomen, die zyn reiz naar den 
Tartar-Chan had voortgezet ; 
mitsgaders nog drie andere of- 
ficieren van Pruissen, die tot na- 


Scrisori din Iași, capitala Mol- 
dovei, cu data de 7 Iulie, pre- 
tind că necontenit se poartă 
curieri prusieni între Bresslau 
gi Hanul Tatarilor, precum gi 
că a sositacoloun maior pru- 
sian, care şi-a urmat drumul 
către Hanul Tatarilor, şi ia- 
räsi alţi trei ofițeri din Prusia, 
cari trebuiaü să rämiie la Iaşi 
pănă la un ordin mai precis. 


1 Pentru agentul Boscamp, v. Acte gi fragm., II, şi Hurmuzaki, X; tablele. 
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derorder in Jassi zoudenblyven; 
doch maaken deeze brieven ge- 
en gewag van het marcheeren 
of aprocheeeren der Tartaren. 
Zynde de expresse frequent tus- 
sen Breslau en den Tartar-Chan, 
de relatie en correspondentie 
zyn niet min alhier tussen den 
envoy6 van Pruissen en voors: 
Heer Boscamp, de welke alle in 
Tartaryen nodig hebbende gel- 
den van hier ontfangt, die men 
my heeft willen verzeekeren, si- 
dert eenige tyd, een conside- 
rable somme uitmaken, ender- 
waerts ist overgemaakh.... 


DOCUMENTE PRIVITOARE 
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Însă aceste scrisori nu pome- 
nesc întru nimic de mersul sai 
apropierea Tatarilor. Fiind ex- 
presii deși între Bresslau si Ha- 
nul Tatarilor, sînt nu mai pu- 
tin şi aică, relaţii gi corespon- 
dentä între Trimisul Prusiei si 
zisul domn Boscamp, care pri- 
meste de aici toți banii de cari 
are nevoie în Tataria, cari, 
cum caută unii a mă asigura, 
de cîtva timp formează o sumă 
însemnată, şi e transmisă într'a- 
coace.... 


IX. 
De Hochepied către State; Terapia, 3 August 1762. 


„„.Brieven van Saliski op de 
grenzen van Poolen, in dato 16 
Julii, hebben my geinformeert 
dat den geweesene englische 
ambassadeur aen de Porta, den 
Heer Porter, beneffens zyne fa- 
mille, in goeden welstand aldaar 
was gearriveert 1... 


X. 


«Scrisori de la Zaleszczyk, la 
granita Polonieï, cu data de 16 
Iulie, mi-aü dat știrea că fostul 
ambasador engles, domnul Por- 
ter, împreună cu familia sa, a 
sosit acolo in bnnă sănătate... 


De Hochepied câtre State; Terapia, 15 Septembre 1762. 


[Hanul fusese vara la Căuşani ?.] 


XI. 
De Hochepied către State; Constantinopol, 16 Mart 1763. 


[Constantin Racoviţă, Domnul muntean, e mazil; casa lui e si- 


1 Porter: i s'a descris călătoria de abatele Boscovich (Hurmuzaki, X, p. xo). 
2 Of, Iorga, Chilia gi Cetatea- Albă, p. 250. 
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gilată, ca si a capuchehaieleï Arapachi, care a fost arestat. Causa 
e «stoarcerile exorbitante» din Tara-Romäneascä.] 


XII. 
Matthias van Asten către State ; Constantinopol, 2 Mart 1764. 


[Dolgoruki, ambasadorul rus, pleacă înnapoi la 19 Februar.] 


XIII. 
Conrad Godard gi Nie. Schutz către State; Constantinopol, 2 April 1764. 


««.Hebbende op den 22 der ge- 
passeerde maand de nieuwe prins 
of Hospodar van Walachien, 
Stephanitza Rakovitz, volgens 
het geetablisseerde etiquette, 
met het gewoonelyke cortège 
syne publique uittogt gedaan, 
en de reyse voor desselfs Re- 
sidentie - Stad Buchorest aan- 
genoomen... 

Wat kabaalen de prins van 
Moldavien, welkers tyd van 
drie jaaren verstrecken was, 
ook mag geemployeert hebben, 
om in syne digniteit te wor- 
den geconfirmeert, heeft egter 
de Porta goedgevonden densel- 
ven voorleeden donderdag te 
deposeeren en die waardigheid 
met het omhangen van de 
caftan aan de Dragman van 
de Porta op te dragen, en de 
jonge Caratza, zoon van d’eer- 
ste tolk van Uw. Hoogmo- 
gende ambassade alhier, s’an- 
deren daags insgelyks, door 


„„La 22 ale lunii trecute, 
noul Domn al Terii-Romänesti, 
Stefänifä Racoviţă, potrivit cu 
eticheta stabilită, şi-a tăcut ie- 
şirea publică cu alaiul obis- 
nuit gi a pornit spre capitala 
lui, Bucuresti... 


Ori câte intrigi ar fi între- 
buintat Domnul Moldovei, al 
cărui timp de trei ani a trecut, 
pentru a fi întărit în demnita- 
tea lui, Poarta a găsit totuşi 
cu cale să-l mazilească Joia tre- 
cută [29 Mart] si să treacă dem- 
nitatea, împreună cu îmbrăca- 
rea caftanului, către Dragoma- 
nul Porții. Și a doua zi a nu- 
mit pe tînărul [Gheorghe] Ca- 
rageă, fiul [lui Scarlat,)j primului 
tälmaciü al ambasadei Innälti- 
milor Voastre, tot prin îmbră- 
care cu caftanul, în locul lui 
ca Dragoman al Curţii, spre 
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het anhangen van een diergelyk 
eerenkleed, tot desselfs gevolge 
in syn post als Dragman van 
het hoff te benoemen, tot eene 
particuliere satisfaction van sy- 
nen ouden vader!.... 


deosebita mulfämire a bätri- 
nului lui tată... 


XIV. 
Godard gi Schutz către State; Constantinopol, 17 April 1764. 


[Stefänita Racoviţă, după ordine de la Poartă, s'a oprit la 
Cuciuc-Chioï, lîngă Constantinopol, din causa revoltei izbucnite 


în Tara-Romäneascä.] 


XV. 
Godard ai Schutz către State; Constantinopol, 17 Main 1764. 


De nieuwe prins van Mol- 
davien. Gregorius Gika, syne 
audientien by de monarch en 
Vizier getermineert hebbende, 
heeft, op den 14 deezer maand, 
syne publique uittogt gedaan, 
en de reise nae Moldavien aan- 
genomen.... 


„Noul Domn al Moldovei, 
Grigore [Alexandru] Ghica, sfir- 
sind cu audientele lui la Sultan 
si Vizir, si-a fäcut la 14 ale 
luniï iesirea publicä, si a por- 
nit pe calea spre Moldova.... 


XVI. 
W. G. Dedel câtre Stale; Buiuc-derè, 2 Septembre 1765. 


….Zedert myne eerbiedige la- 
atsteis zeekere Stavaraki, Grick 
van geboorte, ’s keyzers gunste- 
ling ende vermogentste man 
onder de Grieken van dit gan- 
tsche Ryk, plotslyk in syn’s 
meesters ongenaeden gevallen, 
gevangen geset en opgehangen, 
en zyne goederen syn alle ver- 
beurt verklaert. 


„„Delaultimamearespectuoa- 
sä scrisoare, un anume Stava- 
rachi, Grec de origine, favori- 
tul Sultanulm şi cel mai pu- 
ternic dintre Grecii din toată 
Împărăţia, a căzut deodată în 
disgratia stăpînului săi, a fost 
pus la închisoare si spinzurat, 
si averile-ı toate aü fost decla- 
rate confiscate. 


1 Aceste ştiri diplomatice sînt singurele ce s’aü publicat pănu acum asu- 
pra înlocuirii lui Grigore Calimah întuia oaru. 
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Deze mensch was de zoon 
van een slagter!, de welke 
hem reeds eenig goedhad nae- 
gelaten, het welk door het hu- 
welyks goed van een zeer ryke 
vrouw, die hy getrouwt had, en 
nog meer door de gelegenthe- 
den welke hy door's keyzers 
gunst tot schraepen had, zo- 
' daenig aangegreeyd was, dat 
hetselve op eenige milioenen 
piasters begroot word. Zyn veer 
om een naem te maken en in 
hoog aanzien te zyn, had hem 
zoo onverschroken tegens alle 
wisselvalligheeden van t’for- 
tuyn, jae selfs tegen de dood 
gemaakt, dat hy gewoon was 
te zeggen, dat hy niet even 
als een gering mensch op zyn 
bed de dood dagt af te wag- 
ten, maar dat hy, als een groot 
man, het zy door t’zwaerd, het 
zy door destrop, vergaan moest. 
Det laatste is hem te beurt 
gevallen, en selfs op die plaatz 
aan t’Canael, welke hy tot ge- 
rief der ryzigers, twee jaaren 
geléeden, had laten vereffenen 
en verbreeden. Om zyn geluk 
aan zig te heeten, had hy, een 
verstandig man, en wel be- 
wust hoe groote rykdominen 
den val der grooten hier ple- 
gen te verhaasten, all zyn goe- 
deren, hoe zeer nog jong en 


Acest om era fiul unui mă- 
celar, care-i läsase si el ceva 
avere; care, prin zestrea unei 
femei foarte bogate, pe cäre 
a luat-o, şi încă si mai mult 
prin prilejurile de a räzälui 
pe care le avea ca favorit al 
Sultanului, atîta a crescut, în- 
cît era socotită la cîteva mi- 
lioane de lei. Rivna sa pentru 
a-și face un nume gi a fi în mare 
reputație îl făcuse aşa de ne- 
înfricoşat faţă de toate schim- 
bările norocului, gi chiar față 
de moarte, încît avea obiceiul 
să zică că el nu era să aștepte 
ziua morţii, ca un om de rind, 
în patul săă, ci, ca un om mare, 
trebuia să piară, ori de sabie, 
ori de ștreang. I-a fost dat să 
piară de gtreang, şi chiar în 
piaţa de lîngă Canal, pe care, 
cu doi ani în urmă, pusese s'o 
deschidă şi s'o lărgească, pentru 
uşurinţa trecătorilor. Pentru a-și 
încălzi (sie) norocul, ca un om 
cuminte, şi care știa bine cum 
grăbesc aici peirea celor mari 
bogăţiile deosebite, el a lăsat, 
de şi încă tînăr și în stare să 
aibă copii, toată averea sa, prin 
testament, Sultanului. Dar în 
această privință se pare să se 
fi înșelat. Grecii din aceste teri 
sînt destul de nenorociti pen- 
tru ca să nu fie de nevoie să 


1 E ceva deosebire în această privinţă: Iordachi Stavarachi sat Stava- 
racoglu era fiul unui medic (Erbiceanu, Cronicar grect, p. 193). 
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in staat zynde om kinderen te 
verwekken, den Sultan by tes- 
tamente naegelaten. Dog in 
dit oogwit schynt hy gemist 
te hebben. De Grieken in deze 
landen zyn ongelukkig genoeg 
om nit een verregaande heersch- 
zugt in haar eigene ingewan- 
den altoos te vroeten, en zig 
onderling te verderven. Deze 
man had zeer veele aanzienlyk- 
ste van zyne gelooffs genooten 
zelvs vervolgt en tot niet ge- 
maakt, Dog, dat gedaan hebben- 
de, ondersteunde hy ze met 
zyn geld, en beurde hun weer 
op; waar door veele menschen 
by zyn dood ongelukkig wor- 
den. Men wil dat zeekere voor- 
naeme Griek, met naeme Draco, 
wiens broeder Staveraki door 
syn credit had laten ophangen, 
hem op syn beurt de voet ge- 
ligt heeft. Men heeft hem te 
laste gelegt, dat hy geheime 
verstandhoudingen met vreem- 
de hoven zoude hebben ge- 
houden. Voor zyn borst is te 
leezen geweest (zoo men my 
verzeekert heeft) dat hy de 
oorzaak geweest was dat veele 
Moldaven en Walachen ine Rus- 
land gevlugt waren, en dat hy 
voorgenomen had zelvs daar 
heen te vlieden. Met zyn val 
zullen veele ter neder gestort 
worden, die reeds voor het 
grootste gedeeelte gevangen 
zitten, dog welkers lot nog niet 
bepaalt is.... 
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hräneascä necontenit in märun- 
taiele lor o poftä de a stä- 
pini nemäsuratä si sä se piardä 
unul pe altul. Omul acesta a 
urmărit foarte mulți din cei 
mai cu vază dintre coreligio- 
narii săi si i-a nimicit. Dar după 
aceia îi sprijinia cu bani şi-i 
ridica iarăşi ; din care pricină 
mulți s’aü nenorocit prin moar- ' 
tea lui. Se susține că un Grec 
fruntaș, anume Draco, pe al 
cărui trate Stavarachi, prin tre- 
cerea ce avea, l-a făcut să fie 
spînzurat, la rîndul săii l-ar fi 
prins în mînă. I g'a pus în spi- 
nare că ar fi avut înţelegeri 
ascunse cu Curți străine. Se 
cetia pe pieptul lui (cum mi se 
afirmă cu siguranță) că el a fost 
pricina că mulți Moldoveni si 
Munteni aü fugit la Ruși, gi că 
el își pusese în gînd a fugi si 
el într'acolo. Prin căderea sa 
s'aii ruinat multi, cari și staü, 
în cea mai mare parte, închiși, 
însă a căror soartă nu s'a hotă- 
Nit încă... 
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XVII. 


Dedel către State ; 


„„Omtrent de perzoonen welke 
nae Staveradgis dood in heg- 
tenis gestelt zyn, hoord men 
niets naeders ; men meend dat 
de aankomst van den affge- 
zette prins van Walachyen (voor 
wiens leeven tegenwordig meer 
hoop schynt te onstaan) het tyd- 
stip zal zyn, welke haar lot be- 
slissen sal... 


Buiuc-derè, 16 Septembre 1765. 


....Despre cei ce după moartea 
lui Stavarachi aü fost aruncaţi 
în închisoare, nu se aude nimic 
mai precis; se crede că sosirea 
Domnului mazil al Teri-Ro- 
mănești (despre viața căruia e 
mai multă nădejde acum, pe 
cît se pare) va fi timpul cînd 
li se va hotäri soarta... 


XVIII. 
Dedel către State; Constantinopol, 1-iñ Octombre 1765. 


«Waneer de keyzer Stave- 
radgis huys af deed breeken, 
heeft hy alhet plafon-werk en 
andre siradgien met veel voor- 
zigtigheid doen weg neemen, 
op dat het onbeschaedigt el- 
ders tot gebruyk mogte kon- 
nen dienen ; het geen de werk- 
man niet goedgeheurt beeft, 


„Cînd Sultanul a pus să se 
därime casa lui Stavarachi, a 
poruncit să se iea la o parte 
cu multă îngrijire tot tavanul 
şi alte podoabe, pentru ca să 
poată fi întrebuințat neatins 
aiurea ; ceia ce nu li-a plăcut 
salahorilor... 


XIX. 
Dedel cätre State; Constantinopol, 16 Novembre 1765. 


De prins van Moldavien, 
de zoon van den Dragoman van 
de Porte, welke na de vreede 
van Belgrado zyn kop verloor, 
met name Gika!, na de dae- 


1 Alexandru. V. Ist. lit. rom. in sec. 


… Domnul Moldovei, fiind fiul 
Dragomanului Porții, care, după 
pacea de la Belgrad, şi-a pier- 
dut capul, anume Ghica, după 
obiceiul, aproape statornic, de a 


al XVIII-lea, I, p. 499. 
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romtrent standvastige gewo- 
onte, volgens welke de prins- 
sen niet zeer lang op die eere- 
stoel blyven zitten, wel zoude 
kunnen afgezett wurden.... 


nu se lăsa ca Domnii să steie 
prea mult în Scaun, s'ar putea 
să fie mazilit....! 


XX. 
Dedel către State; Constantinopol, 1-iü Februar 1766. 


… Men wil dat de Dragman 
van de Porta wel tot prins van 
Moldavien zoude kunnen worden 
verhoeuen (?), en dat zeeker 
voornaem Griek,Draco genaemt, 
die by de aanstelling van den 
ouden Heer Caratza reeds op 
de lyst der candidaten gestaen 
had, in de post van tolk zoude 
opvolgen.... 


Se pretinde că Dragoma- 
nul Porții s'ar putea să fie ri- 
dicat la rangul de Domn al Mol- 
dovei si că un oare-care fruntaș 
grec, anume Draco, care, la nu- 
mirea bätrinului d. Carageă 
[Scarlat], a fost încă de atunci 
pe lista candidaţilor, ar fi să-i 
urmeze în locul de Dragoman.... 


XXI. 
Dedel către State ; Constantinopol, 15 Februar 1766. 


… Veele meenen te weeten 
dat de tegenwoordige prins van 
Moldavien eerlang van den 
troon zal gezet worden, dog 
men bepaalt nog niet zeeker 
zyn opvolger, niet tegenstaande 
men verscheide daartue noeme.... 


Multi cred că Domnul de 
acum al Moldovei trebuie să fie 
mazilit în curînd. Însă nu se 
hotäreste sigur urmașul, cu toate 
că se numesc mai mulți pen- 
tru acest loc... 


XXII. 
Dedel către State; Constantinopol, 15 Februar 1766. 


… Omtrent de disgratie van 
den prins van Moldavien, welke 
egter nog niet voorgevallen is, 
heb ik het volgende: 

Deze prins, met name Ghika, 
Dragoman zynde van de Porta, 


Cu privire la disgrafia Dom- 
nului Moldovei, care totuşi nu 
s'a întîmplat încă, am aflat 
următoarele : 

Acest Domn, cu numele Ghica, 
fiind Dragoman al Porții, pe 
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ten tyde dat het établissement 
yan Pruissen wierd bewerkt, 
zoude van den Envoyé van Pruis- 
sen seer importante sommen 
hebben ontvangen, welken door 
dien Minister aan zyn hof, op 
dien volk uit gedrukt, zouden 
verreckend geworden zyn ; wan- 
neer de tegenwoordige Chaus 
Basci te Berlyn als Envoyé 
van dit Hof zich bevond, zoude 
men hem zulks gecommuniceerd, 
en hy de reekening gecopieerd 
en aan den Sultan bekend ge- 
maakthebben. Dit zou de Groote 
Heer, welke die ongeoorloofde 
geldafperssingen ten hoogsten 
haat, mishagen en daar door 
zyn val aanstaande zyn. Men 
noemd Caraza, Drako of de prins 
Constantyn Mauro-Cordato als 
die geene waarvan een hem 
zoude opvolgen.... 


27 


vremea cînd Prusia-si stabilia 
resident? la Constantinopol, ar 
fi primit sume foarte însemnate 
de la Trimisul prusian, care ar 
fi fost puse în socoteală de 
acest ministru Curţii sale, la 
întoarcere. Cînd Ceauș-Başa de 
acum se găsia la Berlin, ca 
Trimis al Curţii de aicea, i s'ar 
fi comunicat aceasta, şi el ar fi 
copiat socoteala şi ar fi făcut-o 
cunoscută Sultanului. Aceasta 
ar fi desplăcut Sultanului, care 


„ureşte cit se poate stoarcerile 


de bani, si de aceia căderea lui 
Ghica ar fi amenințătoare. Se 
numesc Carageă, Draco saü prin- 
tul Constantin Mavrocordat, ca 
aceia dintre cari unul ar trebui 
să-i urmeze... 


XXIII. 
Dedel către State; Constantinopol, 2 Mart 1767. 


„.„ Den 18 Febr. liep hier een 
tyding in, als ofin een eerste 
vergaedering in Walacheyen 
zwaare onlusten zouden zyn 
onstaan geweest, welke den 
nieuwen aengestelden prins zou- 
den genoodzaakt hebben zig 
schuil te houden, in aen den- 
zelve, door schrik het leeven” 
zoude hebben gekost, alsmede 


… La 18 Februar s'a respîu- 
dit aici un zvon cä intr’o intäie 
întîlnire in Tara-Romäneascä 
s'ar fi ivit grele nemultämim; 

, 
pentru care noul Domn ar fi 
fost silit să se ție ascuns de eï, 
temîndu-se pentru viața sa, pre- 
cum si multe alte amănunte 
triste. Însă, a doua sai a treia 
zi, zvonul a fost dezmintit gi 


1 Despre rolul jucat de Grigore Alexandru Ghica cu prilejul stabilirii 
lui Haude von Rexin ca ambasador, am vorbit în vol. X din Hurmuzaki, p. X1: 
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nog veele droevige omstandi- 
gheeden. Dog een dag of drie 
daerna wierd dat gerugt weder 
tegengesprooken en, zo niet 
voor geheel valsch, ten minsten 
voorzeervermeerduitgekreeten, 
Zederd heb ik daer niets na- 
ders of zeckerders van hunnen 
te weeten kıygen ; waeruit men 
zoude mogen opmaaken, dat 
alles gerurt en wederom in 
order geraakt is £... 
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arătat, dacă nu ca fals cu de- 
sävirsire, cel putin ca foarte 
umflat. De atunci n'am mai pu- 
tut afla nimic mai precis sai 
mai sigur de acolo; ceia ce ar 
indreptäti a se crede că totul 
s'a liniștit și s'a adus.iaräsi în 
orînduială .... 


XXIV. 
Dedel câtre Slate; Constantinopol, 16 Mart 1767. 


… De nieuw aengeestelde 
prins van Moldavien, welke over 
eenige dagen zyn afscheids- 
audientie by den Sultan had, 
staet morge te vertrekken ?.... 


….Noul Domn al Moldovei, 
care a avut de cîteva zile au- 
dienta-i de plecare la Sultan, 
stă să pornească mine, 


XXV. 
Dedel către State; Buiuc-derè, 17 Octombre 1767. 


„„Zedert 10 a 12 dagen heeft 
men hier gemompelt dat den 
chevalier de Tott, die voor de- 
zen een tyd lang hier by den 
Heer franschen Ambassadeur is 
geëmployeert geweest, nader- 
hand, geduurende drie jaaren, 
zig te Parys heeft opgehouden, 
en aldaar gezogt op de eene 


„De vre-o zece, douăsprezece 
zile s'a goptit aice că domnul ca- 
valer de Tott, care înnainte de 
aceasta a fost întrebuințat aici 
la ambasadorul frances, si apoi, 
timp de trei ani, a stătut la 
Paris, şi a căutat acolo să ca- 
pete un loc întrun chip sai 
intr’altul, si a fost trimis de 


1 Pentru această nemultämire a boierilor munteni cu Alexandru Scarlat 
Ghica, v. raportul prusian din 2 Mart 1767, în Acte gi fragm., I, p. 892. 
Nimic nu se află în singura cronică munteană contemporană, a Cantacu- 
zinilor, în Buciumul Român al lui Boliac, I. 

2 Tocmai aşa în raportul prusian cu aceiaşi data, din Acte și fragm., L, 


p. 392. 
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of de andere wyze geplaast 
te worden, voorts van daar met 
een commissie na Zwitzerland 
vertrokken is geweest, nu een 
heer herwaards zoude koomen 
doen; men wist dat hy te Wee- 
nen was gearriveert, en men had 
zederd vernoomen dat hy te 
Jassy, de hoofdplaats van Mol- 
davien, was aengekoomen. Gis- 
teren is my van goeder hand 
verzeekert geworden dat hy 
met een gevolg van 25 a 30 
persoonen Jassy bereykt had, 
en, na van den prins van Mol- 
davien veel beleeftheid genoo- 
ten te hebben, van daar na de 
Crimeische Tartary vertrokken 
was, om wegens den koning 
van Frankryk by den Tatar- 
Chan en commissie afteleggen. 
Of en hoeveel invloed deze be- 
zending op de zaecken van Po- 
len en Rusland zal hebben, kan 
men niet dan var de tyd af- 
wagten. Terwyl ik van myn 
kant zorgvaldig zal zoeken te 
weeten, waerin gemelde com- 
missie bestaat en de eer zal 
hebben van t'geen my daerom- 
trent zal voorkoomen, aen Uw. 
Hoogedele Gestrenge raport te 
doen 1... 


acolo cu o misiune în Svitera, 
are de gînd să vie acum aici 
într'un loc ‘important. Se ştie 


că el a sosit la Viena şi sa 


aflat de atunci că a ajuns la 
laşi, capitala Moldovei. Ieri 
mi s'a asigurat, din bun izvor, 
că a mers pănă la lași, cu o 
suită de douăzeci şi cinci la 
treizeci de persoane, si, după 
ce a fost bine primit de Dom- 
nul Moldovei, a plecat de acolo 
spre Crimul tătăresc, pentru a 
îndeplini, din partea regelui 
Franciei, o misiune la Hanul 
Tatarilor. Dacă si în ce măsură 
această trimitere va avea o în- 
rîurire asupra afacerilor din Po- 
lonia şi Rusia, nu se poate so- 
çoti încă. Deocamdată, încît 
mă privește, voit căta să știă 
în ce stă această misiune, și 
voii avea onoare a vă face ra- 
port despre ceia ce-mi va mai 
ajunge la cunoştinţă în privința 
aceasta.... 


1 Of., pentru aceastä trecere a lui de Tott, raportul prusian cu aceiași 
dată din Acte și fragm., I, p. 396. El însuşi spune, în Mémoires sur les Türcs 
et les Tartares, II (Maestricht, 1785), p. 1 si urm., că servise opt ani la 
Constantinopol, că i se promisese un loc diplomatic in Germania şi că 
a plecat din Paris la 10 Iulie. În anul următor, el a mai fost în Moldova, 
la Hotin, Botoşani si Chisinäü, cum se vede din Memoriile citate (pp. 
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XXVI. 
Dedel către Slate; Buiucderè, 2 Novembre 1767. 


«ider Pascia, die nae een 
gouvernement gezouden is, als 
mede de prinsen van Moldavien 
en Walachyen, hebben hier alle 
hunne kapi-kiahayas of agenten 
aen't hof, maar en de principae- 
len en de agenten zyn onder- 
daenen.... 


a. Hidir-Pasa, care a fost 
trimis întrun pasalic spre a-l 
guverna, precum şi Domnii Mol- 
dovei si Terii-Romänesti, aŭ 
aici, toți, capuchehaielele sai 
agenţii lor la Curte, dar si ei 
şi agenții sînt supuşi ai Curții.... 


' XXVII. 
P. de Weiler către Siate; Constantinopol, 2 April 1768. 


[Domnul Moldovei anunţă că s'a restatornicit ordinea în Po- 
lonia 1. Se zicea de două săptămîni că un corp de 30.000 de oa- 
ment va merge la graniţa Moldovei. Merg 3—4.000 la Hotin, 


Bender, Oceacov.] 


XXVIII. 
De Weiler către State; Constantinopol, 17 Octombre 1768. 


„„.Daag's daarna [9] wierd 
de Dragoman van de Porta, 
de Heer Caratza, afgezet, ende 
de Heer Nicolaki Zoetscho tot 
hoftolk in zyn plaats benoemd; 
die, na de caftan ontfangen te 
hebben, aanstonds in functien 
getreeden is ?.... 


A doua zi, la 9 ale lunii, 
Dragomanul Porții, d. Carageà, 
a fost scos, şi în locu-i numit 
ca Dragoman al Porții Nico- 
lachi Suţu; care, după ce a pri- 
mit caftanul, pe dată a şi in- 
trat în funcţie... 


XXIX. 
De Weiler către Siate; Constantinopol, 2 Novembre 1768. 


Den 28 wierd de Hospodar 
van Wallachyen afgezet en op- 


La 28 a fost mazilit Dom- 
nul Terii-Romänesti, căruia i-a 


120—830), şi chiar la Iaşi (Iorga, Studi gi doc., I-II, p. 78; Novembre). De 
altmintrelea, mențiunea trecerii prin Iași de află şi în rapoartele lui de 
Tott din 12 si 24 Dec. 1768 (Hurmuzaki, Supl. Di, pp. 771—2). 

1 V, raportul prusian cu aceiaşi dată în Acte și fragm., I, p. 398. 

2 Tocmai aşa în raportul frances din Hurmuzaki, 2. c, p. 767, no. MXCIII, 
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gevolgd door den prins Grego- 
rius Gika, voor deese Hospodar 
van Moldavien, en twee daegen 
daernae is de Tefterdar (Groot- 
Thesaurier) veranderd 1... 


urmat prințul Grigore Ghica, 
care a fost înnainte de aceasta 
Domn al Moldovei. Și, după 
două zile, Tefterdarul (Marele- 
Vistier) a fost schimbat... 


XXX. 
De Weiler către State; Constantinopol, 17 Maiă 1768. 


De prins van Moldavien 
heeft eenige wervers Van de 
Confederatie doen ophangen, en 
word hier over zeer geappro- 
beert.... 


Domnul Moldovei a pus 
să se spinzure citi va înrolatori 
(raccoleurs) ai confedératieï, gi 
efoarte aprobatpentru aceasta... 


XXXI. 
De Weiler către State; Constantinopol, 17 Octombre 1768. 


De nieuwen hoftolk Zoe- 
dscho is een man van veel ca- 
paciteyd en van veel aenzien 
onder de grieksche natie; hy 
was het hoofd der kapi-kiayas 
of residenten der prinsen van 
Moldavien en Walachyen by de 
Porta, en staat, door zyne te- 
genwoordige charge, zelfs tot 
Hospodar van Wallachien of 
Moldavien met en tyd aengesteld 
werden... 


„Noul Dragoman al Curtü, 
Suțu, e un om foarte capabil 
și cu multă vază în poporul 
grecesc; el era căpetenia capu- 
chehaielelor Domnilor Moldovei 
si Terii-Romänesti la Poartă, si, 
prin sarcina pe care o îndepli- 
neste acum, e pe cale să fie 
numit cu timpul Domn al Terii- 
Romänesti sai Moldovei.... 


XXXII. 
De Weiler către State; Buiuc-derè, 10 August 1769. 


[Vizirul s'a retras.] 


Daerteegen verzeekeren an- 
dere dat de Vezier, by gebrek 
van mondbehoeftens, het welk 
door verraed, of door de nae- 


„Din potrivä, alții daŭ ca sigur 
că Vizirul, din lipsă de provisii, 
care ar veni din trădare sai 
din negligenta Domnului mazil 


1 Cf, raportul cu aceiași dată din Acte și frag., II, p. 10 şi nota respectivă. 
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laetigheid van den afgezetten 
prins van Moldavien !, zou ve- 
roorzaakt zyn, daertoe gedwon- 
gen is geworden... 

Op den 6 deser arriveerde 
uit het leger ten hove de Heer 
Zoedscho, eerste kapi-kiaya 
vau den afgezetten prins van 
Moldavien, en wierd aanstonds 
by den Bostandgi-Baschi in heg- 
tenis genoomen. Hy word be- 
schuldigt mit verraed van den 
prins gedeelt te hebben, en men 
zegt (hoewel op losse gronden, 
als het schynd) dat desselvs 
broeder, de hoftolk, mede in 
deze zaak gemeleerd, in ’t leger 
gearresteerd is, en dat de zoon 
van een voorige prins van Mol- 
davien, die, eenige weeken ge- 
leeden, door den Groote Heer 
nae’t leger is gezonden, als 
Drageman van den Groot Vezier 
is aengesteld.... 
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al Moldoveï, a fost silit la a- 
ceasta (retragerea)... 


La 6 ale lunii a sosit din 
lagăr la Curte d. Suţu, primul 
capu-chehaie al Domnului de- 
pus al Moldovei, şi îndată a fost 
pus la închisoare la Bostangi- 
Basa. El e acusat că a parti- 
cipat la trădarea prinţului şi (de 
şi fără motiv, după cît se pare) 
se spune că fratele säü, Drago- 
manul Curţii, ar fi şi el ames- 
tecat în această afacere, ar fi 
fost arestat în lagăr si fiul unui 
Domn de mai înnainte al Mol- 
dovei, care, cu cîteva săptămîni 
în urmă, a fost trimis în lagăr 
de Sultan, a fost numit ca Dra- 
goman al Marelui-Vizir.... 


XXXIII. 
De Weiler către State; Buiuc-derè (?), 17 August 1769. 


en Uit Constantinopel word 
ıny berigt dat de Grooten Heer 
het landschap Wallachyen aen 
den tegenwoordigen prins Gre- 
gorius Gicka, voor hem en zyne 
erfgenaamen en navolgers, op 
euwig, heeft afgestaan.... 


Din Constantinopol mi se 
dä vestea cä Sultanul a cedat 
Tara-Romäneascä pentru vecie 
Domnului de acum, Grigore 
Ghica, pentru el gi moștenitorii 
şi urmașii säi.... 


1, Ghica trimisese provisii Marelui-Vizir în timpuri de mare lipsă si pri- 
mise în schimb fagäduielile cuprinse în raport. Aprovisionarea de cätre 
dînsul o ştiu si rapoartele prusiene (Acte și fragm., IT, p.17, no. 2), iar fu- 
güduielile se aflu si în informaţii francese (Hurmuzaki, Supl. Il, pp. 783-4). 


www.dacoromanica.ro 


RAPOARTE DE AMBASADĂ OLANDESE 33 


XXXIV. 
De Weiler către State; Constantinopol, 3 April 1769. 


[Se confirmă că Ruşii sînt in Moldova, dar nu că aŭ luat 


Benderul.] 


XXXV. 
De Weiler către State; Constantinopol, 17 April 1769. 


„„.Men wiettegenwoordig voor 
zeeker dat slegts een corps Ko- 
sakken en Kalmoeken, en geene 
reguliere troupes van Rusland, 
in de Moldau zyn gevallen; zy 
hebben een sterk detachement 
Moldaviers en eenige hoopen 
Tataaren gesloegen, en geen 
kwartier gegeven.... 

Detyding van’toverlyden van 
Krimguerey, Chan der Tataren, 
te Causchan, vier uiren van 
Bender geleegen, is hier op den 
4-e deser angekoomen. 


… Se ştie acum ca sigur că 
numai un corp de Cazaci şi Cal- 
muci, şi nu trupe regulate ru- 
seşti, aŭ năvălit în Moldova. 
Aü bătut un însemnat detasa- 
ment de Moldoveni și cîteva 
cete de Tatari și n'aă iertat pe 
nimeni... 


Vestea despre moartea lui 
Crim-Ghirai, Hanul Tatarilor, 
la Cäusanï, cale de patru cea- 
suri de la Bender, a sosit aici 
la 4 ale acestei luni. 


[Mirzacii se ceartă pentru alegerea succesorului !.] 


XXX VI. 
De Weiler către State; Constantinopol, 13 Iunie 1769. 


[Turcii desertează. Muntenia e cu totul pustiită şi părăsită de 
locuitori («volkoomen verwoest is, en de dorpen verlaten zyn»). 
Tasiï sînt plini de rîniţi.] 


XXXVII. 
De Weiler către State ; Constantinopol, 4 Iulie 1769. 


[Cu toate asigurările Ienicerilor, ce zic că aŭ văzut lucrurile, 
Moldova n'a fost luată de Rusi, nică Marele-Vizir bätut.] 


1 Vestea despre intrarea avangardei rusești e prematură. Cf. Histoire de 
ld guerre entre la Russie et la Turquie, et particulièrement de ld campagne de 
MDCCLXIX. A S, Petersbourg, MDCCLXXIII. Pentru moartea Hanului, v, de 
Tott, Mémoires, IT, p. 180 şi urm. Călătorul afirmă că stäpinitorul tatar 
fusese otrăvit de Siropulo, medicul «Domnului Terii-Romänesti» şi agentul 
lui în Crimeia. 8 
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Van dit alles ward niets be- 
vestigt als het verraed van den 
broeder van den prins van Molda- 
vien en de suspicie die men van 
den prins zelfs heeft, van, by de 
attaque van Choczim, den Rus- 
sen behulpzaam geweest te zyn. 
Hy is onderweg om herwaards 
getransporteert te worden... 

Ondert’t schryven word my 
verzeekert dat de prins Galiczin 
meester is van geheel Molda- 
vien, dat de broeder van den 
Hospodar, met eenige duizend 
Moldaviers, na den vyand zou- 
de overgeeloopen zyn, dat de 
Hospodar zelfs, Callimaqui ge- 
naemd, suspect van verraed, op 
order van den Groot-Vezier 
gevangen hier word gebragt, 
dat zyne huisen te Constantino- 
polen disen ogtend, op bevel van 
den keyzer, zyn verzeegelt ge- 
worden, en dat de prins Con- 
stantin Maurocordato, die reets 
twee mael Hospodar van Mol- 


Din toate acestea, nimic nu 
s’a confirmat decit trädarea fra- 
telui Domnului Moldovei si bä- 
nuiala în privința acestui Domn 
chiar, cum că, la atacul Ho- 
tinuluï, a fost de ajutor Rusilor. 
El e pe cale pentru a fi adus 
aice... 


Pe cînd scrii, mi se dă asi- 
gurarea că prințul Galitin e 
stăpîn pe toată Moldova, că fra- 
tele Domnului, cu cîteva mii 
de Moldoveni, ar fi trecut la duş- 
mani, că Domnul însuşi, Callima- 
chi, bănuit de trădare, după po- 
runca Marelui- Vizir, a fost prins 
şi va fi adus aice!, că locuintile 
din Constantinopol azi dimi- 
neatä aü fost pecetluite după 
ordinul Sultanului, şi că prinţul 
Constantin Mavrocordat, care a 
mai fost de două ori Domn al 
Moldovei, fiind ridicat din noŭ 
la această demnitate, va pleca 
peste trei zile pentru a lua gu- 


1 În toamna anului 1767, Alexandru Callimachi, fratele mai mic al lui 
Grigore-Vodä, se güsia în Iaşi, lîngă acesta (Tott, Le, p. 30). În 1768, 
probabil, el merse să represinte pe Domn la Poartă, dar Nicolachi Suţu, 
fiind numit Dragoman al Porții (9 Octombre), dădu locul de bas-capu- 
chehaie moldovenesc, pe care-l ocupase el pănă atunci, fräfine-säü Miha- 
lachi, viitorul Domn, si, fiind-că nu voiă ca acţiunea politică a dinastiei 
Suţu să aibă un observator în persoana beizadelei, îl sili să se întoarcă 
la Iaşi (Ienachi Kogălniceanu, pp. 259-60). Alexandru era aici la Novem- 
bre, cînd îi dau cafea Franciscanit (Studi și doc., I, p. 78). De aici începu cu 
Suţeştii un războiii de piri, la care face alusie Tott, cînd vorbeşte, dar prin 
anticipație, încă din 1767 (p. 30) de «le fanatisme intriguant» al tinärului 
principe. De ce natură va fi fost trădarea lui, de care vorbeşte raportul 
pu ştim, dar va fi semnalat-o Nicolachi. Pentru atacul Hotinului, v. Jur- 
valul lui Galitin, în Acte și fragm., II, p. 16 şi urm.; Histoire de la guerre 
citată. 
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davien is geweest, nu wede- 
rom tot die waerdigheid ver- 
huven, over drie dagen staat 
te vertrekken, om de regeering 
van een land, dat men zagt 
in de handen van den vyand 
te zyn, over te neemen!, 8.000 
Albaniers, misnoegt ter gele- 
genheid van een dood-vonnies 
over twee hunner hooflieden 
uitgesprooken, zouden mede 
tot de Russen zyn overgegaen; 
andere zeggen dat zy, na ge- 
heel Walachyen verwacht te 
hebben, na hun land zyn terog 
gekeert?. 
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vernul unei ferï care se zice că 
se află în mînile dușmanului. 
Opt mii de Albanesi, nemultä- 
mifi din causa unei osindiri la 
moarte a doi dintre capii lor, 
ar fi trecut gi ei la Ruși; alţii 
spun că ei, după ce aii străbă- 
tut toată Tara-Romäneascä, s’aü 
întors în tara lor.... 


[Principatele, de unde se aducea la Constantinopol mult griü 
şi multe vite, sînt cu totul ruinate : «zyn volstrekt geruineert».] 


XXXVIII. 
De Weiler către State; Constantinopol, 17 Iulie 1769. 


De prins Constantin Mav- 
rocordato, die wegens gebrek 
van geld de reis van hier na 
Moldavien niet zo schielyk had 
kunnen aenneemen, heeft 50.000 
piasters van den keyzer ont- 
fangen, en is met een klein 
gevolg in grooten haast der- 
waerts vertrokken. De gede- 
poseerde prins is, myns weetens, 
hier nog niet gearriveerd I... 


„„Domnul Constantin Ma- 
vrocordat, care, din lipsă de 
bani, nu putuse pleca așa de 
räpede în Moldova, a primit 
50.000 de leï de la Sultanul, si 
a pornit cu o mică suită, în 
grabă, într'acolo. Domnul mazil, 
după cît gtiii ei, n’a sosit încă 
aici... 


1 Un ziar frances din lagărul Vizirului dă date precise: Constantin- 
Vodă ajunge în lagăr la 24 Iulie si e învestit, iar la 25 el pleacă de acolo 
spre Iaşi (Hurmuzaki, Z, c., p. 782). 

2 Albanesii eraii Arnăuțiï Domnului si se răsculase de la o ceartă pentru 
arme cu 'Turcii, sositi la Iaşi, în Iulie (cf. cele două izvoare citate). Se- 
rascherul fu acela care puse să se spinzure doi Arnăuți (Kogalniceanu, 
p. 262). Ceilalţi pusera atunci o pană albă la fes, si trecura la duşman 
(Histoire, p. 86). 
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XXXIX. 
De Weiler către State; Buiuc-derè; 4 Septembre 1769. 


De prins van Moldavien, 
de Drageman en de Kiaya-Bey, 
alle afgezet, worden alle mo- 
menten te Constantinopel ver- 
wagt.. De nieuwe Drageman 
van de Groote-Vezier, ge- 
naemd Rakowitza, is zoon van 
eenen prins Michaël, die voor 
deese Hospodar van Walachyen 
en van Moldavien is geweest, 
De afgezette word geboeyt 
hier gebragt, en desselvs huy- 
zen, so wel in Constantinopel, 
als op hetland, zyn, dezer dagen, 
door den Bostangi-Baschi ver- 
zeegelt geworden !.... 


„„Domnul Moldovei, Drago- 
manul gi Chehaia-bei, cari sint 
toți mazili, se aşteaptă în fiece 
clipă la Constantinopol... Noul 
Dragoman al Marelui-Vizir, a- 
nume Racoviţă, e fiul unui prinţ 
Mihai, care înnainte de aceasta 
a fost Domn al Terii-Romänesti 
şi al Moldovei, Domnul mazil e 
adus în lanţuri aice, şi casele-i, 
atît în Constantinopol, cât şi la 
țară, aŭ fost pecetluite, zilele 
acestea, de Bostangi-Basa..., 


XL. 
De Weiler către State; Buiuc-derè, 18 Septembre 1769. 


„„„Strak na de aenkomst van 
den prins van Moldavien en van 
den Drageman van de Porta, 
vernam men dat de Grooten 
Heer bevel gegeven had om 
de goederen van den afgezetten 
Vezier te confisqueeren en dat 
een Capigi-Baschi was afge- 
zonden om zyn hoofd te ha- 
alen.... 


…{ndatä după sosirea Dom- 
nului Moldovei şi Dragomanu- 
lui Porții, am aflat că Sultanul 
a poruncit să se confisce ave- 
rile Vizirului mazil, şi că un 
Capugi-Basä a fost trimis pen- 
tru a-i lua capul... 


1 E de notat că nu se vorbeşte nimic despre beizadeă Alexandru, care 
s'ar putea crede să fi trecut la Rusi, cum pretinde un raport precedent, 
Dar Ienachi Kogulniceanu îl pomenește între prinși. Mihăiţă Racoviţă era 
în adevăr fiul lui Mihaï-Vodu; fraţii săi mai marl, Constantin si Stefan, 
domnise. Schimbarea se făcu la 7 August (Hurmuzaki, L c., pp. 782, 784). 
Cf. Iorga, Ist. lit, rom., IL, p. 18 (un omonim). 
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Op den 9-de dezer wierd het 
hoofd van den prins Callimaki 
van Moldavien en’t hoofd en 
lighaem van den afgezetten Dra- 
geman Zoedscho by't keyzerlyk 
Serai ten toon gesteld, met de 
inscriptie dat zy als verraeders 
het gedestineerde geld voor 
den leeftogt onder zig geslae- 
gen en, de mondbehoeftens aan 
den vyand hebbende laaten toe- 
koomen, den loon na werken 
ontfangen hadden. S'prinssen 
broeder en de twee broeders 
van den Drageman zyn nog in 
hegtenis. Men heeft mede zom- 
mige Grieken opgeligt, die we- 
gens geldzaaken eenige ver- 
bintenis met die ongelikkige 
gehad hebben !.... 


La 9 ale lunii, a fost expus 
lîngă Seraiul împărătesc capul 
Domnuluï Moldoveï, Callimachi, 
si capul si trupul dragomanu- 
lui mazil, Suțu, cu o inscripție 
care spunea că ei, ca niște tră- 
dători, aü împărțit banii pentru 
zahereă, și pe cea strînsă aü 
lăsat-o să ajungă în minile dus- 
manului, așa că li s'a răsplătit 
după fapte; fratele Domnului 
si cei doi frați ai Dragomanului 
sînt încă în prinsoare. S'aii 
arestat şi nişte Greci, cari pen- 
tru afaceri de bani aveaii unele 
legături cu acești nenorocifi.... 


[Se dă în anexă inscripția de pe capul Vizirului.] 


XLI. 
De Weiler către State; Buiuc-derè, 3 Octombre 1769. 


„„„Aan de andere kant ver- 
neem ik dat de prins Constan- 
tin van Moldavien, door zyn 
trots en vreed gedrag, de meeste 
boyaarden, van wie hy er twee 
het hoofd heeft laaten afhou- 
wen, tegen hem zodaenig gea- 
nimeerd heeft, dat, een groot 


De de altă parte, aflu că 
Domnul Moldovei, Constantin, 
printrufia și ciudățenia sa,a ațîțat 
înpotriva lui pe cei mai multi 
boieri (dintre cari la doi li-a tăiat 
capul), în aşa grad, încît o 
mare parte dintre acești boien 
aii fugit la oastea rusească si 


1 Data morții (aceiaşi cu a expunerii capului) lui Grigore-Vodä e, după 
Kogălniceanu, 29 August st. v., ceia ce corespunde (dar e curios cu data 
de an o greseste cronicarul, care scrie: 1770 [p. 266], socotind aiurea [p. 
263], în loc de trei zile de închisoare, cumiese din rapoartele francese, 
«un an mai bine». Dar pentru moartea Vizirului data de an e buni). In- 
acriptia de pe tadavre, în Hurmuzaki, Supl. Ë, pp. 788-9 [unde data de 8 
Septembre st. n. e greşită cu o zi], Hammer, ed. a 2-a, IV, p. 598. Canta 
(p. 193) dă greşit: 29 Iunie 1769. 
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getal dezer edellieden de vlugt 
na de russische armée genoo- 
men hebbende, van daar met 
6.000 Cosakken terug gekeerd, 
Yassi, de hoofdstad, onder con- 


de acolo san întors cu 6.000 
de Cazaci, aü pus la contribu- 
tie Iaşii, capitala, gi aŭ prădat 
bisericile, în care se păstra cea 
mai mare bogăție din ţară.... 


tributie gesteld, en de kerken, 
in de welke men den grootsten 
rykdom van't land bewaarde, uit 
geplundert hebben 1... 


XLIT. 


Jean-Pierre Panchaud gi R. Braggiolti către Stute; Constantinopol, 
2 Mai 1795. 

… Ce ministre, étant accoutumé de changer les princes de 
Walachie et Moldavie tous les trois ou quatre aus, pour faire 
profiter plusieurs personnes, vient de déposer le prince Michail 
Suzzo de Moldavie, en lui substituant le Drogman de la Porte, 
prince Callimaki, dont la place vient d’être conferée au prince 
[Georges] Moeroesi, autrefois dans ce même emploi: son pre- 
decesseur est un fort honnette homme, et l’actuel ne l’est pas 
moins, mais sans comparaison plus capable à sa fonction que 
l’autre... 


XLII. 
Panchaud şi Braggiotti ctre State; Constantinopol, 26 Main 1795. 


Le nouveau gouverneur de Moldavie, prince Callimaki, a 
été prendre, le 18 du courant, ses instructions du souverain. 
Ayant été lionoré à cette occasion de la robe d'honneur de 
coutume ?.... 


1 Despre o tüiare a boierilor de Constantin-Vodă nu spun nimic croni- 
carii, iar nemultämirea nobilimii cu el se înseamnă numai de Kogälni- 
ceanu (p. 263). La 13 Iulie încă Galifin primi o deputatie de închinare 
de la Moldoveni, cari aduceau scrisori de la Mitropolitul «Iacov» [Gavril] 
şi de la episcopul Dosoftei (Histoire de la guerre, p. 98). La data aceasta 
probabil Grigore-Vodă era închis în Chilia (Kogălniceanu, p. 262). Intra- 
rea primului detaşament rus, supt comanda locotenentului-colonel Horvat 
(«Chorvat ), se făcu la 21 Septembre; erai mai mult Cazaci şi Arnäuti 
revoltați, ce jefuirä (cf, Histoire, p. 169; Studii gi doc., I-II, p. 75 si ziarul 
lui Galiţin). Generalul Elmpt pătrunse în oraş la 26 (ibid.). 

3 La 10 Octombre 1796, Deden anunță numirea în Tara-Romäneascä a lui 
Ipsilanti, iar la 9 Decembre 1797 mazilirea lui neașteptată. Pentru data 
ce se atribuia suiril pe tron a lui Alexandru Callimachi, v. Xenopol, o. ep. 76. 
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I. 
Timoni către Thugut; Jost, 15 Main 1795. 


Pai l'honneur d'informer V. Ex. que par un ferman arrivé 
la nuit derniere le prince Suzzo a été deposé et remplacé par 
le Drogman de la Porte, le prince Calimaki; l’on m'assure que 
le contenu du ferman est honorable pour l’ex-prince, à savoir 
que le Grand-Seigneur, ed égard à son age avancé, le rappelloit 
à Constantinopel pour se reposer des fatigues de ses fidels ser- 
vices. En transmettant respectueusement à V. Ex. la copie de 
mon rapport d’aujourdhui, adressé à Mr l’Internonce I. et R., 
j'ai l'honneur, etc. 


II. 


Timoni câtre Internunfiu; Iași, 30 Mais 1795. 


Ayant l'honneur d’accuser à V. Ex. la reception de sa dé- 
pêche en date du 13 de ce mois, je suis en devoir de remer- 
cier V. Ex. de l'approbation qu'elle daigna donner au renvoi 
d'ici du ce mauvais sujet de Touri. 

Aussitôt après l’arrivée de la deposition. du prince Michali 
Suzzo, les boyards, s'étant rassemblés, d’après l'usage, ches le 
Metropolite, l'on y agita la question singuliere s'il falloit d’abord 
repondre aux dépêches que le nouveau prince Calimaky leur 
avoit adressé, ou bien attendre l'arrivée de ses caimakams; 
la pluralité des voix fit embrasser ce dernier parti. Mais le 
même soir le Metropolite et le boyare Rosnavan, qui dépuis 
quelque tems ne sont pas en bonne intelligence avec le reste 
des boyards, ayant expedié à l’insue des boyards un calarache 
au prince, pour lui accuser, tant la reception de ses dépêches 
que pour l'en feliciter, le lendemain matin les boyards eürent 
des débats très vifs avec le Metropolite et Rosnavan, dont le 
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resultat produisit la desunion des boyards, qui different de traiter 
d’affaires jusqu’à l'arrivée des caimakams, qui eût lieu trois 
jours après. 

Les affaires ayant repris leur cours, les caimakams tachent à 
differer la restitution de nos deserteurs jusqu’à l’arrivée du prince, 
en pretextant que, la restitution des deserteurs des deux Cours 
imperiales regardant directement le prince, ils ne pouvoient rien 
articuler à ce sujet, et me refusent six de ces transfuges, qui sont 
ici arrêtés. 

Je supplie V. Ex. den faire parler au prince, pour donner ses 
ordres aux caimakams de continuer sur le même pied établi en 
dernier lieu avec le ci-devant prince Michali Suzzo. 

‚Au reste, quoique l’ex-prince, qui ne pourra se mettre en route 
que dans un mois d'ici, m'ait assuré que les expressions du fer- 
man de son rappel lui étoient fort honorables, à savoir que, vă 
son age avancé, le Grand-Seigneur l’appeloit pour se reposer 
des fatigues des services fideles rendus depuis plusieurs années, 
Pon s’apperçoit pourtant, malgré la bonne contenance qu'il affecte, 
d’une tristesse qui Paccable.... 


III. 
Timoni către Thugul; Iaşi, 30 Iunie 1795. 


Ayant l'honneur d’accuser à V. Ex. la reception de sa dé- 
pêche en date du 12 de ce mois, je ne puis que la remercier 
des détails qu’elle daigna me donner au sujet du nouveau 
prince de Moldavie, Callimaky, qui arriva le 28 au soir à Galatz, 
et de là incognito à Iassy, pour faire après-demain son entrée 
sollemnelle ; je l’ai fait complimenter par le chanceliste impérial, 
Mr. Schilling, et j'irai aujourdhui vers le soir lui faire ma cour. 

Michali Suzzo est parti le 24 de ce mois, sans avoir été du 
tout regrêté par le public, sensible encore des contributions 
considérables dont il a été aggravé pendant son regne; l'on 
m’assure de bonne part qu'il a emporté de la Moldavie 20 mille 
bourses, et pour le moins une dixaine de milliers de bourses de 
la Valachie ; et, malgré une si belle fortune, de quinze millions 
de piastres, il n’a payé ici argent comptant que quelques dettes 
criardes, ayant livré aux autres créanciers des lettres de chan- 
ges payables à 91 jours de vue, cautionnées par cinq principales 
personnes de sa suite. 
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J'ai l'honneur d'assurer V. Ex. que le monopole dont il s’étoit 
emparé, de tous les vivres, ses impots immenses, les extorsions 
de ses employés et la disette de l’année derniere, ont presqu’ 
achevé de ruiner cette belle principauté, où tout est monté à un 
prix excessif. Ce prince ayant en même tems perdu tout le 
credit dans la place, son successeur en sent l'effet funeste, par 
les difficultés qu’il épprouve de trouver de largent, qu'on ne 
lui donne que sous le prête-nom des sujets russes. 

Pour ce qui est des émigrés polonois, Mr le consul-general 
de Russie ma participé ce que V. Ex. avoit communiqué à 
Mr l’Envoyé de Russie, à ce sujet. D’après toutes nos recher- 
ches communes, le nombre des Polonois, qui ont passé par ici 
ou par Roman, n'arrivent pas à une cinquantaine de personnes, 
tout comme celui de ces transfuges qui pourroient se trouver 
à lassy à une quinzaine d'individus, sans avoir pQ rien decouvrir 
qu'ils soient en nombre dans le reste de la Moldavie. Par con- 
sequent il ne paroit pas, comme V. Ex. daigne l’observer, que 
le corps de six mille hommes, qu'on offre à la Porte, soit dis- 
ponible, et surtout pas en Moldavie, où les dispositions qu’on 
feroit pour leur entretien decouvriroient leur existence. 

Au reste, je ne manquerai pas d’avoir sur cet objet un œil 
attentif. 

Ayant dernierement expedié quatre deserteurs à Czernovitz, 
accompagnés du corporal Vetry, les trois s’échapperent chemin 
faisant, avec les fers aux pieds, dans le bois, sans qu’il ait pü 
plus les retrouver. 


IV. 
Timoni către Thugut; Iași, 28 Iulie 1795. 


J'ai eu l’honneur de remercier la vénérable depêche de V. 
Ex. en date du 14 de ce mois, et ne puis que le remercier res- 
pectueusement de la triste nouvelle, que V. Ex. daigna me 
donner, du décès de S, A. Mgr. Archiduc Leopold, Palatin de 
Hongrie; en me conformant au deuil prescrit, je prends toute 
la part possible à la douleur commune d'une perte si précieuse. 

VA la remarque que V, Ex, daigna faire sur la sterilité des 
nouvelles politiques d'et, j'avoue très-humblement à V. Ex., que, 
depuis la reddition de la Pologne, on étoit entierement derouté 
sur cet objet, parce qu'on garde encore le même silence quire- 


www.dacoromanica.ro 


Gränzpasse 
gegen Chotym, 
Cordons- Posten, 


44 DOCUMENTE PRIVITOARE LA FAMILIA CALLIMACHI 


gnoit dans les derniers jours du ci-devant prince sur tout ce 
qui regarde les affaires de Pologne ` soit que le nouveau prince 
cache sa façon de penser, ou qu’il soit encore mal servi par ses 
corespondans, que je ne ınanquerai pas de porter à la connais- 
sance de V. Ex., aussitôt qu'ils me seront connus. 

A l’exception de la réparation des deux forts d’Akerman et de 
Kilia, dont les dispositions se font avec peu d'activité, comme 
jeus l'honneur de le soumettre à V. Ex. en date du 17 de ce 
mois, tout paroit fort tranquille ici, et j'apprends de Mr le con- 
sul-général de Severin que les lettres qu'il vient de recevoir de 
la part des généraux de la partie russe qui confine avec la 
Moldavie, ne parlent que du parfait calme qui y regne; n’ayant 
pas perdû de vue les ordres de V. Es, je n'ai pas manqué den 
informer le gouvernement de Galicie. 

Je n'osois encore rien avancer sur le cours des affaires, pour 
pouvoir penetrer la façon de penser du nouveau prince, qui est 
telle que Mr l'Internonce I. et R, l'a présagé; quoique timide 
dans les commencements, il ma cependant temoigné toute la 
bonne volonté de faire terminer sans délai les affaires, tant de 
commerce, que contentieuses, d’après les traités et l'équité. 

Mais au besoin je préviens en particulier les boyards qui for- 
ment le Divan, pour lever les obstacles que l'intrigue pourroit 
apporter à la justice de la cause, mais je m’appergois en gene- 
ral que les gens du pais sont beaucoup attachés aux Russes, et 
je ne manquerai pas d'observer jusqu’ à quel point le nouveau 
prince sera porté sur eux. 


V. 


Timoni către Thugut; Iași, 31 Iulie 1795. 
[Neintelegerile pentru afaceri de graniță fac pe consul a copià 
şi trimite ca normă de procedare a sa următorul extras din pro- 
cesele-verbale de delimitare a Bucovinei, inedit pănă acum:] 


«Copia der unterm 30 Juny von dem Türkischen Herrn Grünz- 
Commissaire Thair-Agha eingegebenen Auftrag, samt den punkiweis 
hierauf erwiederten Antworten des Kaiserl--Königl. Commissarii Baron 
ton Barco Ezcellena, vom Jahr 1776.» 

1°, In den Gegenden wo wir dermallen Nachbaren geworden 
sind, wie vill werden Pässe zum Ein- und Ausgang bestimt wer- 
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den, und wievill Mann werden zu Besezung und Bewahrung der 
Gränze an jedem Orte angewiesen ? 

Ad lun, Auf den Seiten gegen der Moldau, in so weit es das 
Chotiner Territorium betrift, können jene, die auf keyserliche 
Seite zu gehen gedenken, sich dermallen nach Bojana wenden, 
weitershin aber nach Maass der Einrichtung, wovon seiner Zeit 
Nachricht gegeben werden wird. Die Besezung mit Truppen 
beschiehet nach Umständen der Zeit und ist der Disposition des 
Landes-Commandanten überlassen. 

2°. Um sich im gedachten Lande vor der Pest in Sicherheit Rn 
zu sezen, werden die Täge der zumachenden Contumatz an der 
Zahl sich immer gleich seyn, oder abey bey sich äussernder 
Krankheit ein anderer, bei besern Zeiten aber wieder ein an- 
derer Termin gesetzt werden, und, im Falle keine Krankheit 
wäre, werden Ansehnliche und Kaufleute ihren Geschäften nach- 
gehen können ? 

Ad 2dum, Wird auch mittlerweile bekant werden, wievill Täge 
zur Contumaz bestimt seyn sollen; wobei versichert wird, dass 
man albereit den Bedacht genohmen habe, die Sacher der Kauf- 
leute so vill möglich zu erleichteren, weswegen bereits dem 
Hof die Vorstellung ist gemacht worden. 

89. Wenn jemand in Handl und Wandl oder in andern noth- Passeports, 
wendigen Verrichtungen ohne so genannten passeports an die 
mit Wachen besetzten Gränzstellen kommen sollte, wird ein 
solcher von dem nachbarlichen Umgang ausgeschlossen und Zu- Zauver-Rück- 
rückgewisen, und werden die Mörder, Rauber und dergleichen dng: 
Leute, die sich flüchten, auf allmähliges Anverlangen zurück- 
gegeben ? 

Ad Bum. Ohne Passeport kan, zu Folge hiesiger und in an- 
deren k. k. Ländern gemachten Einrichtung niemand ein- und aus- 
gehen, weil ofters unter der Gestalt eines ehrlichen Manns sich 
auch schlechte Leute einschleichen können. Dieben und Mörder 
werden von dieser Seite zurückgegeben, und man schmeichelt 
sich auch von jener Seite einer unverhelten und baldigen Rück- 
gabe auf jedmalliges Abverlangen. 

49. Wird man in Betref des zu bezahlenden Mautquanti gleich- #awreutirung. 
förmig jene Ordnung beobachten, welche in andern Orten, wo 
wir Nachbaren sind, üblich ist ? 

Ad 4m, So wie an allen übrigen k. k. Gränzen, also auch hier 
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erkiinnet man der Ottomanischen Pforte Kaufleute als gute 
Nachbaren und Freunde, und wird diesseits eben darauf ge- 
halten werden. 


Gränzterrtoriel,. 50, Ob es gleich Herkommens ist, dass die Grundherrn und Ei- 


Streintentschei- 
dung, 


Zigemmer ; 
Schuldner , 
Deserteus. N 


Prorers-Ful- 
s Neidung. 


genthümer der Grundstücken von beyden Seiten, welche ein und 
ausser den verschiedenen Gränzen der Moldau Gründe besizen, 
in den Besiz derselben so wie zuevor verbleiben; wie werden 
aber, wenn sich Streitigkeiten ergeben sollten, bey anzusezenden 
Termin die beiderseitige Befehlhaber diese Händel entscheiden, 
und was für Maassregeln wird man diesfalls ergreifen ? 

Ad 5um, Keineın Grundherrn kann und wird das Seinige ge- 
nolımen werden; auf ‚welche Seite der Process gehört, allda 
muss er ausgeführet werden, und, wenn es auf einige Erlei- 
terungen ankommen sollte, so können sich die beiderseitige 
Befehlshabers in Correspondentz setzen, und kömmt es darauf an, 
dass die Processe kurz und getreu abgehandlet werden. 

6to, Wenn das inner der beyderseitigen Gränzen der Moldau 
befündliche Zigeunervolk von einer Seite nach der andern ent- 
flühen sollte, wird man dieselbe gleich andern Scklaven zu- 
rückstellen? Und, wann sich von beyden Seiten Gläubiger der 
Schuldtragenden hervorthun sollten, auf was Art wird man die 
Schulden eincassiren und einzubringen suchen ? 

Ad 6t, Hier gibt es in keinem Verstande Scklaven; jenseitige 
Zigeuner aber, so vill deren herüber kommen solten, werden auf ge- 
machte Anzeige wieder zurückgegeben werden; hingegen schinei- 
chelt man sich auch von jener Seite, dass man die k. k. Deser- 
teurs gleichfals nicht verhellen, besonders aber jene, die sich 
in die Moldau flüchten, getreulich ausliefern werde. Zu dem ist 
man auch erbiethig dem Überbringer eines Deserteurs annoch 
ein Geschenk zu geben. 

7° Hiezu heisst es, mit Weglassung des fast gleichlautenden 
Fragepunktes, in der Antwort: 

Ad Zum, Die Correspondenz in kleinen Vorfallenheiteu kann 
mit denen hier im Lande angestelten Hn. Generalen geführt 
werden; in Sachen von Wichtigkeit aber, wird der H. Statt- 
halter von Chotim jeweils freundschaftlich an den commandie- 
renden Generalen in Lemberg schreiben — derzeit Exc. Graf Seh- 
csoviz ; beim Wechsel im Commando von Galizien oder in der 
Statthalterschaft von Chotym, wird man sich gegenseitig schrift- 
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tlich verständigen. Darnach wird sich auch der jeweilige Fürst 
der Moldau zu halten haben. 


VI. 
Timoni cätve Thugut; last, 18 August 1795. 


„Si ce prince [Calimaky] avoit autant d'energie que de 
bonhommie, on auroit tout lieu d'espérer un promt arrangement 
des affaires, mais foible, soupçonneux et indéci, malgré toutes 
les remontrances qu'on puisse lui faire sur les droits des traités, 
des anciens usages observés ici et des lois même du païs, il 
hesite de prendre une resolution ferme; tout lui faisant om- 
brage, il s'abandonne déjà à des confidens, qui conduisent les 
affaires à leur guise; le peu de délicatesse dans la façon de 
penser des gens qui l'entourent embrouille d'un coté les affaires 
étrangeres et mene le prince de l’autre dans la voie qu’avoit 
prise son prédécesseur Suzzo, à savoir, porté pas moins que lui 
d'amasser des richesses, se sert des mêmes moyens dans la levée 
d'impositions, suggérés par quelqu'uns des boyars à Michalvoda, 
en un moment où la Moldavie ne se ressent que trop des ex- 
tortions du regne passé. 

Ce train des choses n'echappa pas pourtant à quelqu'uns des 
boyars les moins interessés, et surtout au Metropolite, mais, peu 
secondé en général, harangue que le chef de l'Eglise grecque vient 
de tenir au prince au sujet des extortions passes ne produisit 
qu'en partie l'effet qu’il s’en attendoit. 

La complaisance des boyars encouragea le prince à l’idée de 
faire un changement des postes de la Moldavie, qu'une com- 
pagnie de boyars dirige, pour les remettre sur le pied où elles 
étoient du tems du prince Calimaky, pere de l’actuel: en char- 
geant le païs des frais; mais les boyars interessés s'y oppo- 
sent, par ce que le prince se refuse de leur bonifier les arre- 
rages que leur doit le ci-devant prince Michaly. 

Mais ce qui paroit singulier, c'est que les débats sur cet objet 
furent continués l’autre jour en présence du consul-général de 
Russie, qui y étoit, à ce qu’on pretend, survenu pour d’autres objets, 
qu’il avoit à exposer au prince. Quoi qu'il en soit, la clause de 
l'article du traité russe qui regarde la Moldavie servant d’in- 
fluence à ce consul, soutenu d'ailleurs par le penchant connu 
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des habitans de Iassy pour les Russes, il cherche à se mêler 
dans les affaires internes du païs; à quoi un certain émigré, 
Manolaky Baltsche, colonel au service russe, que le prince vou- 
droit déjà voir hors de Moldavie, ne lui est pas de peu d’uti- 
lité, par sa parenté et ses liaisons avec les premieres familles 
de Iassy; par conséquent, que ce consul-general est tantôt bien 
et tantôt mal avec le prince. 

Pour ce qui est de l’état politique, le prince, ayant commencé 
de me parler quelquefois des nouvelles publiques, je crois m'ap- 
percevoir que la tournure qu’ont pris les affaires de France par 
la proclamation de Louis XVIII, ne lui plaisent guerre, et l’état 
d'inertie de celles de Pologne semble le rendre inquiet pour l'a- 
venir, quoique jusqu’à présent on ne s’apperçoive d'aucune dis- 
position guerriere de la part de la Porte en nos contrées. 

De plus, il semble aussi prendre quelque part au départ du 
ministre de la Porte destiné auprès l’auguste Cour Imp. et Roy., 
parce qu'il me demanda une couple de fois avec empressement, 
si j'avois des nouvelles de son départ de Constantinople, quoi- 
que j'eusse repondu à sa première demande que je n’en étois 
point instruit. 

Au reste, je crois être aussi en devoir de porter à la connois- 
sance de V. Ex. la confidence, telle qu’elle m'a été fait par le 
consul-général de Russie, Mr de Severin: que, sa Cour étant en 
pourparlers avec celle de Berlin, tant sur les affaires de France, 
que sur celles de Pologne, elle avoit même porté menace à la 
Cour de Berlin en faveur de l’auguste Cour I. et Royale. 


VII. 
Timoni cire Thugul; last, 28 August 1795. 


Le prince Calimaky vient de me communiquer la traduction 
d'une supplique que le Metropolite et ceux des boyards qui 
possedent des biens-fonds en Boucovine lui ont présenté, au sujet 
de certains impots non usités, dont ils&e plaignent, en me priant 
de la transmettre là où il appartiendmr, avec la remarque qu’il 
supposoit un mésentendu dans les dits bols, parcequ'il etoit 
persuadé que le gouvernement de Galicie ne permettroit jamais 
qu’il soit fait tort à ces sujets mixtes, et me demandant une 
reponse en son tems. 
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Pour ne rien avancer qui auroit pQ me compromettre, je lui 
ai repondû que, cet objet m'etant entierement inconnu, je le trans- 
mettrai au gouvernement général de Galicie. 

Cependant, ayant crû devoir différer de mander aujourdhui au 
dit gouvernement la susdite supplique, j'ai l'honneur de la sou- 
mettre ci-joint à V, Ex., avec la très-humble remarque que les 
expressions louches dont elle est conçue font voir qu'elle est 
mal traduite du moldave en françois, quoique d’ailleurs s’agir (sic) 
de l'etendue des prérogatives que ces sujets mixtes demandent ; 
en attendant les ordres de V. Ex. pour la communiquer au gou- 
vernement de Galicie, etc. 


VIII. 
Timoni către Thugut ` Just, 28 August 1795. 


Anexează : «Tra@uction de la supplique présentée à S. A. S. 
le prince-regnant de Moldavie par S. E. le Metropolite de la 
Moldavie et Mrs. les boyards, le Grand-Logofet Nicolai Rosset, 
le Grand-Vistiar George Cantacousino, le Grand-Ban Vassili 
Niculitze, et les autres maîtres de terres en Boucovine»: 


Jussy, le 5 Aout 1795, le v. s. 


Par nôtre très-humble supplique, nous avons l’honneur de 
presenter à V. A. S. que nous autres, maîtres des terres dans 
la Boucovine Autrichienne, souffrons des injustices et des pré- 
judices par rapport les nouvelles impositions, successivement et 
journellement imposées sur nos terres, et nous supposons que 
tous ces droits et impositions, augmentés et journellement re- 
formés, ne sont point connus par la Cour I. et R-le, comme des 
impositions non-usitées, et par consequent On nous compte comme 
les plus simples païsans et le bas peuple. Nos economes en 
ont fait leurs plaintes au louable Kreisamt de la Boucovine et 
à Sa Majesté l'Empereur, et nous avons de bonnes espérances que 
par sa clemence la Boucovine sera retablie dans un meilleur état 
et que nous jouirons des droits doux et justes, comme la Galicie 
et les autres États de Sa Majesté. 
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Tous les habitans de la Boucovine, maitres des terres en Mol- 
davie, possedent leurs terres également comme nous, par conséquent 
nous accepterons aussi ces mêmes droits, dont les autres États 
Impériaux jouissent, et par lesquels les maitres de terres ont d'au- 
tres avantages de leurs païsans, et que les représentans de la 
Boucovine ont demandé par leur supplique. C’est donc ce que 
nous supplions V. A. S., de vouloir bien faire à la louable 
Agence Impériale et Royale notre supplique, et insister que nous 
puissions obtenir la justice due à nos terres héreditaires, tant d'a- 
près notre supplique, que d’après celle des neuf représentans de 
la Boucovine, qui repondront pour l'intérêt de l’Empire et pour 
le bien public, d’après la procure que nous avons donné à nos 
deux deputés. 


IX. 
Timoni către Thugut; Jos, 1-iŭù Septembre 1795. 


J'ai l'honneur d'informer V. Ex. qu’à la Site de l’ordonance 
impériale du 20 mars 1786, beaucoup de pauvres juifs, qui ne 
pouvoient pas demontrer un capital, en argent ou en biensfonds, 
de 200 f.,. s’étoient rétirés avant la guerre de la Gallicie et 
établis en Moldavie, en payant les impots usités en telle prin- 
cipauté. 

La puissante protection que Sa Majesté Impériale et Royale 
daigne accorder à ses sujets en Moldavie, faisant naitre le desir aux 
susdits émigrés de profiter aussi de ses effets bienfaisans, quel- 
qu'uns d'entr'eux, croyant que le moment du changement d'un 
prince pourroit leur etre favorable pour changer de protection, 
se sont, je ne sais comment, pourvâs d'attestats des commu- 
nautés juives de Sniatin et Stanislau et Horodeuka, donnés dans 
les mois de juillet et aout de l’année courante et, en se donnant 
pour des sujets impériales à Iassy, vinrent demander des pa- 
tentes, que je n'ai pas osé leur livrer. 

Cependant, le prince ayant été informé, il vient de me dire 
que ces juifs, quoique natifs dans la Boucovine, ou dans la Ga- 
licie, en reconnoissant sa protection, s’etoient expatriés et éta- 
blis en Moldavie avant la derniere guerre, avoient epousé des 
femmes du pais, payoient tous les droits d'usage, sans jamais 
avoir été protegés par l’Agence Impériale; en reclamant l’article 
VI du traité de Sistow. 
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Dans cet état des choses, cet incident pouvant donner lieu à des 
chicanes contre les sujets impériaux, munis de documens en regle, 
j'ai crû devoir en attendant en informer aujourdhui le gouverne- 
ment général de Gallicie, ayant toutefois l'honneur de soumettre 
le tout aux lumières supérieures de V. Ex. 

Ayant l’honneur de transmettre ci-joint à V. Ex. la copie de 
mon rapport adressé le 30 aout dernier à Mr ]’Internonce Impérial 
et Royal, je crois devoir respectueusement observer, au sujet de 
la double douane qu'on exige en Moldavie, que l'exemple des. 
Russes, qui ne se sont pas, d’abord après la paix, élévés contre cet 
abus, est le seul obstacle qu'on ne peut pas surmonter; mais 
le motif que l’on donne, de vouloir punir les Greco-Russes par 
cette double douane, par ce qu'ils ne trafiquent pas'en Russie 
et fraudent par là la douane russe, me semble, si j'ose le dire, 
un peu foible. Quoi qu'il en soit, il ma réussi de persuader 
Mr de Severin à faire des représentations contre le payement 
d'un second droit de douane, très prejudiciable au commerce. 


X. 
Timoni către Thugut; Last, 15 Septembre 1795. 


J'ai l'honneur d'informer V. Ex. de n'avoir pas discontirué 
de faire au prince des réprésentations sur l'affaire des deser- 
teurs, et surtout pour délivrer trois sujets qui étoient arrêtés 
depuis son arrivée ici par la simple timidité de son caractere, 
Plus ils restoit ferme dans sa resolution d'attendre le consen- 
tement de la Porte, et plus je m’efforçois, mais en vain, de lui 
faire sentir la difference qu’il y a entre un ferman adressé au 
prince de Moldavie et entre celui qui porte le nom de la per- 
sonne, qui remplit ce poste, comme le ferman de Russie, qui avoit 
dû etre renouvellé par cette raison. Jappuyai ma demande, 
non seulement sur un ferman renouvellé aprés la derniere guerre, 
mais aussi sur la convention de 1776, où les deserteurs doivent 
être restitués en reciprocité des Egyptiens, ou Zigeuner, qui se 
sauvent dans la Boucovine, —sans pourtant avoir été assés heu- 
reux d’ebranler sa timidité, jusqu'à ce que je me vois venir une 
petite note de la part du departement des Affaires Etrangères, 
où l’on me demandoit une lettre de recommandation pour faire 
restituer un Egyptien qui avoit (af)franchi les confins moldaves. 
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J'ai aussitôt saisi cette occasion pour faire représenter au prince, 
par le Spathar Saul, que, sans lui refuser cette lettre d'usage, 
je lui laissois à considerer l’incongruité de cette lettre de re- 
commandation, fondée sur une convention que le prince cherchoit 
à éluder. Ce moyen réussit, et Don vient de me donner les sus- 
dits trois deserteurs, que j'ai envoyé à Czernovitz. 

A cette occasion, le prince me fit consigner aussi deux femmes, 
dont les maris sont emprisonnés pour vol à Succiava, qui furent 
. également transmises sous escorte au commissariat de cet endroit... 

Je crois etre en devoir de porter aussi à la connoissance 
de V. Ex. les suites désagréables que produisent les exactions 
du prince, lévées d’après les traces de son predecesseur; tout le 
monde murmure; et les païsans, qui en portent le fardeau, car 
les boyards sont exempts de toute redevance, etant encore chargés 
de dettes pour toute sorte de fromens qu’on leur avoit fourni 
l’année derniere à un prix excessif, envoyent des deputés ici pour 
prier le prince d’avoir pitié d’eux; et souvent la cour de son 
palais en est remplie. 

Mais, en cajolant les chefs, on trouve moyen de s’en debar- 
rasser avec de belles promesses. La cherté continue, et, comme 
le prince, d’après un ordre pressant de la Porte, qu'il paroit 
vouloir executer au pied de la lettre, fait ramasser, à l'exception 
du blé de Turquie, tout le blé de la Moldavie, pour completter 
les cent vingt mille kilos qu’on lui demande successivement pour 
la capitale de Constantinople, on craint le manque de pain en 
Moldavie. Les boyards lui en ont fait des representations, et 
l’Aga lui a demandé pour la consommation de la ville de Jassy 
onze mille kilos pour année... 

P.S. On dit que les deux François Godin et Montalve, destinés 
Pun pour Boucareste et l’autre pour Jassy, en qualités d'agens, 
s’arreteront à Andrinople jusqu’à ce que la peste ait diminué 
ses ravages en Valachie. 


XI. 


Traducere de anaforă a Divanului în afacerea falimentului 
Stambuleancăi, cu următoarele nume de boieri, din 16 Mart 1795: 
Ioniţă Canta, Vel Logofăt; Iordachi Ghica, Vel Logofăt; Costin 
Catargiu, Vel Vornic; Iancu Razu, Vel Vornic; Teodor Balș 
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Vel Vornic; Grigore Sturdza, Hatman; Grigore Ventura, Mihai 
Sturdza, Dimitrie Saul. 

În alta, fără dată, boierii sînt: 

Nicolae Roset, Vel Logofăt; Iordachi Ghica, Vel Logofăt; 
Lascarachi Roset, Vistier ; Depasta, Vel Vornic; Iordachi Canta, 
Vistier ; Iordachi Balş, Vistier; Nicolae Roset, Vel Vornic; 
Constantin Greceanu, Vel Vornic; Alexandru Räscanu, Spătar; 
Dimitrie Saul, Spătar; Constantin Costachi, Spătar; Mihai Luca, 
Ban; Gheorghe «Sumej», Stolnic. 


XII. 


Timoni către Thugut; lași, 22 Septembre 1795. 


Mr le capitaine Schauer, qui avoit été envoyé par M" le 
colonel Cavalar pour acheter des chevaux de remonte en Mol- 
davie, vient de passer par ici dans son retour pour la Boucovine, 
pour se munir d’un ordre du prince, que je lui ai procuré sans 
difficulté, contre nne nouvelle prétention que le beschly de 
Herzé avoit formé sur l'exportation des chevaux, qui ne se paye 
que seulement pour les bêtes à corne. 

Le dit capitaine m’a dit avoir été content des emplettes qu’il 
avoit faites, d'au-delà de deux mille chevaux, et, à l'exception 
de la derniere division, qu’il comptoit faire sur son retour, tou- 
tes les autres ,avoient dejà passé les confins 1. 

Le prince n’est occupé que des provisions à mander à Con- 
stantinople, ce qui mit deja l'avoine à un haut prix, par ce qu’elle 
a manqué cette année dans une partie de la Moldavie. 


XIT. 


Timoni către Thugut; last, 13 Octombre 1795. 


J'ai eu l’honneur de recevoir la vénérable dépêche de V. Ex. 
en date du 25 septembre dernier. 


Je ne manquerai pas de répandre d’une manière adroite dans 
E 
1 Urmează o parte tipărită în Iorga, Studi și Documente, II. 
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le païs, par le canal des sujets imperiales qui vont et viennent 
aux confins, munis de passeports, et l’ancien ordre renouvellé pour 
la sureté des États Imperiales contre l'introduction de la peste, 
à savoir que quiconque, en évitant les grands chemins qui me- 
nent aux quarantaines, cherchoit de se glisser par des sentiers 
dans les États Imperiales, s’exposeroit à être fusillés. 

Quoique ce fléau ait repris à Boucareste, le prince Calimaky 
m'assure que, depuis une dixaine de jours, ce qui est encore peu 
de chose, il ne s’etoit manifesté aucun accident en Moldavie, en 
se flattant que dans la saison avancée la peste ne fera plus de 
ravages. 

Pour ce qui est du memoire des boyards, j'attendrai respec- 
tueusement les instructions que V. Ex. daigne m'ânnoncer, après 
avoir pris les informations necessaires. 

Je suis en devoir de remercier respectueusement V. Ex. de 
la haute aprobation qu’elle a ep la bonté d'accorder à la con- 
duite que j'ai tenu à l'égard des sujets juifs, qui, établis avant 
la derniere guerre en Moldavie, n'avoient plus droit à la pro- 
tection imperiale. Mais j'ose prendre la liberté de supplier très- 
humblement V. Ex. d’être persuadée que la delicatesse de ma 
façon d'agir dans le service imperial ne me permettera jamais 
de lui soumettre que la vérité des faits, 

Quoique le bruit ait couru ici que Mr Montalve étoit attendû 
pour agent françois, le prince vient de me dire de n'avoir au- 
cune nouvelle, ni de la part de la Porte, ni de celle de ses ca- 
pikiahajas. Cependant, comme Mr. Gaudin s’est établi à Bou- 
careste, il semble qu'il n'y aura tout au plus ici qu’un substitut 
de sa part. 


XIV. 
Timoni către Thugut; Iași, 20 Octombre 1795. 


La nouvelle de la revolte de Paswangi et de la levée de 
troupes de la part de la Porte, pour le mettre à la raison, que 
j'eus l’honneur de porter à la connoissance de V. Ex. le 6 de 
cé mois, a alarmé les generaux russes sur les confins, qui pous- 
sent leurs soupçons jusqu’au raffinement d'un stratagême, at- 
tribué à la Porte pour couvrir par une telle revolte feinte ses 
préparatifs de guerre; c'est ce que me confia Mr le consul-gé- 
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néral de Severin, qui paroit aussi y croire sans lavoir, en y 
ajoutant que ces généraux sont sur leur garde; mais j’ose avan- 
cer respectueusement que le prince me paroit trop tranquille s’il 
s'agissoit d'une guerre, et d’ailleurs Don n’entend pas parler 
d’autres préparatifs dans nos contrées, qui seroient indispensa- 
bles, sans parler de la disette qui regne à Constantinople et 
l’enlevement de tous les grains de Moldavie et de Valachie pour 
la secourir. 

A cette occasion, je suis en devoir de rapporter une autre 
nouvelle, venue ici, je ne sais comment, voie de Galaz, que le Mi- 
nistre Imperiale et Royal avoit été arrêté à Constantinople. 
Je n'aurois pas fait mention d’un bruit aussi incroiable qu’ab- 
surde, s’il n’avoit pas, si mal à propos, rempli tout Jassy. 

Ayant l'honneur de transmettre respectueusement ci-joint à 
V. Ex. la copie de mon rapport du 15 de ce mois à Mr IIn- 
ternonce I. et R., je crois devoir très-humblement faire la re- 
marque au sujet de la pretention du nommé Richter sur la res- 
titution des 510 chevaux de remonte, confisqués par les Russes, 
que, le commandement-general militaire de Lemberg. n'ayant 
pas trouvé à propos de demander en droiture la restitution des 
Russes, il paroit qu'il y ait quelque chose d’irregulier, que j'ignore, 
dans la conduite du dit Richter. J’ai l'honneur... 


XV. 
Timoni către Thugut; Jost, 22 Decembre 1795. 


Monsieur. Ayant l’honneur de transmettre ci-joint à Votre 
Excellence la copie de mon rapport du 18 de ce mois à Mr 
l'Internonce Imperiale et Royale, je crois pouvoir respectueuse- 
ment observer que la complaisance du prince, qui menage le 
Vestiar Laskaraki Rousset pour les moyens qu'il lui suggere 
dans la perception des impôts, n’ait pas peu contribué à la tour- 
nure desagréable qu'a prise la pretention du dit Laskaraky sur 
la prairie de Guisdita, qui encouragera à l’avenir les voisins à 
d’autres semblables procès, aussitôt que l’occasion se presentera. 

La peste, qui continue encore en Moldavie, vient de se ma- 
nifester dans trois villages du district de Foltischan. J'ai l'hon- 
neur.... 
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(În anexă se dä: 

Abschrift eines Schreibens des H. Directors v. Kugler. 

Der Pachter des Religions-Fond-Guts Gizdita, im Soroker Be- 
zirke, machte die mündliche Auzeige, dass der Herr Vistiarnik 
Lascaraki Ruset 2 Abgränzungscommissairs, auf sein mit obiges 
Gizdita gränzendes Gut Czarogradu, geschicket habe, etc. 1] 


XVI. 
Timoni către Internunfiu; last, 1-iù Ianuar 1796. 


J'ai l'honneur d'ajouter à ce qui regarde la douane, d’avoir 
tenté tous les moyens pour faire restituer la seconde douane 
prise en Moldavie, en m'appuyant sur la promesse faite par le 


1 Întreaga afacere ware importanţă. Se spune mai departe că s'a luat 
de comisari din moşie un vechiü teren, în întindere de 3.000 de fălci, s’aü 
înlocuit la păşune vitele arendașului cu ale lui Lascarachi Roset, si se 
cere ca Divanul să restituie, măcar pentru moment, vechia stare de lucruri. 
«Denn die Direction hofft noch immer dass bis kiinftiges Frühjahr, in 
Ansehung sämentlich moldauer Religions-Fond-Güter, welche von Tag 
zu Tag weniger eintragen und die lăstigsten Schreibereyen verursachen, 
etwas entschieden werden müsse» (Sf, Ilie în Bucovina, 22 Sept. 1795), 
O a doua notă, analoagă, se dă de Agent la 5 Octombre. Răspunsul Vis- 
tierului e acesta, scurt şi cuprinzător: 

«Kraft meinen Documenten, habe die Gränze meines Guts untersuchen 
lassen; wan aber ein Nachbar die Anzeige macht, dass ihm ein Eindrung 
geschehen, so soll er seine Documenten vor dem Divan bringen, und 
solcher wird nach Gegeneinanderhaltung beiderseitigen Schriften das 
Recht spröchen. 

Jassi, den 18/7 October 795. Laskaraki Vistiar m./p.» 


La 28 Octombre, Agentul reinnoieste cererea de a se restitui ce se «rä- 
pise» de Lascarachi, arătînd că nu poate ţinea samă de răspunsul Depar- 
tamentului moldovean al Afacerilor Străine «wegen unstatthaftem Beweis- 
grnndes, Urmează răspunsul Domnului: 

«dass Herr Vistiar Lascaraki Russet, vermüg in seiner Gränzkarte an- 
gezeigten Punkten, das Gut Valia Czarograduluy besizen solle. Wann aber 
andere ältere und bessere Gränzkarten vorkommen werden, so werden 
alsdann in Überzeigungsfall einer Entreissung des Klosterguts die Gränzen 
reguliert. — Jassy, den 20 9br 795». — O nouă protestare a Agentului nu 
putu schimba nimic. 

Urmează o corespondenţă între Agenţie si Ministerul de Afaceri Străine 
moldovean pentru moşia Mogosesti, ce fusese a mănăstirii Horeza si era 
reclamată de boierul Matei Costachi, 
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Spathar Saul, {out comme en observant au prince qu’il ne va- 
loit pas la peine de rendre ce point important par tant d'ob- 
stacles, parce qu'il pouvoit voir par les regitrres de ses doua- 
niers qu'il ne s’agissoit tout au plus dans le courant de l’année 
que de la somme d’un millier de piastres. Mais, ayant repondu 
qu'il ne s’agissoit aussi de son côté, sans égard à la quantité 
de la somme, que du droit de percevoir ou non cette douane, 
tous mes efforts ne purent remedier à un abus, introduit par 
quelques marchands iınperiaux mêmes, qui, pour éviter la peine 
du recours, croioient plus avantageux pour eux de payer une 
douane de peu de chose, comme vient de faire le nommé Sfoun- 
gara, qui, venu de Boucareste, après y avoir payé la douane, 
me fit d'un coté agir auprès du prince, tandis que, de l’autre, il 
s'accommoda sous main avec les douaniers, moyennant cent piastres 
pour les marchandises vendues, et partit d'ici, en laissant ce 
mauvais exemple, contre lequel j'ai d'abord protesté, sans rien 
dire de la figure desagréable qu'il me fit faire à cette occasion. 

Le Département vient de me faire consigner une partie du 
bétail du voleur Lazar, executé passé quelques mois, consistant 
en 108 pieces, ainsi que 48 piastres en argent, les frais deduits 
de l'entretien, jusqu’au moment de la consignation, pour le de- 
dommagement demandé en faveur du sujet imperial nommé Jean 
Leibel de Suczava. Qui furent aussitôt remis entre les mains 
de son procureur. Je suis au reste en negociation sur un reste 
du dit betail, de 112 pieces, que le ci-devant Armasche, le fils 
de Razo, soutient être crevé; mais, à moins qu'il ne produise les 
peaux des animaux crevés et les attestations corroborées de ser- 
ment des gens qui les soignoient, que ce sont là les mêmes peaux, 
jinsisterai toujours sur la restitution ou remboursement du reste. 


XVII. 
Timoni câtre Thugut; Jos, 8 Ianuar 1796. 


Monsieur. En conséquence de ce que j'eus l'honneur de sou- 
mettre à Votre Excellence dans mon très-humble rapport du 5 
de ce mois, sur l’arrivée des Polonois, toutes les notices que 
Mr le consul-général de Russie et moi en avons pü recueillir, 
sont contenues dans le rapport ci-joint : 
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Malgré toutes les peines que se sont donnés des gens qui les 
ont vů, on n'a pas pQ decouvrir leurs véritables noms, ni l’objet 
de leur voyage, par ce qu’ils ont été d'une extrême retenue. 
Les uns assurent que ce sont des Polonois, qui affecterent même 
d'etre beaucoup frappés d’aprendre ici que les affaires de la 
Pologne étoient déjà entierement terminées ; les autres soutien- 
nent qu'il y avoit aussi un François, ci-devant secretaire de 
Decorches, destiné pour consul à Jassy; mais que, quoique le 
prince lui ait accordé un entretien privé, il ne l’avoit pas re- 
connu pour tel. Ils sont partis hier matin pour Kotin ; les qua- 
rantaines qui existent aux confins des deux Hautes Cours Im- 
periales sont des barrieres difficiles à passer sans être remar- 
qués, au cas qu’ils eussent le projet d'aller outre, 

Le commandement militaire de Gallicie, étant prévenu par le 
passé, je lui réitére aujourdhui leur depart pour Hotin, en y 
joignant la copie de la piece susdite. 

Je viens aussi d'apprendre que l’on fait l’emplette de trois à 
quatre cent chevaux d'artillerie en Moldavie pour Constantino- 
ple, que l’on dit être destinés pour le nouveau corps de toptschis 
du ciftilik du feu Gazi-Hassan-Pascha. 


[Aneză.] 


Den 3-ten Jäner laufenden Jahres kommen unter den Nahmen 
französischer Kaufleute drey Personen an, und nennte sich einer 
Dubois, der andere Granvil und der dritte Popovski, so ein 
pohlnischer Soldat und zur Bedienung dienet; sie sprechen nur 
latein und pohlnisch, und tragen die dreyfärbige Cocarde. Nebst 
einem von dem in Constantinopel befindenden französischen 
Emissair Verniak ausgestelten Pass, hatten sie von Gaudin aus 
Bukurest, und einen Ferman an den, Fursten, um unter den Vor- 
wandin Handlungsangelegenheiten nach Hotyn reisen zu können. 

Dem folgenden Tag ihrer Ankunft ging Granvil mit dem Ferman 
zu den Fursten, welcher ihn sehr gut aufnahm, allen Schuz 
versprach und auf sein Ansuchen zur Fortsetzung seiner Reise 
6 Postpferde gratis bewilligte. 

Die eigentliche Nahmen konnten, ungeachtet aller angewandten 
Mühe, nicht ausfindig gemacht werden. Dubois ist mittelmäs- 
siger Statur, traget rundgeschnittene Haare, und, von dunkel- 
braunen Tuch pohlnisch gekleidet, und fellt ihm in der oberen 
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Zähnreihe ein Zahn. Von diesem Dubois wird gemuthmasset, 
dass, nachdem er eine Frau mit 3 Kinder in Pohlen zuriick- 
gelassen, er ein geborner Franzos sey, sich Morian oder Morioni 
nennet und vorhero in Warschau bey dem dasigen Cadetencorps 
als Lehrer angestellet gewesen seye. 

Granvil ist von grosser vollkommener Statur; trägt eine en- 
glische Perucke, und ist wie sein Compagnon Dubois gekleidet; 
von ihn wird gemuthmasset, dass er der Brigadier Denisko 
seye; von einer anderen Seite hingegen wird behauptet, es seye 
einer unter ihnen Nahmens Vigonski. 


XVII. 
Timoni către Internuntiu ; Iași, 15 Ianuar 1796. 


Je ne manquerai pas de me conformer aux directions que Votre 
Excellence daigna me prescrire au sujet de la faillite de la 
Stambolianca 1. Votre Excellence observe très justement que 
c'est une affaire de justice locale, qui doit étre terminée ici, et 
éviter tout recours de la partie adverse au Divan, pour les 
doutes qu'il pourroit éléver sur le droit de la Stambolianka à 
eugager les effets qui lui ont été confiés pour vendre, et c’est 
aussi la même objection qui nous a deja embarassé ici. Mais, 
comme ces trois sujets impériaux persistoient, sans avoir voulû 
entendre raison, dans leur opinion, j’avois crû necessaire de tenter 
cette derniere ressource, à savoir de demander à ce sujet les or- 
dres de Votre Excellence. 

Au reste, je tacherai de faire en sorte que le prince m'en 
parle derechef, et j’entamerai alors affaire par lui demander 
de favoriser les sujets imperiaux, en leur faisant payer toute la 
créance, à l'exemple des sujets russes, qui avoient été, encore 
avant mon retour de Constantinople, payés en plein. 

Si les sujets russes entroient en masse, les nôtres n'auront 
pas de quoi se plaindre; mais, comme M" le consul-général 
de Russie me dit regarder cette affaire comme finie, nous res- 
tames d’accord de soutenir la chose autant que nous pourrons, 


1 O Armeancă, ce murise lăsînd datorii si despre care a mal fost vorba 
în aceste rapoarte. 
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d'autant plus qu'ayant deja été rejettée l'offre que j’avois fait 
d'un accomodement, il y aura trés peu de chose à esperer de 
la masse existante de la Stambolianca. 


XIX. 
Timoni către Internunfiu; last, 29 Ianuar 1796. 


J'ai eu l'honneur de recevoir la depêche de V. Ex. en date 
du 11 de ce mois, avec les actes y joints du nommé Richter, à 
transmettre au gouvernement militaire de Galicie. 

Les reflexions que V, Ex. daigna faire sur l’état des biens-fonds 
ecclesiastiques, étant entierement conformes à la maniere de 
penser des habitans de cette principauté, on devra s'attendre à 
une quantité de prétensions désagréables qui s’éléveront contre 
une partie de ces possessions ecclesiastiques, 

Au reste, après avoir pris des renseignemens positifs, si les 
boyards Laskaraky et Ghika ont des possessions on non dans 
les États imperiaux, au premier cas je ne manquerai pas de faire 
mettre en usage le sequestre dont V. Ex. daigne parler. 

Pour ce qui regarde l'affaire de la Stambolianka, le prince 
m'en ayant parlé l’autre jour, je lui ai repondu que j'etois prêt 
à terminer cette affaire, mais qu'il me paroissoit très juste de 
demander le même traitement pour les sujets imperiaux qui a 
été fait ci-devant à deux sujets ottomans et à ceux d’une Cour 
amie, telle que le Russie, qui ont été payés sans entrer en 
masse, et surtout les premiers, qui, etant dans le même cas des 
nôtres, n'avoient rendu leurs gages qu'après le rembourse- 
ment fait, 

Cette proposition inattendue paroissa beaucoup frapper le 
prince, et tacha de l’éluder par la remarque que le prince Suzzo 
avoit fait à cet égard un arrangement particulier; mais, sur 
ma replique qu'un tel arrangement ne pouvoit pas etre parti- 
culier, parce que la somme donnée aux susdits sujets ottomans et 
russes avoit été prise dans la masse de la Stambolianka, il se 
borna de me dire qu'il devoit préalablement s’aboucher avec le 
Spathar Saul, qui me dit, quelques jours aprés, qu’au plutôt nous 
conviendrions pour donner fin à cette affaire. 

À l'exception de Gallaz, où est arrivé quelques accidens de 
peste, on n’en entend plus parler dans le reste de la Moldavie. 
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XX.. 
Timoni către Thugut ; Iași, 2 Februar 1796. 


J'ai eu l'honneur de recevoir la dépêche de V. Ex. en date 
du 12 janvier dernier au sujet de la permission que V. Ex. a 
eu la bonté d'obtenir au prince Callimaky pour l'achat et l'ex- 
portation de la Boucovine des 9.000 koretz de blé de Turquie. 

Ayant communiqué au prince cette nouvelle agreable, celui-ci 
men temoigna toute sa sensibilité, et me chargea de présenter 
de sa part à V. Ex. ses remerciments des marques de bonté 
qu’elle vient de lui donner à cette occasion. 

Je n'ai pas manqué en même tems de faire valoir auprés du 
prince cette complaisasce comme reciproque à une pareille con- 
joncture ; sur quoi il me repondit de regarder ce secours de bon 
voisinage fait à l'humanité indigente, et par conséquent prêt à 
correspondre en toute occasion, et surtout à un cas de cette 
espece, qu'il souhaite cependant à jamais éloigné. 

Au reste, Theodor Mustazza etant destiné par le prince pour 
faire le susdit achat, je l’ai adressé au gouvernement général 
de Gallicie, en le priant de lui indiquer la maniére de faire les 
dits achat et exportation, afin qu'il n'abuse point de cette per- 
mission au prejudice de la Boucovine.... 


XXI. 
Timoni către Internunfiu; Iași, 16 Februar 1796. 


[Răspuns la 26 Ianuar.] 

Je n'ai pas manqué de présenter au gouvernement pour cha- 
que cas particulier d'une seconde douane, exigée ici des marchan- 
dises couvertes de teskérés, une protestation par ecrit, appuyée 
sur les traités; tout comme je fis dans l'affaire de Sfoungara, qui, 
à son retour à Boucareste, demande les 100 piastres, payées en ar- 
riére ; mais, cet homme ayant à mon inçu fait de bon gré un ac- 
commodement avec les douaniers, pour la dite somme, ma protes- 
tation ne produisit aucun effet pour la restitution. De plus, d'a- 
près la raison donnée par le prince, que, tout comme lui, prince 
Calimaky, n'exigeoit point cette douane des marchandises qui 
vont être vendues en Valachie, le prince de Valachie ne pou- 
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voit aussi pretendre ce droit pour les marchandises vendues en 
Moldavie, il y a peu d'espoir d'une restitution à obtenir. 

Au reste, je ne manquerai à l’occasion d'engager sans affec- 
tation Mr de Severin d'écrire avec plus d'énergie contre cet 
abus, pour mettre V. Ex. à même de faire cause commune avec 
Mr l'Envoyé de Russie... 

J’eus hier un entretien avec le Spathar Saul, le Haetman et 
le secretaire du prince sur l'affaire des gages que nos sujets ont 
en mains, où j'ai soutenu la demande de traiter nos sujets à 
l'exemple de ceux des Russes et Ottomans, qui avoient été payés 
en plein; d'autant plus que la masse de la Stambolianka ne 
consiste qu’en la somme de 22 piastres seulement; ces messieurs 
paroissoient de l’opinion que les sujets ottomans, et par con- 
sequent les Russes, sans les avoir pourtant nommés, devoient 
aussi entrer en masse. J’ai évité de toucher ce point, mais il 
me semble qu'on fera une demarche auprès de Mr de Severin, 
pour faire entrer aussi les sujets russes en masse. Je Pai aus- 
sitôt hier prevenu de tout, et nous réstames d'accord qu’il sou- 
tiendra cette affaire comme terminée. Reste puis à voir la tour- 
nure que prendra la pretention de nos pauvres sujets sur une 
masse imaginaire et le refus d’un accomodement proposé. 

Le nommé Rado Radovitz de Cronstadt desire d’avoir un fer- 
man de commerce, avec deux domestiques, pour la foire de Sli- 
mia (?) Valachie et Moldavie, dont les frais seront acquités 
par mon frere Luc... 


XXII. 
Timoni către Thugut ; Jost, 19 Februar 1796. 


Monsieur. A ce que j'eus l'honneur de mander à V. Ex. 
en date du 8 janvier dernier, au sujet de quelques centaines 
de chevaux qu'on achetoit en Moldavie pour le corps d’artillerie 
de Constantinople, je crois respectueusement [devoir] ajouter 
l'éclaircissement, que je viens d'obtenir, que des marchands 
ottomans étoient venus avec un ferman de la Porte pour faire 
lachat de six cent chevaux, mais que ces marchands étoient dans 
l'usage de venir de tems à autre, munis de ferman pour ce 
sorte d'achats. 

Le bina-emini d’Akerman et Kilia, nommé He an-Agha, avec 
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le titre de Boujouk-Imbrochor, qui s’en retourne à Costantino- 
ple, vient de passer par Jassy, pour arranger ses comptes avec 
le prince, sur ce que cette principauté avoit fourni pour la re- 
paration de ces forteresses, dont les ouvrages se font avec peu 
d'activité. 

Les tems de l'échéance de la ferme de douane etant échu, le 
prince vient de la donner, conjointement avec le sel, dont le 
prix est tombé après le changement de la Pologne, à une com- 
pagnie de boyards, popr la somme de six cent cinquante bour- 
ses, ce qu'en comparaison du passé, n'est pas avantageux pour 
le prince. 

D'après les bruits qui courent ici, les uns prétendent que c'est 
le prince Ipsilanti, et les autres le prince Mavrocordato, qui va 
être bientôt élu prince de Valachie, que le prince Calimachy de- 
sire aussi d'obtenir. Au reste, on m'assure de bonne part que 
la triple alliance, conclue entre les Hautes Cours de Vienne, de 
Petersbourg et de Londres, avoi(en)t faite une telle impression 
auprès des Turcs, qu'ils n’en peuvent encore revenir... 


XXIII. 
Timoni către Thugut ; luși, 1-iŭù Mart 1796. 


[Răspuns la 12 Februar.] 

A la premiere occasion qui se présentera, je ne manquerai 
pas de faire usage de la remarque que V. x. daigne faire sur 
la complaisance de l’Auguste Cour I. et R. à permettre l'achat de 
9/m koreëz de blé de Turquie et la reciprocité à observer par 
le prince au sujet du droit de douane exigé pour les marchan- 
dises couvertes de teskerâs, 

Je viens d'avoir deux autres entretiens sur l'affaire de la 
Stambolianka, où, sans entrer dans le détail de sa faillite, j'ai 
persisté ferme sur ma demande, à savoir que l’on traite les trois 
sujets imperiaux comme les Russes. Après quoi, le séeretaire du 
prince, Phillippiko, entra seul en matière et me fit entendre que 
ma demande étoit juste, mais qu’en considération que, du tems 
du prince Michel-Voda, on avoit agi contre le sens de Vana- 
phora et l’usage en pareil cas, en payant les Russes, il étoit con- 
venable d'articuler quelque accomodement; je lui repondis que 
c'etoit pas aux créanciers, nos sujets, qui s’appuyent sur l'exemple 
des sujets russes, à parler d'accommodement; en ajoutant ami- 
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calement que c'âtoit à la partie adverse de chercher à conten- 
ter nos sujets. La chose resta là, et, aujourdhui lui ayant de- 
rechef fait demander une réponse, il me fit dire par M: le chan- 
celiste Schilling qu’en une couple de jours j'aurais une réponse 
satisfaisante, Par le courier prochain j'aurai l'honneur de por- 
ter à la connoissance de V. Ex. jusqu’à quel degré s’etend l’éx- 
pression désatisfaisante. 

[La urmä, se vorbeste de imposibilitatea de a se sechestra luï 
Lascarachi Ruset în Bucovina moşii ce pu are.] 


XXIV, 
Timoni către Thugut ; last, 29 Mart 1796. 


J'ai l'honneur de porter à la connoissance de V. Ex. un 
accident facheux arrivé avant-hier au Métropolitain, qui con- 
stema tout le public de cette capitale. Ce chef de la commu- 
nion grecque allant, comme de coutume tous les dimanches, 
chès le prince, un mazil, ou boyard de la classe la plus infé- 
rieure, nommé Theodor Beribu, lui porta, au bas des escaliers 
du palais du prince, un coup de poignard au flanc, qui l’auroit 
laissé sous le coup, si les pelisses et la ceinture qu'il portoit, 
n'eussent arreté le poignard de s'enfoncer; cependant, la plaie 
n’est pas dangereuse, et aujourdhui il se porte assés bien. 

Cet assassin, pris sur-le-champ, fut traduit en presence du 
prince, où, ayant confessé son crime, le prince le frappa de son 
topouz, et ordonna l'instruction de son procés, pour decouvrir 
s’il n’avoit point de complice. 

Le résultat de sa deposition porte seulement qu'il n'avoit 
cherché que vengeance, parce qu'il pretendoit, trés injustement, 
que le Metropolitain, avec une couple de boyards, lui avoit fait 
perdre en plein Divan un procés, en ajoutant obstinément qu’il 
étoit faché d’avoir manqué son coup. 

Sur quoi, et pour statuer un exemple, la sentence fut portée 
d'étre écartelé et exposé aux quatre coins de la ville; mais, sur 
la sollicitation du Metropolitain, qui l’avoit d’ailleurs souvent 
secouru par ses bienfaits dans la misere où il etoit, le prince 
lui fit la grace d’être premierement décapité; ce qui fut hier 
execută 1. 


E 
1 Urmează afaceri ruseşti, aflate prin consuli! Severin, şi menţiune de 
desertori. 
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XXV. 
Timoni către Internunjiu; last, 17 April 1796. 


a... Vu le droit de foumarite qu'on a haussé cette année de beau- 
coup plus de ce qu'on avoit imposé par le passé, les proprié- 
taires des maisons et boutiques occupées par les étrangers, 
s'atant avisé de demander aux sujets imperiaux le rembourse- 
mént du surplus et, au cas des refus, de se pourvoir ailleurs de 
logement, ceux-ci me présenterent leurs plaintes contre ce pro- 
cedé irrégulier. 

Je mai pas manqué den parler plusieurs fois au prince, et 
nos entretiens furent même vifs, parce qu'il me soutenoit qu'il 
mavoit demandé, ni ne demanderoit jamais aucune espece de 
droit aux sujets imperiaux, mais qu'il étoit le maître de taxer 
les siens, comme il le trouvoit à propos, et que c'âtoit un point 
qui ne me regardoit pas. 

Je lui ai reppliqué avec fermeté que, quoique j'en fusse per- 
suadé, dés que cependant les dits propriétaires étoient taxés 
plus que les années passées, ils ne manqueroient pas, comme ils 
en faisoient déjà la menace, de hausser le loyer à un point 
injuste; et, par conséquent, nos sujets payeroient indirectement 
ce droit, ou bien ils seroient consignés à la belle étoile. J'y ai 
ajouté de plus qu’on avoit fait une difference entre la taxe mise 
sur les boutiques occupées par des Moldaves et celle des sujets 
etrangers; je tacherai de demontrer, s’il est possible, par des 
preuves cette différence. 

Au reste, je me suis abouché à ce sujet avec M" le consul-gé- 
néral de Russie, qui se trouve dans le même cas, et il s’est 
trouvé que ce consul avoit pris sans nous concerter le même 
parti que moi, à savoir de déclarer que nous ne permettrons 
en aucune maniere, ni de hausser le loyer des boutiques, ni de 
les fairé quitter. Voilà tout ce qu'il y avoit à faire provisoire- 
ment en un point qui ne peut être pour l’avenir que préjudiciable 
aux etrangers et qui paroit prendre le même mauvais plis que 
l'affaire, de la mesterie à Constantinople, qu'on n’exigeoit pas 
des vendeurs, les Francs, mais des acheteurs, les rayas, qui, à 
leur tour, la déduisoient du prix qu'il offroient. 

"A cette occasion, j'ai fait mention d'une maniére naturelle à 
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Mr de Severin de l’objet de la double douane, etilm'a promis 
qu’il en reparlera par ce courier avec energie à Mr l’Envoyé 
de Russie. 

P.S. Il seroit certainement à désirer de trouver par quelque 
moyen compensatif un raport entre les possessions ecclesiasti- 
ques, qui sont d’ailleurs très inégales, et celles des seculiers des 
deux parties, et surtout par la ressource des possessions dont 
V. Ex. fait mention, que des communautés ou des familles mol- 
daves auroient, soit en Gallicie, soit dans notre nouveau partage 
en Pologne, ou bien, au pis aller, par la ressource, intermediaire, 
des biens-fonds possedés par l’une ou l’autre partie sur territoire 
russe. Mais, d'apres ce qui me conste jusqu’à present, il paroit 
que les Moldaves ne possedent rien, ni en Gallicie, ni dans notre 
nouvelle acquisition en Pologne: Je crois même pouvoir ajouter 
que les Moldaves n’ont également point de possessions sur 
territoire russe; de façon que, pour trouver un equilibre entre 
les possessions respectives, les ventes partielles, comme V. Ex. le 
suggere, paroilssen]t le moyen le plus opportun; car cet objet 
important ne laisse que dévenir de jour en jour plus préjudiciable, 
par les atteintes que l’on continue de porter à ces biens-fonds 
ecclesiastiques ; comme il se voit par la prétention formée l’année 
derniere par le nommé Matheus Costaky sur le bien-fond Mogo- 
sestie, dans le district de Herzé. Ce Departement des Affaires 
Étrangéres vient de me présenter le mémoire ci-joint en copie 
sur le même objet, où l’on voit le 29 mars v. s. fixé pour dernier 
terme; que, si l’on n’enverroit pas un procureur dans cet inter- 
valle, ou la reponse que la direction de ces biens-fonds n'âtoit 
pas pourvû de documens, on décidera en contumace. 

Quoiqu'on ait usé du ménagement dans les expressions, la 
demande d’une reponse si cathégorique en un terme déterminé 
étant de grande urgence, j'ai crû devoir, en conformité des di- 
rections de V. Ex. et de celles du gouvernement général de 
Gallicie, me rapporter simplement à ce sujet au status quu 
strict, comme elle daignera voir par la copie ci-jointe de ma 
réponse. Seul moyen, ce me semble, pour tirer en longueur, par 
ce qu'il me revient que le moine qui avoit alors enlévé les do- 
cumens du dit bien-fond vivoit encore. 

Le Spathar Saul prit le parti de me faire dire qu’il me ren- 
voyoit ma note, parce que je n'avois pas accepté la sienne. 
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Comme après cela le prince pourroit s'adresser directement 
au gouvernement de Gallicie, ou à la direction elle-méme, j'ai 
d’abord informé ces departemens de ce qui s'âtoit passé ici à 
ce sujet. 

J'ai l'honneur de transmettre à V. Ex. une tabelle complette 
de tous les sujets impériaux de Jassy et du reste de la Mol- 
davie, redigé de la manière que V. Ex. l’a demandé dans sa 
dépêche du 26 fevrier dernier [Elle manque]. 

V. Ex. daignera y voir que le nombre des sujets imperiaux 
en Moldavie, qui jouissent de la protection, n’est pas bien grand, 
et que je ne protege pas les étrangers, dont les passeports, 
quand ils sont en regle, sont simplement, d’après un ancien usage, 
à leur transit par Jassy, endossés par l'Agence. 

Le moyen le plus simple, et même unique, pour mettre un 
frein à l'émigration, et surtout à celle des garçons de metier, qui 
donnent le plus d’embarras ici, c'est, comme V, Ex. le marque, 
de défendre aux bureaux subalternes de Gallicie et de Boucovine 
l’expedition de passeports pour sortir des confins, en reservant 
cette faculté aux suprêmes départemens militaires et civils de 
` la province; puis, par l'autorisation donnée à l’ Agence de renvoyer 
tous les individus qui arriveroient sans être en regle et de por- 
ter à la connoissance des susdit départemens suprêmes les trans- 
gressions des employés subalternes, on porteroit remede dans 
la source. Cependant, il est de mon devoir d'observer que, si le 
renvoi des individus n’est pas volontaire, plusieurs de ces ren- 
voyés, à moins qu'on ne les fasse escorter, ce qui seroit sujet 
à des frais considerables, partiroient de Jassy pour parcourir 
la Moldavie, parce que un grand nombre repond à la question 
faite: pourquoi ils quitoient leur patrie, qu’ils n'y trouvoifen]t 
pas de quoi vivre. Pour detruire le mal entierement, cette excuse 
paroit meriter attention et y pourvoir, pour autant que possible, 
comme est avec sagesse intentionné de faire le gouvernement 
de Transilvanie. 

Au reste, c'est une chose convenue et en usage, entre M" le 
consul-gânâral de Russie et moi, de nous livrer mutuellement 
les sujets respectifs. J'ai aussi toujours taché de persuader des 
individus de se repatrier, et cette année je me suis délivré 
de quelques garçons de metiers, qui sont retournés à. Cernovitz. 
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XX VI. 
Timoni către Thugut; Tas, 19 April 1796. 


Les bruits de guerre répandus à Jassy depuis quelques se- 
maines, comme Zeus l'honneur de le porter à la connoissance 
de V. Ex. en date du 4 mars dernier, se soutiennent encore, 
tantôt avec Auguste Cour Imperiale et Royale, et tantot avec 
la Cour Imperiale de Russie, malgré le peu de vraissemblance à un 
tems où la disette se fait sentir tant en deça qu’au delà du Danube. 
Ces bruits paroissént toujours avoir pour source les disposi- 
tions militaires de la Porte contre les Kirgialis, ou habi- 
tans mahometans des montagnes de Bulgarie, qui devastent 
cette province ; dispositions qui ne laissent que tirailler (?) jus- 
qu’à la Moldavie par les achats de chevaux, dont on fait aller 
le nombre jusqu’à deux ‘mille pieces, faits par des marchands 
pour l’armée du beylerley de Romélie, où, d’après l’usage orien- 
tal, comme V. Ex. daignera se rappeller, tout se transporte à 
dos de chevaux. 

Le prince, pour se faire apparement un merite, paroit avoir 
saisi cette occasion de faire au Grand-Seigneur un présent 
d'une couple de centaines de grands chevaux de trait pour lu- 
sage de la nouvelle artillerie de l'Empire Ottoman et, les ayant 
fait partir ces jours passés en alai de Jassy, le public, imbu 
d’ailleurs de tout ce que les gazettes parlent à ce sujet, en fut 
allarmé ; mais, par les avis consolans qui viennent, successive- 
ment, de Constantinople, il commence à se tranquiliser, et le 
prince ne men a jamais parû n’en apprehender. 

Une députation de deux boyards; les M": Vestiar Balche et 
Vornik Depasta, venus chés moi l’autre jour, tant de la part du 
prince que de celle de tout le Divan, après avoir exposé avec 
des termes pressans le besoin urgent de la disette, qu'on éprouve 
en Moldavie, et me prierent d'appuyer par une lettre de récom- 
mandation la demande auprés du gouvernement général de 
Gallicie pour obtenir la permission de faire acheter et exporter 
encore huit à dix mille kilos de fromens et gains dont on pour- 
roit se passer en Gallicie. 

Je doute fort que cette demande puisse leur être accordée, 
d'autant plus que j'ignore s’il y a du superflu aprés avoir pourvu 
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le païs de la quantité nécessaire; mais, sans leur donner l'espoir 
de réussite, pour leur faire voir que dans un moment de détraisse 
j’avois la bonne volonté de servir l’humauité, j'ai crâ ne pas 
pouvoir leur refuser la susdite lettre pour 8. Ex. le Gouverneur, 
Mr le Comte de Gaisruck, qui après cela fera ce qu'il jugera con- 
venable. Au reste, d'aprés les mouvemens du gouvernement, il 
semble qu'il en a grand besoin, parce qu’il a solicit d’avoir 
aussi du blé des confins russes... 


XXVII. 
Timoni ca're Internunfiu; Jost, 31 Mai 1796. 
[După observaţii relative la plingerea unor Braşoveni contra luï:] 


V. Ex. aura daigné voir par la copie de la dépêche de la 
Chancelerie de Cour et d'État, inserée dans mon rapport du 2 
mai, les dispositions prises relativement à la protection impériale 
en Moldavie. Aussitôt que les gouvernemens de la Gallicie et de la 
Boucovine en seront instruits, je ne manquerai pas de m'enten- 
tendre, d’après la prescription de V. Ex. avec eux sur le mode 
le plus convenable du renvoi des garçons de metier, auxquels 
on ne peut guerre refuser les moyens de subsistance en Gallicie 
et Boucovine. 

Pour ce qui est des étrangers, et surtout des sujets prussiens, 
qui pourront reclamer la protection ımperjale, ceux-ci sont reçus, 
quand on la leur refuse, dans celle de Russie; comme ces étran- 
gers sont pour la plupart des gens de metier, il en resulte 
pourtant: 

10) Du prejudice pour l’industrie nationale, comme par exem- 
ple dans les metiers de sellier, menuisier, etc. 

20) L’inconvenient de mésentendu et disputes continuelles entre 
les sujets I. et R. et les étrangers, quand ces derniers peuvent 
s'appuyer sur une autre protection. 

Au reste, des étrangers qui, passé deux ans, furent expulsés 
de la protection impériale, pour avoir trempé dans le complot 
contre l'Agence, les sujets prussiens prirent la protection russe 
apellée particuliere, parce qu'on ne leur donne pas des patentes 
en forme, mais de simples billets, les autres celle du pays, et plu- 
sieurs garçons de métier sans boutiques travaillent par ci,par là, 
sans que le gouvernement s’en embarasse, sous la saufgarde 
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des boyards; quoique le prince Suzzo leur eût alors fait fixer 
un terme de partir ou de se déclarer ses sujets. 

A cette occasion je crois devoir aussi informer V. Ex. que deux 
familles de païsans impériaux munis de passeport, qui sont depuis 
dix ans établis en Moldavie, en payant les droits usités, ont 
demandé de se répatrier ; mais le prince me les a refusé, en 
s'appuyant sur les traités. Je prie V. Ex. de me munir de ses 
directions, comment me comporter en pareille occasion. 

A la suite de ce que j'eus l'honneur de porter à la connois- 
sance de V. Ex. en date du 12 avril dernier, au sujet de laf- 
faire du foumarit, on commence à inquieter les sujets imperiaux 
par des prétentions sur l'augmentation des loyers. Rado Ra- 
dovitz et le Juif Selig sont en ce cas, mais j'ai rejetté pure- 
rement et simplement la demande du Departement des Affaires 
Étrangeres, avec la clause que Zen avois rendu compte à V, Ex. 

À cette occasion, il est de mon devoir indispensable de por- 
ter à la connoissance de V. Ex. que la plupart des affaires vont 
un train lent et rencontrent sous le gouvernement present des 
difficultés injustes, par la licence que se permettent les employés, 
qui les rendent à la fin insurmontables, par le peu d'experience 
et la timidité du prince, qui est inflexible à toute remontrance. 
Telle est la cause la plus juste d'un Juif nomme Kreis, que le 
nommé Muntian doit indemniser du chef d'une quantité de 
mauvaise cire, qui traine depuis 9 mois de tems. Malgré l'ar- 
bitrage des marchands, l’anaphora du Departement des Affaires 
Etrangeres et la revision faite dans l'appellation en présence du 
prince, qui ne veut pas sceller d’après l'usage l’anaphora, celle 
des deserteurs et tant d’autres que je pourrai citer au besoin. 

En cet état de choses, ne pouvant que reclamer encore l’assis- 
tance de V. Ex., je la supplie de ne pas tomber dans l’idée qu'il 
s’agit ici d'aucune personnalité, parce qu'ayant toujours observé 
la bienséance et les égards dûs au prince, je n'ai pas lieu aussi 
de me plaindre du prince, qui me comble de politesses; mais, 
plus on embrouille nos affaires, et plus accroit mon zele, qui me 
conduit la plume. 

Une fille orpheline, nomée Dobrisch, dont le pére, mort pen- 
dant la derniere guerre en Moldavie, doit avoir été un des émi- 
gres juifs, agée de neuf ans, soeur de deux fréres nommés 
Abram Mose et José Lissé, dont l’ainé est sujet moldave et le 


www.dacoromanica.ro 


RAPOARTE DE CONSULI AUSTRIACI 71 


cadet sujet imperiale, s’est l’année (!) ou a été enlevée du service 
d’un, Juif, pour embrasser la religion grecque. Le prince, poussé 
par les sollicitations du Metropolitain, se refuse de la restituer, 
avec la clause, que, l’un des freres étant reconnu pour sujet 
moldave, depuis plus de dix ans, en payant toutes les contribu- 
tions, et l’autre sujet imperiale, il se donnoit la preférence sur 
la ditte fille. 

Il est vrai que, du temps de son predecesseur, dans un pareil 
cas, j'avois obtenu la fille enlevée, agee de sept ans, mais, la 
mére, qui vivoit, -reclamant la fille, il n'y avoit pas de contesta- 
tion de protection sur ses parens. 

Je viens d'apprendre par Mr de Severin que-Mr l'Envoyé de 
Russie lui avoit repondu sur l'affaire de la double douane à 
peu près en conformité de ce que V. Ex. a eû la bonté de me 
communiquer à ce sujet: à savoir qu'il s’etoit abouché avec V. 
Ex. et que, quoique leurs traités n'articulassent rien a ce sujet, 
il s'occupoit pourtant à faire à la Porte des demarches com- 
munes, 


[În rest, se tratează despre procesul dintre o Cantacuzino și 
Teodor Balș, în Bucovina. Un P. 8, se ocupă de o cerere ana- 
loagă a Hatmanului Ghica, Al doilea s'a tipărit în Stud și do- 
eumente, II] 


XXVIII. 
Timoni către Thugut ; Tag, 10 Iunie 1796, 


J'ai l'honneur de soumettre à V. Ex. quelques particularités 
sur l’armée du beylerbey de Roumelie, Akky-Pacha, que je viens 
d'apprendre par un marchand grec venu en droiture d’Adrino- 
pole, à savoir que ce chef de paschas, qui est incorruptible, 
ayant un pouvoir absolu pour mettre l’ordre dans la Roumelie, 
avoit partout repandu la terreur, par les exécutions qu'il y fait 
parmi les Turcs, sans cependant toucher aux chrêtiens. Tous les 
Turcs doivent rendre compte de leur conduite et se pourvoir 
d'une caution; le grand nombre de têtes tranchées aux ayans 
a été confirmé par ce marchand: une partie de leur bien est 
transmis au trésor sultanique et de l’autre il remunere les of- 
ficiers dés differens corps de troupes. 
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Akky-Pascha, dont le cortege n’est tout au plus que de qua- 
tre à cinq mille hommes, étant resté à Adrinopole, a divisé 
toute son armée, dont ce marchand ne savoit pas determiner 
le nombre, en différens corps, et fait poursuivre les Daglis, dont 
les trois chefs, nommés Manavi, Asder-Oglou et Ciolak, étoient 
avec leurs troupes détruits et pris dans les diverses actions qui 
eûrent lieu entre les Daglis, qui se defendent à toute extre- 
mité, et les troupes ottomanes, dont on fait dejà monter la 
perte à une dixaine de milliers d'hommes. Le dit marchand y 
ajoute de plus, qu'après la defaite entiere des dits rebelles, Akky- 
Pascha tournera ses forces contre Paswangi-Oglou de Widin 
et contre les rebelles de Belgrade. 

Au reste, sur ce que j'eus l'honneur de soumettre à V. Ex. 
en date du 17 mai dernier au sujet de l’anaphora prononcée 
par le prince contre la princesse Comtakouseno, je crois w'ap- 
percevoir par les discours de Mr de Severin que Mr l’Envoyé 
de Russie ne pousse pas cette affaire à la Porte; ce qui paroit 
aussi delivrer le prince du compromis où il etoit.... 


XXIX. 
Timoni către Thugut; last, 14 Iunie 1796. 


A la suite de ce que j'eus l'honneur de porter à la connois- 
sance de V. Ex. en date du 29 avril dernier concernant les bruits 
faux debités à Krakovie d’une revolution à Svaniz, Mr le con- 
sul-général de Russie vient de me communiquer amicalement 
que le conseiller Diboff lui avoit réitéré de croire toujours que 
le nid de Polonois mécontens étoit en Valachie et en Moldavie. 
Le prince Repnin, allarmé aussi de ces nouvelles, en ayant rendu 
compte au gouverneur-général, Mr de Toutelmin, celui-ci trans- 
mit à Mr de Severin les details de tous ces bruits, avec la re- 
marque que tout y étoit tranquille; comme V. Ex. daignera 
voir par mon rapport de hier, ci-joint en copie, à Mr l'Inter- 
nonce I. et R. 

Pour ce qui est du rassemblement des mécontens susmention- 
nés, tant Mr de Severin que moi employons toute l’attention 
que mérite un objet si important pour savoir ce qui se passe 
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ici à ce sujet, mais jusqu'à présent on ne s’appergoit point d'un 
tel rassemblement en Moldavie, et, Mr de Severin ayant été 
l’autre jour, par façon de discours, demandé par le prince ce 
qu’il y avoit de nouveau, il saisit cette occasion pour lui dire 
en badinant que 8. A. savoit plus aisément les nouvelles qui se 
debitoient sur son compte d'un rassemblement de Polonois en 
Moldavie. Le prince parât extrêmement faché de ces faux bruits, 
et le pria de n'y pas croire. 

Au reste, il est probable que le peu de Polonois, parmi les- 
qnels se trouve aussi le nommé Denisco, dont j'eus l'honneur 
«d'entretenir en son tems V. Ex. et qui se tronve encore à Ho- 
tin, débite toutes ces nouvelles allarmantes pour troubler le 
repos de ces contrées. Ces Polonois, qui étoient soudoyés par la 
France, venant, dit-on, de perdre sa solde, qu'on leur passoit, il 
semble qu'ils ne pourront plus rester longtems à Hotin, et l’on 
ajoute qu’un d’eux avoit quitté Hotin pour aller à Constantinople. 

Le bois de construction que les Russes avoit coupé pendant 
la derniere gnerre en Moldavie, comme j'eus l'honneur d’infor- 
mer V. Ex. il y a au-dela d'un an, et qu'ils n’ont pas pû en- 
tierement emporter, fut l’autre jour un objet de pourparler 
eutre le prince et le consul-general de Russie, sur le terme fixé 
dn mois de mars de cette année, qui s'etoit éconlé sans qu'on 
Tait enlévé. La difficnlté du charriage paroit être la cause de ce 
délai, dans ces contrées de la Rnssie, qui sont depeuplées. 

Le Polonois Sdanovsky, homme inquiét et turbulent, qui avoit 
reclamé Ja protection russe et que Mr l'Envoyé de Russie à 
Constantinople avoit envoyé au consul-général de Russie, avec 
un secours de cinquante piastres par mois pour attendre à Jassy 
la permission de la Cour de Russie de rentrer dans ses. États, 
comme il a été rapporté dans mou trés-humble rapport du 29 
nov. de l’année derniere, vient de partir après séjour de 9 mois, 
sans cette permission, par ordre de Mr l'Envoyé, ponr se rendre 
auprès dn gouverneur-géneral Mr de Toutelmiu. 

Un sous-lieutenant au service de la Cour de Danemarc, nommé 
Woltnever, noble danois, ponrvâ de passeport, vient de passer 
avec sa snite par Jassy pour Lemberg. Il étoit suivi de quel- 
ques jumens et étalons, qu’il disoit avoir acheté en Moldavie 
pour son propre haras; jen ai aussi informé les gouvernements 
généranx de Gallicie. 
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XXX, 
Timoni către Internunfia ; lași, 29 Iunie 1796. 


(Pentru secretul scrisorilor observat de Agenţie si corespon- 
denta Polonului Vengerski.] 

Je remercie V. Ex. pour les instructions qu’elle vient de me 
donner sur l'affaire des deserteurs: je ne manquerai pas de pro- 
fiter de la premiere indication pour presenter au prince des 
notes de la maniére prescritte, qui pourront en tems et lieu 
fournir à V. Ex. des griefs bien caracterisés. 

J'ose observer ici que, sans l'intervention de nos bas officiers, 
nous ne parviendrons jamais à decouvrir les deserteurs, et c’est 
ce que j'avois taché de faire comprendre au prince, qui, convenu 
de la chose, y avoit consenti, sur exemple qui s’étoit pratiqué 
avant et après la derniere guerre, et mis en execution, lorsque 
tout inôpinement la malveillance lui fit changer de resolution. 

I est vrai que les Russes ne mandent point leurs bas offi- 
ciers à la recherche des deserteurs, mais leur cas est tout diffe- 
rent: la Cour Imperiale de Russie ayant la prerogative d'enlever 
tous les émigrés avec leurs familles, comme il conste par le ferman 
de la Porte, on n'a pas besoin de l'envoi de bas officiers dans 
l'interieur de la Moldavie, parce que les émigrés viennent en 
nombre se presenter ici eux-mêmes, avec les deserteurs, qui 
sont en trés petit nombre. 

Je ne puis pas bien vérifier si les Russes donnent aux is- 
pravniks des recompenses ou non, avec lesquels d’ailleurs il est 
difficile de s'entendre, par le manque de communication avec 
des gens qui sont ordinairement isolés. Mais ce que j'ai l’hon- 
heur d'assurer à V. Ex., c'est qu'en général, soit par crainte, ou 
par consideration de religion, soit par des présens donnés aux 
employés, Ton est plus empressé de complaire aux Russes; et 
il me conste que Mr de Severin vient de recevoir des pieces, 
des bijoux en bagues, tabatieres, montres, etc., destinés par la 
Cour de Russie pour des présens à faire en secret. 

Mr de Severin m'ayant parlé l’autre jour sut le commerce de 
chevaux que font quelques sujets russes en Moldavie à l'instar 
des sujets Let R. de Stanislow, pour savoir si les nôtres étoient 
munis de ferman, il semble que ces sujebs russes qui étoient 
du temps du roi de Pologne munis de fermans de la Porte, de- 
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mandent présentement le renouvellement de l’ancien ferman au 
nom de la Cour de Russie, quoiqu’ils ne soient pas inquietés de 
la part du gouvernement d'ici. Mais Mz de Severin, en trans- 
mettant leur demande à Mr de Koutschubey et se rapportant 
à tout ca qu'il trouvera convenable de faire, m'a dit lui avoir 
écrit aussi de s’aboucher avec V. Ex. à ce sujet. 

[Apoï, despre väduva Hermezioaia, ce a trecut în Bucovina.] 


XXXI. 
Timoni către Internunfiu ; Tag, 14 Iulie 1796, 


„„La reflexion que V. Ex. daigna faire sur la fermeté et per- 
severence qu'il faut employer pour surmonter les obstacles 
qu’essuye la gestion des affaires ici, par la foiblesse du prince, 
est si viaie, que l'expérience m’en a aussi donné des preuves, et, 
à force d’importunites, je parvins à terminer petit et à petit les 
affaires. Celle du Juif Kreis fût arrangé à sa satisfaction; de 
même, ayant le prince de propre gré examiné en presence du 
Metropolitain la fille juive qui déclara de ne pas vouloir changer 
de religion, la fit restituer à ses frères: je ne m'ettois mêlé de 
cette affaire que parce que, comme V. Ex. daigne l’observer, le 
frere sujet imperial avoit amené après la derniere guerre sa 
soeur à Jassy et prenoit soin à ses frais de son entretien. 

Mais l'affaire des contributions des sujets moldaves, qui enve- 
loppe indirectement les etrangers, est toujours un point qui 
cause de l'embarras, par les incidens qui se manifestent. La 
communauté juive de Jassy, pour se soustraire aux contribu- 
tions individuelles, vient de s'arranger avec le prince de payer 
pour tous les droits usités la somme de 16 bourses par an. Co 
qui ayant été confirmé par un chrisovule, elle chargea la viande de 
toute cette somme, en haussant le prix de 4 paras par ocque; 
le prejudice est surtout pour les gens de metier, qui ont besoin 
de 15 à 20 ocques par semaine. Quoique nos sujets juifs ne 
soient pas tous d'accord, parce que, pour les boutiquiers, qui ont 
besoin de très peu deeviande, cette difference n'est pas si sen- 
sible, ils ont cependant tenté, à mon ingu, de s’accomoder avec 
la communanté moldave pour la moitié de cette taxe, pour éviter 
l'excomunication lancée contre tous ceux qui ne s'y conformeront 
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pas. Mais, comme elle a rejetté cet accommodement, je fus requis 
d'y porter remede. 

Les Juifs russes étant dans le même cas et faisant cause 
commune avec ceux des Russes (?), nous convinmes, Mr de Severin 
et moi, que nos Juifs auront un boucher à eux 1, 


XXXII. 
Timoni către Thugut; Iași, 15 Iulie 1796. 


J'ai l'honneur d'ajouter au point de mon dernier très-humble 
rapport qui regarde l'officier danois Woltnever, que le prince, 
ayant pris apparement ombrage de la tournée de cet officier en 
Moldavie, lui fit intimer de poursuivre son voyage, en sortant 
de la Moldavie. 

De même, d’après les avis des Galaz, les canons et mortiers de 
différent qualibre venus de Constantinople, sont les premiers au 
nombre de 60, et les autres de six, et furent transportés à Hotin. 
Le sieur Kauffer y étoit aussi arrivé de Constantinople et pris 
la route de Kilia, où le prokalam de Galaz, ou ispravnik, etant 
chargé de fournir les palissades nécessaires, qui sont tout prêtes, 
je suppose que le dit Kauffer est chargé de la fortification de 
cette place. 

D'après une suite de l’ordre que Akky-Pascha, que Pon dit 
être avancé vers Philipopoli, cherche à mettre en Roumélie, l’on 
envoya partout des fermans de la Porte, où il est rigoureuse- 
ment prohibé aux rayas de porter des armes. 

La peste, qui se fait sentir a Galaz, par la communication 
continuelle d’Ibrail, a aussi infecté deux maisons à Fokschani. 


XXXIII. 
Timoni catre Thugut; lași, 29 Iulie 1796. 


Monsieur. La forteresse de Hotin étant, dit-on, depourvus 
de troupes, la Porte se determina d’y faire passer une garnison 
de mille cinq cent hommes environ, avec leurs familles, dont 


1 La 18 Iulie, Agenţia ceru a se retrage blestemul pronunţat de rabin 
asupra tuturor Evreilor ce n’ar plăti darea către Cămară, fie şi suditi: 
austriaci, ruși saii prusieni. 
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une partie doit avoir émigré dans la derniere guerre, de Hotin, 
Oktschakow, etc. Cette troupe, qui passe par la Moldavie, touchera 
par division: Jassy: ce que le prince avec un Dep de fermeté 
auroit pû décliner, d'autant plus que les paschas eux-mêmes 
qui vont à Hotin, passent à quelques lieux de cette capitale. 

On en exagere le nombre ici, en debitant même qu'il y avoit 
beaucoup d'officiers françois deguisés, mais ce qui est vraisem- 
blable, c'est qu'il y aura des toptschis, pour l'artillerie, qui, 
comme j'eus l'honneur de le porter à la connoissance de Ve Ka, 
en date du 1 juillet, a été déja transportée de Galaz à Hotin. 

J'ai l'honneur de porter aussi à la connoissance de Ve Exte 
que S. E. le feldmaréchal Mr le comte de Souvarow, faisant 
faire aux troupes russes des evolutions militaires, a fait con- 
struire à Toultschin une forteresse artificielle, qui sera defendue 
et prise d'assaut. 

Ce rassemblement de troupes a fait du bruit ici, et Mr le 
consul-general de Russie a dû assurer ce prince que ce n'etoit 
qu'une revue usitée annuellement. 


XXXIV. 
Timoni către Thugut ; Jost, 16 August 1796. 


L'un des Polonois, nommé le colonel Caminezky, dont j’eus 
l’honneur de soumettre à V. Ex., dans mon très-humble rapport 
du 5 de ce mois, le depart pour Constantinople, ayant vû le prince 
Calimaky à un kiosque hors de la ville, où il va souvent à la 
promenade, le consul-général de Russie Mi de Severin saisit 
cette occasion à propos pour faire au prince l’observation que 
cette démarche avoit donné à l'oeil. Le prince, fort embarrassé, 
s'excusa den avoir été surpris, et lui donna toutes les assurances 
de ne pas souffrir, ni proteger ces sortes d'aventuriers en 
Moldavie. 

Le but de cette démarche ne tendoit qu’à tenir éloignés d'ici, 
autant que nous le pouvons, cette espèce de perturbateurs du 
repos public, qui avoient à leur arrivée ici beaucoup déclamé 
contre les Russes. 

Je crois aussi, digne „de l'attention de V. Ex. la confidence que 
Mr de Severin vient de me faire, à savoir que, le secretaire du 
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prince ayant été dernierement chès lui pour des affaires cour- 
rantes, lui tint un discours très entortillé, dans les protestations 
d'amitié et de bon voisinage qu'il lui témoignoit exister entre 
la Porte Ottomane et les deux Cours Imperiales, en y mêlant le 
desir de la Porte pour le rétablissement de la tranquilité pu- 
blique, ainsi que ses regrets sur l’empechement qu'essuyoit lam- 
bassadeur de France Aubert du Bayet dans le port de Toulon, 
par la blocade de la flotte angloise, etc. Mr de Severin m’avoua 
de n'avoir pas pû bien débrouiller le but de cette ouverture 
amicale. 

Au reste, le resultat paroit respectueusement indiquer que la 
France cherche les bons offices de la Porte dans les affaires 
présentes 1, 


XXXV. 
Timoni către Internunfiu ; Jost, 14 Septembre 1796, 


Je commence par remercier V. Ex. de la bonté qu’elle a ea 
d'approuver l'arrangement définitif de l'affaire des Juifs, qui a 
reussi à leur satisfaction. 

Les remarques que V. Ex. daigne faire sur le foumarit, en les 
fondant sur la base adoptée par la Porte, à savoir qu'il lui étoit 
libre de taxer ses sujets, sont si vraies, que C’est aussi princi- 
palement sur ce fondement que le prince appuie toutes les re- 
ponses qu'il m'a donué à mes représentations réitérées. 

Il ne nous reste, comme V. Ex. me le fait l'honneur de me 
préscrire, que de faire en tems et lieu cause commune avec Mr 
de Severin: je tacherai de lui envisager la chose comme très 
préjudiciable au commerce et le porter, s’il est possible, à faire 
un recours commun. | 

Quant à l'affaire des patres et de la douane, dont j’eus l'hon- 
neur de faire mention à V. Ex. dans mon rapport du 13 août 
dernier, j'ai aujourd’hui la satisfaction de lui annoncer la bonne 
tournure qu’il ma reussi de donner à deux points qui n’ont 
jamais été bien clairs, et ont constamment causé de grands em- 


1 Parte din P. S. din 26 August se află în Studi sí Documente, parte pri- 
veste schimbări în armata rusească. 
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barras; mais, comme je mai pas encore en main les deux ana- 
phoras du prince, je me reserve l'honneur den faire à V. Ex. 
une autre fois un rapport détaillé, avec quelques remarques sur 
une couple de points où le prince opposa quelque difficulté, et 
notamment sur le peu de suif, que les pâtres rétirent des brebis 
qui perissent en Moldavie. 

Le prince vient de me communiquer amicalement par le canal 
de son secretaire le rapport en moldave de l’ispravnik de Nigmz, 
dont voici la traduction en allemand, au sujet d'une maisonnete, 
fabriquée, à ce qu'on pretend, sur une lande de la Moldavie, 
avec la demande de la démolition de cette maison dans le terme 
de dix jours et de la punition de la personne qui l’avoit fait 
batir, parcequ’il regardoit ce point comme une infraction de 
limites. Mais cette demande, qui paroissoit juste, m'ayant été 
faite par le secretaire Philipice avec des termes forts et d’un 
ton très haut, je lui ai repondu que je porterai incessamment 
au gouvernement de Gallicie la demande du prince, pour y porter 
remede, mais que, le terme exigé etant d’ailleurs trop court 
physiquement, il vaudroit mieux de n’en point fixer; en lui 
ajoutant tout sec, que je n’acceptois point de menaces, d'autant 
plus quand on traitoit amicalment. Cette reponse inatendue lui 
fit changer de langage, et il commença à me faire sentir que 
c’&toit une affaire qui compromettoit le prince personnellement, 
si l’on ne remedioit pas d’abord, qu'il en devra rendre compte 
à la Porte, etc. 

Le prince Suzzo avoit fait une pareille demande, comme V. 
Ex. daignera se rappeler, à la suite de laquelle il s’agissoit 
de destiner de part et d'autre des commissaires à ce sujet, et, 
par la déposition inopinée toute l’affaire étant tombée en oubli, 
il aurait été à desirer, comme Ten fais aussi mention dans ma 
lettre au gouvernement général de Gallicie ci-jointe en copie, 
qu’on eût pu éviter de donner occasion à une autre reclamatiou 
dans les ciconstances presentes. 

Au reste, les patriotes polonois, renvoyés de Hotin, ne parois- 
sent pas être en si grand nombre qu'on le débite : à l'exception 
de ceux dont j'eus Thonneur de faire mention dans mes prece- 


1 În această privinţă, există şi un raport către guvernul ost-galitian, cu 
data de 30 Angust, si o scrisoare din partea Isprăvniciei către Domn. 
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deus rapports, nous n'avons pas eQ d’autres ici, et, d’après les 
recherches de Mr de Severin et les miennes, jose avancer que 
ce[tte] sorte de gens ne peuvent guère s’arreter en Moldavie, 
parcequ’ils sont depourvûs d'argent et le prince ne parait pas 
de tout disposé à leur en fournir. La plupart ont passé ou à 
Constantinople ou à Boucarest, où ils étoient mieux accueillis 
par un certain Mano, sous le regne du prince Mourussi. 

Mr de Severin saisit de rechef l’accueil qui leur a été fait par 
la dit Mano pour en parler au prince Calimaky, en lui laissant 
même glisser qu'il étoit étonnant que le prince Mouroussi pro- 
tegeoit ces aventuriers, tandis que la Porte elle-même ne s’en 
soucioit point: le prince désapprouva ce procedé et prodiga à 
M: de Severin toutes sortes d'assurances de ne pas les proteger 
ici, ni les souffrir en Moldavie. 


XXX VI. 


Timoni către Thugut ; Iași, 7 Octombre 1796, 


Ayant l'honneur de transmettre ci-joint à V. Ex. la copie de 
mon rapport du 30 sept, dernier à Mr YInternonce Imp. et. Roy., 
je crois devoir respectueusement ajouter au sujet des patriotes 
polonois, qu’en me trouvant dernierement chés Mr le consul- 
général de Russie, arriva de retour l’expres qui avoit suivi le 
courier, nommé Bohétan, à Hotin, avec là reponse du général- 
major Tolstoj, portant que ce Polonois, pour masquer l'endroit 
de sa destination, avoit quitté et répris, autant qu'il le pouvoit, 
la grande route de poste, en touchant aussi Botoschan ; que, le 
27 sept., étant arrivé à Hotin, il y avoit laissé ses paquets et 
reparti aussitôt, en suivant la même route avec ses detours; 
et qu'il semble au susdit général que les paquets mentionnés 
étoient plutôt destinés pour la Galicie, parce qutajouta-il, Zes 
confins russes éloient si bien gardés, que rien ne pouroit passer. De 
tout quoi je mai pas manqué d'informer les gouvernements civil 
et militaire de Lemberg, mais j'ose prendre ici la liberté de 
faire la respectueuse remarque qu’en toute occasion à cet égard 
on ne manque pas de la part des Russes de jetter la bombe 
sur la Gallicie. 
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A cette occasion Mr de Severin continua de m’interpröter le 
paragraphe suivant, que ledit général lui communiquoit amica- 
lement sur les troupes russes destinées contre les François, à 
savoir que soixante mille hommes étoient déjà tout prêts à 
l'aide de Sa Majesté l'Empereur et Roi, qui n'attendoient que, 
la dernière réponse de Vienne et de Londres pour marcher. 

Au reste, il étoit arrivé à Gallaz autres quarante canons, pour 
être transportés à Hotin. 


XXXVII. 
Timoni către Thugut; Jost, 28 Octombre 1796. 


„„L’affaire des deserteurs, que V. Ex. daigne me récommander 
chaudement, m'occupe sans cesse, mais toutes mes remon- 
trances furent jusqu'ici inutilement employées auprès d'un prince, 
dont la faiblesse et l’inexperience dans les affaires qui nous re- 
gardent font échouer ou terminer d'une mauvaise tournure les 
affaires. Je viens de lui en parler, en lui faisant sentir que ja- 
mais cette affaire, si courrante, s’&toit jusqu’à ce point arretée, 
que l'expérience nous demontroit que les ispravniks éludoient 
ses ordres sur une simple note des deserteurs, et l’ai tant pressé 
par des considérations amicales sur le bon voisinage et parfaite 
amitié des deux Empires, qu'il m'a promis de la mettre en bon 
train. 

Je supplie V. Ex. d’être persuadée que, pour montrer aussi 
mon zele dans les circonstances présentes de guerre, cette af- 
faire me tient particulierement au cœur. J’ai souvent pressé le 
prince et continuerai de l’importuner, autant que je pourrai... 


XXXVII. 
Timoni către Thugut; lași, 28 Octombre 1796, 


P. 8. Les iamaks destinés pour Hotin passent toujours petit à 
petit par la Moldavie, parmi lesquels il y a beaucoup de jeunesse, 
qui doit apprendre le nouvel exercice militaire que le Grand- 
Seigneur cherche à introduire dans l'empire ottoman. 


1 Se vorbeşte apoi de moşia Serbänesti, ce s'a luat unui anume Petru 


Gäinä, sudit, de cutre săteni. F 
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Deux officiers françois, l’un nommé Counés et l’autre Lazo- 
vcky, le premier du corps du genie, et le second de celui de 
l'artillerie, ont parcourus les forteresses de Hotin, Bender, Is- 
mail, etc., et puis [sont] repartis pour Constantinople. 

Le passage desdites troupes par la Moldavie et lé tour que 
viennent de faire ces deux offiriers dans nos contrées, renouvel- 
lerent le bruit, repandu tous les ans, d'une guerre prochaine. 

La peste, qui fait des ravages à Kilia, s'est aussi repandu dans 
quelques endroits de la Moldavie au delà du Pruth, entre autres 
Ojscheni, à cing lieues d’ici, en est infecté. Le prince prit quelques 
précautions, en faisant reduire au nombre de quatre les ponts 
sur cette riviere, avec des quarantaines. 


XXXIX. 


Timoni către Internunfiu ; Iași, fără data. 


Ses promesses [ale Domnului în afacerea desertorilor] sont 
belles et bonnes, mais je souhaite que l’effet en reponde. 

Mes doutes sur de pareilles promesses paroissent d'autant 
plus fondés, que je viens d’avoir encore une autre preuve à l’é- 
gard de l'affaire de la Stambolianca. Le prince m'ayant promis, 
à la suite de mon dernier memoiré, consigné dans mon rapport 
du 29 juillet, de terminer cette affaire moyenant la somme con- 
venue, aujourdhui, aprés le retour des boyards de la campagne, 
il bat(te) la campagne et offre la moitié de la somme, en obli- 
gation payable par ladite Stambolianca, banqueroutiere déjà 
dépouillée de tout. 

La faiblesse du prince va si loin, qu'il me soutint l’autre jour, en 
présence des trois boyards intéressés, que, si je voulois, je pou- 
vois encore faire desister les sujets impériaux de la moitié de la 
somme pretendue, tout comme leur faire accepter une créance 
sur une banqueroutiere frauduleuse, malgré la dernier mot du 
prince, que je leur avois donné. 

En lui reppliquant que mon honneteté ne permettoit pas de 
me donner un demeuti, et insistant sur sa promesse, il me pro- 
posa de lui amener en sa presence lesdits sujets impériaux. Ce mo- 
yen me parut propre à demontrer d’un coté au prince que nos 
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sujets avoient reçu son dernier mot et de l’autre à convaincre 
nos sujets de tous les efforts quej’y ai employé en leur faveur. 

Quoique les dits sujets inmpériaux n’eussent autre chose à faire 
qu’à déclarer qu'ils n'acceptoient point une créance sur une ban- 
queroutiere qui, avec toute sa bonne volonté, ne pourra pas les 
payer, et. qu'ils se rapportoient à ma derniere promesse, quel fût 
mon étonnement de voir que les susdits sujets impériaux, obstinés 
dans leur opinion, se refuserent d’aller devant le prince, et de 
devoir leur enjoindre l’ordre à une demarche qui parroit pro- 
pre à terminer une affaire si désagréable, qui, plus elle traine, 
plus elle leur devient préjudiciable, sans rien dire de ina lute 
peinible contre trois des principaux boyards, qui, malgré l’ana- 
phora portée en leur faveur, sont condamnés à payer d'aprés 
l'exemple d'un traitement arbitraire fait aux sujets russes. Au 
reste, aussitôt que cette affaire sera debattue devaut le prince, 
je ne manquerai pas d'en porter le resultat à la connoissance 
de V. Ex. 1. 

P. S. IL. Ayant l'honneur de transmettre à V. Ex. la copie d'une 
lettre que je viens de recevoir de la part de S. Ex. M" ie Comte 
de Gaisruck, j'ai la satisfaction d'observer que, sur lavis que 
j'avois donné, par une bonne surveillance de police, on s’etoit 
saisi à Lemberg de la personne de l’un des trois Polonois qui, 
venus de Constantinople à Galaz, s’etoient introduits par Herzé 
dans la Boucovine, comme il conste par mon rapport du 16 
octobre dernier ?. 


XL. 
Timoni către Internunjiu ; Iași, 16 Novembre 1796. 


Ayant ep l'honneur de repondre le 14 de ce mois à la der- 
niere depâche de V. Ex., etc. 


1 intr’un P. S. se vorbeşte despre «căsuţa» clădită la hotare. Locul nu 
l-a aflat însă în harta Jui d’Anville (lu carte d’Anville), si s'a convins la 
urmă că «le secretaire du prince avoit confondu la Boucovine avec la 
Transilvanie». 

2 întrun raport către Internuntiu (16 Novembre; uo. XL), Timoni vor- 
beste de noile sale stäruinti în afacerea Stambolencii, în care afacere 
Domnul se arată prea moale, iar boierii îndărătnici. — El anexează si 
nota către Domn, cu data de 18 ale lunii. 
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Les marchands russes, qui vont en nombre à Gallaz, ayant 
jusqu'ici rencontré peu d’assistance dans le besoin de la part 
des prokalams, ou ispravniks, de cette Echelle, le consul-général 
Mr de Severin vient de établir, par ordre, comme je suppose, 
un employé, sous le nom de commissaire, qui fût, par une lettre 
du prince auxdits procalams, reconnu pour proteger le com- 
merce russe, en établissant en même tems une poste russe 
reglée entre Galaz et Jassy, qui va et vient deux fois par mois. 

Quant à nos sujets, je me suis servi à l’occasion, quoique 
sans autorisation du prince, du sieur Manzoli, qui est à Galaz, 
mais je suis faché d'apprendre que ledit Manzoli, rappellé par 
son oncle Dellazia, part dans peu pour Vienne... 


XLI. 
Timoni către Internunfiu ; Iaşi, 14 Decembre 1796. 


Par mes derniers rapports ci-joints en copie à S. Ex. le mi- 
nistre des Affaires-Étrangères, V. Ex. daignera voir, à l’article 
des patriotes polonois, que le comte Oginsky avoit effectivement 
passé par Jassy, mais qu’il est en même tems bien recommandé 
et guidé aux confins de la Boucovine; son compagnon de vo- 
yage, qui se dit son domestique, paroit être le nommé Hortolan, 
qu'on croit être un ingenieur françois. 

Malgré une nouvelle tentative faite auprès du prince au sujet 
des gages, les trois boyards persistent toujours avec fermeté 
sur leur dernière offre de la moitié de la somme en argent 
comptant, soutenus par le prince, qui, tout en disant ne savoir 
plus que faire en cette affaire, (il) me jetta la proposition que 
les boyards étoient intentionnés de se faire juger à la Porte. 
Sur quoi je lui ai repliqué qu’au besoin cette proposition sera 
volontiers embrassée, dans la persuasion, où je suis, que la S. 
Porte Ottomane, ne rejetteroit pas une demande fondée par 
une base si juste, à savoir à traiter les sujets impériaux et 
royaux à l'instar de ceux de la Cour Impériale de toutes les 
Russies, tout comme ajouté la considération amicale, s’il lui con- 
venoit d’accoutumer les boyards d’appeller à la Porte. Je n’en 
eñ pas dé reponse, mais aussi je ne suis pas plus avancé, et 
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attends ce que V. Ex. trouvera convenable de me prescrire à 
ce sujet. 

[Vestea morţii Împărătesii Ecaterina.] 

Comme on n'avoit pas expedié d'estafette à Constantinople, 
nous en eûmes, la veille de la Ste. Catherine, le premier avis, 
donné par le colonel Balsche, de Dombazar, à son frére Constantin, 
par un exprès, avec une simple lettre à Mr le consul-général 
de Russie. Le prince, qui en a été d’abord informé, doit avoir 
mandé à la Porte ce grand évenement, qui devint public à Jassy, 
mais Mr de Severin, sur un simple avis particulier des confins, 
n’a pas pü sans se compromettre supprimer la célébration de la 
fête de sa souveraine. 

Panajoti Cunducli de Croustadt sollicite un ferman de navi- 
gation sur le Danube pour les marchandises qu’il est intentionné 
d'apporter de Vienne jusqu’ à Galaz. Je prie V. Ex. de me le 
transmettre ici. 


XLII. 
Timoni către Thugut ; lași, 16 Decembre 1796. 


Il est de mon devoir d'informer respectueusement V. Ex. que 
M" le consul-général de Severin a été aujourd’hui ches le prince 
pour lui notifier le decés de S. M. l’Imperatrice Catherine II, 
ainsi que l’avénement au trône de S. M. l'Empereur Paul I, après 
l'avoir fait hier prévenir par son interprâte, Mr Pondiky, qui 
étoit chargé en même tems de prier le prince de destiner une 
eglise pour la fonction à faire du serment de fidelité, que doit 
preter le dit consul-général, avec sa nation, pour l'Empereur Paul I 
et le Grand-Duc, son héritier presomptif; mais, le prince lui 
ayant élévé beaucoup de difficulté, appuyées apparement sur 
sa responsabilité personnelle, er permettant publiquement à Jassy 
un acte si sollemnel, Mr de Severin prit le parti de faire cette 
cérémonie dans son hôtel, moyennant l'assistance de deux prêtres 
grecs, que le Metropolitain lui enverra, tout comme on est dans 
l'usage de les lui mander pour la célébration du Tedeum, le 
jour du nom de son souverain. 
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XLII. 
Timoni către Internunfiu ; last, 29 Ianuar 1797 1. 


P. S. I. J'ai -l'honneur aujourd’hui de rendre compte à V, Ex. 
du resultat de l'affaire des pâtres'et de quelques autres mar- 
chands vexés en Moldavie, dont j’avois porté à sa connoissance, 
dans mon rapport du 14 septembre dernier, l'arrangement 
préalable, 

Ayant reçu de la part du directeur de la quarantaine d’Oitos, 
et puis de celle du gouvernement de Transilvanie, des plaintes 
contre les capitaines de confins moldaves, ainsi que contre les 
douaniers, qui s'etoient avisés de vexer les pâtres et quelques 
marchands par des extortiôns de droits non usités, ou bien de- 
puis longtems contestés, sous le titre de porcalabri, capilanie, 
transit, etc., j'ai présenté sur ces diverses matieres les trois mé- 
moires ci-joints en copie. Où, aprés avoir détaillé les extortions des 
capitaines et les prétentions injustes des douaniers, j'ai demandé, 
non seulement la restitution des sommes en comptant, avec la 
valeur des effets pris en nature, mais aussi la punition des trans- 
gresseurs. 

La Hatmanie, ainsi que les douaniers protegés par le boyard 
Constantin Balche, l’un des fermiers de douane, employerent tous 
les moyens pour embrouiller, tirer en longueur et faire échouer 
ma juste demande, qui ne fût redressée que jusqu’à ce que j'en 
eusse un vif entretien avec le prince à ce sujet, où il fut à la 
fin obligé de faire examiner en forme par les boyards du Divan 
ces trois points. 

A la suite de ces débats, le prince m'éléva la question au sujet 
du transit des bestiaux étrangers par la Moldavie, à savoir, pour- 
quoi ses sujets payoient de gros droits de transit pour les bes- 
tiaux qu'ils faisoient passer par les États I. et R., tandis que les 
sujets I. et R. exigoient den être dispensés en Moldavie. 

Quant à la seconde partie de sa question, — car je me reserve 
l’honneur d'entretenir V. Ex. dans un autre de mes P. 8. d’au- 
jourd’hui de la première partie —,il ne m'a pas été difficile de 


1 În rapoarte anterioare e vorba de afacerea lui Gäinä în ceartă cu 
fraţii Stircea (Cracale) pentru moşia Serbänesti. 
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lui prouver par l’art. 19 du traité de commerce russg de lan 
1783, où il est dit: «Vornämlich sollen in den Provinzen der 
Moldau und Wallachey die Mautner und andere Beamte auf keine 
Weise gegen diese Anordnung die durchziehenden russischen 
Kaufleute nöthigen, allerlee Transit-Gebühren unter verschiedenen, 
den ersten erfundenen, Namen zu bezahlen», — que nos sujats 
n’etoient pas obligés à payer le droit de transit, en ajoutant 
de plus que, d’après un ancien usage, ils ne l’avoient jamais payé 
en Moldavie, ce qui est prouvé par les exemples du passé, 

La justice de la cause des sujets impériaux opprimés triompha 
par la decision favorable des boyards, comme il conste par les or- 
dres du prince ci-joints en copie, donnés à la Haetmanie, pour 
faire restituer tout ce que lesdits capitaines avoient injuste- 
"ment perçu, pour s'abstenir à l’avenir de pareilles vexations et ` 
pour punir les transgresseurs. 

Ainsi que par la copie de l’anaphora des boyards ci-jointe 
sur les paturag:s, transit, etc., qui doivent rester sur l’ancien 
pied, d’où il resulte la reconnoissance des immunités, que doi- 
vent jouir les sujets impériaux en vertû des chrisobules des princes 
de Moldavie, auxquels on avoit souvent tâché de porter atteinte, 

Cependant V. Ex. daignera observer dans le susdit ordre à 
la Haetmanie : 

1) Que le prince s'oppose à la sortie du peu de suif que les- 
dits pâtres retirent de leurs inoutons péris en Moldavie, et 

2) Qu'il avoit fait des difficultés sur la restitution de la par- 
calabie qui appartient au couvent de Pistriza. 

Je n'ai pas manqué de l’entretenir en détail sur ces deux 
points, en lui envisageant, sur le premier, comme il est en effet 
vrai que le suif que les pâtres tirent des moutons peris, n'étant 
que de peu d'oques, p'etoit un objet de très peu d'importance ; 
que c'âtoit un usage établi et que, d’après le sens de leur fer- 
man, les pâtres pouvoient emporter tout ce qu'ils avoient ap- 
porté en Moldavie, etc. Mais, persistant le prince avec fermeté 
sur le sens rigoureux de son ferman, qui défend la moindre sor- 
tie de suif, sous quel titre que ce soit, de la Moldavie, qu'il en 
étoit responsable, etc mes remontrances ne produisirent pas 
l'effet désiré. 

Quand au second point, qui regarde la restitution de la par- 
calabie, qu’il pretendoit chaudement ne pas pouvoir faire restituer, 
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qu’en se, compromettant personnellement, parce qu’elle n’etoit 
[qu’June aumone qu'on donnoit volontairement à ce couvent, quoi- 
que d’ailleurs il convenoit qu'on né devoit pas la payer à Pa- 
venir, j'ai persisté dans ma reponse qu'une contribution, qui étoit 
caracterisée par la quotité, n’etoit plus une aumone volontaire, 
qu'on la percevoit de force, et que je ne pouvois pas desister 
d’une demande si juste, faite parle gouvernement de Transilvanie. 

Dans cet état des choses, j'ai dû laisser le premier point, sur le 
suif, en suspens, pour le soumetre aux lumieres superieures de V. Ex. 

Au reste, aussitôt que les sommes prises injustement, qui doi- 
vent être remboursées par différentes personnes, repandues dans 
la province, seront entierement rentrées, je ne manquerai. de les 
transmettre aux parties reclamantes par leurs gouvernemens 
respectifs, en les priant de ne laisser à l’avenir s’accumuler cette 
sorte d'extortions, dont la complication rend la chose douteuse 
et difficile, mais de les indiquer à mesure qu’elles arrivent, 


XLIV. 
Timoni către Internuntiu ; Tag, 29 Ianuar 1797. 


La question du prince, dont j'eus l'honneur de faire mention 
dans un autre de mes P. S. d’aujourdhui à V. Ex., à savoir, pour- 
quoi les sujets moldaves qui traversent avec leurs bestiaux les 
Etats I. et R., pour aller en Silesie Prussienne, etc., doivent y 
payer le droit de transit, tandis que les sujets I. et R. n’en 
payoient point en Moldavie, étant un point dans lequel je ne 
croiois pas devoir entrer, pour éviter des discussions inutiles 
dans une matiere qui ne me regardoit pas directement, j'ai tâché 
de l’éluder de bonne maniere, par la remarque que chaque païs 
avoit ses usages et que d’ailleurs les droits que les étrangers 
acquittoient dans les États I. et. R. etoi[en]t un point étranger 
à ma question. 

Le but de ma réponse n'echappa pas au Divan-Effendisi, qui 
par hasard s'etoit trouvé présent, mais le prince ne se con- 
tenta point, et poussa la question, en me demandant des éclair- 
cissemens satisfaisans à ce sujet, ou bien la reciprocité; sur quoi 
il m'a fallu dans un autre entretien lui citer les art. 20, 29 et 
81 du traité de commerce russe de lan 1783, où la clause 
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expresse se trouve: «que les sujets ottomans seront traités en 
Russie comme les sujets des nations les plus favorisées, en ne 
payant que les droits que celles-ci payent, d’après les tarifs éta- 
blis en Russie», et que par consequent toute reciprocité à cet 
égard, qui n'existoit dans ancun autre article de nos traités, 
tomboit d'elle-même. 

Je croiois en effet qu'après l'exposition des susdits articles, le 
prince. se fusse contenté d’une demonstration si evidente. Point 
du tout: en persistant de vouloir savoir pourquoi cette réci- 
procité n'auroit pas lieu, il me chargea d'en rendre compte à 
V. Ex. et de lui en demander la raison, puis il me fit commu- 
niquer.le lendemain sans formalité, dans la piece ci-jointe en 
copie, ce que les sujets moldaves payoient pour les bestiaux 
qu'ils font passer par les États I. et. R. 1, 


t Tată actele schimbate cu această ocasie între guvernul moldovean si 
Agenţie: 


I. Übersetzung eines fürstlichen Befehls an den Hettman. 
27 Juli (7 August) 796. 


Die k. k. Consular-Agentie macht an das Departement der Auswärtigen 
Angelegenheiten die Anzeige, dass die kaiserliche Unterthanen und Han- 
delsleute, welche aus Siebenbürgen über die Gränze nach der Moldau mit 
Waaren kommen, von den Gränzcapiten, theils mit Geld und theils mit 
andern Abnahmen, sowohl bey Hierein- und Hinnaus-Reisen bei Grosesti 
und Comenesti geniicket werden. Als: 

«) Von jedem Mann und Stück Vieh 1 Parat. 

ë) Von jedem Schaafhirten-Wagen, Lab Käss. 

e) Von jeder Heerd Schafe, 2 Lämmer; und mehr dergleichen, wie auch 
der von den krepirten Schaafen gesammelte Unschlitt, welchen die 
Schaafhirten nach Siebenbürgen führen wollen, contraband gemacht wird. 
Und stellet das Ansuchen dass die k. k. Unterthanen nicht wider die trac- 
tatmässige Gesetze behandelt werden, dass sie mehr als die Maut 3 von 
100 bezahlen mögen. 

Da die k. k. Unterthanen und Handelsleute, vermög zwischen beyden 
Hofen geschlossenen Traktaten, ausser der Maut 8 von 100 nichts anderes 
zu bezahlen haben, auch mit obenangemerkten Neckereyen nicht behan- 
delt werden dörfen, als befehlen wir ihme, an sämmtlichen Capitäns von 
oben gesagtem Posten den schriftlichen Befehl zu ertheilen, dass sich 
keiner unterfangen solle die k. k, Unterthanen mit obbenannten Necke- 
reyen mehr zu belegen; das Unschlicht so die k. k. Unterthanen von ihren 
krepirten Schaafen sammeln und über die Gränz führen wollen, solle nicht 
einmal ein Oka aus dem Land zu führen gestattet werden, worauf genane 
zu sehen ist; im Land aber, darf solches verkauft werden. Und welcher 
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XLV. 
Timoni către Thugut; Tag, 7 Mart 1797. 


Je crois être de mon devoir d’avoir l’honneur de porter à la 
connaissance de de V. Ex. les bruits de guerre qui viennent de 
se renouvéller dans le public de Jassy, en un moment où tout 
le monde est en même tems prévenu des mouvemens de Paswangi- 
Oglou, qu'on prétend avoir fait occuper Turnova, aprés s'être 
entendu avec les rebelles nommés Kirgialis. Ces bruits, combi- 
nés apparement avec les manoeuvres qu'emploient les François 
à Constantinople, donnent lieu à toute sorte de discours, et entre 
autres à la part active que les partisans françois tâchent de 


Capitain diesen Befehl nicht beobachten und von einem k. k. Unterthan 
etwas nehmen wird, wird nicht nur das Genohmene zurück stellen, sondern 
dafür auch bestraft werden. 


II. Übersetzung einer Anaphora von denen Bojaren au Seine Durchlaucht 
den regierenden Fürsten. Jassy, den 1/12-ten August 1796, 

Durch furstl. Befehl wird befohlen, dass der Mautgegenstand, welchen 
die k. k. Consularagentie mittelst Note dem Departement der Auswärtigen 
Geschäften angezeiget hat —, dass Freyherr von Kapri einige Ochsen auf 
dia Waid nach der Moldau getrieben und sonach wiederum nach der Bu- 
kovina geführet worden, hat, nebst die Cornerit, auch die Mauth an den 
Gränz-Capitain entrichten müssen, und verlangt dass diese widerrechtlich 
bezahlte Mauth rückersetzt werden möge, untersuchet werden solle, ob 
für derley Vieh, welches nur auf die Waid und sonaclı wieder zurückge- 
trieben wird, nebst dem Cornerit, auch die Mauth, oder nur Cornerit be- 
zahlet wird, und, nach Befund, E. Furstl. Durchlaucht verständigen, — diesem 
zu Folge haben wir die Untersuchung vorgenommen und für Recht be- 
funden, dass für Ochsen, welche nicht in der Moldau gekauft, sondern aus 
der Bukovina nur auf die Waid getrieben uud wieder zurückgeführet 
werden, keine Mauth, sondern nur Cornerit bezahlet werden solle. 

Dann Mauth und Cornerit wird nur für Ochsen, welche hier im Lande 
gekaufet und ausgeführet werden, bezahlt, wie auch selbst die Pnncten 
mit welchen die Mauth, sowohl im abgewichenen Jahre, wie auch heuer 
übergeben werden, enthalten, dass für die in der Moldau gekaufet wer- 
dende Ochsen Mauth und Cornerit zu bezahlen seye, für jene Ochsen aber 
welche ausser Land gekanfet werden und hier nur die Waid geniessen, 
ist keine Erwähnung: worwegen auch von uns fur gut geachtet wird 
dass fur derley Ochsen keine Mauth bezahlet werden solle. Dessgleichen 
wird auch für jene Ochsen welche ausser Land gekauft und hier nur 
ohne eiue Waid zu geniessen, durchtransportirt werden, weilen hierwegen 
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faire prendre aux Turcs, pour forcer l’Auguste Cour Impériale et 
Royale à la conclusion de la paix. 

Quoique d’ailleurs on ne s’apperçoive d'aucuns preparatifs mi- 
litaires en Moldavie, on paroit, pourtant, avoir e l’idée de faire 
exciter des troubles en Crimée, parce. qu’il est dit, dans une lettre 
de Kersone, que j'ai vû, qu'on venoit de se saisir de plusieurs 
Mulachs tartares qui, venus masqués de la Turquie, s'âtoient in- 
troduits dans cette presqu’isle; ep, quoique tout fût tranquille, 
on avoit fait par surcroi de sureté avancer le regiment d’infan- 
terie Trojeske jusqu’à Symphoropole. 

Cette nouvelle n’est pas déstituée de fondement, parce que Mr de 
Severin me confia que, passé quelque tems, on s’étoit saisi à Tom- 


auch die Puncten nichts enthalten, folglichen solche auch keiner Gebühr 
unterworfen für billig befunden, weder Mauth noch Cornerit zu bezahlen, 
sondern sich nur mit dem Grundherrn, wo die Ochsen bey der Durchreise 
waiden werden, zu vergleichen. Ein welches Euer Durchlaucht unter- 
leget wird. 

III. Abschrift einer von der k. k. Consular-Agentie dem fiirstl.. Depar- 
tement mitgetheilten Nota. 


Jasay, den 4 Aug. 1796. 


Abermals wird von dem k, k. General-Commando aus Siebenbürgen die 
beschwersame Anzeige gemacht, dass von denen zu Grosescht angestellten 
Mautnern und Mautschreibern, dann Panziren-Capitaine und dem Vataf 
Lupul, die k. k. Tnterthanen, ausser den vermög Trakraten bestehenden 
Zahlungsgebühren, zu bezahlen gezwungen werden seyen, als: 

a) Von jeder Person und Stuck Vieh, so nach der Moldau und zurück 
nach Siebenbürgen gehen, unter dem Namen Capitania dem Gränzcapi- 
tain, 1 para. 

d) Von jedem Wagen, beladen oder unbeladen, beym Ein- und Austritt, 
unter dem Nahmen Barcalabia, 20 para. 

c) Nimmt der Capitan von jedem Schaafwagen beym Eintritt in die 
Moldau 1 Laab Käss und der Mautner auch einen. 

d) Nimmt der Capitan von jeder Schaaf-Heerde in Zurückkehren zwey 
Lämmer und der Mautner ein Stück. 

e) Müssen die Schaafhirten, so im Frühjahr zu Pferd zu ihren Heerden 
kommen, für diese ihre eigene Reitpferde 40 Denar Koniza Gebühr bezahlen. 

f) Wird den Schaafhirten ihr eigenes Inschlitt, welches sie von ihren 
eigenen crepirten Schaafen gesamlet, unter den Vorwand, die Ausfuhr 
seye nicht erlaubet, arretiret, und: 

9) Wird denen k. k. Unterthanen, so nach Siebenbürgen zuruckkehren, 
niemals eine Zahlungsbollete von den Mautnern gegeben, indem den Kau- 
fleuten gesagt wird, dass sie nach Siebenbürgen keiner bedürfen. 

In diesem Punkt ist eben der Betrug, den die Mautner und Gränzbeamte 
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bazar des papiers suspects de quelques marchands de cette es- 
pece; mais qu’on n’avoit pas pris la precaution de les arrêter, 
en sortant de la quarantaine. 

Pour ce qui est des émigrés polonois, Nr dé Severin me dit 
que, non obstant l’amnistie qui leur est accordée, les comman- 
dants de leurs confins, en veillant toujours sur leurs manoeuvres, 
porteront toute attention que merite cet objet d'importance, et 
qu'ils en venoient aussi de prévenir le suprême gouvernement 
militaire de Gallicie..,. 


XLVI. 
Timoni către Thugut; lași, 18 April 1797. 


Le séjour des patriotes polonois à Jassy, qui passent pour des 
marchands françois, comme j'eus l'honneur d'entretenir respec- 


begehen; wann nun der Kläger sich nicht schriftlich auszuweisen im 
Stande ist, wie kann er sich wegen den widerrechtlich abgenohmenen 
Geld ausweisen ? 

h) Wird den Schaafeconomisten für ihre eigene Kleidungsstücke ent- 
weder Geld, Haaber oder Kiss abgenohmen. 

Wie viel nun der Betrag aller dieser von den Gränzbeamten wieder- 
rechtlich gemachten Erpressungen ausmachet, beliebe ein löbl. fürstl. 
Departement aus den zwey beyliegenden sumarischen Ausweisen vom 
l-ten May 795 bis 25 März 796 zu ersehen. 

Hiebey muss man noch die Bemerkung machen, dass im Jahr 785 wegen 
ähnlich derley Erpressungen die Klagsvorstellung bey dem Fürsten H. 
Fürsten Alexander Juan Maurocordato gemacht worden, aber auch von 
ihme H. Fürsten mittelst eines scharfen Befehls, dato 19 August 785 alten 
Stils, diese Bedrückungen abgeschafft worden. In der Folge wurde die 
Abnahme der Barcalabia und Capitania, dann übrigen Erpressungen zu- 
gleich eingestellet, und in dieser Lage blieb es bis nach den Krieg. 

Im Jahr 793 fingen die Erpressungen vom Neuen, unter dem damaligen 
Capitain Lazar Fundul an, wurden aber abgestellet, und endlich fingen 
diese Erpressungen abermals un Monat May 795, unter dem Capitain 
Dumitraki Izbir von Neuen an und dauerten, wie aus den beiliegenden 
Ausweisen zu ersehen, bis 25t März laufenden Jahrs. 

Da diese Unfüge und Gelderpressungen, so die Gränzbeamte ausüben, 
glatterdings wider die bestehenden Traktaten sind, so ersuchet man ein 
löbl. fürstl. Departement wolle die zweckmässigste Vorkehrungen treffen, 
womit wegen diesen Erpressungen den Gränzbeamte bey Grosescht die 
schärfeste Befehle ertheilet, die Schuldige bestrafet und die laut den 
summarischen Ausweisen widerrechtlich abgenohmene 483 Piastr., 60 St. 
Käss, und 123 Lammer zuriickgestellet werden möchten. 
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tueusement V. Ex. en date du 4 de ce mois, fournit au consul- 
général de Russie, Mr de Severin, l’occasion d'en parler au prince, 
en touchant même le rassemblement de ces refugies’ä Herzé,. 
D'après le recit que Mr de Severin me fit de cet entretien, ses 
remontrances furent enoncées avec ton et energie; il commença 
par lui envisager l’attroupement de Herzé comme un rendès- 
vous propre à s'entendre avec celui de la raya de Hotin, dont 
on fait monter le nombre à un millier d'individus, que ces trans- 
fuges parloient sans reserve de revolutions, que ces attroupe- 
mens, qui allarmoient les confins des deux Cours alliées, n’&toient 
pas compatibles avec les intentions pacifiques de la Porte, qu'il 
étoit en devoir den informer, tant les commandans de leurs fron- 
tieres, que Mr l’Envoyé de Koutschubey, et qu’en tout la res- 
ponsabilité du résultat desagreable ne pourra rejaillir que sur le 
prince. 

Le prince, très embarrassé, tacha de s'excuser, tant bien que mal, 
en diminuant le nombre de ceux de Herzé, en assurant que 
c'étoient des marchands françois, dont quelques-uns étoient mu- 
nis de ferman, et en Jui promettant d'envoyer à Herzé‘un homme 
affidé pour en prendre des renseignemens. 

Mais, par la poste de hier, ayant reçu des avis particuliers, qu'on 
étoit fort alarmé du séjour desdits Polonois à Czernovitz, j'ai 
crû devoir rompre le silence pour faire également au prince des 
remontrances amicales à ce sujet, à savoir que j'apprenois que 
le nombre grossissoit de ces Polonois à Herzé, qu'ils troubloient 
déjà le repos du triple confin par toute sorte de bruits allar- 
mans, qu’il étoit convenable d'y mettre ordre, parce que ce ren- 
dès-vous de Herzé étoit contraire & la parfaite amitié et bon 
voisinage qui regnent entre les deux Empires. Mais il m'inter- 
rompit, en m’assurant, par tout ce qu'il y a de plus sacré, que, 
bien loin d’avoir le moindre ordre direct ou indirect de la Porte 
pour les proteger, il ne les souffriroit pas en Moldavie, si quel- 
ques-uns d’entre eux n'6toient pas munis de ferman, où ils sont 
qualifiés comme des marchands françois. Le reste etant une re- 
petition de ce qu’il avoit dit à Mr de Severin, je lui ai reppli- 
qué de n’avoir jamais douté des sentiments sinceres de la Porte 
envers l’Auguste Cour Impériale et Royale, mais que des Polonois 
sous le masque republicain françois, reunis aux confins, étoient tou- 
jours suspects et qu’il ne feroit pas mal de mettre ordre, en les 
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dispersant. Nôtre conversation finit là, parce qu’&tant jour du 
Pâques, le prince avoit des complimens de félicitation à re- 
cevoir. 

Les gouvernemens competents limitrophes sont duement infor- 
més de tout ce qu’il vient à ce sujet à ma connoissance. 

Au reste, j'ai appris par quelqu'un qui vient d'arriver en droi- 
ture d'Adrinople, ayant passé par Turnowa, que les rebelles, 
aprés avoir pillé cet endroit, s'étoient derechef rétirés à Vi- 
din, où tout paroissoit pour le moment tranquille, mais il a 
ajouté que les nouvelles troupes de la Porte se rassembloi- 
ent à Adrinople. 


XLVII. 
Timoni către Thugut ; lag, 21 April 1797. 


Les avis certains que je reçois au sujet des patriotes polo- 
nois qui se trouvent repandus le long des confins de la Bouco- 
vine, confirmés par le bas-officier qui vient d'escorter quelques 
deserteurs à Czernovitz, portent que le nombre, qu’on ne peut 
pas déterminer, desdits Polonois, grossissoit considérablement, 
que Deniska, qui etoit à Boyana moldave, étoit en correspondance 
avec les Polonois de la raya de Ilotin, que tous ensemble en- 
tretenoient des relations secretes avec quelques mécontens polo- 
nois de la Boucovine et Gallicie, qu'ils menaçoient une invasion 
dans la Boucovine. 

En consequence, Mr de Severin, dont les nouvelles, qu’il en re- 
çoit, sont entierement conformes aux miennes, ayant en même 
tems reçu des notices inquiétantes à ce sujet de la part de leurs 
commandans de confins, s’est proposé de renouveller aujourdhui 
ses remontrances au prince; cë que je ue manquerai pas de 
faire demain. 

Mais, soit que le prince ait jusqu’à présent ignoré ce rassem- 
blement de Polonois aux confins de la Moldavie du coté de la 
Boucovine, soit qu'il en fasse l’ignorant, soit qu’il ait ou non 
des instructions à cet égard, j'avoue respectueusement à V. Ex. 
qu'il manque d'énergie pour y mettre ordre. C'est pour cet effet 
que j'ai crû devoir en informer aujourdhui les supremes gouver- 
nemens de Gallicie, en les priant de prendre, comme font déjà 
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les Russes, les mesures de précaution qu’ils croiront opportunes 
pour la sureté de la Boucovine. 

Au reste, je crois respectueusement être digne de l’attention 
de V. Ex. une confidence que vient de me faire un ami, qui est 
d'ailleurs à portée de savoir quelque chose, à savoir que les Fran- 
çois doivent avoir fait, entre autres suggestions à la Porte, celle 
de demander présentement la Boucovine, en l’appuyant de toute 
sorte de raisons sur le moment favorable, qui ne reviendra de 
sitôt, etc. Mais, comme V. Ex. est à même de mieux apprécier 
ce que vaut cette nouvelle, j'ai crû être de mon devoir de la 
lui soumettre. 

P. S. C'est dans le moment où j’allois cacheter mon très-hum- 
ble rapport d’aujourdhui, que j'apprends, par un canal veridi- 
que, que le consul françois de Boucareste s'étoit informé auprès 
du prince Calimaky, s'il pouvoit, quoique sans la recommanda- 
tion d’un Vezir Mektoubi, qu’il n'a pas ep le tems de de- 
mander, venir pour des affaires pressantes à Jassy, que le prince 
dans sa reponse ne s'etoit pas clairement expliqué, mais prétexté 
qu’il seroit personnellement compromis, et qu'enfin il venoit de 
demander les ordres de la Porte à ce sujet. L'arrivée dudit 
consul à Jassy ne paroit gueres avoir d'autre but que celui d’être 
plus à portée des mauœuvres des patriotes polonois cachés sous 
le masque republicain. 


XLVIII. 
Timoni către Thugut; Iaşi, 25 April 1797. 


Le 22 de ce mois, comme j'ai eñ l'honneur de le soumettre 
à V. Ex., dans mon très-humble rapport du 21, je me suis porté 
chés le prince, pour lui parler encore de l’objet des patriotes 
polonois repandus le long des confins de la Boucovine. 

En conséquence de quoi, m’appuyant sur l'assurance que le 
prince m’avoit, dernièrement donné, de propre mouvement, de n’a- 
voir point d'ordre de la Porte à ce sujet, je lui ai réitéré les dé- 
tails des manœuvres desdits Polonois, et, à sa demande com- 
ment pouvait-on y remedier, j'ai crû devoir lui suggerer deux 
moyens, à savoir: l’un, d’&loigner de belle maniere lesdits Polo- 
nois des confins de la Boucovine, qui étoient dans des endroits 
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où il n'y avoit point de commerce, et, l’autre, d'informer la Porte 
de toutes leurs intrigues, en lui devoilant que ce sont des Po- 
lonois cachés sous le masque françois, et pas des marchands 
de cette nation, comme elle le croit. 

Quant au premier, le prince s'en excusa fort maladroitement 
par le pretexte «qu'il étoit dit dans les fermans» que ces mar- 
chands françois pouvoient, sans en être molestés, demeurer dans 
les endroits où ils voudroient; quand au second, il l’éluda par 
la reflexion singulière que, le point d'en informer la Porte ne 
le regardant point, c’ étoit à Mr l’Internonce I. et R. de le faire. 

J’ai l'honneur d'assurer respectueusement V. Ex. d’avoir à cette 
occasion employé tous mes efforts dans les insinuations que je 
lui ai faites, en lui observant même poliment qu’il pourroit un 
jour être desavoué, pour l’engager à faire passer dans l’inté- 
rieur de la Moldavie cesintriguans ; mais il est douloureux pour 
moi d’avoir remarqué, par son ton d’indifference et ses mauvai- 
ses excuses, qu'on n’en doit plus rien esperer à ce sujet. De plus, 
combiné le resultat de mon entretien avec celui qu’a eû la veille 
le consul-général de Russie, Mr de Severin, qui, nonobstant la dé- 
claration formelle de responsabilité, a été aussi infructueux que 
le mien, il nous en a parû tirer la conséquence, que, soit que le 
prince ait ou non des ordres à ce sujet, soit par foiblesse, nous 
ne devons plus compter sur sa bonne volonté à cet égard, mais 
d'en informer nos Augustes Cours Impériales, leurs ministres à 
Constantinople et les suprêmes gouvernemens des frontieres res- 
pectives. 

Au reste, le soi-disant général Bovela, qu’on dit être le général 
Grabavsky, est parti avec son major avant-hier d'ici, en prenant, 
dit-on, la route de Hotin, dont le Pascha, à ce que dit le prince, 
va être changé. 


XLIX. 
Timoni către Internunfiu; Last, 13 Maia 1797. 


…lJ’ai l'honneur aussi d'informer V. Ex. que, pour s'emparer 
du monopole des boucheries de Jassy, PAga nommé Constan- 
tin Hasetin fit accroire au prince dans la Semaine Sainte, 
qu’il n'y auroit pas de la viande à Pâques, à moins d'un nou- 
veau reglement, et cela en un païs où, d'aprés mes notices, il y a 
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un nombre de 50 à 60 mille boeufs à vendre, et pretendib d'a- 
bolir la seule boucherie. de la nation juive i: etr., qui est celle 
de toute la nation allemande, sous divers pretextes frivoles d’un 
meilleur arangement, qui fait déjà crier tout le monde. Je lui 
ai repondu, qu’outre que c’etoit une prérogative de la nation 
allemande, établie avant la derniere guerre, d’avoir un boucher 
à Jassy, l'abolition ne pouvant que renouveller les disputes, qui 
ont eû lieu l’année derniere entre les sujets des deux Cours Im- 
périales et ceux de la Moldavie, etc. Mais tout fut inutile ; PAga fit 
avant-hier, sans reserve, arreter, maltraiter et piller par les 
Arnauts les bouchers juifs avec un Allement, qui seul est cou- 
pable, parce que je lui avois formellement defendu de couper 
de la viande; qui devra, en attendant, être indemnisé, aussitôt 
que j'en aurai la specification. 

À la suite de cette violence arbitraire, je me suis porté hier 
chès le prince, mais Dieu préserve les habitans de Jassy des 
oppressions d’un Aga, qui se dit parent du prince-regnant. Tou- 
tes mes plaintes et remontrances furent inutiles, quoique je lui 
aie devoilé la vérité, à savoir qu'il ne manquoit point de bes- 
tiaux, qu’on le lui faisoit seulement accroire pour en faire un 
monopole, que, si je ne pouvois pas desister d'une prerogative 
que j'avois trouvé établie avant la derniere guerre, comme il 
y en a une à Boucareste, ce n’étoit que pour ne pas m’attirer 
avec raison les clameurs de toute la nation allemande, etc. Mais, 
la reponse du prince portant qu'il la vouloit abolir, que Mr de 
Severin avoit cassé celle de sa nation, que, d’après la disposi- 
tion du Spathar Saul, qui étoit présent, cette boucherie n’avoit 
pas existé en forme avant la guerre, etc. je lui ai repliqué naï- 
vement, que tout le public souffroit déjà de ce monopole, que 
la boucherie russe avoit été desavouée par Mr de Severin, par- 
ce qu'il n’avoit jamais autorisé une boucherie moldave, établie 
sans son aveu depuis peu de mois, et que l’on voioit clairement 
par la tournure de l'expression du Spathar Saul: en forme, que 
cette boucherie avoit toujours existé, mais sans la formalité 
d'un ferman ou de chrisovule des princes, et que j'étois obligé 
de demander les ordres de V. Ex. à ce sujet. 

Dans cet état de choses, et malgré la menace de Mr de Se- 
verin d'en écrire aussi à Mr VEnvoy6 de Russie à Constanti- 
nople, la prérogative de notre boucherie est perdue à jamais, si 
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V. Ex. ne trouyera pas convenable d'y porter remede. L’unique 
intérêt que je prends à sa conservation, est le bien- être des sujets 
impériaux à ce sujet, et celui du reproche d’avoir sous ina ges- 
tion perdu ce privilege. 


L. 
Timoni câtre Thugut; Tags, 16 Maia 1797. 


J'ai l'honneur de porter respectueusement à la connoissance de 
V. Ex., que, plus le public de Jassy a eû du plaisir à la nou- 
velle des préliminaires arretés de la la paix, plus les patriotes 
polonois, dont les illusions sont évanouies, en sont consternés et 
abattus, à ce que j'apprends de differens cotés, et le comman- 
dant-général de Gallicie, S. Ex. Mr le Comte d'Harnoncourt, comme 
V. Ex. daignera voir par la copie ci-jointe de mon rapport du 13 
de ce mois à M” l'Internonce I. et R., paroit déjà tranquille à 
ce sujet. Après cela ces émigrés, dont ceux qui ne sont pas 
des sujets russes ne peuvent pas entrer de ce coté-ci en Rus- 
sie, seroient dans la nécessité de quitter la Moldavie, s’ils ne 
recevoient de la part de leurs parens des secours en argent pour 
vivre, comme il paroit conster par les pieces de 20 kr. qu’ils 
dépensent et par la déposition qu’en fait Mr le capitaine Schauer. 

Le prince Calimaky, qui m'avoit amicalement communiqué 
l’agréable nouvelle des préliminaires signés, me paroit aussi par- 
ticiper (par intérét particulier, sans doute) à la joie commune, 
quoique d’ailleurs il ne fusse plus question desdits Polonois 
entre nous. 

Au reste, j'apprends de bonne part que l’ingenieur M" Kauffer, 
qui avoit été, à la sollicitation d: Mr l'ambassadeur de France, 
remercié de la Porte, vient d’être réintegré dans son service, et 
doit déjà être arrivé à Kilie. pour repprendre la construction 
des ouvrages de fortification, interrompüs l’année derniere par 
la peste qui y étoit arrivée. 


LI. 
Timoni către Thugut ; lași, 27 Iunie 1797. 


Pour ce qui est des émigrés du district de Herzé, je ne 
manquerai pas d'en parler au prince, pour l'engager de les éloi- 
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gner de uos frontieres, mais je prie V. Ex. de me permettre de 
témoigner ici mon étonnement sur la nonchalauce du prince: il 
parott inconcevable qu'après les assauts qu’il a essuyé, tant de 
la part de Mr de Severin et de la mienne, après les observa- 
tions qu'il en a reçu de la Porte, après tant d’ assurances 
qu'il m’avoit données sur le bon ordre à vouloir maintenir 
aux confins respectifs, après une representation énergique 
que lui firent les boyards sur les suites funestes des maximes 
révolutionaires, que ces perturbateurs du repos public propa- 
geoient déjà parmi les habitans de la Moldavie, point dont 
javois aussi fait en son tems mention, —il est inconcevable, dis- 
je, que le prince cherche seulement à sauver les apparences 
avec des remedes palliatifs. 

L'affaire des deserteurs, qui m'occupe sans cesse, est dans le 
même cas: mes demarches sont inutiles, et je ne puis esperer 
l'appui de V. Ex. dans les circonstances présentes: je parle iu- 
fructueusement à un prince qui me dit être en regle, et cher- 
che à éluder la question, tandis que mes autres ressources sont 
insuffisantes. 

Au reste, nous sommes en grand allarme par la mort preci- 
pitée de quatre Juives et de trois Egyptiens du boyard Bastoni, 
qui donnerent les symptomes de peste: la proximité de la ma- 
ladie epidemique qui regne à Hotin, n'étant problablement au- 
tre chose que la peste, il n’est pas étonnant que ce fléau se 
soit glissé jusqu’ ici. 


LII. 
Timoni călre Thugut; lași, 18 Iulie 1797. 


Jai l'honneur d'informer V. Ex. que, tout en joie, le prince 
me dit hier d’avoir reçu par un courier arrivé de Constantino- 
ple une reponse sur l'invasion que les patriotes polonois avoient 
osé entreprendre de la raya de Hotin dans la Boucovine, en 
lui apportant préalablement l’injonction d'6loigner ces pertur- 
bateurs du repos public des frontieres impériales et royales et de me 
temoigner, ainsi qu’au gouvernement limitrophe, les protestations 
les plus inviolables d’une amitié sincere et d’un bon voisinage, 
en me priant de porter aujourdhui cette assurance au gouver- 
nement de. Gallicie. 
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Puis il ajouta amicalement la confidence, en me conjurant de 
n’en faire encore, pour trois ou quatre jours, usage, en quel terme 
il esperoit de recevoir en forme de la part de la Porte dès or- 
dres à ce sujet: à savoir, que la Porte ayant été on ne peut 
pas plus surprise d'apprendre la susdite invasion sous le nom 
françois, n'avoit pas pû dissimuler son étonnement à d’ambassa- 
deur de France, Mr Aubert du Bayet, mais que cet ambassadeur, 
‚en niant le tout, avoit repondu de n’en avoir aucune connoisance. 

En combinant la joie dont le prince fut pénétré avec les ex- 
pressions dont il se servit, il paroit évident que c’est la premiere 
depêche consolante qu’il venoit de recevoir de la part de la 
Porte, après tant de rapports qu'il lui avoit transmis à ce su- 
jet, car il lui échappa de me dire que le silence des supérieurs 
en cas pareil est un continuel tourment. 

Au reste, le prince continua de m'assurer qu’il n’etoit venu 
en Moldavie d’autres Polonois de la Raya, que même les blessés 
sont petit à petit éloignés de nos frontières et que Denisco, 
sous le nom de Granvalle, avec une suite d'environ 35 hommes, 
s’6toit rétiré de Dorohoi, pour passer par Fokschani en Vala- 
chie; ce que je n'ai pas manqué de communiquer aussi aux gou- 
vernemens-suprâmes de Gallicie, ainsi qu’à mon collegue Mr Mer- 
kelius. | 

Bekir-Pascha de Hotin, rappellé depuis plusieurs mois, partira 
le 20 de ce mois de Hotin, et, comme Hassan-Pascha, qui doit 
le remplacer, ne vient pas d’abord, il y aura un kuimakam à 
Hotin... 


LII. 
Timoni către Thugut ; Lag, 25 Iulie 1797. 


J'ai eu l'honneur de recevoir la venerable depêche de V. Ex. 
en date du 7 de ce mois, contenant les détails de l’incurtion 
que les patriotes polonois ont osé tenter dans la Boucovine, 
pour lesquels je remercie respectueusement V. Ex. ainsi que 
ses ordres de la demarche à faire auprès du prince pour l’éloign'e- 
ment de cette horde de brigands des confins impériaux et royaux. 

V. Ex. aura daigné voir par mes quatre précedens trés hum- 
bles rapports, que les précautions que j'ai crû devoir suggerer 
au prince pour la sureté de nos frontiéres, qui furent bien ac- 
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cueillies et mis en exécution par le prince Calimaky, sont à peu 
près analogues au sens des ordres dont V. Ex. vient de me mn 
nir. Malgré cela je me suis fait un devoir d'en parler d’abord 
au prince, en m'appuyant sur les -deux points prescrits, à savoir 
sur la teneur des art. 16 et 18 de la paix de Belgrade, dont» 
le contenu n'echappa pas au prince, et sur la responsabilité qui 
ne pourroit rejaillir que sur lui, s’il ne prévenoit pas tout ce 
que des gens désesperés pourroient attenter sous son gouver- 
nement et mettre dans le cas le militaire impérial et royal de 
les poursuivre jusque dans la Moidavie. 

Le prince me repondit qu'il avoit donné, encore avant de re- 
cevoir aucun ordre de la Porte, à l’Auguste "Cour I. et R. des 
marques de sa bonne volonté, qu'il avoit fait toutes les dispo- 
sitions de maintenir le bon ordre sur les confins, et qu’il espe- 
roit que, comme ces mesures furent prises de commun concert 
avec moi, je n'aurois pas manqué den rendre à V. Ex, un compte 
exacte. Sur ma repplique den avoir pönctuellement informé 
V. Ex., il continua de me dire tout joyeux, qu'il s'empressoit de 
me communiquer officiellement d’avoir reçu, le 22 de ce mois, 
comme il m'en avoit prévenu, de la part de la Porte une lettre 
vizitale, qui lui prescrivoit de netoyer la Moldavie de tous ces 
perturbateurs du repos public et d'observer les devoirs sacrés 
d’un voisinage inviolable, que, par conséquent, il prioit V. Ex. 
d'être persuadée qu'il tâchera de balayer la Moldavie de eette 
vermine turbulente, en m’invitant de cooperer š ce but salu 
taire. En lui repondant d’être prêt à faire tout ce qui étoit en 
mon pouvoir, il me prévint que quelques sujets I. et R. eux- 
mêmes detruisoient les dispositions qu'il avoit prises pour ra- 
masser et renvoyer de la Moldavie lesdits vagabonds polonois, 
en les acceptant dans leur service, ou en leur accordant grace, 
et me demanda un ordre circulaire pour les odajas, ou haras, 
des Armeniens de Stanislav, de renvoyer de leut service les sus- 
dits. Polonois, et de citer à l'Agence Consulaire pour se justifier 
un certain Udricky, fermier de la ınoussie d’Ibanesti, apparte- 
nant aux bienfonds ecclesiastiques de St. Elie, qui accordoit 
grace aux mécontens polonois dans un passeport eu forme, dont 
il me montra l'original et dont suit ci-joint la traduction, où cet 
homme exerce en Moldavie une fonction publique. 

Ne pouvant bien déméler ce dernier fait, le prince, pour me 
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tirer de l'embarras, me montra un rapport de Pispravnik de Herzé, 
qu'il vanoit de recevoir, où cet ispravnik lui disoit que le capi- 
taine de cercle de Czernovitz, M" le baron Balche, lui avoit de- 
mandé par écrit les Polonois qui voudroient venir en Boucovine, 
en le prévenant que ledit. Udricky étoit chargé de cette be- 
sogne, et ajouta qu'il fera repondre par ledit ispravnik à Mr le 
baron Balche, que, pour ce point, il devoit s'entendre avecl'Agence 
Consulaire, en me faisant la reflexion que moi, n'ayant reçu, ni 
de la part de V. Ex., ni de celle du gouvernement suprême de 
Gallicie rien à ce sujet, la démarche d'arrêter ces vagabonds 
dans un tems où lui, prince, les renvoyoit, par ordre absolu de 
la Porte, ne pourim que faire accroître le désordre et detruire 
l'effet de notre but. D'autant plus, ajouta-t-il, que l'ambassadeur 
de France, M" Aubert du Bayet, ayant formellement deshvoué 
tout ce qui est arrivé et declaré de ne pas reconnaître tous ces 
vagabonds polonois sous le masque françois, l’on pourra les pour- 
suivre sans reserve. 

Mr le baron Balche m'ayant aussi écrit une lettre, presqu'en même 
tems qu’au susdit ispravnik, et surtout après avoir chargé le- 
dit Udricky de ramasser les fuyards polonois, sans me faire 
mention d'un tel pardon, il semble respectueusement resulter 
qu’il n’en est pas autorisé. En conséquence, je lui ecrivis une 
lettre, où je lui temoigne ma surprise sur une démarche irregu- 
liere et dont le gouvernement suprême de Gallice et le com- 
mando militaite de Czernovitz, avec lesquels je suis en corres- 
pondence reguliere à ce sujet, ne m'en disent pas le mot. 

Denisko avec. sa suite étant arrivé à Fokschiani, paroit vou- 
loir passer en Valachie. 

Je crois aussi devoir respectueusement porter à Ja connois- 
sance de V. Ex. que le consul-général de Russie, Mr de Severin, 
vient de recevoir l’ordre de sa Cour de renouveller, sans aucune 
formalité, aux sujets polonois russes le pardon déja accordé, 
avec la clause qu'ils seront reçus ‘dans le grade qu'ils avoient, 
avec d’autres avantages, sans pourtant rien spécifier. 

Je supplie V. Ex. d'accueillir avec bonté le présent tres-hum- 
ble rapport, où je n'entends pas respectueusement porter plainte 
contre personne, mais où je ne puis supprimer ce que le prince 
me dit officiellement. 


www.dacoromanica.ro 


RAPOARTE DE CONSULI AUSTRIACI 103 


LIV. 
Timoni câtre Thugut ; last, 29 August 1797. 


J'ai l'honneur de porter à la connoissance de V. Ex. que, Hous- 
saïn de Hotin arrivant aujourdhui à Resina, endroit distant de 
cinq lieux d'ici, le prince Calimaky y est allé à sa rencontre 
pour lui donner, d’après l’usage, à diner. 

Pour ce qui est des patriotes polonois, je viens d'apprendre 
qu'il y en a en ce moment treize à Gallaz, prêts à passer en 
Turquie à la premiere occasion qui se présentera d’un navire, 
et Mr de Severin me dit d’avoir fourni à quatre individus des 
passeports pour se repatrier. J'en apprends aussi que le géné- 
ral polonois Grabovsky, qui, en passant, le printems dernier, par 
Jassy, comme j'eus l'honneur de le soumettre à V. Ex. le 4 avril, 
avoit joué le role d’un républicain, passa, aussitôt arrivé aux 
frontières, chès les Russes, et obtint le grade de général-major. 

L'interprête russe, Mr Franchini, destiné à accompagner l'En- 
voyé de Russie, Mr de Tamara, vient d'arriver de Constantino- 
ple, et Mr de Tamara, qui a été fait conseiller intime, n’atten- 
doit que son expedition pour se mettre en route. 

Mz de Severin ayant été nommé Conseiller d'État, vient de 
prêter le serment de fidélité. 

La peste, qui continue toujours dans la Raya, paroit avoir été 
étouffée ici, et il y a aujourdhui un mois qu'il n'y eût point de 
nouvel accident. En transmettant respectueusement à V. Ex. la 
copie de mon rapport du 28 de ce mois à M: l’Internonce Im- 
périal et Royal... 


LV. 
Timoni către Thugut; lași, 15 Septembre 1797. 


J'ai l'honneur de porter à la connoissance de V. Ex. que l’&mi- 
gré françois Jean-Baptiste Trecourt, precepteur des beyzadés, 
qui jouissoit de la protection de Naples à Pera, et venu ici muni 
d’une lettre de récommandation de la part de Mr l’Internonce I. 
et. R., part aujourdhui pour Vienne. Le prince, en me deman- 
dant l’autre jour un passeport pour lui, me dit que, le beyza- 
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dé ainé allant présentement à Constantinople, il y envoioit Mr 
Trecourt pour ses affaires particulières, en prenant la liberté 
de le recommander par une lettre de sa part aux bontés de 
V. Ex. 

Comme Mr Trecourt, qui a donné ici des marques de ses sen- 
timens loyaux, auroit pü continuer l'instruction des deux autres 
beyzadés du prince, et dont le contract porte de le suivre un 
jour à Constantinople, j'ai tout lieu de croire que Mr Trecourt 
est destiné à la correspondance des nouvelles pour le prince, 
qui a été, à ce qu'on m'assure, mal servi jusqu'ici ; il me revient 
en même tems qué le prince fait passer par le canal de Theo- 
dor Moustazza une partie de son argent à Vienne 1. 


LVI. 
Schilling către Thugut ; last, 27 Octombre 1797. 


Hoch und Wohlgeborener, Gebietendester Herr! 

Ich habe die Ehre Euer Excellenz ergebenst zu unterlegen, dass, 
wie aus der Abschrift beifolgenden bukowinaer kreisämtlichen 
Note erhellet, an der k. k. Gränze bewaffnete Pohlen gesehen 
worden sein sollen, etc. Dieserwegen hatte mit dem Fürsten 
eine Unterredung nur in Betreff des sub c angeführten Punktes, 
indem ich von dem Paragraph sub a und b diensteswegen mit 


1 Jatä scrisoarea Domnului în această afacere: 
«Prince Callimachi à Thugut ; Jassy, le 2 septembre 1797, vieux style. 


Monsieur le Baron, 

J'ai l'honneur de recommander à V. Ex, Mr Jean-Baptiste Trécourt, émigré 
françois, que j'envoye à Vienne pour la conduite des affaires qui me con- 
cernent. Le zèle et l'empressement que j'ai toujours mis à protéger dans 
mon gouvernement les sujets de Sa M-té Impériale me donnent lieu d'es- 
pérer que vous voudrez bien recevoir favorablement Mr Trecourt, qui jouit 
d'une reputation intégre de probité et qui pendant son sejour à Constan- 
tinople s'est acquis l'estime de Messieurs les Ministres, particulierement celle 
de Mr le baron d'Herbert. Je serai très reconnoissant, Mr le baron, de la 
protection dont vous voudrez bien le faire jouir et que Sa Majesté Imp6-, 
riale accorde à tous les honnêtes étrangers qui sont dans le cas de sé- 
journer dans la capitale de ses Etats. J'ai l'honneur d'être, avec une parfaite 
considération, Mr le baron, votre très-humble et très-obéissant serviteur. 
A. Callimachi, prince de Moldavie. 
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ihm, weil die Raja nicht unter seiner Regierung stehet, keine 
Erwehnung machen konnte. Der Fürst widerlegte nun gänzlich 
den $ e mit dem Beysatz, dass er mit jeder Woche von seinen 
Ispravniken von Allem was im Lande vorgehet, genau berichtet 
wird, dass derlei Transporte, ohne von dem Pascha zu Hotin 
verständiget zu werden, niemals geschehen können, und dass 
seine gegebene Befehle, diese Pohlen, wo immer sie entdecket 
werden, aus der Moldau tiber die Donau zu verwäisen, streng 
beobachtet werden. In Betreff der Paragraphen o und 6, habe 
mich gestern mit dem fürstlichen Kapichi-Haja, so vor einigen 
Tägen von Hottin, um einen mit Geld von Constantinopel an- 
gekommenen Rüstwagen nach Hottin zu transportiren, hieher- 
gekommen, besprochen, und von ihm erfahren, dass der buko- 
winer Gränz-Commandant ebenfalls dieser Angelegenheit wegen 
dem Pascha von Hotin in pohlnischer Sprache geschrieben, Der 
fürstliche Capichi-Haja war so gefällig, ohne ihm zu ersuchen, 
mir diesen in das Französische übersetzten Brief zum Lesen zu 
geben. Der Brief war ganz nach dem Inhalt der kreisämtlichen 
Note verfasst, und der Kapichi-Haja versicherte mich mündlich, 
dass das Gerücht wegen zwei desertirten Polken von Pohlen 
falsch seye, von keinen bewaffneten Pohlen Wissenschaft hätte,und 
der Pascha eben diese von der Hohen Pforte ertheilten Befehle, 
diese Ruhestörer aus der Raja zu verweisen, auf das Pünktlichste 
befolget. Jedoch erfuhre durch Privat-Nachrichten, dass zwar 
das Gerücht wegen zwey desertirten Polken von Pohlen nach 
der Raja ungründlich seye, dessen mich auch der russische Ge- 
neral-Gonsul von Severin versicherte, dass sich jedoch bei 30 
dieser Pohlen, welche theils im Dienste bey den Christen stehen, 
theils Armuths wegen Almosen erhalten, in der Raja befinden 
sollen. 

Von Gallaz erhielte die sichere Nachricht, dass allda abermals 
40 Kanonen von schweren Kaliber, sammt den erforderlichen 
Munitionswägen, bestehend der ganze Transport aus 90 Wägen, 
angekommen, und nach der Festung Bender gebracht werden 1. 


1 Ca anexä la acest raport, se dä o: 


«Übersetzung eines von der Szucsavaör Districts-Ispravnitsie an den Für- 
sten eingesendeten Berichtes, datirt Foltischénj, den 8 19 October 1797. 
Den hohen Befehl Sr, Durchlaucht, dato 29 Sept. (10 October) d, J. haben 
wir mit geziemender Ehrfurcht erhalten und daraus entnommen, dass die 
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LVII. 
Schilling către Internunfiu ; Iași, 27 Octombre 1797. 


Den 14. dieses Monats klagten einige k. k. Handelsleute, es 
seye der Austrieb des Hornviehes nach dem Auslande verbo- 
then und seye auch jenes Vieh, welches schon auf der Strasse 
nach der k. k. Gränze seye, aufgehalten, wodurch sie an gros- 
sen Unkösten und Zeitverlust einen unermesslichen Schaden leiden. 

[Domnul, înnainte de a ceda, observă că ordinul e numai pen- 
tru opt zile, din causa săului ce se trimite totdeauna toamna 
la Constantinopol.] 


k. k. Consular-Agentie mittelst Nota die Anzeige gemacht, als haben ei- 
nige Nihorenyer Inwohner den 20 Sept. (1 Octobr.) Nachts, um 64, Uhr, 
auf die Gränzwache geschossen, weshalb ein eigends fürstlicher Csohodar 
zur Untersuchung geschickt worden, welchem auch wir die gehörige As- 
sistenz leisten mögten. 

Diesemnach ohnermanglen wir Einer Hoheu Regierung den dienstschul- 
digen Bericht in Unterthänigkeit zu erstatten, duss, nachdem wir den be- 
treffenden Capitain mit dem Csohodar nach Nihoreny abgeschickt, und 
die Sache untersuchet haben, so hat es sich veroffenbahret, dass diese Sache 
nicht so wie ein löblich bucoviner Kreisamt angegeben, sondern folgen- 
dermassen sich verhält: 

Zwei Soldaten, welche von der Wache deserliret, wollten auf die mol- 
dauer Gränze heriiberkommen ; die Schildwache, so da war, schoss auf 
sie, und sie Schossen zurück.» 

La 10 Octombre, guvernul Bucovinei semnalează Agenţiei zvonurile, 
prea statornice pentru a putea fi iuläturate, despre concentrarea Pplonilor 
la hotare. 

«Denen seit einigen Tägen her dahier von verschiedenen Seiten ein- 
laufenden häufigen Nachrichten und amtlichen Berichten zu Folge, sol- 
len sich: 

a) In der angränzenden chotimer Raja neuerdings mehrere Pohlen ver- 
sammeln, auch bereits deren welche, und zwar bewaffneter, an unserer 
Gränze gesehen worden seyn; 

ù) Sollen, der allgemeinen Sage nach, 2 Polken, das ist bei zwey Regi- 
menter Pohlen von denen Russen desertiret seyn, die sich ebenfalls mit 
den übrigen Pohlen iu der Raja vereiniget haben und mit ihnen gemeine 
Sache machen sollen; 

cj Solleu diese Pohleu von Stephanestie aus der Moldau nach der 
Raja, und zwar mit Beyhilfe und Unterstützuug der 1ajaer Unterthanen, 
dergestalt befördert worden seyn, dass jedeg*Rajaer-Dorf ihnen zwey 
Vorspanns- oder Transportswägen zu leisten befehliget war » 
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LVIII. 


Schilling câtre Thugul; last, 24 Novembre 1797. 


E. Ex. gnädiges Schreiben untern 3-ten habe den 20-ten des 
Monats zu erhalten die Ehre gehabt. Noch am nemlichen Tage 
communicirte Sr. Mt. allergnädigst gestattete freye Ausfuhr des 
Getreides aus Siebenbürgen in die Moldau und Wallachey dem 
Fürsten, und ermangelte nicht denselben von diesem neuen re- 
denden Beweis Sr. Mt. aufrichtigen Freund- und Nachbarschafts- 
gesinnungen geziemend zu verständigen. Der Fürst erwiederte 
hierauf, dass die Hohe Pforte die aufrichtige Freund- und 
Nachbarschaftsgesinnungen Sr. Mt. jederzeit erkennet habe und 
die Hohe Pforte hievon zu berichten nicht ermangeln werde. Er, 
der Fürst, seinerseits, wird sich es zur Pflicht machen, bei 
jeder darbietenden Gelegenheit mit aller Willfährigkeit und in 
Händen habenden Gewalt seine dankbare Erkenptlichkeit zeigen 
zu können. Hierauf ersuchte mich der Fürst, ihm die Freund- 
schaft zu erweisen, einem meiner Bekannten, nicht aber dem 
Siebenbürger Gubernium, zu schreiben, welche Gattung Getreid, 
als Waizen, Gersten, Haaber und Hirsch, auszuführen erlaubet 
seye, in welcher Quantität und in welchem Preise. Mir scheint 
der Fürst “wünschet vorhero von Allem unterrichtet zu sein, 
um alsdann bei dem siebenbürger Landesgubernium das form- 
liche Ausuchen mittelst der Agentie von Allen bestimmt machen 
zu können 

Vermög von Gallaz untern 16 d. Monats erhaltenen sicheren 
Nachricht, haben sich sämtliche jenseits der Donau in den Dör- 
fern befindliche Räuber, so bald sie die Ankunft des von Ben- 
der dahin abgeschickten Capitschi-Bassa vernohmen, nach Bas- 
sartschi geflüchtet; damit aber in Hinkunft das Eıgenthum der 
Gallazer Einwohner gesichert seyn solle, so reiste der Capitschi 
nach Braila, verbindete die dasigen Commandanten, sammt ers- 
teren Türken, durch einen ihnen gegebenen und unterzeichneten 
Bürgschein, dass sie sänmtlich für die Sicherheit und sich ereig- 
nender Schaden in Gallaz und den dasigen Gegenden mit ihren 
Kopf haften wollen, Hierauf kehrte der Kapitschi nach Gallaz 
zurück, bestimmte indessen seinen Tuffeckschi-Bascha zum Com- 
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mandanten allda, und langte mit seinem aus zehn Mann beste- 
henden Gefolge, den 18 d. Monats, hier an; sodann nahm der 
Fürst von diesem Bürgschein eine Abschrift, und der Capitschi 
reiste den folgenden Tag nach Bender zurück, 

Für den E. Ex. schon bekannten Pohle, Namens Vitalis, kam, 
den 15-ten dieses, von dem Commandanten in Kaminiek die 
Erlaubniss nach Russland zurückkehren zu können an, und der 
russisch kais. General-Consul schickte ihn den 17-ten dieses mit 
noch 2 andern Pohlen dahin ab. 

Der an die Pforte als königl. preuss. bestimmte Gesandte, 
Graf von Dietz, so seinen Weg durch Galizien genommen, wird 
dieser Tage allhier erwartet. 

H Parent, so seinen öfentlichen Karakter als Vice-Consul 
nach der Ankunft des H. Fleuri in Bukurest annehmen soll, wird, 
wie es mir scheinet, vielem Verdruss und unnützen Schreibereyen 
ausgesetzt seyn, indem er sich gegen einige türkische Untertha- 
nen, von denen er Waaren gekauft, verlauten lassen, er könne 
eine gewisse Anzahl derselben unter seinen Schutz nehmen: 
fünf weiss ich zuverlässig, dass sie bey ihm aufgezeichnet sind. 
Ein Gegenstand, welchen der Fürst, wie ich vermuthe, niemals 
zugeben werde. 


LIX, 
Schilling cata Thugut ; buet, 28 Norembre 1797. 


„„Es war eben am Posttage, und hatte nicht hinlänglich Zeit 
mich eines Sichereren zu. erkundigen; aber nunmehr weiss ich 
zuverlässlich, dass der Graf Dvietz nicht als Gesandter, wie aus- 
gesprengt worden, sondern in geheimen politischen. Angelegen- 
heiten von S" Majestät dem König aus Preussen nach Constan- 
tinopel gesendet wird. Der türkische Gesandte in Berlin hat 
gedachten Grafen von Dvietz ganz besunders dem Fürsten 
anempfohlen und ersuchet, der Fürst wolle wegen Fortsetzung 
seiner ‚Reise bis Constantinopel Sorge tragen; diesen Abend wird 
der Graf allhier erwartet. 

Die gelinde Witterung hält noch immer an, und gestern Abends, 
um 10 Uhr, 14 Minuten, setzte uns ein zweimal nach einander 
mit etwas unterirdischen Getöse vermischtes Erdstossen in eini- 
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gen Schröcken. Der Himmel war heiter, die Luft stille, der Mond 
mit rother Luft umgeben, und gegenüber dem Monde stand ein 
Cometstern in der Art einer langlichten Säule, so wie feuriges 
Antlitz hatte. Das Erdböben kam von Aufgang der Sonne, und 
hat keinen Schaden zugefiiget. 


LX. 
Schilling către Thugut; Iași, 1-iù Decembre 1797 


Ich hab die Ehre E. Ex. zu unterlegen dass der preussische Graf 
Dwietz, so schreibt er sich eigentlich, mit dem Grafen von Bel- 
levald, zwey Secr etairs, einem Kammerdiener und dr ey Bedienten, 
den 29-ten des Monats allhier angekommen. Der Fürst schickte 
ihm bis auf die erste Post seinen eigenen sechsspännigen Wa- 
gen entgegeu und logirte ihn sammt seinem Gefolge bey seinem 
Grosspostelnick Romano ein. Gestera friihe wurden diese Fremde 
mit der fürstlichen Equipage und einigen Zschohadaren zum Für- 
sten gefiihret: die Unterredung dauerte bey drey Viertel Stund 
und Abends waren die erste Bujaeren von des Fürstens Gefolge 
bey ihnen in Gesellschaft. Ihre fernere Reise, welche sie den 
4-ten des Monats antretten sollen, nehmen sie tiber Bukurest 
nach Constantinopel, 

Soeben befindet sich hier einer der pohlnischer Ruhestörer, 
so sich für einen Oberst-Lieutenant ausgibt, Namens Przyschi- 
hovskj. Ich wollte dem Fürsten auf der Stelle um dessen Ab- 
schaffung von hier ersuchen; allein er ging zu dem französi- 
schen Vice-Consul Parent, erhielt von ihm die Protection und legte 
die dreyfarbige Cocarde auf, um allen Weitläufigkeiten auszu- 
weichen. So überginge diese ganze Handlung mit Stillschweigen. 

Eben kommt der preussische Graf Bellevald zu mir und ersuchte 
mich, wenn von nachstehenden Namen, als Graf und Cavaliere 
de Dwitz-Borislan, Miracz, Bellevald, Gaspari und H. Melchior 
Dvatlin (?) und Carl Robert, Briefe auf die Post kommen, dieselbe 
nach Constantinople zu schicken. Mir scheint nur etwas auffal- 
lend, das zwey reisende Grafen für fünf Grafen Briefe ab- 
nehmen. 
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LXI. 


Schilling către Thugut; last, 22 Decembre 1797. 


Ich habe die Ehre E. Ex. ergebenst zu unterlegen, dass durch 
einen den 1l-ten des Monats eingelangten Pforten-Ferman dem 
Fürsten der Auftrag zugekommen, unverweilt 450 Stück Arti- 
glerie-Pferd zu stellen, eine hinlängliche Menge, ohne Bestim- 
ntung, mit Ochsen bespaunte Wägen in Bereitschaft zu halten und 
zehn Tausend Centner Zwibbach backen zu lassen. 

Dieser unverhoffte Befehl setzte die hiesigen Bojären in uicht 
geringe Bestürtzung, weil der Ferman förmlich wie eine Kriegs- 
erklärung lautete, folglich diese Forderung für den Vorboten ei- 
ner grösseren und beträchtlicheren in Hinkunft auzusehen seye. 
Hiebey liess sich der Fürst gegen einige der angesehensten Bo- 
jären einzeln verlauten: dass wegen den an die Arınee, so unter 
Commando des Capitan-Pascha gegen den Rebellen Baschvan- 
schioglu ziehet, abzuli-fernde Naturalien nächstens ein zweyter 
Ferman zu erwarten seye. 

Die türkische Flottillie, so von drey Linienschiffen begleitet 
wird, soll mit Ende Jenner, heisst es, in Gallaz er:chein n; wel- 
ches wohl nicht geschehen wird, indem bekannt it, das Schwarze 
Meer in den Monaten Jenner und Februar unschiffbar ist: fol- 
glich, wird diese Flottille erst im Monat April erscheinen. 

Dieser Nachricht zu Folge, schickte der russ. General-Con- 
sul von Severin den 19-ten des Monats den seit drey Monat hier 
anwesenden Dolmetsch Frankini wit der Post nach Galaz, un, 
wie ich vernohmen, von da nach Sulina zu fahren und zu sehen 
ob von türckischer Seite bey dem Ausfluss der Donau nicht et- 
wan an Errichtung einiger Batterien gearbeitet, oder Materia- 
lien zugeführet werden. 

Durch einen von Bender angekommenen Tartarn erhilt der 
Fürst von dem Hassan-Pascha die Nachricht, dass er binnen 15 
Tägen mit seinem Gefolge, so aus 500 Kopf bestehen soll, hier 
eintreffen und sodann über Fokschan nach Silistria, allwo er zuın 
Commandanten bestimmt ist, seinen Weg nehmeu werde. Ich 
vernehme aber von guter Hand, dass auch ein Korp Tartarn 
um Bender und der dasigen Tartarei versamlet wird, welches 
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sich mit dem Corp des Hassan-Pascha. so er in Silistria über- 
nehmen (es soll das Corp seyn, welches der neue Fürst von der 
Wallachey mit sich bringet und in 5.000 Mann bestehen), verei- 
nigen wird; dieser Pascha soll alsdann init dieser Armee von 
Seite der Wallachey gegen den Rebellen ziehen und ihm den 
Rückzug über die Donau abschneiden. 

Ungeacht in der Moldau an allen Bedürfnissen für Mensch und 
Vieh der grösste Mangel ist, ohne Rücksicht dass seit sechs Monaten 
in der halben Moldau die Pesi herrschet, so ordnete der Fürst 
dennoch eine doppelte Abgabe für dieses Jahr, mit dem scharfen 
Befehl an: diese Abgabe auf das Geschwindeste mit aller Strenge 
einzutreiben. 

Die Pest ist in einigen Bezirken abnehmend, in einigen hin- 
gegen in dem nemlichen Grade anhaltend; allhier in der Stadt 
hingegen, haben sich neuerdings, seit acht Täge, sechs neue Pest- 
fälle ereignet, und dieserwegen die Bojärenihre Häuser gesperret. 


LXII. 
Schilling către Thugut; Iagt, 26 Decembre 1797. 


Ich habe die Ehre E. Ex. zu unterlegen, dass unter 29 No- 
vember laufenden Jahres das k. k. bukoviner Kreisant die An- 
zeige machte, es sollen sich, laut abschriftlichen Beilage, einige 
polnische Insurgenten bereits zu Tarnovskg, nahe an der k. k. 
Gränze, wieder einfinden und eine grôssere Anzahl im Anzuge 
seyn. Dieser Anzeige zu Folge, ging ich unverweilt zu dem Fürs- 
ten und ersuchte ihn um dıe Verweisung dieser Pohlen von 
der Gränze, wenn sie sich nach der gemachten Anzeige allda 
in Ternovska befinden sollen. Der Fürst war so geneigt noch 
am nemlichen Tage einen eigenen Expressen an den Isprav- 
nick mit dem Befehle zu schicken, sämtlich diese Pohlen sicher 
hieher zu schicken. 

Den 23-ten des Monats sagte mir der Fürst, esseye, vermög 
ihme von dem Ispravnik unterlegten Bericht, nur ein pohlnischer 
Obristlieutenant,- Nahmens Krenitzki, mit seinem Bedienten, so 
einen russisch kaiserl. Pass vorzeigte, allda; welchen der Isprav- 
nik, ungeachtet seines Passes, dennoch hieher zu reisen Zwang. 
Nach der Ankunft gedachten Krenitzki allhier, beschwerte sich 
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der russisch kaisl. General-Consul von Severin bey dem Fürsten, 
dass die russ. kais. Pässe von dem Ispravnik nicht respectiret 
worden! Allein der Fürst antwortete: der Ispravnik habe die 
Befehle von ihm, keinen pohlnischen Officier den Aufenthalt an 
der k. k. Gränze zu gestatten. Indessen vernehme, der Fürst 
habe den General-Consul ersuchet, gedachten Krenitzki, so bald 
er seine Geschäfte beendiget, zurückzusenden. 

Gestern, den 25-ten, erhilt der Fürst durch einen Tartarn von 
dem Hassan-Pascha aus Bender die Nachricht, dass die Rebel- 
len bey Rustschuck mit Verlust zurückgeschlagen worden, und 
ihm der wiederholte Befehl von der Pforte zugekommen, un- 
verweilt nach Silistrien zu gehen. Dahero wurden auch von dem 
Fürsten alsogleich wegen dem Durchmarsch dieses Pascha durch 
die Moldau die Befehle wegen den zu treffenden Vorkehrungen 
an die Ispravniks ertheilet. 

Gestern, den 25-ten des Monats, soll der neue Fürst der Wal- 
lachey von Constantinopel abgehen und seinen Weg über Bas- 
sartsi, Matschin, Galaz, Fokschan nach Bukarest nehmen; eben 
diesen Weg nimt Ipsylanti zu seiner Rückkehr nach Constan- 
tinopel. Nur stehet zu befürchten dass diese beide Fürsten auf 
ihrer Reise bey Bassartschi von dem innigsten Freund und Al- 
lirten des Baschvanschioglu, Nahmens Issoglu, so allda mit einem 
Corp von 8.000 Mann stehen soll, gefangen genohmen werden 
können ; dann, laut Nachrichten von Galaz, heisst es, dass sich 
dieser Issoglu gegen Matschin an die Donau ziehen und die 
Passage jenseits der Donau bey Galaz zu sperren trachten solle. 

Heute habe von des Fürsten Secretair vernohmen, dass von 
Seite der Pforte zwey Türken zu dem Baschvanschioglu, um 
mit ihm einen Vergleich zu Stande zu bringen, abgeordnet 
worden; diese Abgeordneten sollen mit so billigen als annehm- 
baren Vorschlägen von der Pforte versehen seyn, dass die beste 
Hoffnung zu einer Ausgleichung mit diesem Rebellen vorhanden 
seye... 


[În legătură cu acest raport e anexa următoare: 


Informaţie către Căpitanul Bucovinet; Iaşi, 29 Novembre 1797. 


Ich mache über einige eben heute in Erfahrung gebrachten 
Nachrichten hiemit die Anzeige. Diesemnach sollen sich die Poh- 
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len wiederhohlt jenseits in det Moldau gezeigt haben. Dieses 
hat mir mein eigener, auf meinem in der Moldau liegenden Gut 
domizilirende in Gegenwart eines Gefreiten bestättiget, auch 
mit Jurament ferners versichert: dass er ihrer sieben an der Zahl 
schon zu Ternauka bei der dortigen Wittwe Frau Zoitza Pot- 
loczasa und nebstbei einen yon den Grossen und seine zwei Be- 
dienten, mit welchen er auch gesprochen haben soll, mit eige- 
nen Augen gesehen. hat, und dass diese Pohlen zu ihm gesagt 
haben: dass viele Pohlen, und zwar bewaffnet, schon auf dem 
Weg sind.] 


LXII. 
Schilling către Thugut; last, 29 Decembre 1797. 


„m. Den 27 dieses Monats erhielt der Fürst durch einen 
Vizir-Tartăr die Nachricht, dass der abgegangene Nazir von 
Braila, von dessen Abreise Euer Ex. unterm 12. dieses Mo- 
nats die Meldung zu machen die Ehre hatte, zum Capitschi 
Bascha in Braila ernannt worden, und seine Rückreise nach sei- 
nem Bestimmungsort ungesäumt antreten müsse, 

Heute, als ich im Geschäfte bei dem Fürsten war, sagte er 
dass der Pascha von Hotin als Comandant nach Braila ernannt 
seye, und ihn binnen 10 Tägen erwarte; an dessen Stelle aber 
kein anderer ernannt seye. Der Hassan-Pascha von Bender hin- 
gegen, so als Commandant nach Silistria bestimmt war, bleibet 
indessen allda. 

Den 27 dieses Monats, besuchte mich zum erstenmal der fran- 
zösischs Viceconsul Parant. Beim Empfang sagte er: «ich mache 
keine diplomatische Visite, denn ich hab von dem Gesandten in 
Constantinopel noch nicht die Ratification vou dem zwischen Sei- 
ner Majestät dem Kaiser und der französischen Republique ges- 
chlossenen Frieden erhalten», sondern besuche mich als Freund, 
und bat mich, seine Correspondenz nach Frankreich und Cons- 
tantinopel zu besorgen: welches ihm mit aller Bereitwilligkeit 
versprache. Diese seine erste Freundschaftsvisite werde ihm 
ebenfalls diese Täge auf gleiche Art erwiedern. 
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LXIV. 
Schilling catre Cancelaria Curţă ; 15 Mate 1798. 


E. Ex; Vor 16 Tägen fragte mich der Fürst, da ich wegen 
den Juden Moises Selig Berl auf ineinen hierüber abgestatte- 
ten Bericht noch keine Antwort erhalte; ich antwortete, dass 
ich dieselbe mit diesem Curier erwarte. Nun fieng der Fürst 
ganz betroffen an: «ich war zwar allzeit bereit, den Herrn In- 
ternuntius in jedem Falle zu befriedigen, und würde mir nie- 
mals der Gedanke kommen, den Herrn Internuncius, einen so 
würdigen Minister, und meinen alten Freund, wegen einer so 
kleinen Angelegenheit zu disgustiren». Nun fiel ich ihm in die 
Rede: der Fürst solle einen Beweis hievon geben und die in 
jedem Betracht, sowohl billig, als mässige anverlangte Bestra- 
fung an dem Ispravnik unverweilt vollziehen lassen ; widrigen- 
falls, könne ihn versicheren, dass eine fernere Verweigerung 
ihm keinen geringen Verdruss verursachen dürfte. Hierauf en- 
digte der Fürst mit diesen Worten: «Wir wollen die Antwort 
des Herrn Internuntius abwarten», und bis dahiu ersuche er mich, 
wegen der Bestrafung in Geduld zu stehen. Auf diese Art möge 
ich E. Ex. meinen Bericht abstatten, und er wolle das Näm- 
liche an seine Agenten schreiben. Indessen versprach mir der 
Fürst, sobald ich von E. Ex. die Antwort auf meinem hierüber 
unterlegten Bericht erhalten werde, die anverlangte Bestrafung 
zu leisten; nur solle ich in diesem Bericht noch keine Meldung 
hievon machen. 

Hierauf erzählte mir der Fürst, er habe vernohmen, dass von 
kaiserlicher Seite ein sicherer Michalacki aus Czernowitz wegen 
Verkauf sämtlicher Religionsfondsgüter, um mit einigen Bo- 
jären in Unterhandlung zu treten, geschickt worden seye; wel- 
ches er jedoch nicht glauben könne, indem doch wegen ein’der- 
lei vorzunehmenden Verkauf erstlich die beiderseitige Höfe übe- 
reinskominen werden und er als regierender Fürst sowol, als 
wie auch die Agentie, von dieser getroffenen Uebereinkunft ver- 
ständiget werden würden. Nun fragte er mich, ob ich hievon 
keine Wissenschaft hätte; ich antwortete, dass ich nichts davon 
wisse, und führte zum Beweis an, dass erst jüngst das hohe 
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ost-galizische Landesgubernium, nachdem dass fürstliche Depar- 
tement wegen einer von dem Hettmann Kostaky Gyka ange- 
gebenen Gränzstreitigkeit der Religionsfondsgüter Teterschen und 
Stubieni um die Abschickung eines Bevollmächtigten ad faciem 
loci bis Ende April laufenden Jahres angesucht, um eine drei- 
monatliche Terminsverläugerung ersuchet und auch zugestanden 
worden: seye. Nun, sagte der Fürst, ich möchte von dieser Un- 
terredung keinen Gebranch machen; indessen habe in Erfahrung 
gebracht, dass sämtliche Religionsfondsgüter um 900 Beutel ver- 
kauft worden, die Kaufer sollen seyn: Vestiar Jordaki Balsch, 
sein Bruder Constantiu Balsch, Vestiar Rosnovan, Hettmann Jor- 
daki Gyka, und der Handelsmann Theodori Mustaza ; auch soll 
ein Theil dieser Bezahlung schon entrichtet. worden sein; nun 
erwartet diese Gesellschaft nur einen grossherrlichen Ferman hie- 
rüber, wo sie sodann, wie ich vernehme, abermals einige dieser 
Güter verkaufen, und der Gewinn, welcher fast ein Drittel des 
Ankaufes betraget, unter ihnen getheilet werden. 


LXV. 
Schilling catre Thugut; Just, 22 Main 1798. 


Ich habe die Ehre Euer Ex. die Meldung zu machen, dass, 
soviel ich in Erfahrung bringen können, nach der Abreise des 
fürstlichen Agenten, Namens 'Precourt, von Wien, im Monat April 
laufenden Jahres, der bevollmächtigte Minister von der Repu- 
blik Ragusa, Graf Dayale, die fürstliche Correspondenz besorgen 
solle, und laufen die Correspondenzbriefe mit der gewöhnlichen 
Post unter Aufschrift: «A Monsieur le Hettinann George Riso, 
à Jassi» zweimal in der Woche ein. 

Da das Gerücht wegen den an einige hiesige der ersten Bo- 
jären verkauftsein sollende Religionsfondgüter allgemeiner wird, 
so entstehen auch unter den Bojären, zweifelsohne aus Haab- 
sucht. ihrer Haupttugend, mehrere Gegenfaktionen, welche 
durch Günstlinge des Fürstens den Verkauf dieser Güter zu an- 
nulliren suchen ; der Fürst soll sich auch geäusseret haben, dass, 
wenn wirklieh ihm ein grossheirlicher Ferman wegen den gemach- 
ten Verkauf zukommen solle, er dennoch nach den bestehenden 
Landesgesätzen diesen Verkauf publiciren lassen werde, damit 
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jeder Unterthan, so etwan auf ein oder anderen Gutsantheil 
Anspruch zu machen glaubt, sein vermeintes Recht suchen könne, 
Mir scheint jedoch, E. Ex., dass die ganze Äusserung des Für, 
stens den Endzweck in der verblümten List habe, auch seinen 
Antheil dabei zu gewinnen; denn ich bin versichert, dass, wenri 
die Bestättigung des gemachten Verkaufes durch einen gross- 
herrlichen Ferman ankommt, der Fürst durch einige Tausend 
Piaster von den Käufern ganz leicht zum Schweigen gebracht 
werden wird. 

Gestern erhielt der Fürst durch einen Tartarn von dem Ca- 
pitan-Pascha die Nachricht dass sich die unter seinem Com- 
mando stehende Armee der Festung Viddin nähert, und die 
Beendigung der Viddiner Unruhen in Bälde ihm zu benachrich- 
tigen hoffet; den 20-ten dieses Monats, schickte der Fürst an 
den Capitan-Pascha, um ihm seine Verehrung und Hochachtung 
zu bezeigen, vier sechsspännige Züge, samt seinen Gala-Wagen, 
durch den Aga Namens Skanavj nach Rustschuck ab. 

Da sich seit vier Wochen mehrere Räuber in den Bezirken 
Dorohoj, Niams und Bacias gezeiget, und für Reisende die 
Strassen sehr unsicher geworden, so gab der Fürst die schar- 
feste Befehle, eine allgemeine Jagd auf diese Räuber zu ma- 
chen, und wurden auch schon fünf derselben, samt einem Kopf, 
so zur Schau ausgestellet worden, eingebracht. 

Nicht genug, Euer Ex., dass, wegen Mangel hinlänglichen 
Regens, ein nicht zu fruchtbares Jahr zu hoffen ist, sondern 
es kommt noch die traurige Nachricht hinzu, dass in dem Fal- 
tschier Bezirk eine Menge Heuschrecken ausgebrochen, sa sich 
bis nun im Schilfrohr aufhalten, und daher eine grosse Verhee- 
rung in den Feldfrüchten zu befurchten seye. 


LXVI. 
Schilling către Thugut; lași, 5 Iunie 1798. 


Hoch und Wohlgeborner Gebietendester Herr! Euer Excellenz! 
Ich habe die Ehre ergebenst zu unterlegen, dass, den dritten 
dieses Monats, der Fürst von dem Capitan-Pascha die Nachricht 
erhalten, dass er die Festung Viddin ganz eingeschlossen haltet 
und die Eroberung derselben in Bälde hoffet; diese Nachricht 
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erzählte der Fürst in Gegenwart der versammleten Bojären, mit 
dem Beysatz, dass binnen 14 Tägen gegen Bezahlung, — welche 
leider meistens mit Worten erfolget, fünfzehn Tausend Schaaf 
‘zur Armee geschicket werden müssen. Hiebey hab ich auch ver: 
nohmen, dass der Capitan-Pascha mit dem von dem Fürsten 
überschickten Geschenk, bestehend in vier sechsspännigen Wagen, 
nicht zufrieden war. Um ihn also zu befriedigen, tiberschickte 
ihm der Fürst, den 1-ten dieses, hundert fünfzig Beutel in klin: 
gender Münze; auch vernehme von einer zuverlässigen Persohn, 
dass viele Baraken erbaut werden. 


LXVII. 
Schilling către Internunfiu; Tag, 10 Iunie 1798. 


„„Gestern, den 9-ten, klagten die Armenier Handelsleute Caje- 
tan Czaikovsky und Valerian Agobschovits, dass die Mauthner 
für einige hundert Hornvieh, so sie in Russland eingekauft und. 
durch die Moldau nur transito nach den k. k. Staaten zu trei- 
ben gedenken, die Mauthgebiihr von ihnen abfordern. Ich ging 
sogleich, zu dem Fiirsten und erinnerte ihn dass am 8-ten Au- 
gust 1796 eben ein k. k. Unterthan, Namens Cajetan 'Tanovicz, 
450 Stück Ochsen aus Russland durch die Moldau transito nach 
den k. k. Stauten getrieben habe und dazumal diese Frage, ob 
für ein derley transito die Mauthgebühr entrichtet werden 
müsste oder nicht, durch den Grossen Divan untersucht und ent- 
schielen worden, dass, da ebenfalls die fürstliche Punkte darü- 
ber sind und von keiner Zahlung Erwehnung machen, weder 
Mauth, noch Weidgebühr zu entrichten komme; dieser Anaphora 
zu Folge bezahlte gedachter Cajetan Tanovicz weder Mauth noch 
Weidgebühr für sein durch die Moldau transito getriebenes 
Vieh. Solte aber, fuhr ich weiters fort, dieses Hornvieh, über den 
vermög bestehenden fürstlichen Chrisoven festgesetzten Termin 
von zwey Monat in der Moldau bleiben, alsdann seyen die k. k. 
Handelsleute, wie sich der Fall mit dem Baron Capri derzeit 
ereignet, die Weidgebiihr zu entrichten verbunden. Dieses Bewei- 
ses ungeachtet, ersuchte der Fürst mich É; Ex. diesen Mauth- 
gegenstand zu unterlegen und er wolle ein Gleiches an den 
Reis-Effendi schreiben; wo sodann die beyden Ministers sich 
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hierüber einverstehen werden. Da dieser Mautgegenstand schon 
einmal auf Befehl des Fürstens in Gegenwart des Grossen Divans 
aus der beiliegenden Anaphora erhellet nach den Landes-Ge. 
bräuchen untersuchet worden und nach selben befunden worden, 
dass für derlei transito keine Maut zu entrichten seye, so 
scheint mir der Fürst hätte hiervon keine Meldung machen sollen, 
indem hiedurch seine Verordnungen das Vertrauen verlieren 
könnten. Indessen habe mit aller Standhaftigkeit erwirket, dass 
die Kaufleuthe ungehindert olıne Mauthentrichtung mit ihrem 
Hornvieh durch die Moldau nach den k. k. Staaten ziehen können. 


LXVIII. 
Schilling către Thugut ; Iași, 23 Iulie 1798. 


Ich hab die Ehre E. Ex. unterthänigst zu unterlegen, dass, den 
20-ten des Monats, der Fürst von dem Capitan-Pascha die unan- 
genehme Waisung erhalten, vier hundert Beutl zum Bediirfniss 
der Armee zu schicken. Nun hat er, mit Inbegriff dieser Summe, 
ein tausend zwey hundert Beutel gegeben, und es scheint dass 
die Pforte dem Fürsten eines Theils seines in drey Jahren 
erworbenen Reichthuns, so auf elf Milionen Piaster geschätzt 
wird, nach und nach entledigen wolle. 

Da in diesem Frühjahr die Auswanderung von der russischen 
Gränze nach der Moldau sehr stark gewesen und die Ausliefe- 
rung, auf Ansuchen des Generalkonsulats, sehr wenig bewirket 
worden, welches jedoch nicht zu bewundern ıst, indem die Is- 
pravniks, welchen die von den Konsulaten der Regierung Über- 
gebene Listen dieser Flüchtlinge eingesendet werden, die ersten 
Verhehler sind, so hat der Fürst gestern einen Pforten-Befehl 
erhalten, kraft welchen diese Flüchtlinge durch eigene Leute im 
Lande von dem Generalconsulat aufgesuchet werden sollen. 


LXIX. 
Schilling catre Thugut; lași, 27 Iulie 1798. 
Ich hab die Ehre E. Ex. unterthänigst zu unterlegen, dass mich 


gestern der- Fürst ämtlich ersuchet, dem hohen ostgalizischen 
Landesgubernium zu communiciren, wie dass er, Fürst, vernohmen, 
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dass die in der Moldau liegende Religionsfondgüter allda ver- 
kauft worden seyen, ein welches traktatwidriges Verfahren 
niemals von einem Hohem Landesgubernium vermuthen könne, 
indem hochdemselben nur zu wohl bekannt seyn wird, dass er, 
als regierender Fürst, einen derley im Auslande gepflohenen 
Verkauf niemals anerkennen könne; verspreche hingegen dass, 
sobald er von der Hohen Pforte den Befehl diese geistliche 
Güter zu verkaufen erhalten, werde mit aller Aufrichtigkeit und 
ihm schuldigen Pflicht den Verkauf vornehmen und das Guber- 
nium zuversicherlich keinen Schaden leiden werde. 

E. Ex. Dieses sind die eigentliche Worte, so mir der Fürst ge- 
sagt hat. So viel mir aber bewusst ist, so haben die Bojaren 
dem Fürsten wegen diesem geschelien seyn sollenden Verkauf, 
vorgestellet, dass diese Güter von ihren Familien als geistliche 
Stiftungen für die verstorbenen Seelen, moldauisch Danie, an 
die Klöster abgetretten worden, und, da diese Güter nun ver- 
kauft werden sollen, co hätten sie, die Familien, nach den bes- 
tehenden Landesgesetzen das Vorrecht dieselbe an sich zu er- 
kaufen. 


LXX. 


Schilling către Thugut; Tag, 9 August 1798. 


Ich habe die Ehre E. Ex. unterthänigst zu unterlegen dass von 
Seiten des Herzer Ispravniks dem Fürsten die Anzeige gemacht 
worden dass jenseits, an der Bucoviner Gränze, ein breiter und 
tiefer Graben, wobey tausend Menschen arbeiten, aufgeworfen 
worden, dem Fürsten hingegen, wie ich vernohmen, die Aufwer- 
fung dieses Grabens verdächtig seyn solle; dahero habe um 
eine Erörterung das hohe ostgalizische Landesgubernium hie- 
rüber ersuchet. Sollte mich jedoch der Fürst, bevor ich diese 
Erörtherung erhalte, wegen Aufwerfung dieses Grabens fragen, 
so glaube ihm zur Antwort ertheilen zu müssen; dass dieser 
Graben in keiner andern Absicht als zur Sicherheit der beyder- 
seitigen Gränze aufgeworfen werde. 

Unterm 23 vorigen Monats, sub No. 18, hatte ebenfalls E. Ex. 
zu unterlegen die Ehre, dass, vermög eingelangten Pfortenferman, 
die Deserteurs durch eigene Leute von dem russischen General- 
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Konsulat aufgesuchet werden können; allein ich hatte Gelegenheit 
die Übersetzung dieses Fermans zu lesen, und ersahe dass der 
Fürst, kraft dieses Fermans, die Deserteurs im Lande eingefangen 
und dem russischen Konsulat tibergeben, nicht aber durch eigene 
Leute von dem Konsulat aufgesucht werden können. Der Fürst 
gab auch sogleich an alle Ispravnik die schärfeste Befehle, sowohl 
russische, wie auch kaiserliche Ausreisser, unter Strafe einer 
Verhehlung, einzufangen und hieher zu schicken; allein ich habe 
wenig Vertrauen auf derlei Befehle, weil ich weiss dass sie 
einmal befolget werden und hernach, wie vorhin, in Vergessen- 
heit kommen. Welches ich auch mit aller Aufrichtigkeit dem 
Fürsten sagte. Indessen habe abermals sechs Deserteurs einge- 
‚bracht, und werden sie übermorgen an das bukowiner Gränz- 
kommando abschicken, , 

Den 5-ten des Monats, langte der gewöhnliche russische Courier 
von Constantinopel über Bukarest hier an, und és verbreitete sich 
das Gerücht dass, laut einem Schreiben von Widdin, die Fran+ 
zosen, sobald Buonaparte die Inseln Candia und Cipern repu- 
blicanisiret haben wird, von der Seite von Corfu ein Aufstand 
gegen Bosnien und hernach gegen Servien von ihnen angezettelt 
werden solte, und alsdann soll Baschvanoglu, einverstanden mit 
diesem Plan der Franzosen, gemeinschaftlich vorrücken. So un- 
wahrscheinlich bis nun dieses Gerücht zu sein scheint, so glaube 
ich doch E. Ex. meine Meldung machen zu müssen. 

Durch einen von Constantinopel den 6-ten des Monats einge- 
troffenen Courier, erhielt der Fürst den Auftrag unverzüglich 3.000 
Killo Gersten und Frucht zur Armee des Capitan-Pascha ab- 
schicken zu lassen. 


LXXI. 
Schilling catre Thugut; Iași, 19 Octombre 1798. 


Ich habe die Ehre E. Ex. zu unterlegen, dass dem Fürsten 
von seinen Agenten aus Constantinopel geschrieben worden, 
dass zu seiner Bestättigung in dem’ Fürstenthum siebenhundert 
Beutel nöthig wären; welche Summa auch der Fürst durch den 
hiesigen Handelsmann Andrea Paoli gestern übermachen liess. 
Demungeachtet wird Alles, was zu des Fürstens Abreise nöthig 
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ist, in Bereitschaft gesetzet ; vermuthlich weil er dennoch im 
Verdacht stehe, nach einer kurzen Zeit abgesetzt zu werden. 
Um nun diese Summe auf das Geschwindeste einzutreiben, werden 
die schärfeste Befehle an sämmtliche Ispravniks ausgefertigt, 
die Winter-Contributionen mit aller Strenge einzutreiben, und auf 
diese Art dürfte der Fürst in Bälde diese Summa verdoppelt 
ersetzt sehen. Mit eben diesem Calarasch soll der Fürst die 
Nachricht erhalten haben dass, vermög einem grossherrlich ge- 
fasten Entschluss, keine russische Armee nach der Moldau mar- 
schiren solle. 


LXXII. 
Schilling către Thugut; Iași, 27 Novembre 1798. 


Ich habe die Ehre E. Ex. zu unterlegen dass, eben beim 
Abschluss der Post, der Fürst die höchstwichtige Neuikeit von 
Konstantinopel erhalten dass, nach nıehreren von den Arabern 
in Egypten wiederholten Angriffen gegen die französische 
Armee, denen Arabern, unter Anführung der dasigen Bejes und 
Mamaluken, nach einer hartnäckigen und verzweifelten Gegen- 
wehr der Franzosen, gelungen habe, die ganze französische 
Armee, mit Inbegriff des commandirenden General Buonaparte,nie- 
dergehauen; der Kopf des Buonaparte und des ersteren Officiers 
wird in Constantinopel erwartet. Die Bejes haben sodann von 
Cairo abermals Besitz genohmen und Truppen nach Alexandria, 
Rossetta abgeschicket, um die allda in Besatzung liegende Fran- 
zosen ebenfalls zu vertilgen. 


LXXII. 
Schilling către Thugut; Iaşi, 11 Decembre 1798. 


Ich habe die Ehre E. Ex. zu unterlegen dass der Fürst, ge- 
mäss grossherrlichen Fermans, den Auftrag erhalten habe, zwan- 
zig tausend Killo Frucht und zehn Tausend Stück Schaaf zur Armee 
nach Rustschuk abzuliefern, wie auch fünf hundert Beutel Geld 
als Kriegsbeisteuer zu schicken. -Diesem Auftrag zu Folge; fer- 
tigte der Fürst einen seiner Bojären nach der Wallachey, um 
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allda diese Quantitit Schaafe einzukaufen, wie auch Fuhrlente 
zu miethen, welche die Frucht aus den Magazinen von Galaz 
nach Rustschuk führen sollten: zu dieser ausserordentlichen 
Ausgabe wurden zweihundert Beutel bestimmt. 

Den 17-ten dieses, kam der im Monat August laufenden Jahres 
von Wien mit inländischen Produkten auf der Donau nach Ga- 
laz abgegangene kaiserliche Unterthan Panajotti Condukli hier an. 
Nach seiner Aussage, wurde er bei Widdin eingehalten, zu dem 
Rebellen Paschvanoglu geführet, und von ihm befraget, was er 
für Waaren bei sich führe? ob er nicht Schwefel zu verkaufen 
habe? und wie viel deutsche Soldaten bei Orsova stehen? Welche 
erstere Frage Panajotti mit nein und die letztere mit Unwissen 
beantwortete. Nach diesen von Paschvanoglou gestelten Fragen, ` 
gab ihm, Panajotti 3 lakirte Rohrsesseln, zwey Jagdhunde, 
zwey Kanarienvögel und zwey Flinten zum Geschenk. Welches 
Paschvanoglou mit Dank annahm und dem Panajotti zu Sicher- 
bet einen Pass und zwey Arnauten zur Begleitung beigeben 
liess. Gedachter Condukli saget ferners aus, dass er in Widdin 
ınit einem Pohlen, so türkisch gekleidet war, gesprochen habe 
und durch ihn erfahren dass sich bey drei Hundert dieser Pohlen 
alda befünden. 

Gestern Abend erhielt der Fürst von dem Hassan-Pascha aus 
Bender die Nachricht das Buonaparte nicht in der Schlacht bei 
Cairo geblieben, sondern mit einigen Arabern und Franzosen 
sich nach Suez, am Rothen Meer, geflüchtet habe, wohin ihm 
auch die Bejes von Cairo durch ihre zahlreiche Cavalerie haben 
nachsetzen lassen, und schwerlich entkommen dürfte. 


LXXIV. 
Schilling către Thugut ; Iași, 21 Decembre 1798. 


… Nun fangen auch die hiesigen Landes-Bojären an, ihre 
Güter besser zu benützen: es errichteten nämlich Einige in die- 
sem Jahre Pothaschen-Siedereyen ; so werden nun von mehre- 
ren ‚Bojären, so Waldungen besitzen, derley Pothaschensiedereyen 
errichtet und, dürfte dieser neue Handel in der Folge, wenn 
anderst der Ftirst keine Hindernisse, so jedoch wichtrzu vermu- 
then ist, im Wege leget, von grosser Wichtigkeit werden. Ich 
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glaubte um so mehr E. Ex. meinen Bericht hievon unterlegen 
zu miissen, weil dieser neue Handel noch nicht bekannt ist; und 
bitte um Belehrung, ob nicht zum Besten des Staates etwas 
beizutragen wäre. 


LXXV. 
Schilling către Thugut; Iași, 13 Ianuar 1799. 


In meinem jüngsten, unterm 21-ten vorigen Monats E. Ex. 
unterlegten Amtsbericht, hatte die Ehre die Meldung zu machen 
dass nunmehro einige Bojären Pothaschensiedereien angeleget 
haben, worüber auch der Fürst bis nun nicht entgegen war. 
Allein, da von mehreren Bezirken Klagschriften eingegangen, 
dass denen Bauern die “von jeher freye Holzfählung in den 
Wäldern von den Gutseigenthümern verbotten worden und sie 
hiedurch einen grossen Schaden leiden, so befahl der Fürst zur 
Abhilfe dieser Beschwerden, dass der Grosse Divan hierüber 
sein schriftliches Gutachten &eben solle. Dieses Gutachten ga- 
ben die Bojären nicht schriftlich, weil sie besorgten dass der 
Fürst auf die Ausfuhr des Pothaschen eine grosse Abgab, sowie 
auf die Einfuhr des Brandweins, legen könnte, wodurch sie in 
die Nothwendigkeit gesetzt werden dürften, die Potasche, um 
selbe ins Ausland verkaufen zu können, um einen geringen Preis 
zu verhandeln und der Nuzen dem Fürsten, nicht aber ihnen, 
zufallen könnte; sondern nur mit der mündlichen Äusserung, 
dass keine Pothaschenbrennerey im Lande bestehen und dem 
Landmann, wie vorhin, die freye Holzfählung erlaubet.seyn solle. 
Indessen weiss ich zuverlässlich dass diejenige Bojären, so auf 
diese Pothaschenbrennnng grosse Kosten verwendet haben, ta- 
cite an des Fürsten älteren Sohn für jeden Brennkessel ein ge- 
wisses Quantum bezahlen und hiedurch die Erlaubniss haben 
Pothaschen in ihren Wäldern mit der Clausul, dass dem Land- 
manne die freye Holzfählung gestattet seyn solle, brennen zu 
können. 

Die Kälte hält noch immer an, und werden täglich todte 
Menschen auf den Strassen gefunden. Eben diese Kälte und der 
mannshoch gefallene Schnee verursachen dass ich schon seit 
15 Tüge. keine Post erhalten habe, 
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LXXVI. 


Schilling către Thugut ; Iași, 1-iă Februar 1799. 


In meinem jüngsten Amtsbericht unterm 28-ten vorigen Mo- 
nats, hatte die Ehre E. Ex. gehorsamst zu unterlegen, dass den 
25-ten vorigen Monats ein von dem in Kaminiek eingetrofenen 
Feldmarschall-Lieutenant Germän hierdurch nach Constantinopel 
abgefertigter Feldjäger passirte, mit der Nachricht dass unter 
Commando gedachten Generals 11.000 Mann russische Truppen 
durch die Moldau nach der Wallachey marschieren und gegen 
den Rebellen Baschvanoglou auftretten sollen. Diese Nachricht 
gab mir auch der russ. kaiserl. General-Consul von Severin. 
Allein dieser Einmarsch dürfte wohl unterbleiben, dann yorges- 
tern, als den 30-ten vorigen Monats, erhielt der Fürst abermals 
einen Courier von dem Capitan-Paschu, und der Fürst commu 
nicirte inir eben gestern, da ich in Amtsangelegenheiten bei 
ihm war, dass die Aussöhnung mit dem Baschvanoglou wirklich 
geschehen. Er schickt nämlich seinen Bruder und vier der vor- 
nehmsten Inwohner als Gaiseln nach Constantinopel, nimmt 
einen Pascha als Festungscommandanten an, und bleibt als 
Statthalter in Widdin. Bey dieser Gelegenheit‘ beschiinkte der 
Capitan-Pascha den Fürsten von der Wallachey mit drey kost- 
baren Dosen und einen ınit Brillanten reich besetzten Hanschar, 
behängte in Gegenwart des Fürsten den ersten Dragoman von 
der Flotte mit einem Kaftan und die ersten zwölf Bojären mit, 
Zobelpelze. Seine Abreise nach Ruschtschuk ist auf den 27 vo: 
rigen Monats festgesezt. 


LXXVII. 
Schilling către Internuntiu ` Iași, 15 Februar 1799. 


[Pentru o afacere de vamă cu Molahul din Akkerman. Despre 
fumarit:] 

Vor fünf Jahren fiel es dem Fürsten Michael Suzzo ein, von 
denen Hausinhabern, wo k. k. Unterthanen wohnten, für ihre 
Gewölher Contribution abzunehmen; der Unterthan soll jedoch 
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unter Strafe von dem Hausinhaber nicht belästiget werden. Nun 
fingen die Hausinhaber ihre Gewölber ym ein merkliches zu 
steigern an, ete, [Afacerea e expusă, gi în rapoarte precedente,] 

E. Ex. Hätte der Abstand- nur einige Piaster betrofen, so 
wäre es mir ein Leichtes gewesen diesen Gegenstand zu ber 
richtigen, allein der Aga, Namens Skanavic, ein berüchtigter 
Betrüger und schlechter Kerl, go vermög ihm von der fürst- 
lichen Kammer übergebenen Contributions-Protokoll diese Steuer 
eintreibet und der fürstl. Kammer, laut Protokoll, im Baaren ab- 
liefern muss, das mehr Erpresste hingegen sein Gewinn ist, 
legte auf manches Gewölb, so 20 Piaster laut Protokoll zahlen 
sollte, 30, auch 40 Piaster, und sodann handelt er wie ein Mäckler 
mit denen Partheien. 

Dieses ist die Last, so den Unterthanen in diesem Jahr auf- 
geleget wird. Da sie vor dem Krieg nicht bestanden, auch bis 
nun in der Wallachey kein Hausinhaber, wo k. k. Unterthanen 
wohnen, mit einer derley Abgabe belästiget ist, so bin ich der 
sicheren Hoffnung, dass E. Ex. diese Neckereyen, wo nicht ganz 
aufheben, wenigstens aber in eine Ordnung briugen werden. 


LXXVIII. 
Schilling către Thugut; Iaşi, 10 Mart 1799. 


In Betref der von einigen Bojären errichteten Potaschesiede- 
reyen, bin ich bis nun ausser Stand E. Ex. einen zuverlässlichen 
Bericht zu unterlegen, weil der Fiirst dieselbe ganz unvermuthet 
eingestellet hat. Die Ursachen hiezu waren folgende: 

Der Fürst sah die Errichtung einiger Fabriquen inländischer 
Producten mit neidischen Augen, weil sie seiner Schatzkammer 
keinen Nutzen brachten ; um also die Sache vor sein Tribunal 
zu bringen, so stellte er durch vertraute Diener an, dass die 
Landleute wegen den Verbot der bis nun bestandenen Holz- 
fahlung in den Wäldern, wo diese Potaschensiedereyen ange- 
leget worden, klagen sollten, 

Auf diese von den Landleuten dem Fürsten unterlegte Klag- 
schriften, liess er die Bojären beym Erzbischof zusammentretten 
und verlangte dass sie über den Vortheil oder Schaden, der 
Möglich- eder Unmöglichkeit der Potaschensiedereyen ihr schrift- 
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liches Gutachten geben sollen. Die Bojären, welche die geheime 
Triebfeder des Fürsten merkten und beftirchteten dass der 
Fürst, wie mit dem Brandwein, ein Monopolium ausüben und 
sie sodann keinen Nuzen ziehen würden, massen der Fürst für 
jeden Sied-Kessel alljährlich ein Quantum verlangen, dann auf 
jeden Centner Potaschen-Ausfuhr eine hohe Maut auflegen 
würde, fanden es einstimmig für rathsam, ihr Gutachten nicht 
schriftlich, sondern nur mtindlich zu geben, dass nämlich diese 
Potaschesiedereyen dem Lande schädlich seyen und verboten 
werden sollten. 

Da nun der Fürst durch dieses mündliche Gutachten der 
Bojären seine oekonomische Absichten vereitelt sahe, so schickte 
er seine Chohadars mit dem gemessensten Befehl aus, sämmt- 
liche Pothaschesiedereyen niederzureissen und aufzuheben. Dem 
ungeachtet, legte er der Pforte desen Gegenstand vor, und 
erwartet einen Ferman, welchen er zweifelsohne durch einige 
Beutel Geld erwirken und zum Vortheil seiner Schatzkammer 
ausfallen wird. Im vorigen Jahre wurde der Centner Potasche 
hier in loco per 9fr, rein bezahlt und meistens von kaiserlichen 
Handelsjuden bei Suczava oder Czernowicz durch die Buccowina 
ins Ausland nach Danzig verführet; die Quantität war hin- 
gegen sehr klein, dann es bestand im ganzen Lande nur cine 
Potaschensiederey ; wo, im Gegentheil, einsehend die Bojären 
den grossen Nuzen hieraus, in diesem Jahr mehr dann 80 dieser 
Potaschesiedereyen angeleget haben. So bald nun von Cons- 
tantinopel der Ferman an den Fürsten einlanget, so werde E. 
Ex. meinen ausführlichen Bericht hierüber zu unterlegen nicht 
ermangeln. 


LXXIX. 


Schilling către Thugut; Last, 22 Mari 1799. 


Ich habe die Ehre E. Ex. zu unterlegen, dass, vermög einen 
diesen Morgen von Constantinopel angelangten Pfortenferman, 
der Fürst Alexander Kalimak seiner Würde entsetzt und der 
erste Pfortendolmetsch, Alexander Ypsilanti, zum Fürsten der 
Moldau ernannt worden seye. 

Der hierüber erlassene Ferman ist voll mit Lobeserhebungen, 
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und es heisst in diesem, unter Anderen, dass, nachdem der Fürst 
Alterswegen um die Entlassung angesucht, so habe die hohe 
Pforte, wenngleich ungern, aus dem Umstand eingewilliget, 
weil der Fürst wegen schwacher Gesundheit diese Würde fer- 
ners begleiten zu können sich ausser Stand fühle; demunge- 
achtet, könne die Pforte nicht umhin, ihre Zufriedenheit über die 
treugeleistete Dienste bezeigen und erwartet ilın in Constan- 
tinopel mit offenen Armen, um ihm die Belohnung zu ertheilen, 
die Früchte seiner Bemühung zu geniessen und unter dem Schutz 
der glänzenden Pforte friedlich zu leben !. 

Den 18-ten dieses Monat verstarb an der Folgen einer Lungen- 
Entzündung, nach einem neuntägigen Krankenlager, der russische 
kaiserliche General-Consul von Severin, im 48 Jahre seines 
Alters. 


LXXX. 
Schilling către Herbert; Iași, 27 Mart 1799. 


[Afacerea de la Akkerman.] 

Eben diesen Morgen trafen gedachte Handelsjudeu mit einem 
Transport von 48 Fässern verschiedener Waaren, im Werthe von 
einmalhundert Tausend Kaiser-Gulden, hier ein, und nehmen 
mit selben, wie im verflossenen Jahre, ihren Weg über Acker- 
man nach Odessa. Ich werde sie dahero mit deu nöthigen 
Transitobolleten und Pässen versehen und, ihrem Ansuchen ge- 
mäss, den Agentietranslator mit einem Schreiben an den Hassan- 
Pascha in Bender abschicken. Ich finde es selbst derzeit für noth- 
wendig, weil der Fürst abgesetzt ist, und nun das von ihm 
versprochene Empfehlungsschreiben an gedachten Pascha nicht 
erhalten kaun. Den Erfolg hievon werde, sobald dieser Handels- 
jude zurückkommt, zu unterlegen nicht ermangeln. 

In Betref der beigelegten, von den Gebriidern Paskaloviz 
überreichten Bittschrift, dass von ihnen nemlich für ihre zu 
Botuschan und Jassi erbauten eigenthümlichen Magazinen der 
Fumerit erpresset worden, wie auch die doppelte Maut, so die 


1 Actul se aflä, intr’o traducere greceascä, între cele interne, ce for- 
meazä o altă despărţire a lucrării. 
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moldauischen Beamten für ihre von Constantinopel alhier Landes 
eingeführte Waaren, der türkischen Teskeres ungeachtet, abzu- 
nehmen sich beigehen lassen, habe die Ehre E. Ex, in Rück- 
sicht des ersten Punktes gehorsamst zu unterlegen, dass mir 
der Fürst zu verschiedenen Malen hievon Erwehnung gemacht, 
ddss diese Armenier, welche vor dem Krieg türkische Untertha- 
nen waren und in diesem letzten Türkenkrieg kaiserliche ge- 
worden, ganz tractatwidrig sich Häuser und Gewölber mit 
offenen Buden bauen, und er werde seinen Ispravniken Befehle 
ertheilen, dass diese Gewölber verkauft werden sollen. Ich liess 
mich jedoch durch diese Schreckwörter nicht irre führen, son- 
dern suchte den Fürsten durch freundschaftliche Wege von der 
Vollziehung dieses Befehls abstehen zu machen, und es wurde 
auch bis nun kein kaiserlicher Unterthan in seinen eigenthüm- 
lichen Besitzungen beunruhiget; ich glaube hievon genug Beweis 
gegeben zu haben, wie im Monat August vorigen Jahres der 
grossherrliche Ferman eingelanget, wovon in meinem Amts- 
berichte unterm 25 August, No. 16, die deutsche Übersetzung 
dieses Fermans beilegte, dass nemlich kein Ausländer eigenthüm- 
liche Besitzungen haben könne. Eben dazumal war es, dass 
der Ispravnik, ut aliquid dixisse videatur, dem Paskalovics in 
Botuschan auf fürstlichen Befehl angezeigt habe seine Gewölber 
zu verkaufen. 

Die Errichtung des Fumarit, hingegen, war ich zu verhindern 
ausser Stand, dann der Fürst äusserte sich ganz in ernsthaften 
Tone: ich möchte ihm keine Erwehnung von jenen Untertha- 
nen machen, welche eigenthümliche Besitzungen haben; «dann», 
fuhr er fort, «wenn diese Unterthanen für ihre eigene Buden die 
im Jahr einmal zu eutrichtende Fumarit nicht bezahlen wollen, 
so sollen sie dieselbe verkaufen. Ich fordere das ius soli». Nach 
dieser gegebenen Äusserung, wollte nicht weiters in den Fürsten 
dringen, dann ich hatte keine Feste, worauf ich mich stützen 
konnte, weil, sowohl Paskalovicz in Botuschan, wie auch Mantsuk, 
in der Moldau eigenthümliche offene Buden haben und türkische 
Waaren alla minuta verkaufen.’ 

Was hingegen die zweifache Mauthbezahlung betrift, ist es 
jederzeit meine erste Dienstspflicht gewesen, keine, auch nur 
die geringste, Übertretung der tractatmässsigen Freiheiten zuzu- 
geben, und es kann kein Unterthan, so vom Auslande mit Waaren 
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nach der Moldau gekommen, Klage führen, jemals die doppelte 
Mauth bezahlt zu haben. Jene Unterthanen hingegen, so in der 
Türkey innländer Waare kauften und auch verzollten, musten 
bis nun alhier die Consummo-Mauth bezahlen. Wie viele fruchtlose 
Versuche wegen Abstellung dieser doppelten Mauthbezahlung 
seit 5 Jahren, sowohl unter der Regierung des Fürsten Suczo 
als wie auch des Fürsten Calimak, von der Agentie gemacht 
worden, wird E. Ex. noch aus denen Amstberichten in frischen 
Gedächtnis seyn. Es wurde aber dieser Gegenstand vieles de- 
batirt, allein, weder Suczo, noch Calimach, standen von ihrer For- 
derung ab, dann beide Fürsten behaupteten das Recht zu haben, 
von allen innlandischen Waaren, ungeachtet der Teskeres, wenn 
sie in offenen Buden alla minuta verkauft werden, die Consumo- 
Mauth mit drey von Hundert abnehmen zu können. Ich bitte 
dahero E. Ex. mir die Weisung zu geben, wie ich mich bei dem 
neuen Fürsten wegen diesem Mauthgegenstand zu benehmen 
habe. Bis dahin hingegen, werde bei einem sich ergebenden derley 
Falle mit aller Standhaftigkeit zu behaupten trachten, dass 
keine zweite Mauth für schon einmal in dem türkischen Reiche 
verzollte innländischer Waaren zu entrichten seye, und meinen 
Bericht hierüber abstatten. 

Da im verflossenen Jahre, bei Arretirung des franz. Vice- 
Consul Parant und seiner Kanzlisten und Sequestrirung aller 
ihrer Habseeligkeiten, einige kaiserl. Unterthanen an beide For- 
derungen zu machen hatten, so gab ich dem Fürsten die Lista 
dieser Forderungen, und ersuchte um Befriedigung; allein der 
Fürst gab mir zur Antwort, dass er von der Pforte die Be- 
fehle hiezu abwarten müsse. Da aber diese Befehle bis nun nicht 
eingelanget und die Gläubiger sich öfters anfragen, so bitte E. 
Ex., mich zu verständigen, welchen Bescheid ich ertheilen solle. 


LXXXI. 
Schilling către Thugut; Iași, 15 April 1799. 


Künftigen Sonnahend, als den 20-ten, gehet der Fürst Kalli- 
mak mit seinem ganzen Gefolge, nach dem vor der Stadt liegenden 
Kloster Galata und wird nach dem griechischen Osterfeiertagen, 
als den i-ten künftigen Monats, seine Reise nach Constantino- 
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pel antreten; ich befürchte nur dass dem Fürsten bei dem 
Durchzug durch die Moldau einiges Unheil von dem Landvolk 
bevorstehen dürfte, massen seit seiner Absetzung, wegen seinen 
ohne Menschengefühl ausgeübte Erpressungen, von allen Seiten 
häufige Klagschriften eingehen. Um nun das ausgesaugte Land- 
volk in etwas zu beruhigen, so wurde von dem Caimacan des 
regierenden Fürsten Ypsilanti im ganzen Lande kundgemacht, 
dass der Fürst das Landvolk von allen aussserordentlichen Ab- 
gaben verschonen und ihren misslichen Zustand auf alle mö- 
gliche Weise erleichteren werde. Den ersten Beweis gibt der 
Fürst bei dem gegenwärtigen Durchzug des Pascha nach Ho- 
tin, indem er befahl dass die sämmtliche Transportirung des 
Pascha auf seine eigene Unkösten, nicht aber, wie gewöhnlich, 
auf Kösten des Landes geschehen solle. 


LXXXII. 


Scarlai Callimachi către Hammer ` Constantinopol, 16 August 1806. 


[Copie d’une lettre du prince Charles Callimachi à l’Agent 
Impérial et Royal.] 

La Sublime Porte ayant agréé la démission du prince Alc- 
xandre Mourousy et m'ayant accordé en même temps la faveur 
insigne de me destiner à le remplacer en qualité de prince de 
Moldavie, je m'empresse de vous en faire par la présente la 
communication amicale. 

Le porteur de cette lettre est Mr le Postelnik de Negri, que 
J'ai nommé mon Caïmacam à Jassy, et à qui j'ai expressément 
enjoint d’avoir tous les égards qu’il doit à vos recommandations 
pour tout ce qui regarde les sujets de la Cour Impériale d’Au- 
triche. 

Je ne doute pas que dans toutes les occasions il ne s'impose 
le devoir de vous donner des preuves de son désir de vous 
être agréable. Je me flatte, Monsieur, que, de votre côté aussi, 
vous me ferez l'honneur de votre confiance et de votre estimo 
et que vous me donnerez d'avance cette preuve des sentiments 
que je me crois autorisé à réclamer amicalement de votre 
part... 
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LXXXIII. 
Hammer către Stadion ; Jost, 30 August 1806. 


In diesem Augenblick hat ein von Constantinopel in sechs 
Tagen angekommener Courier die Nachricht gebracht von der 
Absetzung des Herrn Fürsten Murusi und Jpsilandi, und Ernen- 
nung des Fürsten Callimachi und Suzzo an ihre Stele. 

Da der hiesige H. Fürst eine Staffette nach Czernovicz 
und von dort nach Wien expedirt, an H. Maxaris, so benütze 
ich diese Gelegenheit, E. Ex. in Eile diese Nachricht zu über- 
machen, welche den gänzlichen Verfall des russichen Credites 
bei der Pforte bestättiget. 

Es ist fast nicht zu denken dass Russland dieser offenbaren 
Verletzung des pragmatischen Hatischerif von 1802, wodurch 
die Regierungszeit dieser Fürsten auf sieben Jahre festgese- 
tzet ist, auch mit dem in der letzten Misshelligkeiten mit der 
Pforte bewiesenen Langmuthe zuschauen werde, 


LXXXIV. 
Hammer câtre Stadion; lași, 31 August 1806. 


Ich hatte kaum den in Abschrift folgenden unterth. Bericht 
gestern durch die von H. Fürsten unter dem Umschlag des 
Hauses Betly in Wien an H. Maxares gesandte Estaffette ab- 
gefertiget, als der französische Herr Resident zu mir kam, und in 
einem langen Besuche durch unverhohlene Äusserungen sein 
persönliches Missvergnügen über die Abrufung des Fürsteu zu 
erkennen gab. Er gestand zwar, auf meine ihm gemachten 
Bemerkungen, ein, dass, aus politichem Gesichtspunkte angesehen, 
diese Veränderung als ein entschiedener Schlag des emporstei- 
genden französischen Credites bei der Pforte ihn nicht anders 
als freuen köune, dass er aber persönlich damit höchst unzu- 
frieden sey, weil er sich, laut seiner Instructionen, gar nicht auf 
diesen Schlag vorgesehen habe, und nun klar einsehe dass man 
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ihn mit der ganzen Sendung nach Jassy blos zum Besten ge- 
habt habe (qu'on l'avait joué). 

Auf meine hierüber gemachten Anwürfe und Fragen, vertraute 
er mir dass in seinen Instructionen diese Sendung blos aus dem 
Grunde politisch wichtig dargestellet worden, weil Fürst Mou- 
roussi persönlich ganz dem französischen Interesse ergeben sey. 
Die Entdeckung dass man ihn auf diese Weise blos habe zum 
Besten haben wollen, bestimmen ihn nun auf dem schon in sei- 
nem ersten Brief eingeschlagenen Tone in Betref seiner baldi- 
gen Abrufung fortzufahren, und in jedem Falle verspreche er 
sich eine kurze Dauer seines Elends, weil, entweder Russland 
zu Allem diesem doch zuletzt nicht schweigen und mit der 
Pforte in Krieg verwickelt werden wurde, wo dann natürlich 
seine Existenz, so wie die der beiden Fürstenthümer, eine an- 
dere Wendung bekommen musste, oder weil, in dem Falle dass 
der Friede wirklich ratificiret werden sollte und Alles ins alte 
Geleis zürückkäme, er gewiss nicht hier bleiben würde. 

Das Resultat dieser Unterredung stimmet ganz überein: Erstens, 
mit meiner, noch von Constantinopel aus, über die Sendung 
Reinhards geäusserten und jüngst wiederholten Muthmassung 
dass Reinhards Posten ihm nicht sowohl als ein politisch wich- 
tiger Platz, sondern vielmehr als ein Gnadenbrod gegeben wor- 
den sey. 

Zweitens, mit der ebenfalls jüngst aus seinem Munde ange- 
führten Versicherung, dass er in seinen ersten Berichten zu- 
gleich auf seine Zurückberufung hinarbeiten wolle. Wieviel hie- 
rinn Wahres und ob der Geist seines heutigen Amtsschreibens 
an den H. v. Rochefoucauld (das ich, aus Ermangelung des 
Befehls, es in die Depesche einzuschliessen, durch die Post ab- 
laufen lasse) diesen Äusserungen gemäss sey, wird die Weisheit 
E. Ex. am Besten zu beurtheilen wissen. 

Die beigeschlossene Antwort des H. Fürsten auf das gnädige 
Creditive E. Ex. hat mir vorgestern abends der Commis H. 
Mavrojeny zugestellet. 

Eben vernehme ich dass der H. Fürst schon morgen früh, 
mit Zurücklassung seiner Familie, die in beiläufig zehn Tagen 
folgen wird, nach Constantinopel abgeht, und dass Fürst Ypsi- 
lanti seinen Weg nach Russland genommen haben soll. 
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LXXXV. 
Hammer către Stadion ; last, 4 Septembre 1806. 


H. Fürst Mourousi ist gestern früh nach Varna aufgebrochen, 
wohin ihm die Fürstin mit dem Reste seiner Familie binnen 
fünf oder sechs Tagen folgen wird. Er hinterlässt das Land in 
aufrichtiger Trauer, indem dasselbe mit diesem Wechsel nicht 
zufrieden ist. Der Caimakam des neuen Fürsten ist zwar zur 
Stunde noch nicht angekommen, aber Fürst Mourousi glaubte, 
wie er mir selbst sagte, um desto mehr seine Abreise beschleu- 
nigen zu missen, als die Entweichung des Fürsten Ypsilanti 
zu manchen falschen Deutungen und Gerüchten zu Constanti- 
nopel Anlass geben könnte. 

Hier ist die allgemeine Meinung, dass seine Entweichung nur 
einvernehmlich mit dem oesterreichisch oder russischen kais. Hofe 
habe ins Werk gestellt werden können und dass Russland dieser 
so wesentlichen Verletzung des Hatischerif von 1802 keines- 
wegs gelassen zusehen werde. 

Dieser Meinung ist auch der französische H. Resident, der 
vorgestern wieder zu mir kaın und, nachdem er mir die Abschrift 
der Nichts wesentliches enthaltenden Depesche welche der fran- 
zösische Commissair H. Parand an den Prinzen von Benevent 
wegen der Flucht des Fürsten Ypsilanti abgefertiget, vorgelesen 
hatte, seine Muthmassungen über das bevorstehende Schicksal 
der beiden Provinzen zu äussern anfieng und, in der Vorausse- 
tzung, dass die am Dniester aufgestellte russische Armée nächstens 
beweglich gemacht und in die beiden Provinzen einrücken werde, 
mich in voraus um die Erlaubniss bat, alle seine Effekten unter 
dem Schutze der k. k. Agentzie sicher zu stellen. Ich bejahte 
dies ohne Bedenken, für den angenommenen Fall; setzte seinen 
Muthmassungen aber auch zugleich meine Bedenklichkeiten ent- 
gegen, die mir bei dem bisher beobachteten Gange des russi- 
schen Cabinetes, es ganz unwahrscheinlich machen dass Kaiser 
Alexander eine solche schnelle und heftige Massregel ergreifen 
werde, wodurch freilich, wenn die russischen Heere alsogleich bis 
gegen Constantinopel vorrückten und sich mit den Serviern 
verbänden, die Pforte in die grösste Verlegenheit gestürzet 
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werden würde, ehe noch die französischen Truppen herbeieilen 
könnten. 

Eine solche Unternehmung aber, die mit Blitzesschnelle aus- 
geführet werden müsste und deren Kaiser Napoleon fähig wäre, 
scheint mir nicht im Geringsten dem Geiste Kaiser Alexanders 
angemessen zu sein. Indessen verlautet hier doch die (wiewohl noch 
unverbürgte) Nachricht, dass sich zwey russischen Regimenter 
gegen Mohilov in Bewegung gesetzt hätten und der H. Resi- 
dent, der nichts mehr wünschet, als dass eine solche Catastrophe 
ihn seines Postens entledigen möchte, versicherte mich von 
Neuem, dass im entgegengesetzten Falle, dass ist wenn Alles 
im alten Geleise bliebe, sein angelegentlichstes Bestreben dahin 
gehe, künftigen Sommer nicht mehr in Jassy zuzubringen. Er 
sagte mir endlich er werde nächstens an General Sebastiani 
eine Rechtfertigungsdepeche zu Gunsten des Fürsten Mourousi 
und auf dessen Wunsch absenden, um ihm von dem (wirklich 
unverdienten) Verdachte, als ob er ganz russischer Parteigänger 
sey, rein zu waschen. Der Fürst habe ihm gesagt diesen Brief, der 
sicheren Beförderung halben, mir zum Einschluss nach Constan- 
tinopel zu tibergeben. 

Diese Âusserung gab mir Gelegenheit noch vorgestern Abends, 
bei meinem letzten Abschiedsbesuche, mit Erwähnung der vom 
französischen Residenten gemachten Anempfehlung eines den 
Fürsten betreffenden Schreibens an General Sebastiani, diese Saite 
zu berühren. Als ich aber bemerkte dass Fürst Mourousi durch 
meinen Anwurf in sichtbare Verlegenheit gerieth, und von einer 
solchen Empfehlung, weder an Sebastiani, noch an mich etwas 
zu wissen vorgab, so suchte ich selbst durch eine leicht genom- 
mene Wendung ihm diese Verlegenheit zu ersparen und das 
Gespräch auf andere Gegenstände abzulenken. Er aber, ver- 
muthlich weil er mich von der Wahrheit seiner Versicherung 
nicht ganz überzeuget hielt, kam selbst darauf zurück, machte 
mir eine lange und breite Confidenz über die Art und Weise 
wie er zum Fürstenthum gelanget sey und schloss endlich damit 
dass er sehr tibel damit zufrieden seyn würde, wenn Reinhard 
aus eigenem Antrieb und aus persönlichen guten Willen einen 
solchen Brief zu schreiben gesonnen wäre, der, statt Gutes zu 
bewirken, ihm in der gegenwärtigen Lage vielmehr Böses thun 
könne. Er bat mich endlich sogar, im Falle Reinhard wieder 
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davon zu reden anfinge, ihn aus eigenen, von den persönlichen 
Verhältnissen der Familie Murusi zu Constantinopel hergenom- 
menen Gründen dazu zu bewegen, einen solchen Brief lieber gar 
nicht schreiben zu wollen. Ich nahm Alles dieses für baare Münze 
au, und empfahl mich auf die verbindlichste Weise. Überhaupt hatte 
ich aus Delicatesse, seit der Absetzung des Fürsten, alle Aufmerk- 
samkeitsbezeugungen gegen seine Person und seine Familie, 
nicht nur nicht vermindert, sondern vielmehr mit Fleiss ver- 
doppelt. 


LXXXVI. 


[Copie d'une lettre de Agent Impérial et Royal au prince Charles 
Callimachi, le 12 Septembre 1506.] 


Je n'attendois que l’arrivée de Mr le Caimacam pour trans- 
mettre par le premier de ses callaraches à V. A. l'hommage 
de mes vœux à l'avènement heureux à son règne et pour la 
prier de faciliter par ses ordies la marche des affaires des sujets 
impériaux, entravée depuis la démission du dernier prince. - 

V. A. a devancé par sa bonté mes vœux, Elle a changé ma 
prière en action de grâces. Je me flatte de cultiver avec Mon- 
sieur le Grand-Postelnik de Negri les liaisons d’une vraie 
amitié et de passer avec lui la plus parfaite intelligence dans 
les affaires, jusqu’à ce que, par l’heureuse arrivée de V. A., il me 
soit permis de lui offrir, avec le tribut de ma reconnaissance 
pour Ses dispositions amicales, celui des sentiments de la plus 
haute et de la plus respectueuse considération, avec laquelle 
j'ai l'honneur d'être, etc. 


LXXX VII. 
Hammer către Stadion; last, 14 Septembre 1806. 


Der Caimakam des neuen Fürsten ist vorgestern hier einge- 
troffen. Ich bekomplimentirte ihn über seine Ankunft durch den 
Cancelliere der Agenzie, durch welchen er mir das in Abschrift 
beyliegende Schreiben sandte. Dies ist eine zuvorkommende Höf- 
lichkeit des neuen Fürsten, indem seine Vorfahrer gewöhnlich 
erwarteten dass sie von den Consuln zuerst Glückwünschungs- 
schreiben erhielten. 
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Ich habe hierauf allsogleich die ebenfalls beyliegende Antwort 
dem Caimakam zugefertigt. 

Ich bitte E. Ex. bey dieser Gelegenheit um die gewöhnliche 
Ausfertigung des Hohen Glückwünschungs- und Creditivschrei- 
bens an den neuen Fürsten, das demselben ohne besondere Ce- 
remonie übergeben wird. Da sich Fürst Calimacky während 
seines Dollmetscheramtes in mehreren Fällen, wie E. Ex. gnä- 
diglich bekannt ist, für den k. k. Hof freundschaftlich gestimmt 
erwiesen hat, so dürfte die Erwähnung im Hohen Schreiben, 
sowohl dieser seiner als freundschaftlich bewährten Stimmung, 
als auch des Auswanderungsgeschäfts nicht ohne Erfolg bleiben. 

Ich habe Ursache zu vermuthen, dass der neue Fürst den in 
Wien befindlichen Jean Mavrojeni zu seinem Geschäftsmann und 
zur _Besorgung seiner politischen Correspondenzen ernennen 
wird; was dem k. k. Hof aus vielen an Tag liegenden Ursachen 
weit angenehmer seyn müsste, als wenn hiezu ein anderer 
fremder Grieche ernennet oder die politische Correspondenz, welche 
hernach den Ton und die erste Ansicht der öffentlichen Bege- 
benheiten bey der Pforte angibt, noch länger wie unter Murusi 
durch den preussichen Legationsratli Picot fortgeführet wer- 
den sollte. 

Der Caimakam war auch mit einem, dem Inhalte nach, wie 
ich glaube, gleich lautendem Schreiben für den französischen und 
russischen Consul versehen, deren erstem er es ebenfalls bey 
der Bewillkommung durch den Cancelliere zusandte. Der letzte 
aber hat sich laut erklärt, dass er den Caimakan keineswegs 
anerkenne, auch von einem neuen Fürsten nichts wissen wolle, 
bis auf weitere Verhaltungs-Befehle seines Hofes. 

In meinem letzten unterthänigsten Berichte, habe ich die Ehre 
gehabt E. Ex. von allem dem zu verständigen, wozu ich mich 
herbeygelassen hatte, um ihm am Tage seines Kaiserfestes zu 
Willen und zu Gefallen zu leben. Dem zu Folge, fuhr ich des 
Morgens früh, zwischen 11 und 12,in Galla und vom Cancel- 
liere begleitet, bey ihm auf, erhielt aber die Antwort dass er 
nicht zu Hause wäre und liess meine Karte. Abends, verfügte 
ich mich abermals in voller Gala allein zu ihm und stattete 
ihm in Angesicht der ganzen Gesellschaft, mit Erwähnung mei- 
nes vormittägigen Besuches, meine feierlichen Glückwünsche 
ab; aber welch war mein Erstaunen als er, ohne etwas zu er- 


www.dacoromanica.ro 


RAPOARTE DE CONSULI AUSTRIACI 137 


wiedern, als dass er dass Billet empfangen habe, sich umdrehte, 
davon ging und mich allein in der Mitte des Saales stehen liess. 
Alle anderen schon anwesenden Bojaren bewillkommie er, allen 
noch ankommenden ging er bis zur Thüre entgegen: nur mich 
hatte er unbeweglich in Mitte des Saales erwartet. Ich that 
nichts dergleichen, näherte mich ihm aber zu verschiedenen Ma- 
len, in der Hoffnung ein Gespräch anzuknüpfen und diesem eben 
so auffallenden, als unanständigen Betragen ein Ende zu machen; 
aber, so oft ich mich ihm näherte, wandte er mir den Rücken 
und ging davon. So hielt ich es über anderthalb Stunden aus, 
ohne hierüber eine Sylbe zu verlieren; endlich aber, als ich sah 
dass schon die ganze Gesellschaft dieses Benehmen gewahr ge- 
worden war und ich, ohne das was ich meinem privat und öf- 
fentlichen Karakter schuldig bin zu vergessen, nicht mehr bleiben 
konnte, ging ich und sagte im Weggehen dem russischen Dol- 
metsch H. Pisany unter vier Augen: «Wenn der Herr Consul im 
Sinne gehabt hatte mir solche ausgezeichnete Grobheiten zu 
erweisen, er mich nicht hätte einladen sollen». Da ich zu diesem 
äusserst unanständigen Benehmen auch nicht den geringsten 
Anlass gegeben habe, es sey denn durch meine zuvor bewiesene 
allzugrosse Nachgiebigkeit gegen seine sonderbare Anforderun- 
gen, so würde ich sehr verlegen seyn die Ursache davon zu 
errahten, wenn ich nicht aus verschiedenen mir zu Ohren ge- 
kommenen Äusserungen E. Ex. mit Gewissheit versichern könnte, 
dass er es hiedurch auf Nichts anders angelegt gehabt habe, als 
bey dieser feyerlichen Gelegenheit, in Angesicht der allversam- 
melten und itzt vor dem nahen Einmarsch einer russischen Armée 
zitternden Bojaren, den oesterreichischen k. k. Agenten zu de- 
müthigen und herabzuwürdigen. In wie weit aber ein salches 
Betragen erträglich und das Stillschweigen hiezu mit meiner 
Pflicht, als der Agent Seiner Majestät, öffentliche Achtung zu 
fordern und zu behaupten vereinbar ist, wird die Weisheit E. 
Ex. am Besten ermessen. 

E. Ex. werden auch gnädig selbst beurtheilen, in wie weit diese 
Details zu einer Mittheilung an den russischen H. Botschafter 
in Wien geeignet sind. Indessen werde ich nächstens in deın 
Fall seyn auch Hochdenselben einen umständlichen Bericht über 
die mehr als einmal berührte Genugthuung für die Misshandinng 
eines k. k, Unterofficieres vorzulegen und, im Falle dass, wie 
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nach allem Vorhergehenden nur zu sehr zu fürchten Ursache 
habe, der russische H. Consul die schuldige Gerechtigkeit ķer- 
weigern sollte, E. Ex. bitten durch dero Hohe officielle Eins- 
schreitung denselben zu einem freundschaftlichern, anständigern 
und billigern Benehmen verweisen lassen zu wollen. 


LXXXVIII. 
Hammer către Stadion ; last, 28 Septembre 1806. 


Hochgeborener Reichsgraf, Gnädiger Herr, 

Mit Bestättigung des Hohen Befehlsschreibens E. Ex. vom 
13 des Monats, habe ich die Ehre zu berichten dass hier im 
Lande die schon in meinem vorigen Berichten erwähnte Span- 
nung und Erwartung des Einmarsches russischer Truppen fort- 
dauert. 

In ein paar Tagen erwartet man von Constantinopel die 
Rückkehr des russischen Couriers, der mit der Antwort des 
Petersburger Cabinets auf die Fürstenveränderung hier durch- 
passiret ist. Er soll die Verhaltungsbefehle mitbringen für den 
russischen Consul, der bisher weder den neuen Fürsten, noch 
seinen hiesigen Statthalter anerkennt. Auch Staatsrath Rodo- 
fenichi, der, nach einem sehr kurzen Aufenthalt zu Constanti- 
nopel, zu Bukarest eingetroffen ist, hat von dort aus alsogleich 
einen Courier nach Petersburg expedirt, dessen Rückkehr er 
vermuthlich in Bukarest abwarten wird, wo er unterdessen, wie 
ich höre, eine Unpässlichkeit vorgibt. 

Seit der Fürstenveränderung haben die Bojären, welche den 
französischen général-consul (so nennt ihn sein Berat) zu be- 
suchen angefangen hatten, keinen Fuss in sein Haus gesetzet, 
aus Furcht sich gegen den russischen zu compromittiren. Rein- 
hard ist dieser auffallenden Veränderung und der dieselben be- 
gleitenden Umstände von erkalteter Freundschaft wohl selbst 
gewahr, ich aber meinerseits unterlasse nicht ihn auf Alles auf- 
merksam zu machen, was ihm dieses unpolitische Betragen der 
Bojären noch fühlbarer machen kann. Hiedurch bestärke ich 
ihn in dem Entschluss, den er gefasset hat, bei der Ankunft 
des neuen Fürsten Alles aufzubiethen, um dieses Benehmen der 
Bojären einigerinassen zu ahnden und dem übermächtigen rus- 
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sichen Einfluss einigermassen entgegen zu arbeiten. Das Ge- 
lingen dieses Vorhabens kann nur zu unserem Vortheile aus- 
schlagen, weil es einerseits platterdings unmöglich ist dass 
unter den gegenwärtigen politischen und Localumständen dieses 
Landes der französische Einfluss wirklich ein bedeutendes Über- 
gewicht erhalte und weil, andererseits, durch die bewirkte 
Schwächung des russischen Einflusses, dem Unsrigen für die 
Zukunft der Weg gebahnet werden kann, indem es sehr wahr- 
scheinlich ist dass die Bojären, wenn sie nicht russisch wären, 
lieber österreichisch als französisch gesinnt seyn wollten. Indem 
ich also den französichen Residenten durch vertrauliche Mit- 
theilungen in die Hände arbeite, befördere ich unsern eigenen 
Vortheil, ohne mich im Geringsten zu compromittiren und ohne 
die mir in meinen Instructionen vorgezeichnete Rolle eines im 
Publicum politisch unthätigen Agenten zu verlassen. Zugleich 
habe ich ihm hiedurch Vertrauen in mich eingeflösst. 

Eine’ Wirkung davon ist das Ersuchen mit dem er sich vor- 
gestern an mich wandte, ihm einen sicheren Menschen zu stellen, 
den er als Kundschafter die russischen Gränze bereisen lassen 
könnte, um von der Stärke der dort aufgestellten Armée (von 
der sich itzt Kutusof’s Division gegen Preussen ziehen soll) 
verlässliche Erkundigungen einzuziehen, denn ein Kundschafter, 
den er schon vor einiger Zeit zu gleichem Zwecke dahin ge- 
sendet hatte, ist nicht mehr erschienen, sey es dass er aufge- 
halten worden oder dass er das Geld eingesteckt hat. Ich zeigte 
wich um so willfähriger zur Gewährung dieses Begehrens 
als ich hiedurch die Mittel erhalte E. Ex. ohne die geringste 
Kosten genaue Nachrichten einzubefördern, und ich stellte ihm 
den Schwager meines hiesigen Judenstarostens (der mir für die 
Sicherheit des Mannes mit Amt und Person haftet)... 


LXXXIX. 
Hammer către Stadion; Iași, 2 Octombre 1806. 


„..So kriegerisch denn auch die Nachrichten von Constanti- 
nopel und von der Wallachey lauten, so getraue ich mich doch 
noch auf meiner gleich Anfangs bei der Fürstenveränderung 
geäusserten Meinung zu beharren, dass nämlich Russland, un- 
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geachtet aller von England so warm untertützten Schritte bei 
der Pforte, doch in diesem Augenblick gar nicht gesonnen sey 
seine Truppen in die Moldau und Wallachey einmarschiren zu 
lassen, sondern dass es dieselben auf die entgegengesetzte Seite 
in Bewegung setzen werde, um alle seine Kräfte zur bedrohten 
Erneurung des Kampfes mit-Frankreich zu konzentriren.... 


XC. 
Hammer către Stadion; Iași, 9 Octombre 1806. 


„„Russland hat, nach erfolgter Fürstenveränderung, ausser meh- 
reren anderen Forderungen, auch die auf das Hatischerif vom 
1802 sich stiitzende Forderung angebracht, dass die von der 
Wallachey und Moldau unter dem Namen Raje abgerissenen 
Districte und Ortschaften, diesen beyden Provinzen wieder ein- 
verleibt werden sollten. 

Ich ınuss bekennen dass mir dieses Begehren der Vollziehung 
der bisher noch unerfüllt gebliebenen Punkte des Hatischerifs 
gerade zur Zeit wo die Pforte einen der wesentlichsten Punkte 
derselben verletzte, sehr sonderbar vorkommt und dass ich diese 
Nachricht nicht für glaubwürdig gehalten haben würde, wenn 
nicht die Art und Weise, mit welcher ich derselben auf die 
Spur kam, keine Zweifel an der Gewissheit übrig liesse... 

Diese Hoffnung scheint mir aber um so weniger gegründet, 
als, so viel ich aus einer andern Äusserung des Staatsrats ent- 
nahm, eine der von dem Petersburger Cabinete in Antwort auf 
die Fürstenveränderung gemachten Forderungen in einer fórm- 
lichen Protestation wider Fürst Suzos Person besteht. 

Nun aber war, den lezten Nachrichten aus Constantinopel zu 
Folge, auch Fürst Suzo schon eingeschift, was dann mit der 
vom Staatsrath vorgegebenen Willfährigkeit der Pforte gegen 
Russland gar sehr im Widerspruche steht. Indessen muss sich 
dies mit der Ankunft des aus Constantinopel nächstens zurücker- 
warteten Feldjägers aufklären... 

Da der oberwähnte türkische Courier nach Hotym ging und 
ich hieraus auf einige Verbindung mit dem oben auseinander- 
gesetzten Projecten vermuthe, so befragte ich hierum den Kai- 
makan, der mich aber versicherte, dass er von den Forderungen 
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nichts wisse und vermuthe dass der Courier nach Hotym bloss 
wegen der Veränderung des neuen Ministeriums abgesendet 
worden sey; was denn wohl auch möglich ist... 


XCI. 
Hammer către Stadion ; Tas, 9 Octombre 1806. 


Einer von den täglich häufig vorkommenden Beweisen des 
unumschränkten Zutrauens mit dem sich die Stände der Moldau 
ansschliesslich an Russland wenden und halten, ist auch der 
folgende Vorfall, von dem ich E. Ex. auch aus andern Grün- 
den zuvorkommend verständigen muss. 

Bey dem Gastmahl das der Metropolit am verflossenen Sonn- 
tag dem russischen Staatrath H. von Rolofinikin gab, wandte 
er sich an denselben, in seinem, in der Clerisey und in des Landes 
Namen, um durch dessen Canal die Einschreitung des russischen 
Kaisers bey Allerhöchst Seiner Majestät zu erbitten, damit 
der in Soczawa befindliche Leib des Heiligen Johannis Novi 
in die Metropolie von Jassy übertragen werden möge.... 


XCII. 
Hammer cätre Stadion ; Just, 12 Octombre 1806. 


Ich habe E. Ex. zu berichten die Ehre gehabt, wie ich den 
Bojären, welche ihrer Schuldigkeit an dem Feste Sr. Mt. nicht 
nachkamen, nichts nachgesehen habe. Diejenigen welche ihre 
Glückwünsche nicht nachtrugen, entschuldigten sich (wie durch 
beyliegendes Billet) mit dem Fieber, was denn auch keineswegs 
eine leere Entschuldigung ist, indem das Fieber dermahlen 
häufiger und bösartiger als gewöhnlich in Jassy waltet. Fast 
kein Haus ist ohne Kranke, und mehrere derselben werden hin- 
geraft. Unter den Letzten ist Abbé Geiger, der von Wien hieher 
kam und der, so viel er mir kurz [vor] seinem Tode sagte, bey 
der Frau Gräfin von Thürheim wohl bekannt war. 

Ich hatte schon längst erwähnt dass die hiesigen Bojären 
dem russischen Staatsrath Rhodofinikin Soupers und Bälle geben, 
ohne mich dazu zu laden, blos aus Furcht vor dem russischen 
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Consul. Bey Gelegenheit, machte ich hierauf den Staatsrath auf- 
merksam, und dieser, ganz das Unschickliche dieser Übergehung 
fühlend, sagte mir dass ich am selben Abend durchaus zum 
Feste geladen und erscheinen müsste. Er liess auch wirklich 
einen Bojären holen um den Geber des Festes verständigen zu 
lassen, dass er, weit davon entfernt meine Gegenwart überflüssig 
zu finden, dieselbe vielmehr verlange und darauf bestehe. Aber 
was geschah ? Der Consul hatte kaum die Worte des Staatsra- 
thes vernommen, als er mit viehischer Hitze sich demselben 
wiedersetzte, seinen Orden vom Halse in die Hand nahm und 
dem Staatsrath erklärte, dass er eher den Orden und seinen 
Dienst niederlegen, als er bey einer iım und dem Staatsrath 
gegebenen Gesellschaft sich mit mir zusammen finden wollte. 

Der Staatsrath und der Bojar (die beyde diese Scene dem 
Kaimakam wieder erzählten) konnten mit dem besten Willen nichts 
thun, und ich blieb ungeladen. Um aber wenigstens fur’s Künf- 
tige der Hacke einen Stiel zu finden und dieser unerträglichen 
despotischen Herrschaft dieses Sibiriers einiger Massen Abbruch 
zu thun, habe ich bereits den Bojaren, welche mich so von 
ihren Festen ausschlossen, zu verstehen geben lassen, dass ich 
ihre Häuser mit keinem Fusse betreten würde, bis sie, um das 
Vergangene gut zu machen, nicht auch mir zu Ehren ähnliche 
Feste gäben. Und mir ist um so weniger bang, mein Wort bey 
Ankunft des Fürsten (der schon zu Lande unterwegs ist) durch- 
zusetzen, als ich dazumal auch von Reinhard, der diesesmal 
wegen der zwischen Frankreich und Russland bestehenden 
Feindschaft, sich aufzuhalten kein Recht hatte, werde kräftig 
unterstützet sein. 

Diess sind Kleinigkeiten, Gnädiger Herr, aber sie hängen mit 
dem Plane ausschliesslicher russischen Herrschaft über die Bo- 
jären zu enge zusammen, als dass sich dieselben gleichgültig 
übersehen dürfte. Die ganze Erbitterung des russischen Consuls 
wider mich hat keinen andern Grund als mein persönliches, 
politisches Benehmen. Er war bisher gewohnt die Agenzie und 
ihre Beamten wegwerfend und mit Verachtung zu behandeln. 
Darauf hatte er es auch mit mir angelegt und daher der mir 
an seinem Kaiserfeste, in Gegenwart aller Bojaren, erwiesene 
offentliche Affront; daher das Ausschliessen von den Gesell- 
schaften, die ihm und dem Staatsrath zu Ehren gegeben wer- 
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den ` daher die verweigerte Genugthuung in einer stadtrügtig 
gewordene Ehrensache eines k. k. Unterofficiers. 

Ich hatte mich gegen H. von Rodofinikin geäussert, dass ich 
nichts mehr wünsche als mit dem Consul im guten Vernehmen 
zu leben, aber meine Anträge, sowohl als des Staatsraths Be- 
mühungen, sind fruchtlos geblieben, und werden es bleiben, bis 
nicht durch E. Ex, hohe Einschreitung der Consul von seinen 
Obern entweder abgerufen, oder wenigstens zur Genugthuung 
für's Vergangene und zu billigern und vernünftigern Benehmen 
furs Künftige angehalten werden wird. 


XCIII. 
Hammer către Stadion ; Iași, 16 Octombre 1806. 


Hochgeborner Herr! Durch vertrauliche Unterredung mit 
Herrn Staatsrath von Rodofinikin, den seit einigen Tagen, so 
wie fast die ganze Stadt, das Fieber ergriffen hat, und den ich 
täglich besuche,” habe ich folgende Entdeckung gemacht, dio 
mir anziehend genug scheint, um durch Estaffete zur hohen 
Kenntniss Eurer Excellenz befördert zu werden. 

Der mit der Entschliessung des Petersburger Cabinets auf 
die Fürstenveränderung nach Constantinopel abgesandte Feld- 
jäger hat dem Herrn von Italinsky die Weisung mitgebracht, 
die Absetzung nicht nur Fürst Suzzos (wie ich ihn letzthin zu 
berichten die Ehre hatte), sondern auch Fürst Calimachi’s zu 
verlangen, darauf zu beharren, und, im Weigerungsfalle der 
Pforte, auf einer vor Bujukdere liegenden Fregatte abzureisen, 
ohne jedoch den.Krieg zu erklären. Zugleich hat Herr Rodofinikin 
dem hiesigen und dem Consul in Bukarest aufgetragen die 
beiden Fürsten nicht anzuerkennen, und sich zur Abreise bereit 
zu halten. 

Wiewohl nun hier erst die Nachricht von der Ankunft des 
Feldjägers in Constantinopel eingelangt' ist, und man von den 
Schritten des russischen Gesandten und deren Erfolg nicht das 
Geringste weiss, so scheint es mir doch gewiss dass die Pforte, 
wenigstens alsogleich, diesem Begehren nicht willfahret, und 
Herr von Italinsky daher alle Anstalten seiner Abreise getroffen 
haben werde.... 
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XCIV. 
Hammer către Stadion ; Jost, 16 Octombre 1806. 


Ich hatte meinen unterthänigsten Bericht schon geschlossen, 
als ich hörte dass die Bojaren auf des Staatsraths von Rodo- 
finikin Einladung zu einer wichtigen Berathschlaguug ver- 
sammelt wären. 

Ich wartete also mit der Expedition einige Stunden zu und 
wandte mich an den ersten Banquier von Jassy, Andrea Pauli, 
den Compagnon des in Wien etablirten Hauses Betlis, um durch 
seinen Canal (indem er das Zutrauen der grössten Bojaren 
besitzet) mit Gewissheit die Wahrheit zu erfahren; die in Fol- 
genden bestelıet. 

Herr von Rodofinikin hat den Bojaren intimiret dass sein 
Hof den neuen Fürsten nicht anerkenne und dass bis zur Aus- 
gleichung der Sachen kein Heller von den Einkünften und Ab- 
gaben des Landes dem Fürsten hinausgegeben. sondern die- 
selben unangerührt in der Schatzkammer des Landes (Vestiarie) 
aufbewahrt werden sollen. 

Diese Maassregel (besonders wenn auch nach der Ankunft 
des von Constantinopel erwarteten Feldjägers darauf bestanden 
und dieselbe mit Beistimmung der Bojaren durchgeführet wer- 
den sollte) ist meines Erachtens weit wichtiger als die blosse 
Nichtanerkennung des neuen Fürsten und ein wahrer Eingriff 
in die Hoheitsrechte der Pforte, Es ist nicht zu glauben dass 
Herr von Rhodofinikin diesen Schritt gethan blos um die Ge- 
müther noch mehr zu verwirren und zu bestürzen und dass er 
nicht im Geiste der dem Herrn von Italinsky von Petersburg 
zugesendeten Verhaltungsbefehle gehandelt haben sollte. Die 
Haltbarkeit dieser so wichtigen und in die innere Verwaltung 
des Landes so tief eingreifenden Maassregel wird ebenfalls 
durch das Resultat der in Constantinopel hangenden Unterhand- 
lung näher bestimmt werden. 

Der französische Officier Jalcovsky, der mit dem E. Ex. be- 
wussten Schreiben nach Chotyn, Ismail und Bender abgegangen, 
hat auch (wie ich seitdem in Erfahrung gebracht) vom fran- 
zösischen Kaiser den besondern Auftrag die türckische Gränze 
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in militärischer Hinsicht zu bereisen, Da er als ein geborner 
Pole gar wohl auch mit Auftrăgen fiir Polen, oder wenigstens 
für unsere Gränzen, versehen seyn könnte, so verständige ich 
heute die General-Komandos von Siebenbürgen und Gallizien von 
dessen Erscheinung und empfehle denselben ihrer Aufmerksamkeit, 


XCV. 
Hammer către Stadion ; Iast, 25 Octombre 1806. 


Herr Fürst Callimachi ist gestern angekommen, und ich 
stattete ihm heut früh einen Partikularbesuch ab. Derselbe 
bestättigte mir die eben über Bukurest eingetroffene Nach- 
richt von Fürst Suzzo's Absetzung und bekannte, dass er die 
Seinige fürchte, denn die Pforte hätte, um Russland zu be- 
friedigen, bereits auch dem Fürsten Murusi seine Wiederein- 
setzung angetragen, dieser aber dieselbe bis zum Abgang der 
frischesten Nachrichten nicht angenommen. Sollte er auf seiner 
Weigerung bestehen und Russland nichts destoweniger die Ab- 
setzung Callimachi’s begehren und erhalten, so dürfte wohl der 
alte Fürst Maurocordato nach der Moldau kommen, während 
dass Ipsilanti vermuthlich von Rodofinichin im Triumph nach 
Bukarest zurückgeführt werden wird. Die Rückkehr des Letz- 
teren ist ein grosser Sieg für Russland, auch in Bezug der 
immer fortdauernden Verbindung mit den Serviern. 

Und soll ich hier im Vorbeygehen melden dass erst vor einigen 
Tagen wieder zwey servische Deputirte hier nach Russland 
durchgegangen, beim russischen Consul abgestiegen und von 
demselben mit Freuden aufgenommen und bewirthet worden sind. 

Was das Interesse des k. k. Hofes bei diesem Fürstenwechsel 
betrift, so wäre es unstreitig zu wünschen dass Fürst Calli- 
machi seine Stelle behielte, denn aus allen Griechen die auf 
diesen Posten Anspruch machen können ist doch er der Einzige 
der dem Allerhöchsten Hofe einige Beweise von freundschaftlicher 
Willfährigkeit gegeben hat. Es ist zu vermuthen dass in we- 
nigen Tagen die Sache endlich entschieden und auch Callimachi 
entweder zurückberufen oder bestättiget werden wird. Sollte 
dies letzte indessen nicht auf die wirklich gegebene, sondern 
nur vorausgesetzte Beistimmung Russlands geschehen, und der 
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Besitz seiner Fürstenwürde für itzi noch problematisch bleiben, 
dann träte vielleicht der Fall ein, wo der k, k. Hof (der ver- 
muthlich über die jüngsten Begebenheiten in der Moldau und 
Wallachey sich mit dem Petersburger Cabinet in Erörterungen 
eingelassen hat) auch zu Gunsten Callimachi's ein Wort zu 
sprechen Gelegenheit finden und dadurch sich nicht nur der 
Willfährigkeit des Fürsten in dem Auswanderungsgeschäfte, 
sondern auch einiges Einflusses auf die griechischen Familien 
in Constantinopel (wovon bis itzt kein Schatten zu sehen ge- 
wesen) versichern können. 

Indem ich diese unmassgeblichen Bemerkungen der hohen 
Weisheit E. Ex. unterzulegen die Ehre habe, verharre ich.... 


XCVI. 


Hammer către Stadion ; Jost, 28 Octombre 1806. 


Als Nachtrag zu meinem letzten durch Staffette beförderten 
Berichte, habe ich heut die Ehre E. Ex. zu verständigen, dass 
gestern auch die Nachricht von Fürst Calimachi's Absetzung 
und von der Rückkunft Murusi’s hier eingetroffen ist. 

Ich bin um so froher diese Nachricht durch die Gelegenheit 
des hiemit vom französischen Herrn Residenten nach Wien ab- 
gesandten Courier's schnell an E. Ex. zu beförderen, als die- 
selbe mir in mehr als einer Hinsicht besonders wichtig scheint. 

Denn, wenn es nicht zu vermuthen war dass Russland die 
Verletzung des Chatischerifs nicht ahnden würde, so ist es wohl 
noch weniger glaublich dass Seine Majestät der Kaiser von 
Frankreich die beiden abgesetzten Fürsten, welche eigentlich 
das Werk seiner Hände wären, gleichgültig fallen lassen sollte. 

Durch diese Änderung wird (wenn anders zu Gunsten unsers 
Auswanderungsgeschäfts etwas gethan werden sollte) die Er- 
wirkung eines Fermans unerlässlich, denn, wiewohl ich schon 
meine Vorstellungen über die Nothwendigkeit desselben, so- 
wohl E. Ex., als dem Herrn Internuntius unterleget und durch 
die gnädige Depesche E. Ex. auch die Versicherung empfangen 
habe, dass der Herr Internuntius zur Erwirkung eines solchen 
Fermans anzuweisen sey, so hat derselbe, laut seiner letzten an 
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mich erlassenen Weisung, von 6 des Monats, doch mit der Er- 
wirkung desselben bis auf einen versprochenen günstigen Be- 
richt von Seiten des neuen Fürsten, zuwarten wollen. 

Dass wir von Fürst Murusi weder einen solchen Bericht, noch 
irgend, einige andre Herbeylassungen zu erwarten haben, ist E. 
Ex. aus meinen ersten unterthänigsten ‚Berichten zur Genüge 
bekannt, 

Ich halte es also für meine Pflicht diese früheste Gelegenheit 
zu ergreifen um E. Ex. auf die dringende Nothwendigkeit der 
Erwirkung eines Pfortenbefehls, ohne welchen keinen Zoll breit 
vorgerücket werden kann, aufmerksam zu machen. 


XCVII. 
Hammer către Stadion; last, 30 Octombre 1806, 


Aujourdhui j'ai l'honneur de lui soumettre quelques rensei- 
gnements assez importants sur le premier et sur le second chan- 
gement de princes, et quelques réflexions sur les suites qui en 
pourroiit encore résulter. 

Le premier changement s’est fait en vertu d'une lettre quto- 
graphe de l'Empereur Napoléon, dont le général Sebastiani était 
porteur, et par laquelle la déposition d'Ipsilanti et de Mourousi 
était demandée comme une preuve que la Porte donnerait, de 
son affranchissement de l'influence russe. 

Ce fait, qui devait rester un secret même pour Mr Reinhard, 
m'a été confié par lui dans la plus grande intimité. Il le tient 
des princes, et il doute même si M" de Talleyrand avait connais- 
sance de cette lettre. Ce qui le confirme dans cette supposi- 
tion, c’est que, d’après les instructions par écrit et verbales du 
prince de Bénévent, sa mission s’adressait personnellement au 
prince Mourousi, comme attaché au parti français. Il est donc 
possible que Napoléon, outre la vue de donner au monde un té- 
moignage éclatant de son ascendant à Constantinople, ait eu 
encore celle de faire une dot au général Sébastiani, qui doit 
avoir retiré cinq cent mille piastres des nouveaux princes, outre. 
les présents très considérables, que lui ont fait les anciens à 
son passage, dans l'intention de se le ménager) Il est possible 
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que Mr de Talleyrand ait réellement ignoré ce changement de- 
mandé, qu’il aurait dû désapprouver du moins quant à la per- 
sonne de Mourousi, qu'il avait de l’interêt à soutenir, et auque 
Mr Reinhard avait été envoyé par distinction. Aussi puis-je as- 
surer à cette occasion V. Ex., que ce n'est pas de la plume de 
ce Résident que sont sorties les accusations du «Moniteur», pla- 
cées sous l’article de Jassy. D’après ces données, il est inutile d'a- 
jouter des réflexions sur la manière dont l'Empereur des Fran- 
çais regardera cette nouvelle mesure de la Porte, qui, en même 
temps qu’elle est le triomphe le plus complet de la Russie, est 
aussi une offense personelle pour Bonaparte. 

Il est probable que le sénateur Doulcet de Ponticoulant, qui 
vient de passer par Boucareste, soit le porteur de l’expresse 
condescendance du ministère ottoman à ces volontés. Comme je. 
le sais muni de cadeaux, il est fort possible qu'il soit aussi por- 
teur d'une lettre de remerciment pour le Sultan, et alors la si- 
tuation n’en serait que plus piquante. 

Rien ne doit égaler l'embarras de la Porte, qui n’a cédé qu’à 
la frayeur des menaces des ministres de Russie et d'Angleterre, 
qui ont su soutenir assez vigoureusement leurs démarches pour 
faire croire au ministère turc que la guerre était inévitable, au 
cas qu'on balançât encore sur le changement des princes. Ce- 
pendant, si on eût laissé partir Mz d’Italinsky, ni Constantinople 
n’eût été bombardée par les Anglais, ni les troupes russes se- 
raient entrées en Moldavie, et la guerre n’eût été point déclarée: 
pour le moment. 

J’ose persister dans cette opinion, que j'ai énoncée depuis le 
commencement, parce que j'y ai été confirmé encore dernièrement, 
non pas par la lettre que M" de Rodofinikin m’a laissée en par- 
tant, mais par quelques propositions qui lui sont échappées dans 
la conversation, et qui montraient bien clairement que ni la 
Russie, ni l'Angleterre étaient disposées à déclarer la guerre à 
la Porte, et que leurs ministres n’en avaient aucun pouvoir. 

Quoi qu'il en soit, cette affaire n'est pas encore finie, et elle 
pourra amener encore des suites funestes à l’Empire Ottoman, 
mais peut-être avantageuses pour nous. Si Bonaparte, ressen- 
tant hautement, les procédés de la Porte, se croyait quitte par 
là des engagements qu'il a solennellement contractés en faveur 
de l'Empire Ottoman, ou si par le sort de la guerre la Pologne 
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allait être rétablie, il paraît qu’un des dédommagements les plus 
raisonnables, qui nous pourraient être offerts, consisterait dans 
ces deux principautés, que nous avons tant d'intérêt à ne pas 
voir passer sous la domination de la Russie, qui y va prendre 
un nouvel ascendant, et qui par ces organes officiels d'ici s’en 
est déjà déclarée puissance co-gouvernante. 

Peut-être l'Empereur Napoléon, ayant des torts personnels à 
ressentir, consentirait-il plus aisément à voir passer sous la do- 
mination de la Cour Imp. et Roy. deux provinces de la Porte 
qui avait rejeté les princes de sa nomination. 

Le prince Mourousi, qui est sans contredit le plus politique 
de tous les Grecs, a donc eu fort raison de se défendre avec 
une extrême répugnance contre son retour à un règne dont il 
ne saurait se promettre une longue durée. Comme jusqu’à l’heure 
qu'il est, il n'a pas encore paru personne de sa part à Jassy, 
on croit généralement que, même après ayoir été revêtu du 
caftan, il pourrait avoir réussi à la Porte de s’excuser et de faire 
tomber le choix sur un autre. 

Dans ce cas, il ne serait pas impossible que Callimachi restât, 
prince en Valachie et qu’Ipsilanti viendrait à Jassy, où il pour- 
rait moins servir en effet les Russes qu'à Boucareste, pour ce 
qui regarde les troubles serviens, mais où sa personne serait 
plus à l'abri des Turcs. On assure même assez généralement 
qu'il ne retournera dans sa principauté qu'escort6 d'une garde 
de corps russe, qui devra garantir dorénavant la sûreté de ses 
jours. Aussi, s’il doit retourner à Boucareste, est-il presqu’im- 
possible qu'il ne s’allie ouvertement avec les Russes et avec 
les Serviens, et qu'il ne se rende vraiment coupable des délits 
qui ont servi de cause ostensible à sa déposition. 

Quant au prince Mourousi, il n'était jamais exclusivement ni 
dans les intérêts de la Russie, ni dans ceux de la France, mais 
il a toujours su ménager tous les partis. Sa déposition, demandée 
par Napoléon comme mesure politique, a été, pour ainsi dire, 
l'ouvrage de ses propres mains. Car c'est lui qui a fait insérer 
dans les instructions du dernier ambassadeur turc envoyé à 
Paris de témoigner à Bonaparte le désir de la Porte de s'affranchir 
de l'influence russe. Ainsi il est devenu la première victime de sa 
propre suggestion, 
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XCVII. 
Hammer către Stadion; Iași, 9 Novembre 1806. 


Monseigneur! 

Depuis mon dernier trës-humble rapport, sont arrivés et par- 
tis plusieurs couriers et personnes de marque, dont je dois don- 
ner connaissance à V. Ex. 

Le premier de ce mois est retourné M" le Conseiller d'État de 
Rodofinikin de son excursio aux frontières. Il continue d’atten- 
dre ici, à ce qu'il dit, le retour de la réponse de Pétersbourg à 
la satisfaction donnée par la Porte, mais il se pourrait aussi 
qu’il ne prolongeât son séjour que pour surseoir ensuite, du moins 
pour quelque temps, Mr Bolconoff, qui, d’après un bruit aécrédité 
par Mr d’Italinsky, doit être bientôt rappelé d'ici. Presqu’au 
même moment du retour de Mr de Rodofinikin, est arrivé le Caï- 
macam du prince Mourousi avec le ferman d'installation, lu à la 
Métropolie, avec une lettre du prince aux boyars, et avec une 
autre au consul de Russie, qu'il s’est empressé de lui remettre 
le lendemain. 

Le deux est arrivé de Boucareste le boyar Philipesculo, ac- 
compagné de son fils et de son instituteur, le connu Le Noir, 
qui, dès sa première arrivée dans ce pays, avait excité l’atten- 
tion de Mr de Rasoumofsky et et de la Chancellerie intime de 
Cour et d’État, et qui depuis a toujours joué un rôle fort am- 
bigu, passant tantôt pour espion russe, et tantôt pour espion 
français. 

Ils devaient aller à la rencontre du prince Ipsilanti, mais, comme 
celui-ci s’est rendu à Pétersbourg, aussitôt qu’il a eu la nou- 
velle de sa réinstallation, ils ont suspendu leur voyage. 

Le trois. Le prince Callimachi a passé chez le boyar Sandou- 
laki Stourza, beau-frère et confident du prince Mourousi, et un 
momeut après y sont arrivés (comme cela était convenu d’avance) 
Messieurs de Rodofinikin et Bolcounof. Ces quatre messieurs se 
sont enfermés pendant quatre heures, et à la suite de cette 
conférence Mr de Rodofinikin a expédié un courier pour Péters- 
bourg. 

Le quaire, de grand matin, est parti le prince Callimachi, et, 
une demie-heure après, une estaffette expediée à lui par M. Ma- 
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vrojeny de Vienne, avec les détails de la bataille du 14 octobre. 

Le cing. Mr Reinhard a reçu de Constantinople des dépêches du 
général Sébastiani, qui lui annonce le changement des princes 
et lui dit que la Porte et la France continuent d'être dans la 
meilleure harmonie. 

Le six. Un courier du prince Mourousi apporte la nouvelle que 
son départ de Constantinople devait avoir lieu le 3 novembre, 

Le sept. Un courier a apporté à Mr Reinhard des dépèches du 
prince de Bénévent, datées de Mayence, le 14, le 15, le 17, toutes en 
chiffres, renfermant des nouvelles de l’armée jusqu’au 14, et des 
instructions pour la conduite du Résident envers le prince Cal- 
limachi. Mr Reinhard s’est empressé de faire aussitôt au Divan 
communication officielle des details de la victoire du 14. 

Hier enfin est arrivé l’ambassadeur turc Haled-Efendi, de re- 
tour de Paris, pour continuer son voyage à Constantinople. Sont 
partis aussi pour Boucareste le boyar Philipesculo avec son 
compagnon Le Noir, de même qu’un voyageur prussien nommé 
Cosmeli, venant du Caucase, allant en Grèce. 

La combinaison de ces notices, en tant qu’elles regardent les 
princes Callimachi et Mourousi, la conférence du premier avec 
Rodofinikin, le départ retardé du second, le départ enfin d’Ipsi- 
lauti pour Pétersbourg semblent confirmer les conjectures que 
j'ai eu l'honneur de soumettre à V. Ex. sur la probabilité que 
le rétablissement des anciens princes n’est encore rien moins 
que stable. 

Mourousi, très riche et très prudent, se soucie fort peu de 
l'honneur de régner dans les présentes circonstances en Mol- 
davie, et il y a tout lieu à croire que la conférence du prince 
Callimachi avec Stourza, Rodofinikin et Bolcounof n'a eu d’autre 
objet que la demande renouvelée de Mourousi d’être dispensé 
par la Russie de son retour à Jassy, demande que le prince 
Callimachi aura appuyée par de fortes protestations de son dé- 
vouement pour la Russie, et qui aura été acheminée aussitôt 
par le courier de Mr de Rodofinikin à Pétersbourg. 

Le résultat de cette entrevue peut avoir donné au prince 
Callimachi la bonne humeur avec laquelle il est parti; gaîté 
qu'il serait difficile d'expliquer, s'il ne lui restait pas quelque 
perspective de se relever de la ruine complète causée par sa 
chute. Le prince Ipsilanti, de son côté, ne se fiant pas, à ce 
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qu'il paraît, à la parole de la Porte, et n'osant pas retourner à 
Boucareste, à moins d’être escort de troupes russes, il est très 
probable que la Russie, satisfaite de la condescendance de la 
Porte, se relâchera sur la personne des princes, et qu’elle con- 
sentira à ce que Callimachi du moins continue de régner, soit 
en Moldavie, soit en Vallachie. Elle fera d'autant mieux de 
consentir à une pareille modification de ses premières demandes, 
qu’elle court grand risque d’essuyer de nouvelles humiliations 
à Constantinople, en cas que, comme il y a toute probabilité, 
le succès de Napoléon fasse trembler les Turcs devant les 
Français, comme ils ont tremblé tantôt devant les Russes et 
Anglais... 


XCIX, 
Kantemir către Metternich; Suceava, 25 Septembre 1812. 


Die mir vom Herrn Spatar Constantin Maurocordatto unterm 
20-ten dieses mitgetheilte und von mir mittelst meines unter- 
thänigsten Berichtes voın 21 dieses, No. 11, angezeigte Nachricht 
von dem Anmarsche eines türckischen Arméecorps nach der 
Moldau, hat sich bisher nicht bestättigt und soll, wie man mir 
schreibt, durch einige bey der, aus 40.000 Mann bestehen sol- 
lenden, türkischen Armée auf dem rechten Donauufer wahrge- 
nommenen Bewegungen veranlasst worden seyn. Doch schreibt 
eben dieser Herr Maurocordatto dass man das Gegentheil davon 
noch nicht mit Grund behaupten, massen das gegenwärtige 
politische System der Pforte einem Chaos gleiche und man der 
von den Turken zugesagten Amnestie auch dann nicht aller- 
dingst trauen könne, wenn auch die erneuerte Nachricht, dass 
Kalimach zum Fürsten der Moldau und Karadsche zum Fürsten 
der Wallachey ernannt worden sey, sich bestättigen sollte, in 
der die von den Turken abhängenden Fürsten in keinem Falle 
vermögend sind die Bojaren vor der Rache derselben zu schützen 
und ihren allenfalsigen Einmarsch zu verhindern. 

Indem sich aber die Moldauer mit solchen contrastischen 
Nachrichten ängstigen und um ihr Leben besorgt sind, fahren 
die Russen fort, die Moldau und Wallachey nach den Fest- 
setzungen des Friedentractats zu administrireren, den erwor- 
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benen Theil der Moldau zu reguliren und die rückständige' Steuer 
einzutreiben, ohne von den ihnen zusehenden Türken auch nur 
im Geringsten gehindert zu werden. 

Bis 3.000 moldauer Inwohner haben bereits den russischen 
Schutz angenommen. Gegen die Bezahlung von 1 bis 2 Ducaten er- 
halten sie Schutzscheine, müssen aber nebstbey in die Hände 
der russischen Behörden den Eid der Treue ablegen und dem 
die Ceremonie leitenden Priester 20 Para zahlen. 


C. 
Kantemir ctre Metternich ; Suceava, 2 Octombre 1812. 


„„Der angekündigte Caimacam ist noch nicht in Jassy; da- 
gegen erhält der Divan vom Fürsten Callimach zwey, auch drey 
Couriere wöchentlich. Man glaubt dass der Fürst die Regierung 
erst nach Abzug der Russen, am 15/3 October, antreten werde, 
da die Pforte den Frieden halten zu wollen scheint, 


CI. 
Kantemir către Metternich ; Suceava, 2 Octombre 1812. 


„„Nach Versicherung der ersten Divans-Bojaren, die ich in 
ihren Häusern besuchte, befinden sich auf dem linken Pruth- 
ufer nur zwey Bataillone russischer Infanterie und 73 Mann 
Polizey-Diener, dann einige Trümmer von Cosaken-Pulks. 

Der Senator hat bestimmt den Auftrag auf seinen Posten nach 
Russland zurückzukehren, allein er bleibt in Kischinou, weil er 
sich fürchtet dahin zu gehen, Den russischen Theil der Moldau 
verwaltet dagegen blos der General Scarlat Sturza, der sich der 
moldauischen Verfassung (nach welcher jener Theil noch admi- 
nistrirt wird) meist unkundig, den bekannten moldauischen Bo- 
jaren-Sohn Mathei Krupinski, einen niederträchtigen Menschen, 
zum Helfer gewählt hat. Auch ist beydenseitigen Inwohnern 
der Verkehr ohne den geringsten Zwang, gestattet worden. 

Eben die grossen Bojaren versicherten mich, dass das auf 
dem rechten Donau-Ufer bey Ruschzug aufgestellte, aus 30 bis 
40.000 Mahn bestehende und sich täglich mehrende, türkische 
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Armâe:Corps zur Observation Oesterreichs bestimmt sey, da 
die Türken gegen dasselbe sehr misstrauisch wären und ihr 
Misstrauen vorzüglich dadurch täglich wachsen, dass die fran- 
zösischen Consulate und die k. k. Agentien nicht auf ihre Posten 
zurückkehren, und sie dieses Ausbleiben derselben für den sichern 
Beweis ansehen, dass die oesterreichsche k. k. Armée in besagte 
Furstenthiimer einrücken würde. Ferners wird behauptet dass 
auch Fürst Kallimach, dem der Divan mehrere Bojaren nach 
Bukarest entgegen gesendet hat, seine Abreise nach Jassy bloss 
aus obbesagter Ursache aufschiebt. Indessen hat derselbe dem 
Divan befohlen die nöthigen Fuhren und Begleitung nach Cons- 
tantinopel um seine Gemahlin zu senden; welches der Divan 
bereit befolgt hat, 

Am 25-ten October, ist in dem Divan die fürstliche Ordre 
verlesen worden, kraft welcher dem Lande angekündigt wird 
dass Seine Durchlaucht dem Lande für dieses Jahr alle Ab- 
gaben erlasse und von den Inwohnern nur den sonst gewöhn- 
lichen Aufschlag (Rassura) zu 15 Para vom Gulden verlange, 
weil hievon die Besoldungen der Staatsbeamten bezahlt werden. 
Diese Rasura beträgt, nach der mir gezeigten Rechnung, 50.000 
Piaster monatlich, und dürfte dem Lande, ungeachtet die Kriegs- 
lasten aufgehört haben, wegen der schlecht ausgefallenen 
Aerndte,- da kaum 1/, der Aussaat zur Reife gelang, und wegen 
Mangel an Heu, lästig genug fallen. 

Pelivan-Aga, der zum Bascha von Silistria ernennt worden 
ist und welcher, wie man behauptet, den Oberbefehl über jenes 
Corps erhalten soll, hat sich während seines Aufenthalts in 
Jassy aller sich an ihn um Abhilfe gewendeten k. k. Unter- 
thanen nachdrücksamst beym Divan angenommen und demsel- 
ben befohlen ihnen keine Kürze geschehen zu lassen. 

P. §. In diesem Augenblick wird mir aus Jassy gemeldet 
dass Fürst Kallimach am vorigen Donnerstag von Bukarest 
aufgebrochen sey und nun täglich in Jassy erwartet werde. 


co. 
Kantemir către Metternich; lași, 21 Novembre 1812. 


Am 19 dieses, um 6 Uhr Abends, ist der Fürst Skarlat Kali- 
mach in dieser Stadt eingezogen, nachdem er, dem 'alten Her- 
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kommen nach, von allen Grossen des Landes mit der gewöhn- 
lichen Zeremonie vor der Stadt empfangen und in das Kloster 
Galata, wo derselbe das Mittagsınahl einnahm, begleitet wor- 
den war. 

Am 20-ten, habe ich mich bey ihm melden lassen, und liess 
mich ihm durch den Postelnik Negre vorstellen. Mit grösster 
Freundlichkeit und in den schmeichelhaftesten Ausdrücken be- 
antwortete er mein Compliment. versicherte mich seiner Be- 
reitwilligkeit Alles ins vorige Geleis setzen zu wollen und er- 
suchte mich die Agentie-Geschäfte zwar, der Sitte nach, mit dem 
Departemente der Auswärtigen Angelegenheiten, das derselbe 
mit tüchtigen Individuen besetzen wolle, zu verhandeln, ihn 
jedoch von Allem unmittelbar in Kenntniss zu setzen, weil er 
wünsche keines der Agentie-Verlangen unerfüllt zu lassen. Am 
Nachmittage desselben Tages schickte der Fürst seinen Secre- 
“tair zu mir und liess mich zu sich bitten. 

Der Stoff des Gesprächs waren die Ereignisse im Norden. 
Ich beschränckte mich aber hiebey (in der Meinung Herr Fürst 
hänge den Russen eben so mit Wärme an als die meisten 
Griechen, und zum 'Theil auch Moldauer) bloss auf die trockene 
Erzählung der bekannten Thatsachen und zeigte ihm mit der 
Karte in der Hand die verschiedenen Stellungen der Streitenden; 
worauf er sagte dass die Russen wohl schwerlich etwas aus- 
richten würden, da ihre Hilfsquellen ganz erschöpft sind und 
der Gegner eine unsterbliche Armée besitze, und schloss mit 
neuen Versicherungen seines Wunsches uns gefällig seyn zu 
wollen, da derselbe, wie ich es merkte, die angekommenen Grossen 
zu Zeugen des diessfälligen Gespräch nicht haben mochte. 

Das Benehmen des Herrn Fürsten lässt mich mit Zuversicht 
hoffen dass es mir ein Leichtes werden wird alle Agenzie- 
geschäfte nach dem hohen Wunsche E. Ex. zu betreiben ; nur 
dürfte die Pest,. diese Geissel des Himmels, welche, selbst nach 
Versicherung Seiner Durchlaucht des Herrn Fürsten, wirklich 
in den in meinen... Berichte vom 18-ten dieses, No. 23, bemerkten 
Ortern jenseits des Pruthflusses, als Beltz, Glodeni, Hotin und 
Wassilitza Mare, grassieret, falls sie hieher gebracht werden- 
sollte, die Agentie beinahe ausser Wirksamkeit und uns hier 
in die traurigste- Lage versetzen. Bis zur Stunde ist jedoch die 
Moldau von diesem Übel noch frey, und der Herr Fürst trifft, 
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zur Hintanhaltung desselben, die bestmöglichsten Vorsichtmass- 
regeln, sowohl gegen die Pruth, als auch gegen die Türkey, 
und hat, wie derselbe mir sagte, mit den türkischen bevoll- 
mächtigten Ministern in Bukarest die Übereinkunft getroffen, 
dass alle von dem rechten Donau-Ufer herüber kommenden ohne 
Ausnahme sich den Contumazgesetzen unterwerfen sollen. 

Aber nicht weniger Gefahr drohet dieses Übel auch den an- 
gränzenden k. k. Staaten, besonders wenn man bedenkt wie 
schwer die Besetzung der trockenen Gränze vom Dniester bis 
zur Donau, wegen vielen aller Rücksicht würdigen Umständen, 
sey. Auch glaube ich E. Ex. nicht entziehen zu müssen, dass 
die in der Bukowina bestehende Contumaz-Gebäude, sowohl 
wegen ihrer Lage, als der äusseren und inneren Beschaffenheit, 
nicht nur dem Ausländer einen widrigen Begriff von der Mo- 
narchie einzuflössen, sondern auch seine Gesundheit zu unter- 
graben geeignet sind. Indessen wäre es eine positive Unmög-' 
lichkeit dasjenige izt, wo das Übel nur noch einige Stunden 
von der Gränze entfernt ist, zu bewirken, was in 38 Jahren 
nicht bewerkstelliget worden ist; und es muss jeder, den seine 
Umstände und Geschäfte zwingen, sich Alles gefallen lassen 
wie es ist. Desswegen bleibt aber die Sache beim Alten, noch 
immer aller Rücksicht würdig. 

Die durch einen französischen Courier aus Constantinopel dieser 
Tage hieher gebrachte Nachricht von der Hinrichtung des Pforten- 
Dolmetschers Prinzen Demeter Murusi und mehrerer Personen 
hat die Moldauer mit Angst erfüllt, und ich bin schon befragt 
worden, ob die Agentie einen von den Türken dem Tode ge- 
weihten Bojaren beschützen könne, falls er sich in ihren Schutz 
begeben würde. Allein meine Antwort war ausweichend und, als 
man mich um eine bestimmte Antwort bath, sagte ich: «höchstens 
könnte die Agentie die Aufnahme eines solchen in den k, k. 
Staaten auf die ihr bekannte Art ins Geheim bewirken». Ob ich 
aber auch dieses, und auf welcher Art, thun darf, werden mir 
Hochdero Befehle, um die ich... bitte, vorzeichnen. 

Der bekannte Ilikoglu, den der zum Bascha von Rumili er- 
nannte Pehlivan-Aga dem Tode geweiht hat, ist dieser Tage 
mit seinem Gefolge in Faltschie erschienen um in’s Russische zu 
fliehen. Kaum hatte aber der mit einigen hundert Türken hier 
sich aufhaltende Bimbasche Sava davon Nachricht erhalten, so 
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schickte er sogleich einen Theil seiner Mannschaft ab, um 
den Ilik-Oglu aufzuheben. Den Erfolg davon erwartet man 
täglich. 


CIH. 
Kantemir către Metternich; Iași, 25 Novembre 1812. 


Seit einigen Tagen äusserten, sowohl Seine Durchlaucht der H. 
Fürst, als auch die Grossen, den Wunsch, die Agentiepost wie- 
der auf der ehemaligen Strasse über Botuschan, Dorohoi, Hertza 
und Mamornitza gerade nach Czernovitz nach den in Friedens- 
zeiten bestandenen Grundlagen einzurichten; in dem auf dieser 
Strasse die Post hier um 18 Stunden früher anlangte und die 
Postpächter andererseits die Anzeige gemacht hätten, keine 
Posten über Suczawa unterhalten zu können. Da nun hiedurch 
nicht nur die Post hier in der That um 12 bis 18 Stunden früher 
anlangt, sondern auch bey dem Umstande, wo die hiesige Be 
gierung die Postkosten nach der ehemals bestandenen Art dem 
gestalt herabsetzt, ‚dass die Agentie in den Stand gesetzt wird, 
abermals an das Allerhöchste k. k. Postgefäll das für’s Innland 
festgesetzte Briefporto per 7 cr. für Y, Loth abzuführen, so 
wage ich diesen Wunsch der hiesigen Regierung E. Ex. vor- 
zutragen und um die gnädige Verfügung zu bitten, damit die 
Agentie-Briefpost aus den obangeführten wichtigen Gründen 
abermals gerade nach Czernowitz eingerichtet und das czerno- 
witzer Postamt beauftragt werde, während der Contumazzeit, 
die hiesige Brieftasche von der Gränze an den ihm von hieraus 
bekannt gegeben werdenden Tagen abzuholen und die anhero- 
lautende Briefe daselbst abzugeben. 


CIV. 
Duldner către Metternich ; Tag, 9 Decembre 1812. 


Am 6-ten d. M. haben Seine Durchlaucht der H. Fürst den Ge- 
richts-Divan organisirt uud den Georg Kantakuseno Paschkan 
zum Präsideuten, den Dumitraki Sturza zum Vice-Präsidenten, 
den Vassili Kostaki, Constantin Balschuka, Manolaki Demaki, 
Demeter Bogdan aber, zu Vorniks oder Beysitzer, den Wassilie 
Russet zum Vornik de obste (Pupilarrichter), den Alexander Balsch 
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zum Vornik d'Apros (Executor) und zum Gross-Spatar den Ni- 
colai Russet, einen Sohn des ausgetretenen Wistiar Georg 
Russet Rosnowan, ernannt. 


CV. 
Duldnrr către Metternich; Jost, 6 Ianuar 1813. 


Dem in einigen Örtern des linken Pruthufers entstanden ge- 
wesenen Pestübel ist durch die zweckmässigen Vorsichtsmass- 
regeln der dortigen Regierung, und die schon ‘in den ersten 
Tagen des December-Monaths eingetretene grimmige Kälte der- 
gestalt Einhalt gethan worden, dass man von gar keinen Sterb- 
fällen etwas vernimmt. Auch soll nach den neueren Nachrich- 
ten die in Hotyn ausgebrochene Krankheit, keine Pest, sondern 
ein blosses Faulfieber gewesen sein. Obangeführten Ursachen, 
in Verbindung mit den von der hierländigen Regierung gegen 
jenen Theil eingeführten Vorsichtsmassregeln, die noch fort- 
gesetzt; werden, ist es zuzuschreiben, dass auch die Moldau bis 
zur Stunde von aller ansteckenden Krankheit befreyet geblie- 
ben ist. 

Die von den Russen der hiesigen Regierung und dem Publi- 
cum täglich mitgetheilt werdenden Siegesnachrichten fangen schon 
an, für sie hierlands vortheilhaft zu wirken und ihnen ein ge- 
wisses Ansehen zu verschaffen ; indessen hat man noch keinen Be- 
weis dass diess auch für unsere Geschäfte von nachtheiligen 
Folgen gewesen wäre. 


CVI. 
Raab către Metternich; Iași, 20 Ianuar 1813. 


Ich habe die Ehre E. Ex. unterthänigst zu berichten dass ich den 
16 d. M. Abends allhier auf meinen Posten eingetroffen bin 
und die Amtsleitung übernommen habe. 

Der schon bei meiner Abreise aus Wien eingetretene strenge 
Winter, die grimmige Kälte, häufiger Schnee und Schneegestiber, 
das eben im Entstehen begriffene Zugefrieren der Donau und 
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der Theiss, die äusserst schlechten Wege und das dadurch un- 
vermeidlich gewordene Umwerfen und Ruiniren meines Wagens 
waren Ursache, dass ich zur Vollendung dieser Reise längere 
Zeit brauchte als es sonst nöthig ist, und daher schmeichle ich 
mir E. Ex. gnädige Nachsicht zu erhalten. 

Am nämlichen Abend liess mich der Fürst freundschaftlich be- 
grüssen und ersuchen, ihm am folgenden Tage meinen freund- 
schaftlichen Besuch abzustatten, indem er eine öffentliche Au- 
dienz wegen der noch nicht angelangten Kuka nicht abwarten 
wollte, und, da ich in Erfahrung brachte, dass die zwey ande- 
ren Consuln ein gleiches bereits gethan hatten, so verfügte ich 
mich zu ihm und. übergab ihm das mir mitgegebene Schreiben 
Euer Excellenz. Er war damit äusserst zufrieden, empfieng mich 
sehr freundlich, versprach mir seine Assistenz und Willfährde in 
allen unseren Geschäften, ersuchte mich sogar, ihm, falls er von 
der Sache nicht die richtigsten Ansichten haben sollte, ihn zu 
belehren und ihn dadurch in den Stand zu setzen, alle meine 
Wünsche zu erfüllen. Freilich wäre es mir erwünscht gewesen, 
nach alttürkischem Gebrauch ihm etwas von der Hauptstadt, nach 
dem von mir Euerer Ex. mündlich gemachten Vorschlag, mitge- 
bracht zu haben. 

Die Agentie-Geschäfte fand ich im vollen Gange und den 
status-quo in soweit hergestellt. Auch ist der Fürst aus politi- 
schen Gründen stets für unsere Sachen günstig gestimmt; nur 
ist es zu bedauern dass er diejenige Energie, die für seinen 
Posten so nöthig wäre, nicht besitzet. Dieses macht, dass der 
unter den Bojaren (die mich mit grösster Freude empfingen und 
mich gleich am andern Tage nach meiner Ankunft besuchten) 
und den Griechen herrschenden Parteigeist die gehörigen Schran- 
ken nicht findet und dem Fürsten mehrere Hindernisse in den 
Weg gelegt. In nicht weniger Verlegenheit sieht sich derselbe 
auch durch die Ereignisse im Norden und die dadurch hervor- 
gebrachte Sensation, dann die kleinen Zwistigkeiten zwischen 
dem russischen und französischen Consul versetzt, und die Er- 
schwerung der Hieherbringung der Lebensmittel von der ande- 
ren Seite des Pruths. Auch gab er mir zu verstehen dass er 
sich noch: an uns freundschaftlich um Mehl werde wenden 
müssen. 
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CVII. 
Scarlat Callimachi către Metternich; lași, 21 Ianuar 1813. 


Monsieur le Comte, 

J'ai reçu la lettre que Votre Excellence m’a fait l'honneur de 
m'écrire, et par laquelle Elle veut bien me notifier que, les cir- 
constances qui avaient motivé la retraite de l'Agence d’Au- 
triche n'ayant plus lieu aujourdhui, Sa Majesté I. et R. Aposto- 
lique a ordonné à M” le Chevalier de Raab de retourner en Mol- 
davie, pour y résider, comme par le passé, en qualité de son 
Agent. 

Je suis extrêmement flatté de la justice que V. Ex. daigne 
rendre à mes sentiments par la conviction où Elle est, que, dans 
les affaires de son poste, Mr de Raab me trouvera toujours dis- 
posé à faire tout ce que le sens des capitulations sacrées exige. 

Ayant longtemps occupé à Constantinople le poste de Drog- 
man de la Sublime Porte, j'ai saisi toutes les occasions de ci- 
menter et de consolider l'union, l'amitié et la bonne harmonie 
qui existaient entre les deux hauts Empires. Mon dévouement 
aux intérêts de mon Auguste maître men imposaient le devoir, 
et mes sentiments y étaient conformes. I/internonce de Sa Majesté 
I. et R. attestera toujours ma conduite, qui ne tendait qu’à ce 
but salutaire. 

Tenant cette fois-ci les rênes de la principauté de Moldavie, 
et aidé de la loyauté et de la droiture de Mr de Raab, je me ferai 
de même un plaisir de rendre toute la justice due aux sujets 
et protégés autrichiens qui y demeurent, et d'observer stricte- 
ment tous les devoirs du voisinage. Je m'estimerai très-heureux 
si je peux par là mériter la bienveillance de Sa Majesté Impériale 
et l'estime de V. Ex. 

J'ai l'honneur „d’être, avec les sentiments de la plus haute con- 
sidération, Monsieur le Comte, de Votre Excellence le très- 
humble et très-obéissant serviteur : 


Prince CHARLES CALLIMACHY. 


www.dacoromanica.ro 


RAPOARTE DE CONSULI AUSTRIACI 161 


CVII. 
Ranb către Metternich; Jost, 23 Ianuar 1813. 


Gleich nach meiner Ankunft, war ich besorgt verlässliche 
Nachrichten über alle merkwürdigeren Ereignisse die in dem an 
Russland abgetrettenen Theile der Moldau Statt finden, einzu- 
ziehen, und schickte einen verlässlichen Menschen in Handlungs- 
geschäften in jene Gegenden ab. 

Dieser, nunmehr von seiner Sendung zurückgelangte, Bothe 
berichtet mir, dass er in dem ganzen besagten Theile in mili- 
tairischer Hinsicht gar keine, in sonstigen Hinsichten auch bis 
itzt keine russischen Truppenbewegungen, aber nachstehende 
Thatsachen von einiger Erheblichkeit wahrgenommen habe. 

Die Blödsinnigkeit des dortigen Gouverneurs Sturza und die 
hiedurch unbeschränkte Habsucht des ihm als Vice-Gouverneur 
beygegebenen hiesigen Bojaren-Sohnes Mathey Krupenscky und 
der von ihm abhängenden Ispravniks habe aller Wilkühr, Er- 
pressung und Ungerechtigkeit die Zügel schiessen lassen und. 
machen die russische Regierung in jener Gegend recht verhasst. 
Wer recht zahlt, findet dort Recht, so wie es ehemals hier war. 
Der vormalige Senator Milaschewitsch ist nun in Mohilou, wo 
er ohne alles Ansehen lebt und die Quarantaine-Anstalten be- 
sorgt; er suchte das Gouvernement über dem Pruth zu er- 
halten: es wurde ihm aber, seiner üblen Administrirung wegen 
in der Moldau, abgeschlagen. 

Der am 8-ten Dezember vorigen Jahres durch 18 Stunden in 
Bessarabien und auf dem Schwarzen Meere aber durch drey 
Tage und Nächte angehaltene Sturmwind mit Schneegestöber 
und grossem Froste habe nicht nur 20 beladene Kauffahrthey- 
schiffe, die in dem Hafen zu Odessa vor Anker lagen, zerstört, 
sondern auch in Bessarabien einen ungeheuren Schaden unter 
dem Hornvieh, Pferden, vorzüglich aber unter den Schaafen 
der wider meinen Rath daselbst verbliebenen siebenbürger Schaaf- 
hirten, denen die Rückkehr nun sehr erschwert wird, angerichtet : 
ganze Heerden dieser Thiere sind unter dem Schnee erstickt und 
erfroren. 

Von den Grinzen der Türkey, vernimmt man dass die Pforte 
sich ansehnlich rüste und den aufgegebenen Nizami-Gedid aber- 
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mals einführen wolle; weswegen auch alle verwiesen und ent- 
flohen gewesene Freunden und Begünstigten desselben zurück- 
berufen werden. 

Die hiesige Regierung hat den von den Russen festgesetzten 
Geld-Cours bestättigt, die k. k. 2 Guldenstücke und Kronthaler 
auf 5 Piaster, 30 Para gesetzt und die Ausfuhr aller türkischen 
Silbermünze in Ausland streng verboten. 

Die Auslieferung der türkischen Kriegsgefangenen geht noch 
immer vor sich: sie kommen haufenweise hieher, um in die Türkey 
abzugehen; auch befinden sich darunter zwey Paschen, Achmed 
und Rahmiz-Pascha, welche den armen Fürsten eine Menge Geld 
kosten, da er diese nicht allein kleiden, bewirthen, sondern auch 
beschenken muss. All dieses trägt nicht wenig bey, um das Land 
gänzlich zu verderben. 

Der Fürst behandelt diese seine gezwungene Gäste auf das 
Beste, macht ihnen Ehrenbesuche; die sie auch erwiedern. Ich 
glaubte zu ihnen nicht zu gehen, da ich mit ihnen nichts zu ver- 
handeln habe, und solche unnütze Besuche nur kostspielig sind. 


CIX. 
Scarlat Callimachi către Metternich ; lași, 23 Ianuar 1813. 


Monsieur le Comte! 

La Sublime Porte Ottomane m'ayant conféré le gouvernement 
de la principauté de Moldavie, je viens sous ses auspices occu- 
per ce trône vacant pendant une guerre longue et funeste. 

Remonter une administration ébranlée par les vicissitudes du 
temps, rétablir un ordre stable et utile à l'intérêt général et songer 
au soulagement d'un peuple malheureux, qui m'est confié, sont 
de grands devoirs, qui ne peuvent s’exécuter que dans le temps 
d'une parfaite sécurité de paix et d'un heureux concours des 
événements; personne n'est plus à même d'apprécier l'étendue 
de ces devoirs sacrés, qui me sont imposés, que Vous, Mr le Comte, 
le ministre éclairé et sage d'une Puissance amie et voisine des 
États de l'Empire Ottoman, et c'est en l’entretenant que j'aime 
à lui manifester le désir de coopérer en même temps de mon 
mieux à l'entretien de la bonne harmonie et amitié perpétuelle 
qui existe heureusement entre les deux Cours Impériales, dont 
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les intérêts se trouvent intimement liés ensemble et cimentés par 
leur nature, par les traités de part et d'autre et par le bon 
voisinage, 

Je m’estimerai heureux, Mr le Comte, si par mes soins je réus- 
sissais à faire agréer de mon côté les sentiments très-distingués 
et les égards dus à une Puissance voisine et amie véritable de 
la Sublime Porte. 

La sollicitude que je m'empresserai de donner dans toutes les 
occasions à la personne de l’Agent de Sa Majesté l'Empereur 
et Roi, résidant à Jassy, et l'assistance que cet Agent trouvera 
toujours en moi pour le succès de ses devoirs conformément 
aux traités subsistants entre les deux Cours Impériales, prouvera, 
sans laisser le moindre doute, mon grand désir à pouvoir méri- 
ter l'attention de la Cour Impériale d'Autriche, et celle, en par- 
ticulier, de Votre Excellence. 

Mr Yanko Maurojeny, charge-d’affaires de la Sublime Porte 
près la Cour Impériale d'Autriche, mon bien-aimé parent, dura 
Thonneur de remettre la présente à V. Ex. Il est en même temps 
invité de ma part à soigner à Vienne, autant que les devoirs de 
sa place le lui permettent, mes commissions. C’est par son ca-" 
nal, ayant déjà l'honneur d'être connu par V. Ex., qu’Elle voudra 
bien au besoin me procurer l'avantage, en me faisant parvenir 
tout ce qui pourrait avoir rapport au succès des intérêts réci- 
proques de bon voisinage, indépendamment des affaires courantes 
du Ministère de l’Agent I. et. R. à Jassy. 

Dans cette espérance, j'aime à me flatter que V. Ex. voudra 
bien agréer mes expressions amicales, dictées par le désir de 
cultiver son amitié, aussi bien que les sentiments de parfaite es- 
time et de considération la plus distinguée, avec lesquels j'ai 
l'honneur, etc, 

Prince CHARLES CALLIMACHY. 


CX. 
Raab către Metternich; Iast, 30 Ianuar 1813. 
Der Euer Ex. unterm 23-ten Januar No. 8 angezeigte immer- 


währende Aufenthalt der Paschen Ahmed und Rahmiz hat mich 
um so mehr nun aufmerksam gemacht, als ich in Erfahrung 
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brachte, dass Rahmiz-Pascha, seit der Zeit, mehrere Hunderte 
seiner Leute aus Tekutsch und Vaslui beritten und bewaffnet an 
sich hieher brachte, dass diese in der obern Stadt einquartirt 
werden und dass jene, welche hey ihm in ziemlicher Anzahl 
schon sich befinden, Waffen und Pferde einkaufen. Ich erman- 
gelte nicht den Fürsten selbst auf eine gute Art ihrer langen 
Anwesenheit zu befragen. Da ich aber keine genügende Antwort 
erhalten konnte, ging ich meinen Spuren unter den Leuten des 
Paschas selbst weiters. Ich glaube dass es sich nun handle, ohne 
dass man es verbürgen kann, den Pruth zu befestigen, daselbst 
Kasernen anzulegen, so dass man Jassy umzingeln wolle; denn 
ich weiss aus guter Quelle, dass dem Fürsten aus Constantinopel 
eine Frage gesteilt worden ist, ob er nicht seine Residenz nach 
Roman verlegen könnte. Gegen welches er jedoch, wegen den 
beträchtlichen Schaden der hieraus den Einwohnern und Bojären 
erwachsen könnte, ohne an die Unmöglichkeit der Unterkunft 
in Roman zu gedenken, Gegenvorstellungen gemacht haben soll. 

In grösster Eile lässt er nun den von den Russen ruinirten 
Fürstenhof herstellen. Andere, welche von der Sache besser 
unterrichtet zu seyn glauben, sagen Ahmed-Pascha solle mit 
Nächsten nach Constantinopel abgehen, sobald nemlich der aus 
Constantinopel abgeschickte, über Bucarest hier erwartete Kriegs- 
gefangene der Russen übergeben sein werden; Rahmiz-Pascha 
hingegen, als mit dem ehemaligen Nisami-Gedid stark implicirter, 
da er auch eine Menge Feinde hat, hätte diese Massregeln er- 
greifen müssen, um getreue Leute um sich zu haben, welche 
ich glaube nun auf beiläufig 500 Personen gestiegen sind und 
nun beruhigende Nachrichten und Aussichten zu dem neu wieder 
zu errichtenden Nizamigedid abwartet. Sicher ist es indessen, 
dass der Courier-Wechsel zwischen Constantinopel und hier 
seit einigen Tagen sehr stark ist. 

Es geht die Rede herum, und von sichern Orten werde ich 
vergewisst, dass der Petersburger Hof den Grafen Marcow 
untern anderm Namen mit geheimen Aufträgen nach Wien ab- 
geschickt habe und dort bereits angekommen sey. Da dieses 
ein allgemein verbreitetes Gerücht ist, wo man noch hinzusetzt, 
dass es sich um ein Einverständniss zwischen den beyden Höfen 
handle, so finde ich mich verpflichtet es zu E. Ex. hohen 
Kenntniss zu bringen. 
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Jenseits des Pruth’s ist man nun mit der innern Einrichtung 
der dortigen Districte beschäftigt und, da gestern die Nachricht 
von der Errichtung einer Metropolie in Kischnow unter dem 
Exarchen Gabriel hieher gekommen ist, so sind die Landes- 
Bojären darüber umso mehr unzufriedener, als sie aus dem 
schliessen wollen der Pruth sey nun auf immer für die Moldau 
‘verloren und die wenige Hoffnung einer Rückstellung ganz 
verschwunden, Der Verlust des Pruth ist der Moldau gänzliches 
Verderben. 

[Știri despre räzboiü.] 

Man erwartet dieser Tagen den russischen Gesandten für 
Sicilien, Grafen von Mocenigo, welcher, tiber Constantinopel auf 
seinen Posten aus Wien kommend, dahin gehen soll: für dessen 
weitere Reise hat der hiesige russische General-Consul das 
Nöthige bey dem Fürsten eingeleitet. 

Auch wird dieser Tage die Fürstin Callimachy aus Constan- 
tinopel mit dem ganzen Gefolg des Fürsten, seiner Kuka und 
Rossschweifen erwartet, wo dann sein öffentlicher Einzug und 
alle dahey gewöhnlichen Formalitäten, auch mit den fremden 
Agenten, vor sich zu gehen haben werden. 


CXI. 
Raab către Metternich ; lași, 3 Februar 1813. 


Die auf den 31. vorigen Monats festgesetzte Beleuchtung der 
Stadt wegen der erfochtenen Siege der Türcken gegen die Ve- 
habiden ist verschoben worden, weil aus Constantinopel die of- 
ficielle Anzeige der Ueberbringung der Schlüsseln von Medina 
noch nicht angekommen ist, da man solche in Constantinopel 
stündlich erwartet. 

Der Pferde-Austrieb über den Pruth herwärts ist dieser Tage 
auf das Schärfste verboten worden und das Ufer wurde mit Ko- 
sakendetachements stark besetzt. Dessen ungeachtet, finden die 
Lieferanten Mittel, durch Bestechung der Kosaken, Pferde herü- 
ber für das Ausland zu bringen; auch dient ihnen der zugefro- 
rene Fluss zur Ausführung ihrer Contracte bestens. 

Ich erhalte die Nachricht der Mobilmachung der wenigen rus- 
sischen Mannschaften in denen Festungen von Bessarabien und 
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Hotin, ohne dass man den Tag ihres Marches nach ihrer Bes- 
timmung weiss, indem es nur befohlen wurde sich marschfertig 
zu halten. 

Die Russen verbreiten hier die Nachricht von der Einnahme 
Danzigs, welche sich auf eine vom H. Senator Milaschewitsch 
aus Mohilov hiehergeschickte Estaffette gründet. Nicht minder 
in Abschrift beigebogener Arméebefehl in Umlauf gesetzt 
worden. 

Die Fürstin Calimachi hat heute, der Fürst dagegen wird am 
kommenden Sonntag, den 7-ten, seinen feierlichen Einzug halten. 

Der Fürst Calimachi hat mir das in der Nebenlage beigebo- 
gene Schreiben [No. CVII] an E. Ex. übergeben lassen, als 
Gegenantwort des ihm bei meiner Ankunft eingehändigten 
Schreibens. 


CXII. 
Raab către Melternich; laşi, 8 Februar 1813. 


Seine Durchlaucht der regierende Fürst hat gestern seinen fei- 
erlichen Einzug in die Stadt nach altem Gebrauch gehalten: 
in der heiligen Nicolai-Kirche empfing er die Salbung, und in 
dem Fürstenhof, nach geschehener öffentlicher Vorlesung des 
grossherrlichen Fermans, die Huldigung der Bojaren. 

Abends wurde die Stadt wegen der erhaltenen Nachricht der 
Siege über die Wehabiten beleuchtet, und sah man an dem Thor 
des fürstlichen Palastes Medina in Transparent. Heute gestat- 
teten die auswärtigen Consuln dem Fürsten ihre Glückwüusche 
ab; ich trachte die von dem Fürsten bereits schon vorgeschla- 
gene öffentliche Audienz mit der Nation zu verschieben oder 
gar eingehen zu machen, um dem allerhöchsten aerario diese Aus- 
gabe zu ersparen. Wenn aber der hier gewöhnliche Berat aus 
Constantinopel mir zukommen sollte, was von E. Ex. hohen 
Willensmeinung allein abhängt, so werde ich sie dann nach al- 
tem Gebrauch zu machen unermangelt sein. Der russische Con- 
sul erwartet seiuen Berat aus Constantinopel stündlich. 

Aus Gallaz erhalte ich unterm 29. Jänner die Nachricht dass 
den 26. und 27. Jänner eine grosse Anzahl kriegsgefangener 
Tartaren aus Russland angekommen und die Donau passirt 
haben. 
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Achmed-Pascha hält heute seinen feierlichen Auszug aus der 
Stadt und reiset nach Constantinopel ab; Rahmiz-Pascha bleibt 
einstweilen hier und erwartet seine Befehle von der Hauptstadt. 

Das Gerücht wegen der Einnahme von Danzig geht noch 
immer fort, sowie jenes einer schweren Krankheit Seiner Majestät 
des Kaisers Napoleon, wovon im Fürstenhof gestern stark ges- 
prochen worden ist. 

P. S. Der französische Consul, . Herr Fornetti, bittet mich 
E. Ex. nebenfolgendes Schreiben für Herrn Grafen von Ottoin 
Gnaden bestens zu empfehlen. 


CXIII. 
Raab către Metternich; Jost, 8 Februar 1813. 


Gleich nach Empfang Eurer Ex. gnädigen Schreibens vom 20. 
Jänner 1. J., als am 3. Februar, hat die Agentie, in Folge von 
der k. k. Lemberger Oberpostamts-Verwaltung erhaltenen Aviso, 
den Postenlauf von Jassy nach Czernovitz gerichtet, und ich 
entstehe nicht, über die Anfrage des... Hofkammer-Präsidenten 
Auskunft zu geben, nämlich : 

Da der Herr Fürst die Postauslagen für Post-Couriere und die 
Rittgebühr für die Postpferde ex propriis bestreite, und die 
Agentie nur 5 Piaster, 14 Para für ein Postpferd zu bezahlen 
habe, es allerdings die eingehende Brieftaxe mit Abschlag ob- 
berührter 5 Piaster, 14 Para an das k. k. Czernovitzer Postamt 
abführen müsse und werde, wie in vorigen Jahren. 


CXIV. 
Raab către Metternich; Just, 15 Februar 1813. 


/Auszug:] Bei der Geburtstagsfeier des Kaisers Franz I. 
fahren die Bojaren, die hohe Geistlichkeit und der Oberstall- 
meister des Fürsten zur Gratulation in die Agenzie vor. Hiebei 
fragen einige Bojaren: 

[Text:] Ob jene, welche Besitzungen in der Bucovina haben, 
zu uns mit ihren Familien ziehen können und dort den aller- 
höchsten Schutz ganz geniessen, und ob ihre hiesigen zurtick- 
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gelassenen Realitäten, wenn sie selbe nicht veräussern könnten 
oder wollten, alsihr Eigenthum als k. k. österreichische Unterthanen 
gehörig geschützt werden könnten; dann ob jene, welche über 
dem Pruth Güter haben, in der Bukowina einige erkaufen (um 
sich dort niederzulassen), ihre Güter über den Pruth als k. k. 
Unterthanen beibehalten können. 

[4.:] Sie fragen dess aus Anhänglichkeit an Oesterreich und 
Fürcht vor russischer Botmässigkeit. 

Um die Anfragenden «im Geheimen» belehren zu können, 
bittet Raab um Weisung. 

[T.:] Die Administration überm Pruth sei äusserst drückend und 
«so verlassen die jenseitigen Pächter die Pachtungen, wodurch 
die Bojären in nicht geringe Verlegenheit gerathen, weil sie 
dort nichts verkaufen, und nichts herüber bringen können. 

[4.:] Der russische Starostin Galatz zeigt an (unterm 6. Februar) 
dass in Braila täglich an der Pest 15 Personen sterben. Manzoli 
sei schwer krank, daher von ihm kein Bericht; im Divan be- 
zweifelt man diese Nachricht. Im Lande selbst sei der Gesund- 
heitsstand gut, fürs Frühjahr aber drohe Gefahr, da die Pest 
in der Türkei und in Odessa fortbestehe. 


CXV. 
Raab calre Metternich; Jost, 19 Februar 1813. 


Der russische General-Consul fängt schon an, mit dem Fürsten 
wegen der Nichthaltung der Friedenspuncte zu zanken und 
kommt mit ihm in gewaltigen Wortwechsel; auch weiss ich 
dass der russische Gesandte an der Ottomanischen Pforte schon 
wider ihn klagt. Es kann auch nicht anders seyn; ich hatte 
schon die Ehre E. Ex. früher anzuzeigen dass der Fürst für 
diesen Posten zu schwach und von nicht guten Leuten umgeben 
seye. Arm von Haus, in viele Schulden versetzt, lässt er dem 
neuen Schatzmeister, seinem Anverwandten Grigorie Sturdza, 
freye Hand seine Renten zu verbessern. Die ganze ehemalige 
Kopfsteuer auf die Moldauer vor dem Verlust des Pruthes und 
alle Regalien des Fürsten werden nun auf den erübrigten Theil 
der Moldau vertheilt. Durch diese neuen drückenden und über- 
triebenen Auslagen bringt man Geld ein, schreibt zwar keine 
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Kopfsteuer, welche nach dem Friedenstractate auf. zwey Jahre 
nicht bestehen kann, aus, legt aber so viele Impositionen für 
Brückenreparirung, für fürstliche Palastherstellung, für Reini- 
gung der Stadt und für dergleichen auf, dass die Bauern, in 
die Armuth versetzt, die Güter ihrer Bojären zu verlassen schon 
anfangen und mit Weib und Kindern über den Pruth ziehen; 
viele hätten Lust sich in der Buccowina einzulassen, weın sie 
nur einen Raum für sich bekommen könnten, und die Bojaren 
kommen in das grösste Elend. 

Alle diese Auflagen fallen natürlich auch auf die österreichisch- 
kaiserlichen, französischen und russischen Unterthanen, gegen 
welche die drey Consulate sich beklagen und zu manchen Unan- 
nehmlichkeiten Anlass geben, Ich, meines Orts, lasse keine 
Neurung zu, kann mich auch für itzt nicht darüber beklagen, 
bat aber den Fürsten mich nicht auch in den Fall zu setzen. 
Mit dem russischen Consul sieht es aber nicht so aus: er 
erklärte ihm gestern dass er förmliche Klage gegen ihn ein- 
geben und nöthigenfalls auch von hier abgehen werde. Mir 
scheint, er sey der Meinung, Callimachi wäre den Franzosen 
mehr als den Russen zugethan, indem er sich bei dem Fürsten 
schon beklagt hat, dass er den ihm von dem französischen Consul 
mitgetheilten Nachrichten mehr Glauben als den Seinigen bey- 
misst. So ist, E. Ex., die missliche Lage des Landes und dadurch 
ist mein höchst beschwerlicher Dienst mit vielem Unangenehmen 
verbunden. 


CXVL 
Raab către Metternich; last, 22 Februar 1813. 


Ein französischer Baron, Namens Chambinaud, wie man sagt, 
ist hier mit seiner Frau seit einiger Zeit ansässig, lebt vom 
Eigenen und unterhält sich mit der Jagd. Seine Wohnung, nicht 
weit von jener des Rahmiz Capitan-Pascha, wurde von dessen 
Leuten, in der Absicht Wasser zu holen, öfters besucht. Gestern 
Abend aber, weigerte sich der Baron Wasser zu geben; man 
kam in Wortstreit, dann zu Thatsachen; die Türken wurden 
mit Wasser beschüttet: Eines zog das Andere nach sich, und 
der Baron lief nach seinem Zimmer, wollte eine Pistole nach 
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den Türken losschiessen, welche aber kein Feuer fing; der Baron 
wurde auf dieses ergriffen und gebunden. Die Frau, um ihrem 
Mann zu helfen, lief an das Fenster, ergriff ein Doppelgewehr 
und schoss so unter sie, dass sie vier der Türken schwer ver- 
wundete. Der Auflauf unter den Leuten des Paschas war nachher 
so gross, dass sie mit armirter Hand in das Haus einfielen, 
das junge 18-jährige Weib mit den grössten Misshandlungen 
zu dem Pascha mit ihrem Mann durch die Gassen schleppten 
und Genugthuung verlangten. 

Der Fürst wurde zu dem Pascha gebeten um die Sache un- 
tersuchen zu helfen; der französische Dolmetsch ebenfalls vor- 
gerufen, und nur nach langer Debatirung wurden der Baron 
und seine Gemahlin dem französischen Vice-Consul heute erst 
übergeben, bis man über die Art der Genugthuung überein- 
kommen wird. 


CXVII. 
Raab către Metternich ; Taşi, 5 Mart 1813. 


…Der in Constantinopel seit acht Monaten in Commission gewe- 
sener schwedische General, Baron von Davast, ist vorgestern, in 
Begleitung seines Adjutanten, mit besonderen Anempfehlungs- 
schreiben des russischen Gesandten, Grafen von Italinsky, an den 
Fürsten, sowohl als russischen General-Consul, hier angekommen, 
und reiset dieser Tagen über Moskau uud Petersburg nach 
Schweden zurück. 

Der Fürst gab gestern bey sich einen Ball und Soupé, wozu 
alle Landes-Bojaren, die fremden Agenten und obgedachter 
schwedischer General geladen wurden. Etliche Tage vorher war 
man bey dem Fürsten sehr aufmerksam, um alle Rangstreittig- 
keiten zwischen den fremden Agenten bestmöglichst zu beseiti- 
gen, und der Ceremonienmeister kam bald zu einem, bald zu dem 
andern, besonders da ein schwedischer General auch zur Tafel 
geladen war. Die... Instruction E. Ex. vom 20-ten April 1811 
leitete mein Benehmen, und, da ich dem Ceremonien-Meister sagte, 
dass, nachdem der hiesige Hof von jenem der Hauptstadt ab- 
hange, ich gləichen Rang für meinen Posten fordere und dass 
ich dem russischen General-Consul, obschon er Generals-Rang 
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habe, nicht nachstehen könnte, so gab ich auch ohne Anstand 
der Fürstin die Hand zur Tafel, und hoffe dass mit diesem bei 
vorkommenden ähnlichen Fällen die Rangstreitigkeit gehoben 
seyn wird. 

Rahmis-Bascha ist noch hier, und bekömmt das Paschalik in 
Belgrad; er hoffet den Ferman dazu bald zu erhalten, und 
wünscht dass Czellebi-Effendi, welcher in Nissa die Negotiation 
mit den Servianern führt, bald einen Vergleich schliessen mögte. 
Allein ich weiss von sicherer Hand dass obgedachter Commis- 
saire der Pforte mit den servianischen Deputirten noch nichts 
hat zu Stande bringen können, und auch nichts gütlich aus- 
richten wird. 

Heute gibt der Fürst in dem Garten des Metropoliten am 
Kopou dem Ramis-Pascha und dem hier anwesenden Capidzi- 
Paschi ein Mittagmal, wozu er auch einige Landes-Bojaren eben- 
falls eingeladen haben soll. So eine ungewöhnliche Einladung 
vor der Stadt hat Misstrauen unter den Bojaren hervorgebracht, 
und ich höre dass einige sich schon krank gemeldet hätten, 
weil sie bey dem Namen des Kapidzi-Paschi schon Übles ver- 
muthen. 

Das Einzige was ich nun beobachte, ist dass man die alten 
verdienstvolle Bojaren sehr zu drücken anfängt und unter 
ihnen Zwiespalt zu stiften und zu unterhalten sich angelegen 
seyn lässt, gleichsam als wolle man ihnen Gelegenheit zu Fehl- 
tritten geben um an selben hernach mit desto mehrerem Grunde 
ältere Vergehungen strafen zu können, ohne die zugesagte zu- 
rückwirkende Amnestie offenbar anzutasten. 

Aus Odessa kommen immer vergnügliche Nachrichten über 
das Nachlassen der Pest; in der Moldau und über dem Pruth 
herrscht guter Gesundheitstand. 


CXVII. 
Postelnicul Negri către Raab; Jost, 12 Mart 1813. 


Le soussigné, Premier-Postelnik de S. A. Monseigneur le 
prince-régnant de Moldavie, a l'honneur par son ordre de noti- 
fier à M" le Chevalier de Raab, Agent de S. Mi I. R. A. à Jassy, 
que, Sa dite Altesse ayant de nouveau reçu des ordres suprêmes 
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de la Sublime Porte, par lesquels il lui est adjoint de faire dres- 
ser une liste de tous les sujets étrangers qui se trouvent dans 
cette principauté, pour en distinguer leur qualité, et de ne pas 
permettre à des sujets naturels ottomans de s’arroger mal à 
propos le titre de protégés, ni souffrir que les sujets étrangers 
qui se trouvent dans ce pays pour leurs affaires de commerce 
et qui ont le droit de jouir pleinement de tous les privilèges 
qui leur sont accordés par les traités, aient des possessions et 
établissements dans ce pays, ou qu’ils se mêlent dans les em- 
plois et entreprises qui ne seraient permises de droit qu'aux 
habitants naturels de l'Empire Ottoman, — 

D'ailleurs considérant : 

1. Qu'il s’est introduit dans ce pays depuis quelque temps une 
sorte d’abus, au moyen duquel tel sujet passe d'une protection 
à une autre, dans l'intention d'appuyer ses prétentions ou es- 
quiver la recherche de créance ou autre réclamation. 

2. Qu'il résulte de cette espèce de confusion une incohérence 
notoire nuisible, en ce que les affaires et contestations où il 
entre des sujets étrangers passent et repassent de consulat en 
consulat, sans pouvoir être amenées à terme, et que tel consulat 
même pourrait se trouver choqué d’un abus vraiment choquant 
en soi. 

3. Qu'il y a parmi les sujets naturels de l’Empire Ottoman 
des individus qui prétendent, sans droit et contre le sens des 
traités, à des protections étrangères, et que ceux même qui sont 
admis et reconnus comme ayant le droit de protection, ont des 
établissements dans ce pays, se mêlent des affaires et emplois 
qui leur sont défendus par les traités et font susciter par là 
des disputes et des tracasseries qui ne laissent pas de porter 
atteinte à la bonne harmonie que S. A. se fait un de ses prin- 
cipaux et de ses plus doux devoirs d'observer scrupuleusement, 
dans toutes ses relations avec les employés des Puissances amies 
de la Sublime Porte, — 

Elle a jugé nécessaire de faire procéder à un examen de tous 
les sujets étrangers qui se trouvent dans ce pays, et à cet effet 
Elle vient de charger son département des Affaires Étrangères 
et Monsieur l’Aga d’en faire dresser une liste, pour la comparer 
à celle qui doit exister dans les chancelleries des consulats à 
Jassy et faire distinguer les sujets étrangers qui par la validité 
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de leurs patentes auraient le droit de protection et de privi- 
leges accordés par les traités. 

S. A., ayant toujours à cœur de rétablir le bon ordre dans 
cette principauté et de pouvoir contribuer à consolider la bonne 
intelligence qui existe entre les deux Hauts Empires, étant éga- 
lement de son devoir de faire lever tout ce qui pourrait occa- 
sionner des malentendus et entraver la marche des affaires, et 
désirant ramener une régularité dans leur expédition, surtout 
dans le conflit résultant de Ia diversité de protection respective, — 
se flatte que Mr l’Agent Impérial Royal Apostolique, faisant 
usage de la loyauté qui le distingue, et contribuant aussi de sa 
part au maintien du bon ordre qui regarde les sujets respectifs, 
se prêtera volontairement à cette disposition, autant juste qu’utile 
réciproquement, sous tous les rapports, et voudra bien en consé- 
quence charger un des employés de son consulat d'adresser au- 
dit département des Affaires-Étrangères un état détaillé de tous 
ceux qu'il aurait présentés comme ses sujets et qui seraient 
admis et reconnus pour tels d’après les traités, afin qu'il soit 
comparé à la liste en question, produite par ce même dépar- 
tement. 

S. A., guidée par son devoir et par son grand désir de pou- 
voir contribuer dans toutes les occasions à cimenter et conso- 
lider la bonne harmonie qui règne heureusement entre les deux 
Hautes Puissances, ne manquera pas de soutenir en tout cas 
les droits des sujets autrichiens qui se trouvent dans ce pays, 
et de faciliter la marche de toutes leurs affaires, en leur accor- 
dant tous les privilèges qui leur sont accordés par les traités. 

Le soussigné saisit avec empressement cette occasion pour 
offrir à Mr l’Agent I. R. Apostolique les assurances de la plus 
parfaite estime... 

C. NEGR% 


CXIX. 
Raab către Metternich; Last, 15 Mart 1813. 


Ramis-Pascha reiset morgen mit seinem Gefolge nach Buka- 
rest ab, wo er seine weitere Bestimmung abwarten wird. Mir 


scheint, er wäre sicher noch länger hier geblieben, wenn er nicht 
selbst eingesehen hätte dass seine Gegenwart, welche durch 
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eine Menge seiner Leute dem Fürsten ohnehin so viel schon ge- 
kostet hat, auch die Einwohner und Kaufleute durch die bey 
den Türken so allgemein bekannte Erpressungskunst, zu Klagen 
und Murren nicht Anlass gegeben hätte, weil man aus Mangel 
des Geldes die Zurückstellung der genommenen Fahrnisse nicht 
bewerkstelligen kann und folglich auch diese Last noch dem 
Fürsten, und eigentlich dem Lande selbst, zufällt. In der Wal- 
lachey wird ein Gleiches vor sich gehen, und so lebt er mit den 
Seinigen auf Kösten der Andern, bis er sein Schicksal erfährt. 
Ich hatte Gelegenheit ihn manchesmal zu sprechen, kannte ihn 
auch ehevor. E. Ex. ist er von der letzten Revolution in Cons- 
tantinopel bekannt, wo er Capidan-Pascha war, und dann sich 
während dieser nach Russland flüchtete. Er ist den Russen aber 
nicht sehr geneigt, weil man nicht Vieles aus ihm geinacht hat; 
der österreichischen und französischen Nation scheint er, wenigstens 
seinen Reden nach, sehr gut zu seyn; er ist übrigens ein be- 
scheidener, Gerechtigkeit und Manneszucht lebender Mamm und 
bey den Seinigen beliebt. Er hoffet und wünscht das Paschalik 
von Belgrad erhalten zu können. Dies, sagte er, wäre ihm 
das Liebste, um mit uns gute Nachbarschaft pflegen zu können; 
allein die in Nissa fehlgeschlagen seyn sollende Negotiation 
Tschelebie-Effendis mit den Servianern und die neue ausgebrochen 
seyn sollendeu Feindseligkeiten in jenen Gegenden machen ihn 
kleinmüthig. Er bekannte mir offenherzig, dass, wenn der Aller- 
höchste Hof aus Mitleiden sich nicht in das Mittel setzen sollte, 
diese Provinz nie, oder nur mit grössten Blutvergiessen, unter 
türkischen Scepter zu bringen seyn wird; zu welcher Expedition 
er grosse Lust hätte. 


CXX. 
Raab către Metternich; Iași, 2 April 1813. 


Gestern sind hier vier russische Officiers mit Prisenten (von 
hohen Werthe), in Juwellen bestehend, für die Pforte, aus St. 
Petersburg eingetroffen, und haben ihre Reise unter Bedeckung 
von vier, ihnen auf ihr Verlangen vom Fürsten beigegebenen, 
Arnauten noch am selben Tage fortgesetzt; bei dieser Gelegen- 
heit erhielt auch der beim hiesigen russischen Consulat an- 
gestellte Herr Andrea von Pisani den St. Anna-Orden II. Classe. 
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Das in Volhynien zusammengezogen werdende Corps soll, laut 
russischen Aussagen, zwar zur Observation gegen die Türkei 
und Oesterreich nötigenfalls dienen, eigentlich aber zum Depôt 
der grossen russischen Armee bestimmt sein, und vorzüglich 
deswegen in jener Provinz gebildet werden, weil diese am We- 
nigsten gelitten hat und grosse Fruchtvorräthe besitzen soll. 
Andere dagegen fahren fort zu behaupten, indem sie sich auf 
russische Ausstreuungen stützen, drei Divisionen jenes Corps seien 
‚positive zu einer Demonstration an irgend einem Puncte der un- 
garischen Gränze bestimmt, sobald Russland die Gewissheit vor 
sich haben soll, dass unser Allerhöchster Hof sich wider selbes 
erkläret hat. 

Der an der russischen Gränze gegen die Moldau und die Bu- 
kowina eiugeführte Pferdeaustriebsverbot besteht noch, und 
wird strenge gehandhabt. Neugierig ist man zu erfahren, ob 
solcher auch gegen den preussischen Lieferanten Markus Lipman, 
welcher dieser Tagen hier erschienen ist, exequirt werden wird. 

Dieser Tage hat der Nasir von Braila dem hiesigen Fürsten 
die gewöhnlichen Geschenke überschickt, auch erwartet man 
hier die Ankunft des ebenfalls nach Russland geflüchtet gewe- 
senen Ingebei; dem, wie man vermuthet, des Rahmis, Caputan- 
Bascha, zugefallene Loos zugedacht sein soll. 

Der Gesundheitsstand der Menschen und des Viehes ist in 
der ganzen türkischen Moldau gut, auch in den angränzenden 
russischen und türkischen Provinzen von einem Contagium nichts 
zu hören. 


CXXI. 
Raab către Metternich; last, 19 April 1813. 


Auf wiederholte Einschreitung des hiesigen Fürsten, hat endlich 
Fürst Kurakin, in Berücksichtigung der äusserst bedenklichen Lage 
der Moldau, welche ohne Producte des Pruth nicht bestehen kann, 
die Erlaubniss, unterm 28. März (2. April), aus Tulczin, ertheilt, 
dass moldauer Bojaren ihr Getreid und alle Mundvorräthe, alle 
Gattungen Hornviehes, auch ihre Pferde, frei über die Gränze 
bringen können; nur müssen dazu beim Ausbruchsamt beider- 
seits Commissairs bestellt werden, um der sehr starken Quaran- 
taine wegen die Vermischung zu verhüten. 
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[Raab habe sub 22, Mărz angezeigt] dass die Russen die über 
den Pruth ansässigen k. k. Unterthanen aufgefordert haben, rus- 
siche Unterthanen zu werden; was sie aber abschlugen und he- 
rüberzukommen bei mir ansuchten. Ich glaubte also nachher 
ebenfalls die Gelegenheit der Einschreitung des Fürsten zu be- 
nutzen, um den russischen Herrn General-Consul von Pini freund- 
schaftlich zu ersuchen, mir die Erlaubniss erwirken zu wollen, 
dass die k. k. Unterthanen, welche dort nicht verbleiben wollen, 
mit ihren Gestüten, Hornvieh und Habseligkeiten, herüberziehen 
können; 'er liess sich hierzu bestens heran und sagte mir, dass 
er ohnehin Befehle habe, sich mit mir ins beste Einvernelimen 
zu setzen, und er hoffe mir in einigen Tagen die entsprechende 
Verordnung schicken zu können. 


CXXII. 
Raab câtre Metternich ; Iași, 7 Mais 1813. 


Der Fürst der Moldau hat, um seine Regierung mit einigen 
Wohlthaten zu bezeichnen, die Errichtung eines Licaeums in 
Jassy und eines Convicts für mehrere arme Kinder angeordnet ; 
diese Anstalten sollen die Organisation der in österreichischen 
kk Staaten bestehenden erhalten, 

Die aus Anlass der Contumaz-Anstalten und strenger Sperre 
des Pruth eingetretene Stockung des Handels hat in der Mol- 
dau einen empfindlichen Geldmangel hervorgebracht; weswegen 
das Gold bedeutend gestiegen ist. 

Das Frühjahr hat hier mit einer anhaltenden Dürre begonnen, 
wodurch die Vegetation sehr schlecht fortkommt. Dagegen ist 
der Menschen- und Viehgesundheitstand, sowohl in der Moldau, 
als auch in den angränzenden Provinzen anhaltend gut. 

Der Geist der itzigen moldauer Regierung bleibt sich in Al- 
len gleich. Misstrauisch gegen die ungewisse Zukunft, ist sie vor- 
züglich auf ihren eigenen Vortheil bedacht, und kein Project 
wird mit mehr Beyfall angenommen als jenes das Geld ein- 
bringt. Dass ein solcher Grundsatz aber mit dem Wohl des Lan- 
des im Widerspruche steht, ist weltbekannt. Nur Heil der Moldau, 
dass alle von ihren Regenten gefälten Urtheile und Rechtsprüche 
eben so zeitlich sind wie die Regenten selbst, und von dem 
Nachfolger umgestossen werden können. 
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Die Russen fahren unermüdlich fort, hier Nachrichten über 
ihre vergeblichen (?) Siege in Deutschland auszuposaunen; un- 
geachtet dessen aber, dass solche für officiell ausgeben werden, 
finden sie, ihrer Absurdität wegen, nur bei den russisch Gesin- 
nten einigen Glauben. 


CĂXIIL 
Raab către Metternich; Jost, 21 Maiă 1813. 


Seit gestern ist das in der Nebenlage folgende Bulletin, in 
allen Sprachen übersetzt, hier verbreitet und durch einen von der 
russischen Armée mit Depeschen angekommenen, nach Constanti- 
nopel bestimmten und abgegangenen, Feldjäger auch bestättiget 
worden. Der russisch General-Consul gab mir davon eine Abschrift, 
und trug mir sogar einen öffentlichen Besuch an, den ich mir 
aber auf das Höfflichste verbethen habe. 

Diese Nachricht, welche so viel unwahrscheinliches in sich 
hat, versetzt die Landesinwohner in die grösste Freude, mich 
aber in eine ziemlich unangenehme Lage mit dem französischen 
Consul, der, seiner Seits, diese Gerüchte als nicht gegründet an- 
zugeben sich Mühe giebt. 


CXXIV. 
Raab catre Metternich ; lași, 24 Maiă 1813. 


[Auszug:] Bestättigt den Eınpfang des Circularschreibens vom 
8. intim, 23 Mai, mit der Weisung über die Hoftrauerordnung 
für Auguste-Friederike, Herzogin von Braunschweig. 

Das von Raab an Metternich am 21. Mai gesendete russische 
Bulletin wurde am 23. Mai durch ein Französisches von Grafen 
Narbonne mit Courier aus Wien, via Bucarest, an den fran- 
zösischen Consul gelangtes widerrufen. Sonderbar sei es, wie der 
französische und der russische Consul jeder sein Bulletin für 
«echt und gewiss» beim Fürsten und beim Publicum angebe. 

[Text:] Diese Lage der Dinge, und die ebenfalls ausges- 
prengte Nachricht der Occupirung Krakau’s und Lublin’s durch 
oesterreichische Truppen, dann die Besetzung Westgaliziens nnd 


12 


www.dacoromanica.ro 


178 DOCUMENTE PRIVITOARE LA FAMILIA CALLIMACHI 


die Ankunft Napoleons in Dresden, hat auf die Gemiither der 
Landesbojaren und des Fürsten sehr gewirket. 

Die unterm 19. April Euer Ex. einberichtete, den Moldauern 
ertheilte freie Ausfuhr von Getreide und Vieh aus Bessarabien 
ist dieser Tage wieder schärfstens — besonders der Pferde — ein- 
gestellt worden; das Land hat abermals um die Erlaubniss ge- 
beten, und erwartet mit Sehnsucht die Entscheidung des Fürs- 
ten Kurakin; denn sonst liegt das Land ganz auf. 

[A.:] Den oesterreichischen Unterthanen jenseits des Pruth soll, 
derzeit, der Pferdeaustrieb ganz verboten sein. Ursachen: Rus- 
sland erwarte die Erklärung Österreichs, Russland fürchte, wenn 
seine Truppen gegen die Franzosen nicht glücklich wären, auch 
von der Moldau aus durch die Türken angegriffen und so genötigt 
zu werden, das eroberte Stück Land zu verlassen und alles Vieh 
mit wegzutreiben. 


CXXV. 
Raab către Metternich; Iaşi, 18 Iunie 1813. 


Der Fürst befindet sich, sammt denen Landes-Bojaren, in keiner 
geringen Verlegenheit, denn zwei aufeinander folgende Fermane 
befehlen dass die Bojaren welche Güterantheile über dem 
Pruth haben, sich in kurzer Zeit erklären und ihre Güter ver- 
kaufen sollen. 

Der Mangel an Geld, an Käufern, erschwert die Veräusse- 
rung sehr; die Furcht ist grenzenlos, dass, laut dem schon Aus- 
gebreiteten, alle jene Güter der Bojaren, welche im russischen 
Theil gelegen sind, wenn sie sich nicht dahin begeben, auch 
nicht verkaufen, der Krone zufallen, und sie an den Bettelstab 
kommen; auch tritt noch der Umstand ein, dass die Familien 
sich trennen müssen und die grösste Unordnung hieraus ent- 
stehen würde. Der Fürst klagte mir dieses sein Anliegen, die 
Bojaren frugen mich um Rath, den zu geben ich aber ausser 
Stande bin; man sucht nur gemeinschaftliche Vorstellungen der 
Pforte darüber zu machen, Zeitfrist von einigen Jahren anzu- 
suchen, den Wunsch zu äussern gleich den Buccowinern behan- 
delt zu werden.. Ob aber diess noch an der Zeit sei, ob man 
alles dieses türkischer und russischer Siets annehmen wird, daran 
zweifeln Alle, besonders da der Fürst den Antrag wegen ähn- 
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licher Behandlung dieses Landstrichs wie jenes der Bucowina 
schon gemacht, Herr Graf von Italinsky auch anzunehmen 
glauben machte, von Galib-Efendi aber im Lager ausgeschlagen 
wurde, mit dem Bemerken dass bei so bewandter Lage jenes 
Antheils die Pforte sich auf die diesseitigen Bojaren nie ver- 
lassen könnte. 

Ich rechne es mir zur Pflicht, E. Ex. diese Verwirrung der 
Dinge einzuberichten, um dem Fürsten und den Bojaren 
meinen guten Willen zu zeigen... und ihnen etwas tröstliches 
sagen zu können. Sicher ist es, und ich sehe es klar, dass, ausser 
einigen Wenigen, alle mit grössten Widerwillen dem russischen 
Scepter sich ergeben: Wunderbar ist es, warum die Pforte bei 
den jetzigen Umständen so rasch auf die Erklärung der Bo- 
jaren dringt; das hat auch schon übel gewirkt, denn einer der 
Bojaren vom Hause Balsch, Namens Dracachi Rossety, hat sich 
für banqueroute erklärt, viele in Unglück mitgezogen, und stehet 
zu befürchten dass nicht Andere seinem Beispiele folgen werden, 
indem sie, wegen der Strenge, mit welcher die Russen sie jenseits 
des Pruth behandeln, nichts herüber kommen lassen, ausser 
Stande sind sich zu erhalten. 


CXXVI. 
Raab către Metternich; Jost, 18 Iunie 1813. 


Unterm 6-ten Juny, No. 28, hatte ich die Ehre E. Ex. anzu- 
zeigen dass ich mich nothgedrungen fand, Amtsgeschäften halber 
sowohl, als wegen der dort neu errichteten Quarantaine, auf 
einige Fage nach Galatz zu gehen. Nach geschehener Einsicht- 
hahme, bin ich von dieser etwas beschwerlichen, und nicht ganz 
sicheren, Reise wieder zurückgekommen. 

Galaz ist in sich, bey den jetzigen Umständen der Handels- 
wegen, ein wichtiger Ort und, wenn die politische Welt sieh 
nicht anders fügt, so wird dieser Hafen seiner Lage wegen einer 
der beträchtlichsten werden. Nur Schade dass die Stadt so schlecht 
gebaut ist und so viele hölzerne Häuser, eines auf dem andern, 
stehen, dass bei einer Feuersbrunst nichts zu retten ist, weil 
nicht steinerne Magazine vorfindig sind und die Waaren in höl- 
zernen liegen. Der Handel ist dort äusserst thätig unter den 
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österreichischen, französischen, russischen und türkischen Han- 
delsleuten. 

Die Franzosen und Russen haben gut besoldete Consuls, stehen 
in Ansehen; nur wir haben H. Manzoli zum Starosten, der, sei- 
ner schlechten Lage wegen, so wie er ist, ohne Besoldung, ohne 
Beistand, ohne Einkommen, ohnmöglich bestehen kann, wenn der 
Allerhöchste Hof ihn nicht... mit etwas jährlich unterstützet; 
denn er hat nicht einmal soviel um vom Eigenen leben zu können. 
Durch diess ist der Dienst nicht versehen und die Ehre des... 
Hofes wegen Nicht-Besoldung, neben zwey öffentlichen Beamten, 
compromitirt. Ich sehe wohl ein, dass es nicht in der Zeit seye 
um neue Besoldungen zu erwirken, allein der Allerhöchste Dienst, 
das Wohl des noch erübrigenden Handels erheischt es. Er dient 
seit 20 Jahren, ist seinem Amt gewachsen, in Galaz höchst 
nothwendig, denn der zeitliche Agent kann ohnmöglich für jedes 
Geschäft auf seine eigenen Kosten dahin reisen. Ich bitte E. Ex. 
der Sache... fürdenken zu wollen, damit ich dem dort schmach- 
tenden, für das Wohl der handelnden k. k. Unterthanen sich 
bestens bestrebenden Starosten wenigstens ein tröstliches Vers- 
prechen zu seiner Aufmunterung im Dienst zukommen machen 
kann. 

Ich habe die in Galaz errichtete Quarantaine in Augenschein 
genommen, und gefunden dass sie nicht feuerfest, nicht den Zweck 
ihrer Bestimmung verbürgt, sondern äusserst schlecht seye. Die 
Türken fügen sich derselben nicht, in Constantinopel murret man 
dawieder, und die Türken aus Braila kommen mitihren Waaren 
aus Constantinopel ungehindert. Da Galaz auf so eine Art nicht 
gesperrt seyn kann, so können der Pest auch keine Schranken 
gesetzt werden: wenn für die aufzubewahrenden und zu reini- 
genden Waaren keine gemauerte, sondern nur aus Schilfrohr ge- 
machte Scheuern und Erdhüten bestehen, wenn keine Schaden- 
vergütung bey entstehendem Brand bestehen kann, wenn die 
Contumaz nicht allgemein ist, so ist es unnütz die Kaufleute 
zu einer Zubusse zu Quaïantaine-Spesen zu verhalten. Eine nach 
' allen Regeln festgesetzte allgemeine Quarantaine wäre für die 
k. k. österreichischen Staaten nur sehr heilsame Einrichtung ; 
allein so was ist der türkischen Religion ganz entgegen, wird 
in Constantinopel nicht gut geheissen. 

Dieses waren meine Vorstellungen an den Fürsten bey meiner 


www.dacoromanica.ro 


RAPOARTE DE CONSULI AUSTRIACI 181 


Zurückkunft und, in Anbetracht dessen und jenem was aus 
Constantinopel der Quarantaine halber gekommen ist, lässt er 
diese nun ganz eingehen. 

Ich, meines Orts, habe den Herrn Internuntius zu seiner Zeit 
gebethen den Fürsten bey der Pforte um die Erhaltung eines 
zweckmässigen Fermans dazu zu unterstützen ; allein sein Sach- 
walter hat sich an ihn nicht gewendet. Zudem sagt mir der 
Fürst, dass dieses zur Ausfertigung des Fermans als der Reli- 
gion entgegen nichts beygetragen hätte. Die k. k. Unterthanen 
und Kaufleute können sich indessen des besten Schutzes in 
Galaz von den Pascia von Braila, der ein sehr thätiger Mann 
ist, versprechen, und hoffe ich dass es bey Anlangung der 
Donau-Schiffe keine Ursache zu klagen geben werde; befürchte 
aber vieles von jenen Behörden der Obern-Donau in der Wal- 
lachey, wovon ich schon manches gehört habe. Die Türken sind 
gleich denen Griechen, besonders jetzt: hungrige, in das Elend 
versetzte Leute, und suchen bey jeder Gelegenheit durch Er- 
pressungen ihr Verlorenes an sich zu bringen. 


CXXVIL 
Raab către Metternich ; Iast, 5 Iulte 1813. 


Das Hohe Befehlsschreiben E. Ex. vom 19-ten Juny 1813 ist 
mir unterm 30-ten desselben Monats, sammt den Abschriften in 
Betreff der bucowiner Gränz-Berichtigung, richtig zugekommen, 
und ich werde nicht ermangeln der mir in Hinsicht dieser Ur- 
kunden gegebenen Weisung Folge zu leisten. 

Die im Entstehen begriffene griechische Buchdruckerey ist, 
ohngeachtet die lettres und Maschinen bereits vorhanden sind, 
noch nicht zu Stande gekommen, weil die Gründer derselben, 
mittelbar aufgereizt, den Buchdrucker Johann Hart, dem eigent- 
lich das Privilegium zur Errichtung dieser Buchdruckerey ver- 
liehen worden ist, aus der Compagnie verstossen haben, und 
nun in dem Falle sind, sich die Buchdrucker, wie sie sagen, aus 
Wien oder Leipzig kommen zu lassen. 

Die Agenten, deren sich die Unternehmer zur Überkommung 
der benöthigter Handwerker bedienen, ist in Leipzig der be- 
kannte Theocari, in Wien aber der, mittelst meines Berichts 
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vom 14. May 1813, No. 24, angezeigte Petro Wassiliu; es dürften 
sich die Unternehmer aber diessfals auch än ihre Handelscom- 
pagnons in Wien, als Gebrüder Oeconomus, Lascar Lambro, 
Anastasi Margarith und Schwarz et Cie wenden, und die Buch- 
drucker unter dem Namen der Handlungscommisse erhalten, wenn 
nicht schon in Wien bey Passerteilung die grösste Wachsamkeit 
darauf angewendet werden sollte. Dem Buchdrucker Johann 
Hart, der ein k, k. Unterthan ist und sich hier seit mehreren 
Jahren mit Buchbindergeschäften beschäftigt, habe ich auf eine 
schickliche Art das ihm noch unter Russens-Zeiten verliehene 
Privilegium abgenommen und gedenke womöglich ihn in seine 
Heimath nach Bistriz zurück zu weisen, damit er sich nicht 
wieder in ähnlichen, dem Staate schädlichen Unternehmungen ein- 
lassen möge. 

Die angetragene Papiermühle zu Deleny ist auch -ein Project 
dieser Unternehmer; allein es fehlt dazu an Fonds und Hand- 
werkern: folglich bisher nur ein Vorhaben, wie die Tuchfabrik. 

Der znr Abholung des Agenzie-Archivs nach Clausenburg 
abgeschickte Unterofficier ist damit eben angelangt, so wie der 
auf Urlaub gewesene Cancelliere Duldner. 

Der von dem ehemaligen Fürsten Morusi erbaute Fiirstenhof, 
welcher dem Land über eine Million gekostet hat und den die 
Russen in ein Spital verwandelt, hat der Fürst gestern in dem 
grössten Staat bezogen, nachdem die Herstellung desselben dem 
Lande abermal 120 Tausend Piaster gekostet, und hat bey dieser 
Gelegenheit die grossen Landes-Bojaren mit dem gewöhnlichen. 
Ehrenkleide bekleidet. 


CXX VIII. 
Raab câtre Metternich ; laşi, 16 Iulie 1813. 


Seit einigen Tagen war die Rede allgemein, dass der Aus- 
trieb der Pferde aus der Moldau verboten worden wäre. Dieses 
unverhoffte, für das österreichisch kaiserliche Remontirungs- 
Geschäft höchst nachtheilige Gerücht war mir un so auffallen- 
der, als ich bis nun den Herrn Fürsten in allen österreich-kais- 
serlichen Angelegenheiten betreffenden Geschäften höchst will- 
fährig gefunden habe. 

Ich ging demnach selbst zu ihm und verlangte hierüber Auf- 
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klärung. Der Fürst sagte mir bestimmt, dass er in dem der- 
maligen kritischen Zeitpunkt der politischen Verhältnissen den 
Verbot des Pferdeaustrieb erlassen habe und dass er auch uns 
die Erlaubniss hiezu nicht geben könnte, weil vermög der Sperre 
des Pruth die türkischen Cavallerie-Pferde brauche und noth- 
wendiger Weise nach der Türkey müssten verkauft werden; ich 
machte ihm jedoch begreiflich dass wir in unserm Rechte nicht ge- 
drückt werden könnten und dass ich dawider förmlich protestire. 
Auf dies sagte er mir dass er unter der Hand, um sich gefällig 
zu bezeugen, unter anderen Vorwänden, das Recht dazu mir 
heimlich einberaumen lassen werde. Den Verboth hierüber habe 
ich die Ehre in der Nebenlage in Übersetzung zu unterlegen. 

Aus dieser augenblicklichen Maassregel und der Unterredung 
des Fürsten konnte ich deutlich entnehmen dass dieser Ver- 
both eigentlich nur die bayerischen Lieferanten und ihre von 
München mit dem Tismenizer Kaufmann Nicolai Agobschevich 
hieher gekommen angehn. Um mich dessen besser zu überwei- 
sen, machte ich gestern den Versuch für einige k. k. Unterthanen, 
welche ihre Pferde ins Österreichisch kaiserliche Gebieth treiben 
wollen, und erhielt dazu auch in Geheimen den Befehl, welches 
ich E. Ex. anzuzeigen für Pflicht halte. 

Ich kann nicht umhin E. Ex. zu melden dass ich unter deu 
übrigen k. k. Unterthanen auch für den eigentlichen Lieferan- 
ten k. k. Unterthan Nicolai Agobschevich auf eine Anzahl Pferde 
die Freyheit erwirkte, weil ich ohne Aufsehen, oder ohne den H. 
Fürsten zu compromitiren, selbe aus diesem Grund, dass er die 
Pferde nach Bayern liefere, nicht ausschliessen konnte, zumal er 
mit einem österreichisch kaiserlichen Freypass versehen ist und 
das’ bucoviner Gränz-Comando ihm noch Escorte dazu zu geben 
versprochen hat, auch dazu angewiesen ist. 

Ich werde E. Ex. nächstens, sowohl die Anzahl der nach Ba- 
yern zu liefernden Pferde, als auch die Marcheroute dieser an- 
zeigen. 


CXXIX. 
Raab câtre Metternich ; Iași, 16 Iulie 1813. 


Die Existenz des Pestiibels in Hotyn wird selbst durch die 
russischer Seits am 'Tschuhur, der ehemaligen Gränze der Ho- 
tyner Raja gegen die Moldau, auf dem linken Pruth-Ufer, ein- 
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geführten strengen Vorsichtsmaassregeln ausser Zweifel gesetzt; 
dagegen ist der Gesundheitszustand im ganzen Umfange der 
türkischen Moldau und den übrigen angrenzenden Provinzen 
noch immer erwiinscht an Menschen und Vieh. 

Einer unverburgten Lage zufolge, soll die Pforte damit um- 
gehen, statt der am Dniester verlassenen Militairlinie, eine andere 
an der Pruth zu creiren und die nun ohne Etablissements ge- 
bliebenen Hotyner, Bender und Akermaner Besatzungen in Herza, 
Stephanestie und Foltschi in Erdfestungen unterzubringen. So 
unverbürgt indessen diese Sage auch scheinen mag, so sehr ge- 
winnt selbe an Wahrscheinlichkeit, wenn man bedenkt dass die 
Türkey gegen Russland gar keine Brustwehr besitzet und dass 
die besagten Besatzungen ohne Wohnsitze sind. 

Das russische General-Consulat kömmt täglich zu unangeneh- 
ınen Auftritten mit dem Fürsten, denn es klagt laut wegen Ue- 
bersiedlung russischer Unterthanen aus Bessaïabien, welche man 
herüber locket, wegen andern Neckereyen, auch wegen Ermor- 
dung eines russischen Officiers, welcher um Deserteurs einzubrin- 
gen,in die umliegenden Ortschaften geschickt worden ist. 


CXXX. 
Raab către Metternich ; Iași, 6 August 1813. 


Nichts macht hier mehr Aufsehen als die unvermuthete 
Enthauptung des Pascha von Braila, und dies eben darum weil 
er eine Creatur und ein Günstling des dermaligen Grossvisirs 
ist; es scheint als habe er sich durch einen Getreide-Monopol 
verfänglich gemacht, denn der Grossherr stellte an den Gross- 
Visir die Frage, ob er in Braila einen Muhaviz oder einen Be- 
sierghian Kaufmann gesetzt habe; worauf ihm der Grossvisir 
den Kopf abschlagen liess. 

Von einer neuen Sendung einiger Canonier-Schaluppen oder 
einer Flotille nach Galacz scheint nicht mehr die Rede zu sein; 
auch weiss ich dass die Zwiebacks-Verfertigung eingestellet 
wurde, 


CXXXI. 
Raab către Metternich; Iaşi. 23 August 1813. 


Den 20-ten August, nach Abgang der letzten Post, theilte mir 
der russische H. Consul von Pini die Nachricht mit, E. Ex. hätten 
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unterm 11-ten August zu Prag dem französischen Bevollmäch- 
tigten die Kriegs-Erklärung übergeben. Ein Feldjäger kam da- 
mit in grösster Eile über Czernovitz hierdurch nach Constanti- 
nopel, wohin er auch abgegangen ıst. Abends, liess der Consul 
sein Haus beleuchten, alle russische Kaufleute und Unterthanen 
folgten seinem Beyspiel, und dieses wirkte sehr auf die hiesigen 
Einwohner. 

Der französische Consul wendete sich an den Fürsten um die 
Beleuchtung in der Stadt ‚wenigstens einstellen zu lassen; es 
wurden auclı die Befehle dazu gegeben; allein, während dass von 
einer Seite ausgeloschen wurde, zündete man von der andern 
Seite wieder an, und so ging es den ganzen Abend hindurch. 
Ich war bey allem diesem ein stiller Beobachter, wagte auch 
nicht den geringsten Schritt zu thun, obschon ich dazu aufge- 
fordert wurde. Gestern erhielt der H. Fürst ebenfalls eine Staffette 
von H. Maurojeni aus Prag, von 11-ten August, welche ihm eben 
diese Nachricht mitbrachte. 

Da ich aus der Ächtheit dieser Nachricht nicht mehr zwei- 
feln kann und, meiner Pflicht gemäss, E. Ex. das hier Vorgefal- 
lene anzeige, so kanu ich nicht umhin E. Ex. wiederholt zu 
bitien, mir befehlen zu wollen, ob die Geschäfte der Untertha- 
nen jenseits des Pruths von der k. k. Agentie oder von dem 
k. k. General-Consulate in der Krimm gepflogen werden sollen, 
damit ich mich darüber oder mit dem russischen kaiserlichen 
Departement in Kischnov oder mit Herrn von Thom ins Einver- 
nelımen setzen kann, um den durch die Zeitumstände entstan- 
denen vielfältigen Geschäften abzuhelfen. 

Sollte jener Antheil der Agentie zur Schlichtung der Ge- 
schäfte zufallen, so werde ich gezwungen seyn selbst hinzugehen 
oder einen Agentie-Beamten zur Beendigung dieser, auf einige 
Wochen, dahin zu schicken. 


CXXXII. 
Raab câtre Metternich; Jost, 27 August 1813. 
Die Bequartierung der Consuln und Agenten war in der Moldau 
für die Stände und Hauseigenthümer, sowohl als für den Fürs- 


ten selbst, sowie auch für die Consuln und Agenten, eine drüc- 
kende Last, weil keine Miethäuser zu finden sind, und nicht 
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selten traf einen Bojaren das Loos, sein Haus einem Consul 
oder Agenten abtretten zu miissen, und eben so miissen die 
Consuln und Agenten durch eingetrettene Umstände ihre Woh- 
nungen verlassen und mit grössten Kösten und Beschwerlich- 
keiten ausziehen. Diesem abzuhelfen, wurde der Vorschlag gemacht, 
dass für alle Consuln eigene Häuser erkauft und ihnen bestimmte 
Wohnungen angewiesen werden. 

Diesem zu Folge, haben die hohen Stände die Erbauung des 
zur Zeit des Divans-Praesidenten von Kouchnikoff abgebrannten 
russischen Consuls-Gebäude, der Adelstand den Ankauf eines 
Hauses für den k. k. Agenten und der Handelstand für das 
französische Consulat übernommen. Von dem Adel ist bereits 
für den k. k. Agenten ein bequemes Haus erkautt worden, wel- 
ches ich gegen Ende Oktober, gegen einen ziemlich hohen Haus- 
zins, werde beziehen können. 

Durch diese Maasregel ist nicht nur der k. k. Agent der Un- 
bequemlichkeit des Ausziehens enthoben, sondern auch die Agen- 
tie-Kanzley wird, obschon in einem nicht ganz feuerfesten Hause, 
ihre Bequemlichkeit haben können, und ich werde im Stande seyn, 
das durch das immerwährende Herumziehen ziemlich in Unord- 
nung gerathene Archiv ordentlich eintheilen lassen zu können. 


CXXXIII. 
Raab către Metternich ; Iași, 6 Septembre 1813. 


[Auszug:] Am 4. Januar 1812, wurde zwischen dem k. k. oester- 
reichischen Aerar und der moldauer Regierung ein Contract auf 
Lieferung von 65.000 Centner Heu für das k. k. Heer geschlossen ; 
49.870 Centner wurden übernommen, die restlichen 15.130 Centner 
aber, «wegen verminderten Bedarfes», nicht mehr. 

Raab bemerkt dass der Fürst, obwol diese Zurückweisung 
contractwidrig war, doch sich dieselbe gefallen lassen wolle, 
wenn die Bezahlung der gelieferten 49.870 Ctr. alsbald erfolgte, 
damit er keinen allzugrossen Cursverlust erleide, 

Die Zahlung sei schon mit k. k. Hofkanzleipräsidial decret 
vom 27. April 1813 dem galizischen Landesgubernium aufge- 
tragen worden, aber bis jetzt nicht erfolgt; worüber der Fürst 
um so erstaunter wäre, «als ihm ja nur zu gut bekannt sei 
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wie der österr. kaiserl. Hof seine Verträge pünktlich zu erfüllen 
gewohnt sei». 

Der Fürst erleide bis jetzt an Cursverlust, Rücktransport- 
spesen und so weiter schon einen Verlust von 10.000 fl., richtiger 
3.413 Ducaten, abgesehen von dem Zinsenverlust seit Februar. 
Trotzdem wolle er sich mit der alsbaldigen Zahlung von 8.045 
Ducaten in Gold begnügen. 

Der Fürst habe den Centner vertragsmässig zu 2 fl., 40 cr. 
geliefert, während die früheren Contrahenten 3 fl., 30 cr. ge- 
rechnet hätten. 


CXXXIV. 
Raab către Metternich; last, 24 Septembre 1813. 


Dem letzten russischen Friedens-Tractat zu Folge, können, 
wie bewusst, die hiesigen Insassen und Bojaren nach der im 
Traktate bestimmten Zeitfrist auswandern. Diese benutzen schon 
manche und zogen jenseits des Pruth. Der Fürst suchte aber 
solche durch geheime Wege wieder rückgängig zu machen, und, 
da eben itzt sich so ein Fall mit dem älteren Sohn des Fürsten 
Maurocordato, Constantin, zugetragen, wo dieser seine Übersie- 
delung angesucht und schriftlich bey dem russischen General- 
Consul eingegeben, nachher aber seinen Entschluss geändert 
hat, so verursachte dieses neue Unannehmlichkeiten zwischen 
dem Fürsten und dem russischen Consul. Man erwartet die hö- 
here Entscheidung hierüber, so wie über manche Auftritte in 
Rechtsstreitigkeiten. 


CXXXV. 
Raab către Metternich ; Iași, 1-iă Octombre 1813. 


Der Hogiaghian Suliman-Raschid-Effendi, dessen ich mittelst 
meines Berichtes No. 46 Erwähnung machte, ist gestern nach 
seiner Bestimmung abgegangen, und man sieht den Resultaten 
seiner Bereisung der Grinze mit Sehnsucht entgegen, besonders 
da er über den Zweck seiner Sendung ein grosses Stillschweigen 
beobachtet. Gleichwohl will man wissen, dass die Pforte in 
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allem Ernste die Erbauung mehrerer Festungen am Prut vor- 
habe, und man bestimmt dazu in Voraus: Hertza, Radautz 
(Podul Lipkanilor gegenüber), Stinka bey Jassy, Faltschie und 
Bacou. 

Die entschiedene Schwäche des hiesigen Fürsten und der 
Egoismus seiner Rathgeber gibt den Inwohnern aus allen Klassen 
täglich Anlass zum Missvergniigen ; welcher auch dem Fürsten 
selbst nachtheilig werden dürfte. 

Nach nunmehr eingelangten officiellen Berichten aus Galatz, 
ist das Pestübel, nicht nur nach Braila, sondern auch nach Ga- 
latz verpflanzt worden, und dürfte bey dem Umstande wo die 
häufig anherokommenden Türken sich der angeordneten Con- 
tumatzperiode nicht unterwerfen wollen, auch weiter im Lande 
verbreitet werden; wesswegen ich mich gezwungen sah davon 
die angrenzenden Stellen in Kenntniss zu setzen und in Erthei- 
lung der Pässe alle nur mögliche Vorsicht anzuwenden. 

Wegen des beynahe durch den ganzen Sommer angehaltenen 
Regens, fällt die heurige Ernte sehr mittelmässig aus, und nicht 
besseres verspricht die Weinlese; welches in Verbindung mit dem 
aus dem gehemmten Handel entstandenen Geldmangel dem 
Moldauer eine traurige Aussicht in die Zukunft bereitet. 


OXXXVI 
Raab către Metternich; Iași, 15 Octombre 1813. 


Die mir mittelst des Hohen Schreibens vom 29-ten September 
zugesendeten Exemplarien des zwischen unserm Hofe und jenem 
von St.-Petersburg und Berlin zu Töplitz abgeschlosgenen Freund- 
schafts- und Allianztraktats habe ich untern 11-ten October zu 
erhalten die Ehre gehabt und nicht ermangelt, der Hohen Wei- 
sung gemäss, Abdrücke davon dem H. Fürsten zu überreichen. 
Es war ihm dies, wie ich sah, sehr schmeichelhaft, indem er zu 
Gunsten des Hofes Vieles beyfügte; ob es ihm aber von Herzen 
kam, werden nur Thatsachen mit der Zeit erweisen köunen, in 
dem er mit lauter französisch Gesinnten leider umgeben ist. 

Das Publikum nimmt grossen Antheil an diesen Ereignissen 
und an Allem dem was den Ruhm der allirten Mächte noch 
grösser macht; auch bin ich immer darauf bedacht gehörigen 
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Orts die guten angelangten Nachrichten in allen Sprachen aus- 
zustreuen, um dem zu starken Einfluss der Franzosen, welche 
Alles aus den lügenhaften französischen Zeitungen hernehmen 
und verbreiten, Schranken zu setzen. 


CXXXVII. 
Raab către Metternich ; Jost, 22 Octombre 1813. 


Die Lage der moldauer Magnaten wird von Tag zu Tag 
kritischer. Diese ist nicht nur die Folge ihres gegen die tir- 
kische Regierung hegenden, und so oft durch Thatsachen ge- 
rechtfertigten, Misstrauens, sondern vorzüglich der Erscheinung 
mehrerer türkischen Beamten von Rang und des Umstandes, 
dass der Fürst alle von der Pforte erhaltenen Fermane der 
Kenntniss des Divans gänzlich entzieht. 

Die Erscheinung des Hogiagians hat bestimmt nichts anderes 
als die Anlegung einiger Festungen am Pruth zum Zwecke; da 
aber ein so grosses Unternehmen jetzt, wo der Winter heran- 
rückt, nicht ausgeführt werden kann, so will man sich auf 
Errichtung einiger Batterien zu Oroftiana bei Herza, Stepha- 
nesti, Movila Rabei, Faltschie und bey Gallatz für diesmal be- 
schränken; allein auch dieses, für sich betrachtet, muss die Mol- 
dauer beunruhigen, theils weil sie die zu Festungen und Rajas 
bestimmten Gegenden verlieren würden, theils auch weil solche 
Anstalten nichts als einen bevorstehenden Krieg mit Russland 
vermuthen lässt, der ihnen um so unvermeidlicher zu seyn scheint, 
als die Pforte den kaum geschlossenen Frieden gleich im An- 
fang durch die Hinrichtung der Prinzen Murusi laut missbil- 
ligte und neuerlich durch die gegen die Servier ergriffene Of- 
fensive, so zu sagen, gebrochen hat. Nicht weniger glaubt man 
die Einlispelung Frankreichs, die glücklicb zu Stande gekom- 
mene Allianz als Motiv zum nahen Bruche zwischen der Pforte 
und Russland annehmen und dann Alles für sich befürchten zu 
müssen. Zur Bestärkung aller dieser Besorgnisse aus, trägt nicht 
wenig der dieser Tage aus dem Lager des Visirs anhergekom- 
mene Tefterdar Mektubgi-bey, besonders da man zum Zwecke 
seiner Sendung die Geringfügigkeit angiebt: Er sey gekommen 
um vom Fürsten 10.000 stambuler oder 1000 moldauer Kila 
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Frucht zu verlangen, indem man doch unter der Hand erfährt, 
er seye hieher gekommen, um beträchtliche Magazine auzulegen, 
womit er bereits den Anfang auch gemacht haben soll. Alle 
diese vorausgeschickte Umstände, in Verbindung mit der täglich 
weiter um sich greifenden Pest in den letzthin angezeigten 
Gegenden, dann mit der vielleicht nicht ungegründeten Besor- 
gniss dass die Pforte bey wirklich erfolgtem Bruche mit Russ- 
land, oder nach verlaufeuder im Traktate stipulirten 18-monath- 
lichen Übersiedlungsfrist ihrer Rache gegen die Moldauer die 
Zügel schiessen lassen würde, versetzten die Magnaten, so- 
wohl als die übrigen Klassen der Einwohner, in eine wahrhaft 
traurige Lage, und macht sie für ihr Leben und Vermögen 
zittern, so wie auf ihre Sicherheit bedacht seyn; nur befürchte- 
ten sie dass, so bald türkische Truppen mis Land einrücken 
sollten, ihnen die Flucht unmöglich gemacht werden wird. 


CXXXVIII. 
Raab către Metternich ; Tagi, 29 Octombre 1813. 


[Auszug:] Raab hat den Befehl von 15/27 October empfangen, 
wird dem gemäss im Passwesen vorgehen und, im Falle des 
geringsten Verdachtes gegen eine Person, ihr den Pass durch 
«ganze Ausschreibung des Tages und Jahres» kennzeichnend 
ausstellen. 

[Text:] Nach Berichten an die hiesige Regierung aus den 
inpestirten Districten, hat sich das Pestübel beynahe auf zwei 
Drittel des Putnaer oder Fokschaner Districts ausgedehnt, und 
grassirt schrecklich; dagegen hat zu Husch seit 11 Tagen kein 
neuer Pestfall stattgehabt, ebenso beschränkt sich dieses Uebel 
zu Galatz und in dem Dorfe Scherbanestie, Galaczer District, 
bisher auf wenige Opfer, weil man ihm überall die bestmöglichsten 
Vorsichtsanstalten entgegenstellt. Demungeachtet, ist man hier 
nicht wenig besorgt dass es dem Aberglauben und der Hab- 
sucht des Landvolkes, dann der Widersetzlichkeit der Türken 
gelingen wird, die Pest über den gezogenen Pest-Cordon he- 
rüber zu bringen und selbe bis an unsere Gränze fortzupflanzen. 
In welchem traurigen Falle, es nur durch die Vorsicht. nicht 
aber durch die der Natur unserer buccowiner ausgedehnten 
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trockenen und wenig besetzten Grinze keineswegs angemessenen 
Vorsichtsmassregeln von der Buccowina abgehalten werden 
konnte, 


CXXXIX, 
Raab către Metternich ; Tag, 12 Novembre 1813. 


Dieser Tage erhielt der Herr Fürst aus Constantinopel das 
grossherrliche Rescript auf die von den gesammten Bojaren 
und Güterbesitzern jenseits des Pruths um eine Verlängerung 
des Verkaufs-Termins gestellte Bitte mit der Antwort zurück, 
dass jeder Güterbesitzer seinen Antheil dort, entweder schleu- 
nigst verkaufen, oder hinüber ziehen soll, Bey der bedenklichen 
Lage der jetzigen Dinge, wo kein Geld zu finden, kein Käufer 
aufzutreiben ist, sind die Bojaren insgesammt in der grössten 
Verwirrung, denn, wenn sie auch den Schritt der Auswanderung 
ergreifen, so steht ihnen die Furcht bevor, ihr hier zurückge- 
lassenes Vermögen vom fiscus einziehen zu sehen. Was demnach 
geschehen wird, steht zu erwarten; sicher ist es dass die Moldau, 
seit dem Verlust des Pruth’s, dann dadurch gesperrten Handel 
und dem täglich sich vermehrenden Geldmangel, in die missliche 
Lage versetzt worden ist und, wenn die Errichtung der Balanchen, 
die anhero Versetzung türkischer Truppen und die Einführung 
einer Raja nicht eingestellt wird, so ist der erübrigende Theil 
der Moldau ein Nichts, das täglich schlechter werden wird, und 
dass der Fürst hier nicht mehr bestehen kann. 

Die Pest, welche in den Districten von Galaz und Fokschan 
immer sehr bedeutend anhält und sich immer mehr verbreitet, 
auch in Husch, wo sie nachgelassen hat, neu ausgebrochen ist, 
hat auch leider Jassy bis itzt, zwar nicht förmlich angesteckt, 
aber zu einem suspecten Ort gemacht, indem ein serbischer 
Kaufmann, welcher mit Umgehung der Quarantainen aus Galaz, 
mit dem Pestübel behaftet, sich hier eingeschlichen, Waaren 
verkauft, andere eingekauft und mit diesen von hier nach Bo- 
tuschan abgereiset,— dort erkrankt und nach Aussage gestorben 
ist, Er hatte sich einige Tage hier in Jassy aufgehalten, und 
nicht weit von mir gewohnt; man siegelte gestern die Wohnung, 
schickte alle Inwohner in die Quarantaine, und es steht nun zu 
sehen ob das Gift sich weiters verbreiten wird oder nicht. 
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Da der Herr Fürst des Pestübels wegen den Divan auf 
einige Zeit eingestellt hat, so finde ich mich ebenfalls bemüs- 
siget des vielen Zulaufs an die Agentie ein Gleiches meinerseits 
zu thun und nur kurente Geschäfte einstweilen zu besorgen. 


CXL. 
Raab către Metternich; Jost, 26 Novembre 1813. 


[Auszug.] Die Nachricht vom 8., intim 25. November, hat im 
Lande über die Siege der Aliirteu bei allen Gutgesinnten grosse 
Freude verursacht. 

[Text:] Der Herr Fürst, der, ungeachtet der Einlispelungen 
der Franzosen und der dadurch bei der Pforte bewirkten An- 
scheinen der Kälte gegen uns, itzt abermals angefangen hat in 
unseren Geschäften sich willfähriger zu bezeugen, ersuchte mich 
beyliegendes Gratulationsschreiben [liest nicht bei] an Eure Ex. 
gelangen zu lassen. 

[4.:] Die Pest grassirt fort; Jassy und Botuschan aber sind 
gesund. 


CXLI 
Raab către Metlernich; Iaşi, 26 Novembre 1813. 


Die officielle Nachricht von der Einnahme Belgrads und der 
Beendigung der servianischen Angelegenheiten wurde dem Herrn 
Fürsten durch einen eigenen Abgeschickten des Gross-Vesirs 
aus Belgrad zugeschickt und, indem dieser Abgesandte mit 
allen Ehren empfangen wurde, so feuerte man Freudensschiisse 
im Fürstenhof ab, um diese Nachricht zu verbreiten. Freudes- 
feste und Beleuchtung der Stadt werden ebenfalls auf Befehl 
der Pforte veranstaltet, um so ein wichtiges Ereigniss zu feiern, 
so bald er Herr Fürst von seiner Unpăsslichkeit hergestellt sein 
wird. Dem türkischen Gebrauch gemäss, schicket er heute seinen 
Beschliaga nach Belgrad ab, um den Gross-Vezir für diese 
Nachricht zu begrüssen; welches Gegen-Compliment mit ansehn- 
lichen Praesenten gehen muss. 
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Der Gross-Vezir, welcher ein beträchtliches Heer unter seinem 
Commando haben soll, soll, wie man sagt, gegen Aly-Pascha 
nach Albanien bestimmt seyn, um diesen, gleich allen Rebellen 
im türkischen Reich, zu Paren zu treiben; allein die vielen Zu- 
bereitungen der Türken an der Donau, die bereits angegebenen 
Saminelplătze für Truppen, die häufige Abführung der Lebens- 
mitteln, die ungewöhnliche Erscheinung türkischen Truppen in 
geringen zwar, aber oft wiederholten kleinen Abtheilungen, die 
manigfaltigen Erklärungen und Reden dieser Türken, die im 
Vorschlag gebrachten Redouten am Pruth, wozu im Jassyer 
Distrikt bereits das nöthige Bauholz angeordnet worden ist, 
scheinen ganz andere Absichten zum Grund zu haben; beson- 
ders da die hiesigen Franzosen seit einigen Tagen schon an- 
gefangen tuszustreuen, Kaiser Napoleon habe durch den Herrn 
von Andreossy in Constantinopel bereits die Pforte zu einer 
Diversion bewogen, welche die Türken mit Freude annehmen 
und Oesterreich und Russland den Krieg mit desto besseren 
Erfolg erklären könnten, als die Länder ohne Truppen sind und 
die türkische Macht sich auf einem sehr respectablen Fuss von 
sechsmalhundert Tausend Mann befinden solle. Sie fügen all 
diesem wohl noch bey dass nächstens die zwey Agenten von 
hier abgeschaft werden, und suchen das Land in noch mehrere 
Verwirrung zu bringen. 

Ich ermangle nicht meiner Seits obachtsames Aug auf alles 
zu haben was vorgeht und, ungeachtet der feierlichsten Ver- 
sicherungen des Herrn Fürsten, dass an allen diesen Vermu- 
thungen nichts wahr seye, dass es blosse Ausstreuungen der 
Franzosen wären, dass die Pforte nach den letzten Siegesnach- 
richten am Rhein ihr System verändert habe, dass die Anle- 
gung der Redouten am Prutli, wenn es die Russen noch zulassen 
sollten, nichts feindliches vermuthen lasse, und dass die Macht 
des Gross-Vezirs nur darum concentrirt seye, um die Servianer 
ganz zu entwafînen, so kann ich doch nicht mit Gleichgültig- 
keit vorüber gehen lassen... anzuzeigen, dass türkische Truppen 
sich gleichsam herauschleichen, ihre Waffen vor der Stadt nie- 
derlegen und als Kaufleute gleichgültig einher gehen. 

Dem sey nun wie ihm wolle, so scheint es ausser Zweifel, 
dass für hier eine türkische Mannschaft bestimmt seye, welche 
die Gegend zwischen den Flüssen Schischia und Pruth beziehen, 


13 
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und dass Redouten am Pruth sicher angebracht werden. Von 
der anderen Seite, ist es aber sonderbar dass die Festungen 
Ibraila, Tuleze, Isakcze und andere in den schlechtesten Zu- 
ständen sich bis jetzt befinden. 


CXLII. 
Raab către Metternich; Iast, 13 Decembre 1813. 


[Auszug:] Der Agentie-Starost Manzoly in Galatz fragt un- 
term 6. December bei der k. k. Agentie in Jassy an, was er den 
aus Siebenbürgen ans rechte Donauufer gezogenen Schafzüch- 
tern rathen solle, wegen des anscheinend sich verbreitenden 
Türken-Heranzugs gegen die Donau. Raab antwortet, er könne 
nur rathen, sie, die Schafzüchter, die aus freier Wahl dorthin 
gegangen seien, mögen wol auf ihrer Hut sein. 

Manzolly aber solle «auf alle Bewegungen türkischer Trouppen 
genau Obacht geben und sogleich mittelst Estaffette (nach Jassy) 
einberichten, sobald die Türcken auf das diesseitige linke Do- 
nauufer kämen oder einige Canonen herübergesetzt werden 
sollten». 

Uebrigens bereiteten sich auch die Russen zum Kampfe vor, 
hätten in Balta 60 Kanonen sammt Bedienung und in Bessara- 
bien solle ein Arıneecorps von 52.000 Mann aufgegestellt werden. 
Raab bittet daher angesicht dessen seinen Chef um Winke für 
sein Verhalten, namentlich wegen des Agentie-Archives. 

[Text:] Gestern hat der Herr Fürst die Grossämter durch 
neue Individuen besetzt: Grosswistiar oder Schatzmeister Herr 
Sandulaky Stursa, Grosslogofet oder Kanzler Herr Constantin 
Balsch, zweiter Logofet oder Vicepräsident Lupul Balsch ; 
Räthe oder Worniks hingegen sind: der Wornik Alexander Jan- 
culeu, Hatman Nicolai Stratulat, Wornik Teodor Balsch, Pos- 
telnik Constantin Costaki geworden; znm Wornic de Apros 
oder Executor der Divans-Beschlüsse ist Herr Wornik Constan- 
tin Cantacuzeno, zum Wornic de obste oder Generalcurator 
Herr Scherban Nedschel; zum Gross-Spatar mit Sitz und Stimme 
im Divan Herr Jordaki Gyka, und zum activen Ban der Joan 
Luka ernannt worden. Eine hier noch nicht bestandene Charge 
einer Worniczie de Politie d. i. Polizei-Inspector ward ebenfalls 
creirt und ihr der Herr Wornik Nicolai Christoverghie vorge- 
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setzt. Dieser, mit zwei aus dem Handelstande ihm beigegebenen 
Controllors, hat unter seiner Leitung die Quarantaine-Anstalten, 
stădtischen Briickenbau, Reinigung der Stadt, etc. 

Die Pest grassirt zn Galatz und Fokschan in zunehmendem 
Grade, hat zu Husch, Barlad und Waslui wenige Opfer gefor- 
dert, ist weder hier, noch in Botuschan ausgebrochen; vorgestern 
eingetretene Kälte dürfte sie ganz fernhalten, 


CXLII, 
Raab catre Metternich; last, 31 Decembre 1813. 


Mit Bezug auf meinen Bericht vom 3-ten December, No. 56, 
habe ich die Ehre die mir mittelst des hohen Befehlsschreibens 
von 17-ten November zugesendeten Akten der k.k. Hofkammer 
zurückzusenden und zu berichten, dass ich schon auf das mir 
von der k. k. Obersten Hof-Post-Buchhaltung unmittelbar ge- 
machten Ansuchens bey der Agentie-Post-Expedition die ver- 
langte neue Manipulatiou eingeführt und ihr die nöthigen Aus- 
künfte gegeben habe. 

Bey dieser dem Postgefäll nützlichen Wiederherstellung der 
Post auf den alten Fuss hat dieses Gefäll zweifelsohne gewonnen 
und desshalben fand ich mich bewogen die vom Agentie-Doll- 
metscher Herr Kantemir benutzte Willfährigkeit des Fürsten, 
deren Fortdauer jedoch, so wenig als die Bereitwilligkeit des 
künftigen Fürsten, der, über seiu eigenes Interesse früh oder- 
spät aufgeklärt, dieses Regale benützen möchte, verbürgt wer- 
den kann, den Fürsten bey dieser Bereitwilligkeit zu erhalten. 

Nachdem der H. Fürst aber nur drey Pferde zahlt und die 
nöthigen Postcouriere giebt, welchen de Agentie, nach dem seit 
einigen Jahren bestandenen Gebrauch, bey jedem Ritt, ausser den 
5 Piaster, 14 Para, 2 Piaster, 30 Para zahlt, welche in keiner 
Aufrechnung erscheinen und an Schreib-Materialien und d. 
g. mehrere Ausgaben bestritten werden müssen, welche von dem 
Aerario ebenfalls nicht ersetzt verden, und die Agentie damit 
in Verlust ist, so nehme ich hier zur Deckung dieser Ausga- 
ben eine verhältnissmässige Brieftaxe, auch des Courses wegen, 
ab, und führe den nach der inländischen Taxe ausfallenden ganzen 
Post-Porto-Betrag an das czernovitzer Postamt ab und vom 
Überschuss werden die obberührten Ausgaben bestritten, um 
dass Aerarium nicht mit Abzügen zu belasten. 
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CXLIV. 
Ruab către Metternich; Tag, 17 Ianuar 1814. 


Die achtzehn Monathe welche den türkischen, moldauischen 
und wallachischen Unterthanen zur Ubersiedlung nach Russland, 
vermög letzten Friedenstractat zu Bucarest, zugestanden wurden, 
sind den 14-ten Janner verstrichen, und in der Moldau ist unter 
den grossen Landes-Bojaren, ausser dem Herrn Jean Balsch und 
Constantin Paladi, keiner übergetretten; als beschränkt sich der 
Übergang nur auf 200, mehr oder weniger, niederer Bojaren und 
unbedeutender Menschen. 

Dieser Tage wird eben ein eingekommener grossherrlicher Fer- 
man vorgelesen werden, worinnen der Monarch einstweilen den 
Landes-Bojaren sein Wohlgefallen tiber ihre Anhänglichkeit und 
bisheriges gutes Betragen bezeiget, und steht zu erwarten was 
weiters noch folgen wird. 

Alle ansehnlichen Türken welche hier gewesen sind haben 
die Stadt verlassen, und bleibt nur noch der seit so langer Zeit 
zur Erbauung der Palanka am Pruth hieher gekommene Ho- 
giagian zurück, ohne dass man die Ursache seines Daseyns er- 
fahren könne, obschon für itzt zu deren Anlegung nicht das 
Mindeste veranstaltet wird. 

Auch höre ich von allen Orten, dass die Kriegsanstalten, welche 
die Türken zu machen schienen, ganz eingestellt sind und dass 
der Gross-Vizier selbst erklärt habe dass, nachdem die Russen 
alle in Händen gehabte Festungen in Anatolien geräumt hätten, 
so wäre das gute Einvernehmen wieder hergestellt. In Braila 
werden gar keine Anstalten zu etwas gemacht, es herrscht 
dort noch immer die Pestseuche stark; es befindet sich daselbst 
eine leichte Garnison mit einigen schlechten Canonen, welche die 
Russen zurückgelassen haben. 

Warna ist in eben dem Stand; erhielt vor einigen Wochen ein 
Munitionsschiff aus Constantinopel. 

In Rusczuk langten ebenfalls zwey Schiffe mit Kriegs-Vor- 
räthen für Belgrad, welche aber, des schlechten Wetters wegen, 
noch dort vor Auker liegen. 

Von der Pest ist diese Stadt und der hiesige Bezirk, Dank 
sey dem Höchsten, noch frey; allein in Fokschan und dasigen 
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Distrikte, in und um Galaz, zu Barlad und Waslui, grassirt diess 
Übel noch fortwährend, da Aberglaube, Egoismus und Unknnde 
des Volks alle Anstalten unniitz machen. 


CXLV. 
Raab către Metternich ; Tas, 4 Februar 1814. 


Unterm 23-ten April, No. 20, und 6. Juny, No. 28, P. S., 
vorigen Jahres habeich E. Ex. anzuzeigen die Ehre gehabt, was 
ich in Anbetracht der bukowiner Auswanderer hier zu erwirken 
im Stande gewesen bin, wovon ich die angränzenden Länder- 
stellen verständigte. 

Die Sache schien so ziemlich gut zu gehen, allein die Sage 
der Errichtung zweyer Frey-Bataillons in der Bukowina, 
welche nebst andern Ursachen auch eine damals zur Auswan- 
derung war, hat die Inwohner bey der nunmehro eingetrettenen 
Wirklichkeit dieser Einrichtung abermal zur Auswanderung be- 
wogen, und geschah was ich vorsah, besonders weil, wie man 
hier behaupten will, dass die Leuthe mit Gewalt in den Ort- 
schaften zum Soldaten-Stand ausgelioben worden seyn sollen; 
die hier in Abschrift beigelegten Anzeige des in Folticzeni auf- 
gestellten Agenzie, Starosten Ballomiri, und Note des Bukowi 
ner Kreisamtspraesidiums beweiset dass ganze Cohorten in die 
Moldau tagtäglich emigriren. Da ich eine solche Auswanderung 
vorsah, so hatte ich vor einigen Monaten schon geheime fürs- 
tliche Befehle an die Ispravnizien in Folticzeni, Hertza, Botu- 
schan und Dorohoi erwirkt, um im Betrettungsfalle diese Emi- 
granten auf eine gute Art wieder rückkehren zu machen. Es 
scheint aber dass die Befehle nicht bestimmt genug waren, 
weil die Ispravnizie von Foltizeni und Herza nichts bewerkstel- 
liget hat, indem eine grosse Anzahl Flüchtlinge allda unterge- 
bracht sind. 

Ich begab mich demnach heute, gleich nach Empfang des 
Schreibens aus Folticzeni, zu dem Herrn Fürsten, und stellte ihm 
dringenst vor, dieser Auswanderung durch Zurückweisung Schran- 
ken zu setzen; er gab mir zwar eben jene letzthin hierüber 
ertheilten Gründe zur Antwort, und versprach die schon einmal 
gegebene geheime Befehle abermals zu erneuern, sogar ihnen 
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sagen zu lassen, dass, wenn sie von der Agentie als angegebene 
Deserteurs nicht gutwillig zurückgehen, man Zwangsmittel er- 
greifen würde, und forderte mich auf, von dem k. k. Kreisamte 
hierüber mir die Liste dieser Flüchtlinge einsenden zu lassen, 
um unter diesem Vorwand sie, die Deserteure, vielleicht auslie- 
fern zu können; denn ich glaube, wenn ich nur etliche Söhne 
der emigrirten Familien bekommen kann, das die übrigen Fa- 
milien dann von sich selbst nachfolgen und die Andern von der 
Flucht werden abgeschreckt werden. 

Diess ist Alles was ich in diesem so häcklichem Geschäft für 
meine Person zu thun in Stande bin, und hängt von den hohen 
Behörden ab, jene Mittel auf der Gränze und jene Maassregeln 
zu ergreifen, welche die gemessensten seyn können, um so 
einer Emigration auf so einer trockenen unbesetzten Gränze 
Einhalt zu thun?. | 


1 Cf. «Übersetzung einer fürstlichen Ordre an die Ispravniks zu Bottu- 
schan, Dorohoy, Herza und Folschany. 


1 April 1814 a. St. 


Der Herr Agent des österreichischen Hofes hat die Anzeige gemacht, 
dass eine Anzahl der buccowiner Inwohner über die Gränze hierüber 
emigrirt wäre und sich nunmehr in den Dörfern des dortigen Districts 
aufhalte, und sendet zur Erforschung der Ursachen, aus welchen jene In- 
wohner emigrirt sind, den H, von Millbacher dahin ab. 

Wir befehlen daher den H. Ispravniks, dass, wenn sich im dortigen Dis- 
tricte derley Emigranten aufhalten sollten, dem von Seite der Agentie 
Beorderten einen verlässlichen Ispravnizie-Beamten beygegeben werde, 
der ihm in die nächsten Dörfer, wo sich jene Emigrirte aufhalten, bege- 
ben, und die Ursachen ihrer Auswanderung erheben; sonst aber sich in 
nichts mehr einlassen möge. 

Von dem Erfolge soll der Vistierie Bericht erstattet werden.» 


Si: 
«Übersetzung einer fürstlichen Ordre an die Foltischiener Isprawnizie. 
1 April 1814. 


Der Herr Agent des oesterreichischen Hofes hat die Eröffnung anhero 
gemacht, dass eine Anzahl der buccowiner Inwohner von Jakobeny nach 
der Moldau emigrirt und sich in den moldauischen Dörfer Gura Negri 
und Schara Dorny dortigen Distriets etablirt hätten, und dass selbe frey- 
willig zurückzukehren entschlossen wären, allein die besagten Gemeinden 
hinderten selbe daran, weil sie ihnen Geld schuldig wären. 

Da jedoch H. Agent versichert, das Dominium Jacobeny wolle jene 
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CXLVI. 
Raab către Metternich ; laşi, 11 Februar 1814. 


Das für die türkische Marine hier in der Moldau gewöhnlich 
requirirt werdende Schiffbauholz wird gegenwärtig mit Strenge 
eingetrieben ; dagegen hat die Getreid- Inslicht- und Honiglie- 
ferung nach der Türkey stark nachgelassen. 

Die Schwäche und Mangel an Selbstbestimmung des hiesigen 
Fürsten wird von seinen egoistischen Beamten fortan zum 
Nachtheile der Partheyen gemissbraucht, und ist, ungeachtet 
seiner oft bethätigten Willfährte gegen uns, auch für Geschäfte 
der k. k. Unterthanen von schädlichem Einflusse gewesen und, 
trotz meines Gegenstrebens, zu unvermeidlichen gegründeten 
Klagen gegen die Agentie Anlass zu geben geeignet. 


CXLVI. 
Raab către Metternich; lași, 28 Mart 1814. 


Der häufig gefallene Schnee und die darauf eingefallene 
gelinde Witterung hat im ganzen Lande, besonders in Jassy, 
durch das Austretten aller Flüsse, so eine plötzliche Über- 
schwemmung nach sich gezogen, dass alle Communicationen durch 
den Einsturz der Dämme, ja für die Posten selbst, gehemmt sind 
und dass die untere Stadt Jassy unter Wasser steht, wo meh- 
rere Unglücksfälle vorfielen. 

Auch hat man hier um die Mittagsstunde unterm 23. März 
zwey leichte und einen nicht unbedeutenden Erdstoss bey trü- 
bem Wetter, von Osten nach Westen, ohne nachtheilige Folgen, 
gespürt. 


Schulden verbürgen und berichtigen, so befehlen wir denselben einen 
vernünftigen Ispravnizie-Beamten in die besagten Örtern abzusenden, der 
sich mit dem Dominium Jacobeny ins Einvernehmen setzen und die Un- 
tersuchung vornehmen soll und, wenn sich die Angabe des H. Agenten 
bewähren sollte, dass jene Menschen itzt ausgewandert und dass sie frey- 
willig zurückkehren wollen, sollen selbe, nach Verbürgung ihrer Schulden 
durch das Jacobinier Dominium (damit die hiesigen Einwohner nicht zu 
Schaden kommen), an der Rückkehr in ihr Vaterland nicht gehindert 
werden. Mit Gewalt sollen sie aber nicht gezwungen werden.» 
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In der Moldau, mit Ausschluss Galaz, wo der Pest-Cordon für 
hieher gezogen ist, herrscht bis itzt der beste Gesundheits-Stand 
unter den Menschen und Vieh. 


CXLVIIL. 
Raab către Metternich ; last, 22 April 1814. 


Note de l'Agent Imp. Roy. d'Autriche en Moldavie, Chevalier 
de Raab, à Son Altesse le prince de la Moldavie. En date du 
18 avril 1814. 

Le soussigné Agent de 8. M. I. R. Apost., ayant eu ordre 
de sa Très Haute Cour de porter à la connaissance de V. Altesse 
les motifs qui ont engagé les souverains alliés à entrer en 
négociation avec la France, la marche de cette négociation et 
la cause de sa rupture, a l'honneur de communiquer à V. A. la 
déclaration ci-jointe, qui lui est parvenue avec le courier ar- 
rivé hier. 

La franchise de cette déclaration démontrera la loyauté et la 
droiture de la marche qu'ont suivies les Cours alliées et la sin- 
cérité avec laquelle elles ont travaillé à ramener une paix si 
impérieusement réclamée par les besoins de tous les peuples. 

Si cette paix n'a pu se faire jusqu'ici, en dépit de leurs efforts, 
c'est le gouvernement francais seul qu'il faut en accuser. La 
négociation qui vient de finir, a fourni une nouvelle preuve de 
l'opposition qui existe entre ses vues, ses idées et ses préten- 
tions et celles de tous les autres gouvernements. 

L'impossibilité, démontrée aux yeux de l’Europe, d'arriver, par 
la voie des négociations, à un résultat conforme à l'intérêt gé- 
néral des souverains et des peuples, en forçant les Cours alliées 
à continuer une guerre dirigée contre l'esprit de la tyrannie 
et de la domination universelle, leur impose l'obligation de re- 
doubler d'efforts et d'employer tous les moyens que la Provi- 
dence a mis à leur disposition, pour vaincre l'obstacle qui s'oppose 
au rétablissement solide et durable d'un état de paix et d'ordre 
en Europe. 

Ils en ont renouvelé solennellement l'engagement; l'étendue de 
leurs forces, comme l'entière union de leurs vues, en garantit la 
prompte exécution. 
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Le soussigné s'empresse également de communiquer à V. A. 
les nouvelles officielles des progrès des armées, qu'il vient de 
recevoir, ayant l'honneur, etc. 


CXLIX. 
Raab către Metternich; Last, 28 April 1814. 


In einer gestern mit dem H. Fürsten gehabten Unterredung, 
hat er mich vertraulich verständiget, er habe von der Pforte 
den Auftrag erhalten, die Gränz-Berichtigung gegen die Buc- 
covina und Siebenbürgen in ihrer ganzen Strecke bis gegen 
Fokschan vorzunehmen, weil man behaupte, wir hätten unsere 
Gränze seit letzten Krieg erweitert, und dass ihm desshalb das 
Gränz-Instrument seye zugeschickt worden, dass er mir aber 
hievon der Zeit keine officielle Anzeige machen wolle, weil er 
ehestens einen Vertrauten die Gränze bereisen lassen will und 
nach seiner Rückkehr erst im Fall sein könnte mir hierüber zu 
sprechen, falls der Angeschickte eine Veränderung wirklich fin- 
den sollte. 


‚CL. 
Raab către Metternich; Iași, 6 Maiă 1814. 


Das Departement der Auswärtigen ‘Angelegenheiten hat mir 
auf Befehl des Herrn Fürsten die in der Nebenlage in Überse- 
tzung aus dem Moldauischen beygebogene Note tibergeben, ver- 
möge welcher, nach Befehl der Pforte, Niemand unter Todes- 
strafe die fremden Ducaten höher oder minder geben und an- 
nehmen kann, als den Venezianer um 13 Piaster, den Holländer 
um 12 Piaster, 20 Para und den Kaiserlichen um 12 Piaster, 
10 Para. 

Obschon solche Pfortenbefehle, wie ich aus Erfahrung weiss, 
immer unvollzogen bleiben, so scheint es mir doch meine Pflicht 
zu seyn, diesen Umstand E. Durchlaucht anzuzeigen, weil für 
unsern Handel daraus ein nahmhafter Schaden entspringt. 

Österreich, gegen die Moldau passiv, zahlt mehr baares Geld 
an die Moldau für Produkte, und nahmentlich für Schlachtvieh 
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und Remonten, als es für seine wenigen Manufacturen und 
übrige Fabrique-Erzeignisse, die es an die Moldau verkauft, 
daraus baares Geld zieht. 

Diess Verhältniss mit der Moldau ist so ungleich, dass man 
es bestimmt wie eines gegen vier annehmen kann, das ist, statt 
eines Dukaten, so Oesterreich von der Moldau für seine ihm 
verkauften Waaren empfängt, zahlt es an die Moldau sicherlich 
für die Artikeln die es daraus bezieht, wenigstens vier Ducaten, 
und dieser Handel wird nur in kaiserlichen und holländischen 
Ducaten bezahlt. 

Die in Constantinopel auf türkisches Gold umgeprägten ve- 
nezianischen, holländischen und kaiserlichen Ducaten sollen so ver- 
fälscht seyn, dass 19 Piaster kaum den innerlichen Werth eines 
Ducaten ausmachen sollen, und sagen die der Suche kundigen 
dass der nun aus dem wahren Grund der Verfälschung der 
türkischen Münze bereits bis auf 141/, Piaster gestiegene Du- 
cate in kurzer Zeit das wahre Verhältniss der türkischen 
Münze von 19 Piaster erreichen müssen. 

So eine gewaltthätige Maassregel gegen handlende österrei- 
chische Unterthanen, um sie zu zwingen ihre Ducaten fast um die 
Hälfte des wahren Werthes herzugeben, konnte ich nicht mit 
gleichgültigen Augen ansehen, weil diese unmittelbar auf den 
österreichischen Handel wirken; zumal ich glaube dass die tür- 
kische Regierung wohl auf ihr geprägtes Gold und für die Landes- 
Schatzkammer den Werth der fremden Ducaten festsetzen könne, 
keineswegs aber berechtigt seye, dem Handelsstand zu ver- 
bieten nach Bedarf fur die benöthigten Geldsorten jenen Preis 
zu geben, welcher convenable ist. 

Ich gebe dem Departement in diesem Sinne hierüber die 
Antwort, protestire förmlich dawider bey dem H. Fürsten und 
bitte E. Durchlaucht mir die weitern Schritte hierüber vor- 
schreiben zu wollen. 

Übrigens, scheint diese ganze Anordnung überhaupt von denen 
türkischen Münzpräge-Vorstehern ihren Ursprung zu haben um 
auf die moldauischen, äusserst schlechten Schuldner am Vortheil- 
haftesten zu wirken, denn, da man alles Geld auf Procenten und 
für Waaren in Gold nimmt und abgiebt, so können die schlech- 
ten Zahler den ehemals zu 14 Piaster angenommenen Ducaten 
zum Schaden des Gläubigers mit 121/, Piaster zurückzahlen. 


www.dacoromanica.ro 


RAPOARTE DE CONSULI AUSTRIACI 203 


CLI. 
Raab către Metternich ; last, 6 Mai 1814. 


Der Kreiscommissaire von Mühlbacher hat, nach vollendeter Be- 
reisung des Bottoschaner, Dorohoyer, Hertzer und Foltidschener 
Bezirks, den beyliegenden Bericht erstattet, aus welchem E. 
Durchlaucht sich zu überzeugen geruhen werden, dass die beste 
Hoffnung vorhanden sey, wienach alle Auswanderer bis zum 
heurigen Herbste in die Buccowina rückkehren werden; indem, 
nach den ganz richtigen Bemerkungen des benannten Kreiskom- 
missairs, die Unterthanen hierlandes weit mehr Steuern als in 
der Buccowina zahlen und manchen Bedrückungen ausgesetzt 
sind, gegen die sie nicht viel Schutz finden. Gefertigter glaubt 
noch Folgendes bemerken zu sollen. 

Liens: Das die in dem Berichte des Kreis-Commissaires vor- 
kommenden Daten über die Auswanderungen aus Lukovitza, 
Hliboka, Meretsey und Bozantse zu erkennen geben, wienach 
einige Dominien durch Bedrückung der Unterthanen deren Aus- 
wanderung veranlasst haben; indessen ist es sehr gut, dass nun 
die von mir eingeleitete Reise dieses Kreis-Commissaires in der 
Moldau, die Entdeckung dieser Unfüge und deren Bestrafung, 
dann Abstellung erzwecken wird, da das Bucowiner Kreisamt 
auf dessen Bericht gewiss schon ernstliche Maassregeln gegen 
diese Dominien ergriffen haben wird. 

2-tens: Dass der Staat, bey den von benannten Kreis-Commis- 
sairen dargestellten Umständen, durch die Auswanderungen gar 
nichts verlieren dürfte, indem, falls auch einige Auswanderer 
hierlandes bleiben sollten, was schwer zu glauben ist, deren Plätze 
leicht ersetzt werden können und keine Verminderung der 
Steuern erfolgen darf. 

3-tens: Dass es allerdings nothwendig scheine einen peremto- 
rischen Termin festzusetzen, binnen welches die Auswanderer 
rückkehren dürfen, und dann keinen mehr anzunehmen, um die 
bucoviner Unterthanen in Zukunft von der Auswanderung ab- 
zuschrecken, da sie nun, in der Voraussetzung, dass sie immer 
mit offenen Armen werden empfangen werden, ungescheut hin 
und her vagiren. 
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4-tens: Dass die Absendung verlässlicher Gemeindeglieder in 
die Moldau auf die vom Kreis-Commissaire augetragene Art 
vielleicht auch nützen würde, 

Übrigens, kann ich dem H. Fürsten von der Moldau, bey dem 
Umstande, wo er von der Pforte den bestimmten Auftrag er- 
halten, die bucoviner Auswanderer nicht auszuliefern, keines- 
wegs verargen, da er nicht mehr thut als er thun kann, und er 
hat gestern, da ich mit dem Herrn Kreiscommissair bey ihm 
war, feyerlichst versichert, dass er denen Bojaren seinen Un- 
willen tiber die Aufnahme der bucoviner Auswanderer bereits 
zu erkennen habe geben lassen, dass er auch auf keinen Fall 
dulden werde dass die bucoviner Auswanderer als Skutelniks 
aufgenommen und steuerfrey bleiben sollen. Vielmehr erklärte 
er dass er für die gemachte Entdeckung, dass dieses von den 
Herrschaften beabsichtiget werde, sehr verbunden sey und alle 
Auswanderer init gleichen Steuern wie die übrigen Unterthanen 
belegen werde, die nun nicht gering ausfallen dürften. Auch hat 
der H. Fürst ohne Anstand bewilligt dass der H, Kreiscomniis- 
sair von Mühlbacher nach Flomuntza reise, um die daselbst, dem 
Vernehmen nach, vorhandenen vielen Auswanderer zu sprechen; 
und dieses wird nun auch ohne Verzug geschehen. Den Bericht 
dieses Kreiscommissairs über den Erfolg seiner Reise nach Flo- 
muntza werde ich sodann E. Durchlaucht vorlegen. 


CLII. 
Raab către Metternich; Iaşi, 13 Maiă 1814. 


Soleiman-Efendi, Hodschagan, dem die Leitung des vou dem 
Haleb-Efendy projectirt gewesenen Festungsbaus an dem Pruth- 
fluss tibertragen war, ist abberufen worden, und wird dieser 
Tage nach Constantinopel abreisen. Statt diesen Festungen, sollen 
die Donau-Festungen in guten Stand gesetzt und, wenn es nö- 
thig seyn sollte, vermehrt werden, indem die Pforte, die itzt von 
allen Vorfallenheiten in Frankreich unterrichtet ist, ihren Nach- 
barn keinen Anlass zum Argwohn geben zu sollen scheint. 

Zur Untersuchung und Abstellung der in dem Bessarabischen 
Gebiethe stattgehabten Willkürlichkeiten und Bedrückungen 
ist von der russischen Regierung der General Gais beordnet 
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worden, der auch schon in Kischinow angelangt ist. Es wire 
zu wünschen dass dieser General auch ermächtiget wäre den 
dort bestehenden Handelszwang aufzuheben. 

Der hiesige Fürst, immer von dem Egoismus seiner Beamten 
geleitet, überlässt beinahe alle Zweige der Staatsverwaltung 
ihrer Willkühr allein, und wird desshalben den Augen der Mol- 
dauer nicht so wünschenswerth, als es für ihn der Zeitpunkt 
Steuern ausschreiben zu dürfen ist. Alles was gegenwärtig aus- 
geschlossen ist, aus dieser Lage der Dinge Nutzen zu ziehen, 
oder aber darunter leidet, tröstet sich, der bevorstehende allge- 
meine Friede werde auch der Moldau ein besseres Loos zu 
weisen. 

Der Gesundheitszustand dieses Landes ist, mit Ausnahme von 
Galatz, wo sich noch immer Pestfälle ergeben, ungeachtet des 
in dieser Jahreszeit ungewöhnlichen Schneegestöbers und Kälte, 
sehr gut, allein für das Obst und den eben im Blühen gewese- 
nen Weinstock dürfte diese Kälte sehr nachtheilig seyn. 


CLIII. 
Raab către Metternich; laşi, 20 Main 1814. 


Der russische General-Consul H. Ritter von Pini hat den 
17. May bey dem H. Fürsten seynen feyerlichen Einzug nach 
Landesgebrauch und mit den seinem Range angemessenen Ehren- 
bezeugungen gehabt, überreichte in einer Anrede dem H. Fürs- 
ten den grossherrlichen Berath, welchen der H. Fürst mit der 
Versicherung des bestehenden besten Einvernehmens der Pforte 
mit dem russischen kaiserlichen Hofe übernahm und mit einer 
gleichen Rede erwiederte. 

Abends war bey dem H. Pini Ball und Nachtmahl, wobey nebst 
mir viele Landes-Bojaren mit ihren Frauen erschienen. 

Da man in diesem Lande sehr viel auf Vorurtheile hält, so 
glaube ich E. Durchlaucht nicht unbemerkt zu lassen, dass, da 
unter dem Einzug nach dem Fürstenhof die Deichsel des Leib- 
wagens des H. General-Consuls gebrochen ist und der Audienz- 
Saal, wegen der grossen Menge des sich eindringenden Volkes, 
etwas zu sinken angefangen hatte, man dieses für kein gutes 
Zeichem der Dauer der hiesigen Regierung ausdeuten will. 
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Der H. Fürst fragte mich, wenn ich meinen Einzug ebenfalls 
zu machen gedenke, und meine Antwort war egar nicht», denn 
der Umstand mit Russland ist verschieden, weil die Pforte mit 
diesem in Krieg war. Dann habe ich bis zur Stunde keinen gross- 
herrlichen Berath zu überreichen, und glaube es überhaupt über- 
flüssig, eine starke Ausgabe umsonst zu machen, wo der Aller- 
hôchste Dienst dabey nicht leidet und wo ich, um mich dem 
russischen H. General-Consul gleich zu setzen, gegen 2.000 
Piasters ausgeben müsste. Es hängt zwar von der Hohen 
Willensmeynung E. Durchlaucht ab, wornach ich meine Schritte 
und Handlungen allein lenke. 

Den 15. May, um 2 Uhr früh, hatten wir abermals nicht un- 
bedeutende, dreymalige Erdstösse, mit unterirdischem Getöse, 
welche zwar keinen Schaden verursachten, gespüret: seit der 
Zeit fängt die noch immer kalte Witterung etwas gelinder zu 
werden an, und es lässt sich eine gute Ernte hofen. 

Suleiman-Efendy, Hodschagan, ist heute von hier abgegangen: 
daran ist keiner froher als der H. Fürst, dem sein Aufenthalt 
über 50.000 Piaster gekostet haben soll. 


CLIV. 
Raab către Metternich; Iași, 20 Mai 1814. 


Das Schreiben E. Durchlaucht vom 4-ten May, empfangen 
den 18-ten, giebt mir die Versicherung des Allerhöchsten und 
Hohen Wohlgefallens wegen meiner Verwendung in dem Aus- 
wanderungs-Geschäfte, wozu H. Fürst von Callimachi den Anlass 
gegeben und mich bey Euer Durchlaucht desshalben beloben 
liess. 

Herr Kreis-Commissair von Mühlbacher hat mir den in der 
Nebenlage beygebogenen Bericht über seine Bereisung in Flo- 
muntze zugeschickt, und, da ich mit dem H. Fürsten, laut mei- 
nem letzten Bericht, hierüber schon das Nöthige abgethan, auch 
für die Ispravniks überhaupt ausgedehntere Befehle erhalten 
habe, so hoffe ich, besonders itzt, wo, nach letzten Briefen des 
Reis-Efendy, dem Fürsten hierüber weniger scharfe Befehle und 
mehr Nachgiebigkeit zugekommen sind, dass Alle noch mit mol- 
dauischen Familien rückkehren werden, besonders nach Ausschrei- 
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bung der neuen Contribution, welche für die Unterthanen sehr 
driickend ist, indem die fiirstliche Kammer die Summe von einer 
Million fünfmalhundert Tausend Piaster, welche sonst auf die 
gesammte Moldau gesetzt war, nun auf den Überrest der Mol- 
dau ausschreiben will, woriiber die Landes-Bojaren mit dem 
Fürsten nicht einverstanden sind. 


CLV. 
Raab către Metternich ; last, 3 Iunie 1814. 


In den benachbarten türkischen Festungen verbreitet man 
Gerüchte von einem nahen Bruche zwischen den Allerhöchsten 
benachbarten Höfen und der Pforte, und begründet diese Ge- 
rüchte durch die Herstellung der Festungen an der Donau, die 
eben statt hat. 

Die Regulirung des neuen Steuerflusses in der Moldau findet 
von einigen Magnaten, die das ausgesaugte Land gegen die 
Gelderhebungen der Regierung in Schutz nehmen, noch immer 
Widerstand; man glaubt aber, der Fürst werde die Motive dieses 
Widerspruchs ausfindig machen und solche beseitigen. 


CLVI. 
Raab către Metternich; Iași, 10 Iunie 1814. 


Nachdem die durch die Bucarester Tractate stipulirten steuer- 
freyen zwey Jahre mit 3-ten July zu Ende gehen und die 
auf die Moldau zu Zeiten des Herrn Fürsten Morussi repartirte 
Steuern für den noch übrig gebliebenen Theil der Moldau ana- 
logisirt werden mussten, so hat der Herr Fürst die ersten Bo- 
jaren des Landes zusammen berufen und ihnen diese Analogi- 
sirung übertragen. 

Die Stimmen fielen ganz natürlich sehr verschieden aus; der 
Herr Fürst verlangte eine Million fünfmalhundert Tausent Piaster, 
als currente Steuer, die Stände bewilligten eine Million zweimal- 
hundert Tausend Piaster, und das Ultimatum war eine Million 
zweymalhundert sechzig Tausend Piaster, zu welchen noch 
die gewöhnliche Rasura oder Zusatz, mit 15 Para per Piaster, 
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für den Besoldungsfond der Beamten, mit viermalhundertsiebzig 
Tausend Piaster geschlagen werden missen; also beläuft sich 
das Totale auf 1.730.000 Piaster. 

Ob diese übertriebene Summe einbringlich werden wird, stehet 
zu erwarten. Ich meinestheils stimme mit einigen Landes-Bojaren 
überein, dass diese Steuer schwerlich, und kaum nach langer 
Zeit, eingebracht werden dürfte; und zwar aus folgenden 
Gründen: 

a) Besteht der ganze Reichthum der Moldau in dem Vieh- 
handel. Durch die Abtrettung des Pruthflusses, wó die mehresten 
Güter für die Viehzucht und Viehmästung liegen, ist diesem 
Handel der grösste Eintracht geschehen, und man kann sagen 
dass die Moldau schon den Mangel des Viehes zu spüren an- 
fange, folglich der Handel mit dem Aus and nicht mehr Vortheil 
bringend seyn kann. Den Beweis hievon liefert der courrente 
Preis des Viehes: man zahlt z. B. bereits in der Moldau eine 
Kuh von 40 bis 60 Piaster, während jenseits des Pruth selbe 
von 18 bis 30 Piaster bezahlt wird, und also der Handelsmann 
jenseits des Pruth gegen den hierländigen Handelsmann im 
Verkehr mit dem Ausländer vorspringenden Vortheil hat. 

b) Ist das Land von dem Druck des Krieges noch nicht er- 
holt und man zwingt es schon zu verschiedenen Lieferungen 
und Roboten, als Schiffbauholz, Festungs-Pallissaden, Schantzen- 
gräber, Handlanger ; welche Abgaben, im Gelde berechnet, beinahe 
der Summe der ausgeschriebenen Steuer gleichkommen. 

Diese Grunde sind dem Herrn Fürsten von einigen Bojaren 
vorgetragen worden, haben aber kein Gehör gefunden: sie haben 
sich dem Willen des Fürsten uuterzogen, in der sicheren Hoff- 
nung dass auch diesen Leiden durch den allgemeinen Frieden 
vielleicht ein Ziel gesetzt werden dürfte. 

c) Äusserst thätig ist man nun mit der Herbeischaffung aller 
nöthigen Materialien zu den Befestigungs-Anstalten an der 
Donau. Es kommen aus Constantinopel nach Galatz mehrere 
Schiffe mit sachkundigen Arbeitern und Meistern, Munition von 
aller Gattung für Braila, sowohl als für die übrigen Festungen, 
so dass von Tulza an bis Widdin Alles in besten Vertheidigungs- 
stand gesetzt werden soll. Die Türken fangen über uns, sowohl 
als über die Russen, unruhig zu werden an; man spricht von 
Sammlung k. k. Truppen in Galizien, Bucowina und Banat. Die 
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Herstellung zweyer Brücken von den Russen am Pruth, bey 
Falzi und Giorgobestie, macht ihre Vermuthungen von feind- 
lichen Absichten noch grösser, und sehen bey der innigsten Ver- 
bindung der hohen Allirten für sie selbst nicht viel Gutes. 

d) Die bedaurungswürdigen siebenbürger Schaafwirthen noch 
immer zu ihrem grössten Schaden über den Pruth angehalten, 
ziehen verstohlener Weise mit grossen Schaden herwärts und 
kommen im galatzer District bey Vadu-lui-Isak mit einigen 
Pferden schwimmend an; ich habe sie über den Sereth in ihre 
Heimath instradiren lassen. 


CLVII. 
Raab către Metternich; Iaşi, 15 Iulie 1814. 


Ich finde es meiner Pflicht gemäss E. Durchlaucht all jenes 
einzuberichten was hier merkwürdig für itzt gesprochen wird. 

Eine disser Tage hieher gelangte berliner Zeitung hat den 
Artikel enthalten dass die Bucowina, nebst zwey darantossenden 
Kreisen Galiziens, gegen anderweite Entschädigung im Herzog- 
thum Warschau abgetretten werde und, da man aus diesem die 
Folge ziehen will dass ganz Galizien eben dieses betreffen 
wird und erfahren hat, dass russische Truppen durch die Bu- 
cowina nach Bessarabien ziehen werden, so hat dieses die Re- 
gierung aufmerksam gemacht, und mag wohl die heutige aus- 
serordentliche Expedition des Fürsten nach Constantinopel ve- 
ranlasst haben, um es der Pforte anzuzeigen. 

Er trug mich gestern wiederholt um dieses, und besonder 
um die Ursache der Anlegung der Magazine an der Grinze, 
was ich aber als eine natür.iche Folge der rückkehrenden Gar- 
nison in’s Land nach erfolgtem ‚Frieden, obschon ich dessen 
nicht unterrichtet bin, glauben machte. Er scheint ebenfalls zu 
vermuthen dass die Absendung: des Herrn Rittmeisters Baron 
von Stürmer nach Constantinopel wohl nicht allein die Über- 
bringung des Friedenstractats mit Frankreich zum Zwecke ge- 
habt haben mag. 

Ausser den sehr thätigen Fortifications-Anstalten zu Braila, 
und überhaupt auf der ganzen Donau, ist sonst nichts was die 
Aufmerksamkeit E. Durchlaucht verdiente. 


14 
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Der Herr Fürst will immer behaupten dass die Anstalten 
nicht so sind wie man sie angibt; indessen aber werden aus 
allen Districten sehr viele Handlanger und Führer dahin ge- 
schickt, und man beschleunigt die Arbeiten sogar in Alt-Kilia, 
wohin ebenfalls Schantzarbeiter geschickt wurden. 

Aus Bessarabien will man wissen dass dort der Servianer 
Melenko mit 2 bis 3.000 Menschen angekommen seye. 


CLVII. 
Raab către Metternich ; last, 25 Talie 1814. 


Gestern ist der Herr Fürst den ihm von dem Grossherrn, 
zum Beweise hoher Zufriedenheit für treue und bestens ge- 
leistete Dienste übermachten, sehr schmeichelhaften Ferman, Kaf- 
tan, sammt einer mit Diamanten besetzten Dose und prächtig 
ausgerüsteten Pferde, in grösstem Staat eine Stunde weit ent- 
gegen geritten, um solche zu übernehmen und in seine Behau- 
sung zu bringen. 

Die Dose und der Ferman wurden von seinem Sohne vor ihm 
hergetragen, der Ferman im Fürstenhof vor ihm laut vorgelesen, 
und jeder stimmte das Hochleben ihres Monarches an, und dank- 
ten für die einen so guten und beliebten Fürsten erwiesene 
Gnade. 

Der in der Nebenlage beigebogene Original-Bericht des H. 
Manzoli aus Galaz giebt die äusserst thätige Verwendung des 
Festungsbau-Aufsehers in Braila, aus welchem zu ersehen dass 
man mit der Befestigung dieses Platzes und der Donau über- 
haupt sehr beschäftiget ist. 

Das durch die öffentlichen Blätter bekannt gewordene Sinken 
des k. k. Papiergeldes hat auf den hiesigen Cours dieses Geldes 
schädlich gewirkt und den Menschen zu verschiedenen Schluss- 
folgen Anlasa gegeben, besonders seitdem der Cours dieses 
Geldes für den Vorläufer politischer Ereignisse von Erheblich- 
keit angesehen zu werden pflegt. 

Die k. k. Einlösung und Anticipations-Scheine sind hier zwar 
in keinem eigentlichen Umlaufe, doch ist ihr Sinken für uns, die 
wir gegen die Moldau uns mehrsten Theils passiv verhalten, 
immer sehr nachtlreilig. 
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CLIX. 
Raab către Metternich; last, 5 August 1814. 


Bekanntlich wohnen, sowohl in der Bucowina, als auch in 
Siebenbürgen, noch viele Zigeuner-Familien, die ihre Nomaden- 
Lebensweise fortsetzen, indem sie ihre Wohnsitze beynahe mit 
jeder Jahreszeit verändern, und oît auch nach der Moldau aus- 
wandern. Im letzteren Falle, werden diese Menschen (unter 
welchem Rechtstitel, ist mir unbekannt) gleich an der Gränze 
für den Fürsten als Sklaven in Fesseln geschlagen, all ihres mit- 
habenden Eigenthums beraubt und sodann, ehemals gewöhnlich 
verschenkt, gegenwärtig aber an den Meistbiethenden verkauft, 
ohne dass dem Fürsten jemand dieses die Menschheit empörende 
Recht, das die hassenswerthe Habsucht der fürstlichen Beamten 
auch auf Emigranten der wallachischen und ruthenischen Nation 
oft ausdehnen weiss, bestritten hätten oder streiten machen 
konnte, da selbe, indem sie ihr sie menschenfreundlich behan- 
delndes Vaterland treulos verlassen, sich zugleich alles ferneren 
Schutzes desselben unwürdig machen und zum. abschreckenden 
Beyspiele der Übrigen eher grössere Bedrückungen als Abhülfe 
erfahren müsse. 

Jedoch sah ich mich dieser Tage bewogen, vier aus der Bu- 
covina und Siebenbürgen in die Moldau ausgewanderte, von den 
fürstlichen Beamten als zigeuner Sklaven verkaufte wallachische 
Familien der Leibeigenschaft vorzüglich desswegen zu entziehen, 
damit nicht auch andere mit Pässen, oft auch ohne Pässe in der 
Moldau betretten werdende k. k. Unterthanen ein gleiches Schick- 
sal widerfahren und die Regierung in ihrer Willkühr einige 
Beschränkung gewahren möchte. Zugleich habe ich es für Pflicht 
gehalten zigeuner und andere Familien in der Bucovina und in 
Siebenbürgen durch die betreffenden Landeschefs vor diesem, 
ihnen und ihren Nachkommen, in der Moldau bevorstehenden 
harten Schicksale zu warnigen und von der Auswanderung ab- 
zuschrecken, wie nicht minder E. Durchlaucht, sowohl von diesem, 
mehr auf Willkühr, als aufirgendeinem Rechtsstitel beruhenden 
Sklavenhandel, als auch von den Motiven die mich bewogen 
haben, mich der vier Emigrantenfamilien anzunehmen, Bericht zu 
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erstatten und zu bitten, mir erlauben zu wollen, die bey dieser 
Gelegenheit verausgabten 158 Piaster, 30 Para in Rechnung 
bringen zu dürfen. 


CLX. 
Raab către Metternich; Iași, 12 Septembre 1814. 


Ich werde nicht ermangeln den H. Metropoliten Beniamiu 
von der Übernahme der fl. 1000 5. W. einstweilen in der sichern 
Hoffnung zu verständigen, dass seine Bitte an E. Durchlaucht 
wegen der Revocirung des Artikels so auf ihn in der Zeitung 
Bezug hat, genehmiget, indess sein Name wegen der freywilli- 
gen Gabe bey den itzigen Zeit-Umständen offentlich verschwiegen 
bleiben wird. 

Der russische H. General-Consul hat gestern das Namensfest 
seines Souverains mit aller hier môglichen Pracht gefeyert. 
Es war in der Metropolitan-Kirche das Te-Deum, wozu die 
fremden Agenten geladen wurden. Abends war bey dem russis- 
chen H. Consul Beleuchtung, so wie in den zwey Consulaten, 
und eine kleine. Unterhaltung. 

Gestern wurden die zwey Âmter eines Gross-Camaraschen — 
Kammer-Zahlmeister — und Gross-Postelnick — Hof-Marschall — 
gewöhnlicher Art mit neuen besetzt, und ist H. Aga Dimitraki 
Plajanos zum Gross-Postelnick und H. Aga Stephanako zum 
Camaraschen ernannt worden. 


CLXI. 
Raab către Metternich; Jost, 23 Septembre 1814, 


Eurer Durchlaucht Hohes Befehlschreiben aus Baden, vom 2-ten 
September 1814, ist mir unterm 14. September zu Handen ge- 
kommen, 

Der Ausfuhrs-Verboth der sogenannten weissen Früchte bes- 
teht in allen türkischen Provinzen, und kann im nöthigen Falle 
nur von, der Pforte gehoben werden; was aber die Ausfuhr des 
Kukuruz oder türkischen Waizens anbelangt, so hängt solches 
bloss von dem Fürsten der Moldau ab, der diese nach Umständen 
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des eigenen Bedarfs des Landes beschränkt oder bewilliget ; und, 
da gegenwärtig das Land keinen eigentlichen Mangel an dieser 
Getreidegattung leidet, so fand ich den H. Fürsten stets bereit 
die angesuchte Ausfuhrsbewilligung zu ertheilen, wie ich solches 
E. Durchlaucht mehrmalen einzuberichten die Ehre hatte. Es ist 
also vorzüglich den mittelst meines Berichtes vom 26. August 
1814, No. 28, angezeigten Missbräuchen der Verkäufer und Käufer 
die jeder Concurrenz Schranken zu setzen und aus diesem Ge- 
treide-Handel ein Monopol zu machen suchen, zuzuschreiben, 
wenn die siebenbürger Inwohner empfindlichen Mangel leiden. 

Ferners, zeige ich E. Durchlaucht an, dass einige siebenbürger 
Handelsleuthe von jenseits des Pruthflusses weisse Früchte ein- 
zukaufen und transito durch die Moldau nach Siebenbürgen zu 
führen Willens sind. Weil aber der H. Fürst, ohngeachtet der bes- 
tehenden Tractaten, für den freyen Transito-Handel den Durchzug 
ohne Vorwissen der Hohen Pforte sich nicht zu gestatten ge- 
traut, so habe ich im Grunde E. Durchlaucht Hohen Befehl den 
H. Internonce aufgefordert, von der Hohen Pforte die nöthigen 
Fermane hierüber zu erwirken und mir zuzuschicken; und sehe 
dem Erfolg entgegen. 


CLXII. 
Raab către Metternich; Iași, 23 Septembre 1814. 


In Folge E. Durchlaucht Hohen Befehls vom 24-ten August 
1814, habe ich mir es schuldigst angelegen seyn lassen, die von 
Seiten der Hohen Vereinigten Hofkanzley der Forderung des 
moldauischen Departements Auswärtigen Angelegenheiten wegen 
baarem Ersatze der hinter den Türken in der Chotyner Raja 
verbliebenen Baulichkeiten entgegen gesetzten Gründe zu prüfen, 
und erstatte nun meine unterthänige Äusserung. 

Diese Forderung der Türken wird auf den 7-ten Artikel des 
zwischen der Hohen Pforte und dem russischen Hofe bestehenden 
Friedenstractats begründet, indem darin ausdrücklich bedungen 
wird dass die gegenseitigen Unterthanen, die nach einem oder 
dem andern Staate auszuwandern gedenken, die Freyheit haben 
sollen, ihr Eigenthum zu veräussern und in dem festgesetzten 
Termine auszuwandern. Indessen haben die Russen, in einer an 
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sie gemachten ihnlichen Forderung, den Sinn jenes Artikels auf 
jene Baulichkeiten der Türken nicht ausdehnen wollen, und fragten 
sich dartiber bey ihrem Hofe an, welcher antwortete: «Dieser 
Gegenstand würde mit den übrigen, Bessarabien angehenden, 
Gegenständen auf einmal erledigt werden müssen, also bis dahin 
auf sich beruhen». Und so haben bisher nur die türkischen Unter- 
thanen die sie treffenden diessfäligen Zahlungen geleistet. 

Wird nun der russisch kaiserliche Hof seine Unterthanen dazu 
ebenfalls anhalten, so dürfte der Bucoviner Religionsfond und 
die k. k. Unterthanen dieser Zahlung schwerlich entgehen, 


CLXIII. 
Raab câtre Metternich; Iași, 14 Octombre 1814. 


Der H. Fürst ist nun mit den Landes-Bojaren beschäftigt ein 
neues Gesetzbuch herauszugeben, das wird aus den justinia- 
nischen Gesetzen, welche hier Landes verbindende Kraft haben, 
und aus den Landesgebrăuchen zusammengetragen, und, da un- 
ter den diessfälligen Arbeitern auch, der ausländischen Sprachen 
wegen, Ausländer sich befinden, so nimmt man in wenig de- 
taillirten Fällen seine Zuflucht zu dem k. k. Gesetzbuche. Ob 
aber die Absicht des Herrn Fürsten dieses Gesetzbuch auch von 
seinen Nachkommen respectiren zu machen erreichen wird, ste- 
het dahin. 


CLXIV. 
Raab către Metternich; Jost, 25 Novembre 1814, 


Gestern hielt der englische General-Consul H. William Wil- 
kinson seinen feyerlichen Einzug beym H. Fürsten und über- 
reichte ihm seinen Berat unter gewöhnlichen Zeremonien. 

Der Wirkungskreis dieses General-Consuls dürfte hier in der 
Moldau nur sehr beschränkt seyn, da England in diesem Lande 
wenige, und das nur naturalisirte, Unterthanen hat. Dieser reiset 
schon morgen nach Bukarest zurück, lässt hier einen blossen 
Geschäftsträger, da er in beyden Fürstenthümer acereditirt ist. 
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Von den türkischen Befestigungen “verlautet nun, die Pforte 
lasse itzt vorzüglich Maczin aufs Eilfertigste befestigen. Von 
Truppen-Zusammenziehen. in den Donau-Gegenden vernimmt 
man aber nichts, und es ist auch sehr wahrscheinlich, die Pforte 
werde bey dem gegenwärtigen guten. Einvernehmen der euro- 
päischen Mächte schwerlich sich einfallen lassen jemanden zum 
Kampfe herauszufordern; wohl aber scheint selbe einen Angriff 
zu befürchten und sich für diesen Fall rüsten zu müssen, Doch 
sind Euer Durchlaucht am besten Stande hieruber zu urtheilen. 

In der moldauer Landesadministration hat sich nichts zuge- 
tragen. Bestimmt ist dass die Moldauer sich sehr nach einer 
baldigen Regierungs-Änderung sehnen und der Hoffnung leben, 
ihrer werden bey dem Wiener Congress auch gedacht werden. 


CLXV. 
‚Raab câtre Internunfiu; Tag, 1-iù Decembre 1814. 


Rücksichtlich der Anstände wegen zu erwirkender Ausfuhr 
einiger Tausend Kilo’s Halbfrucht, so dürfte solche allerdings 
von Herrn Fürsten herrühren, weil an derley Fruchten die Moldau 
zwar keinen Mangel, aber auch keinen Überfluss, und die früheren 
Berichte des Herrn Fürsten dahin gingen dass man von hier 
aus nach Constantinopel sehr wenig eben aus diesem Grunde 
liefern könne, folglich die dermaligen Berichte mit jenen im 
Einklange seyn müssen; dafür herrscht an türkischem Waitzen 
Überfluss und E. Ex. könnten wegen freyer Ausfuhr von 5 m. 
galaczer Kilo Kukuruz nach Siebenbürgen die ämtliche Einschrei- 
tung machen und mir den diesfalls erwirkten Ferman zusenden. 

Mein Schreiben vom 25-ten September wegen freyen Durchzug 
einiger Tausend Kilos Waitzen aus Bessarabien nach Sieben- 
bürgen hat mit ersterem Gegenstand keine andere Gemeinschaft 
als dass dadurch die Absicht des Allerhöchsten Hofes, nämlich 
Siebenbürgen mit Brodfrüchten zu versehen, befördert wird; 
denn, wenn der türckische Hof die Ausfuhr von weissen Früchten 
bey bestehendem inneren Mangel zu verbiethen oder nicht zu 
gestatten berechtiget ist, so glaube ich nicht selber dürfe den 
durch Tractaten begünstigten Durchzug verweigern; und, wenn 
ich in meinem obberührten Schreiben die Hofdepêche, welche 
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die Erwirkung oder Begünstigung der Ausfuhr von Früchten 
aus der Moldau nach Siebenbürgen enthält, angeführt, so wollte 
ich hiedurch nur die Nothwendigkeit rechtfertigen, welche mich 
bestimmte die Erwirkung eines auf Tractate gegründeten Fer- 
mans zu verlangen, damit nicht dieses Handlungshaus durch 
höhere Stellen die Erwirkung des tractatmässigen Durchzugs 
ersuche. 

Der Herr Reis-Efendj scheint wenig Vertrauen in die Recht- 
lichkeit der türkischen Gränz-Beamten zu setzen, da derselbe in 
der Bewilligung eines solchen Trausits mögliche Missbräuche zu 
befürchten scheint; kann auch nicht glauben dass diese Furcht 
oder Misstrauen denselben bestimmen wird, ein auf Tractate ge- 
gründetes Verlangen des freyen Durchzugs aller Gattungen 
Nahrungsmitteln in einem Zeitpunkte E. Ex. abzuschlagen, wo 
der Allerhöchste Hof selbst aus den türkischen Provinzen für 
Siebenbürgen eine Aushilfe sucht. 

Diesemnach wiederhole das Gesuch wegen Erwirkung des 
Fermans zum freyen Durchzug, zumahlen der Augenblick da ist, 
wo die ‚Früchte auf das rechte Pruthufer gebracht werden 
können, und bey eintrettend kommenden Hindernissen diesem 
Handlungshaus unermesslicher Schade zugefügt werden würde. 


CLXVI. 
Raab către Metternich ; lași, 2 Decembre 1814. - 


Der in Siebenbürgen bestehende Fruchtmangel und hierlandes 
anhaltender Getreide-Ausfuhr-Verboth hat mehrere Spekulanten 
bewogen aus dem russischen Antlıeil Bessarabiens eine Quantität 
weisse Früchte transito durch die Moldau nach Siebenbürgen zu 
führen. Auf eine durch das Handlungshaus Schuster und C-ie der 
Agentie eingereichte Bittschrift und bey dem Herrn Fürsten 
gemachten Versuch, erhielt ich von dem H. Fürsten den Wink 
hiezu einen Ferman zu erwirken, weil derselbe nicht traue, 
ohne Wissen der Hohen Pforte den Durchzug zu erlauben. 

E. Durchlaucht Schreiben vom 2-ten Sept. enthält die Befehle 
den etwaigen Getreide-Ausfuhr-Verboth aufheben zu machen 
und nöthigenfalls dem k. k. Herrn Internonce die Anzeige 
zu machen. i 
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Das Verlangen der Schuster et C-ie zum freyen Transito-Hau- 
del war auf Tractate gegründet; ich glaube daher, dass auf ämt- 
liche Einschreitung des H. Internonce der Ferman ertheilb wer- 
den würde, und begleitete das obgedachte Gesuch. an H. Inter- 
nonce laut beygebogener Anlage. 

E. Durchlaucht werden aus der Antwort der H. Internonce 
zu entnehmen belieben, dass er keinen solchen Ferman für den 
Transito-Handel solcher Früchte und auf keine Gattung Victual- 
Waaren, ohngeachtet dass es sich auf die Tractaten gründet, 
erhalten kann und dass ich dadurch leider ausser Stande bin 
eingeleiteten Früchten-Aufkauf aus Bessarabien nach Siebenbür- 
gen zu unterstützen, wenn E. Ex. nicht durch eigene Dazwischen- 
kunft die freye Ausübung der Tractate erwirkt [haben] wird, 

Die Moldau liegt an Halbfrüchten auf, denn die Getreid-Bö- 
gen sind tiber den Pruth, dagegen gelingt es den Kaufleuthen 
aus Bessarabien Früchte herüber zu bringen; daher glaube ich 
dass, wenn der Durchzug dieser Früchte gestattet wäre, dem 
Mangel an Früchten durch die Zufuhr aus Bessarabien zum 
Theil abgeholfen werden würde: darum war ich genöthigt dem 
k. k, H. Internonce, laut abschriftlich beyliegenden Bericht, um 
die wiederholte Erwirkung des Transito-Fermans, und zwar nicht 
nur fur Schuster et C-ie, sondern für alle Gattung Waaren zu 
bitten, und nehme meine Zuflucht zu E. Durchlaucht, mit dem 
Ansuchen die Ausstellung dieses Fermans befehlen zu wollen; 
denn, so lange dieser Ferman nicht erfolgt, so werden die k. k. 
Unterthanen allen Neckereyen ausgesetzt und alles Handel von 
Unschlitt, Honig, Butter, Früchte, Vieh, und d. g. muss einge- 
stellt bleiben, wordurch den k. k. Staaten nicht geringer Nach- 
theil erwachset. 


[Se anexează un:] 


«Auszug eines Gesuches des k. k. Agenten von Raab an den 
H. Internuntius.» 


Jassy, 21 September 1814. 


Das Siebenbürger Handelchaus Schuster et C-ie ist Willens aus 
Bessarabien transito durch die Moldau nach Siebenbürgen Brod- 
früchte, bestehend in Waitzen und Korn, zu führen. Wenngleich 
die hohen Tractate den Transito-Handel frey lassen und der 
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Ordnung; nach keine Hindernisse stattfinden solten, und wenn- 
gleich die Hauptstadt Constantinopet hinlänglich mit Früchten 
versehen seyn mag und die Ernte heuer hierlands ziemlich aus- 
giebig war, und ich folglich hatte glauben können dass der H. 
Fürst, bey dem in Siebenbürgen bestehenden Mangel, aus nachbar. 
licher Freundschaft, diesem Handlungshaus den freyen Durch- 
zug gestatten werde, musste ich dennoch vernehmen, dass der- 
selbe ohne Wissen der Hohen Pforte solches zu gestatten sich 
nicht petraue and mir selbst anrieth durch E. Ex. einen Ferman 
zu erwirken, und zwar einverständlich mit seinem Bruder Janko 
Callimachi, welchen derselbe hievon prevenirte. 

Die Hohe Hofstelle hat mir diesen Gegenstand besonders anem- 
pfohlen und bey etwaigem Anständen mich an E. Ex. angewie- 
sen, wie E. Ex. aus der in Abschrift beyliegenden Hofdepêche 
zu ersehen belieben. . 

Diesem nach, finde ich mich veranlasst E. Ex. geziemend zu 
ersuchen von der Hohen Pforte einen Ferman zum freyen Durch- 
zug 2.000 Kilo Brodfrüchte aus Bessarabien nach Siebenbiirgen 
im Grande der bestehenden Tractate zu verlangen und mir solchen 
gefälligst zukommen zu machen, damit noch vor einbrechendem 
Winter der Durchzug unternommen werde, indem zu Winters- 
zeit die Gebürge in Siebenbürgen nicht mehr, oder nur schwer, 
zu passiren sind: die hierauf allenfalls verausgabt werdenden 
Gelder für die Fermane ist belobtes Handelshaus zu ersetzen 
erböthigt 1. 


1 Cf. răspunsul: «Auszug eines Schreibens des Herrn Internuntius von Stürmer 
an Raab. 


Buiuk-dere, den 13 November 1814. 


Ein anderer Wunsch des Allerh. Hofes betrifft die Ausfuhr von Brod- 
früchten aus der Moldau, sowohl als Wallachey, zur Aushilfe des benach- 
barten Siehenbürgen. Beyde Fürsten finden zweifelsohne dabey ihren uud 
des Landes Vortheil. Allein das bestehende Ausfuhrs-Verboth von Seite 
der Pforte macht sie schüchtern und erlaubt ihnen nicht nach ihren Ge- 
sinnungen und Interesse zu handeln. Meinen diessfülligen Einschreitungen 
bey der Pforte gelang es mit vieler Mühe eine neue Ermächtigung dieser 
Tagen desshalben an den Fürsten der Wallachey zur Ausfuhr von 60 m 
Kilos Halbfrucht zu erwirken, allein in Betreff der Moldau blieben alle 
meine bisherigen Versuche fruchtlos, mir eine ähnliche Bewilligung zu 
verschaffen. Ich kann nicht entscheiden ob diese Widersetzlichkeit daher 
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CLX VII. 
Raab către Metternich; Tag, 16 Decembre 1814. 


Vorgestern sind, der Gewohnheit nach, die hohen Landesämter 
neu besetzt worden. 

H. Grigorio Sturza wurde zum Gross-Logofet de Zara de 
Sus oder als Ober-Landes-Richter; 

H. Constantin Balsch (Baltschuka genannt) zum Gross-Logofet 
de Zara de Sus, Unter-Richter. 

H. Jordaki Russet Rosnovan zum Gross-Vistiaire, oder Oberste- 
Schatzmeister, öffentlich ausgerufen. 

Zu Gross-Vorniken, oder Räthe-Beysitzer des Divans, wurden 
die Herrn: 

Demeter Rallet, 

Nicolao Stratilat, 

Iordaki Katartschiu, 

Constantin Katartschiu bestimmt. 


rühre dass wirklich kein Überfluss au Brodfrüchten in der Moldau vor- 
handeu sey, oder aber ob solche ungünstige Berichte dem H. Fürsten zu- 
geschrieben werden müssen. Ich habe jedoch keine Ursache der letzteren 
Vermuthung Platz zu geben. Das Nähere hievon müssen E. W. an Ort und 
Stelle besser beurtheilen können. 

Übrigens, scheinen E. W. in dero Schätzbarem vom 23-ten Sept. diesen 
Gegenstand mit jenem eines freyen Durchzuges von Brodfrüchten aus 
Bessarabien nach Siebenbürgeu zu werwechseln, da die mir in Abschrift mit- 
getheilte Hofdepêche, auf deren Inhalt sich E. W. beziehen, bloss von der 
gemachten Frucht-Ausfuhrs-Erlaubniss aus den beyden Fürstenthumern 
Erwähnung macht. In diesen und keinem andern Sinne lautet auch jenes 
was mir hierüber unmittelbar von Wien selbst zugekommen ist. Dennoch 
habe ich, rücksichtlich auf dero Verwendung bey der Pforte zu Gunsten 
des siebenbürgischen Handelshauses Schuster et C-ie, sowohl des Apos- 
tolo Riz-Oglu, dessen belegte Supplique die wirklichen Beweise von dem 
Ursprung seiner Victualien und Waaren aus Bessarabien enthalten soll, 
nicht unterlassen bey der Pforte um einen ordentlichen Befehl wegen der 
ungehinderten Transits durch die Moldau auzuhalten und hiebey unsern 
tractatmăssigen Handelsfreyheiten bestens geltend zu machen. Allein der 
Erfolg hat meinen bisherigen Erwartungen nicht entsprochen und der 
Reis-Efendy bat mich ersuchen lassen von diesen meinen Zudringen aus 
freundschaftlicher Rücksicht um desto mehr abzustehen, als die Bewilligung 
eines solchen Transits unermesslichen Missbräuchen zum grössten Nachtheil 
der Pforte Thür und Angel öffnen dürfte. 
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H. Nicolay Christoverdy ist zum Vornik de obste, Curator 
Pupillorum, und 

H. Dimitraki Zora zum Vornik de Politie, oder Polizey-In- 
spector, ebenfals eingesetzt worden. 

H. Mihalaki Sturza zum Vornik des Aprodes, oder Executor 
der Urtheile des Divans. 

Die in äusserst missliche Umstände versetzte Moldau kann 
sich sicher der Ernennung des H. Rosnowans zum Gross- 
Vistiaire erfreuen, denn seine dem Lande bezeigten eifrigen 
Dienste, seine Fähigkeit, seine Uneigennützigkeit und Recht- 
schaffenheit wird das Land wieder aufheben machen. Der 
Unterthan wird wieder glücklicher werden als er war, wenn 
doch behauptet werden kann, dass die Moldau bey der jetzigen 
Lage glücklich seyn kann, wo der grösste Theil des Landes 
weggefallen ist, wo Alles gehemmet ist, wo kein Handel mehr 
existirt und wo der türkische Hof mit Verboth der Ausfuhr aller 
Gattung Früchte, Hornvieh und Anderem, und durch Bedrüc- 
kung aller Art, den Landmann auf den Bettelstab bringt. 


CLXVII. 
Raab către Metternich; last, 6 Januar 1815. 


Für die hiesigen Ärzte war vor Alters ein eigener Fonds an- 
gewiesen, welcher von verschiedenen Abgaben und sonstigen 
Einkünften aufgebracht ward. 

Durch die Abtrettung Bessarabiens an Russland hatte dieser 
Fond beynahe die Hälfte der Einkünfte verlohren und das De- 
ficit war bereits auf 12.000 Piaster angewachsen. Um dieses 
Deficit zu ergänzen und den ärztlichen Fonds für die Zukunft zu 
sichern, hat der H. Fürst, auf eine von denen Curatoren erstat- 
teten Bericht und Vorschlag, bewilliget, dass eine in früheren 
Zeiten bey Oglins, Bacoer Districte, bestehende Salzsiederey er- 
richtet und der auf 12.500 Piaster festgesetzte jährliche Pacht- 
schilling zu diesem Fond verwendet werde. 

Auch hat der H. Fürst den Preis des Salzes von 21/, Piaster 
auf 5 Piaster für 100 Occa (21/, Centner) erhöht; welches zur 
Folge hatte dass die im vorigen Jahr für 165/m. Piaster ver- 
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pachtete Salzgrube bey der, am 3-ten dieses, abgehaltenen Ver- 
steigerung auf 402/m. Piaster Pachtschilling erhöht sind. Welches 
ich einzuberichten nicht ermangle. 


CLXIX. 


Raab către Metternich; lași, 9 Ianuar 1815. 


Die Schwiche der hiesigen Regierung in allen Theilen der 
Staatsverwaltungszweige beurkundet sich täglich durch Miss- 
griffe aller Art und lähmt auch die Thätigkeit jedes für sein 
Vaterland gutdenkenden Beamten: diess hat zur natiirlichen 
Folge die allgemeine Stockung des Handels, Verarmung der 
ohnehin armen Landeseinwohner, Missvergnügen und den Wunsch 
nach baldiger Abberufung des Regenten (der, wie man behauptet, 
im Geheim ganz Russe seyn soll und für den Fall seiner 
Abberufung in die Fussstapfen Ypsilandis zu treten gedenket), 
und man will schon den Argiropulo zum Nachfolger Calimachs 
wissen. 


CLXX. 
Raab către Metternich ; lași, 24 Februar 1815. 


Von der durch H. Internuncius aus Constantinopel erwirkten 
Erlaubniss zur Ausfuhr von 2.000 Kilo moldauisch, oder 20.000 
Killo türkisch Kukurutz habe ich nicht ermangelt das hohe kö- 
niglich siebenbürgische Landes-Präsidium, sowohl als das k. k. 
General-Commando zu verständigen. 

Das k. k. General-Commando hat mir unterm 29-ten Janner 
geschrieben, von den 20.000 Killo Kukurutz nichts erfolgen las- 
sen zu wollen, bis nicht von den hochlôblichen k. k. Hofkriegsrathe 
die Entscheidung erfolgt, ob das erwähnte Quantum ganz, oder 
nur zum Theile, für das dortige Militair verwendet werden soll, 
ersuchte mich aber vor der Hand durch meine Vermittlung 
ausser dieser Quantität einen weitern Einkauf begünstigen zu 
wollen, 

Unterm 12-ten Hornung aber, wird mir geschrieben dass ich 
ehemöglichst die genauesten Preise der Brodfrüchte anzeigen 
möge, auch ob und auf welche Gränz-Pässe sichere Offeranten 
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zu finden, dass die Bezahlung Zug für Zug in Hermanstadt in 
Einlösungsscheine von einem zu bestimmenden Handlungshause 
geleistet werden wird, dass aber auf gemiinztes Geld kein 
Antrag stattfinden könne. 

Daskönigliche Landes-Präsidium hingegen schickte mir, unterm 
24-ten Jänner, den Mediascher Stadthannen, H. von Binder, zum 
Einkaufund Abfuhr von 30.000 Kübel, oder 7.000 Killo moldauisch, 
und unterm 30. Jänner zwey andere Lieferanten, Luka Kopatz 
und Gregor Czarany, zum Einkauf von 10.000 Kübel Kukurutz zu. 

In der Zwischenzeit erschienen Radauzer Lieferanten und 
viele in der Moldau Hungers wegen in kleiner Quantität Früch- 
ten einzukaufen gekommen, arme Gränitzer, welche alle insge- 
sammt schleunige Abhülfe von mir verlangten. 

Bey der E. Durchlaucht bewussten eingeschränkten und sehr 
geringen Quantität bewilligten Ausfuhrserlaubniss, bey dem 
bestehenden und immer von der Pforte erneuerten Verboth- 
Befehls, bey der angebohrenen Furcht des H. Fürsten, um sich 
nicht verfänglich zu machen, und bey den heimlichen Intriguen 
der Russen, welche unsere Ausfuhr unter der Hand zu ersch- 
weren suchen, hat es mir nicht wenig gekostet den H. Fürsten 
nur zu Anhörung einer Vorstellung um Erleichterung für die 
leidende Menschheit zu bringen, um dieser Quantität durch die 
Finger zu sehen und mir die 2.000 Killo für das Militair vor- 
zubehalten. 

Ich both alles auf, was in meiner Macht stund, ich überlief 
den Fiirsten und alle jene welchen dieses Geschäft aufgetragen 
ist, und, da die zwey Lieferanten Luka Kopacz und Gregor 
Czarany, den Lien bei mir sich einfanden, so erwirkte ich ihnen 
geheime Schreiben an die fürstlichen Bestellten an der sieben- 
bürger Gränze, mittelst welchen diese sich mit jenen abfinden 
und nächtlicher Weile den Kukurutz über die Gränze bringen 
können. 

Der armen Gränitzern war ein Gleiches bewilliget, und H. von 
Binder schloss auf heimlichen Befehl des H. Fürsten mit einem 
uns zugethanen Bojaren auf die grosse Quantität von 30.000 
Kübel einen Contract auf gemünztes Geld und keine Erlösungs- 
scheine, und ist mit diesen bereits nach Siebenbürgen den 20-ten 
Hornung zurück gereiset, um das nöthige Geld in Bereitschaft 
zu setzen. 
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So stehen die Sachen für jetzt, in diesem äusserst häcklichen 
und schweren Geschäfte. Glücklich werde ich mich schätzen 
wenn ich unter den so vielen üblen Einstreuungen der Rus- 
sen, welche, wie ich wahrnehme und welche dem H, Fürsten 
den Kopf warm machen, ich doch die Ausfuhr begünstigen 
kann, und stehet dahin zu sehen, in wie weit ich mit den mir 
für das k.k, General-Commando vorbehaltene Quantum auf nicht 
gemünzte Bezahlung auslangen werde, woran ich sehr zweifle 
und wofür ich dem H. Fürsten neuerdings heute ersuchte, Sol- 
cher mir gesagt, ich möchte dem General-Commando den Preiss des 
Kukurutzes melden, dass man dann fürdenken werde die Quan- 
tität dahin zu befördern; nur könne er auf keine Einlösungs- 
scheine, sondern auf baares Geld Contracte zustehen; ersucht 
mich aber sehr inständig das erwirkte und zu erwirkende sehr 
geheim lassen zu wollen. 

Ich bitte Euer Durchlaucht dieses mein Geschehenes in Gnaden 
aufnehmen und glauben zu wollen dass ich Alles aufbieten werde, 
um zur Abhilfe des meine Mitbürger drückenden Brodmangels 
beytragen und mir E. Durchlaucht Gnade erwirken zu können. 


CLXXI. 
Raab către Metternich; Iaşi, 10 April 1815. 


Der hiesige H. Fürst hat dieser Tage, uneingedenk der für 
k. k. Unterthanen bestehenden Privilegien, Chrisoven und Fer- 
mane, bloss durch Rathschläge unkundiger, dem momentanen 
Vortheil ergebenen, äusserst partheischen und das Interesse des 
eigenen Landes verkennenden Beamten, wie es der gegenwärtig 
dem Departement Auswärtiger Geschäfte oder Justiz Vorstehende, 
Wornik Nicolay Stratilat, Erbesitzer des in der Bukovina ge- 
legenen Guths Luschan, ist bewogen, dass künftighin keinem 
fremden Unterthan, ohne Ausnahme, gestattet werden solle, mol- 
dauische Güter in Pacht zu halten. 

So sehr indessen diese Verfügung, die auf so seichten, und des- 
wegen leicht zu widersprechenden Grundlagen beruhet, meine 
ganze Aufmerksamkeit hätte auf sich ziehen und mich zu so- 
gleichen Schritten auffordern sollten, ebensowenig glaube ich 
eine der Concurrenz und dem allgemeinen Vortheile des Landes 
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entgegenstrebende Verfügung werde realisirt werden konnen, 
und der Erfolg betrog mich nicht. Gleichwohl halte ich es für 
meine Pflicht E. Durchlaucht hievon Nachricht zu geben. 

Gestern hat der hiesige H. Fürst in der Versammlung aller 
grossen Bojaren einen ihm vom Grossherren zugekommenen Fer- 
man verlesen lassen, worin der Grossherr seine bisherige Ver- 
waltung rühmt und ihn auffordert darin fortzufahren und das 
Nöthige zur baldigsten Herstellung der Festungen, sey es auch 
mit Anwendung der Zwangsmittel, herbey zu schaffen. 

Viele wollen in diesen Beyfallszeugungen der Pforte des Für- 
sten baldige Aberufung finden; Alle aber deuten diesen Auftrag 
auf kriegerische Absichten der Pforte aus. 

Die mittelst Staffette dem Fürsten zugekommene, und auch 
mir mitgetheilte Nachricht, von dem am 23-ten Märtz erfolgten 
Einzug Bonaparte’s in Paris, hat hier unter den Türken, Ju- 
den und Fanarioten eine ebenso grosse enthusiastische Freude 
verursacht, als sie jeden rechtlichen Menschen und Patrioten 
mit gerechtem Unwillen und Betrübniss erfüllen müsste. 

Einem noch nicht genug verbürgten Gerüchte zufolge, soll 
die Pforte feindliche Absichten gegen Russland hegen, daher 
auch dieses in der Lage seyn soll in Bessarabien eine bedeu- 
tende Truppenzahl aufzustellen, um jedem etwaigen Unterneh- 
men begegnen zu können, 


CLXXII. 
Raab către Meiternich; Tag, 14 April 1815. 


Vermög gnäd. Schreiben E. Durchlaucht vom 29-ten Märtz 
sind Hochdenselben gleichlautende Eröfnungen von der k. k. 
Hofkammer und des Hofkriegsraths zugekommen, dass im 
verflossenen Monathe Hornung, nicht nur aller Verkehr mit der 
Bukowina von Seite der Moldau gesperrt, sondern dass Gränitz- 
wächter zu Folticzany aufgestellt würden, um die Ausfuhr der 
verbothenen Artikeln, vorzüglich des türkischen Waitzens, zu 
verhindern, und dass dadurch der Austausch der unentbehrlichen 
Lebensbedurfnüsse und der Verkehr im Kleinen seye eingestellt 
worden. 

Ich wusste zu jener Zeit nur von der Abschickung einiger 
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Wächter an die Gränze um die Ausfuhr und den Einkauf des 
türkischen Waitzens (welcher von der Pforte auf das Schärfste 
verbothen ist) zu verhindern, von der Einstellung der Hinderung 
des kleinen Verkehrs aber wusste ich nichts: ist mir auch keine 
Klage zugekommen. Vielmehr, wusste ich und hatte die Sachen 
so eingeleitet, dass, ohngeachtet des starken Verboths, eine Menge 
türkischen Waizen über die Gränze geschwärzt würde. 

Ich verfügte mich demnach zu dem H. Fürsten und gab 
ihm zu verstehen, dass so ein unfreundschaftliches Benehmen 
Allerhöchsten Orten, wenn es seine Richtigkeit hätte, nicht könne 
gut aufgenommen werden, und verlangte deren Abstellung. 

Niemand stellte sich dabey mehr befremdet als der H. Fürst: 
er betheuerte mir dass er nur für den türkischen Waitzen, wel- 
cheu er, weder von Particulairen einkaufen, noch ausfuhren lassen 
darf, die strengsten Befehle an die Gränze, mit Abschickung 
einiger Vertrauten, gegeben; sonst aber, für den Verkehr im 
Kleinen der nöthigen Lebensbedürfnisse, nichts anbefohlen habe. 
Dass er wohl wisse dass ınan vielen türkischen Waitzen hinü- 
ber geschwärzt habe, dass er aber aus Freundschaft für den 
Allerhöchsten Hof die Augen zudrücke. Dass er bereit seye jene 
zu strafen, welche dem kleinen Verkehr Hindernisse gesetzt, 
dass er mich ersuche solche ihm anzuzeigen und dass ich ihm 
von der Klage eine confidentielle Note geben möge, welche er 
mir selbst beantworten werde. 

Die inder Nebenlage gehorsamst beigebogene Abschrift der con- 
fidentiellen Note an H. Fürsten und seine Antwort hierauf in 
originali werden E. Durchlaucht überzeugen dass der kleine 
Verkehr nicht eingestellt wurde, dass die schärfsten Befehl : 
hiezu gegeben werden und dass das Ganze sich nur auf den 
türkischen Waitzen gründe, deren freye und ungehinderte Flüs- 
sigmachung und dessen freyen Einkauf ich, laut allbereit un- 
terthänigst gehorsamst früher angezeigtem und allfürgekehrten 
nicht erwirken kann. 

Ob der H. Fürst wohl mehr unter deı Hand befohlen oder 
ob seine Leute mehr gethan haben als seine Äusserung enthält, 
ist mir unbekannt. Ich konnte auf den Grund ausserhalb nicht 
gelangen, und glaube E. Durchlaucht Befehl mit der Abfassung 
der confidentiellen Note auf Verlangen des H. Fürsten nicht 
vorgegriffen zu haben. 


15 
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CLXXIII. 
Raab către Metternich ; Jost, 24 April 1815. 


Die Vertheilung dreyer russischen kais. Divisionen an die 
Festungen der Donau, welche durch Bessarabien gleichsam an 
der Grinze der Moldau vorbey zogen, haben hier ein so grosses 
Aufsehen und so viel Schrecken hervorgebracht, dass der H. 
First schleunigst einen Courier nach dem andern nach Cons- 
tantinopel abschickte, um das Gouvernement auf eine vielleicht 
feindliche Absicht Russlands aufmerksam zu machen. 

Die Moldauer, welche an Veränderungen Geschmack finden 
und immer wünschen von dem ttirkischen Joche befreit zu werden, 
ist diese Nachricht sehr angenehm, und möchten dass die Russen 
vor den Türken hier eintreffen sollten. 

Bestimmtes über die Erscheinung dieser Divisionen lässt sich 
nichts geben, obschon die untertergeordneten Officiere sich da- 
hin erklären dass sie für die Besetzung der Moldau bestimmt seyn. 


CLXXIV. 
Raab către Metternich; Tag, 12 Mai 1815. 


Es hatten sich der Frucht-Ausfuhr fiir Siebenbiirgen so viele 
Hindernisse und Schwierigkeiten entgegengestellt, dass ich bei- 
nahe zweifelte zum Ziel kommen zu konnen, 

Endlich ist es mir aber dennoch gelungen die eine gehăssige 
Gestalt angenommene Angelegenheit zu beenden und die freye 
Ausfuhr, nicht nur der von der Pforte bewilligten 1.000 Killo, 
sondern auch anderweite 7.000 Killo, sämmtlich durch Schuster 
et Compie, ausfiihren zu machen, und, da ich unter der Hand 
vernohmen dass auch mehrere Individues die Ausfuhrslicenz 
ertheilt werden wird, so hoffe ich dass hiedurch den Nothleiden- 
den eine nicht unbedeutende Aushilfe zu Theil werden wird, — 
zumal die Preise merklich herabgesetzt worden sind, so dass 
die Früchte um fl. 3., 15 cr. (?) per siebenbürger Kübel werden 
hindangegeben werden können, wovon ich unter Einem auch 
das Siebenbürger General-Commando und Gubernio in Kennt- 
niss setze. 
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CLXXV. 
Raab către Metternich; Iași, 12 Iunie 1815. 


Salamon Balsamin, indianischer Prinz aus Arracan, welcher 
sich Salamon Balsamin, filius Regis Aracaniae, Magnus Princeps In- 
diae et Princeps Patnae, nennt, ist den 8-ten dieses hier über 
Lemberg und Czernovitz mit einem galizischen Pollizey-Direc- 
tions-Pass vom 29-ten April, No. 157, angelangt, und hat mir 
solchen zur Vidirung zugeschickt. 

Dieser junge Prinz, von beyläufig 20 Jahren, ist schlecht frän- 
kisch gekleidet, ohne Geld, hat nur einen pohlnischen Bedienten 
bei sich, und spricht ausser seiner Muttersprache keine andere 
als die pohlnische, worin er sich übel ausdrücken soll. Seine 
Gesichtszüge haben nichts indianisches in sich: er ist katho- 
lischer Religion, ist artig und körperlich gut gebildet. 

Der regierende H. Fürst, von seiner Hieherkunft aus Gallizien 
von ihm selbst schon durch Briefe verständigt, hat sich in An- 
sehen seiner bey der Pforte angefragt, indem er behauptet dem 
jetzigen regierenden Sultan persönlich bekannt zu seyn: er er- 
wartet stündlich nähere Auskünfte, besonders da er ihn um 
einen beträchtlichen Vorschuss von Geld angesprochen, und seine 
Ankunft versetzt ihn daher in Verlegenheit. Er liess ihn -zwar 
mit fürstlichen Wagen in seine Behaussung führen, empfing ihn 
aber nur incognito, bis er weitere Befehle erhalten wird. 

Dieser Prinz machte dem russischen Herrn General-Consul und 
mir einen Besuch. Ich erfuhr von ihm, dass er mit der letzten 
nach Paris abgegangenen persischen Botschaft über Constanti- 
nopel nach Frankreich, um die Kriegskunst zu erlernen, gekom- 
men sey, dass er damals seine kostbare Landestracht anhatte, 
mit Bonaparte nach Pohlen und Russland als Volontaire den 
Krieg mitmachte und in die russische Gefangenschaft gerathen, 
wo er seines ganzen Haab und Guthes verlustiget wurde, dass 
er, von der Gefangenschaft erlöst, über Wilna und Lemberg nach 
seinem Vaterlande zurück zu reisen gesonnen seye. 

Ob er der ist für welchen er sich ausgiebt, wird die Zeit in 
Kürze belehren; Viele zweifeln daran, da es auffallend ist, wie 
der Sohn eines mächtigen indianischen Königs so armselig seit 
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4 Jahren herumirret, ohne von seinem Vater eine Zeile aufweisen 
zu können, ohne einen Credit in Constantinopel zu haben, ohne 
dass man von seiner Existenz in Europa etwas wüsste. 

Er klagt über Gliederschmerzen, und hat sich bei mir geäussert 
dass er in die Baadner Bäder reisen möchte, wozu er einen 
Pass verlangt. Diesen glaube ich ohne Höhern Befehl E. Durch- 
laucht, nicht ausfolgen lassen zu können ; ich werde mich dess- 
halb einstweilen, bis zur Ankunft der hohen Weisung E. Durch- 
laucht bey dem Gallizischen Landesgubernium anfragen, weil ich 
ihme, im schliminsten Falle, jedoch nur auf ausdrückliches Ver- 
langen des regierenden Herrn Fürsten, einen Pass bis Lem- 
berg ertheilen werde. 


CLXXVI. 
Raab către Metternich; last, 12 Iunie 1815. 


Endlich hat die russische kaiserliche Regierung die gegebene 
Versicherung der k.k. Unterthanen ihr im Bessarabischen Ge- 
biethe besitzendes Horn-Vieh und Schaafe frey abziehen zu 
lassen zu realisiren angefangen, und es sind schon dieser Tage 
bey 50 m. Stück Schaafe hierüber passirt, welche sämmtlich 
nach den Gebürgen Siebenbürgens getrieben werden. Nur ist es 
zu wünschen dass man diese Erlaubniss nicht wieder zurück- 
nimmt, ehe alles Vieh herüber passirt ist. Dagegen besteht der 
Pferde-Austriebs-Verboth fortwährend, zum grössten Nachtheile 
der Inhaber, und haben diese Gelegenheit einige Pferde nach 
der Moldau herüber zu schwärzen, so finden sie hier einen 
neuen Arrest, massen der Herr Fürst behauptet Remontpferde 
die vom linken Pruthufer herübergetrieben werden, in Folge 
eines Pforte-Fermans, nicht ins Ausland transitiren lassen zu 
dürfen, weil solche, seyner Meynung nach, von Gestütten, die 
Moldauern gehören, abstammen können, und er moldauische 
Pferde nicht austreiben lassen darf. 

Gerade während ich mir Mühe gab den Herrn Fürsten eines 
Andern zu bereden, erschien der k. bayerische Pferdelieferant 
Nicolay de Hasso Agopschovitz und verlangte den Transito-Zug 
für 1.200 Stück Remonten, die er ebenfalls vom linken Pruthufer 
herüber geschwärzt hatte. Aus obigen Ursachen weigerte sich 
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der Herr Fürst ihm willfahren zu können; alle von mir ge- 
machten schriftlichen und mündlichen Vorstellungen wollten 
nichts fruchten, bis ich nicht endlich dem Fürsten die ämtliche 
Versicherung gegeben habe, dass diese Pferde ein originelles 
Eigenthum k. k. Unterthanen sey; was ich um so willfähriger 
that, als es mir bekannt ist, dass beynahe alle Gestütte auf 
dem linken Pruthufer k. k. Unterthanen angehören, und als 
dem Lieferanten und den übrigen k. k. Unterthanen nur auf 
diese Art geholfen werden konnte, dem zweyten Areste ihres 
“Viehes zu entgehen, und erwirkte somit dem Agopschovich den 
freyen Transito-Zug seiner Remonten durch die Moldau. 

Wären mir die freundschaftlichen Verhältnisse unsers Aller- 
höchsten Hofes mit jenem von Bayern nicht vor den Augen 
gewesen, so würde ich mich bloss darauf beschränckt haben, 
den k. k. Unterthanen, welche Pferde in geringerer Anzahl he- 
rüber bringen, um sie nach den k. k. Staaten zu treiben, diese 
Erlaubniss, und vielleicht leichter, zu erwirken. Daher schmeichle 
ich mir E. Durchlaucht Wohlgefallen umso mehr verdient zu 
haben, indem ich beydes zu erwirken mir angelegen seyn liess. 

Endlich ist aus Constantinopel in Betref des französischen 
Vice-Consuls Herrn Fornetti erwartete Antwort angelangt. Die 
Pforte hat dem Fürsten aufgetragen, weder ihn, noch einen 
andern, der im Nahmen Bonapartes auftretten möchte, anzuer- 
kennen und seine Flagge zu dulden. Hiedurch ist Fornetti ausser 
Wirkung gesetzt, indem er dem Könige .entsagte und sich für 
den erklärte, den Niemand anerkennen mag. 


CLXXVL. 
Raab către Metternich; Iași, 19 Iunie 1815. 


Im Nachtrag jenes was ich E. Durchlaucht, in Anbetracht 
des hier erschienenen indischen Prinzen, zu unterlegen die Ehre 
hatte, muss ich weiters beyfügen dass die Antwort aus Cons- 
tantinopel an den regierenden Herrn Fürsten gekommen und 
die Nachricht mitgebracht habe, dass er wirklich ein indianischer 
Prinz seye, dem man aber, um sich bey den hohen aliirten 
Mächten nicht zu compromitiren, indem er bey Bonaparte diente, 
nicht nach Constantinopel lassen, auch nicht mit Geld unter- 
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stützen wolle, bis nicht die Antwort seines Vaters aus Arracan 
eintreffe, und man ihn unter schicklichen Vorwänden einstweilen 
hier belasse. 

Da dieser Prinz vom Geld ganz entblösst ist, und obendrein 
auch an Gliederschmerzen leidet, so hat ihm der Herr Fürst 
das nöthige Geld zu seiner Reise nach Lublin (?) vargeschossen 
und für ihn einen Reise-Pass angesucht, welchen ich ausge- 
fertigt und unter Einem auch das Hohe k, k. Galizische Landes- 
Gubernium verständigt. 


CLXX VIII. 
Raab câtre Metternich; Jost, 14 August 1815. 


Vermüg der in der Nebenlage beygebogenen Original-Note 
des Ersten-Postelniks, verlangt der regierende Herr Fürst aber- 
mahls, auf wiederholten Befehl der Pforte, den Kosten-Ersatz 
für die Chotyner Realitäten, welche, vermöge Friedenstraktat 
mit Russland, den ehemaligen Eigenthümer (Türken) zugesichert 
wurde, und zu deren Eintreibung man mir den specificirten Aus- 
weiss mittheilte. 

Die Hohe Weisung E. Durchlaucht yom 15. Octomber 1814 
befiehlt mir jede Aufforderung für solche Baulichkeiten auf 
gute Art abzulehnen. Da ich desshalb vielmahl mündlich, nun 
aber schriftlich wieder angegangen wurde, so ist es meine 
Pflicht E. Durchlaucht die Anzeige zu machen, und um die 
gnädige Verhaltungsbefehle zu bitten. 

Der russische Herr Consul von Pini erhielt eben so eine 
Note mit einer Anforderung von 40.000 Piaster, welche er 
ebenfalls seinem Hof unterlegt, weil ihm die nöthigen Befehle 
hierüber mangeln und ähnliche Aufträge hat. 

Meine bisherigen Einwendungen wider diese Ansprüche der 
Eigenthümer waren dahin 'gerichtet dass, wenn, durch den 
Traktat mit Russland, den ehemaligen Chotymer Raja Guts- 
besitzern ein Köstenersatz der Baulichkeiten zugesichert worden, 
eine gemeinschaftliche Abschätzungs-Commission hätte ernannt 
werden sollen, weil, vermög eingeholten Nachrichten, die Schä- 
tzung übertrieben sey. 
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Da nunmehro aber auch dieser Einwendung in der Note be- 
gegnet ist, so hatte ich keinen Grund, mehr die Annahme der 
Note, welche ich immer ablehnte, zu verweigern, und mit dem 
zu beantworten solche E. Durchlaucht gehorsamst unterthänigst 
zu unterlegen. 


CLXXIX. 


Raab către Metternich ; Iaşi, £ Septembre 1815. 


In der Nebenlage habe ich die Ehre E. Durchlaucht zwey von 
H. von Manzoli eingelaufene Original-Berichte... zu unterlegen, 
aus welchen E. Durchlaucht gnädigst zu entnehmen belieben wer- 
den dass die Türken unausgesetzt, ohne die Ursache erfahren 
zu können, sich in Vertheidigungsstand setzen und dass die 
Russen in Bessarabien ebenfalls Bewegungen machen. 

Will man den hier herumlaufenden Gerüchten und den von 
russischen Antheil herüber kommenden Kaufleuten Gehör geben, 
so sollen nächsten Winter die Russen hier einrücken, und diess 
ist hier so lautmäulich geworden, dass keiner daran zweifeln 
will; im Gegentheil wird behauptet das Geschick dieser beyden 
Provinzen sey im Friedens-Congress schon entschieden. So viel 
ich bey der bestehenden Sperre Bessarabiens erfahren konnte, 
sind die über dem Dniester stehenden russischen Truppen nicht 
gegen den Pruth vorgerückt und bestehet die Garnison Bes- 
sarabiens aus Rekruten, dagegen vermehrt sich die russische 
Armée jenseits des Dnister. In Mohilov ist noch immer die 
Kanzley des Hauptquartiers des General Benigsen, und die Be- 
wegungen der Russen scheinen von Bender und Akkermann 
gerade auf Gallatz gerichtet zu seyn. 

Weiters hat sich hier die Sage verbreitet dass 40 Tausend 
österreichische Truppen nach Gallizien kommen werden, und 
der H. Fürst fragte mich, ob es an dem seye, und, da ich es 
mit einem: «ich weiss nicht» beantwortete, so scheint es mir 
dass er darüber misstrauisch geworden, denn er befragte mich 
abermahls um die servianische Fortschritte und sagte dass man 
immer der Meynung wäre, der österreichische Hof unterstützte 
diese auf Seitenwege. 

Ich beschränkte mich ihm jene Antwort zu ertheilen, welche 
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mir von E. Durchlaucht früher ist vorgeschrieben worden, allein 
ich sahe dass er sich auf diese nicht recht zu verlassen glaube. 
So viel ist sicher, dass man in dem Fürstenhof eine bevorste- 
hende Änderung bemerkt und dass der H. Fürst selbst ein- 
geschlossen zu werden befürchtet, welches ich mir E. Durch- 
laucht einzuberichten zur Pflicht halte. 


CLXXX. 
Ruab câtre Metlernich; Iași, 22 Septembre 1815. 


Immer bedacht zu E. Durchlaucht Kenntniss all jenes... zu 
bringen, was ich von den russischen Fürkehrungen jenseits des 
Pruths in Erfahrung bringen kann, entstehe ich nicht die mir 
heute aus Gallatz zugekommene Berichte E. Durchlaucht zu 
unterlegen. Aus diesem und aus allen was mir bey den, der 
Pest wegen, nun strenge beobachteten Gränzsperre zukömmt, 
ist ersichtlich dass die Russen Ismail stark besetzen und ver- 
proviantiren wollen, dass ihnen aber die Türken bey Sulina 
grosse Anstände machen und ihre Transport- Schiffe nicht durch- 
ziehen lassen, sondern zurückgeschickt haben, obschon sie es 
durch Geldopfer haben erzwingen wollen. 

General Beningsen ist indessen in Mohilow angekommen und 
hat das Commando jener Truppen übernommen; ebenso ist Ge- 
neral Buldatoff am Dniester angelangt, und man macht dort die 
nôthigen Quartiere. 

Hier in der Moldau sind die von der Pforte ausgeschriebenen 
Getreide-Lieferungen für die Donau-Festungen neuerdings mit 
Strenge betrieben worden, und werden diesem Befehl gemäss 
die Früchte mit grösstem Eifer abgeliefert. 

Eben heute wurden von Seite des Fürsten die privaten Ein- 
käufe der Früchte in der untern Moldau auf das Strengste 
verbothen. 

Seit dem 20-ten September ist in Gallatz kein neuer Pestfall 
vorgekommen; auch in Braila hat dieses Übel nachgelassen. 


CLXXXI. 
Raab câtre Metternich ; Iași, 13 Octombre 1815. 


Aus der hier in Originale und Übersetzung beyfolgenden Note 
des fürstl. mold. Departements Auswärtiger Angelegenheiten 
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werden E. Durchlaucht zu entnehmen geruhen, dass den k. k. 
Unterthanen der Handel mit dem Bauholze in der Moldau so- 
wohl, als das Transitiren der Remontpferde aus Bessarabien 
durch die Moldau, ganz verboten worden -ist. Doch versprach mir’ 
der H. Fürst in der mit ihm diesfalls gestern gepflogenen Unter- 
redung für den Fall als es sich unmittelbar um Remonten für 
unsern Allerhöchsten Hof handeln würde, die thunlichste Begüns- 
tigung eintretten zu lassen. Nicht so willfährig glaubte er sich 
aber in der Ausfuhr des Getreides beweisen zu können, da nicht 
nur strenge Pfortenbefehle, sondern auch der eigene Bedarf bey 
der misslich ausgefallenen Ärnte ihn daran ganz hindern. 


CLXXXII. 
Raab către Metternich; Jost, 20 Octombre 1815. 


Der H. Fürst hat H. Mavroceny ein Schreiben übermacht, wel- 
ches er die Ehre haben wird E. Durchlaucht in seinem Nahmen 
zu übergeben. 

Der Inhalt betrifft ein Gesuch des Herrn Vornik Nicolay 
Stratilat, Vorsteher des Departements der Auswärtigen Augele- 
genheiten, an Seine Majt. unsern allergnedigsten Kaiser, womit 
ihme im Weege der Gnade gestattet: werde, ein durch Vernach- 
lässigung seiner Vorgänger entrissenen Guthsantheil im Weege 
Rechtens zu suchen. 

Da der Bittwerber H. Vornik Nicolay Stratilat einer der 
ältern Familien der Moldau ist, welcher als Vorsteher des De- 
partements der Auswärtigen Angelegenheiten Gelegenheit hat 
manigfaltige Dienste den österr. k. Unterthanen zu erweisen 
und seit längerer Zeit seine Willfährde für die österreichischen 
Angelegenheiten zu bethätigen bemühet ist, so glaube ich mich 
verpflichtet dieses Gesuch einzusenden und... zu bitten, solches 
Allerhöchst Seiner Majt. dem Kaiser und König zu allergnä- 
digsten Beherzigung und Willfahrung vorzulegen 1. 


1 Nicolae Stratilat către Metternich; Iaşi, 19/7 Octombre 1815. 


J'ai l'honneur d'exposer à V. A. Sérénissime que, propriétaire par héri- 
tage d'une terre en Boucovine, et faute d’avoir été instruit dans le temps, 
mes predécesseurs, comme habitans de la Moldavie, des termes accordés 
par le gouvernement, après la démarcation des biens-fonds en Boucovine, 
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CLXXXIIL. 
Raab către Metternich ; Jost, 30 Octombre 1815. 


Auf die Bitte der von dem bessarabischen Adel im vorigen 
Jahre an Seine Russische Majestät abgesendeten Deputirten, 
womit ihre ehemaligen Privilegien aufrecht erhalten werden 
möchten, haben Seine Kayserliche Majestät zur Untersuchung 
aller jener Privilegien einen gewissen H. Swenin nach Bessa- 
rabien abgesendet, mit der Weisung, dass, wenn der bessara- 
bische Adel über jene Privilegien keine gegründeten Auskünfte 
zu geben vermöchte, er, H. Swenin, sich diesfalls auch an den 
Moldauer Divan zu wenden hätte. 

Dieser H. Swenin befindet sich seit einigen Tagen zu Kischi- 
new und stellt diese Untersuchungen an. Man sagt er habe auch 
den Auftrag, die Gränzen des ganzen bessarabischen Gebieths 
der Runde nach zu besichtigen. 

Im bessarabischen Gebiethe werden, sicherm Vernehmen nach, 
sechs Getraide-Magazine, jedes 50 Klafter lang und 5 Klafter breit, 
und zwar zu Frumuschika, Leowa, Chotyn, Bender, Tobak und 
Iesareny, errichtet, und mit Mehl und Haber gefüllt. Es wird 
daraus gefolgert dass die auf dem linken . Dniesterufer stehende 


on a empiété sur ces limites et soustrait une portion considérable du 
terrain qui m’appartient, d’après les documents que j’ai entre les mains. 

Par ma trös-humble supplique à Sa Majesté I. R. Apostolique, je sollicite 
une commission à mes frais, pour examiner la chose sur les lieux, en cas 
que par les bons offices de V. A. S-me, je ne puisse pas obtenir par une 
grâce toute spéciale de Sa M-té I. R. A. une décision définitive sur mes 
instances à la restitution de la partie démembrée de ma terre de Rozeny, 
qui a été annexée à la terre fiscale de Mamaesti, voisine de la mienne. 

Je supplie très-humblement V. A. S-me de vouloir bien m'honorer de 
sa bienveillance et prendre en considération ma très-humble requête et 
faire intervenir ses bons offices pour parvenir à l'heureuse issue de cette 
affaire, pour laquelle j’aurai une reconnaissance sans bornes. 

Daignez, Monseigneur, me permettre de mêler à la voix publique mes 
vœux les plus ardents pour la conservation de V. A. S-me, dont les glo- 
rieux travaux font l'admiration de l’Europe.» 

La 6 Novembre, din Viena, Agentul I. Mavrogheni intervine pentru 
Stratilat. 

Urmeazu o lunga petiție din 7 19 Octombre a lui Stratilat către Împărat. 
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Armée unter den Befehlen des Generalen Beningsen nächstens 
nach Bessarabien tibersetzet wird, obschon, andern Nachrichten 
zufolge, das Hauptquartier dieser Armée von Mohilow nach Tul- 
czin verlegt werden soll. Auch sagt man dass, weil, der allge- 
meinen Stimme nach, das bessarabische Gubernium vorwärts o- 
der rückwärts verlegt werden soll, die sich in Kischenew und 
in den andern Städten Bessarabiens niedergelassenen Russen 
ihre Häuser und sonstigen Realitäten veräussern und dass auch 
aller begonnene Ärarial-Bau eingestellt worden sey. 

Vorgestern ist der zu Kischeneu wegen Berichtigung der 
Gränze gewesene Commissaire Hafus-Effendi, Hogaghian, tiber 
Skuleny angekommen, um vermuthlich von dem hiesigen und dem 
wallachischen Fürsten einiges Reisegeld mitzunehmen. 

Der vorgebliche Prinz von Arracan, der von der lemberger 
Landesstelle abgeschaft worden, ist dieser Tage allhier einge- 
troffen; allein der H. Fürst will diess ohne Bewilligung der 
Pforte nicht zugeben: höchstens will er ihn bis Bucarest, an den 
dortigen Fürsten, instradiren. 

Die Aufstellung englischer Consuln in Bukarest, Gallatz und 
Jassy liess vermuthen, dass diess, nachdem diese Provinzen mit 
England in gar keiner Berührung stehn, aus irgend einem com- 
merziellen Grunde geschehen sey, und nun scheint sich diese 
Vermuthung ganz realisiren zu wollen, indem England, sicherm 
Vernehmen nach, in diesen Provinzen mehrere Handels-Comptoirs 
anlegen und somit auch diese Länder mit ihren wohlfeilen 
Manufacturen zum grössten Nachtheile der übrigen Nationen 
überschwemmen will. 


CLXXXIV. 
Raab către Melternich; Jost, 24 Novembre 1815. 


Seit einigen Tagen rolirt hier unter dem Publicum die hier- 
beyfolgende, in alt-griechischer Sprache abgefasste, Prophezey- 
ung, welche man bey Erweiterung der Schanzen um Silistria 
an einer in der Erde gesteckten Marmorplatte eingegraben ge- 
funden haben soll, und macht hier grosse Sensation, da die 
Griechen darin Winke zu ihrer baldigen Befreyung vom Tür- 
kenjoche zu finden glauben. 
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Der H. First, der auch davon Kunde erhalten hat, fand sich 
bewogen solche seinen Unterthanen zu verbiethen. 

Einer sich seit längerer Zeit in der Moldau erhaltenen Sage 
nach, soll an der siebenbürger Gränze, bey Ojtotz, ein unterir- 
disches Behältniss, mit unermesslichen Reichthtimern an Edel- 
steinen, Gold, Silber und einer Menge von Büchern gefüllt, sich 
befinden; allein man wollte den Ort nie verrathen. In Verlaufe 
dieses Herbstes fiel es zwar dem hiesigen Fürsten ein diesem 
Schatze nachspüren und, unter Aufsicht des Bacauer Ispravniks, 
Spathar Iwonitza Sturza, durch mehrere hundert Bauern in 
jenen Gegenden graben zu lassen, jedoch ohne auf etwas ähn- 
liches gerathen zu können. Dagegen erhielt gestern der hiesige 
Hatman Constantin Paladi, Schwiegersohn des jetzigen Fürsten, 
von seinem dortigen Gränz-Capitaine die Nachricht dass jener 
Schatz sich im kayserlichen Gebieth befinde und dass die dortige 
Behörde nunmehr den Platz mit 400 Soldaten besetzt und an 
der Hebung desselben Hand angelegt habe. 

Der vorgebliche Arracanische Prinz hat gestern die Reise von 
hier nach Bucarest angetreten, nachdem ihn der Fürst mit ei- 
nem Empfehlungsschreiben an den Fürsten der Wallachey ver- 
sehen und ihm an Reisegeld 250 Piaster gegeben hat. 

Die Pest erhält sich fortwährend in den angesteckten Örtern, 
und ist auch nunmehr in den Dörfer Lunkany, Suchodol, Baca- 
uer Disticts, verpflanzt worden, wo in einigen Tagen-fünf Pest- 
fälle ergeben haben. 


CLXXXV. 
Raab către Metternich; Iași, 4 Decembre 1815. 


In Folge E. Durchlaucht Hohen Befehls-Schreiben vom 17-ten 
November, entstehe ich nicht E. Durchlaucht über den Bau- 
holzhandel der österreichischen Unterthanen die verlangte nähere 
Aufklärung in Ehrfurcht zu unterlegen, 

Einige k. k. Unterthanen pflegten hier in der Moldau mit Bau- 
und Schiffbauholz zu handeln, erkauften in der Moldau gefälltes 
Holz, flössten es auf der Moldau, Bistritz und dem Sereth in 
die Donau und verkauften es, entweder an die Türken, oder ver- 
sendeten es für eigene Rechnung nach Constantinopel, wobey 
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sie die Vorsicht brauchten, im letzterem Falle, einen Türken sich 
beyzugesellen. 

Durch die Abtrettung Bessarabiens an Russland, ist das Do- 
nau-Ufer getheilt und der Bedarf derley Holzes auch in Bessa- 
rabien gross ist, besonders seitdem die Festungen ausgebessert 
und Canonier-Schaluppen erbaut werden. So sind die Türken 
Augenzeugen geworden, dass in der Moldau gefälltes Holz an 
Russen verkauft worden ist; welches ihnen um so schmerzlicher 
seyn müsste als sie selbst Mangel an derley Holz hatten und 
sehen müssten dass ihr Holz gegen sie eins gebraucht werden 
könnte. Daher war der Handel wit diesem Artikel den fremden 
Unterthanen untersagt. Weil aber dieser Handel ausgiebig. ist, 
so nehmen die Handelsleute die Zuflucht zum siebenbürger und 
bukowiner Bauholz, fällten allda einige Hundert Stämme, nah- 
men Certificate de origine auf grosse Summen, und so suchten 
sie das Moldauer Bau-und Schiffbauholz als ausländisch zum Tran- 
sito zu eignen. 

Um diesem Einhalt zu thun, ist auch das Transitiren unter- 
sagt, und sämmtliches aus Gallatz gebrachte Bau- und Schiff- 
bauholz kann nur unter Cautionen, dass solches nach Constan- 
tinopel verführt wird, von dannen weggeführt werden. 

Dieser Handel könnte einer der vorzüglichsten Handelszweige 
für die österreichische Monarchie werden, wenn. man bedenket 
dass die siebenbürger und bucowiner Gebirge, welche mit vielen 
Millionen Stämme verschiedenen Holzes bewachsen sind, an den 
schiffbaren Flüssen der Moldau und Bistritz gränzen und für 
die Kameral-Herrschaften nicht unbedeutenden Nutzen abwerfen, 
und dass derley Bau- und Schiffbauholz bis Venedig und Triest 
gebracht werden könnte. 


CLXXXVL 
Raab către Metternich ` Jost, 25 Decembre 1815. 


Vorgestern hat der hiesige H. Fürst die Wahl der neuen 
Divans-Bojaren bey dem Obersten-Gerichts-Divan für das künf- 
tige Jahr vorgenommen und zum Präsidenten oder Gross-Logo- 
feten den Dimitraki Sturza; 

Zu Vornicks oder Senatoren: den Vornik' Wassile Russet 
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Scherban Nedschel, Iordake Russed, Theodor Belsch, Alexander 
Ghyka; und zum activen Spatar, den Thudurasch Sturdza (Sohn 
des Präsidenten); und zum activen Ban den Iordake Darie er- 
nannt. 

Der erstgenante Vornic Wassile Russet ist zugleich Ober- 
Curator der Verlassenschaften in’s Gemein. 

Scherban Nedzel hat die Aufsicht über einen Theil der Polizey, 
und Alexander Ghyka ist Vornik de Aproz, Executor der Di- 
vansbeschlüsse, 

Jordake Rosset Rosnovan bleibt vermuthlich auch für’s nächste 
Jahr Wistier (Schatzmeister); dagegen hat sich der Fürst vor- 
genommen in dem Departement der Auswärtigen Angelegen- 
heiten einige Veränderungen zu machen und daselbst mehr 
Thätigkeit einzuführen. 

Gestern sind zwey fürstliche Gefälle, nemlich die Salzgruben 
um 375.100 Piaster an den Wistiar Jordake Rosset Rosnowan, 
als den Meistbiethenden, und die Mauth um 205.000 Piaster an 
den Wornik Wassile Roset, ebenfalls den Meistbiethenden, auf 
das Jahr 1816, im Weege der öffentlichen Versteigerung, hintan- 
gegeben worden. 

Die tibrigen Gefälle hingegen werden später veräussert werden, 
und ich behalte es mir vor auch darüber meinen Bericht ein- 
zusenden. 

[Auseug:] Neuerliches Auftauchen der Pest im Slam-Rimnika, 
wallachischen Distrikt, und in Fokschan. 


CLXXXVL. 
Raab către Metternich; Jost, 22 Ianuar 1816. 


Bey Gelegenheit der von mir mit dem Herrn Fürsten gepflo- 
genen Unterhandlung wegen den Anständen des Austriebs des 
Horn-Vieh’s, der Pferde und der Ausfuhr des Wachses und des 
Honigs nach den k.k. österreichischen Staaten, hatte sich dieser 
gegen mich vertraulich geäussert, dass man nun wegen den im 
Banat getroffenen kriegerischen Anstalten etwas aufmerksani 
geworden seye, weil beträchtliche Truppen auch dorthin verlegt 
werden sollten. Manche in die Zeitung gesetzte Artikeln be- 
ziehen sich, sagt er, auf das ehemalige Dacien, welches nun, 
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man weiss nicht eigentlich von wem, in Anspruch genommen 
wird, und die Besetzung der jonischen Inseln müsse die Pforte 
äusserst unruhig machen; auch habe er wiederholte Befehle aus 
Constantinopel erhalten, keine der verbothenen Artikel nach 
Oesterreich, und ja nicht die Pferde ohne einen eigends bei der 
Hohen Pforte hiezu anzusuchenden Ferman ausfolgen zu lassen, 
Er kam weiters zur Sprache über Bessarabien und sagte dass 
man von jener Seite für jetzt nicht viel zu besorgen habe, dass 
das General-Benigsenische Corps, welches man auf 60/m. Mann 
angegeben, kaum 30/m. und über den Dniester vertheilt seye, 
dass nur einige Abtheilungen Pioniers nach Bessarabien ge- 
kommen und dass man wohl von einer Verlegung einer Division 
russischer Cavalerie spreche, welche aber nur aus Mangel an 
Heu dorthin kommen misste. 

E. Durchlaucht gnädiges Befehl-Schreiben vom 24-ten No- 
vember vorigen Jahrs immer vor den Augen, erklärte ich dem 
Herrn Fürsten, ebenfalls vertraulich, dass solche Muthmassungen 
nur von Übelgesinnten und der Sache minder unterrichteten 
herrühren könnten, dass keine Zusammenziehung von Truppen 
seye, dass der Allerhichste Hof den mit so vielen Austreu- 
gungen verbunden gewesenen französischen Krieg glücklich 
geendigt kabe, dass die bestehenden Freundschaftsverhältnisse 
mit der Hohen Pforte nie fester begrundet seyen als eben jetzt, 
dass man sich also einer vollkommenen Ruhe zuversichtlichst 
versprechen könne und dass die Verlegung eiuiger Truppen in 
den angränzenden Provinzen nichts anderes seye als die Ver- 
theilung in ihre Friedensquartiere; auch seyen die bucoviner 
Frey-Battalions bereits aufgelöst worden. 

Ich verliess ihn, soviel wir schien, beruhigt; er wiederholte mir 
seine Ergebenheit für den Allerhöchsten Hof, und versprach mir 
alles jenes zu thun was in seiner Macht stünde; dass er aber 
nicht viel thun könne, weil er bei einem dermahlen so übel’ 
bestehenden türkischen Ministerium, das gleichsam die Decadenz 
des türkischen Reiches anzeiget, die Hände zu sehr gebunden 
habe und nichts auf sich nehmen könne ohne seinen eigenen 
Kopf auf das Spiel zu setzen. Ich entstehe nicht diese ver- 
trauliche Unterredung E. Durchlaucht mit dem Bemerken zu 
unterlegen, dass das Gerücht der Einrückung österreichischer k. 
k. Truppen in der Moldau bereits allgemein geworden ist. 
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CLXXXVIIT. 
Raab către Metternich ; lași, 26 Ianuar 1816. 


Aus dem in Abschrift gehorsaınst unterthänigst nebenfolgenden 
Bericht an den k. k. Herrn Internuntius und der Original-Note 
des Herrn Fürsten, werden E. Durchlaucht gnädigst zu ersehen 
belieben, dass die hiesige Regierung auf den Austrieb der 
Ochsen aus der Moldau nach den k. k. Staaten einen Piaster 
für das Stück verlange und dass ich beinüssiget war, aus den 
dafür angeführten Gründen, um den für uns so wichtigen 
Handel nicht in Stocken gerathen zu lassen, den Betrag dieser 
Auflage bis zur etwaigen Weisung der Beynehmigung deposi- 
tiren zu lassen. 


CLXXXIX. 
Raab către Metternich; Jost, 4 Mart 1816. 


Mirsa-Mehemed-Jusuf, Bothschafter aus der Bucharey, hält 
heute seinen feyerlichen Einzug in dieser Stadt. Er kömmt 
über St.-Petersburg mit seinem Gefolge und seiner Gemahlin, 
um von hier nach Constantinopel sich zu begeben und dem 
Grossherrn im Namen seines Monarchens seine Ehrfurcht zu 
bezeigen und seine Glückwünsche darzubringen. Seine Würde 
kömmt jener eines moldauischen Portarbaschi’s’ gleich, das ist 
jener eines Obersten Thürhüters, und führt den Titel, nach 
seiner Landessprache: Eschekasi. Der Herr Fürst lässt ihn nach 
denen seiner Würde gebührenden Ehrenbezeugungen empfangen 
und bewirthen ; wird aber trachten eines so kostspieligen Gastes 
bald los zu werden. 


CXC. 
Raab către Metternich; Jost, 11 Mart 1816. 
Mirza-Mehemed-Jusuf, Gesandter von der Bucharei, hatte 


gestern bey dem hiesigen H. Fürsten sein Bewillkommungs- 
Besuch abgestattet. Alle die bey solch festlichen Gelegenheiten 
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vom H. Fürsten denen auswärtigen Gesandten erwiesen wer- 
dende Empfangs-Ceremoniels wurden durch das persönliche 
Entgegengehen des Herrn Fürsten bis zur Pforte des Audienz- 
Saales und durch eine ausgezeichnete freundliche Besprechung 
noch vermehrt; auch wird der H. Fürst in einigen Tagen diesem 
Abgesandten, welcher irriger Weise als Portarbaschi mir an- 
gegeben wurde, da er indessen die Würde eines Vizir von drei 
Rosschweifen bekleidet, in eigener Person den Gegenbesuch 
abstatten. Gesammte Landes-Bojaren, die hohe Geistlichkeit 
und die hier accreditirten Agenten incognito, waren bey dieser 
Feyerlichkeit zugegen. Die häufigen Ausgaben für den Unter- 
halt des Herrn Abgesandten und dessen Gefolge, welche der 
H. Fürst aus Eigenem betreibet, nicht gerechnet, betragen jene 
für die an H. Abgesandten bestimmte Geschenke eine Summe 
von vielen Tausend Piaster. 

Mirza-Mehemed-Jusuf ist übrigens ein sehr unterrichteter, 
gefälliger, stiller Mann, dem ich, sowohl wie alle andern hiesigen 
Consuls, gesonnen bin einen Besuch abzustatten. 


CXCI. 
Raab către Metternich ; last, 5 April 1816. 


Euerer Durchlaucht gnädigsten Befehlschreiben vom 23-sten 
März 1. J. habe ich den 4. April zu erhalten die Ehre gehabt. 

Ich habe nicht ermangelt dem H, Fürsten bekannt zu geben 
dass der Allerhöchste Hof, obgleich die Ausfuhr der orientalischen 
Druckletires überhaupt verbothen sey, aus besonderer Rücksicht 
für dessen Person sich demnach bewogen befunden habe, eine 
Ausnahme zu machen und dass sohin bereits die nöthigen Be- 
fehle gegeben worden, um die zu Ojtos angehaltenen lettres über 
die Gränze zu lassen. Wofür der H. Fürst seinen schuldigsten 
Dank abstattete und sodann zur Kenntniss E. Durchlaucht zu 
bringen das Ansuchen machet. 

Rücksichtlich des Aufschlags eines Piasters auf das auszu- 
treibende Hornvieh, befinde ich mich noch in der nemlichen 
Lage, als ich bey Erstattung meines gehorsamen Berichtes an 
E. Durchlaucht vom d-ten März, No. 9, P. S. Bum, war, indem ich 
immer den etwaigen Erfolg meiner Einschreitung an S. Ex. 


16 
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den k. k. H. Internonce entgegen sehe. Ich vermuthe aber dass 
S. Ex. sich in der nemlichen Lage befinden werden, wie der 
vormalige H, Internonce im Jahre 1793 gewesen seyn mag, 
weil ich aus der Instruction vom 17-ten May 1793 fur H. Ti- 
moni ersehe dass er nehmlich keinen förmlichen Begünstigungs- 
ferman, wohl aber so viel bewirkt habe, dass dem damahligen 
H, Fürsten privat anempfohlen wurde, dem Austrieb beförder- 
lich zu seyn. 

Bedenke ich, ferners, dass wir den Austrieb des Viehes nur 
auf den fürstlichen Hrisov vom Jahre 1785 grunden und dieser 
die Zahlungen in alter Münze nach Gebrauch bestimmt, das 
heisst 5 Piaster auf 1 Dukaten, während wir itzt den Dukaten 
zu 14 Piaster der Mauth zahlen und anrechnen, folglich selbst 
bey Entrichtung eines Piasters Aufschlag nicht einmal die Hälfte 
des nach dem Chrisov zu entrichtenden Geldes gezahlt wird, 
und eben dieserwegen mich in keine besondere Erörterungen 
gegen die Regierung einlassen, vielweniger durch harte Wider- 
setzlichkeit zur Prüfung unserer Privilegien Anlass geben will, 
so werde ich von dem gnädigen Befehl E. Durchlaucht bey schick- 
licher Gelegenheit den Gebrauch zu machen wohl besorgt seyn; 
befürchte aber dass der Erfolg meinen Wünschen nicht entspre- 
chen werde, weil dieser Aufschlag nicht in die fürstliche Kam- 
mer, als Proventen für den Fürsten, sondern in die ständische 
Cassa, aus welcher die Landes-Beamten beşoldet werden, ein- 
fliesst, und weil der russische Herr General- Consul diesen 
Aufschlag angenommen hat. 


CXCH. 
Raab către Metternich; last, 2 Main 1816. 


Bey der im Jahr 1814 geschehenen Verpflanzung der Pest 
aus der Türkey nach der Moldau, musste ich bey dem H. Fürsten 
alle möglichen Mittel anwenden, auch S. Ex. des k. k. Inter- 
nuntius Mitwirkung in Anspruch nehmen und die zu der ebenso 
nöthigen als einzig zweckverbürgenden Verwahrungsanstalten 
zu bringen, und es gelang mir dadurch die Pforte, obgleich nicht 
zur Anordnung, doch zu einer Nichtmissbilligung und zu einer 
stilschweigenden Zulassung zu bringen. 
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Diese auf Kosten der Landes-Bojaren und der Bürger aller 
Nationen eingefiihrten und aufrechtgehaltenen Vorsichtsmaass- 
regeln, waren nicht nur in besagten, sondern 'auch in nachfol- 
genden Jahren unter der strengen, uneigenniitzigen und weisen 
Oberleitung des, bey dieser Gelegenheit um sein Vaterland und 
um die angränzenden österreichischen Staaten verdient gemach- 
ten, Oberschatzmeisters Herrn Jordachi Rosset Rosnovan von 
dem erwünschten Erfolge, indem dieses bösartigste aller Übel, 
sowohl wegen ersten Ausbruch, als auch bey dem zweyten. 
nicht nur nicht weit um sich griff, sondern gleichsam in der 
Geburt erstickt wurde. So sind seit den letzten einzelnen Sterb- 
tällen in Galaz, Husch und Jepureny keine Symptome dieses 
Übels mehr wahrgenommen worden und den neuen Beweis 
geben, dass man diese erfreulichen Resultate, unter dem Bey- 
stande des Himmels, vorzüglich den ergriffenen Verwahrungs- 
Anstalten zu verdanken habe. 

Indem ich aber, in der angenehmen Voraussetzung, die Pforte 
werde auch künftighin, bey neuer Heimsuchung von dieser 
Zuchtruthe des Himmels, wo nicht, durch Erfahrung von den 
schädlichen Vorurtheilen geheilt, die Verwahrungs-Anstalten 
selbst anordnen, doch wenigstens zu solchen von der hiesigen 
Regierung eingeführt, stillschweigend den zuversichtlichsten 
Hoffnungen überlassen zu können glaubte, musste ich, bey den 
jetzt sehr bedenklichen Umständen der Pest in Constantinopel, 
vernehmen, dass die Pforte dem hiesigen H. Fürsten den Befehl 
zugeschickt diese Quarantaine-Anstalten nicht beyzubehalten, 
damit hiedurch die Transportirung der ausgeschriebenen Natu- 
ralien nicht gehemmt werde. Gegen diesen Befehl hat der Herr 
Fürst zwar, unter Anführung nicht zu verwerfenden Gründe, 
eine Gegenvorstellung gemacht und die Versicherung gegeben 
dass die Transportirung der ausgeschriebenen Naturalien da- 
durch nicht gehemmt werden würden, und man hofft dass die 
Pforte wider die getroffenen und noch bestehenden Vorsichts- 
maassregeln nichts einwenden dürfte. Allein Alles ist möglich, 
und die Grenze könnte im entgegengesetzten Fall sehr aus- 
gesetzt seyn, wenn dieses Übel abermals nach der Moldau ge- 
bracht werden sollte. 

Ich sehe dem Erfolg der diessfälligen Einschreitungen mit 
Sehnsucht entgegen, halte es mir aber zur Pflicht E. Durch- 
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laucht hievon die schuldige Anzeige mit dem gehorsamsten Vor- 
behalt zu machen, dass ich das zu Erfolgende unterthänigst ein- 
zuberichten nicht ermangeln werde. 


CXCIII. 
Raab către Metternich; Tag, 17 Iunie 1816. 


Spatar Stephan Rosett, ein Stiefsohn des Grossvistiernik Georg 
Rosett Rosnovan, der mit der hiesigen Ordnung der Dinge, 
gleich vielen Andern, missvergnügt seyn zu mussen glaubte, 
nahm, unter Vorwänden, am 21-ten April d. J. a. St., einen Pass 
vom Fürsten, um über Czernowitz und Novoseliza, nach Kis- 
cheneu, ins bessarabische Gebeth, zu reisen; allein, statt sich da- 
hin zu begeben, verfügte er sich, in Gesellschaft des k. k. Un- 
terthans Georgi Guta und eines sichern Stati, über Gallatz nach 
Constantinopel, um dort gegen den Fürsten, vorzüglich aber 
auch wider seinen Stiefvater, weil er ihn nicht anstellen wollte, 
Klage zu führen. 

Hievon sogleich unterrichtet, schrieb der Fürst an seinen 
Bruder, der sein Capichiaja bey der Pforte ist, und forderte 
ihn auf, seine Auslieferung womöglich zu bewirken ; indessen 
verstrich eine geraume Zeit, ohne dass der Fürst von dem Aus- 
gange dieser Unternehmung einige Kunde erhalten hätte. Dieser 
Tage aber, brachte ihm ein von Constantinopel abgefertigter 
Tartar die Nachricht dass der besagte Spatar Stefan Rosett, 
dessen boshafte Absichten, den Fürsten und seinen Stiefvater 
zu verklagen, die Pforte äusserst aufbrachten, auf Befehl der- 
selben ergriffen und als ein Maniacus nach dem Berge Athos 
verwiesen, seine Mitschuldigen hingegen eingekerkert worden 
seyen. Und so endete der junge, ebenso unbesonnene als bos- 
hafte, Mensch seine übel berechnete Unternehmung. 

Ob mehrere der Landesmagnaten dabey mitgewirkt haben, 
wie es der Fürst vermuthet, ist noch nicht bekannt, und ich 
zweifle sehr dass jemand derselben sich in diess gefährliche 
Unternehmen, besonders unter Anführung des ungebildeten und 
unerfahrenen jungen Menschen, eingelassen haben mag. 
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CXCIV. 
Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Iași, 28 Iunie 1816. 


Dem Vernehmen nach, soll der Grossfürst Michael, der das 
südliche Russland bereist und dieser Tage schon in Odessa ein- 
getroffen sein muss, auch in Bessarabien, wo in Kurzem drey 
Übungslager errichtet werden sollen, Beaugscheinigung vorneh- 
men. Indessen meint der hiesige Herr Fürst, der mir Vorbe- 
sagtes anvertraute und wieder eröffnete, in Bessarabien be- 
fänden sich gegenwärtig nicht mehr denn 25 m. Mann, auch 
dass der russische kais. Hof zur Fortification der Festung Is- 
mail 10 Millionen Rubeln angewiesen haben soll. Vorbesagter 
Herr Grossfürst werde wohl schwerlich jene Gegend besuchen. 

Bey eben dieser Gelegenheit, erzählte mir der Herr Fürst 
ferners dass man sich in Constantinopel schmeichle, der neu 
dahin abgehende russische kays. Gesandte Herr Baron von Stro- 
gonoit, welcher nächstens auf diesen seinen Posten, entweder 
über Odessa, oder aber hierdurch, sich begeben dürfte, werde mit 
der Pforte alle wegen Nichterfüllung einiger Stipulationen des 
Bucarester Tractats vorwaltenden Differenzen beylegen ; allein 
der Umstand dass die Herrn Minister der Allirten Mächte den 
Auftrag haben sollen in jedem im Grunde der Wiener Congress 
Festsetzungen von irgend einem derselben zu machenden Schritte 
einander zu unterstützen und gemeinschaftliche Sache zu machen, 
lasse die Pforte, nicht nur am erwünschten Erfolge zweifeln, 
sondern habe sie auch zugleich äusserst misstrauisch und be- 
sorgt gemacht. 

Mit dieser Äusserung des H. Fürsten scheint manche Massre- 
gel der Pforte übereinstimmen zu sollen und ihre Besorgnisse 
zu beurkunden, denn nicht nur werden die Donau-Festungen 
mit grössten Eifer in Vertheidigungs-Stand gesetzt, sondern 
auch die verschiedenen Victualien aus der Moldau für Constan- 
tinopel mit Strenge eingetrieben, wenn es gleich andrerseits ver- 
lautet, auf Verwendung Russlands werde die Pforte künftig- 
hin aus der Moldau, weder die Victualien, noch aber das Schiff- 
bauholz in einem willkührlichen und unverhältnissmässigen Preise 
mehr fordern, sondern sich eine grosse Summe Gelds bezahlen 
lassen. 
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Alle diese, theils Geriichte, theils Thatsachen, machen den hie- 
sigen Hof für die Daner seiner Regierung ebenso besorgt, als 
sie die meisten Landeseingebornen, welche den Druck einer, nnr 
ihren Egoismus vor Augen habenden, Regierung sehr fühlen, 
mit der Hoffnung trösten, ihr Land bald einer väterlichen Re- 
gierung zu Theil kommen zu selın; nur wünschten sie, vorzüglich 
die Mehrheit, worunter die zweite Classe des Adels mitbegriffen 
ist, dass das Ganze beisammen bleibe, denn ohne den zwischen 
Pruth und Dniester gelegenen Theil ist die Moldan ihrer Hanpt- 
reichthümer, nemlich des Getreids nnd der Viehzucht, beraubt 
und tausend Plackereyen ausgesetzt. Dagegen wünschen die Gros- 
sen ganz russisch zu werden; weil sie voraussetzen dass sie 
unter jener Regierung eben die Vortheile geniessen werden, die 
ihnen bey gegenwärtiger Ordnung der Dinge zukommen!. 


1 Cf. proclamatia urmätoare: 
«General-Leutenant Bachmetief an die Inwohner Bessarabiens. 
Kischenew, 28 Junii 1816, st. v. 


Inwohner Bessarabiens ! 

Unser huldvollester Herr und Kaiser, dessen Vaterliebe sich auf alle von 
der Vorsehung seiner Herrschaft unterworfenen Vülker gleich ausdehnt, 
hat mich hieher zu euch gesendet um euer Loos zu entscheiden und dieses 
mit Russland neu vereinigte Gebieth zu organisiren. Ich schätze mich 
glücklich dass er mir die Redlisirung Seiner wohlthätigen Absiehten 
anvertraut hat und dass solche auch durch mein Organ kundgemacht 
werden. 

Aus dem an den Obersten Hirten dieses Gebieths erlassenen Allerhöch- 
sten Rescripte habt ihr erfahren. welcher der gemeinnützige und heilige 
Wille unsers Allergnädigen Herrn und Kaisers ist. 

It der Überzeugung alles dieses ins Werk setzen und die Lage und 
Verhältnisse eines jeden Standes der Inwohner genau einsehen zu können, 
eile ich mit. trostvollem Herzen euch nachstehende Verfügungen zu 
verkünden. 

1) Das bessarabische Gebieth wird durch seine alt eingewurzelten Ge- 
setze, Gebräuche und Vorrechte verwaltet. 

2) Die Befreyung von den tınmittefbaten Steuern, deren Termin im Ok- 
tober-Monate 1815 zu Ende war, wird his zum 1-ten Januar 1817 ausgedehnt. 

8) Die Befreyung vom Militairdienste wird für die Inwohner dieses Ge- 
bieths noch ferner bestehen, . 

4) Der Austrieb des Horn- und des kleinen Viehes über die Gränze bleibt 
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CXCV. 
Raab câtre Cancelaria de Curte şi Stat; Jos, 19 Iulie 1816. 


Unterm 5-ten August 1814, No. 25, P. S. I., hatte ich es mir zur 
unterthänigst gehorsamsten Pflicht gemacht, die in der Moldau be- 
stehende Leibeigenschaft, vermöge welcher die aus den k. k. Staaten 
mit oder ohne Pässe kommenden Zigeuner, weil sie Zigeuner 
sind, unterzogen werden, anzuzeigen. Ich habe die Ehre zu wie- 
derholen, dass dieser, für die Menschheit so unerlaubte, Handel 
noch immer sich erhält und dass man diesen auch auf jene k. 
k. Unterthanen, welche, Hungersnoth oder sonstiger Ursachen 
wegen, hereinkommen und unter Benennung von Emigranten 
bekannt sind, in falscher Angebung, sie seyen herumirrende Zi- 
geuner,,ausdehnt, und dass der Verkauf solcher Seelen immer 
fortwährt. 

Obschon einerseits diese von der Regierung getroffene Maas- 
regel die Auswanderung vermindern sollte, so sehe ich doch 
leider dass solche sich nach einem, unterm 8-ten März, 1. J., No. 
10, P.S. I, erstatieten, gehorsamsten Berichts, über die geschehene 
Zurückschaffung solcher Unterthanen, abermals vermehret; kann 
aber andererseits nicht mit gleichgültigen Augen sehen dass 
man die k. k. Unterthanen so im Lande verkauft, und konnte, 
ungeachtet all meiner Verwendung, diesem Handel keine Schran- 
ken setzen. 

Da die in der Moldau ansässige und dorthin kommende Zi- 
geuner ein Regale des Fürsten sind und fürstliche Zigeuner ge- 
nannt werden, so hat er volles Recht über sie: er verkauft und 
verschenkt sie nach Belieben. Diese stehen unter einem zeitlich 
bestellten Vorsteher des Fürsten, welcher sich nicht mit den 
Zigeunern allein begnügt, sondern die Emigranten auch diesem 
Joch unterzieht, sie im Lande auffangen lässt und mit in Hän- 


frey, und es werden wegen dieses Handelsartikels mit dem Auslande für 
die Zukunft Freyheiten verliehen werden. 

5) Die Ausfuhr des Getreides ins Ausland wird nach den bekanntge- 
machtwerdenden Verfügungen ebenfalls frey gegeben werden. 

6) Den Inwohnern jedes Standes wird erlaubt sich in vorkommenden 
Fällen mit in moldauischer, in griechischer Sprache verfassten Bittgesu- 
chen an mich zu wenden, ohne bemüssiget zu seyn, sie in die russische 
Sprache zu übersetzen.» 
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den habenden Chrisoven, wo nur die Namen der zu Verkaufen- 
den fehlen, den Meistbiethenden um baares Geld hindangiebt. 

So ist der Landesgebrauch, so sind die Sachen bestellt, so 
habe ich sie gefunden; finde auch in den Traktaten nichts was 
mich berechtigen könnte zu wirksamern Schritte, als die ich 
schon gemacht, meine Zuflucht zu nehmen, und musste mich 
lediglich dahin beschränken, die Menschenliebe des H. Fürsten 
in Anspruch zu nehmen, um ihn dahin zu bewegen ein Aug zu- 
zudrücken und sich der von mir heimlich getroffenen Veranstal- 
tung, die Emigranten mit allem ihrem Hab und Guth in der Stille 
über die Gränze zu bringen, nicht zu wiedersetzen ; worin ich 
zwar zum Theil auslangte, aber mit den Isprawniken und Zi- 
geunern-Vorsteher in die grössten Verdriesslichkeiten und zu 
manchen üblen Auftritten gekommen bin. 

Bey diesen Zigeuner-Vorstehern, habe ich bis jetzt nie ein 
Menschengefühl gefunden: der dermalige Vorsteher, H. Postel- 
nik Michel Maurojeni, hat mir aber, durch sich selbst oder durch 
den H. Fürsten, was mir unbekannt ist, nach meinen so lange 
fruchtlos gemachten Vorstellungen, endlich die erste Probe der 
Menschlichkeit abgelegt, weil er mir eine ganze, Hungers und 
Miihseligkeit wegen, in die Moldau herüber gekommen, mit Reise- 
Passen gehörig versehen gewesene siebenbürger Familie, acht 
an der Zahl, mit dem in der Nebenlage gehorsamst anschlüssigen 
Billet ins Haus schickte. 

So ein gutes, lobenswerthes, hier zu Land so äusserst selte- 
nes Betragen kann ich nicht umhin Einer Hochlöbl. k. k. Geh. 
Hof- und Staats-Kanzley anzuzeigen, werde auch den guten 
Willen dieses menschenfreundlichen Mannes zu unterhalten su- 
chen... Aufgenommenes Verhör folget. Werde ich an der Gränze, 
mit den für sie gemachten Transportspesen, nächster Tagen zur 
weitern Beförderung übergeben lassen, und bitte die Kosten da- 
für zur Rückzahlung gnädig an die bukoviner Kreiskassa an- 
befehlen lassen zu wollen. 


CXCVI. 
Raub către Cancelaria de Curte și Stat; Iași, 9 August 1816. 


Die von dem Herrn Georg Prukner, k. k. n.-6. Landrechts- 
Sekretairs, einer Hochl. k. k. G. Hof- und Staatskanzley unterm 
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13. May wider den moldauischen Landes-Bojaren Herrn Aleko 
Mavrocordato, wegen 350 schuldigen Dukaten, eingereichte und, 
vermög Hoher und Gnädiger Weisung vom 23-ten July, mir zu- 
gekommene geh. ruckschlüssige Klage, rühret von einer des 
Herrn’ Grafen Ayala mit Mavrocordato gepflogenen Correspon- 
denz, dessen Betrag er, bey seiner täglich mehr zunehmenden 
Zahlungsunvermögenheit, bis itzt zu zahlen ausser Stand ist, her. 

Unterm verflossenen 4-ten März, No. 9, Postscr. 4., hatte ich 
die Ehre gehorsam unterthänigst anzuzeigen, dass die Gebrüder 
Mavrokordato für itzt nichts haben und dass der regierende 
Fürst ihren noch lebenden reichen Vater, Herın Fürst Mavro- 
cordato, zur Zahlung der Schulden seiner Söhne zu bewegen 
sich angelegen seyn liess; was auch wirklich geschehen, wie 
die in der Nebenlage gehorsam unterthänigst abschriftliche Note 
des Departements der Auswärtigen Angelegenheiten es beweiset. 

Da Herr Aleco Mavrocordato, nicht nur Herrn Prukner in 
Wien, sondern auch Andern dort noch schuldet, deren Klagen 
bey mir liegen, und ich Herrn Grafen Ayala als eigentlichen 
Gläubiger wusste, er ihme auch, ausser an Herrn Prucner allen- 
falls cedirten Dukaten, noch mehreres schuldet, so entstand ich 
nicht obbesagten Herrn Grafen von Ayala, nach Empfang der 
Departements-Note, von dem wahren Stand der Sachen zu ver- 
ständigen und zu ersuchen mir seine Willensmeinung herüber 
geben zu wollen. 

Der Herr Graf schickte mir unterm 23-ten July seine Voll- 
macht, mit einer von ihm eigenhändig unterschriebenen Carta 
bianca, damit ich mit Herrn Mavrocordato das Ganze nach 
meinem eigenen Gutachten auf das Beste in Ordnung bringen 
möge, dass er Alles gutheisse, als wenn er es selbst gemacht 
hätte; nur wäre sein Wunsch dass Mavrocordato ihm das jenige 
was sein Vater nicht geben wolle, in besseren Zeiten zu zahlen 
ihm zu sichern, wo dann er feyerlichst verspricht, dass er, weder 
ihn, oder seinen Vater, mittel- oder unmittelbar belästigen wolle 
und werde. 

"Nach all diesem, kann ich Herrn Georg Prucner nicht für 
den Gläubiger des H. Mavrocordato anerkennen, und muss mich 
lediglich an jenes halten, was der eigentliche Gläubiger, Herr 
Graf Ayala, verlangt. In seinem Schreiben ist von H. Prucner 
gar keine Erwähnung geschehen, und, wäre es auch geschehen, 
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so wird es selır schwer halten von der hiesigen Concursmasse 
den Herrn Prucner als privilegirten Gläubiger anerkennen zu 
machen, weil, vermög türkischen Gesetzen, die Übertragung 
solcher Schulden bey Gericht nicht angenommen werden. 

Dem Hohen Befehl vom 23-ten July gemäss, machte ich dem 
regierenden H. Fürsten nur mündliche Vorstellungen wegen 
Bezahlung dieser schuldigen 350, wurde aber von ihm an jenen 
angewiesen, welcher die Ausgleichung der Mavrocordatischen 
Gläubiger übertragen wurde, und diese sagten mir, dass sich schon 
manche mit ihnen für den ganzen Betrag auf ein und allemahl 
abgefunden hätten, Ich kann denn nichts anderst thun als H. 
Grafen Ayalas Vollmacht in Wirkung zu setzen, ihme so viel mö- 
glich pro cento einbringen und, seinem Verlangen gemäss, trachten 
den von dem Vater nicht bezahlenden Überrest auf unbestimmte 
Zeit von dem Sohne sicher stellen zu lassen !. 


1 Of. «Abschrift einer Departements-Note an den k.k. Agenten von Raab. 
Jassy, 3/15 July 1816 st, o. 


Le département des Affaires-Étrangères de la Principauté de Moldavie a 
l'honneur de notifier à Honorable Agence I. R. d'Autriche à Jassy, qu’en 
conséquence de la note de Mr l’Agent, en date du 21 Novembre 1815, No. 
2720, adressée à Son Altesse S-me Mer, le Prince-régnant en Moldavie, 
par laquelle il exposa les réclamations faites par les sujets autrichiens 
auprès de l’Honorable Agence pour leurs dettes à recevoir de Mrs les 
Postelnics Constantin et Alexandre Mavrocordato, S. A., ayant pris en 
considération qwoutre la réclamation des sujets autrichiens, il y a aussi 
d’autres, faites auprès du consulat-général de Russie, par des sujets russes, 
et bien encore d’autres par des rayas, requérants par des suppliques réi- 
térées le remboursement de leur argent prêté à ces messieurs, a ordonné 
à Mrs les boyards moldaves de faire une recherche exacte pour la totalité 
de la somme de leurs dettes, et pour leur état, afin que S., À. puisse régler 
le remboursement de tant de dettes des requérants. Et, par examen que 
les boyards ont fait de l'état de ces Mrs Mavrocordato, il a été constaté: 

1-mo. Qu’actuellement ils se trouvent dans l'impuissance de payer la to- 
talité de deurs dettes ; 

2-do. Qw'outre les créances de tant des créanciers sujets autrichiens, 
russes et rayas, il y a en outre des manques avérés des biens dotaux 
de leurs épouses, et, dans cet état des choses, eu égard à l'impossibilité 
uctuelle de ces Mrs Mavrocordato pour le payement de leur dettes, par 
l’intercession que Mrs Jes boyards moldaves ont fait près le prince Dé- 
mètre Mavrocordato, leur père, qui, quoique par les lois ne pourrait être 
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CXCVII. 
Raab către Metternich; Iași. 16 August 1816. 


Ich habe die Ehre E. Durchlaucht unterthinigst zur Kenntniss 
zu bringen, dass dieser Tage der H. Jordaki Roset Rosnowan 
seines Postens als Grossschatzmeister entsetzt, für seine guten 
Dienste aber vom Herrn Fürsten mit einem reichen Zobelpelze 
beschenkt worden ist. Zu seinem Nachfolger ist der gewesene 
Gross-Logofet Gregor Sturza ernennt, und hiedurch allen von 
Seiten der Feinde Rosnowans gespielten Intriguen ein Ende 
gemacht worden. 

Der neue Schatzmeister übernimmt dieses wichtige Amt in 
einer sehr misslichen Laage des Landes, indessen trägt nicht 
sein Vorgänger Schuld daran; denn der Verboth des Küh-, Ge- 
treide- und Pferde-Austrieb, dieser einzigen Quelle des mol- 
dauer Wohlstandes, sind das Resultat der Pforten-Befehle. 

Durch den Verboth des Ktihaustriebs entgehet dem Lande 
die beträchtliche Summe von beynahe 300.000 D., und muss eine 
Menge Eingeborner und k. k. Unterthanen, die sich mit diesem 
Handelsartikel befassten, an den Bettelstab bringen, — wenn dieser 
Verboth nicht etwa auf die Vorstellung des H. Fürsten noch 
bey Zeiten aufgehoben werden sollte. 


obligé d’acquitter des dettes contractées par ses fils, néanmoins il accéda 
de contribuer, en mettant du sien 100.000 piastres, pour subvenir à leur 
état présent d'impossibilit€ de payer. 

En conséquence de quoi, S. A. a ordonné à ce département d'exposer 
à l'Honorable Agence l'impossibilité dans laquelle Mrs les Postelnics 
Mavrocordato se trouvent actuellement pour le payement total de leurs 
dettes, et que le prince Démètre Mavrocordato, par déférence à l’état 
présent de ses fils, contribua les 100.000 piastres, en déposant cet argent 
eutre les mains de Mrs les logothets Stourza Grégoire et Démètre 
Stourza, pour subvenir au payement des dettes de ses fils, 

L’Honorable Agence veuille bien être persuadée de l'impossibilité des 
dettes à payer par ces Mrs Mavrocordato en totalité, et en donner con- 
naissance et persuasion aux créanciers sujets autrichiens, afin que, par 
une recette présente en partie de leurs dettes, il puissent de leur gré 
s'accorder pour le reste.» 
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CXCVIIL 
Raab către Metternich ; last, 20 Septembre 1816. 


Im verflossenen Monathe, zeigte sich im Fokschaner Districte 
ein fremdes ausländisches Thier, was in der Moldau noch nie 
gesehen würde: es verursachte grosses Aufsehen unter den In- 
wohnern, besonders weil man in Erfahrung brachte, es habe 
in der Wallachey einige Kinder gefressen und auch im Fok- 
schaner Districte einige Kinder geraubt und einem Mann den 
Arm abgebissen. Einige hielten es für einen Löwen, andere für 
eine Hyäne. Die Regierung sah sich bemüssiget, um mehreren 
Schaden vorzubeugen, bewaffnete Bauern aus mehreren Dörfern 
aufbiethen zu lassen, um auf das Ungeheuer Jagd zu machen. 

Die ausgeschickten Jäger konnten aber daraus nicht klug 
werden, denn, kaum sahen sie es, so war es wie der Blitz in 
einer weiten Entfernung von ihnen, und, da die darauf abges- 
schossenen Kugeln nicht eindrangen, so wagte man sich mit be- 
waffneter Hand an selbes; allein, als es bis zu einem ziemlich 
breiten Teich verfolgt wurde und man Hoffnung hatte solches 
zu erlegen, so war es in einem Satz über den Teich. Ein Ar- 
nauth, Nahmens Der Donner setzte sich an die Spitze der Jäger 
um das Thier zu bekämpfen; er trieb es in eine Enge, woraus 
es nicht entkommen konnte, und, als es sich auf die hintere lan- 
gen Füssen stellte, so donnerte er eine volle Ladung in den 
Unterleib, erlegte es, und brachte den mit Stroh ausgefüllten Kopf 
und die abgehackten Vorderfüsse des niedergemachten Thieres 
zur Schau. 

Man zog alle Naturgeschichten zu Rath. Aus der von dem Er- 
leger gemachten Beschreibung erhellet dass eine Gerboise ge- 
wesen sey, wovon in G. A. Oliviers Reisen im Ottomanischen 
Reiche, Egypten und Persien unter der ehemaligen französis- 
chen Republik Anno 12 die Erwähnung gemacht wird; dann, 
als man dem Arnauten die Abzeichnung des Thieres in diesem 
Werk vorzeigte, so erkannte er es für solches, und sagte, es sey 
ebenso gewesen, habe zwey lange, zwey kurze Füsse und einen 
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langen Schweif gehabt, und dass er den Übrigen des erlegten 
Thieres nach Bucarest geschickt habe, weil es auch dort Unheil 
angestiftet habe. 

Ob die Gerboise ein grimmiges Raubthier seye und Menschen 
fresse, ist mir unbekannt. Naturforscher sagen nichts davon; 
wie es aber in diese Gegenden gekommen seye, wenn es nicht 
vielleicht einem Thierhändler irgendwo entsprungen ist, und sich 
hieher verirrt hat, weis man nicht; so viel weis man nur, dass 
es von der Wallachey gekommen, oder vielleicht aus Unterun- 
garn, wo nach Oliviers Sagen solche Thiere vorfindig seyn, 
sich verloffen haben mag. 

Da dieses Abentheuer zu so manchen Auftritten panischer 
Furcht und Schreckens der kleinmiithiger Moldauer und zu so 
vielem Gerede Anlass gegeben hat, so glaubte ich E. Durch- 
laucht vom Ganzen in unterthänig gehorsamste Kenntniss zu 
setzen, denn itzt zieret der ausgestopfte Kopf und die Vorder- 
füsse das Thor des fürstlichen Palastes. 


CXCIX. 


Raab către Cancelaria de Curte şi Stat; Jost, 4 Ortombre 1816. 


In Folge Hohen Befehlsschreiben vom 30-ten August, habe 
ich die Ehre unterthänigst einzuberichten dass hierlandes auf 
den vorzüglichsten Plätzen die Preise der verschiedenen Vic- 
tualien im Verlaufe des abgewichenen September-Monaths die 
folgenden waren, als: 


Im oberen Lande, der Mierza nach, oder, nach dem gallizischen 
Maas: Garentz. 


Waitzen . . . . . . 25 bis 30 Piaster 
Kom . . . . . . . 18 > 22 » 
Kukurutz . . . . . . 24 > 30 » 
Gerste. . . . . . . 10 — 

Haber . . . . . . . 61Lbis7!} > 
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Im mittleren Lande: 


Maass Waitzen. . . . . . 85°, Piaster 
> Kom. . . . . . 221} > 
x Kukurutz . . + + . 215 > 
Gerste . . . . . . 8 » 
» Haaber. . . . . . 8 >, 
Im unteren Theil der Moldau: 
Obige Mass. | 
Waitzen . . . . . . 20 bis 22 Piaster 
Kukurutz . . . . . . 15 » 16 » 
Korn . . . . . . . 18 » 18 » 
Gerste . . . , + . . 6 — » 
Haber . . . . . 5> » 


Die Kukurutzerndte hat kaum begonnen, dürfte aber, gleich 
jener des Waitzens und der tibrigen Getreidgattungen, nur sehr 
mittelmässig, und in Gegenden, welche den Überschwemmungen 
ausgesetzt waren, sehr schlecht ausgefallen. Doch scheint es 
vor der Hand, dass hierlandes kein Mangel an Getreide, demnach 
aber eine Theurung desselben herrschen werde, besonders da 
die Lieferungen nach Constantinopel einen sehr bedeutenden 
Theil des Getreides dem Lande um eine unverhältnissmässige 
Bezahlung entziehet, und es beynahe unmöglich macht das We- 
nige was hievon den eigenen Bedarf übersteigt an andere 
Ländern vortheilhaft zu überlassen. 

So wie nun die Kukurutzerndte vor sich gegangen seyn wird, 
werde ich nicht unterlassen, die sich daraus zu ergebenden Re- 
sultate anbefohlenermassen unterthänigst einzuberichten. 

Die hiesige Regierung hat, bey so bewandten Umständen, 
keine sonstige Massregel ergriffen, als den schon früher bestan- 
denen Getreide-Ausfuhrs-Verboth erneuert, und lässt über des- 
sen genaue Beobachtung sehr strenge wachen, weswegen es 
auch den armen bukoviner und siebenbürger Inwohnern bey- 
nahe unmöglich wird etwas hinaus zu schwärzen. 

Dieser Tage ist im Wege öffentlicher Versteigerung der 
Wadrarit (Weinsteuer) um 225.000 Piaster, folglich um 20.000 
Piaster höher als im vorigen Jahre, verpachtet worden. Woraus 
hervorkömmt dass die heurige Weinlöse ınerklich ergiebiger 
ausfallen dürfte als die vorjährige. 
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CC. 
Raub către Cancelaria de Curte și Stat; Iași, 25 Octombre 1816. 


Dieser Tage war dem hiesigen H. Fürsten die Nachricht ge- 
bracht worden, das 20% Mann jüdische Personen, welche die rus- 
siche Regierung aus Pohlen abgeschaft hat, nach der Moldau 
im Auzuge seyen. Allein, weit entfernt dieses Land mit einer 
so grossen Menge Müssiggänger zu bevölkern, gab er viel mehr 
die strengsten Befehle ihnen den Eintritt in das Land ganz zu 
verwehren, vorzüglich aber desswegen weil die heurige Erndte 
kaum den eigenen Bedarf decken wird. Ein ähnlicher Befehl ist, 
aus eben derselben Ursache, wegen der siebenbürger, bucowi- 
ner und maramoroscher Emigranten, die haufenweise kamen, 
ertheilt worden. 

Ich vernehme unter der Hand, dass geldgierige Spekulanten 
dem Herrn Fürsten das Project gemacht haben, den nicht un- 
beträchtlichen Handel mit Hasenfellen in ein Monopol zu ver- 
wandeln, und die Regierung soll sich nicht abgeneigt finden ihnen 
Gehör zu geben. Ob und anf welche Art dieses Project, gegen 
welches ich, meiner Pflicht gemäss, protestiren werde, zu Stande 
kömmt, ist vor der Hand noch ungewiss; ich behalte mir aber 
vor, das Resultat desselben Einer Hochlöblichen k. k. Geh. Hof- 
und Staats-Kanzley seiner Zeit einzuberichten. 


CCI. 


Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Jost, 4 Novembre 1816. 


Mittelst meines unterthiinigsten Berichtes vom 25-ten October 
1816, No. 14, hatte ich die Ehre gehabt Einer Hochlöbl. k. k. Geh. 
Hof- und Staats-Kanzley gehorsamst anzuzeigen, dass die hiesige 
Regierung damit umgehe, auf ein ihr von einigen geldgierigen 
Spekulanten gemachtes Projekt, den Hasenbälgehandel in ein 
Monopol zu verwandeln, müsste aber erst den Erfolg abwarten, 
um meine Schritte darnach bemessen und das Resultat unter- 
thänigst einberichten zu können. 

Nun bin ich im Stande, Hochderselben nachträglich zu meinem 
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obigen Bericht gehorsamst einzuberichten, dass dieses Monopol 
wirklich zu Stande gebracht und, laut des hier in Übersetzung 
folgenden Contracts, an die hiesigen russischen kaiserlichen 
Unterthanen Athanasy Gany und Apostolo Juon Petrino auf 
drey nacheinander folgende Jahre um einen jährlichen Pacht- 
schilling. von 20,000 Piaster verpachtet worden war. In diesem 
Schritte des Herrn Fürsten, welcher ganz geeignet war die 
wohl und traktatmässig erworbenen Handelsfreyheiten der k. 
k. Unterthanen zu beschränken, sah ich eine Aufforderung da- 
gegen Vorstellungen zu machen und den russischen kaiserlichen 
H. General-Consul von Pini, der anfänglich der Meinung war 
es geschehen zu lassen, zu einem Gleichen zu bewegen. 

Dies wirkte, und der H. Fürst, welcher sich von dieser will- 
kührlichen und tractatwidrigen Maassregel überzeugte, nahm 
seine Zuflucht zu der gewöhnlichen Ausrede, die Bojaren haben 
ihn hintergangen, und vernichtete, sowohl den Chrisov, als auch 
die bereits geschlossen gewesenen Contracte. 

Die zwischen mir und dem H. Fürsten diessfalls gewechsel- 
ten Noten habe ich die Ehre in weiterer Anlage unterthänigst 
einzusehden. 

In Folge eines dieser Tage aus Constantinopel angelangten 
Fermans der Pforte ist der auf den Austrieb der Kühe bestan- 
dene Verbot, jedoch, gegen dem ganz aufgehoben worden, dass 
von den Kühen künftighin, nicht 30, sondern 40 von 100 an 
Salhana-Gebühr entrichtet werde, und ich habe nicht unterlassen 
hievon die betreffenden k. k. Unterthanen in Kenntniss zu se- 
tzen, indem ich es anderntheils für rathsam gehalten habe, ohne 
hohen und ausdrücklichen Befehl wider die Vermehrung dieser 
Salhana-Gebühr, der Zartheit des Gegenstandes wegen, keine 
officiellen Schritte zu machen, wohl aber werde ich den Weg der 
Freundschaft versuchen. 

Aus dem hier in Abschrift beyfolgenden Bericht des Agen- 
tie-Arztes H. Lorenzo, wird Eine k. k. Geh. Hof- und Staats- 
Kanzley zu entnehmen geruhen, dass sich die von mir nie be- 
zweifelte Nachricht von dem Daseyn der Pest in Bratestie bes- 
tättiget. Eben so unangenehm lauten die Nachrichten vom Ro- 
maner Districte, in welchem diese Seuche unter einer daselbst 
nomadisirenden Zigeunerhorde ausbrach und unter ihnen, so wie 
zu Fokschan und Kalika, bedeutende Verheerungen anrichtet. 
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CCI. 
Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Iaşi, 29 Novembre 1816. 


In der Beylage habe ich die Ehre die anbefohlene Marktpreis- 
tabelle für den eben endenden November-Monath 1816 unter- 
thänigst einzusenden und gehorsamst zu bemerken, dass die Preise 
der verschiedenen Getraidegattungen im Verlaufe dieses Monaths 
hie und da merklich gefallen sind; allein dieser Umstand scheint 
vorzüglich daher zu kommen, dass der Landmann aus Mangel 
an Geld gezwungen ist seine geringen Getraidtvorräthe, als den 
izt gesuchten Artikel, zu theilen und zu Markte zu bringen, wo- 
durch denn eine grössere Concurrenz an Verkäufern entsteht und 
augenblickliches Sinken der Preise verursachet; denn an eine 
Zufuhr aus fremden Staaten, besonders aus Russland, über Odessa 
und Gallatz, ist bis zur Stunde noch nicht gedacht worden und 
der Umstand dass die hiesige Regierung den Anbau der Erdäpfel 
in der Moldau anbefahl und zu diesem Ende eigene Commissaire 
ernannte, konnte nur für die Zukunft von einem wohlthätigen 
Einflusse auf die Preise des Getreides haben. 

In allen den in meinem vorigen Berichte als inpestirt ange- 
gebenen moldauischen Dörfern erhält sich die Pestseuche fort 
und grassirt, je nachdem die Vorsichtsanstalten beobachtet wer- 
den, im abwechselnden Grade. Indem man aber hoffte die Aus- 
rottung des Übels unter dem Beystande des Himmels und An- 
wendung des bestmöglichsten Verwahrungs-Anstalten bald zu 
sehen, hatten wir das Missgeschick zu erfahren, dass dieses Übel 
durch einen Lipovaner aus Brateschti, der Flachs hieher auf den 
Markt brachte, auch nach Jassy verpflanzt worden sey, welches 
zuerst in der Vorstadt Thatarasch, dann aber in jener von Pa- 
curar ausbrach. 

Das hier in Original unterthänigst beyfolgende Untersuchungs- 
Operat des H. Doctor Peres bestättiget das traurige Dasein des 
Übels, woran bis Ende des gestrigen Tages in der erst gedach- 
ten Vorstadt 8, in der andern 2, und im Pestspital zu Dlincze 
2 Personnen gestorben sind. 

Ich habe mich daher bemüssiget gesehen, gleich dem H. Für- 
sten und den übrigen fremden Herrn Consuln, den Agentiehof 
zu sperren und die Geschäfte blos auf die dringendsten, nähm- 
lich die Post, Pässe und Beobachtung, dann Einrichtung des 


Gesundheits-Zustandes zu beschränken. 
17 
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CCIII. 
GETRAIDE-MARKTPREIS-TABELLE !, 


über die in nachbenannten Stădten der Moldau im Verlauf des Monaths Oktober 1816 statt- 
gehabten Getraidepreise 


FRÜCHTENGATTUNGEN 


— 


NAHMEDER Killomass, von 240 Oka 


STÄDTE | WAITZEN KORN | zuxuruz | emesre | Hasen | HIRSE 


Piaster| Para |\Piaster| Para |Piaster| Para |Piaster| Para \\Piaster| Para |Plaster| Para 


ANMERKUNG 


1 | Herza 50| —| 35 42| —| 20| — |" | — 
2 | Folticzeny | 48| — | ` 
3 | Bottuschan] 40| — a ¿= 
4 | Roman 40| — hu 28 
5 [Jassy 64| — |, = 
6 | Barlad 45| 24 15| — 
7 | Fokschan 36| — elle 
8 | Gallatz 56| — D WEE 


Jassy, 31 October 1816; Joseph, Edler von Raab. 


1 Am preferat să reunesc în acest loc toate tabelele de preţuri. 
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No. 


D I e Où j. O ND Fa 


GETRAIDE-MARKTPREIS-TABELLE 


CCIV. 


über die in nachbenaunten Städten der Moldau im Verlaufe des Monaths November 


NAMEN DER 
ÖRTER 


Folticzeny 
Herza 
Bottuschan 
Jassy 
Piatra 
Barlad 
Fokschan 
Gallatz 


WÄITZEN KORN | xuxunuzz| GERSTE | HAABER 


1816 stattgehabten Getraidpreis, 


FRÜCHTEN-GATTUNGEN 


Killomaass, von 240 Oka 


Piaster] Para ȚPiaster| Para [Piaster Para [piaster! Para |Piaster| Para 


45 
40 


— 


œ 


—| 36, —| 15 
—| 30| —| 20 
—| 30| —| 20 
321 48| —| 20 
—| 32| —| 16 
20| 22| —| 13 
—| 23| —| 14 
—| 21| — 8 


Jassy, den 28-ten November 1816 ; Joseph, Edler von Raab. 
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@% BR oa N = 


.CCY. 
VERZEICHNISS 


der im Monathe December 1816 auf denen Märkten der nachstehenden vorzüglicher Städten 
der Wallachey üblich gewesenen Fruchtpreisen 


REINER |MITTLERER 


WAITZEN | WAITZEN HIRSE 


GERSTE |KUKURUTZ 


Oesterreichischen Metzen, & 80 Pfund gerechnet ANMERKUNG 


Piaster| Para [Plaster 


Bukarest Durch die eingetret- 
Crajova 7| 20| ol 12) Ai 10] ei —| Al gl tenen Winterszeit 
' und desshalb schlech- 
Fokschan 5| — 4| 12 2| 24 2| — 1| 15] ker gewordene Weege 
Kimpolung 5| 35 5| 10 4| — 5| — 4| —-J| ist der Früchtenpreis 
Plojest 5 5 al 12| 5! 25| 2| ol etwas gestiegen. 


Bukarest, am 31-ten December 1816; Fleischhakl. 
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MARKTPREIS-TABELLA 


über die in nachbenannten Städten der Moldau im Verlauf des Monats Jänner 1917 
stattgehabten Getraidpreisse 


FRUCHTENGATTUNGEN 
Killo zu 240 Oka 


No. ANMERKUNG 
WAITZEN | KORN | xuxunurz GERSTE HABER 


Piaster| Para |Piaster| Para IPiaster] Para [Piaster Para [Piaster Para 


1| Herza 45 — 35 — 35 — 20 — 10 — Aus den iibrigen Dis- 
tricten sind die Markt- 
2 Jassy 58 24 38 16 33 36 18 = 14 | preisetabellen wegen 
3] Barlad 50 — 44 EE 28 2 16 — 15 — | Unterbrechung der Com- 
munication und Einstel- 
41 Fokschan 45| —} —| —| 22| —| 14| —| —| — | lung der Märkte für die- 
sl Gallatz 50 Ges BR u 48 SE 29 — __] sen Monat nicht einge- 


sendet worden. 


Joseph von Raab. 
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No. 


O À oo N m 


CCVIL. 
VERZEICHNISS 


der im Monat Januar 1817 auf denen Märkten der nachstehenden vorzüglichsten Städte der 
Wallachey üblich gewesenen Fruchtpreise 


Dr ner Irana aW 
REINER [MITTLERER| (e ans 
WAITZEN || WAITZEN ERSTE | KUKU HIBSE 


was ` ANMERKUNG 
Oesterreichischen Metzen à 80 gerechnet 


Piaster| Para |Piaster| Para [Piuster Para [Piaster] Para |Pinster Para 


Bukarest 5| 26 5 5 3| 20 4| 18 4| 10 
Crajova 7| 30 6 15 4| — 5 8 4| — 
Fokschan 5| 20 4 28 3| — 2| 10 1| 24 
Kimpolung 6| 30 |Istgarkeiner gewesen 5| 10 4 3 
Plojest‘ 5| 15 5 4 3 18 5| 10 2| 34 


Bukarest, am 31 Jänner 1817 ; Fleischhackel. 
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CCVIIL 
UBERSICHT 


Der Conrent- und erzwungenen Preise der Schaaie und Ziegen nach den verschiedenen Gattungen 
dieser Thiere in der Moldau 


Der gezwun-|| Courrent- Unter- 
= E gene Preis || preis der | schied und 
BENNENUNG DER GATTUNG DER SCHAAFE der Schaafe|| Schaafe Verlust 


Post No. 


Piaster| Para 


Stück Parmaja Widder. 
» » Schaaf — 6| 10 
1 » » einjhrig . — 7| 10 


Mistruganka Widder. S dt E 
» DORA ve a. Q 32 OR Sie e $ 
» einjährig . 

Stück Zurkanka Widder. . 

» » Schaaf. 
» > einjährig . 

Stück Ziegenbock. ; 

Ziege mit einem jungen . 
» gelbe Ziege 


a clan à 


= = == = =| = = =|ji= = = 
CO ni 


Jassy, 14 Juni 1817. 
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CCIX. 
MARKTPREISS-TABELLA 


über die in nachbenannten Städten der Moldau im Verlaufe des Monats Mai 1817 stattgegehabten 


1817 
Datum 


No. 


Getraidpreise 


FRUCHTEN-GATTUNGEN 
Killo zu 240 Oka 


BENANNTUIOH| ——=—— n  [J—sH— .. 
WAITZEN | som | KORN |KUKURUTZ | GERSTE | HABER 
Piaster| Para ||Piaster| Para |Piaster Para [Piaster Para [Piaster Para 


Folticzeny 
Herza 
Bottuschan 
Jassy 


Roman 


Piatra 
Baco 
Barlad 
Fokschan 
Gallatz 
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ANMERKUNG 


Zu Roman sind 
in diesem Monat 
wegen Pestver- 

dacht und zu 
Fokschany we- 
gen Austrettung 
der Wässer keine 
Märkte gehalten 
worden. 


COX. 
MARKTPREIS-TABELLA 


über die in nachbenannten Städten der Moldau im Verlaufe des Monats August 1817 


stattgehabte Getraidepreise 


FRÜCHTE-GATTUNGEN 


No. 


O © N Cb Où Wb Oo NN ra 


= 
° 


BENENNUNG 


Killo zu 240 Oka 


T e A en N ANMERKUNG 
DER STÄDTE WAITZEN | KORN | KUKURUTZ | cersre | HABER 
=E 


Piaster | Para ||Piaster| Para Piaster| Para Piaster| Para |\Piaster Para 


Folticzeny 
Herza 
Bottuschan 
Jassy 
Roman 
Piatra 
Baco 
Barlad 
Fokschan 
Gallatz 


20 

14 

14| — 

EN Sind keine Berichte 
eingelaufen. 

16 20 


Jassy, den lelzten August 1817 ; Joseph, Edler von Raab. 
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CCXI. 
Raab către Cancelaria de Curie si Stat; Jost, 17 Ianuar 1817. 


Bei der mit Ende des vorigen Jahres stattgehabten Besetzung 
der verschiedenen Dicasterien der Moldau, wurde zum Grosslo- 
gofethen des Unterlandes, oder Reichskanzler, der würdige Gross- 
logofeth Constantin Balsch; zum Grosslogofethen des Oberlandes, 
oder Vice-Kanzler, Wornic Wassily Costaki. Zu Obersten-Jus- 
tizrăthen, oder Grossworniks: Herr Alexander Jancoleo, Con- 
stantin Costaki (Bruder des Vice-Kanzlers), Theodor Balsche, 
Jordaki Balsch, ein Sohn des Grosskanzler's. Zum aktiven Spa- 
thar Petraki Rosset. Zum Vornic de Aproz oder Executor der 
Divans-Beschlüsse, Constantin Stourza, Sohn des Sandulaki Stourza 
und der russischen Princessin Cathinca. Zum Curator der Ver- 
lassenschaften, oder Vornic de obste, Scherban Nedschel, ein 
Bruder des Metropoliten. Zum Briicken- und Strassenbau-Direc- 
tor, Wornic de Politie, der Constantin Conachi ernannt worden. 

Die Adsczye und Hettmanie sind noch nicht neu besetzt worden, 
weil die Zeit der Abwechslung noch nicht herangekommen ist: 
diess auch der Fall mit dem Posten des Gross-Vistiaire, oder 
Schatzmeister. Ebenso ist in dem Departement der Auswärtigen 
Angelegenheiten und jenen der Criminals auch noch keine Ve- 
ränderung vorgenommen worden, und man schmeichelt sich der 
gegenwärtige Vorsteher des Departements Auswärtiger Ange- 
legenheiten, Herr Postelnic Andronacki Donich, werde, in Rück- 
sicht seiner Geschicklichkeit, Thätigkeit und sehr rühmlichen 
Betragens, auf mein und aller übrigen H. Consuln Verlangen, 
weiter dabey belassen werden. 

Die nachbenannten fürstlichen Gefälle sind für dieses lauferide 
Jahr um nachstehende Preise verkauft worden, und zwar: 


Die Mauth um 300.000 
Die Salzgruben um 200.000 } Piaster, türkischer, 
Der Brantweineinfuhrszoll 120.000 


im Wege der öffentlichen Versteigerung verpachtet worden ; die 
übrigen Gefälle sind es noch nicht. Sobald es aber geschieht, so 
werde ich auch darüber meinen unterthänigsten Bericht zu er- 
statten nicht ermangeln. 
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CCXII. 
Raab către Cancelaria de Curte si Stat; Iași, 3 Februar 1817. 


Der in Kiew vorigens Jahres als k. russischer Unterthan ver- 
storbene, in der Wallachey und Moldau regierend gewesene 
Fürst Ypsilanty wusste sich ein Eigenthum Wranzaer Bauern 
nahe an der österr. k. Gränze, bey Oitos, von 60 Stunden in 
Umkreise, welches 4.000 dieser zugehörte, an sich zu ziehen, 
verkaufte zwey Theile davon an hiesige Landes-Bojaren öffent- 
lich und behielt sich einen Theil davon oekonomisch, da er als 
ausgetrettener Fürst kein Kameral-Gut mehr besitzen konnte. 

Noch bey Lebzeiten des Fürsten Ypsilandy machten die 
Bauern von Vranza, welchen dieser Antheil von älter regierende 
Fürsten Ghika durch Urkunden, für ihre der Moldau treu ge- 
leisteten Dienste, auf immer geschenkt werde, ihre Rechte gegen 
den Fürsten Ypsilandy bey dem dermahlig regierenden Fürsten 
H. Callimachi anhängig und gewann, theils durch vorgebrachte 
Urkunden, theils durch schicklich angebrachte und bar bezahlte 
einmal-hundert vierzig Tausend Piaster, ihren Process, so dass 
ihnen ihre Gründe wieder rückgestellt wurden. 

Der russische H. General-Consul von Pini protestirte gegen 
diesen Spruch, zeigte diese Entscheidung desDivans und fürstliche 
Bestättigung des Divans-Spruches der Hohen Stelle in Russland 
an, welche dem k. russischen Gesandten am türkischen Hofe, 
Freyherren von Strogonoff, den Auftrag gab, durch den H. Ge- 
neral-Consul von Pini dem H. Fürsten zu erklären, Seine Ma- 
jestät der Kayser Alexander halte den Divans-Spruch für unge- 
recht und verlange dass dem verstorbenen Fürsten Ypsilandy 
seine, ihm ungerechter Weise abgenommenen, Güter ohne Weiters 
zurückgestellt werden sollten. 

Unverhofft war so eine Erklärung des russischen Hofes dem 
Fürsten Callimachi. Um aber doch die "gute Harmonie nicht zu 
stören, befahl er den Divan zusammen zu berufen, liess unter 
seinem Vorsitze die Sache vortragen, und sagte dass er sie 
insgesammt auffordern, ihm mit Rath und That an die Hand 
zu gehen, die Sache nun zu unterstützen suchen, und, sollte er 
allenfalls einen ungerechten Spruch geführt haben, so wäre er 
bereit ihn umzustossen. 
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Die Meynungen der Divans-Glieder sind hierlandes leider 
immer nur zu sehr getheilt, denn Famillien-Verhältnisse, per- 
sönlicher Eigennutz wirken nur zu sehr auf die Stimmung, und 
jene welche den ersten Spruch zu Ypsilandys Zeiten unterschrieben, 
ihm jene Besitzungen als damals regierenden Fürsten einräumten 
und einen zweyten unter dem jetzigen Fürsten einräumten, ihre 
Unterschriften zur Abnahme nicht gegeben, weigerten ihre Fer- 
tigungen, behaupteten die Rechte Ypsilantis, worunter der der- 
malige Grosskanzler H. Constantin Balsch den stärksten Anhang 
hatte, weil die vornehmsten Landes-Bojaren, wenige ausge- 
nommen, ihm beystimmen. 

Grigore Sturza, dermaliger Vistier-Oberschatzmeister, ist mit 
den Seinigen an der Spitze der Oppositions-Parthey, ver- 
theidigte die Rechte der Vranzaer Bauern mit einer: solchen 
Wärme, dass er, sich selbst vergessend, in Gegenwart des 
Fürsten dem Grosslogofeten Balsch Grobheiten ins Gesicht sagte 
und erklärte, der Spruch des Fürsten Callimachi seye gerecht 
und das Niemand darüber einzuwenden habe. Der Divan en- 
digte sich mit Zank, ohne etwas beschlossen worden zu seyn, und 
Constantin Balsch, der sich öffentlich beleidigt gesehen, legte 
seine Stelle wieder, so dass auf einige Tage die Moldau, wàs 
nie geschehen, ohne Grosslogofeten war. 

Der Fürst nahm die Entlassung Balsch’s nicht an: nach allen 
Bitten seiner Anverwandten, ja selbst jenen der Gegenparthey, 
hat er sich endlich dazu entschlossen, worin ilın der russische 
General-Consul zu verhindern trachtete, weil er dadurch seine 
Absicht zu erreichen hofite, jadem Vistiar Sturza selbst einen 
Process auf den Hals werfen will, weil er sich im öffentlichen 
Divan herausgelassen, der Spruch des Fürsten seye gerecht, 
Niemand habe dawider einzuwenden, was eine Beleidigung gegen 
Seine Majestät Kaiser Alexander seye, der den fürstlichen 
Spruch für ungerecht erklärte und die Güter Ypsilantis zurück- 
gestellt haben will. 

‚Da dieser Zank weiter als er sich im ersten Anblick weiset, 
gehen kann, besonders weil es hier sehr grosses Aufsehen ve- 
rursachet, und nach Wien anders könnte berichtet werden als 
es sich wirklich zugetragen hat, so entstehe ich nicht hierüber 
Einer Hochlöblichen k.k. Geheimen Hof- und Staats-Kanzley die 
Anzeige zu machen, und werde mir zur Pflicht machen das Weitere 
gehorsamst nachzutragen. 
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CCXIII. 
Raab către Cancelaria de Curte gi Stat; Iași, 6 Iunie 1817. 


Agentie-Schreiben an den Internuntius Freih. von Stürmer. 

Es wird E. Ex. Hoher Kenntniss nicht entgangen seyn, dass 
die siebenbiirger Schaafwallachen (Schaafoekonomen) die bey- 
nahe alle Jahre eine grosse Anzahl ihrer Schaafe nach der 
Moldau zur Winterweide bringen, im Falle sie durch den Drang 
der Umstinde, als: Blattern der Schaafe, hoher Schnee im Ge- 
birge, Lämmern. etc., ausser Stand gesetzt werden ihre Schaafe 
bis Ende May zurück nach Siebenbürgen zu treiben und selbe 
hier in der Moldau auch zur Sommerweide belassen, gleich den 
Inwohnern der Moldau, zur Abgabe von 12 Stück Schaafen von 
Hundert an die türkische Mamboje in einem willkührlichen 
Preise, der, ut Beylage, oft den 4-ten Theil des wahren Werthes 
beträgt, gezwungen und dass diesen Bedrückungen, trotz aller 
Einsprüche, bisher nicht konnte gesteuert werden, wiewohl meine 
Vorgänger, wie es aus den diesfalls gewechselten Noten zu 
ersehen ist, genehmigt zu haben scheinen, dass auch die k. k. 
Unterthanen diese Abgabe, jedoch unter der Bedingniss unter- 
liegen sollen, dass die Beilickczie die abgenommenen Schaafe 
nicht in einem willkührlichen, sondern im Courrantpreise be- 
zahlen sollen. 

Da nun die russische Regierung die im letzten Friedens- 
traktate mit der Hohen Pforte sich, unter Andern, auch die Frei- 
heit ausbedungen hat, darüber zu wachen, dass die moldauer 
und wallachischen . Inwohner mit willkührlichen Auflagen von 
Seiten der jeweiligen Fürsten nicht bedrückt werden, sich, dem 
sicheren Vernehmen nach, dieser gezwungenen und das Land 
schwer drückenden Beilik- Abgabe im willkührlichen Preise 
eben jetzt wiedersetzen und darauf bestehen soll, dass diese 
Beilik-Abgabe an Schaafen, zwar immerhin bestehen, aber die 
Schaafe in keinen gezwungenen, sondern im Courrentpreise 
eingehoben werden soll; 

So glaube ich unvorgreiflichst dass es für unsere sieben- 
bürger und sonstigen k. k. Unterthanen die, ob Mangel an hin- 
länglichen Waideplätzen im Unterlande, gezwungen sind, ihre 
Zuflucht nach diesen Ländern zu nehmen und welche schon zu 
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lange unter dieser Last seufzen, sehr vortheilhaft wäre, wenn 
sich E. Ex. gefallen lassen möchten, diese Lage der Dinge 
gütigst zu beherzigen und die schicklich scheinende Gelegenheit 
zum Besten der k. k. Unterthanen hochgeneigtest nach Hoch- 
dero Wohlmeynung zu benutzen. 


CCXIV. 
Raab către Cancelaria de Curte si Stat; Iași, 13 Iunie 1817. 


Mittelst der hier unterthänigst iu Abschrift beyfolgenden Note, 
wird die k. k. Agentie von Seiten des Hochlöblichen k. k. Sieben- 
btirger General-Commando angegangen, bey der hiesigen Re- 
gierung wegen des gegen die mit Pässen nach der Moldau ein- 
wandernden siebenbürger Bauern und Gränzmilitair-Familien 
verhängten Einlassverbothes die zweckdienlich erachtenden Ver- 
handlungen einzuleiten. 

Ein derley Einlassverboth besteht hier wirklich, wie ich es 
Einer Hochl. k. k. Geh. H. und Staats-Kanzley mit meinem un- 
terthänigen Berichte vom 25-ten October 1817, Zahl 14, anzu- 
zeigen die Ehre hatte, und wird, wie es aus dem obbezogener 
General-Commando Note beyliegenden Berichte des ersten Sze- 
kler-Grănz-Infanterie-Regiments-Commando zu entnehmen ist, 
streng gehandhabt. Allein, da ich, obgleich tieffühlend die tra- 
urige Lage jener bedaurungswürdigen Familien, in dem Wege 
der zu ihren Gunsten mit dem hiesigen H. Fürsten gepflogenen 
freundschaftlichen Mittheilung nicht ganz anlangen konnte, 
indem derselbe, eigene Noth besorgend, nur aus Menschlichkeit 
auch diejenigen derselben die von dem Verbothe mit Pässen 
bereits eingewandert waren, hier dulden zu wollen erklärte, ich 
auch anderntheils, ausser dem Umstande dass wir, meinem Er- 
messen nach, noch kein positives Recht haben uns diesem Ver- 
bothe zu widersetzen, die nicht ungegründete Besorgniss hegen 
muss dass alle diese Civil- und Militair-Einwanderer in termino 
nicht wieder zurückkehren, sondern sich vielmehr hierlandes auf 
immer niederlassen würden, wodurch dem Staate aus der Ur- 
sache, wo die Civil-Emigranten gar nicht reklamirt werden 
dürfen, das Militair hingegen als Deserteurs behandelt und nur 
mit vielen Schwierigkeiteu und Unkösten vieder ausgeliefert 
werden kann, kein geringer Nachtheil erwachsen musste, — so 
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sehe ich mich in der Lage dem Ansuchen des besagten k. k. 
General-Commaudo auf keine Art willfahren zu können, es sey 
denn dass ich hiezu durch Hohe Befehle und Weisungen E. 
Hochl. k. k. G. H.-und Staatskanzley in den Stand gesetzt 
werde, um die ich auch bey diesem misslichen Collisions-Fall 
zwischen Menschen- und Amtspflicht unterthănigst bitte. 

In nicht geringe Verlegenheit versetzt mich auch das in der 
hier in Abschrift beyfolgenden Note der Hohen k. k. Galizischen 
Landesstelle ausgedriickte Verlangen, welches zum Zwecke hat, 
die Entfernung der nach der Moldau eingewanderten und sich 
hart an der bukoviner Gränze niedergelassenen siebenbürger, 
meist Militair-Familien, bey der hiesigen Regierung aus dem 
Grunde zu bewirken, weil selbe der Bucowina gefährlich werden 
könnten. 

Diesem Verlangen aus dem angegebenen Motiv willfahren zu 
wollen, würde die hiesige Regierung, da diese Menschen ohnehin 
nur unter der Hand und ohne Wissen eingewandert sind, un- 
vermeidlich beistimmen, sie als schlechte und gefährliche Men- 
schen geradedings über die Gränze zurückzuschaffen und dem 
Hungerstode Preis zu geben. Sonstige schickliche Vorwände 
aber haben bey der Regierung, die sie itzt nach erhaltener 
Kunde von ihrem Daseyn in der Moldau blos aus Rücksicht, da 
wo sie sich befinden, dulden lässt, weil sie in den angränzenden 
bacowiner Dörfern haufenweise vom Hungertode dahingerafft 
worden wären, nicht die gewünschten Resultate hervorbringen 
wollen. 

Ich befinde mich dahero abermals in der Lage mir hierüber 
die Hohen Weisungen Einer Erlauchten Hohen Stelle in Unter- 
thänigkeit zu erbitten, um bey so schwieriger Lage der Dinge 
mir nicht das Missfallen Hochderselben zuzuziehen, anderntheils 
aber um den angränzenden Stellen keinen Anlass zu Klagen 
gegen die Agentie zu geben, wie das in der Nebenlage beyfol- 
gende Schreiben des k. k. bucowiner Kreisamts bereits an- 
zukünden scheint, indem dasselbe, die in meiner auf dessen 
dieser nähmlichen Sache wegen erlassenen und hier beykom- 
menden Note gegebenen abschlägigen Rückantwort enthal- 
tende Beweggründe, nicht nur nicht würdigt, sondern vielmehr 
die Verantwortung der üblen Folgen schon auf die Agentie 
wälzen will. 
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CCXV. 


Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Fast, 4 Iulie 1817. 


Laut eingegangenen Nachrichten aus Tomarowa in Bessara- 
bien von 30-ten Juny laufenden J., erwartete man dort den k. 
russischen General-Commandanten, Herrn von Benigsen, allein 
ein Eilbothe machte dass er sich augenblicklichst nach Ki- 
schinow begab, wo wichtige Arméegeschäfte, wie man sagt, 
seine Gegenwart erheischen. Auf einmal wurden alle Anstalten 
zu einer in Tomarowa zu errichtenden Quarantaine, so wie die 
anzulegende Comercial-Strasse nach Galaz eingestellt, und die 
dahin aus Ismail abgeschickten Beamten zurückberufen. Alles 
dieses macht Aufsehen, und man sieht einigen Neurungen ent- 
gegen, die man aber voraus zu bestimmen nicht vermag. 

In Galaz kommen viele Donau-Schiffe mit schwäbischen Co- 
lonisten an, welche in Ismail die Quarantaine machen und 
nachher in dem Innern Bessarabiens vertheilt werden. 

Der Gesundheitsstand ist für itzt in der Moldau sehr gut; 
man hört von der Pest, dem Himmel sey dank, noch nichts; 
nur machen die aus der Wallachey eingelangten Nachrichten 
einer dort neu ausgebrochenen Menschenseuche die hiesige Re- 
gierung aufmerksam, und wurden die nöthigen Vorsichtsmass- 
regeln, gegen die Walachei, sowohl wie gegen Braila, wo das 
Übel stark seyn soll, angeordnet. In Galaz versagte man einem 
türkischen Schiff, das aus Constantinopel kam, die Ausschiffung 
einiger Pilgrimme aus Jerusalem, weil sie in Jaffa die Pest ge- 
habt, zwar dermalen, gesund sind und ehevor die vorgeschrie- 
bene Reinigungs-Zeit aushalten müssen. 


CCXVI. 


Raab căire Cancelaria de Curte și Stat; lași, 11 Iulie 1817. 


Aus dem hier in Abschrift beyfolgenden an die betreffenden 
Behörden erlassenen Agentie-Amtsschreibens wollen Eine... Staats- 
kanzley gnädigst entnehmen, dass die hiesige Regierung die 
Einfuhr der griechisch-nicht unirten Kirchenbücher verbothen 
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hat, weil die Concurrenz an diesen Biichern der inländischen 
Buchdruckerey nachtheilig seyn soll und es in der That auch 
ist, indem die siebenbürger und ungarische Buchdruckereyen 
selbe um 3/, wohlfeiler hintangeben können, und man natürlich 
lieber 3 als 12 Piaster zahlt, besonders da auch das Papier und ` 
der Druck fremder Bücher viel schöner und besser ist, als der 
inländischen. 

Ob aber die Moldau, als Provinz des ottomanischen Reiches, 
zur Ergreifung einer solchen unserm Buchhandel allerdings 
[nachtheiligen] Maasregel befugt seyn kann oder nicht, dann, ob 
die hiesige Agentie berechtigt ist dagegen Vorstellungen zu 
machen und, im Falle des Nichtgelingens, dagegen Proteste 
einzulegen, wage ich es für mich nicht zu unterscheiden, son- 
dern sehe mich nothgedrungen mir für diesen schwierigen Fall 
die hohe Belehrung und Weisung Einer, etc. Kanzley in Aller- 
unterthänigkeit zu erbitten. 


CCXVII. 
Raab către Metternich; Last, 1-ia August 1817. 


Der hiesige H. Fürst, stets darauf bedacht die kurze und sich 
ihrem Ende immer mehr nähernde Regierungsdauer zu seinem 
Vortheile zu benützen, hat dieser Tage eifrigst versucht die 
hiesigen Magnaten zu bereden, ihm die Einhebung von 750.000 
Piaster vom Lande, unter dem erdichteten Titel eines Unkösten- 
Deficits, der sich bey ‘der Herstellung der türkischen Festungen 
ergeben haben und von imn aus Eigenem ersetzt seyn soll, zu 
bewilligen, und es ist ihm auch gelungen den Grosslogofethen 
Constantin Balsch und den Grosslogofethen Jordaki Cantacuseno 
zur Unterschrift der entworfenen Acte zu bewegen. Da aber der 
Metropolite Beniamin Nedschel, Grosslogofeth Sandulaki Sturza 
und Grossvistier Jordaki Rosset Rosnovan sich dieser Steuer 
nachdrücklichst widersetzt und ihre Unterschriften standhaft 
verweigert haben, so ist daraus bis nunzu noch nichts geworden; 
allein der Fürst und seine habsüchtigen Griechen, von gleichen 
Grundsätzen wie er geleitet, wendet Alles an, um diesen Lie- 
blingsplan zu realisiren. Indessen wird der Erfolg lehren ob er 
auslangt, und ich behalte es mir vor, solchen seiner Zeit zur 
hohen Kenntniss zu bringen. 


18 
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Vor wenigen Tagen sind auf mehreren Transportschiffen 600 
Kanoniere und Amunition von Constantinopel bey den Donau- 
festungen angelangt, um ‘solche damit zu versehen, nachdem sie 
bereits ganz hergestellt worden sind. Ob aber die Erscheinung 
dieser Canoniere etwas anderes zu bedeuten habe als die ab- 
gängige Zaal der Mannschaft dieser Waffengattung zu ergänzen, 
muss dahin gestellt bleiben, dass aber die itzt am 30-ten July 
in Gallatz neu ausgebrochene Pestseuche durch diesen Trans- 
port dahin gebracht worden ist, will Niemand bezweifeln, 

Der russische General Benigsen fährt fort das bessarabische 
Gebieth zu bereisen, 


COX VIII. 
Raab câte Cancelaria de Curte si Stat; Iași, 18 August 1817. 


Abschrift eines Amtsschreibens der k. und. k. Agentie an den 
Internuntium Freyherrn von Stürmer. 

Mittels des hier in Ubersetzung folgenden Chrisows, hat der 
hiesige Bojareurath eine besondere Abgabe auf die aus der 
Moldau nach andern Lindern geführt werdenden Haasenbälge 
per 13 Para von einem Stück eingefiihrt, und der H. Fürst hat 
keinen Anstand genommen, diesem Chrisow seine Sanction zu 
geben. 

In Anbetracht dessen, dass diese Abgabe zu einer gemein- 
nützigen Anstalt bestimmt ist, auch übrigens nur dem Landmann 
zur Last fällt, dann in Erwägung dass dieser Handelsartikel 
nicht unter diejenigen gehört, deren diek. k. Staaten nicht ent- 
behren können, hätte ich beinahe gar keine Einwendungen da- 
gegen zu machen, mich berechtiget geglaubt, allein der Umstand 
dass diess eine den freyen Handel der k. k. Unterthanen drüc- 
kende Neurung ist und die hiesige Regierung dieses Gesetz 
erst dann in’s Publicum gebracht hat. als die Waaren schon bey 
der Mauth angelangt waren, es somit wider alle Ordnung rück- 
wirckend ınachen wollte, bewog mich, aufgefordert durch meh- 
rere Vorstellungen der k. k. Unterthanen ihm H. Fürsten die 
hier in weiterer Beylage beyfolgende abschriftliche Note ein- 
zureichen und aus guten Gründen [für] die Aufhebung dieses Chri- 
sows das Ansuchen zu machen, indem ich darin zugleich um 
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die Abstellung der Bedriickungen welche die k. k. Unterthanen 
von Seiten der moldauischen Mauth wider den Sinn des betre- 
ffenden Tariffs erleiden, verlangte. 

Was mir der H. Fürst durch sein Departement der Auswär- 
tigen Angelegenheiten rücksichtlich des Haasenbälge-Aufschlags 
antworten liess, werden E. Ex. Gelegenheit haben aus dem hier 
weiters in Abschrift beyfolgenden Antwortschreibens besagten 
Departement zu entnehmen, und, in Berücksichtigung dessen, 
dass die Behauptung des Departement, als sey dieser Chrisow 
zeitlich genug zur allgemeinen Kenntniss gebracht worden, dur- 
chaus ungegründet ist, weil eine bloss unter den Mitglieder 
desselben Raths der den Chrisow entworfen und gefertigt hat, 
veranstaltete Licitation keineswegs für eine förmliche Kund- 
machung gelten kann und weil es der Regierung abgelegen zu 
seyn scheint ein derley Gesetz, welches ebenso gut fremde als 
einheimische Unterthanen betrifft, in Ermanglung der in den 
andern Staaten üblichen Publicationsweisen, als: Zeitungen, etc., 
wenigstens den fremden Consul schriftlich zu notificiren, die- 
jenigen Schritte machen zu wollen, die E. Ex. für zweckdienlich 
erachten würde. 

Hinsichtlich der Mauthangelegenheit hingegen, war ich bemüs- 
siget, da der H. Fürst dieses Gegenstandes in der Departe- 
ments-Note mit keiner Sylbe Erwähnung machen lässt, eine 
dritte Note einzureichen und um die Abhülfe anzusuchen. Sollte 
ich aber auch auf diese dritte Note keine Abhülfe erhalten, so 
werde ich mich gezwungen sehen E. Ex. Dazwischenkunft in 
Anspruch zu nehmen, da ich schlechterdings nicht zulassen 
kann, dass die k. k. Unterthanen nach Willkühr bedrückt 
werden !. 


1 Cf. nota departamentului Afacerilor-Sträine către Agenţie: 
«Jassy, 18 mars 1617. 


Le département des Affaires-Étrangères de la Principauté de Moldavie 
ayant mis sous les yeux de S. A. S. le prince-régnant la note No. 553 de 
Mr le chevalier de Raab, Agent de S. M. L R. Ap. à Jassy, concernant Uer. 
ticle du commerce des peaux de lièvres, a l’honneur de répondre par son 
ordre que dans une note responsive, en date du 23 octobre 1816, on avait 
déjà notifié à l'Agence I-le que le gouvernement avait formé la résolu- 
tion d'obliger les entrepreneurs de cette branche du commerce à un cer- 
tain payement moyennant une certaine somme qui doit être versée par an 
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CCXIX, 
Raab către Cancelaria de Curte gi Stat; laşi, 29 August 1817. 


Die mir mittels Hohen Befehlschreibens vom 28-ten May 1817 zur 
gründlichen Äusserung zugesendete und hier gehorsamst riicktol- 
gende Klage der Tysmenitzer Handelsleute enthält Klagen gegen 
die hiesige Regierung und die Agenzie, welche, bey Aufzählung 
verschiedener Handelsartikel und der mauthämtlichen Behand- 
lung derselben, darauf reduciret werden können: 

a) Dass die hiesige Regierung den Zoll nicht nach dem bes- 
tehenden Tarif vom Jahr 801, sondern nach Willkühr abnehmen 
lasse ; 

b) Dass dieselbe auf die Hasenbälge, ausser der drückenden 
Mauthgebühr, einen neuen Aufschlag von 40 Asper per Stück 
eingeführt; 

e) Dass diese Regierung den Austrieb der Kühe ganz ver- 
bothen und den Austrieb derselben nur gegen Erlag von 2 D. 
für 1 Stück bewilliget; 

d) Dass sich die Kläger wegen diesen Bedrückungen und Will- 
xktührlichkeiten bey der Agentie aus dem vermeintlichen Grunde 


à la caisse destinée à la réparation des ponts. Par cette communication les 
négociants, instruits à temps de cette mesure, auraient pu la régler de 
manière à ne point s'exposer à des pertes qu’une entreprise fondée sur 
l'incertitude pourrait naturellement entraîner: à la suite de cette infor- 
mation de la part du gouvernement, suivant les règles du commerce, ils 
auraient dû attendre jusqu’à un règlement positif sur cet article, confor- 
mément auquel ils auraient pû former leurs opérations d'une manière 
convenable à leurs intérêts. Ainsi le chrysow émané à cet effet n’est point 
rétroactif sur des spéculations déjà faites; il n’est, au contraire, que l’ac- 
complissement très-naturel d'un projet que Pon avait communiqué d'avance, 
afin de prévenir tous ceux qui y étaient intéressés, 

D'ailleurs, on sait positivement que le droit que Ion vient d'imposer sur 
les peaux de lièvres, loin de porter le préjudice le plus léger aux intérêts 
des négociants, cet article laisse encore un profit assez considérable pour 
les marchands sus-mentionnés. 

Ainsi, cette mesure, sans porter aucune atteinte à la liberté du commerce, 
qui n’en est nullement entravé, encore moins aux engagements stipules par 
les traités, n’a pour but que le bien public, et n'entraîne en même temps 
aucune véritable perte pour les négociants autrichiens. 


C. Souzzo. JEAN NICOULTZ. 
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fruchtlos beschwert hätten, weil die Agentie, entweder zu unthätig 
ist, oder aber sich in der Erfüllung ihrer Pflicht durch sonstige 
Hindernisse, die jedoch, ihrer unlautern Beschaffenheit wegen 
vermuthlich aus gleissnerischer Bescheidenheit und Schonung 
der Agentie, nicht benannt werden, beirren lässt. 

Ehe und bevor ich aber zur Beantwortung dieser Klage 
schreite, sey es mir gnädigst erlaubt, der besseren Aufklärung 
dieses Gegenstandes wegen, die nachstehende, auf Thatsachen 
beruhende, Schilderung dieser Mauthangelegenheit voraus zu 
schicken. 

Seit meiner Ankunft in Jassy, den 5. July 1811, wo das Land 
noch unter russische Bothmässigseit stand, und bis Ende des 
Jahres 1816, habe ich mit der moldauischen Mauth, die sich nie 
an den bestehenden Tarifen gehalten hat und ihrer diessfälligen 
Willkühr, besonders während der Occupation dieses Landes durch 
die russische Armée, eine auffallende Tendenz zu geben wusste, 
öftere Collisionen gehabt, allein die k. k. Unterthanen, die sich. 
theils durch Angaben falscher Facturen, theils aber dadurch 
dafür entschädigten, dass sie beym Transitiren ihrer Waare tau- 
send Kniffe zum Nachtheile der Mauth anwendeten und dabey 
gewannen, liessen es nie auf eine genaue Erörterung der Sache 
ankommen, sondern verglichen sich mit allen jeweiligen Mauth- 
pächtern, olıne die Dazwischenkunft der Agentie, und so standen 
die Sachen bis zum Schlusse des vorigen Jahres, wo die drey- 
jährige Pachtzeit abgelaufen und die Mauth an eine andere 
meistbiethende Compagnie im Wege öffentlicher Versteigerung 
auf andern nacheinander folgenden Tage drey Jahre hintange- 
geben worden ist. 

Die Agentie, stets darauf bedacht die Rechte der k. k. Un- 
terthanen aufrecht zu erhalten, war besorgt noch vor Ver- 
pachtung dieser Mauth, den Fürsten zu erinnern, den Päch- 
tern nicht Rechte einzuräumen, die sich mit den Rechten der 
k. k. Unterthanen nicht vertragen, und darauf zu sehen dass 
die Pächter den bestehenden Tarif nicht überschreiten sollen; 
brachte es auch bey ihm dahin dass er in dem Pachtcontrakte 
ausdrücklich bedungen hat, dass die Pächter den Zoll von den 
fremden Unterthanen nach dem bestehenden Tarif abnehmen, 
ihrem Transito-Handel gar keine Hindernisse in den Weg legen 
und beym Expediren, dann Revidiren, des Transito-Guts, nicht wie 


www.dacoromanica.ro 


27% DOCUMENTE PRIVITOARE LA FAMILIA CALLIMACHI 


zuvor 4 Piaster per 1 Colli, sondern nur 10 Para an Zettelgeld 
abnehmen sollen; da die Mauth jedoch, statt den Stipulationen 
des Pachtcontracts nachzukommen, sich das Verfahren der aus- 
getrettenen Mauthner zum Muster nahmen, auch, da in die 
Pächter-Compagnie zwey Handelsleute aufgenommen worden 
sind, welche die gewöhnlichen Schwindeleyen der k. k. Un- 
terthanen bey den Facturen und dem Transito-Handel leicht 
entdeckten, diese nicht mehr angehen liess, so sahen sich 
die k. k. Unterthanen, die bey solchen Maassnahmen der 
Mauth kein Aequivalent für sich mehr hatten, zur Klage ge- 
gen dieselbe gezwungen und veranlasste dadurch die Dazwi- 
schenkunft der Agentie, welche nicht unterliess dem Fürsten 
die hier unterfolgenden, meiner unterthänigsten Äusserung zulie- 
genden Noten zu geben, woraus Eine... Staats-Kanzley gnädigst 
zu entnehmen geruhen wird, dass sich die Agentie durch gar 
keine Hindernisse von der Erfüllung ihrer Pflicht abhalten liess, 
wie es die Kläger zu meinen sich erlauben, sondern auch hierin- 
falls alles dasjenige that, was in ihren Kräften stand. 

Nach Vorausschickung dieser, auf Thatsachen gegründeten, 
Darstellung der Mauthangelegenheit, beeile ich mich auf die 
eingangsangeführten Klagepunkte der Tysmenitzer k. k. Un- 
terthanen mich folgendermassen unterthänigst zu äussern; und 
zwar: 

Ad a. Sobald die k. k. Unterthanen gegen die Mauth klagten, 
habe ich dem Fürsten die hier in Abschrift beyliegende Note 
eingereicht und, als auf diese gar keine Antwort erfolgte, ward 
ich bemüssiget demselben die hier in weiterer Beylage folgende 
zweite Note zu geben. 

Auf die zweyte Note erfolgte die hier in Original zuliegende 
Departements-Note, welcher die Äusserung der Mauthner bey- 
gelegt war und worin sie behaupteten die Klage der k. k. Un- 
terthanen sey ganz ungegründet, indem sie dieselben auf keinem 
Fall bedrückt hätte. Zur Widerlegung dieser Behauptung der 
Mauth reichten die k. k. Unterthanen die ebenfalls hier in Ab- 
schrift folgenden Klagpunkte ein, welche ich dem mit der Unter- 
suchung dieses Mautstreites beauftragten Wistiere zustellte und 
um baldige Abhülfe das Ansuchen machte. 

Auf diese meine Note, erfolgte die hier in Übersetzung und 
Originali beyliegende Note des Departements Auswärtiger An- 
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gelegenheiten und die dieser Note zuliegende Äusserung der 
Mauth, in welch letzterer behauptet wird, dass man, zwar sich 
Mcht an den Tarif halte, allein dazu, wegen vorwaltenden Um- 
ständen, sich berechtiget zu seyn glaubte. 

So bald ich auch aus dieser Äusserung der Mauth und aus- 
gesprochenen Meynung des Departements Auswärtiger Ange- 
legenheiten: «dass, bey so bewandten Umständen, den k. k. Unter- 
thanen kein weiterer Grund zur Klage bleibe», deutlich wahr- 
nehme, dass es, weder der Mauth, noch aber der Regierung 
anstehe diese selbst von der Mauth eingestandene Überhaltung 
der k. k. Unterthanen in der Abnalıme des Zolles abzustellen, 
veranlasste ich eine Confrontation der Mauthner und der Wis- 
tierie, wo, nach genauer Erwägung aller der Klagpunkte und 
der Äusserung, eine provisorische Entscheidung mit Vorbehalt 
der Appellation an den Fürsten erfolgte. 

Da in dieser Entscheidung zwar anerkannt wurde, dass der 
Tarif in seine Wirksamkeit trette, den Mauthnern jedoch, aus 
Rücksicht der von ihnen angeführten Motiven, verschiedene Aus- 
nahmen von dem Tarif, und somit Begüngstigungen, die diesen 
entgegen sind, zugestanden worden sind, so habe ich die Sache 
vor den Fürsten bringen lassen, und verlangte die Wiederein- 
führung des Tarif als conditio sine qua non, dann aber auch 
dass die Mauthner angehalten werden sollen das über die Sti- 
pulationen des Tarifs zu viel Genominene vom 1-ten Jänner 1817 
au, als dem Tage der eingereichten Klage, zurückzuersetzen. 

Von welcheın Erfolge indessen auch dieser Schritt gewesen 
ist, geruhe Einer... Staatskanzley aus meinem hier in Abschrift 
beyliegenden Amtsschreiben an S. Ex. den Herrn Internuntius, 
Freiherrn von Stürmer, gnädigst zu entnehmen. 

So stehen gegenwärtig die Mauth-Angelegenheiten in der 
Moldau; ich hoffe indessen, der H. Internuntius werde, beson- 
ders wenn Hochselber auch von der Hochlöblichen k. k. G.H.- 
und Staatskanzley dazu die nöthigen Befehle erhalten soll, es 
bey der Pforte zu erwirken sich angelegen seyn lassen, dass dem, 
eben so gerechten als traktatmässigen, Verlangen der Agentie 
das volle Genügen verschafft werde. 

Ad b. Diesen Klagepunkt habe ich die Ehre gehabt mittels 
meines unterthänigsten Berichtes dato 18-ten August 1817, Zahl 
33, lit. c, zu erledigen. 
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Ad e Dass die hiesige Regierung den Austrieb der Kühe un 
vorigen Jahr verbothen hatte, den Austrieb derselben gegen 
Erlag von 2 D. per Stück erlaubte, ferner dass dieser Verboth 
endlich, und gegen welche Condition, aufgehoben worden sey, und 
schliesslich dass die 40/100 Salhana-Abgabe von den ausge- 
trieben werdenden Kühen jeder Art, verlangt und genommen 
wird, habe ich ebenfalls die Elıre gehabt Einer... Staats-Kanzley 
mittelst meiner unterthänigsten Berichte vom 12-ten July 816, No. 
3, lit b; 20. Sept. 1816 No. 9, lit c; vom 4-ten November 816. 
No. 16, lit. a, und vom 14. July 817, No. 28, litt. e, anzuzeigen, 
und schmeichle mir auch in dieser Hinsicht Alles dasjenige ge- 
leistet zu haben, wasin meinen Kräften stand, denn mehr konnte 
ich nicht thun als freundschaftliche und officielle Wege zu ver- 
suchen und, nachdem auf keinem von beyden auszulangen war, 
die Sache zur höhern Kenntniss zu bringen. 

Ad d. Die ad a aufgezählten und documentirten Thathand- 
lungen widerlegen diese gegen die Agentie erhobere Anklage. 
meiner unvorgreiflichen Meynung nach, sattsam; ich tiberlasse 
indessen dem hohen Urtheile Einer Erlauchten Geheimen Hof- 
und Staatskanzley in wie weit ich in dieser Angelegenheit meine 
Pflicht erfüllt habe und wasich noch bey so bewandten Umständen 
dieser Mauthangelegenheit hätte thun sollen; wohl sehe ich es 
ein, dass mir, dem Anscheine nach, mit emigem Grund zur Last 
gelegt werden könnte, dass diese Angelegenheit durch ganze 
7 Monathe und 14 Tage verzögert worden ist, ohne einen ge- 
wünschten Ausgang genommen zu haben, und ich sehe mich gez- 
wungen einzugestehen, dass diess eine sehr geraume Zeit ist: 
allein, wenn ich bemerken werde dass die Regierung, von den 
Mauthnern gebethen, der baldigen Beendigung dieser Angele- 
genheit auf alle mögliche Art ausgewichen ist, wenn man in 
Anschlag bringt, dass die Mauthpächter Bojaren und Anver- 
wandten der Regierungs-Beamten sind und das letztere durch 
allerley Intriguen die leider nur zu anerkannte Güte des H. 
Fürsten, zum Vortheile der Mauthner und zum Drucke der k. 
k. Unterthanen, wie in vielen andern Fällen, zu benutzen wusste, 
so bin ich auch wegen dieser Zögerung gerechtfertiget, oder 
wenigstens nicht so sträflich, wie ich es seyn miisste, wenn alle 
diese schwer zu bekämpfende Hindernisse nicht vorwalteten. 

Schliesslich, glaube ich der Kenntniss der Hochlöbl. ...Staats- 
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kanzley nicht entziehen zu sollen, dass. da den Klägern alle von 
Seite der Agentie diessfals gemachten Schritte nicht weniger 
bekannt sind, als die Hindernisse die sie zu bekämpfen hat und, 
da dieselben sich nie mit dem Viehhandel befassen, es hervorzu- 
gehen scheint dass sie zu dieser Klage von sonst jemanden, in 
dessen Plane es gehüren mag, dass die Agentie bey ihren vor- 
gesetzten Hohen Stelle in ein falsches Licht gestellt werden 
sollte, angetrieben worden seyen. Indessen schmeichle ich mir 
stets pflichtgemäss gehandelt zu haben und daher nicht besorgen 
zu müssen mir das gerechte Missfallen meiner vorgesetzten 
Stelle zugezogen zu haben. 


CCXX. 
Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Just, 12 Septembre 1817. 


Die mittelst des Hohen Reskripts vom 27-ten August 1. J. mir 
zur Äusserung und Abhiilfe zugesendete, mit der Zahl 7.060 be- 
zeichnete und hier unterthänigst zurückfolgende Klage einiger sich 
zu Jassy enthaltender k. k. Unterthanen judischer Nation 
enthält: 

a) Dass sie von Seiten der moldauischen Regierung seit dem 
letzten Türckenkriege, ausser der Mauth, mit allerley Steuern, 
gleich den moldauischen Juden belastet; 

b) Dass sie von den moldauischen Behörden misshandelt. ein- 
gesperrt und nach Willkühr bestrafet werden, weil: 

c) Die Verwendung der Agentie nicht von der gewünschten 
Wirkung sey. 

Auf diese Beschwerden habe ich die Ehre mich wıe folgt un- 
terthänigst zu äussern, und zwar: 

Ad a. Diese Klage ist, in so weit sie die Abweichung der hie- 
sigen Mautlı von dem bestehenden Tarife betrifft, ganz ge- 
gründet; daher unterliess es die Agentie nicht alle dienlich und 
wirksam scheinenden Srhritte zur Abhülfe derselben zu machen, 
wie solches Einer... Staats-Kanzley aus meinem unterthänigsten 
Berichte vom 29-ten August, No. 36, gnädigst zu entnehmen 
geruhet haben wird, und ich sehe der baldigen Steurung dieser 
Willkühr durch die in Anspruch genommene Dazwischen-Kunft 
S. Ex. k. k. H. Internuntius mit Zuversicht entgegen. 
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Die Klage wegen der auch sie Kläger, sowie alle übrigen 
Juden, treffenden Steuern ist zwar auch gegründet, allein dieser 
Gegenstand ist folgendermassen beschaffen : 

Im Jahre 1796, unter der Regierung des Fürsten Callimachi, 
Vater des itzt regierenden Fürsten, wurden die Steuern und 
sonstigen Abgaben der hiesigen jüdischen Gemeinde, mittelst 
eines Chrisows, dem auch alle fremden Juden, folglich auch die 
k. k. Unterthanen, beyzutretten für gut fanden, regulirt und 
8.000 Piaster, dann auf eben so viele Angarien oder ausseror- 
dentliche Abgaben, festgesetzt worden, welche Geldsumme, und 
die übrigen Ausgaben der Juden-Gemeinde, aus der Fleischtaxe 
mit 7 Para für jede Occa Rindfleisch, dann Schächtergebühr 
mit 2 Para von einer Henne oder Aente, 4 Para von einer Gans 
oder indianischen Hahn, eingebracht worden waren, indem diese 
Taxe an einen Pächter um 20.000 Piaster jährlich verpachtet 
wurde. Dafür aber hat der Jude ausser der Mauthgebühr gar 
nichts zu zahlen, auch keine Naturalrobott zu leisten, konnte 
mit allen Mitteln en gros oder alla minuta Handel treiben, nur 
musste sich ‚der à la minuta Handelude gefallen lassen, von 
jedem alljährlich eintretenden neuen Kamarasch 1 Ellenmaass, 
von dem neuen Aga aber, wenn er mit Getränk handelt, neue 
Zimenter kaufen, weil die Regierung in dieser Last für die Zu- 
lassung der Fremden zum kleinen Handel ein Aequivalent zu 
finden schien. Dieser Zustand der Dinge hat bis zum Ausmarsch 
der russischen Armée aus der Moldau, am 3-ten October 1812, 
gedauert, und wurde ohne Murren ertragen. Nach dem bald da- 
rauf erfolgten Regierungs-Antritte des itzigen H. Fürsten aber, 
ward der obangeführte Chrisow aufgehoben und die Steuer der 
hiesigen Juden-Gemeinde, dann die sonst treffenden ausseror- 
dentlichen Abgaben auf 28.000 Piaster, unter den vorigen Be- 
günstigungen, festgesetzt worden; welche Geldsumme ebenfalls 
aus der Verpachtung der Fleisch-Taxe, die itzt um 32.000 Piaster 
verpachtet ist, eingebracht und entrichtet wird, und, da die kk 
und sonstige Unterthanen jüdischer Nation der moldauer Juden- 
gemeinde in dieser Hinsicht ferners einverleibt blieben, so füh- 
len auch sie, besonders die ärmeren Klassen derselben, die Schwere 
dieser allerdings drückenden Steuerlasts-Erhöhung. Indessen sind 
seit Einführung dieser Steuererhöhung abermals fünf Jahre ver- 
flossen, und Niemand fand sie bis itzt drückend, Keiner klagte. 
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Weil es aber itzt zur Klage gekommen ist und die k. k. Un- 
terthanen eingesehen zu haben scheinen, dass dieser Bedrückung 
erst gegenwärtig abgeholfen werden kann, so werde ich nicht 
unterlassen die Art und Weise ob und in wie weit es thunlich 
und mit dem Vortheile der hier wohnenden k. k. Unterthanen 
jüdischer Nation vereinbarlich seyn dürfte, sie von der moldau- 
ischen Juden-Gemeinde zu trennen, in die genaueste Beachtung 
ziehen und alle die Mittel, die nur dabey zu Gebothe stehen, 
anwenden, um ihnen die möglichste Erleichterung zu verschaffen. 
Nur muss ich unterthänigst bemerken, dass, insofern diese k. k. 
Unterthanen sich nicht genau in die Regel setzen, d. i. dem 
Handel im Kleinen nicht entsagen, Realitäten nicht besitzen 
werden und ihre Religions-Angelegenheiten, mit denen zugleich 
die Unterhaltung der Religionsweisen, des Spitals, der Armen- 
anstalt, etc., verbunden ist, von den moldauischen Juden nicht 
trennen könnten, für sie wenig oder gar keine Erleichterung in 
den bestehenden Abgaben zu erwirken seyn wird. 

Ich werde indessen trachten hierinfalls das Möglichste zu thun 
und den Erfolg seiner Zeit der Hohen Erlauchten Stelle zur 
hohen Kenntnis zu bringen. 

Ad b. Der Handel im Kleinen, das Hausiren mit Waaren, 
gleiche Tracht, der zänkische Charakter der Juden, derselben 
oft übermässig sympathetische Theilnahme an Allem was ei- 
nem Juden angeht, der tiefeingewurzelte Hass der hiesigen 
Christen gegen die Juden, die oft bewährte Unredlichkeit der 
Letzteren gegen die Christen, der Umstand, dass viele derselben 
olıne Pässe nach der Moldau kommen, dann endlich die gränzen- 
lose Habsucht der grösseren und kleinern moldauischen Beamten, 
geben nur zu oft Anlass zu Streitigkeiten und Händeln, in wel- 
chen der Jude fast immer den Kürzern zieht; allein noch nie 
blieb eine unverschuldete Misshandlung eines öst. k. k. Juden un- 
geahndet, und ich hoffe das auch die durch den Aga und Ca- 
marasch an den k. k. Unterthanen Salamon Binovicz und Isaac 
Rubinstein jüngst verübten, Einer.... Staatskanzley mittels meines 
unterthänigsten Berichtes vom 25-ten July, No. 30, angezeigte 
Misshandlung, durch die Verwendung Sr. Ex. desk. k. Internuntius 
der verdienten Ahndung nicht entgehen werden. 

Ad o, Ich muss selbst gestehen, dass die Verwendung der 
Agentie unter solchen Umständen oft fruchtlos, manchmal aber 
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auch unstatthaft ist: demohngeachtet, habe ich nie unterlassen 
bey jeder Gelegenheit dasjenige zu thun was mir oblag, und 
werde unablässig fortfahren meine Pflicht, in deren Erfüllung 
mich nichts irren kann, auf’s Gewissenhafteste bey allen Anlässen 
zu erfüllen. 


CCXXI. 
Raab câtre Metternich; Jost, 17 Octombre 1817. 


Es ist dem hiesigen H. Fürsten, trotz des Widerstrebens ei- 
niger Magnaten und angeblichen Einwendung des russischen k. 
Gesandten in Constantinopel, sich der Bewilligung der Pforte 
zur Einbringung der vom Lande unter verschiedenen Vorwän- 
den veranlangten ausserordentlichen Steuer von 1.249.000 Pias- 
ter, nicht aber von 75/m. wie ich es, mittelst meines unter- 
thänigsten Berichts vom 1-ten August 1817, Zahl 7, zu melden die 
Ehre hatte, zu verschaffen. Ein, dieser Tage, wider alle Erfah- 
rung, aus Constantinopel angelangte Erlaubniss ermächtiget 
ihn diese Steuer auszuschreiben, ohne auf die dagegen gemach- 
ten Einwendungen zu achten, welcher zu Folge er mit der 
Einhebung derselben bereits den Anfang gemacht hat. Alle, be- 
sonders die russisch gesinnten Magnaten, schmeichelten sich, die 
Russen, die sich im letzten Friedenstraktate mit der Pforte 
ausbedungen haben darüber zu wachen und nicht zuzulassen 
dass die jeweiligen Fürsten der Moldau und Wallachey diese 
Länder mit drückenden Steuern belastet werden sollen, werden 
diese drückende Steuer um so mehr abwenden, als die 100.000 
steuerpflichtigen moldauischen Bauernfamilien sich von den in 
eben (?) beendeten Kriege erlittenen Unfälle noch nicht erholt 
haben und schon die ordentliche, mittelst Chrisow eingeführte 
Steuer per 1.260.000 Piaster, dann eben so viele Nebenerpres- 
sungen, keine bestreiten können; allein itzt sehen sie dass sie 
sich in ilıren Erwartungen, eben so wie einst die Serbier, getäuscht 
haben, und äussern ganz lant ihre Unzufriedenheit über diese 
Nachgiebigkeit der Russen. 
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CCXXII. 
Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Iași, 24 Novembre 1817. 
[Se dă ca anexä:] Übersetzung des für die Siebenbürger 


Schaafökonomen in der Moldau festgesetzten Brücken-Mauth- 
Gebühr [10 Mai.] 


FE 
a os H a 
ea |Z % , 9 
ue |= Asa 
an [2256 
p = sx 

= À 
Asper Asper 


Das heisst, 12 Asper bey Sereth und 6 Asper | 12 6 
bey den übrigen Flüssen für jedes Pferd und 
Ochsen in der beladenen Bespannung. Wenn 
aber diese durch den Fluss passiren, zahlen 
selbe nur die Hälfte dieser Gebühr. 

Das ist: 6 Asper über die Sereth und 3 über 6 3 
die andern Flüsse von jedem leeren Wagen; pas- 
siren sie aber durch das Wasser, so zahlen selbe 
die Hälfte dieser Mauth. 

D. i. 6 Asper bey Sereth und 3 Asper bey 6 3 
den übrigen Flüssen von jedem Reiter: der Fuss- 
gänger zahlt nur die Hälfte davon. 

D. i. 6 Asper bey Sereth und 3 Asper an 6 3 
den übrigen Flüssen, von jedem über die Briicke 
getrieben werdenden Stück Vieh. 

D. i. 400 Asper am Sereth und 200 Asper an | 400 200 
andern Flüssen für 1000 Stück Schaafe die über 
die Brücke gehen, das ist, von 10 Stück 4 Asper 
am Sereth und 2 Asper an den übrigen Flüssen. 


CCXXIII. 
Raab către Metternich; Iast, 5 Lanuur 1818. 


Mittelst meines unterthänigsten Berichts vom 17-ten Oktober 
1817, No. 8, habe ich die Ehre gehabt E. Durchlaucht anzu- 
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zeigen, dass es dem hiesigen Herrn Fürsten gelungen sey, sich 
die Bewilligung der Pforte zur Einbringung der vom Lande 
unter Vorwänden verschiedener Art verlangten ausserordentlichen 
Steuer von 1.249.000 Piaster zu verschaffen und dass derselbe 
mit der Ausschreibung und Einhebung dieser Steuer bereits den 
Anfang gemacht habe. 

Nun aber muss ich E. Durchlaucht unterthänigst berichten, 
dass auf Vorstellung des russischen k. H. Gesandten Baron Stro- 
gonoff in Constantinopel die Pforte die Einhebung dieser Steuer 
untersagt und dem H. Fürsten aufgetragen, das an dieser Steuer 
bisher Eingehobene a conto der ordentlichen Contribution in 
Rechnung zu bringen. 

Diese Widerrufung der bereits ertheilten Bewilligung, müge 
sie nun auf Befehl Seiner Majestät des durch die moldauischen 
Gegner aufmerksam gemachten Kayser Alexander oder durch 
eine sonstige Dazwischenkunft, erfolgt seyn, war für den H. 
Fürsten um so schmerzhafter als ihm die Erwirkung jener Be- 
willigung viel baares Geld gekostet hat und er es itzt nicht 
mehr zurückfordern darf und kann. 

Allein dieses unangenehme Ereigniss ist. nicht das einzige 
was diesen H. Fürsten gegenwärtig kränkt und seyn ohnehin 
kurzes Hierseyn verbittert. Er soll nämlich mit der letzten Post 
aus Constantinopel Nachrichten erhalten haben, dass Russland, 
einverständlich mit seinen hohen Allirten, bey der Pforte neue 
Anwürfe wegen Abtrettung der Moldau und Wallachey gemacht 
und die Antwort in einer kurzen peremptorischen Zeitfrist ver- 
langt haben; und diese Nachricht, so unverbürgt sie auch ist, 
macht einen äusserst unangenehmen Eindruck auf den Fürsten 
und seine momentanen griechischen Beamten dieses Landes, da 
sie von dieser, ihrer Meynung nach nicht mehr fernen, Catas- 
trophe das Ende ihres Daseyns in der Moldau erwarten und 
sich gegen uns äusserst unwillfährig benehmen. Dafür aber 
triumphiren die Moldauer, theilen das Land schon unter Rus- 
sland und Oesterreich und bestimmen den Serethfluss zur Gränze 
beyder Staaten, 

Am 25-ten December Nachts, 1817, verspürte man auch hier 
einige wenig bemerkte Erderschütterungen und, den 26-ten da- 
rauf, trat hier der erste Frost ein, der, bey wenigem Schnee und 
meist heitern Himinel, noch anhält und seit gestern den bedeu- 
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tenden Grad von 17 Reaumur erreicht hat. Diese trockene 
strenge Kälte lässt aber für die Wintersaaten Nachtheil besorgen, 
Die o. W. stehet hier um 3/100 besser als die türkische 
Münze. 
Der öffentliche Gesundheitszustand ist in dem ganzen Lande 
erwünscht und hat sich auch in Gallatz, wo die Pest seit ein 
Paar Wochen aufgehört hat, gebessert. 


CCXXIV. 
Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Last, 16 Mart 1818. 


Das Hohe Befehlsschreiben vom 4-ten März 1818 habe ich 
den 15-ten desselben Monats zu erhalten die Ehre gehabt. 

Die Einer Hochlöbl. k. k. Geheimen Hof- und Staatskanzley 
zugekommene Anzeige: «dass die moldauische Regierung nicht 
nur den Hornvieh-Austrieb gänzlich verbothen, sondern auch 
die Einfuhr des auswärtigen Brantweins ausser einem Ausfuhrs- 
zoll von 1 fr. noch mit einer Accise von 16 fr. ö. W. für den 
Eimer belegt haben soll», — ist durchaus ungegründet, denn 
weder ist der Viehaustrieb verboten, noch aber die Einfuhr des 
fremden Brandweins mit einer neuen Mautlı und Accise-Erhö- 
hung belegt worden, und nur der Umstand dass gegenwärtig 
gar kein auswärtiger Brandwein nach der Moldau eingeführt 
wird, kann den Anlass zu diesen Anzeigen gegeben haben. 

Die Ursache aus welcher gegenwärtig kein auswärtiger Brand- 
wein (wovon im Verlaufe des Jahres 1817 aus Russland 36.000, 
aus Gallizien und der Bucowina aber in eben jenem Jahre 6.000 
moldauische Eimer gegen Entrichtung der noch bestehenden 
Mautgebühr von 3 „op und an Einfuhrsbewilligungs-Taxe von A 
Piaster moldauer Eimer, welches von einem solchen Eimer zusam- 
men 41/, Piaster beträgt, eingeführt worden sind) mehr nach der 
Moldau eingeführt wird, besteht darin, dass, weil der hiesige 
H. Fürst, durch den guten Ausschlag der vorigen Ärndte bewogen, 
das Brandweinbrennen im Lande auf 7 Monathe bewilliget hat 
und dadurch die Wobhlfeilheit desselben erzielte, der fremde 
Brandweinhändler bey diesem Umstande und in Rücksicht dessen 
dass er an den k. k. Ausfuhrszoll 2 fr., an der moldauischen 
Mauthgebühr und Einfuhrlicenz-Taxe hingegen 41/, Piaster zahlt, 
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seine Rechnung nicht mehr findet und den Handel als schädlich 
von selbst aufgegeben hat. 

Ob und welche Schritte bey so bewandten Umständen dieses 
Handelsartikels, der für die k. k. Staaten, seit dem Russland 
dieses Land damit so tiberreichlich zu versehen angefangen hat, 
ohnehin von keiner grossen Bedeutung ist, zu machen sind, 
wage ich es nicht zu entscheiden, sondern werde die Hohe 
Weisung der Erlauchten Stelle abwarten und darnach handeln. 

Eben so ist der Austrieb der Ochsen und Kühe, von welch 
erstern im Laufe des verflossenen Jahres 1817 30.000 Stück, 
gegen Entrichtung der Mautgebühr zu 2 Piaster, 12 Para und 
1 Piaster in den Besoldungs- und Armenfond per 1 Stück, und 
von letztgenannten 6.000 Stück, gegen 1 Piaster an Mauth und 
40 100 an Salhana-Abgaben, in die österreichischen Staaten ein- 
getrieben worden sind, bis zur Stunde gegen obbenannte Zah- 
lungen nicht beanstandet worden. 

Den 1 Piaster von einem Stück Ochsen in den Besoldungs- 
und Armen-Fond, dann die Erhöhung der Salhane-Abgabe von 
30 auf 40/100 habe ich, gleich bey der Einführung, für eine 
Bedrückung angesehen, dagegen meine Einsprüche eingelegt 
und, da ich hier nicht auslangen konnte, die Dazwischenkuntt 
des k. k. Herrn Internuntius Ex. in Anspruch genommen, und 
noch hoffe ich, dieser Herr Minister werde die nöthige Abhülfe 
endlich erwirken. 

Es ist mir zwar unter der Hand zur Kenntniss gekommen, 
dass der hiesige H. Fürst das sich mit Ende des vorigen Jahres 
in dem Besoldungs- und Armenfonde ergebene Deficit von 80.000 
Piaster durch eine neue Auflage auf den Austrieb der Ochsen, 
wozu er die österreichisch k. k. Mautgebühr von 2 fr. in Con- 
vention oder 6 Piaster türkische Währung zum Maasstabe nimmt, 
zu decken beabsichtet und sich diessfalls auch nach Constan- 
tinopel gewendet haben soll; allein diess ist nur Projekt, und 
ich hoffe er werde hierinfalls an den k. k. Herrn Internuntius, 
dessen Genehmigung er wahrscheinlich ansuchen wird, hinlän- 
glichen Widerstand finden. 

Sollte es dem H. Fürsten dennoch gelingen dieses Project zu 
durchsetzen und die Mauth, dann Auflag auf Ochsen von 3 
Piaster, 12 Para auf 6 Piaster zu erhöhen, so werde ich nicht 
unterlassen meine Schritte dagegen zu thun und Einer... Staats- 
kanzley unterthänigst Rechenschaft zu geben. 
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CCXXV. 
Raab către Metternich; Iaşi, 20 Mart 1818. 


Laut den aus Bessarabien zugekommenen Nachrichten, ist die 
dort aufrechtstehende russische kayserliche Armée immer die 
nähmliche ; sie wurde zwar auf einige Regimenten, wie man 
sagt, reduzirt, da die Mannschaft aber unter die reduzirten Re- 
gimenter eingetheilt wurde, so bestehet doch immer die gleiche 
Anzahl derselben; die Truppen stehen immer so vertheilt, dass 
sie in wenig Tagen ganz concentrirt beysammen stehen können. 
Im April-Monathe erwartet man in Kischinew Seine Majestät 
Kaiser Alexander, und das bessarabische Gouvernement liess 
durch alle dort possessionirte Güter-Besitzer, Einwohner und 
den Handelsstand eine freywillige Gabe von 15/m Stück Ducaten 
einheben, um Seine Majestät prachtvoll empfangen und be- 
wirthen zu können. Einer dieser Contribuenten schrieb an seine 
Familie in Jassy, dass ihm der auf ihn gesetzte Theil auf 732 
Piaster gekommen sey. 

Die Quarantaine in Tomarowa ist in der grössten Activităt 
auf 16 Tage, zwar nur für Reisende, nicht aber für giftfangende 
Waaren, indem dort nur Bauholz und Salz angenommen wird. 
Man spricht von Fortificationen welche dort angelegt werden 
sollen. 

Von den Festungen an der untern Donau weiss man nur 
dass, ausser Braila, in Isaccza auch gearbeitet werde und dass 
die gänzliche Beendigung der Festungswerke in Braila noch 
vor einem Jahre nicht zu Stande gebracht werden könne. 

Den 7-ten des Monats, kam in dem Palaste des Pascha Feuer 
aus, und konnte er sich mit dem Harem mit grösster Noth dem 
Untergange entziehen," verlor dabey sein ganzes Hab und Gut. 

Magazinen wurden an den Festungen schon vor zwey Jahren 
zu erbauen befohlen, doch ist es nicht geschehen: die Alten 
wurden ausgebessert, mit Fruchten angefüllt, und es besteht 
seit Lange ein Befehl alle Jahre die Vorräthe mit neuen Früchten 
zu versehen und die alten zu verkaufen. 

Der untere Arm der Donau bey dem Ausflusse in das 
Schwarze Meer, Sulina genannt, wird nun gereinigt und für 
grosse Schiffe schiffbar gemacht; auch ein Wall mit einem 
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Leuchtthurm dort angelegt werden. Um dieses zu bewerkstel- 
ligen, hat die Pforte den Cara-Osmanoglu aus Anatolien zum 
Bau-Director ernannt: die Ausführung wird ihm einige Milli- 
onen kosten. Wenn diess zu Stande gebracht seyn wird, so 
kann es für die Schiffahrt auf der Donau sehr nutzbar werden, 
weil das Auslaufen in das Schwarze Meer bey Sulina, des 
seichten Wassers wegen, äusserst beschwerlich und unsicher ist. 
Weiteren Nachrichten zu Folge, ist in Alt-Kilia an der Donau, 
den 13-ten dieses Monaths, ein ansehnlicher Türke aus Constan- 
tinopel angekommen, welcher den Einwohnern den Befehl er- 
theilt hat, innerhalb 12 Tagen den Ort zu räumen um sich über 
die Donau nach Basch-Tepe zu begeben, vermutlich um den 
Ort zu schleifen, wie es die Russen in Constantinopel verlan- 
gen sollen. Die Russen sollen ebenfalls bedacht seyn den Aus- 
fluss der Donau bey Kilia Nowa zu reinigen und schiffbar zu 
machen, um nicht‘ über Sulina aus- und einfahren zu müssen. 

Zwischen Jassy und Constantinopel besteht seit einiger Zeit 
lebhafter Courier-Wechsel. Man giebt die Ursache zu diesem 
die bevorstehende Erscheinung Seiner Majestät Kaiser Alexander 
an der moldauer Gränze, Klagen der Russen gegen den Fürsten 
wegen versagter Rechtspflege an russische Unterthanen, Plün- 
derung ihrer Wälder, unter dem Vorwande es geschehe für die 
Flotte der Pforte, indem es aber bloss aus Spekulation geschehen 
ist, zu viel genommene Landessteuer und Beschleunigung der 
Früchten- Absendung für die Hauptstadt. Nebstbey scheint dieser 
Courier-Wechsel wohl auch auf die Ernennung des neuen Fürsten 
nach den zu verstreichenden sieben Jahren der Regierung Bezug 
zu haben, weil der hiesige H. Fürst, gleich jenem der Wallachey, 
der auf die Ernennung seines Schwiegersohns, Michael Suzzo, 
sich bemiihet, auf die Ernennung seines Bruders Janco Callimachi 
antragen soll. 

Der französische Vice-Consul, H. Anton Fornetti, nunmehriger 
Vice-Consul an den Dardanellen, reiset dieser Tage nach seinem 
neuen Posten ab, lässt für itzt Niemanden auf seinem Platz zu- 
rück; ein gleiches that auch vor einiger Zeit der englische Vice- 
Consul, und scheint dass diese zwey Posten als hier ganz über- 
flüssig von selbst eingehen werden. Wohl spricht man von der 
Ankunft eines preussischen Consuls, was sich aber noch nicht 
bestättiget. 
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Dieser Tage starb hier im 76-ten Jahre seines Lebens der, 
seines Vermögens, der begleiteten (sic!) grossen Staatswürden und 
seiner Humanität wegen, allgemein verehrte Grosslogofet Kos- 
taki Ghyka; seine Anhänglichkeit an unsern Allerhöchsten Hof 
sprach sich bey jeder Gelegenheit deutlich aus. Noch nie ward 
ein Bojar so allgemein betrauert. 


CCXXVI. 
Raab către Metternich; Jost, 23 Mart 1818. 


Freyherrn Kreuchely von Schwerdtberg habe ich von dem 
Hohen Befehl E. Durchlaucht vom 4-ten März dahin verständigt 
dass sein unterm 15-ten Hornung eingereichtes Gesuch auf keinen 
Fall geeignet war Seiner Majestät dem Kaiser vorgelegt zu werden, 
weil Seine Majestät die Tragung des fürstlichen Hohenlohe-Bar- 
tensteinischen Phönix-Ordens ausdrücklich untersagt hätten und 
weil dieser Orden in den österreichischen Staaten niemals aner- 
kannt worden sey. 

Dass die Ablegung dieses Ordens ihm in diesem Lande, wo 
auf das Äussere soviel gesehen wird, seiner Ehre und seinem 
Interesse grossen Nachtheil bringe, ist unbezweifelt, denn er 
kommt dadurch bey dem regierenden Fürsten und dessen Sohn, 
den er zu Zufriedenheit erziehet, sowie unter dem Publikum, 
in ein falsches Licht. Dadurch in merksame Bestürtzung ver- 
setzt, sah er sich veranlasst, mir die in der Nebenlage unter- 
thänigst angebogene Äusserung zu geben, welche ich in Ehr- 
fuhrt unterlege [liegt nicht bei]. 


CCXĂVII. 
Raab către Metternich; Tag, 14 April 1818. 


Die beyden Fiirsten der Moldau und Wallachey haben eine ge- 
meinschaftliche Abschickung zweyer Deputirten an Seine Ma- 
jestit den Kaiser Alexander nach Kischinew in Bessarabien 
auf Befehl der Hohen Pforte veranstaltet; zu dem Ende ist auch 
schon aus Bucurest Herr Postelnik Alexander Maurocordato 
hier eingetroffen, und wird dieser Tagen mit dem Herrn Pos- 
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telnik Constantin Pantazoglu von Seite des hiesigen Herrn Für- 
sten in die Quarantaine von Sculeny, wo man ihnen alle Erleich- 
terung in der Reinigung ihrer Fahrnisse gestattet hat, nach 
ihrer Bestimmung abgehen, und man vermuthet dass auch die 
benachbarten Paschen, welche ebenfalls beauftragt sind Seine 
Majestät den Kaiser Alexander zu bewillkommen, den nähmlichen 
Weg nach Kischinew einschlagen und der Moldau sehr zur Last 
fallen werden. 


CCXXVIIL. 
Roob către Metternich; Iași, 13 Iulie 1818. 


Den von der untern Donau eingetroffenen Nachrichten zufolge, 
gehen die Arbeiten an den Festungswerken, zwar mit Thätigkeit 
vor sich, da die Tiircken aber die Handlanger nach den ge- 
machten Verheissungen nicht mit Geld, wohl aber mit Schlägen 
zahlen, so haben sich die Meisten geflüchtet, und stehen die Sa- 
chen in schlechtem Stande. In dem neuen Magazin zu Silistria 
ist die ganze betrăchtliche Menge Getreid, der Feuchte wegen, 
verdorben, und der Pascha machte dem Fiirsten der Wallachey 
den Vorschlag das Verdorbene gegen Gutes auszutauschen, wo- 
rüber man nun in Verhandlung steht. In dem Magazin zu 
Isakdscha ist noch nichts von Getreid eingefiihrt worden, auch 
sollen die Bollwerke schlecht zu Stande gebracht worden seyn. 
In Braila macht man grosse unterirdische Proviantgruben, nach 
moldauischer Art, wo die Friichte sich besser erhalten. Der hie- 
sige Fürst hat 1.300 grosse Stiimme dahin zur Erbauung des 
Pallastes fiir den neuen Pascha absenden miissen, welchen man 
aus Travnic täglich erwartet. Schiffe aus Constantinopel mit 
Kriegsmunition kommen häufig daselbst an, und werden diese 
in die übrigen Festungen vertheilt. 

In Sulina wird an der Räumung der Donau stark fortgear- 
beitet, Cara-Osman-Oglu ist immer zwischen Sulina und Braila 
in Bewegung. 

In Ismail befinden sich dermalen nur vier russische Regi- 
menter, man erwartet aber dessen mehrere, und diese sprechen 
noch immer von einem Übergang über den Pruth, um sich in der 
Moldau sesshaft zu machen. In Tomarova sind keine Truppen, 
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die Posten sind durch einige Cosaken besetzt: das Commerz ist; 
daselbst unbedeutend, weil die Früchten-Ausfuhr für das Po- 
nente heuer nicht gehen will. 

In der Moldau geniesst man den besten Gesundheitsstand 
unter den Menschen und dem Vieh; auch ist keine Spur einer 
pestilenzialen Krankheit vorhanden, obschon die Witterung äus- 
serst sonderbar ist, viele Regen, starke Gewitter mit Schlossen 
sich tagtäglich einfinden, welche den Früchten aber bis itzt 
noch keinen Schaden verursachten. 


CCXXIX. 


Raab către Cancelaria de Curte si Stat; lași, 3 August 1818. 


Mittelst der hier.in Abschrift beyfolgenden Depesche, kündigt 
mir der k. k. Herr Internuntius Freiherr von Stürmer Ex. den 
neuen, am 1-ten März 1818 mit der Pforte verabredten und zu 
Stande gebrachten, Zolltarif an, welcher allen in den ottomani- 
schen Staaten befindlichen k. k. Unterthanen und Handelsleuten 
künftig zur unabweichlichen Richtschnur dienen muss. 

Dieser Depesche zufolge, habe ich nicht entstanden die k. k. 
Unterthanen von dem Geschehenen in Kenntniss zu setzen und 
sie zur Folgeleistung angewiesen. Da selbe jedoch über den 
Umstand, dass dieser Tarif für sie driickend wäre, dass in dem- 
selben der mährisch- schlesischen- böhmischen- österreichischen 
Tücher, dann der wiener Manufacturen, so wie der moldauischen 
Lammfälle, Hasenbälge und anderer Artikel keine Erwähnung 
geschieht und endlich dass dieser Tarif, der ihnen erst unterm 
23-ten July 1818 bekannt gemacht worden ist, die rückwirkende 
Kraft vom Tage seiner Zustandebringung am 1-ten März d. J. 
haben soll, ihre Unzufriedenheit an den Tag gelegt und bey- 
gefügt haben, sich darüber Höchsten Orts zu beschweren und 
um Abhülfe zu bitten, —so glaubte ich es meiner Pflicht gemäss 
Eine... Staatskanzley von diesem Umstande in Kenntniss setzen 
und um die Hohe Meynung gehorsamst bitten zu sollen, ob ich die 
k. k. Unterthanen zur unbedingten Befolgung dieses Tarifs auch 
mit Zwangsmitteln anzuhalten wagen darf, ohne mich einer Ve- 
rantwortung auszusetzen. 


www.dacoromanica.ro 


294 DOCUMENTE PRIVITOARE LA FAMILIA CALLIMACHI 


CCXXX. 
Raab caire Melternich; last, 10 August 1818. 


Der neue Pascha in Braïla, ein Bosnier, ist bereits dort an- 
gekommen, und die Arbeiten der Festungen an der Unteren 
Donau gehen ununterbrochen fort. 

Die Theilung der Czatal-Insel auf der Donau zwischen den 
Russen und Türken soll nach dem Bairam vor sich gehen. In 
Ismail erwartet man hiezu täglich die Befehle; dadurch werden 
die Inwohner Ismails und: Kilias, sowohl in Hinsicht des Holzes, 
der Hutweide, der Weingärten, des Fischfangs und mehrerer 
dergleichen Vortheilen Vieles gewinnen. 

Die türkischen Ingenieurs sollen die Errichtung einiger Boll- 
werke und die Räumung des Ausflusses der Donau bey Sulina, 
sammt Erbauung einer Wachtlanterne, auf 6 Millionen Beuteln 
in Ausweis gebracht haben. Man glaubt Cara-Osman-Oglu, um 
sich aus der Schlinge zu ziehen, habe den Anschlag so hoch 
steigen, 4.000 Arbeiter und 45/m Palissaden verlangen lassen ; 
die Pforte hat schleunigst einen Engländer, Namens Andreu 
Pace aus Gibraltar, welcher den Hafen von Prevesa und jenen 
von Attalia in Asien schon hergestellt hatte, nach Sulina mit 
dem Auftrag beordert, die Sache zu untersuchen und einen 
Überschlag zu geben. Diesen gab er für eine Million Beutel, 
16/m Palissaden und 500 Handlanger in dritthalb Jahren zu 
vollenden, schickte ihn auch schon nach Constantinopel und er- 
wartet die Entscheidung. 

Man sagt die Russen verlangen in Sulina eine Brandwacht, 
was die Türken nicht zugeben wollen. Indessen fangen die tür- 
kischen Truppen schon an in die Festungen von Isakdscha und 
Tuldscha vertheilt zu werden. 

In der vorigen Woche passirten 250 Mann durch Gallatz. 
Bey solchen Truppen-Marschen verlautbaren sich immer Ge- 
rüchte; so sagt man unter andern, dass 24 Sandjaks für die 
Festungen der Untern Donau bestimmt und in Anzug seyen; 
was nicht geschehen würde, wenn die Pforte nicht etwas un- 
ruhig wäre. 
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CCXXXI. 
Raab către Cancelaria de Curte si Stat; Iași, 28 August 1818. 


In der Nebenlage habe ich die Ehre für die k. k. Hofbiblio- 
thek das in der Moldau noch nie in Druck erschienene neue 
Gesetzbuch, einstweilen in griechischer Sprache, unterthänig 
gehorsamst einzuschicken, und behalte mir vor, den moldauischen 
Text, wenn solcher von der Presse kommen wird, nachzutragen. 

Die Zustandebringung dieses Gesetzbuches, wozu das österrei- 
chische zur Vorschrift diente, macht dem regierenden Herrn 
Fürsten Ehre: die Gesetze sind den unsrigen gleich ; nur wurden 
jene Vorschriften beybehalten, welche vermöge Handelsgebräuchen 
hier üblich sind. 


CCXXXII. 
Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Jost, 25 Septembre 1818. 


Ich werde nicht ermangeln den moldauischen Bojaren H. 
Constantin Palladi von dem Inhalte des Hohen Auftrags Einer... 
Staatskanzley vom 12-ten September dahin zu verständigen, 
dass wegen seiner Beschwerde gegen die Bewohner von Be- 
retzk der erforderliche Auftrag an das Siebenbürger-General- 
Commando bereits ergangen seye. Diess wird ihm für den Au- 
genblick um so mehr beruhigen, als ihn dieser Tagen von seinen 
Bestellten in jener Gegend die Anzeige gemacht wurde, dass 
einige obrigkeitliche aus Siebenbürgen dahin gekommene Per- 
sonen auf dem Gutsantheile welches in der Moldau liegt, ein 
neues Dorf anzulegen im Sinne haben, ja den Umkreis dazu 
ausgestellt haben sollen. 

Der regierende Fürst theilte mir selbst diese Nachricht mit, 
und setzte bey, sein Schwiegersohn wäre nicht nur um sein Ei- 
genthum in Siebenbürgen gekommen, sondern habe zu befürchten 
dass durch die willkührliche Gränzverrückung ihm auch das 
diesseitige Gut abgenommen werden würde. 
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CCXXXIII. 


Raab către Cancelaria de Curte si Stat; Iași, 9 Novembre 1818. 


Aus dem in Abschrift nebenfolgenden Schreiben des englischen 
königl. H. Bothschafters in Constantinopel, Robert Liston, be- 
liebe Eine... Staatskanzley gütig zu entnehmen, dass obgedach- 
ter H. Botschafter mir die Führung ad interim des englischen 
Consulats in der Moldau übertrage. Da ich durch meinen Colle- 
gen in Bukarest verständiget worden, dass er mit Bewilligung 
der Hohen vorgesetzten Stelle dieses Amt ebenfalls übernommen 
habe, so kann ich einstweilen nur sub spe rati der Consulats- 
Geschäfte mich annehmen und bitte unterthänig gehorsamst mir die 
gnädigen und hohen Bewilligungsbefehle zukommen machen zu 
lassen, um dem H. Bothschafter meine Erklärung hierüber ge- 
ben zu können. 


CCXXXIV. 
Raab câtre Cancelaria de Curie şi Stat; lași, 14 Decembre 1818. 


Mittelst des Hohen Befehlschreiben vom 25-ten November 
1818, welches ich am 7-ten laufenden December-Monats zu er- 
halten die Ehre gehabt habe, ist mir, unter Mittheilung der 
hier unterthänigst rückfolgenden Zuschrift des moldauischen H. 
Fürsten Callimachi, der Hohe Auftrag gegeben worden, zu erör- 
tern, in wie weit die von den gemischten moldauischen Güter- 
besitzer über die in der Buccovina vorgenommene neue Steuer- 
regulirung erhobene Beschwerde und Einsprüche auf irgend 
einen Staatsvertrag sich gründe und den Erfolg einzuberichten. 

Nach genauer Durchsuchung der Agentie-Acten, und unter 
der Hand auch des hiesigen Regierungsarchive, fand ich eben 
auch kein derley Document, das ihre Einsprüche rechtlich be- 
gründet konnte, ausser eine mir mittelst des Hohen Befehlschrei- 
bens vom 19-ten Juny 1813 gnädigst übermachten Abschrift 
der vom Tahir-Agha unterm 30-ten Juny 1776 eingegebenen sieben 
Anfragen und deren Beantwortung eben in so vielen Punkten, 
allein die Beantwortung der fünften Frage, auf die sich zu be- 
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ziehen scheinet und solche irrig für einen Conventions-Artikel 
halten, enthält nichts für sie, da es sich bey Steuerregulirung 
nicht um die Abnahme ihrer Erbgüter, sondern bloss um deren 
Besteuerung handelt, die dem Souveraine doch in jedem Lande 
zusteht; und so können diese Gutsbesitzer unter solchen Moti- 
ven die beabsichtete Steuerbefreyung ihrer bukoviner Güter, 
weder mit Recht fordern, noch erlangen ; auch sollen sie, wie ich 
es von ihnen zur Zeit der Einsendung jener Klage vernahn, 
dabey ınehr die Allerhöchste Gnade Seiner Majestät als diesen 
vermeintlichen Conventions-Article vor Augen gehabt haben. 


COXXXV. 
Raab către Cancelaria de Curte si Stat; Iași, 5 Februar 1819. 


Höchstbedenklich scheint die Lagein der Moldau, des Geldman- 
gels, Handel und der empfindlichen Theurung wegen, zu seyn. 
Der Ducate steigt schon zu 14 1/, Piaster, ist in der Walla- 
chey auf 15 Piaster, und wird auch hier nächstens diesen Grad, 
wo nicht höher, erreichen. Die moldauische Regierung hat den 
Ducaten auf Pforte-Befehl auf 12 Piaster heruntergesetzt, daran 
kehrt sich Niemand, und er wird schon im Handel um LOL 
Piaster, auch darüber, hindangegeben. Man sieht hier nur tür- 
kisches Geld, Mahmoudies zu 25 Piaster, welche den innern 
Werth nur von 6 Roubien oder 16 !/, Piaster haben, und für 
den Handel sehr nachtheilig sind. 

Diese missliche Lage ist auch für mich und das Agentie-Per- 
sonale von nachtheiligeu Einflusse. 


CCXXXVL 
Raab către Metternich ; Iași, 8 Februar 1819. 


Um bey der Wahl des Fürsten in diesen Provinzen den im- 
merwährenden Ränken der Fanarioten Griechen Schranken zu 
setzen, hat die Pforte ein neues System eingeführt, welches, 
laut eines eben heute hier publicirten Fermans, die Bestimmung 
enthält, dass die Pforte für die beyden Firstenthiimer nur die 
Fürsten Alexander Callimachi, Alexander Suzzo und Constantin 
Moruzi mit ihren erblichen männlichen Abstammungen als Für- 
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sten-Familien bestimme, dass diese nach der festgesetzten Frist 
von sieben Jahren wechselweise in der Moldau und Walachey 
regieren, die Regierung immer in diesen vier Familien zu ver- 
bleiben habe und die Söhne, welche am Tauglichsten befunden 
werden, nach dem Ableben der Väter ihren Platz einnehmen 
können. | 

Die Söhne dieser Fürsten werden’ einstweilen nach der Reihe 
Pforten- und Arsenal-Dollmetschers-Stellen bekleiden und sich 
zum Dienst tauglich machen. 

Da, vermög dieser neuen Ordnung der Dinge, der Fürst 
Hanzerlüj und der ehemalige Pforten-Dollmetsch Argiropulo zur 
Regierung nicht mehr gelangen können, so erhalten sie und ihre 
Familien lebenslänglich: ersterer 40 und zweyter 60 Tausend 
Piaster, welche ihnen von den zeitlichen Fürsten jährlich aus- 
gezahlt werden. 

Alle fanariotischen Griechen werden in vier Theile getheilt, 
unter diese vier Fürsten vertheilt und machen eigentlich die 
griechische Noblesse aus, über welche jeder Fürst für die Sei- 
nigen zu wachen, gut zu stehen hat, und es steht ihm frey 
unter ihnen nach Belieben Ausmusterungen anzustellen, doch 
keine neue Adeliche an ihren Platz zu ernennen, weil jeder 
Fürst seine ihm zugethane Noblesse schriftlich der Pforte ein- 
zureichen hat. 

Die Kundbarmachung dieses Fermans hat den hiesigen Fürs- 
ten unendlich geschmeichelt, besonders weil er der erste unter 
den vier Fürsten ist und seine Aussichten sehr glänzend sind. 

In sich selbst betrachtet, ist dieses neue System für die Fürs- 
ten und die Provinzen vortheilhaft, denn eines Theils fallen die 
Intriguen der Griechen von sich selbst weg, die Fürsten sind 
nicht genöthiget ihr Fürstenthum theuer in Constantinopel 
gleichsam zu erkaufen, sich in Schulden zu versetzen und das 
Land auszuziehen und anderntheils gewinnt das Land darin, 
dass die Fürsten nun Gutes stiften, Verbesserungen einführen 
können und deren Früchte selbst zu geniessen oder ihren Kin- 
dern solche zu überlassen. 

Nach dieser neu eingeführten Ordnung, löst den hiesigen 
Fürsten, nach Verlauf seiner sieben Jahre, der dermahlige Pfor- 
tendollmetsch, Michael Suzzo, ab!. 


1 Of. Acte si Fragmente, II, pp. 545-9. 
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CCXXX VII. 


Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Tag, 15 Mart 1819. 


Den Empfang des Hohen Befehlschreibens vom 19-ten Hornung, 
empfangen den 3-ten März 1819, unterthänigst bestättigend, habe 
ich die Ehre E. Hochl. k. k. g. H. und St.-Kanzley gehorsamst 
einzuberichten, dass es mir nach vieler angewandter Mühe ge- 
lungen sey, den im July 1817 eingeführten Einfuhrsverboth der 
griechisch nicht-unirten, in der moldauischen und griechischen 
Sprache aufgelegten, Kirchenbücher, jedoch mit Ausnahme des 
Psalters (Davids Psalmen), an denen die Metropolie- und Kloster 
Nyamzer-Bruchdruckerey 2.000 Stück vorräthig besitzt, und unter 
der Bedingung dass, sowohl sonstige Kirchenbücher, als: Czas- 
low, Ewangelien, Messbücher, Rituale, Ochtoich, Episteln, Le- 
genden der Heiligen, Bibeln, Triodeon, Minei und s. w., als auch 
Bücher wissenschaftlichen Inhaltes, der Censur des hiesigen H. 
Metropoliten unterzogen bleiben sollen, aufzuheben und, da diese 
Censur auch bloss nur dem Namen nach besteht und bestehen wird, 
der Metropolite hingegen einen hohen Werth darauf legt und 
davon auf keinen Fall abgebracht werden konnte,— so liess ich 
mir ihre Existenz stillschweigend gefallen und verständige hie- 
von unter Einem auch das königl. siebenbürgische Landesguber- 
nium, da die Pester Universität-Buchdruckerey bereits unmittelbar 
in die Kenntniss gesetzt worden ist. 


CCXXXVIII. 
Raab către Cancelaria de Curte si Stat; last, 15 Mart 1819. 


In der Beylage bittet der moldauische Postelnik Herr Ale- 
xander Beldiman, womit der Bevollmächtigte der kgl. Pester 
Universitäts-Buchdruckerey, H. Zacharias Karkaleki, verhalten 
werde den Druck der im Grunde des beyfolgenden Contracts 
übernommenen Bücher zu beenden und solche ihm, bedungener 
Massen, gegen dem zuzustellen, dass er den ihm noch kommen- 
den Betrag allhier bey der Agentie erhalten werde; und, da das 
Verlangen dieses wahrhaft ehrlichen und biederen Supplicanten 
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bey so beschlossener Lage der Dinge alle Riicksicht verdient, 
so nehme ich mir die unterthänigste Freiheit solches Einer... 
Kanzley mit der Bitte zu unterlegen, besagten Zacharias Kar- 
kalechi zur Erfüllung dieser kontractmassig übernommenen 
Verpflichtung durch die betreffende Stelle anhalten geruhen zu 
wollen und den Erfolg mir seiner Zeit gnädigst bekannt zu 
machen, damit ich in den Stand kommen möchte den Suppli- 
canten darnach verständigen zu können. 


COXXXIX. 


Raab către Cancelaria de Curte gi Stat; last, 2 April 1819. 


Noch unter Peter dem Grossen entstand in Russland unter 
dem gemeinen Volke eine, nur durch den elendesten Fanatismus 
zu rechtfertigen Sekte, deren Grundsätze und Lehrbegriffe, in 
so weit man sie hier bis itzt erörtern konnte, darin bestehen 
dass der Bekenner kastrirt oder durch Unterbinden der Hoden, 
die Weiber aber durch Herausnahme irgend einer (denen Medi- 
cinern noch nicht hinlänglich bekannt sey sollender) Ader aus 
der linken Seite der Brust, um das Vermögen Kinder zu zeugen 
gebracht werden ; übrigens aber müssen sich diese Anhänger 
alles Fleischessens und aller Getränke, sowie des Tobak-Schntip- 
fens und Rauchens, dann des Fluchens bis zum Tode ent- 
halten. 

Ohngeachtet dessen, dass die russische Regierung darüber 
wacht und jeden, der sich zu dieser schändlichen, den, Zweck 
des Schöpfers aufhebende Sekte bekennt, zum Tode strafen lässt, 
auch selbe nicht selten in ungeheurer Zahl nach allen Richtun- 
gen des Landes verweiset, erhält sie sich dennoch. Im letzten 
russisch-türkischen Kriege kamen aus Russland eine Menge die- 
ser Verirrten nach der Moldau. Vor ungefähr drei Jahren, als 
sie in Folge des Friedens wieder in ihr Vaterland zurückkeh- 
ren wollten, wurden sie in der skulener Quarantaine am Pruth 
fur Anhänger dieser Sekte erkannt und auf Befehl des russi- 
schen Hofes wieder nach der Moldau zurückgewiesen, wo sie, 
bey 300 an der Zahl, theils hier, theils in den Städten des Lan- 
des unter dem Schutz des russischen Consulats mit Obst, Lei- 
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nöhl und Flachs- Handel trieben und sich ziemlich redlich und 
ruhig benahmen. Allein, nicht zufrieden hier ein neues Vater- 
land und Asyl gefunden zu haben, fingen sie an im Geiste ihrer 
Sekte Proselyten zu machen, und es gelang ihnen, hier einige 
Moldauer für diese schändliche Sekte zu gewinnen. 

Im Laufe dieser Woche wurde diess durch einen Novizzen 
verrathen : ein Proselite, der sich, um bey der Untersuchung 
Nichts entdecken zu müssen, die Zunge selbst abschnitt; die 
Regierung liess diese Sektirer, nachdem der russisch kayser- 
liche Herr Consul sie, ihrer Schändlichkeit wegen, abandonirte, 
aufsuchen und zum lebenslänglichen Gefängniss verurtheilen, 

Da es jedoch möglich ist, dass mehreren dieser noch nicht 
eingezogenen Unholden es gelingen könnte, nach den k. k. 
Staaten zu entfliehen und sodann auch dort ihre Irrlehre zu 
verbreiten, welches um desto leichter geschehen kann, als sie 
bey der Bekehrung kein Geld schonen, so habe ich es für noth- 
wendig erachtet, hievon die angränzenden Stellen in Kenntniss 
zu setzen; und ermangle nicht solches Einer Hochlöbl. k. k. 
Geheimen Hof- und Staatskanzley einzuberichten. 


CCXL. 
Raab către Cancelaria de Curte gi Stat; Iași, 28 Maiă 1819. 


Da der königlich preussische Hof für die Fürstenthümer der 
Moldau und Wallachei einen General-Consul in der Person des 
H. Johann de Marco, ursprünglich k. k. Unterthan aus Sieben- 
bürgen, ernennt, in Bukarest seine Anerkennung bey dem dor- 
tigen Fürsten bereits vor sich gegangen und zu eben diesem 
Ende nach Jassy sich verfüget hatte, so geschah heute seine 
formliche Anerkennung bey demH. Fürsten Callimachi, mit dem 
stets beobachteten Ceremoniel, begab sich dann zu den auswär- 
tigen H. Consuls, welche ihm die Gegenbesuche auch erwiederten, 

Die königlich preussischen Unterthanen in der Moldau wären 
seit so vielen Jahren immer unter dem Schutz der k. k. Agentie: 
es wird von dem preuss. H. General-Consul nun abhangen sich 
seiner Nation, deren Viele im Lande sind, für die Zukunft an- 
zunehmen. 
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CCXLI. 
Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Iași, 4 Iunie 1819. 


Verflossenen Montag, als den 31-ten May, ward der Horizont 
über der Stadt Jassy plötzlich mit einem finsteren, gewitter- 
schwangeren Gewölbe umhüllt, welches denen Einwohnern Ban- 
gigkeit werursachte. Es brach auch wirklich bald darauf, unter 
heftigen Südwestwinden, ein Gewitter los, dessen sich die ältesten 
Bewohner dieser Hauptstadt nicht leicht erinnern. Fortwährendes 
Blitzen, unaufhörliche Donnerschläge, wovon einer in das Haus 
eines fürstlichen Wasserträgers in der hiesigen Vorstadt Tata- 
rasch fiel, den Hauseigenthümer tödtete und das Haus mit 
vieler Schnelle und wilder Flammenwuth verzehrte. Ein Hagel- 
wetter, dessen Schlossen in der Grösse eines Taubeneis, selbst 
noch grösser, im Gewicht von 12, 15 bis 17 Drames (4 Drames, 
1 wiener Loth) herabfielen, erweckten Schrecken und Furcht in 
den Gemiithern der Städter. Nicht zu erwähnen des unzählig 
vielen an den Gebäuden, besonders denen Fenstern, verursachten 
Schadens, ist besonders jener, welchen die nahe gelegenen Wein- 
gebirge, Äcker und Baumgärten erlitten haben dürften, zu 
befürchten. 

Die, einem Wolkenbruch ähnlichen, mit Sturm und Wind be- 
gleiteten Regengiissen dauerten den ganzen Nachmittag des- 
selben Tages bis tief in die Nacht mit fast gleicher Heftigkeit, 
des anderen Tages auch, nur etwas schwächer fort. Die meisten 
Hauseigenthümer wurden bey eintrettenden Gewitterstillstand 
in ihren Gärtnereyen die durch Gewalt der Wasserstürme ve- 
rursachten Erdrisse und Erdwegschwemmungen gewahr, mehrere 
kleine zur Verbindung der Vorstädtler mit denen Städtern die- 
nende Stege wurden durch die Gewalt des anschwellenden Was- 
sers fortgerissen; indessen ist, mit Ausnahme obigen Wasser- 
trägers, Niemand anderer bey diesem Gewitter verunglückt, und 
alle Bewohner, welche insgesammt von Gewittern eine auffal- 
lende Furcht haben, danken Gott so leichten Schadens durch- 
gekommen zu seyn. Vom Sireth-Fluss, herwärts Jassy, bis Tirgul- 
Formos, sind die Fluren und Saaten beynahe alle dnrch dieses 
Hagelgewitter zu Grunde gerichtet: der Landmann jener Ge- 
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gend verliert seine Herbstsaat. Tröstlich ist indessen die aus 
denen Distrikten eingeloffene Nachricht, dass dieses Gewitter 
nicht allgemein, bloss streifweise gewüthet habe. 


CCXLH. 
Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Tag, 11 Tunie 1819. 


Am 5-ten dieses verspiirte man, um 11 Uhr,57 Minuten, Vormit- 
tags, einen dumpfen, ziemlich starcken Erdstoss, welcher südöstlich 
gegen Jassy seine Richtung genommen und, mit Ausnahme einer 
kaum zwey Sekunden dauern mögenden starken Erschütterung, 
keine schlimmen Folgen hatte. Eine ziemlich unleidliche Schwüle 
ging diesem Ereigniss vor, und dauert auch noch, vermischt mit 
Regengüssen und Gewittern fort. 


CCXLIL. 
Raab către Cancelaria de Curie gi Stat; Jost, 25 Iunie 1819. 


Da durch die allzustrengen Quarantaine-Massregeln, welche 
den Nahrungszweig der niedrigsten Klassen ganz aufhoben, 
indem man wegen Pestfällen oder Pestverdacht ganze Vorstädte 
sperrte, wo sie weder Nahrungs-Mittel, noch Wasser erhalten 
konnten, die Gemütlier aller Inwohner Jassy’s, mit Inbegriff 
der hier wohnenden Ausländer aller Nationen, durch immer- 
währende Bedrückungen der Armen und Nothleidenden auf das 
Höchste gereizt waren, so brach, bey Gelegenheit einer von dem 
regierenden H. Fürsten zusammengesetzten Sanitäts-Commission 
und wegen Plündereyen des Aga und Hetmann’s, welche bey 
solchen Gelegenheiten sich Alles erlauben, am 20-ten d., zwischen 
10 und 12 Uhr Vormittags, ein Aufstand aus, der sehr tble 
Folgen noch haben kann. 

Die-Commission meinte es gut, befahl strenge Achtsamkeit 
und Menschlichkeit. Der zur Pestuntersuchnung aufgestellte 
Sadtarzt Perez, sammt einem Griechen, Namens Franguli, er- 
klärte nach Befund mit denen Untersuchungscommissairen je- 
den sich ergebenden Fall für Pest. Allgemeiner Schrecken ver- 
breitete sich. Gässen, Vorstädte waren gesperrt, Kordone von 
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aufgestellten Wachen wiesen die Vorstädter zurück; Wohlhabende, 
so zahlen konnten, passirten die Kordone, die Häuser der Kranken 
waren, um dem Verbrennen zu entkommen, um Geld heimlich 
abgekauft, die Aufgestellten trieben mit den Armseligen ein Ge- 
werb und die arme Klasse war der Noth ganz preissgegeben. 
Durch die üble Administrierung des Aga und Hettmann, der 
sämmtlichen Sanitäts-Commissions-Beamten, welche nur das Geld 
uñá Ausplündern vor Augen hatten, stieg die Unordnung so sehr, 
dass man einen Aufstand vorhersah, der sich bereits im Kleinen, 
ein Paar Tage früher, mit Zurückdrängung einiger Kordone, 
zeigte. Die Vorsichtsmassregeln waren zu hoch gespannt, waren 
zu drückend, da wo in manchen Fällen nur Verdacht war 
und diese nicht immer als Pestfälle sich bestättiget hatten. 

Die Sanitäts-Commission ersuchte die fremden Herrn Consuln 
die fremden Unterthanen schriftlich anzuweisen, sich den Landes- 
verfügungen zu unterwerfen, wenn in ihren Häusern Pest sich 
zeigen sollte. Ich erliess daher an die Commission den in Ab- 
schrift angebogenen Befehl für die k. k. österreichischen Un- 
terthanen. 

Diese, von dem Aga übel benachrichtiget, so zu sagen miss- 
handelt, weil er, Kraft den vor der Agentie in Händen habenden 
blossen Vorsichtsmassregeln, die k. k. Unterthanen zu sich mit. 
Gewalt kommen liess, an dieselben Befehle, die er nie geben 
konnte, ertheilte, ja selbst ihnen erklärte, die Agentie habe sie 
der Local-Regierung übergeben, kamen den 20-ten Juny, um 101/, 
Uhr Vormittags, bei 200 an der Zahl, mit russischen und preus- 
sischen Unterthanen vermischt, vor das k. k. Agentie- Gebäude, 
beklagten sich über das was sie von dem Aga vernommen hatten 
und überreichten schriftlich einen Plan um eine für alle Deutsche 
zu errichtende Quarantaine von der Regierung annehmen zu 
machen. 

Ich begab mich selbst an das Thor meines Hauses und, da durch 
diesen Auflauf die Moldauer, welche schon in der Früh die Pest- 
Cordone aller Orten durchbrochen hatten, sich dieser Masse bey- 
gesellten, so war das hier versammelte Volk sehr hoch gestiegen. 
Ich erklärte ihnen, dass jede solche Zusammenrottung ein Feh- 
ler gegen die Polizey, gegen den Vorgesetzten, den jeder res- 
pektifen muss, seye, dass jeder an seinen respectiven Consul sich 
wenden solle, las ihnen obberührten Befehl vor und überwies 
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sie, dass sie durch diesen der Regierung nichtabgetretten wor- 
den seyen. Ich suchte sie alle mit Gutem abzuweisen, mit Zu- 
rücklassung zweyer ihrer Deputirten sie nach Hause zu schic- 
ken, um nach Prüfung ihres vorgelegten Quarantaine-Planes 
solchen von der Regierung annehmen zu machen. Dieser Schwarm 
war jedoch hart abzuweisen und, da în eben diesem Augenblick 
der Aga vorbeyritt, von ihnen angehalten wurde und es zu Wort- 
wechseln kam, befiirchtete ich alle Augenblicke ein Argeres, bis 
durch Bitten und durch Drohungen endlich die Menge sich am 
Ende der Gasse zerstreut hatte. 

Unter dieser Zeit verfügten sich die Moldauer in grosser An- 
zahl, unbewaffnet, zu dem Metropoliten, baten ihn, mit ihnen zu 
dem Fürsten zu gehen und für sie wegen den äussersten Bedrüc- 
kungen, die sie nicht melır aushalten konnten, fürzusprechen. 
So kamen sie vor den Fürstenhof, schrien um Abhilfe, der Lärıne 
war so gross, dass der Fürst selbst mit allen bey .ich versam- 
melt gewesenen Bojaren an das Thor kam, um ihre Klagen an- 
zuhören. Da diese Menge aber bey dem Thor, durch die Dro- 
hungen der bewaffneten Arnauten und Bojaren erbittert, unges- 
tüm wurde, trat der Fürst zurück; man verrammelte die Thore, 
die Arnauten schossen von der Mauer auf das Volk herab, von 
welchen bis 48, theils getödtet, theils verwundet wurden. 

Die Unordnung stieg auf das Höchste; man bemächtigte sich 
der Adschie, der Hetmanie, der Metropolie; man zog die Sturm- 
glocke, und keine Authorität konnte dieser sich widersetzen, weil 
die Arnauten, die einzige Wache hier im Lande, im Fürstenhofe 
sich befanden. Man beschimpfte den Fürsten, alle Bojaren: Alles 
war in Furcht und Schrecken. Der Hettman, der Aga wurden 
abgesetzt, Andere an ihre Plätze ernannt; dieses aber beruhigte 
die Gekränkten nicht; sie verlangten Blut für Blut, da sie nicht 
zu dem Fürsten um ihn zu bekriegen, sondern um Abhülfe zu 
bitten unbewaffnet gekommen waren. 

Der Fürst, in der Meynung es »eyen auch unruhige Russen 
und Ausländer bey diesem Auflauf, weil sie sich in Massa bey 
dieser Agentie und dem russischen Consulate zeigten, auch dem 
Auflaufe der Moldauer bis vor die Thore des Fürstenhofs als Zu- 
schauer folgen, ersuchten mich durch das sub No. 1 gehorsamst 
angeschlossene Ersuchschreiben, die k. k. Unteroffiziere zur Zu- 
rückweisung der sich allenfalls dort befindenden Österreicher ab- 
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zuschicken, und stellte an den russ. H. Consul eine gleiche Bitte. 
Diesem Ansuchen wurde gleich willfahren; es waren indes- 
sen ihrer nur wenige Zuschauer, welche sich nach und nach zu- 
rückgezogen hatten. Die in weiterer Nebenlage sub No. 2 und 3 
geliorsamst folgenden Ersuchschreiben beweisen wie die Sachen 
beschaffen waren und dass Abhilfe nöthig war. Ich begab mich 
dann, mit H. Baron von Hiller, dem preuss. H. Vice-Consul Ba- 
ron von Kreuchely, sammt den k. k. Unteroffizieren, vor das Thor 
des Fürsten, fand daselbst den Metropoliten weinend und die 
Landesbojaren erster Klasse in den Nebenhäusern in Bestürzung. 
Ich both Alles auf, was ich sagen und thun konnte, was mein 
wenig Moldauisch erlaubte; die Meinigen thaten ein Gleiches, und 
nur mit Mühe konnte ich gegen so eine Menge Meister werden: 
gelang mir aber dach sie augenblicklich zu zerstreuen. Ich liess 
den der moldauischen Sprache mächtigen, hier sehr bekannten 
Agentie-Cancelliere Cantemir dahin kommen, trug ihm auf, das 
Volk zu beruhigen. Er erschien, vernahm den Wunsch des Volkes, 
setzte ihn zu Papier, ging damit mit dem Volk zu dem Metro- 
politen, den ich kurz vorher in seine Residenz selbst escortirt 
hatte, und bewirkte dass die Punkte vor dem Metropoliten und 
Bojaren erster Klasse, welche in einem Bojarenhaus versammelt 
waren, angenommen und unterschrieben wurden. Sie bestanden 
darin: 

a) Amnestie des Vorgefallenen ; 

b) Versorgung der Wittwen und Waisen der von den Arnau- 
ten Erschossenen ; 

c) Bestrafung jener welche auf das unbewaffnete Volk ge- 
schossen und den Befehl hiezu ertheilten ; 

d) Aufhebung der allzustrengen Quarantaine-Anstalten, gewis- 
senhaften Untersuchung der Pestverdächtigen, und dies durch 
erfahrenere Ärzte als Dr. Perez und Franguli sind. Schonung 
des Vermögens der durch die Pest Verunglückten. Verzögerung 
und Versorgung der in die Pestlazarethe Versetzter, Ersatz der 
verlorenen Effecten und Häuser. 

Hiemit stellte sich das Volk einigermassen zufrieden; nur ver- 
langte es mit Ungestüm, dass die Arnauten seiner Rache so- 
gleich übergeben werden sollten. Es kostete viele Mühe um ihnen 
diess ungerechte Verlangen auszureden, und nur als der Cancel- 
liere, um sie zu beruhigen, versicherte dass die Bestrafung den 
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folgenden Tag um 12 Uhr statt haben würde und sie in ihren 
Häusern nichts zu befürchten hätten, gaben sie sich zufrieden 
und gingen gegen 9 Uhr abends, ohne Ausschweifungen zu 
begehen, auseinander. Doch die gegenseitige Furcht, der Arnau- 
ten vor dem Volk und das Volk für diese, machte dass man für 
jenes was den zweyten Tag nachkommen sollte, besonders hin- 
sichtlich der Servianer, deren es eine sehr grosse Anzahl bewaf- 
fnet in den Vorstädten giebt, sehr besorgt war. Die ganze Nacht 
war man auf der Hut. Der Aga und Hettman machten die Patrouil- 
len, und ich gab ihnen zwey Unteroffiziere bey, um die allen- 
falls antrefenden österreichischen Unterthanen von Widerwär- 
tigkeiten zu schutzen, Alles war indessen ruhig. 

Den 21-ten, früh, erhielt ich die in der Nebenlage No. 4 bey- 
gegebene Einladung des Fürsten ; ich begab mich zu ihm: der- 
selbe ersuchte mich zum Metropoliten zu gehen, wo auch der 
russische H. Consul sich befinde, um gemeinschaftlich zu trachten 
der Sache ein Ende zu machen. Er bat mich die österreichische 
Unterthanen von jeder  Einmengung abzuhalten, was ich ihn 
auch versicherte. Ich erklärte dem Fürsten übrigens in solche 
Landesangelegenheiten mich nicht einmengen zu können, hätte 
bis itzt zwar bewirkt dass österreichische Unterthanen nicht 
darunter wären und dieses gehoben, das Übrige in die Ordnung 
zu bringen nicht meine Sache wäre, demungeachtet mit Rath 
und That das Meinige zur Ruhe der Stadt gerne beytragen 
wolle, indem er mich, so auch die Landes-Bojaren, darum er- 
suchte. Wir beyde, der russische H. Consul und ich, konnten 
nicht viel ausrichten und, da ich sah dass der russische Herr 
Consul und die Bojaren sich allmählig aus der Metropolie zurtick- 
zogen und abgingen, so suchte ich ein Gleiches zu thun. Ich 
wurde aber von dem Volke auf der Gasse angehalten, musste 
in die Metropolie zurückkehren, wo neuer Sturm geläutet wurde 
und wo sie sich anschickten, abermals den Fürstenhof zu 
stürmen, wenn man ihnen die Arnauten nicht ihrer Rache über- 
geben werde. In solcher Lage der Dinge, fand ich kein anderes 
Mittel zu entkommen, als meine Kleider mit Civil-Kleider in der 
Metropolie zu wechseln und auf Umwegen zu Fuss nach Hause 
zu gehen. 

Da man unter dieser Zeit, wie man sagte, und mich der rus- 
sische Consul versicherte, von den Servianern die Gewissheit 
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erhalten hatte, dass sie sich in diese Geschichte nicht mengen 
wiirden, ja 600 Bewaffnete versprachen um, wenn der Auflauf 
sich nicht zerstreuen würde, mit den aus dem Fürstenhof zu 
Pferd herauszusprengenden Arnauten über den unruhigen Pöbel 
herzufallen und zwischen zwey Feuer zu bringen, auch drey 
von ihnen nach der Metropolie unter diese abschickten, um 
sie davon zu verständigen, so begaben sie sich zur Ruhe, und 
warteten was eine zu ernennende Commission zur Untersuchung 
ihrer Anliegen entscheiden und festsetzen werde. 

Den folgenden Tag, harrte man dem zu Geschehenden ent- 
gegen; die Bojaren und andere Familien verliessen die Stadt, 
weil man vermuthete, der Fürst habe sich an den Pascha von 
Braila gewendet, um von ihm Beistand zu erhalten; auch sagte 
man, Türken seyen in Anzug. Es waren aber nur die im Lande 
der Räuberhorden wegen vertheilten Arnauten und Leute des 
Beschliaga, welche in den Fürstenhof kamen. 

Seit zwey Tagen, scheint Ruhe zu seyn; die meisten Gewölber 
stehen oifen, doch ohne Waaren, welche noch alle unter der 
Erde stecken; die Bojaren besuchen den Fürstenhof, dessen ein 
Thor unter starker Wache geöffnet steht und, da die unruhigen 
Vorstädter nach der ihnen am 21-ten gegebenen Amnestie doch 
den folgenden Tag sich verlauten liessen, den Fürstenhof stür- 
men zu wollen, so wurde von der Regierung eines der Häupter 
gewonnen, welches die Rädelsführer angab, und diese, 30 an 
der Zahl, befinden sich im Kerker, so auch einige Aufständer, 
welche nach und nach auf Caution wieder freygelassen wurden, 
da der Fürst erklärte, die Rädelsführer nicht zu strafen, son- 
dern auf Caution frey zu lassen. 

Indessen spricht man noch immer von Pest-Krankheiten. Ge- 
wisses kann man nicht erfahren, weil keine Authorität um Vor- 
kehrungs-Anstalten sich bekümmert, und man erklärte, jeder 
solle sich selbst wie er weiss schützen, Doctor Perez, sammt 
dem griechischen Arzt Franguli, wurden, wegen einiger nicht 
wohl befunden seyn sollenden Pestfällen, des Landes verwiesen, 
die Rechtspflege, die Dikasterien sind eingestellt, die Räuber 
haben im ganzen Lande, weil keine Wachen gegen sie sind, 
freyes Spiel, und so sind nun die Sachen unter dem Scheine 
einer unter der Asche glühenden Ruhe sehr übel bestellt. Und 
dies am Ende der Regierung des Fürsten Callimachi, eines 
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guten Fürsten, der sich aber durch schlechte Günstlinge zu 
seinem Nachtheile und jenem seines Landes leiten liess, 


CCXLIV. 
Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Just, 2 Julie 1819. 


Seit dem unterm 25-ten Juny, No. 22, und 28-ten Juny, No. 23, 
über die hiesigen Vorfallenheiten gehorsam unterthänigst Ein- 
berichtetem, hat sich hier nichts Weiteres zugetragen. Die Ge- 
miither der Bojaren, des ganzen Publicums sind so ziemlich zur 
Ruhe gebracht, scheinen aber doch gespannt zu seyn, beson- 
ders da man der Nachricht über die bereits in Constantinopel 
ver sich gegangen seyn sollende Ernennung eines neuen Fürsten 
für die Moldau entgegensieht, und man nicht weiss, ob der H. 
Fürst Callimachi die ausständigen Landes-Schulden für genom- 
mene Victualien und Bauholz für Constantinopel zahlen werde, 
wo es dann zu neuen Auftritten kommen könnte. Der Geist 
des Aufruhrs, des Ungehorsams, der Widerspenstigkeit hat sich 
leider unter den Einwohnern dieses Fürstenthums verbreitet, 
jede Klasse angegriffen und, da die Gränze trocken ist und eine 
Menge ohne Pässe und nöthige Papieren versehene Ausländer 
herüber kommen, welche sich bey ihren Stellen nicht zeigen, 
Verdacht verursachen, und zwar, zur allgemeinen Sage, als 
hätten Deutsche die letzten Unruhen als Rädelsführer bewerk- 
stelliget, Anlass gegeben, so ist man nun mit Vorsichtsmass- 
regeln für die Zukunft bedacht, um hierlandes keinen ohne Pass 
Herübergekommenen dulden, und nur jenen den Aufenthalt ge- 
statten zu wollen, welche Caution leisten und ordentliche 
Aufenthaltsscheine von den Consulaten aufweisen können. 

So was kann man, wenn gleich diese Behauptung falsch ist, 
der Landesregierung nicht verwehren, weil sicher eine Menge 
Taugenichtse in diese Provinzen kommen, welche man anderswo 
abgeschafft hat. Räuberbanden fangen an, sich aller Orten zu 
zeigen, machen die Strassen unsicher, da die gegen diese in 
den Distrikten aufgestellten Arnauten alle in Jassy eingerückt 
sind. 

In Fokschani hat ein ähnlicher Aufstand, den 27-ten und 
28-ten Juny, stattgehabt, ist nach den in der Nebenlage gehor- 
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sam unterthänigst angeschlossenem Berichten [liegen nicht bei], 
bedeutender als jener in Jassy gewesen. Die Unruhe war bey 
Erstattung dieses Berichts nicht beygelegt; der H. Fürst hat 
einige Friedensstifter dahin abgeschickt, sammt Unterstützung 
von Arnauten; indessen soll die Ruhe noch vor Anlangung dieser 
wieder hergestellt worden seyn. 

In den übrigen Distrikten mag nichts geschehen seyn, weil 
keine Berichte mitlaufen. 

Indessen, unterhält sich die Pest doch immer im Stillen, ohne 
bedeutende Fortschritte zu machen, und jeder ist auf seiner Hut. 

NB. In diesem Augenblicke kommt die vorläufige Nachricht. 
an, dass der Pforten-Dollmetscher Michael Suzzo zum Fürsten 
in der Moldau, und Beyzade Janko, Bruder des Fürsten Calli- 
machi, zum Pforten - Dollmetsch ernannt worden seye. Den 
eigentlichen Courier erwartet man in der Nacht. 


CCXLV. 
Raab către Cancelaria de Curte și Stat; Tag, 5 Iulie 1819. 


Unterm 2-ten July, No. 24, lit. a, hatte ich die Ehre Einer 
Kanzley die vorlăufig hieher gekommene Nuchricht der Absetzung 
des Fürsten Callimachi in der Nachricht anzuzeigen. 

Eine Stunde nach Abgang der Post kam der fürstliche Michel 
Suzzoische Kapioglan mit dem grossherrlichen Ferman, fuhr, 
wie gewöhnlich, zu dem Metropoliten, wo dann dieser mit allen 
Landesbojaren, jenen Abend noch, zu dem Fürsten sich ver- 
fügte. Der Ferman wurde öffentlich vorgelesen, welcher äusserst, 
belobend und schmeichelhaft für den Fürsten Callimachi war, 
und Fürst Michel Suzzo wurde als regierender Fürst in der 
Moldau proclamirt. Der neuernannte Fürst bestimmte bereits. 
aus Constantinopel die Caiınakams, und namentlich die Herm 
Gross-Logofeten Constantin Balche, Grigoraschko, Sandulaki 
und Dimitraki Sturza, Jordaki Pascan, Gross-Vistiaire Rosnovan, 
Hetman Raducan, S. Eminenz den Metropoliten, die H. Bischöfe 
von Roman und Husch, sammt zweyen aus Constantinopel er- 
warteten Griechen, welchen man heute Deputirte nach Silistria 
entgegenschickte. Die hiesigen Kaimakams haben die Regierung 
des Landes noch am nähmlichen Abend übernommen. 
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Eine Menge in- und ausländischer Unterthanen haben sich bey 
der Kaimakamie als Gliubiger des Fiirsten Callimachi und seines 
Hofstaates gemeldet; man sucht die Schuldner auszugleichen; 
da indessen wenig baares Geld vorfindig ist, so werden sich 
ziemlich viele Schwierigkeiten ergeben und die Abreise des 
Fürsten dürfte etwas länger als gewöhnlich hinausziehen. 


CCXLVL 
Raab către Cancelaria de Curte și Stat; lași, 6 August 1819. 


Fürst Callimachi ist den 30-ten July in Fokschan angelangt, 
wurde seiner Würde gemäss empfangen und denen Reisecommis- 
sairs des Fürsten der Wallachey auf der entgegengesetzten 
Seite übergeben. Die Caimakams und die moldauischen Vistiaire 
haben Alles aufgebothen, damit H. Fürst Callimachi auf dem 
Weg von Jassy nach Fokschan nichts Widriges zustösse, er- 
wirkten es auch durch Verheissungen dass der neue Fürst das 
ausständige Guthaben der Bauern, nicht per 700, wol aber 
1.400,000 Piaster einbringen werde; auch tibernachtete Fürst 
Callimachi nie in den Hauptstädten der Bezirke, sondern aus- 
serhalb diesen, auf Bojaren-Gütern. Fürst Michael Suzzo soll, 
wie man sagt, in einigen Wochen ankommen. 
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L 
Agenția consulară către Stadion; București, 30 August 1806. 


Auch soll in der Moldau zu gleicher Zeit der daselbst re- 
gierende Fürst Murusi abgesezt und zu dessen Nachfolger 
Fürst Kalimachi ernennet worden seyn.... 


II. 
Brenner către Stadion ; Sibiiă, 2 Septembre 1806. 


[Fürst Ypsilanti] war, sowie der Hospodar von der Moldau, 
abgesetzt und an seine Stelle der in der Walachey verhasste 
Alexander Suzzo, an jene des Fürsten Murusi aber der nemliche 
Callimachi benannt worden, der bald nach dem Systower Frieden 
die Stelle eines Pforten-Dollmetschers bekleidet und dann schon 
einmal in der Moldau regieret hat... 


III. 
Brenner către Stadion ; Bucuregtt, 23 Octombre 1806. 


„„Drey in verwichener Nacht hier durchgeeilte Tartaren der 
Pforte haben dem Fürsten Alexander Suzzo die mündliche Nach- 
richt überbracht, welche er auch kurz vorher durch eine Sta- 
fette des vor ein Paar Tagen bey dieser Hauptstadt vorbey- 
gereisten Fürsten Callimachi, sowie durch seinen Kapikiaja von 
Constantinopel erhalten hatte, dass er seiner Würde entsetztsey.... 


IV. 


Fleischhackl către Metternich; București, 19 Februar 1821. 


„Heute vor Tages-Anbruch brachte mir einer unserer Ge- 
sandtschafts-Janitscharen, der den Weg von Constantinopel bis 
hieher in vier Tagen zurückgelegt hat, das nebenfolgende Pa- 
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quet für E. Durchlaucht, begleitet von einem Schreiben an mich, 
in welchem mich der Herr Internuntius von der Ernennung 
des Fürsten Charles (Iskerlet) Callimachi zum Hospodaren der 
Wallachey verständiget, mit dem Zusatz dass selber erst nach 
Beendigung der Unterhandlungen zwischen der Pforte und 
Russland sich nach diesem Fürstenthum begeben werde und, 
einstweilen, die zwey Griechen, den Postelnik Negri und Ste- 
fanaky Voghiridi, zu seinen Caimacams bestimmt habe, die 
nächstens hier eintreffen sollen. 

Dass dieser Beschluss von dem Grossherrn gefasst worden 
seye, bevor er von den hiesigen Unruhen unterrichtet war, ist 
eben so einleuchtend, als es wahrscheinlich ist, dass eine aber- 
malige provisorische Regierung nicht geeignet seye die Ruhe 
im Lande wieder herzustellen, und wohl noch grössere Unord- 
nungen hervorbringen müsse.... 


V. 
Fleischhackl către Metternich; Bucurestt, 3 Mart 1821. 


„„„Gestern ist hier die Nachricht eingetroffen, dass die Caima- 
cams des Fürsten Callimachi in Rustschuk angekommen seyen, 
wegen des starken Eisganges aber die Donau nicht passiren 
können. Man sieht demnach ihrer Ankunft allhier zwischen heute 
und morgen entgegen.... 


VI. 
Fleischhackl către Metternich; București, 7 Mart 1821. 


„„Brst gestern sind den erwarteten fürstlichen Caimacams die 
benöthigten Wägen nach Dgiurdgiowa entgegengesendet worden. 
Sie sollten heute früh die Donay übersetzen, und können bis 
heute Abends in Bukurest eintreffen, wo sie von den Bojaren 
mit Ungeduld erwartet werden, indem man hoft, dass sie mit 
hinlänglichen Vollmachten versehen seyn werden, um die Un- 
ruhen der Kleinen Wallachey beylegen zu können. Auf jeden 
Fall wird das Comité von nun an die Verantwortlichkeit, welche 
die weitere Ereignisse nach sich ziehen könnten, von sich weg 
auf die Caimacams zu schieben trachten. 
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Sicherm Vernehmen nach, hat der Fiirst Charles Callimachi 
nebst der Wiirde eines Hospodaren der Wallachey auch die 
Verbindlichkeit auf sich nehmen müssen, die Schulden, welche 
die Familie des verstorbenen Fürsten Aleko Suzzo noch haben 
soll, zu bezahlen. Hier ist jedermann erstaunt, wie sich diese 
Familie arm nennen kann und wie der Verstorbene seine Schulden 
noch nicht habe tilgen können; da er doch in dem Zeitraum 
seiner zweyjährigen Regierung in der Wallachey, wohl berechnet, 
bey dreyzehn Millionen eingenohmen haben soll 


VIT. 
Fleischhackl către Metternich; București, 13 Mart 1821. 


„Es steht von einem Augenblick zum Andern zu erwarten, 
dass in Kurzem auch hier die Fahne des Aufruhrs gegen die 
türkische Regierung aufgesteckt werde, 

Von dem Befehlshaber der bewaffneten Arnauten, Bimbaschi 
Sawa, welcher in Diensten des Fürsten Callimachi steht, werden 
Truppen in Menge angeworben und jedem Mann einzeln der 
Eid auf das Kreuz... abgenommen, standhaft gegen die Türken 
zu streiten, selben nie den Rücken zu kehren und eher zu sterben 
als das Kreuz (dieses ist in der Fahne des Caravias und des 
Ypsilanti) zu verlassen. 

Während dieses hier vorgeht, scheinen die Caimakams dos 
Ruder der Regierung im Namen ihres von der Pforte zum Hos- 
podar der Wallachey ernannten Fürsten Karl Callimachi zu 
führen. 

Dagegen hat man es blos dem eben erwähnten Bimbaschi 
Sawa, der ein ebenso thätiger als entschlossener Mann und 
feuriger Grieche ist, zu verdanken, wenn bisher, gottlob!, auch 
nicht der geringste Excess begangen worden und die öffentliche 
Sicherheit fortan ungestört geblieben ist. 

An des Ban Brancowan Stelle, hat einer der beyden Caima- 
kams, der Hatman Stephan Vogoridi, die Leitung der Geschäfte 
der Spatharie auf sich genommen... Mehrere andere Stellen und 
Bedienstungen sind Bojaren, die bisher keine inne hatten, ver- 
liehen worden, um jene Geschäfte zu besorgen, welche sonst 
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ferners, wie es unter der vorigen Regierung der Fall war, un- 
besorgt geblieben wären, 

Alle diese Anstalten scheinen jedoch unzureichend um den 
Ausbruch einer Revolution allhier zu verhindern. 

Von sicherer Hand finde ich mich im Vertrauen unterrichtet, 
dass die Caimakams mit den anrückenden moldauischen Insur- 
genten insgeheim bereits im Einvernehmen stehen; dass Fürst 
Carl Callimachi bereits von Constantinopel aufgebrochen und 
nach Bukarest unterwegs sey und, in die geheimen Pläne ein- 
geweiht, nur hieher komme um daselbst die nämliche Rolle zu 
spielen, wie der moldauische Hospodar Michael Suzzo in Jassy; 
dass man alles anwende, die türkischen Befehlshaber der Gränz- 
festungen an der Donau durch allerlei Vorspieglungen vom Ein- 
dringen und Vorrücken ihrer Truppen gegen die Fürstenthümer 
abzuhalten.... 


VIII. 


Fleischhackl către Metternich ; Bucureşti, 27 Mart 1821. 


„Bald darauf tibersandten mir die fürstlichen H. Caimakams 
die beiliegende Note, im welcher sie die Griinde, welche sie zu 
ihrer Abreise nach Giurgiowa bewegen, auseinandersetzen. Zu- 
gleich ersuchten sie mich ein ihriges Packet an den regierenden 
Fürsten der Wallachey Charles Callimachi sicher nach Constan- 
tinopel zu befördern, weil ich ein meiniges Packet an den k. k. 
Internuntius, — den ich, so viel möglich, in unausgesetzter Kennt- 
niss über den Gang der hiesigen Ereignisse zu erhalten trachte 
— von Herrn von Pini zuriickgenommen hatte (welcher einen 
seinigen Janitscharen nach Constantinopel absenden wollte, seine 
Expedition aber von einem Tag zum Andern verschiebt), am 
selben Abend durch einen vertrauten, in meine-Dienste genom- 
menen, Lipkan, nach Rustschuk zu senden in Willens war, von 
wo aus obiges Packet durch den noch dort sich aufhaltenden... 
Janitscharen nach Constantinopel befordert werden sollte. Ich 
hatte kaum meinen Lipkan abgefertiget, als mich die Herrn 
Kaimakams dringend ersuchen liessen, diesen Courier, der bereits 
abgegangen war, zurückzubehalten, indem so eben ein Callarasch 
an selbe angelangt sey, der ihnen vergnügliche Nachrichten 
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von ihrem Fürsten überbracht habe; sie würden daher vor der 
Hand nicht abreisen und Tags darauf selbst zu mir kommen, 
um mir die erhaltene Weisungen mitzutheilen. 

Das mir sonach zugekommene, in Anlage abschriftlich neben- 
folgende Billet des Hatmans .Vogoridis [liegt nicht bei] enthält 
die ihnen aus Constantinopel zugekommenen Nachrichten, mit 
dem Ersuchen solche meinerseits auch zur Kenntniss des k. k. 
Agenten und Starosten in der Moldau und Wallachey zu bringen, 
welches ich unverzüglich zu thun entschlossen bin, indem da- 
durch wenigstens die Ansichten des russischen Ministers bey 
der Pforte, welcher gewiss mit jenen seines Hofes übereinstim- 
mend sind, zur allgemeinen Kenntniss gebracht werden.... 


IX. 
Udrizki către Metternich; Bucurestt, 29 Mart 1821. 


„„„„Gestern haben die H. Caimakams des Fürsten Callimachi 
die hiesige Stadt verlassen und sind mit einer von dem hieror- 
tigen Truppen-Anführer, Caminar Sawa, erhaltenen Escorte nach 
Giurgiowa abgereist.... 


X. 
Udrizki către Fleischhackl; Bucuresti, 6 April 1821. 


„„„In mehreren Kirchen wird nicht mehr des Fürsten Callimachi, 
sondern des Fürsten Ypsilanti, als Protector der griechischen 
Freyheit, im Gebete erwähnt... 

„„Nach Privatbriefen aus Constantinopel, die am 5-ten d. hier 
bekannt wurden, soll Janco Callimachi aus dem Exilio berufen 
seyn uud die Ernennung zum Fürsten der Moldau zu gewär- 
tigen habe.... 


XI. 


Fleischhackl catre Metternich ; Sibiiă, 21 Iulie 1821. 


Dem fürstlichen Caimacam Postelnik Negri mangeln beinahe 
alle officiellen Nachrichten aus Constantinopel, ausser einem 
einzigen Schreiben des Fürsten Callimachi vom 17-ten Juny. 
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Es lăsst sich mit Recht vermuthen dass obenbesagter Fiirst 
unter strenger Aufsicht und Verwahrung stehe und an der Re- 
gierungs-Verwaltung seiner Fürstenthums gar keinen Antheil 
nehmen könne, noch dürfe. Selbe befindet sich... auschliesslich in 
den Händen der türkischen Befehlshaber, deren Maasregeln und 
Verfügungen bloss auf die Vernichtung und Zerstörung der In- 
surgenten, einerseits, und, anderseits, auf die Verheerung des 
Landes und Plünderung aller Vorräthe an Getraid, Vieh und 
sonstigen Eigenthume abzielen, keineswegs aber die Herstellung 
der Ordnung, Ruhe und Sicherheit zur Absicht haben, welche 
wohl niemals, so lange die Turken daselbst verweilen werden, in 
diese unglückliche, sonst blütende, Provinz rückkehren werden.... 


XII. 
Fleischhackl către Metternich ; Sibiiă, £ August 1821. 


Späteren Berichten des k. k. Agentie-Cancelliere von 29-ten 
July zu Folge, hatte man unter der Hand auch in Bukurest 
Nachrichten erhalten über die in Constantinopel fortwährenden 
Verfolgungen und Hinrichtungen der Griechen, so wie auch 
über die gefängliche Gewarhsam, in welcher sich der Fürst Cal- 
limachi, nebst seiner Familie und seinem Hofstaate, befindet... 


XIII. 
Lippa către Metternich; Sibiiă, 17 Novembre 1821. 


„.„Ein aus Constantinopel am 9-ten den Monats in Bukurest 
eingetroffener Reisender erzählet, dass Fürst Carl Callimachi aus 
seinem Exil in die ottomanische Hauptstadt zurückberufen seye.... 


XIV. 
Lippa cätre Metternich ; Sibiiă, 9 Ianuar 1822. 


Die friiher schon zu Bukurest als ein Geriicht verbreitete, 
kurzlich aber durch die öffentlichen Zeitungsblătter bestättigte 


Nachricht von der Hinrichtung des Janco Callimachi und von 
dem Absterben seines Bruders. des Fiirsten Hospodars, hat in 
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der wallachischen Hauptstadt einen tiefen Eindruck gemacht ; 
besonders erschüttert ward durch diese Trauerkunde der first]. 
Caimacam, H. Postelnik Negri. Letzterer kann es sich nicht er- 
klären, warum der Statthalter von Silistria ihm dieses Ereigniss, 
ungeachtet der an ihn gestellten Anfrage, geflissentlich verheim- 
licht habe. 

Durch verlässliche Quelle ist mir im vertrauten Wege aus 
Cronstadt die Mittheilung gemacht worden, dass ein Schreiben 
des Pfortendollmetschers Aristarchi aus Constantinopel der ver- 
wittweten Frau Fürstin Suzzo, geborene Callimachi, meldet: 
«Seine Hoheit habe das bewegliche und unbewegliche Ver- 
«mögen, so Fürst Carl Callimachi hinterlassen hat, der Familie 
«des letztverstorbenen Hospodaren Fürsten A. Suzzo zum Be- 
«sitze zuzusprechen geruht». Eine solche Uebertragung der Ver- 
lassenschaft des verstorbenen Fürsten Callimachi an dessen be- 
günstigtern Seitenverwandten (welche wohl schwerlich von 
dieser Gnade Gebrauch zu machen Lust zeigen dürften) lässt 
entweder auf die grossherrliche Ungnade gegen die Familie des 
Verstorbenen, oder aber auf deren Abgang oder Ausrottung 
schliessen... 


21 
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I. 
Reinhard către Talleyrand; last, 30 August 1806. 


Ce matin, M. Mano est entré dans ma chambre. «Quelle nou- 
velle ? Le prince est déposé». 

Un courier expedié par son frère à Constantinople a porté ici 
cette nouvelle dans six jours. Il est parti avant que la nomi- 
nation du prince Callimachi, qui ne devait être revêtu du caftan 
Que le lendemain, ne fut publiquement [connue]. 

La nomination des princes Callimachi et Alexandre Suzzo a 
causé une vive satisfaction. Tous deux sont connus par leur fi- 
délité et leur dévouement à leur souverain, On regarde leur 
choix comme le plus sûr moyen de rattacher à l'Empire deux 
provinces qui, sous l'administration ottomane, n'étaient plus que 
des possessions russes 1... 


IT. 
Reinhard către Talleyrand ; last, 18 Septembre 1806. 


Le Caïmacan du prince Callimachi, M. Negri, est arrivé ici le 
12. Il était chargé pour moi d’une lettre, qu’il a remise au chan- 
celier du Consulat, que j'avais envoyé pour le complimenter, 
conformément à ce qu'on m'avait dit être l'usage. La lettre du 
prince était de simple étiquette et pareille à celle qu’en a reçue 
M. l’Agent d'Autriche. Elle est datée du 16 août vieux style, : 
ce qui revient au 28; et, comme il est certain que M. le Caï- 
macan avait quitté Constantinople dès le 22, cette date prouve 
au moins que c'est par ordre qu’ils est arrêté en route. Ce fait, 


1 Cf, scrisoarea din 9 Septembre a soției consulului în Lettres de Madame 


Reinhard à sa mère, traduites et publiées par la baronne de Wimpffen, 
Paris, Picard, 1901, pp. 214—8. V. si mai sus, pp. 6, 131. 
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joint à d’autres données, semble prouver qu'il y a eu un mo- 
ment d'hâsitation à la Porte. Je sais d’ailleurs qu'il a été décidé 
que le nouveau prince ne se mettrait en route que dans quarante 
jours à dater de sa nomination 1... 


III. 
Reinhard către Talleyrand ; lași, 24 Septembre 1806. 


Il ne s'est rien passé de nouveau du côté du Dniester. On 
dit que Je prince Suzzo est déjà arrivé à Varna. M. Negri a eu 
la nouvelle que le prince Callimachi avait reçu l’ordre de partir 
de Constantinople le 18. Ce départ contredit, mais seulement en 
apparence, ce que j'ai mandé de la résolution prise par la Porte 
de ne faire partir les deux princes que quarante jours après 
leur nomination. 

Le prince Ypsilanti a, pour ainsi dire, disparu. On n’a point 
encore appris d'une manière positive son arrivée à Kaminiech. 
On prétend cependant savoir qu’il se rendra provisoirement à 
Moscou, où il attendra les ordres de l'Empereur de Russie. Un 
des Grecs qui l'avaient accompagné dans sa suite, M. Mavrocor- 
dato, s'est arrêté à Sutzava, d'où il a adressé au prince Calli- 
machi la demande d'obtenir la permission de se rendre à Cons- 
tantinople, permission qu'on croit qu'il obtiendra sans difficulté. 
Le Caïmacan s’est prévalu de cette circonstance pour faire sentir 
aux boyards de Jassy que, quoique ceux qui ont failli, convaincus 
sans doute qu'il ne reste point d'autre parti à prendre, aspirent 
à rentrer en grâce, il vaut encore mieux ne pas se mettre dans 
la nécessité de demander pardon ?, 


IV. 
Talleyrand către Reinhard; Paris, 11 Octombre 1806. 


La déposition du Prince Moruzzi était devenue nécessaire. Il 
fallait rétablir en Moldavie l’autorité de la Sublime Porte et 


1 Aceleași știri sînt în scrisoarea cu aceiași dată a d-nei Reinhard, Z. 
c., pp. 218-9. Cf. mai sus, p. 135 si urm. 
2 Nimic asupra acestor lucruri în cele două corespondențe citate. 
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arracher cette province à l'influence de la Russie. Ce double but 
est rempli par la nomination du prince Callimachi; il est attaché 
à son souverain, il est éclairé, il a toutes les qualités personnelles 
qui peuvent faire aimer son administration. Présentez-lui mes 
plus sincères félicitations sur la marque de haute faveur et de 
confiance, dont Sa Hautesse vient de l’honorer, et cherche% à le 
maintenir dans les mêmes dispositions. 

Le prince Callimachi ne doit jamais perdre de vue que c’est 
à la France qu’il doit sa nomination, que la Moldavie ne doit 
plus retomber sous l'influence russe et qu’au premier signal de 
guerre de la Russie contre la Porte Ottomane, c’est à la Mol- 
davie que s’adresseraient les premières hostilités. Il faut que 
les frontières de cette province soient mises en état de défense, 
que les garnisons soient augmentées, les fortifications relevées, 
que la Moldavie, par où l’Empire Ottoman était sur le point 
d’être livré, en devienne aujourd’hui le plus ferme boulevard. Les 
intérêts du prince et ceux de son souverain sont les mêmes: 
le premier résultat d’une invasion russe serait de le perdre. 

Vous pouvez assurer le prince de toute la protection de Sa 
Majesté et de la confiance qu’elle a dans son dévouement à la 
gloire de son maître et aux intérêts de son pays, qui sont plus 
que jamais liés à ceux de la France. 


V. 
Reinhard către Talleyrand ` Iași, 18 Octombre 1806. 


Monseigneur, 

M. Falkowsky est revenu ici le 10. Il avait quitté Constan- 
tinople le 30 septembre, étant le premier Européen qui, depuis 
que les troubles de la Roumélie ont commencé à s’apaiser, ait 
pris la route de terre. Il a été le premier aussi qui ait porté 
à Jassy des nouvelles positives de la marche des deux princes, 
et une lettre du prince Callimachi à son Caïmacan, qui avait 
grand besoin d’être réconforté1, 


1 Falkowski era un ofițer polon în serviciul Franciei, trimis pe ascuns 
pentru a studia cetätile de graniţă ale Moldovei către Rusia. Hurmuzaki, 
Supl. I, pp. 346-7, 352. 
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VI. 
Reinhard către Talleyrand; lași, 26 Octombre 1806. 


Monseigneur, 

Le prince Callimachi est arrivé bier), acompagné de peu de 
personnes, ayant laissé sa famille en arrière. L'usage est ‘que 
les princes s'arrâtent à Galatz, — quelquefois pendant plusieurs 
jours; qu’en faisant leur entrée solennelle, avant de se rendre 
au palais, ils se rendent à l’église métropolitaine et de la au 
Divan, où se fait la lecture du firman de la Porte. Le prince 
Callimachi est allé directement au palais, se réservant de faire 
son entrée publique après l’arrivée de la princesse. Ce matin, 
conformément à l'usage, j'ai envoyé chez lui le chancelier du 
Consulat pour le féliciter de son arrivée et pour lui demander 
l'heure où il voudrait recevoir ma visite. 

Cependant, je savais déjà que le consul de Russie avait reçu 
un courrier de Bucharest, annonçant la déposition du prince 
Souzo et le rétablissement du prince Ypsilanti. M. Fornetti, en 
revenant de chez le prince, m'a confirmé cette nouvelle. 

A midi, je me suis rendu chez le prince. [l était avec son 
Postelnik et avec son: secrétaire turc. Je n'ai pas trouvé un 
seul boyard dans les appartements. Je lui ai exprimé l’impa- 
tience avec laquelle je l'avais attendu, et j'ai ajouté qu’en (ode 
hypothèse, je m’estimais heureux de faire sa connaissance person- 
nelle. En effet, après un pareil revirement, si le prince régnait, 
ce ne pouvait être, même malgré lui, que sous les auspices de 
la Russie ` et il m'importait de le faire expliquer sans délai. 

J'ai été très satisfait de la manière dont il s’est prononcé. Il 
m'a confirmé la déposition du prince Soutzo; il a ajouté que la 
sienne aussi très probablement aurait déjà eu lieu sans le refus 
du prince Mouruzi de rentrer en place; qu’on lui mandait peu de 
détails de Constantinople, qu'il savait seulement que M. Ita- 
linsky en était déjà parti, après avoir déposé ses archives au 
palais de la Légation anglaise, lorsqu'il fut rappelé de Buyuk- 
déré pour apprendre que la Porte cédait à ses demandes, que 


1 Deci 25. Aşa scrie si D-na Reinhard (p. 225). 24 după Hammer (mai 
sus, p. 145). 
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M. le général Sébastiani avait remis une note très forte, où il 
déclarait qu'il devait envisager ce changement comme un acte 
d'hostilité envers la France. Le prince m’a beaucoup remercié 
de la conduite que j'avais tenue pendant la gestion de son Caï- 
macan. J'ai répondu qu'ayant senti les embarras de sa position, 
je n'avais fait aucune difficulté de me conformer aux vœux du 
prince, qu'il m'avait communiqués, dans la juste attente que tout 
changerait à l’arrivée de Son Altesse. «Du reste», m'a-t-il dit, «si 
«la Porte a cédé aux craintes du moment, et moins encore aux 
«menaces de la Russie qu’à celles de l'Angleterre, dont elle re- 
«doute les flottes, croyez que les dispositions du Ministère res- 
«tent les mêmes et qu'il soupire après le moment où il pourra 
«prouver activement son attachement à la France. Ce moment 
«ne saurait être éloigné; déjà après la paix de Pétersbourg les 
«Ministres ottomans disaient: Ah! pourquoi la guerre ne s’est- 
«elle pas prolongée seulement de quinze jours! Quant à moi, 
«c'est d'après les ordres réitérés de la Porte que j'ai accéléré 
«mon voyage. J'ose espérer que mon dévouement et la déposi- 
«tion dont je me vois menacé, m’obtiendront un peu de bien- 
«veillance dela part de Sa Majesté l'Empereur et Roi. J'ai déjà 
«reçu des preuves de celle de Monseigneur le Prince de Béné- 
«vent, qui a daigné m'écrire une lettre dont je me sens infini- 
«ment; honoré.» 

J'ai répondu que sans doute la conduite de la Porte était 
difficile à expliquer et plus difficile encore à justifier ; qu'il était 
à craindre que tant de faiblesse ne décourageât l'amitié du gou- 
vernement français; que néanmoins l'attachement de la nation 
ottomane pour la France était tellement dans la nature des choses 
que, malgré toutes les apparences, je croyais tout ce qu’il me 
disait des sentiments intérieurs de son Ministère; qu’au reste, il 
me semblait que, dans un Empire si près de l’anarchie et si sou- 
vent déchiré par des querelles entre Turcs et Turcs, la politi- 
que la plus simple aurait dû commander une guerre extérieure, 
la guerre avec les Russes enfin, dont le nom seul devait suffire 
pour réunir tous les sectateurs de l’islamisme. Le prince m'a ré- 
pondu que cette idée n’était point étrangère au Divan, ou plutôt 
aux Grecs, puisque les Turcs n’en avaient aucune, 

Nous nous sommes entretenus ensuite des manœuvres des agents 
russes, et je lui ai donné connaissance d’un fait que je venais 
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d'apprendre et que son Caïmacan avait ignoré, Il y a eu réel- 
lement une pétition adressée à l'Empereur Alexandre; elle a dû 
partir hier pour St-Pétersbourg. Dans cette pétition les bo- 
yards signataires déclarent qu’ils ne peuvent attendre leur bon- 
heur que de la protection de la Russie, qu'ils la réclament so- 
lennellement, et surtout pour les deux points suivants: 10 que 
le prince ne puisse jamais dépasser une somme déterminée d'im- 
positions; 2° que les paysans soient obligés de travailler pour 
les boyards pendant trente-deux jours dans l’année, au lieu de 
douze, ou au moins que chaque individu de chaque famille soit 
astreint à ce travail d» douze jours. On voit que c'est là évi- 
demment le travail de M. Rodofinikin, qui, ne voulant dans aucun 
sens s’en aller d'ici les mains vides et jaloux de produire à Pé- 
tersbourg le résultat de ses grands travaux et la justification 
de son séjour à Jassy, a obtenu de la faction Balche, qui se 
voyait en minorité, quelques misérables signatures et que c’est 
encore en stipulant un intérêt sordide, qu’à la faveur du second 
article il a fait passer le preinier, avec le préambule. Le prince 
n'a dit qu'on avait, à la vérité, soupçonné une démarche de cette 
nature, mais qu’en aucun cas, le nombre des signataires ne pou- 
vait être considérable, qu’il était sûr du Métropolitain et qu'il 
savait qu’à Péter-bourg même on ne ferait aucune attention à 
un pareil acte, auquel le clergé n'aurait pas accédé. 

La veille de l’arrivée du prince Callimachi et de la nouvelle 
de la déposition du prince Souzo, M. Rodofinikin partit subite- 
ment, M. l’Agent d'Autriche en reçut une lettre, dans laquelle 
M. Rodofinikin lui dit que la déposition des princes Morusi et 
Ipsilanti, contraire aux traités, et la non-arrivée des courriers 
qu'ils attendaient de Constantinople devait faire craindre aux 
agents de Russie des vues décidément hostiles de la part dela 
Porte et les communications déjà interceptées (?); que, dans cet état 
de choses, quoique simple voyageur, il joignait ses prières à celles 
de M. Bulkanof, pour que, le cas échéant, M. de Hammer voulût 
recevoir les archives du Consulat Russe, Cette circonstance 
amena entre Messieurs Bulkanof et Hammer une explication, 
lont le premier fit toutes les avances et où le second ne dis- 
simula point que son gouvernement avait ordonné à M. de Meer- 
feld de se plaindre des prétentions et de la conduite de M. de 
Bulkanof. Celui-ci invita M. de Hammer à venir le voir souvent. 
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«J'espère», dit M. de Hammer, «que je recevrai le même honnenr 
de votre part.» «Vous m’excuserez», répondit M. de Bulkanof, je 
suis souvent indisposé et, d’ailleurs, pour ne point aller chez vous, 
j'ai une raison politique que vous devinerez.» «Laquelle?» C'est la 
crainte de rencontrer chez vous l’agent de France.» «Eh bien,» dit 
M. Hammer. «si mon gouvernement trouve bon que j'aille vous 
voir sans que vous ine rendiez jamais la visite, moi je le voudrai 
bien.» En effet, M. Rodofinikin s’est donné des peines infinies 
pour engager l’Agent d'Autriche à seconder ses démarches et, 
n’en pouvant rien obtenir, il a fini par l’accuser de seconder les 
miennes. 

Je suis très loin, Monseigneur, d'induire de la conduite de M. 
de Hammer, dont les instructions portent de vivre en égale har- 
monie avec les agents de France et de Russie et de ne se mêler 
cn rien des affaires politiques concernant la Moldavie, une pré- 
somption quelconque en faveur des dispositions de son gouver- 
nement. Il est certain que presque tous les régiments autrichiens 
en Gallicie sont en marche pour agrandir l’armée de Bohême. 
S'il est vrai que cenx de Transylvanie doivent partir aussi, c'est; 
une preuve au moins que l'Autriche ne craint rien de la part 
de la Russie 1. 

Le prince Callimachi m'a communiqué hier ses nouvelles de 
Vienne. portant que les Ministres de Prusse et de Russie ont 
déclaré à cette Cour que leurs gouvernements étaient alliés et 
qu’ils ont été choqués de la froideur avec laquelle cette dé- 
claration a été reçue, que M. de la Rochefoucauld a remis à Sa 
Majesté l'Empereur d'Autriche une lettre de Sa Majesté l’Em- 
pereur Napoléon, dont le contenu a fait grande sensation dans 
le Ministère et à laquelle on a dejà répondu. S'il est vrai que 
les secrétaires de la Légation Prussienne soient les correspon- 
dants ordinaires des princes de Moldavie et de Valachie, leur 
manière de donner les nouvelles peut mériter quelque attention. 

Un voyageur arrivé il y a deux jours par Breslau, Cra-. 
covie et Lemberg, assure que partout il a été question de la 
marche des Russes; mais ce n'est qu’hier qu'on a reçu ic Ja 
nouvelle positive de leur entrée sur le territoire prussien. 

Le prince Ipsilanti est encore à Kaminiek. Il avait fait marché 


1 Hammer nu face nici o märturisire de acest fel în scrisorile sale. 
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avec des voituriers pour le transport de sa famille et de ses 
bagages à Pétersbourg. Il avait déjà payé 200 ducats d’arrhes, 
lorsqu'il a reçu l’ordre de rester où il était. On l'attend ici 
sous trois jours. Il est probable qu’il sera ramené en triomphe 
par M. Rodofinikin, et l’on dit déjà qu’un régiment de cavalerie 
russe lui servira d’escorte. 


VII. 
Reinhard către Talleyrand ; Iaşi, 27 Octombre 1806. 


Monseigneur, 

Par ma dépêche d’hier j'eus l'honneur d'informer Votre Altesse 
Sérénissime de la déposition du prince Souzo et de l'attente où 
le prince Callimachi était de la sienne. L’attente n'a point été 
longue; dans la nuit passée le prince en a reçu la nouvelle, avec 
celle du retour du prince Morusi. Dès que j'en ai été instruit, 
j'ai envoyé chez lui le chancelier du Consulat pour lui deman- 
der quand il voudrait me recevoir. Il ma fait dire qu'il était 
entouré de boyards attendant le courrier porteur du firman 
d'usage adressé au Métropolitain et qu'il me ferait avertir. 

J'avoue, Monseigneur, que je n’attendais point que la condes- 
cendance de la Porte irait à cet excès de faiblesse! Elle va même 
au-delà de ce qui pouvait être exigé sous le prétexte d’exécu- 
tion du hattischérif, et j'avoue que ce triomphe momentane de 
la faction anglo-russe paraît complet. Son succès me paraît 
être surtout en ce que la Porte reste sans excuse. 

C'est sous ce point de vue, et pensant d’ailleurs que l'expé- 
dition ou le voyage du courrier de M. le général Sébastiani 
peut éprouver quelque retard, que j'ai jugé qu'il était de mon 
devoir de vous faire connaître cet événement par un courrier ex- 
traordinaire. Je dois espérer aussi que Votre Altesse Sérénissime 
ne voudra pas me laisser saus instructions sur la manière dont 
je devrai me conduire à l'égard du prince qui va revenir. Si 
la froideur politique doit être l'effet naturel de notre position 
réciproque, le degré d'6loignement formel où j'aurai à me tenir 
ne pourra m'être indiqué que par des ordres positifs. 

Il ne m'appartiendra point désormais d'6noncer une opinion 
sur le prince Moruzi. Je puis mériter quelque reproche d’avoir 
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persisté dans mon erreur à son égard lorsque sa déposition prou- 
va que le gouvernement était revenu de la sienne; cependant, 
fidèle à mon devoir, fidèle à la vérité qui, quelle qu'elle soit, 
peut seule servir le gouvernement et donner quelque intérêt à 
ma correspondance, je rendis alors compte des faits, tels qu'ils 
parvinrent à ma connaissance et tels que je les avais sentis; 
c'est d’après les mêmes principes que je prendrai le prince Mo- 
ruzi, si je dois. le revoir, tel que je laurai trouvé. Tout ce que 
je me permettrai de dire en ce moment c'est que ses ennemis 
mêmes (et il en est plusieurs qui m'en ont parlé sans ménage- 
ment) ne l’accusent ni de méchanceté ni de déloyauté. C'est, au 
reste, dans le foyer de toutes les lumières politiques que mes rap- 
ports recevront leur jour véritable; et me serait-il défendu d’es- 
pérer qu’ils y porteront aussi quelques rayons? 

Mais, en même temps, Monseigneur, je vous prie de considérer 
que, lorsque le prince auprès duquel la volonté de Sa Majesté 
m'avait envoyé, reçut sa démission, je dus regarder ma mission 
comme terminée. Je ne répétai point alors ma demande de rappel; 
un sentiment plus intime de résignation m'en empâcha. 

Aujourd’hui reparaîtra, sous des auspices hostiles, ce même 
homme qui, ayant cessé d'obtenir notre confiance, quand il se- 
rait capable de la mériter, aura peut-être cessé de la désirer. 
En attendant d’autres événements, tout languira ici dans un 
calme stérile et mon séjour prolongé dans un pays entièrement 
dévoué aux ennemis dela France ne pourra nous être d’aucune 
utilité 1, 


VIII. 


Reinhard către Talleyrand ` lași, 28 Octombre 1806. 


Ayant appris. que le prince Callimachi avait reçu le firman 
de sa déposition, je me suis rendu chez lui ce matin. Je me 
suis convaincu qu'il avait espéré ainsi que moi que, soit lexi- 
gence de la Russie, soit la condescendance de la Porte, s'arrâ- 
terait à la déposition du prince Souzo et que le prince Morusi 
opposerait une résistance plus sérieuse à sa rénomination. 


1 Cf. mai sus, pp. 146-7 (raport al lui Hammer). 
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Le firman paraît être à peu près rédigé dans les mêmes 
termes que celui qu'avait précédemment reçu le prince Morusi. 
En donnant des éloges à la fidélité du prince, il dit que les 
circonstances exigent sa déposition. Le prince craint que la Russie 
et l'Angleterre ne profitent de l'avantage qu’elles ont obtenu 
et qu'elles ne reprennent pour le moment une grande influence. 
D'un autre côté, quel rôle reste-t-il à jouer au prince Ipsilanti 
que celui d'un rebelle déclaré? La cause des Serviens s’en res- 
sentira. Il n'y a pas huit jours que deux de leurs députés, 
accueillis ouvertement par le consul de Russie, ont passé par ici, 
pour se rendre à Pétersbourg. 

Votre Altesse Sérénissime aura vu par ma depêche No. 18, 
que j'ai remise à M. Falkowsky, que j'avais prévu le départ de 
M. Italinsky. Mais je ne présageais pas qu'on le ferait revenir 
du bord de sa frégate. Comment cela est-il arrivé? Le prince 
Callimachi m'a dit qu'on ne lui avait mandé aucun detail. On 
prétend savoir ici que les Ministres de Russie et d'Angleterre 
avaient réussi à faire croire à la Porte qu'ils avaient le pouvoir, 
Yun de déclarer la guerre, l’autre d'appeler la flotte pour blo- 
quer Constantinople. On ajoute qu’une misérable ruse de Fontou, 
qui faisait annoncer dans les carrefours par des crieurs publics 
le départ de M. Italinsky, parvint à exciter de l'agitation parmi 
la populace et à faire craindre une révolte, a achevé d’intimider 
les Ministres ottomans. Ce qui console, c'est que des succès 
obtenus par de pareils moyens ne sauraient durer. 

Je ne parlerai point à Votre Altesse Sérénissime du grand 
triomphe de M. Bulkanoff, qui a vu défiler dans sa cour hier 
matin plus de cent voitures de boyards et qui a expédié un 
de ses secrétaires en courier pour Pétersbourg, ni de la jac- 
tance de tous ceux qui croient gagner à ce revirement. Il n’est 
que trop vrai que, depuis que je suis ici, je n’ai entendu qu’un 
seul boyard faire profession d’attachement à la France; et peut- 
être encore était-ce un espion. Depuis trois semaines, je n'ai 
point reçu de lettres de M. Parant. Je ne doute point qu'il 
n’ait directement rendu compte à Votre Altesse Sérénissime de 
ce qui s’est passé à Buckarest, 

P. 8. M. Rodofinikin est déjà revenu. Le bruit se renouvelle 
que, dans deux ou trois jours, les Russes passeront par ici avec 
le prince Ipsilanti pour se rendre en Dalmatie. 
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IX. 
Reinhard catre Talleyrand; Jost, 6 Novembre 1806. 


Depuis le départ du courier extraordinaire que j'eus l'hon- 
neur d’expedier à Votre Altesse Sérenissime le 28 du mois 
dernier, il ne s’est rien passé d’important dans ces contrées, 

Je suis allé voir tous les jours le prince Callimachi pendant 
le court séjour qu’il a fait ici. Tout le monde a dû applaudir à 
la dignité avec laquelle il a soutenu sa situation délicate. Il 
est parti avant-hier, plus promptement qu’il ne l’avait d’abord 
résolu. Il min dit qu’il trouvait inconvenable d’être pour ainsi 
dire témoin des fêtes qui se donnaient aux agents russes; et 
que, d’ailleurs, il n'était plus retenu par aucune affaire, puisque 
les boyards, au lieu d'arrâter ses comptes, comme il avait le 
droit de l’exiger, le renvoyaient au prince Morusi. 

Le prince Callimachi a eu la satisfaction de ne point quitter 
la banlieue de Jassy, sans la certitude des victoires françaises : 
une heure après son départ, une estaffette, envoyée de Vienne, 
lui a porté la confirmation des nouvelles qui avaient déjà com- 
mencé à transpirer, malgré tous les efforts que faisait le parti 
russe pour les étouffer. Cependant, il en a fallu arracher la 
confidence à M. Negri, qui disait à tous ceux qu'il savait être 
dans l'intérêt russe que son estaffette annonçait que les Prus- 
siens avaient eu le dessus. Voilà la manière grecque! 

La Caïmacan du prince Morusi était porteur d’une lettre du 
prince pour le consul de Russie. Il n’en avait pas pour moi, ni 
pour l’Agent d'Autriche, qui s’en est formalisé avec raison. Le 
lendemain du départ du prince Callimachi, le jour de son entrée 
en fonction, il est venu nous faire visite. Il m'a dit que le prince 
espérait que je ne men irais pas. J'ai répondu que cela dépen- 
dait des ordres de mon gouvernement, mais que j'avais demandé 
mon rappel. Le prince a adjoint au Caïmacan pour l’adminis- 
tration provisoire le Métropolitain, à la tête de six des principaux 
boyards, pris dans les deux partis, qu’on travaille à réconcilier. 

La veille de l’arrivée du prince Callimachi, M. Rodofinikin 
était parti subitement pour les frontières. On a appris depuis 
qu'il avait pris sur lui de faire un mouvement vers Chotin aux 
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troupes russes. Informé du revirement, il est revenu, et les 
troupes se sont retirées. Il se propose d’attendre le prince Morusi. 
En attendant, on a beau lui donner des fêtes ; la gaîté n’en est 
plus. «Je ne me fie pas», a-t-il dit, «à ce qui se passe à Constan- 
tinople; les Français n'ont qu'à gagner une bataille, et tout y 
changera encore; mais alors nos troupes entreront.» 

Dans mon No. 21, j'ai mandé à Votre Altesse Sérénissime 
qu'on avait reçu la nouvelle positive que les Russes étaient 
entrés sur le territoire prussien. Je dois me rétracter. Tous les 
voyageurs arrivés depuis, et les agents russes eux-mêmes, assu- 
rent le contraire. «Les Prussiens suffiront» a dit M. Rodofinikin. 

Le Prince Ipsilanti est parti pour St.-Pétersbourg depuis six 
jours. Ainsi tombent toutes les nouvelles d'escorte ou même 
d'armée russe qui devait l'accompagner; il a pris le parti le 
plus sage; entre Paswan-Oglou, qui est son ennemi personnel, 
et Mustafa-Bayractar, qui paraît être bon Turc, et qui par con- 
séquent n'est pas son ami, le poste n’était point tenable. On 
croit qu'il intriguera à Pétersbourg pour obtenir la principauté 
de Moldavie, où il se trouverait plus immédiatement sous l'égide 
des Russes. D'un autre côté, il est certain que le prince Morusi 
n’a point encore écrit qu’il avait fixé le jour de son départ. On 
assure, non seulement qu'il continue à faire des demandes à 
Constantinople, mais qu'il continue à écrire à Pétersbourg pour 
être dispensé de venir à Jassy. Déjà tout annonce que le succès 
de l'intrigue anglo-russe à Constantinople n'aura été qu’ephe- 
mère et que les princes dernièrement déposés ont plus beau jeu 
que les princes nommés. Le prince Callimachi voyagera à pe- 
tites journées ` il doit s'arrêter pendant quelques jours à Berlad, 
à vingt lieues d'ici, où il avait laissé son épouse et sa famille. 

On mande de Constantinople que M. Bulkanof est rappelé. 
M. Bulkanof le dit; il prétend que M. Italinsky et le prinee 
Morusi avaient à la vérité porté des plaintes contre lui, mais que 
l'Empereur Alexandre avait reconnu qu'elles étaient sans fon- 
dement. On ajoute que la destination de M. Rodofinikin est, ou 
de le remplacer avec un titre diplomatique, si la paix se main- 
tient, ou d’être employé auprès de l’armée comme agent diplo- 
matique, si les Russes viennent envahir les Principautes!. 


1 Of. scrisorile d-nei Reinhard, p. 227 şi ziarul lui Hammer, mai sus, 
p. 150 şi urm. 
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X. 
Reinhard câtre Talleyrand ; Iaşi, 9 Novembre 1806. 


....J'al été très empressé d'écrire au prince Callimachi une lettre, 
par laquelle je l’ai informé et de nos victoires et des disposi- 
tions bienveillantes de Sa Majesté et de Votre Altesse pour sa 
personne. L’intrigue de Constantinople qui le déplace me paraît 
déjà comme non-avenue. J’ai dit au prince que je lui trans- 
mettais dès à présent l’assurance de la protection de Sa Majesté. 
dont il m'avait exprimé un si vif désir et que je resterais dé- 
positaire fidèle des félicitations de Votre Altesse, ainsi que des 
paroles dont j'étais chargé, jusqu’au moment très prochain, sans 
doute, où je pourrais les lui adresser dans son palais d’Iassy. 

Quant au prince Morusi, que la politique a dû écarter et qui 
lui-même paraît vouloir rester à l'écart, ce n'est pas pour lui, 
mais pour moi, que je vous supplie de me permettre encore un 
mot à son égard. M. l'ambassadeur à Constantinople a, dans sa 
dernière lettre, peint le prince Morusi, non seulement comme 
faux et méchant, mais encore comme un ennemi de Sa Majesté 
l'Empereur et de la France. Je suis arrivé ici avec des instruc- 
tions qui ont dû m’inspirer des préventions contre lui. J'ai trouvé 
M. Parant, qui m'a assuré de l’admiration profonde du prince 
Morusi pour Sa Majesté. Je mai entendu dans la bouche de ce 
prince que le langage du respect pour Sa Majesté et l’expres- 
sion du désir de lui plaire. Je ne l’ai connu que pendant 
un mois: ainsi ce que je réclame de votre justice, c’est de croire 
que, si le prince Morusi est ennemi de Sa Majesté, rien ne m'a 
trahi son secret. Rien même n’a pu me le faire soupçonner. 

Quant à ce pays-ci, dans lequel il n'existe pas un seul homme 
capable de porter les armes, je dois à la vérité de dire que nos 
victoires n'y seront qu’un signal de tristesse, aussi longtemps 
qu'on n'y aura pas l’idée de la possibilité de substituer à la pro- 
tection russe la protection française. Le peuple, les grands, les 
princes même, quels qu’ils soient, sont forcés de suivre l’impul- 
sion que leur donne la nature des choses. Si la Russie perd 
son influence, la Porte se remettra à couper nos têtes», voilà leur 
refrain. Or la protection de la France ne eut être substituée 


22 
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à la protection russe que de deux manières: ou par la paix gé- 
nérale, lorsque le sort de ces contrées sera fixé sous les auspices 
de la France, ou par la guerre, dans le cas où nos progrès se 
rapprocheraient de ces frontières. En un mot, nous n’aurons ici 
des partisans que par la puissance de faire du bien et du mal. 
Dans la guerre actuelle, une seule question occupe ici les esprits, 
c'est celle du rétablissement de la Pologne. 


XI.. 
Tulleyrand către Reinhard; Berlin, 11 Novembre 1806. 


Je dois, Monsieur, vous prévenir que l'Empereur écrit au- 
jourd’hui à Sa Hautesse pour la déterminer à reprendre courage 
et confiance, pour lui annoncer qu'il ne fera la paix que lorsque 
la Porte Ottomane aura recouvré la Moldavie et la Valachie 
par le rétablissement des princes Callimachi et Alexandre Suzzo 
et pour lui demander de porter ses armées vers les frontières 
de Russie et de mettre Bender, Choczin, toute la ligne du Dni- 
ester en état de défense. 

Que cette démarche vous serve de direction. Montrez que les 
principales forces des Russes abandonnent le Dniester pour 
marcher vers Grodno, que l'Empereur les cherche à la tête de 
trois cent mille hommes; qu'il ne laisse derrière lui aucune 
place, aucune troupe ennemie et que la campagne contre la 
Prusse est terminée. La Porte Ottomane et ses deux princi- 
pautés doivent, lorsque l'Empereur marche à leur défense, se 
montrer résolues à y concourir avec énergie. Excitez le zèle. 
montrez l'honneur et la nécessité de conserver ces provinces à 
l’Empire Ottoman: ouvrez des communications avec le quartier- 
général de Sa Majesté, pour que toutes les opérations militaires 
qui auraient lieu sur le Dniester lui soient connues et pour 
qu'elle puisse vous adresser directement ses ordres. Vous aurez 
soin de m’informer de tous les événements. 

P.S. Tous les motifs qui avaient fait déposer le prince Morusi 
se sont encore aggravés. Vous lavez d’abord jugé trop favora- 
blement: évitez de revenir à ces premières impressions. 


www.dacoromanica.ro 


RAPOARTE CONSULARE FRANCESE DIN IAȘI 339 


XII. 
Talleyrand către Reinhard; Berlin, 13 Novembre 1806. 


J'ai reçu aujourd’hui, Monsieur, les lettres que vous m'avez 
fait l'honneur de m'adresser par votre courrier parti le 28 octobre. 

J'étais informé de la déposition des deux princes Callimachi et 
Alexandre Suzzo et je vous ai mandé par ma lettre d'hier que 
Sa Majesté avait demandé leur rétablissement, qu’elle ne quitterait 
Berlin et Varsovie et qu’elle ne ferait la paix qu'après que la 
Porte Ottomane serait rentrée, par leur réinstallation, dans la 
pleine possession des deux principautés. N'ayez aucune espèce 
de communication avec le prince Moruzzi: il est l’homine de 
la Russie, il n'est pas le prince choisi par la Porte Ottomane. 
Lorsque le prince Callimachi aura recouvré l'autorité, comme 
Sa Majesté a le droit de s’y attendre, et comme la sûreté de 
la Porte Ottomane l'exige, vous rentrerez près de lui dans l'e- 
xercice de votre mission, qui ne doit avoir d'autre but que de 
conserver la Moldavie à la Porte Ottomane,. de contribuer par 
vos conseils et vos excitations à mettre en état de défense 
toute la ligne du Dniester et de ramener au prince Callimachi 
l'opinion des boyards qui s’en étaient éloignés. 


XIII. 
Reinhard catre Talleyrand; Jost, 22 Novembre 1806. 


Depuis le départ de mes nos. 23 et 24, le prince Callimachi 
a quitté les frontières de la Moldavie et le prince Morusi est 
arrivé sur les bords du Danube. On l'attend à Jassy dans huit ou 
dix jours. Le prince Ipsilanti doit être arrivé à Pétersbourg de- 
puis près de quinze jours. Il n'a donné aucun ordre ostensible 
pour l'administration provisoire de la Valachie. Il est vrai qu'il 
ne reste que cette alternative: ou bien son voyage est une ab- 
dication, ou bien son retour à Bucharest sera une prise de pos- 
session au nom de Ja Russie. L'opinion publique désigne le 
prince Callimachi comme successeur du prince Ipsilanti dans la 
principauté de Valachie; il est possible qu’elle ait rencontré juste... 
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XIV. 
Reinhard către Talleyrand; Iași, 25 Novembre 1806. 


J'ai envoyé votre lettre au prince Callimachi. Je lui ai mandé 
de votre part et de celle de Sa Majesté tout ce qui peut le flatter 
et maintenir sa confiance dans les faits que notre ambassadeur 
dira mieux à Constantinople. On intercepte ici toutes les nou- 
velles de Pologne. S'il y a explosion, ma situation peut devenir 
critique. Vous connaissez ma fidélité et mon dévouement: ına ré- 
compense ne peut être que le rappel du poste où je me trouve. 


XV. 
Scarlat Callimachi către Napoleon ; 12/24 August 1807. 


Sire, 

La bienveillance dont Votre Majesté a daigné m'honorer, me 
fait espérer qu'elle voudra me continuer sa protection toute-puis- 
sante. Je men rendrai digne, Sire, par mon dévouement res- 
pectueux et absolu à son auguste personne. Nommé prince de 
la Moldavie, j'espère trouver l’occasion de montrer à Votre Ma- 
jesté combien je lui suis dévoué. 

Je suis, avec le plus profond respect, de Votre Majesté, Sire, 
le très-humble et très-obéissant serviteur : 

Charles Callimachi prince de Moldavie 1. 


XVI. 
Fornetty către Maret; Lemberg, 22 Oclombre 1812. 


„..Les derniers avis que j'ai reçus de cette province m'annoncent 
que M. Negri, Caïmacam du prince Callimachi, y était arrivé de- 
puis quelques jours; que M. le sénateur Milaschewitz et toutes 
les autorités civiles et militaires étaient partis de Jassy et que 
M. le Sénateur devait s'arrêter quelque temps à Kischenau, sur 
la rive gauche du Pruth, pays cédé à la Russie par le traité de 
par. 


1 Cf. Hurmuzaki, Supl. IE, pp. 450—1, n° pc. 
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D'après cet état des choses, et vu l'établissement du gouver- 
nement des princes, rien ne s'opposant plus à mon retour à Jassy, 
je vais, conformément à l'autorisation que j'en ai reçue de Votre 
Excellence, faire mes dispositions pour me rendre à mon poste. 
Je partirai sous peu de jours. 


XVII. 
Fornetty câtre Maret; Jost, 5 Decembre 1812. 


Je suis arrivé en cette ville le 5 du passé. Le courrier Bonis 
est parti le même jour pour Bucarest. Je l’ai muni d’une lettre 
pour le Caimacam du prince de Valachie, afin qu’il obtienne tou- 
tes les sûretés et les facilités nécessaires pour se rendre à 
Constantinople. 

Conformément aux ordres de Votre Excellence, j'ai accredité 
auprès du gouvernement de Valachie M. Barbier, négociant 
français établi à Bucharest. Il m'aurait été difficile de faire un 
choix parmi les Européens qui se trouvent à Jassy. Ce sont pour 
la plupart des aventuriers qui viennent ici chercher fortune. 

J'ai donné à M. Barbier des instructions conformes aux inten- 
tions de Votre Excellence, en le prévenant qu'il devra directe- 
ment rendre compte à Votre Excellence de tous les renseigne- 
ments qu'il recueillera, soit sur la Servie, soit sur les forces turques 
qui se rassemblent à Schumla. . 

Le gouvernement russe avait délivré, avant son départ, à une 
grande partie des habitants de la province, la plupart marchands, 
des patentes qui les qualifiaient de sujets russes. La Porte Otto- 
mane n'a point voulu le reconnaître, et le prince a reçu l’ordre 
de mettre le scellé sur tous leurs magasins. Cette mesure a de 
suite été mise en exécution. 

Je crois ne pas me tromper, eu avançant que la Russie a très 
peu de partisans dans les deux provinces. Les vexations et les 
exactions révoltantes que les autorités russes ont exercées dans 
les derniers moments, laissent des souvenirs trop amers, pour que 
les Moldaves et les Valaques puissent désirer encore leur retour. 

Les bruits de la peste qui se serait manifestée à Odessa, et 
dans quelques parties de la Podolie, n’ont probablement pour 
objet que d'empêcher les communications et cacher par ce mo- 
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yen la faiblesse des forces russes dans la Bessarabie et la Po- 
dolie. D'après quelques renseignements qui m'ont été donnés, 
mais que je n'ai pu encore bien constater, la garnison de Chotin, 
sous le commandement du général Harting, serait de huit cents 
hommes, celle de Bender, commandée par le colonel Orfingo, ci- 
devant au service de France !, de cent cinquante hommes, celle 
d'Ismail, sous les ordres du général Repninsky, de quatre à cinq 
cents hommes. Il n’y a dans la partie de la Moldavie cédée par 
le traité de paix, que quelques Cosaques, qui forment le cordon 
le long du Pruth, pour empêcher l'émigration des paysans et 
l'exportation des bois, qui est rigoureusement défendue. Le gou- 
verneur russe, M. le général Scarlataki Stourza, résidant à Ki- 
chinau, n’a encore fait aucun changement dans l’ancienne admi- 
nistration. On m'a dit comme chose positive que le commandant 
de Chotin a l’ordre de se retirer en cas d'attaque, et de mettre 
le feu à la ville après avoir fait sauter la forteresse. 

Les troubles qui avaient éclaté dans la Podolie près de Ka- 
miniek ont été étouffés dans leur principe. On a arrêté plu- 
sieurs individus soupçonnés d’être les moteurs de cette révolte, 
et jusqu'aujourdhui ils sont encore détenus. Parmi le nombre 
se trouve M. Chodkwitz, ci-devant adjudant-commandant dans 
la légion polonaise sous les ordres du général Dombroski. 

J’ai été parfaitement accueilli du prince Callimachi. S. A. marche 
dans l'esprit de son gouvernement et s’empresse dans toutes 
les circonstances de me prouver sa déférence pour le gouver- 
nement français. Je ferai usage de ses bonnes dispositions pour 
obtenir des renseignements, qwElle seule peut me donner. 


XVIII. 
Fornetiy catre Maret; Iași, 10 Dreembre 1812. 


J'ai eu l'honneur d'annoncer à Votre Excellence mon arrivée 
à Jassy, par ma lettre du 5 de ce ınois, sous le couvert de M. 
l'ambassadeur de France à Varsovie. 

Je profite aujourd'hui du passage du courrier Carabet, pour 
accuser à Votre Excellence la réception de la dépêche dont Elle 


1 De origine din Savoia, Orsengo s'a căsătorit cu o Moldoveancă. V. Bibl. 
Ac. Rom., Doc. Trib, Jost, IV. Pentru Harting, Acte și fragm., II. 
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m'a honoré le 15 novembre. Je me suis conforme aux intentions 
de Votre Excellence, lorsque j'ai été dans le cas de parler des 
motifs qui ont porté Sa Majesté à quitter Moscou. 

M. Jefimowiz, lieutenant-colonel des chasseurs, chargé de dé- 
pêches du général Kutusoff pour Constantinople, est passé il y 
a cinq jours. Le lendemain de son départ, M. Pisani, dragoman 
du Consulat Russe, a fait circuler le bulletin dont la copie est 
ci-jointe. Il fait aussi courir le bruit que les Russes ont occupé 
Smolensk. 

Ces nouvelles, quelque exagérées et mensongères qu'elles soi- 
ent, ont cependant encore trouvé des crédules; et je me suis 
aperçu avec peine qu'elles avaient aussi fait une sensation sur 
l'esprit du prince. J'ai cherché à le rassurer, mais je ne crois 
pas avoir entièrement détruit cette première impression. 

M. Barbier, chargé des fonctions du vice-consulat de Bucha- 
rest, m'annonce que le courrier Bonis a dû rester en cette ville. 
ayant eu les pieds gelés. Les dépêches de Votre Excellence ont 
été confiées à Jacoumy, qui avait déjà fait précédemment plusieurs 
courses comme courrier. Il est parti, accompagné d’un Janissaire 
de l'ambassade, et muni de lettres de recommandation pour fa- 
ciliter son voyage. M. Barbier me prévient en même temps qu'il 
a avancé au courier J acoumy soixante-dix ducats pour sa course, 
et me demande le mode de remboursement qu'il devra suivre 
pour cette somme, et toutes celles qu'il pourra être dans le cas 
d'avancer par la suite. Je prie Votre Excellence de me faire sa- 
voir si je dois passer ces avances dans l’état de mes frais de 
service, ou si M. Barbier devra en adresser un directement à 
Votre Excellence. 

Les Serviens paraissent chercher à gagner du temps, retar- 
dent la conclusion de leur traité avec les Turcs et attendent 
l'issue de la guerre actuelle avec le Nord, disposés à réclamer 
la protection de Ja Puissance qui pourra les protéger contre la 
Porte. D’après quelques articles du traité, il y aurait une am- 
nistie générale: les anciennes forteresses seraient occupées par 
les Pachas turcs, et toutes celles qui ont été élevées depuis la 
guerre seraient rasées. La province paierait une contribution 
annuelle, et l'administration intérieure serait confiée aux chefs de 
la nation, qui formeraient une espèce de Sénat. J'espère obtenir 
des renseignements plus positifs sur la véritable situation de 
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cette province aveg la Porte; et je m'empresserai de les trans- 
mettre à Votre Excellence. 

Les communications avec la rive gauche du Pruth sont enti- 
brement fermées depuis que la peste s’est, dit-on, manifestée à 
Chotin. M. le comte Caradja, officier attaché à l'état-major du 
général Novak, est arrivé de Soutzava, accompagné d'un méde- 
cin, pour constater l’existence de cette maladie, mais le gouverne- 
ment russe s’est refusé à leur délivrer les passeports nécessai- 
res pour se rendre sur les lieux où l’on prétend qu'elle a déjà 
emporté plusieurs personnes. Je persiste à croire que c’est un 
moyen dont les Russes se servent pour empêcher toute espèce 
de communication et cacher la faiblesse de leurs moyens de dé- 
fense dans la Podolie et dans les forteresses sur le Dniester. 
Au surplus, le grand froid, qui se fait déjà sentir, ferait entière- 
ment cesser la peste, si même elle existait. 


XIX. 


Fornetty către Maret; Iași, 28 Decembre 1812. 


Le courrier Bonis arrive de Bucharest, chargé des dépêches 
apportées de Constantinople par le retour de Jacomy: je m'em- 
presse de l’expédier sur le chaınp. 

M. Pini, consul-général de Russie à Jassy, est arrivé le 25. 
Il a donné la nouvelle que le 29 et 30 novembre les armées 
russes avaient complètement battu l’armée française à Borisow, 
et qu'elles avaient repris les dix mille prisonniers faits dans les 
affaires du 27. Ces mêmes nouvelles ont de suite été transmi- 
ses à Constantinople. M. le consul a de plus assuré que toutes 
les forces françaises étaient réduites à quatre-vingt mille hom- 
mes abattus et découragés. Les agents russes ici ont toujours 
eu la précaution de donner des bulletins postérieurs à ceux pu- 
bliés par l’armée française. 

Je ne puis dissimuler à Votre Excellence que ces nouvelles 
russes commencent à jeter les esprits dans l'incertitude, et font 
même une certaine impression sur l'esprit du prince, et lui 
donnent des inquiétudes sur l'avenir. 

Je dois présumer que Votre Excellence a eu connaissance de 
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l'extrait du traité de paix communiqué par l’amiral Tschitscha- 
koff au Divan de la Valachie ce 6 juillet. 

Je m'empresse de transmettre aujourd’hui à Votre Excellence 
extrait ci-joint des articles non-communiqués. Je puis en ga- 
rantir l’authenticité; aussi je prie Votre Excellence de me mé- 
nager les moyens de pouvoir par la suite obtenir d’autres com- 
munications. 


Extrait des articles non-communiqués du traité de paix entre la 
Sublime Porte et la Russie. 


Art. l-er. Cessation des hostilités ; paix, amitié et bonne in- 
telligence entre les deux Puissances; aucune infraction aux an- 
ciens traités. 

6-ème. Indépendamment de la rive droite du Pruth, la Russie 
rend et restitue les forteresses, châteaux, villes, bourgs et vil- 
lages en Asie et rétablit les choses in statu quo ante bellum. 

8-ème, Pardon et amnistie générale aux Serviens. Les nou- 
velles forteresses détruites et les anciennes de nouveau occupées 
par les Turcs. Mesures de sûreté à prendre pour la conserva- 
tion des habitants. Accorder aux Serviens les mêmes avantages 
dont jouissent les sujets des îles de l’Archipel, en abandonnant 
à eux-mêmes l’administration de leurs affaires intérieures et la 
levée des impôts. 

9-ème, Restitution des prisonniers aux frais de chaque partie 
contractante, jusqu'aux frontières respectives. 

12-ème. Concernant le commerce et l'intervention de la Su- 
blime Porte pour faire restituer les prises qui pourraient &tre 
faites par les Algeriens. 

13. La Cour de Russie consent que la Sublime Porte, d’apres 
l'identité de son culte religieux avec les Persans, employe sa 
médiation et ses bons offices pour faire cesser la. guerre et ré- 
tablir la paix entre les deux Puissances, de leur mutuel con- 
sentement. 

14-ème. Cessation d’hostilités partout où se trouvent les ar- 
mées, tant sur mer que sur terre, des deux parties belligérantes, 
et toute conquête faite depuis la paix n'apporte aucun change- 
ment au traité. 

15-ème. Échange du traité de paix entre plénipotentiaires 
des deux Puissances dans l’espace de dix jours. 
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16-ème. Échange des ratifications signées par les deux sou- 
verains dans l’espace de quatre semaines dans le même lieu où 
a été conclu le traité de paix. 


XX. 
Fornetiy câtre Maret; lași, 9 Ianuar 1813. 


Je dois informer Votre Excellence d'un événement qui a eu 
lieu le 4 de ce mois. 

Un sujet français des Îles Ioniennes, accusé d'être complice 
dans un vol qui aurait été commis sur deux soldats russes, a 
été reconnu innocent et acquitté par le tribunal criminel du 
pays. Cette cause, sur la demande du consul de Russie, a été 
de nouveau portée au Divan, présidé par le prince, et l'accusé 
a été, pour la seconde fois, reconnu innocent. 

Les Russes qui exigeaient le remboursement d'une somme de 
sept cents ducats, se voyant frustrés de leur espoir, prirent le 
parti de se faire justice eux-mêmes. En conséquence. dans la 
nuit de lundi, 4 de ce mois, le sujet français, attiré dans une 
ınaison située dans les faubourgs, est de suite garrotté, mis dans 
un traîneau et conduit au-delà du Pruth, escorté par quelques 
Cosaques. 

Dès que je fus instruit de cet enlèvement, je me plaignis au 
prince d’un pareil acte de violation du territoire ottoman, en 
demandant officiellement la restitution d’un sujet de Sa Majesté. 

Je ne connais point encore le résultat des démarches du prince; 
je m’empresserai den informer Votre Excellence, dès qu'il me 
sera communiqué. 

Les nouvelles que les Russes et leurs partisans ne cessent de 
répandre depuis une quinzaine de jours, jettent les esprits dans 
une grande incertitude. Ou voit percer de nouveau l'influence 
de la Russie, et le prince lui-même se trouve dans une espèce 
d'anxiété et de crainte. 

Des voyageurs arrivés de l’autre côté du Pruth assurent que 
toute la Podolie se trouve degarnie.de troupes. 

Depuis un mois, les accidents de peste ont cessé, tant à Chotin 
qu’ à Odessa. En conséquence, les communications ont commencé 
à être plus libres. 
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XXI. 
Fornetty către Maret ; lași, 10 Januar 1813. 


Le courrier Jacomi, chargé de dépêches de Constantinople, est 
arrivé cette nuit. Je suis étonné qu’à son passage à Bucharest 
on ne savait pas que Votre Excellence était partie pour Paris. 
Cette circonstance fait faire un détour au courrier, qui aurait 
dû se rendre directement à Vienne par Hermanstadt. 

Pai eu l'honneur d'adresser, le 9 de ce mois, une dépêche à 
Votre Excellence, dans laquelle je l’informais qu'un sujet fran- 
çais, natif de Zante, avait été enlevé dans la nuit du 4 de ce 
mois, par ordre du consulat russe, et conduit. sous escorte au- 
delà du Pruth. 

Le prince a présenté une note officielle à M. le consul-gé- 
néral de Russie, dans laquelle il se plaint de cet acte de vio- 
lation du territoire ottoman et demande la restitution dudit 
sujet français. Le consul n’a encore fait aucune réponse. 

Si les agents russes résidant ici peuvent impunément se per- 
mettre des actes aussi contraires aux traités et à l’immunite 
d’un territoire neutre, il n'y aurait plus de sûreté personelle 
pour les sujets de Sa Majesté, ou même pour ses agents. 

J'ai cru devoir aussi informer de cet événement M. l’ambas- 
sadeur de France à Constantinople. 


XXII. 
Fornetty către Maret ; lași, 8 Februar 1813. 


J'ai reçu la dépêche dont Votre Excellence min honoré le 26 
décembre. Je me suis empressé de me conformer à l'intention 
de son contenu. 

Le prince a contemplé avec satisfaction l'état des forces que 
Sa Majesté peut employer dans une seconde campague. 

Je ne puis cependant dissimuler à Votre Excellence que les 
nouvelles russes trouvent, non des crédules de bonne foi, mais 
des partisans zélés, qui les colportent et cherchent à les accré- 
diter. Ces nouvelles sont accueillies avec plaisir. Une grande 
partie des habitants, non pas parce qu’ils sont attachés à la Russie 
et qu'ils désirent passer sous son gouvernement, mais parce qu'ils 
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espèrent qu’elle pourra, par une nouvelle influence, protéger, comme 
par le passé, ces provinces et faire revivre les conventions de 1802. 
Tels sont les motifs qui agissent sur les esprits de la plus grande 
partie des habitants. [ls désirent donc les succès de la Russie, parce 
qu'ils croient leur fortune, leur bien-être et leur sûreté person- 
nelle attachés à la protection et aux privilèges accordés par 
cette Puissance. Ils sont las d’un gouvernement précaire, sans 
énergie, et dont la faiblesse les expose à devenir encore une fois le 
théâtre de la guerre. Les Moldaves seraient Français ou Autri- 
chiens, si une de ces Puissances voulait efficacement les protéger. 

Le sujet français Athanase, déporté au-delà du Pruth, comme 
j'eus l’honneur d'en instruire Votre Excellence par ma lettre du 
9 janvier, vient d’être reconduit ici, sur la demande réitérée 
du prince. Le consul de Russie a assuré de nouveau qu’il n'avait 
eu aucune connaissance de cet événement, Le prince exige la 
punition des coupables et la réparation due au territoire ottoman. 

La cession du Pruth a rendu, pour ainsi dire, le prince es- 
clave des volontés de la Russie. A la moindre opposition aux 
demandes de ses agents, le gouverneur du pays menace de 
fermer toute communication avec la rive droite du Pruth; et 
le prince, pour ne pas affamer sa capitale et précipiter la ruine 
de ses habitants, se trouve forcé de condescendre aux demandes 
impérieuses des agents de la Russie. Telle est la malheureuse 
situation de cette province et la triste alternative dans laquelle 
se trouve journellement le prince. La garnison de Chotim vient 
d’être augmentée; mais je n'ai pu encore avoir des rensei- 
gnements positifs sur la force des troupes arrivées. J'espère 
pouvoir les obtenir, et je m'empresserai de les transmettre à 
Votre Excellence. 


XXIII. 


Fornetty către Maret; Iaşi, 26 Mart 1813. 


J'ai reçu la dépêche dont Votre Excellence mia honoré le 
28 février. Il m'a été sensible de voir que Votre Excellence se 
plaignait de mon silence, quoique j'aie pris jusqu’à ce jour à 
tâche de l’informer de tous les événements qui peuvent offrir 
quelque intérêt. C'est la huitième lettre inclusivement que j'ai 
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l'honneur d'adresser à Votre Excellence, et jai toujours eu la 
precaution de les transmettre sous le couvert de M. l’Ambas- 
sadeur de France ă Vienne. Si ma correspondance n'a point 
été plus active, c'est que les événements qui se sont passés 
dans nos environs n'ont pas offert plus souvent matière à 
écrire. Je n'ai cependant pas négligé de porter à la connaissance 
de Votre Excellence tous les renseignements qui peuvent être 
de quelque utilité au service de Sa Majesté. Je supplie donc 
Votre Excellence d’être persuadée que je porte toute mon atten- 
tion à me conformer à tous les ordres qu’elle a bien voulu me 
donner jusqu’à présent. 

Ma lettre du 8 février établit la juste mesure des motifs 
qui portent encore la plus grande partie des habitants de cette 
province à désirer le succès de la Russie. L'espoir d'un avenir 
plus heureux agit seul sur leurs opinions et sur leurs désirs. 

Le remplacement du général Harting ne s’est point confirmé; 
il commande toujours à Chotin. Il paraît que ce général n'est 
pas dans une parfaite harmonie avec M. Scarlato Sturza gou- 
verneur civil au-delà du Pruth. Les Cosaques préposés à la 
garde de la rive gauche, et qui relevaient du commandement 
du général Harting, ont été remplacés par un bataillon d’in- 
fanterie. Cette disposition aura sans doute donné lieu au bruit 
des renforts arrivés sur le Dniester. Tous les renseignements que 
Pon peut obtenir sur l’état des choses de l’autre côté du Pruth 
démentent la présence de nouvelles troupes arrivées. Il est plus 
difficile de recevoir des rapports bien avérés sur les mouvements 
qui peuvent se faire sur le Dniester. La vigilance des Russes 
à cet égard est très active. Il leur convient de dérober la co- 
connaissance des forces dont ils pourraient disposer, soit dans la 
Wolhinie, soit dans la Podolie. Depuis quelques jours on veut 
assurer que la division du général Voronzoff est arrivée sur 
le Dniester. Malgré toute l'authenticité qu’on veut donner à cette 
nouvelle, je ne puis la garantir. Je suis plutôt dans l'opinion 
que la nouvelle de la présence de cette division, dont le chef 
commande un corps sur l’Oder, est répandue avec intention. Ce 
serait au surplus un motif qui justifierait de la part des Turcs 
l'envoi d'une forte garnison à Ibraïl, pour prévenir dans tous 
les cas une surprise de la part de la Russie. 

Le commandant de Chotin a très mal reçu un officier a 
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trichien chargé de demander de la part du général Alstern, 
commandant à Czernowitz, les motifs qui ont fait fermer les 
communications avec la Bucovine. Cette mesure paraît aussi 
concerner la Gallicie. Toutes ces dispositions de la part de la 
Russie prouvent qu’elle se méfie des intentions de l'Autriche. 

Les forces autrichiennes daus la Gallicie consistent en 40 ba- 
taillons, et quelques escadrons forment un corps de réserve. De 
grands magasins de vivres, fourrages, etc. ont été formés en 
Hongrie sur la frontière de Gallicie. 

M. le consul de Russie a admis sous sa protection trois in- 
dividus jouissant de la protection française jusqu’au moment de 
mon départ. Ils étaient porteurs de patentes comme natifs des 
Îles Ioniennes, et délivrées par M. Lamare, alors consul à Bu- 
charest. Sur les représentations que j'ai faites au prince, M. le 
consul de Russie a répondu que ces mêmes individus lui avaient 
exhibé des patentes russes délivrées lors de l’occupation de 
ces îles par les armées de son souverain; et qu'il se croyait, en 
conséquence, en droit de les protéger; que, d’ailleurs, toute dis- 
cussion à cet égard regardait respectivement les deux Cours de 
France et de Russie. C’est annoncer formellement au prince 
qu'il ne doit point s'immiscer dans des affaires de cette nature. 

Un prêtre sujet du pays, nommé Kirillo, qui avait exercé sous 
le gouvernement russe une charge importante dans l’adminis- 
tration ecclésiastique, vient également de se déclarer sujet russe, 
pour se soustraire à des réclamations formées contre lui. M. le 
consul de Russie l’a fait connaître en cette qaualité, en s’appu- 
yant sur la teneur du traité de paix. 

Les événements de la fin de la campagne et les progrès des 
Russes vers l’Oder ont ébranlé Ja fermeté du prince, naturelle- 
ment d'un caractère très timide, très mal entouré par tous ceux 
qui composent sa Cour; il se laisse, malgré toutes ses bonnes 
intentions, maîtriser par les circonstances. Sa confiance dans les 
moyens et les forces de la France n’est pas assez grande, eb 
la nouvelle de la défection de la Prusse et les dispositions de 
quelque autre Puissance du Nord le jettent dans l'incertitude. 
J'ai été à même de pouvoir le rassurer pleinement sur les rap- 
ports intimes qui existent entre l'Autriche et la France. Le 
prince est intimement convaincu que ses intérêts sont attachés 
aux succès de nos armes; mais le sentiment de la crainte affai- 
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blit la confiance qu’il devrait avoir sur l'issue certaine des évé- 
nements, C'est un mal difficile à guérir dans ceux que la nature 
n’a pas trempés d’une âme forte. 


XXIV. 
Fornetty către Maret; last, 23 April 1813. 


J'ai reçu la lettre dont Votre Excellence m'a honoré le 19 
mars. Je me suis empressé de communiquer au prince le Mo- 
niteur qui donnait connaissance de la situation de nos armées 
jusqu’au 10 mars. Cest faits positifs n’ont cependant pas suffi 
pour faire revenir le prince et les boyards sur les bruits que 
ne cessent de répandre les agents russes et leurs partisans. 
On recoit régulièrement à Jassy deux fois par semaine, des 
nouvelles de toute l'Allemagne ; et en général toutes les lettres 
qui arrivent sont écrites avec une partialité r&voltante. Il m'est 
pénible de ne pouvoir pas, le plus souvent, les démentir. 

Le prince a eu pendant quelque temps pour correspondant à 
Vienne M. Gretzmiller, qui a le titre, m'a-t-on assuré, de Con- 
seiller de gouvernemeut. Aujourd’hui, c'est M. Mavrojeni, chargé 
d’affaires de la Porte à la Cour de Vienne, qui continue cette 
correspondance. Je crois pouvoir assurer que le prince n’en a 
point encore établi une directe avec la France. 

Le prince Kurakin, gouverneur-général de la Podolie et du 
pays cédé par le traité de paix, vient de permettre l’exporta- 
tion des grains et des bestiaux, sur la demande que lui en a 
directement faite le prince Callimachi. Cette disposition, en ra- 
menant Fabondance dans la ville de Jassy et ses environs, qui 
étaient menacés de la famine, reçoit cependant des entraves par 
une longue quarantaine, à laquelle seront soumis les individus 
qui se rendront de l’autre côté du Pruth, soit pour faire des 
achats, soit pour faire passer leurs propres bestiaux. L’expor- 
tation des chevaux n’est pas encore permise ; et il est très pro- 
bable que la Russie n'y consentira pas. 

Depuis quelque temps il ne se passe rien dans nos environs 
qui puisse fixer l'attention de Votre Excellence. On voit que 
les grands événements qui vont se passer dans le Nord de 
l'Allemagne occupent entièrement la Russie. Il n'est plus ques- 
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tion de rassemblements de troupes sur le Dniester et sur la 
rive gauche du Pruth. La Russie commence peut-être aussi à 
être pleinement rassurée sur les intentions de la Porte. 

Je remarque du moins ici un plus grand rapprochement ‘entre 
le prince et M. le consul de Russie et de la tiédeur pour tout 
ce qui a rapport aux affaires des Français. Les progrès mo- 
mentanés des Russes ont pu inspirer quelque doute sur l'issue 
des événements qui vont éclater. 

C'est un système fidèlement suivi par tous les princes grecs, 
que celui de toujours caresser le parti qu'ils croient pour le mo- 
ment le plus fort. L’affermissement de leur principauté est le 
premier et le seul mobile de leur conduite. 


XXV. 
Fornetty către Maret ; Iași, 10 Maiă 1813. 


J'ai reçu la lettre dont Votre Excellence m'a honoré le 26 
mars, et par laquelle elle m'autorise à expédier des courriers à. 
Bucharest pour les avis essentiels que je pourrais avoir à 
transmettre à l'ambassadeur de Sa Majesté à Constantinople. 
Je puis assurer Votre Excellence que je n’userai de cette auto- 
risation que lorsque les circonstances l’exigeront. 

Des renseignements positifs me confirment qu'il n’existe dans 
tout le district d'Orkei, sur la rive gauche du Pruth, que deux 
bataillons du régiment Zagomski de la 10-e division. Ils for- 
maient la garnison de Bender; ils sont aujourd’hui destinés à 
la garde d’un seul pont laissé sur le Pruth. Bender ne présente 
donc, en ce moment, aucun moyen de défense. La garnison de 
Chotin est donc composée de deux bataillons, qui ne sont même 
pas au complet. La flotille, forte de quarante canonnières sous 
le commandement du major Papadopulo, se trouve à Ismaïl. Sa 
garnison consiste aussi en deux bataillons. 

La Russie continue à faire de grandes levées. Celles qui se 
font dans les gouvernements de Nicolaïef, de la Podelie et de 
la Volhinie, se rassemblent probablement dans ce dernier gou- 
vernement, qui est le pointle plus central, et qui offre en même 
temps de grandes ressources en grains, en chevaux et en bes- 
tiaux. Tous les renseignements qui sont en ma connaissance 
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démentent le bruit que la Russie cherche à accréditer sur la 
présence d'une armée de 60.000 hommes sur le Dniester. Quel- 
que grands que soient les moyens qu'elle met en usage, ils ne 
peuvent fournir un contingent assez fort pour entretenir de 
plus une pareille armée. Des relations dignes de foi portent à 
plus de 50.000 hommes le nombre des malades qui sont dans 
les hôpitaux. On connaît aussi les grandes pertes que les ar- 
mées russes ont éprouvées dans le mois de novembre. La Russie 
a donc besoin de remplir le vide immense qui se trouve dans 
ses différents corps d'armée. 

On m'a assuré que les magasins russes en Pologne se for- 
maient sur une même ligne, afin qu'ils puissent être plus faci- 
lement détruits en cas de retraite. 

La Bessarabie et le pays cédé au-delà du Pruth sont tou- 
jours gouvernés d’après l’ancien régime. Le gouverneur conti- 
nue d'adresser tous les rapports relatifs aux affaires de ces 
provinces au général Kutusoff, qui a pris le commandement de 
l’armée du Danube. La Russie semble done ne vouloir occuper 
que militairement le pays cédé; autrement, il aurait déjà reçu 
un autre mode d’adıninistration, et tous les rapports seraient mis 
sous les yeux du ministre de l'Intérieur. 

J'ai l'honneur de transmettre à Votre Excellence un pli que 
j'ai reçu de Gallatz. 

Je reçois dans l'instant la dépêche de Votre Excellence du 
17 avril. Je ne négligerai aucun des moyens qui sont en mon 
pouvoir pour me conformer aux intentions de Votre Excellence. 


XX VI. 
Fornelty câtre Manet; lași, 7 Iunie 1813. 


J'ai reçu la lettre dont Votre Excellence m'a honoré le 21 
mai, de Dresde, pour m'annoncer la victoire remportée par Sa 
Majesté le 20 à Bautzen. Je me suis empressé de communiquer 
cette nouvelle au prince, et celle de la victoire du 21 à Hoch- 
kirch, qui m'a été en même temps transmise par M. l’ambassa- 
deur de France à Vienne. 

Ces succès rapides des armées de Sa Majesté ont abattu ici 
les Russes et leurs partisans et paralysé toutes leurs espéran- 
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ces. Ils comptaient sur un succès certain, et leur conduite était 
analogue à cette attente. 

Je viens d'obtenir des renseignements très positifs sur l’état 
actuel des forces qui se trouvent dans les forteresses sur le 
Dniester. Ismail et Bender n’ont pas de garnison. Il n'y a dans 
chacune de ces places qu’une centaine de canonniers. Quelques 
milices habillées en Cosaques gardent la rive gauche du Pruth. 
Le passage du pont établi à Scoulin est gardé par 70 à 80 
soldats faisant partie des deux bataillons qui formaient la gar- 
nison de Bender. Leur colonel, M. Orfingo, est présentement à 
Chotin. On transporte de cette forteresse à Kaminik, et de là 
sur la Vistule, les munitions de guerre, dont une partie prove- 
nait des places de Bender et d'Ismail et dont l’autre partie 
avait été laissée lors de l'évacuation de la Moldavie. Il n’existe 
point de troupes à Kaminiek: tout se porte sur la Vistule. Malgré 
l'ordre donné par le prince Kourakin pour l'exportation des 
grains et bestiaux, les propriétaires rencontrent encore de nou- 
veaux obstacles de la part des autorités subalternes. Ces actes 
arbitraires et contraires au traité de paix ruinent entièrement 
tous les propriétaires. Il est clair que c'est une politique de la 
Russie pour les forcer à passer de l’autre côté du Pruth. 

J'ai eu l’honneur d'écrire à Votre Excellence les 10, 17 et 31 
mai, en adressant mes lettres à M. l'ambassadeur de France à 
Vienne. Les mois précédents, j'avais également la même marche. 
Je vois cependant par la lettre de Votre Excellence qu’elle ne 
reçoit pas mes dépêches. Je ne sais à quoi tiennent ces retards, 
lorsque je reçois exactement par la poste de Vienne celles que 
Votre Excellence me fait l'honneur de m'adresser. Je vais donc 
pour plus de sûreté me servir aussi à l’avenir de la voie indi- 
recte de Bucharest. 


XXVII. 


Fornetty către Maret; last, 21 Iunie 1813. 


Toutes les nouvelles venant de lautre côté du Pruth confir- 
ment les derniers renseignements que j'ai eu l'honneur de trans- 
mettre à Votre Excellence par ma lettre du 7 de ce mois, sur 
l’état des forces russes entre le Pruth et le Dniester. 
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On m'a assuré que la Russie commençait à faire des levées 
au-delà du Pruth et dans la Bessarabie, 

Près de trois mille paysans ont passé de ce côté, par suite 
de la mauvaise administration des autorités russes. Cette nou- 
velle circonstance rendra les émigrations plus considérables, mal- 
gré tous les moyens employés par la Russie pour les empêcher. 
Il est aussi positif que cette Puissance a permis l'exportation 
des chevaux pour la remonte de la cavalerie autrichienne. On 
en porte déjà le nombre à huit milje. 

Le prince Callimachi a reçu de son gouvernement l’ordre de 
notifier à tous les propriétaires de biens-fonds au-delà du Pruth 
qu'ils eussent à les vendre avant l'expiration du terme accordé 
par l’article 7 du traité de paix. Cette mesure a jeté la cons- 
ternation parmi les boyards ou seigneurs du pays, par limpos- 
sibilité où ils sont de vendre, dans un si court espace, des hiens 
dont la valeur est si considérable, que le gouvernement russe 
ne serait même pas en état d'en payer le produit. Si la Porte 
ne modifie pas cet ordre en prenant de nouveaux arrangements 
pour prolonger le terme stipulé dans le traité, il est alors à 
présumer que les boyards se verraient forcés, malgré le senti- 
ment qui les attache à leur pays, de passer de l’autre côté du 
Pruth, pour prévenir leur ruine et celle de toutes leurs familles. 
J'espère me procurer l’état estimatif de tous les biens situés au- 
delà du Pruth appartenant aux boyards et autres Moldaves do- 
miciliés de ce côté, et je me ferai un devoir de le mettre sous 
les yeux de Votre Excellence. 


XXVIII, 


Fornelty către Maret; Tag, 2 Iulie 1813. 


Une personne digne de foi, arrivée de l’autre côté du Pruth, 
m'a assuré que les forteresses de Bender, d'Akerman et d’Is- 
mail sont entièrement dépourvues de troupes. Presque tous les 
canons qui se trouvent dans ces places sont démontés. La flo- 
tille russe est toujours à Kilia, port à deux lieues d’Ismail. 
Chaque canonnière est montée par 15 &18 marins, y compris les 
officiers. A Kichenau il n'y avait jusqu’à présent que quelques 
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dragons attachés au servicé du gouvernement-général. Le gé- 
néral 'Harting, gouverneur provisoire en remplacement de M. 
Scarlataki Sturza, fait venir un bataillon de Chotin. Il y a pré- 
sentement dans cette place deux régiments: ils ne sont pas au 
complet et forment au plus huit cents hommes. On continue à 
fortifier la tête du pont sur la rive gauche du Dniester. 

L’armistice conclu le l-er juin a jeté les esprits ici dans un 
grand étonnement. Avant que les conditions en fussent connues, 
les partisans russes répandaient mille absurdites: entre autres, 
que les forteresses occupées par les troupes de Sa Majesté de- 
vaient être évacuées et remises à l'Autriche jusqu’à la conclu- 
sion de la paix. 

On assure ici que la peste s’est de nouveau maniféstée à Chotin 
et dans la Podolie, du côté de Balte. On annonce même que ce 
fléau commence déjà à faire de grands ravages. 


XXIX. 
Fornetty către Maret; lași, 12 Iulie 1813. 


J'ai reçu en même temps les lettres dont Votre Excellence 
m'a honoré les 11 et 18 juin, Les circulaires des 5 et 6 du 
même mois, que Votre Excellence m'avait fait précédemment 
Thonneur de m'adresser, ne me sont point parvenues. 

Je remercie Votre Excellence de ce qu’elle a bien voulu me 
mettre à même de pouvoir faire exactement connaître ici la po- 
sition actuelle des armées de Sa Majesté et les heureux résul- 
sultats que l’armistice doit faire espérer à l’Europe entière. 

Je n'entretiendrais cependant pas aujourd’hui Votre Excellence 
des différents bruits que l’on fait circuler ici, si je n’avais pas des 
raisons de présumer qu’ils proviennent, la plupart, des autorités 
autrichiennes en Gallicie et en Bucovine, et si je n’avais pas 
remarqué que, n'étant pas démentis ici positivement par l’agent 
de cette puissance, ils acquièrent une espèce d’authenticité : telle 
que le prince-régnant a cru devoir m'en parler. 

On répand que dans des pourparlers qui ont suivi l'armistice, 
on a proposé le rétablissement du royaume de Pologne et la 
cession par l'Autriche de la Gallicie à ce nouveau royaume; 
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due l'indemnité n'était point fixée; mais que de fortes raisons 
faisaient présumer qu’elle déterminerait une rupture ou que par 
suite de conventions particulières cette indemnité serait portée 
sur les provinces de la Moldavie et de la Valachie. Lion expli- 
que ainsi les armements de l'Autriche et les divers mouvements 
de ses troupes. 

Le prince m'a seulement parlé de la cession de la Galicie, en 
cherchant, ayec quelque inquiétude, quel pourrait être l’objet 
de compensation. 

J’ai observé au prince que l’on ne devait avoir aucun égard 
à ces nouvelles particulières qui pourraient arriver; que les plus 
raisonnables, parce qu'il était certain que tout ce qui.serait pe- 
latif à des négociations reposerait dans le secret. 

Comme il serait possible que le prince ne fût pas convaincu 
et qu'il eût fait part à son gouvernement de ces bruits et de 
l'impression qu'il en a reçu, je fais également connaître ces faits 
à M. ambassadeur de Sa Majesté à Constantinople. 


XXX. 
Fornetty către Maret; Jost, 30 Iulie 1813. 


J'ai cru démêler dans une conversation avec le prince que 
la Porte avait été étonnée d’avoir été si tard informée officiel- 
lement de l'armistice, de la formation d’un congrès, et de s’y 
trouver étrangère; et que cet état de choses donnait de lin- 
quiétude sur le sort des deux provinces de la Moldavie et de 
la Valachie, ce qui alimente une partie des bruits que j'ai eu 
Thonneur de faire connaître à Votre Excellence par ma lettre 
en date du 12 de ce mois. Les Russes continuent à refuser 
l'exportation des bestiaux et des produits des terres que les 
Moldaves restés en deçà du Pruth possèdent au-delà. Toutes 
les représentations ont été ‘vaines. Des notes même données par 
le prince au consul de Russie sont restées sans réponse ` quel- 
ques-uns des Moldaves, qui sont aussi propriétaires en Bouco- 
vine, se sout adressés, comme sujets mixtes, à S. M, l'Empereur 
d'Autriche, et ont invoqué son intervention, pour faire adoucir 
les dispositions du traité relativement à la vente des propriétés 
dans le délai fixé et dont l’exécution rigoureuse doit les ruiner. 
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La démence des nouvellistes au-delà du Pruth est à son 
comble. Ils parlent de batailles livrées et perdues, quand il 
existe un armisticé. Ils proclament la déclaration de la guerre 
par l'Autriche à la France, et je suis informé que M. le consul 
de Russie la pousse jusqu’à faire annoncer à M. l’Agent d’Au- 
triche une visite officielle de félicitations., M. l’Agent l’a fait 
prévenir qu'il ne le recevrait pas et qu'il protesterait poblique- 
ment contre toute démarche qui pourrait avoir lieu à cet égard. 

Il n’y a aucun mouvement près du Pruth, ni même jusqu’au 
Dniester: tous les efforts paraissent être absorbés par la grande 
armée. Le bruit s’est répandu que le Pacha d’Ibrail a été dé- 
capité. On ne dit point des motifs. Le prince n’a pas reçu la 
nouvelle de cet événement. 

J’obtiens difficilement du prince des décisions dans les affaires 
qui intéressent les sujets et protégés de l'Empereur. Comme ils 
font presque toujours des réclamations contre des boyards 
assez marquants, j’attribue une partie de cette lenteur aux mé- 
nagements que le prince croit devoir apporter jusqu’à l’expi- 
ration de la faculté donnée par le traité aux sujets respectifs 
pour le choix de leur domicile. 


XXXI. 
Fornetty către Maret; Iași, 6 August 1813. 


La décapitation du Pacha d’Ibrail a eu pour cause le mono- 
pole sur le blé. 

Les Russes ont à peine sur le Pruth les gardes nécessaires 
pour le service de la quarantaine qu'ils y ont établie. De là 
au Dniester il n'y a point de troupes, et ils ne font aucun 
mouvement qui puisse indiquer qu’on en doive recevoir. 

Deux Français: l’un nommé Jean-Nicolas Mottin, maréchal des 
logis au 23-e bataillon de train d'équipage, l’autre nommé 
Philippe Keiser, soldat au même bataillon, parvenus à s'échapper 
de Vilna, sont arrivés ici. Je leur ai donné des passeports et 
fourni les moyens nécessaires pour aller à Vienne y rece- 
voir leur direction: Is-m’ont dit qu'ils avaient été retenus à 
Czernowitz sur la frontière de la Bucovine, où on avait presque 
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employé la violence pour les déterminer à s’y enrôler. J'ai donné 
cet avis à M. l’ambassadeur à Vienne pour qu'il puisse faire 
éclairer leur marche, d'autant mieux qu'ils ont nécessairement. 
à passer par des places fortes. 

Le voisinage des deux frontières d'Autriche et de Russie peut 
amener suecessivement beaucoup de prisonniers ici, auxquels 
j'aurai également à fournir des moyens d'existence et de route. 
Si ce cas se présente, je prie Votre Excellence de m'autoriser 
à me couvrir du montant des déboursés relatifs, en les faisant 
recevoir avec mon traitement. Je prendrai la liberté d'observer 
à cet égard à Votre Excellence, que, si ces déboursés deve- 
naient forts, leur renvoi à mon état de frais ordinaire me gênerait 
beaucoup et me mettrait même dans l'impossibilité d’y subvenir. 

Il existe, à Jassy, et répandus sur toute la province, plusieurs 
déserteurs italiens, quelques-uns même français, la plupart vi- 
vant sans avoir réclamé de protection. 

Je prie Votre Excellence de me tracer la conduite que je dois 
tenir à leur égard. Dois-je réclamer leur extradition ou ignorer 
leur état? Il est probable que dans le premier cas ils se met- 
tront sous protection étrangère. 


XXXII. 
Fornetty către Laforest; lași, 15 Iunie 1814. 


J'ai requ, le 10 de ce mois seulement la lettre que Votre 
Excellence m’a fait l'honneur de m'adresser le 22 avril dernier. 

J'ai satisfait de suite à ses dispositions, et j’attendrai, comme 
Votre Excellence me le prescrit, l’ordre de M. l’ambassadeur 
pour lever le pavillon de France. 

Les grands événements qui viennent de se passer ont produit 
ici une sensation bien vive. Ce pays croit devoir être l’objet 
d’une méditation politique, et la majorité des habitants se livre 
à l’espoir d'une nouvelle domination. 

J'ai transmis à M. Timoni, gérant du Vice-Consulat de Galatz, 
les instructions contenues dans la lettre de Votre Excellence, et 
je lui ai particulièrement recommandé celles relatives à nos rap- 
ports commerciaux. 
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XXXII. 
Fornetty către Talleyrand ; Jost, 15 August 1814. 


J'ai reçu de M. l'ambassadeur l’ordre d’arborer le pavillon et 
les armes de France; et je me suis empressé d’y satisfaire, après 
avoir fait au Prince les notificatious nécessaires. Ce pays-ci con- 
tinue à être dans une agitation morale avec l’expectative de 
grands changements. 

Les mouvemeuts de troupes qui se font en Gallicie et dans 
la Pologne sembleut donner de l'inquiétude au gouvernement 
turc. On assure qu’uue armée se porte de Coustantinople sur 
le Danube. Il est arrivé ici des ingénieurs. Ou parle de fortifi- 
cations à Galatz et sur le Pruth. Cela serait possible à Galatz, 
mais je ne crois pas que les bords du Pruth soient susceptibles 
d'être fortifiés, puisque cette rivière est guéable presque sur 
tous les points. 

La peste dont Yassy a été préservé paraît s’&tre éteinte dans 
la Valachie et à Galatz, où elle a fait de grands ravages. 

Le commerce d'importation est peu considérable dans cette 
province. Ceux des produits de France qui se placeraient le plus 
facilement dans le moment, mais en quantité faible, seraient les 
soieries, du tabac mauufacture, quelques articles de bijouterie 
et des objets de mode. 


XXXIV. 
Fornetty către Talleyrand ; Iaşi, 29 August 1814. 


J'ai rendu au jour de la fête de Sa Majesté les honneurs qui 
lui sont dus. MM. l’Agent d'Autriche et le consul de Russie 
ant asissté au Te Deum; ils ont aussi le soir illuminé leurs habi- 
tations. 

Mais j'ai remarqué ici une innovation dont je crois devoir 
rendre compte à Votre Altesse. Il est d’usage que le prince 
fasse visite et félicite les consuls sur les jours de fête de leurs 
souverains. Cette visite a ‘toujours été faite par un homme en 
place, avec un costume relatif et dans uue voiture de la Cour 
précédée de six valets de pied. 
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Le jour de la Saint-Louis, le prince s’est borné à m'envoyer 
ce qu'on appele ici le grammaticos, ou secrétaire particulier, 
qui s’est présenté sans costume et avec deux valets de pied 
seulement, Je remarquerai si ce sera la même chose pour la 
fête de Sa Majesté l'Empereur des Russies, qui doit arriver 
sous peu de jours, et j'en informerai Votre Excellence. 

Il existe ici une église catholique, fondée, dit-on, par des 
Polonais : la protection spéciale paraît avoir été douteuse. M. 
l'Agent d'Autriche m'a informé qu'il avait reçu l’ordre de la 
Cour de prendre cette église sous sa protection exclusive, et il s'est 
fait rendre les honneurs attachés à ce titre. Il m'a ajouté que 
la Cour de Rome l'avait décidé ainsi, et mia appris qu'il allait 
arriver ici, de Rome, un évêque pour gouverner le spirituel 
catholique des deux provinces. 

Il paraît qu'on se dispose à établir des forteresses à Galatz. 
Le général Harting, gouverneur de la Bessarabie, s’est rendu 
sur le Danube pour régler avec un commissaire turc les limites 
determinées par le traité de 1812. 


XXXV, 
Fornetty către Talleyrand ` Iași, 25 Novembre 1814. 


M. Wilkinson, consul d'Angleterre dans les deux provinces, 
est venu ici pour se faire reconnaître du prince en cette qualité. 
Après un court séjour, il est reparti pour Bucharest, ou il résidera. 
Il a laissé ici un agent, 

En réfléchissant sur les motifs qui pouvaient nécessiter lą 
présence d'un agent anglais dans cette province, j'ai pensé qu’il 
est peut-être question de solliciter auprès de la Porte l’expor- 
tation des bois de construction pour la marine anglaise dans 
la Mer Méditerranée. La mâture sourtout serait un article très 
considérable et très précieux. Toutefois une telle négociation 
éprouverait de grands obstacles. 

Le commerce est en général ici dans un état peu florissant; 
le manque d'argent en est la principale cause. J'ai su par des 
négociants revenus de la foire de Leipsik que les marchan- 
dises françaises y avaient obtenu une preférence marquée et 
qu'elles s’y étaient vendues de très haut prix. 
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On assure que la division du général Langeron qui s'était 
avancée vers Mohilov a de nouveau reçu l’ordre de venir prendre 
ses cantonnements en Bessarabie. On dit aussi qu’il y a beau- 
coup de cavalerie autrichienne dans la Boucovine. La présence 
de toutes ces troupes sur les deux frontières donne de l’inquie- 
tude au gouvernement de la province. 

Les princes de la Moldavie et de la Valachie font construire 
à leurs propres frais vingt chaloupes canonnières. Déjà quatre 
ont été lancées dans le Danube, et les travaux des autres sont 
en pleine activité. 


XXX VI. 
Fornetty către Richelieu ; Jost, 20 Decembre 1815. 


Je me suis empressé d'accuser successivement la réception des 
dépêches qui me sont parvenues; mais, craignant que par suite 
des circonstances, mes lettres ne se soient égarées, je renouvellerai 
l’accusé de réception de ces pièces, qui se composent: 

1. De la commission que Sa Majesté a daigné m'accorder du 
Vice-Consulat d’Yassy. 

2. D'une circulaire contenant les instructions générales pour 
les consuls en pays étrangers. 

3. D'une circulaire en date du 8 juillet, annonçant l'entrée de 
Sa Majesté dans sa capitale. 

4. Et d'une autre circulaire, à la date du 25 juillet, contenant 
l’envoi des actes du congrès de Vienne et des observations sur 
ces actes. 

Je me suis pénétré des instructions comprises dans la dépêche 
du 24 septembre, et je mettrai tous mes soins à en suivre Pap- 
plication. 

La Moldavie sous les rapports commerciaux nous présente 
peu d'interêt; ses exportations consistant presque uniquement 
en bestiaux sont nécessairement limitrophes; et les foires de 
Leipsik fournissent les objets d'importation. Quelques articles 
de France, tels que du tabac, des vins et des objets de mode, 
pourraient prêter à des spéculations, en arrivant par Galatz. 
Mais la peste qui règne dans ce port depuis plusieurs mois en 
a éloigné et doit en éloigner encore les étrangers. 
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Mais le poste que je remplis, ne pouvant, par sa position, s’assi- 
miler entièrement aux postes des Échelles, j'ai l'honneur de sup- 
plier Votre Excellence de vouloir bien m'accorder des instruc- 
tions qui dirigent sous les autres rapports ma correspondance 
ultérieure. 


XXXVII. 
Forneiti către Richelieu; Jost, 1-iŭù Ianuar 1816. 


Dans ma lettre du 20 décembre dernier, jexposais le peu 
d'importance que mon poste offrait en ce moment sous le rap- 
port des relations commerciales. Je demande à Votre Excel- 
lence la permission de lui soumettre quelques observations, 

La prolongation de la vacance du poste de Bucharest fait 
penser, dans ces provinces, qu'il ne sera pas rempli, et fait 
naître l’idée que, par suite des circonstances, le Vice-Consulat 
de Jassy pourrait ne plus exister. Cet état de choses a deux 
inconvénients: le premier, en ce qu’il semble que la France se 
départ d'un droit aèquis ; ce qui ne peut être que nuisible dans 
l'esprit des Turcs et de leurs princes, le second, en ce qu'il ac- 
créditerait l'opinion générale, reçue ici, que ces deux provinces 
changeront incessamenent de gouvernement; ce qui, dans toutes 
circonstances, produirait un mauvais effet. 

La peste qui, de Galatz, s'était avancée dans la province, pa- 
raît ne plus être que dans ce port, et même avoir diminué; ce 
qui n'empêche pas que la province ne soit surchargée de qua- 
rantaines locales et que celles sur les frontières d'Autriche et 
de Russie ne continuent à être portées à 22 jours pour les in- 
dividus et 30 pour les marchandises. 


XXXVII. 
Fornetty către Richelieu; lu, 19 Ianuar 1816. 


Un article inséré dans le «Journal de Francfort», sous la rubri- 
que de Varsovie, à la date du onze décembre dernier, produit 
ici quelque sensation. On en a tiré toutes les conséquences qui 
se rattachent aux dispositions dont j'ai eu l’honneur d'entrete- 
nir Votre Excellence par mes dépêches antérieures, 
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Cet article est sinsi conçu: 

«La Moldavie et la Valachie ayant appartenu depuis 1401 à 
la Pologne, et n'ayant passé sous la domination turque que de- 
puis 1621, les rois de Pologne ont toujours conservé leurs pré- 
tentions sur ces pays et porté constamment le titre de rois de 
Dacie, qui comprend les deux provinces.» 

Il a séjourné ici un individu qui paraît être de vingt-deux 
ans. Il s'annonce comme prince d’Aracan. Il est, dit-il, le fils 
du roi d’Aracan. Il avait été envoyé en France pour se former 
dans l’art militaire. Il a accompagné l’armée dans la campagne 
de Russie, où il a été fait prisonnier. Depuis, il est resté en Po- 
logne, est venu ici et vient de partir pour Bucharest, dans 
l'espoir de se rendre à Constantinople et de là au royaume d’Ara- 
can. Il parle le polonais, mais il ne sait, ni n'entend le français. 
Il porte les ordres du Soleil et de Éléphant; sa qualité n’est point: 
incontestablement reconnue, et la réception que le gouvernement 
lui a faite est très équivoque. On dit qu’il ya eu en effet un prince 
d’Aracan à l’armée, mais qu’il est mort à Vilna; et que celui 
qui se présente est, sans doute, un Polonais qui était à sa suite. Ce 
qui peut confirmer le soupçon, c’est qu’en effet il a les traits et 
les manières particulières aux Polonais. 

On ne parle plus d'accidents de peste dans l’intérieur de la 
province, et elle fait beaucoup moins de ravages à Gallatz. 


XXXIX. 
Fornetiy către Richelieu; last, 27 Februar 1816. 


Il existe dans la Moldavie, même dans son état actuel, vingt- 
trois mille catholiques. Le service du culte se fait dans diverses 
églises, qui toutes ressortent de l'église paroissiale d’Iassy, et 
cette église est administrée par un préfet, qui se trouve ainsi le 
chef du culte catholique dans la principauté. Cet état de choses 
dure de temps imnémorial, et le clergé a toujours joui de la 
considération et des privilèges qui lui sont dus. Il y a six mois 
environ que le révérend Père Berardi, préfet actuel, a été élevé 
à la dignité d’eveque avec le titre d’eveque de Bakau (évêché 
dépendant de d’archevêché de Romano en Moldavie). I s’est 
rendu à Vienne, où il se trouve présentement, pour recevoir la 
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consécration, M. ’Agent de Sa Majesté l’empereur d'Autriche a 
notifié cette nomination au prince-régnant. Aussitôt qu’elle a 
été connue, elle a excité une émotion générale. Son Éminence 
le Métropolitain a cru y voir une concurrence de dignités, l’évêque 
de Bakau une lésion directe de ses droits, attendu qu’un évêché 
ne pouvait avoir deux titulaires, et les boyards une innovation 
qui pouvait nuire à leurs privilègès. Tous se sont donc réunis 
et, sous les auspices du prince-régnant, ils ont fait présenter di- 
rectement, ainsi que les Moldaves en ont le droit, une supplique 
au Grand-Seigneur. 

La Porte vient de prononcer que l’évêque de Bakau ne serait 
point reconnu. 

Il m'a paru, dans les débats qui ont précédé cette décision 
qu'il wy aurait point eu d'opposition si Pon n’eût point conféré 
à l’évêque catholique le titre d'un évêché de la principauté, M. 
PAgent d'Autriche appuyait cette prétention sur ce qu'il avait 
existé dans les temps reculés un évêque catholique avec le titre 
d’évêque de Bakau. Le Divan a reconnu ce fait, mais il a prouvé 
par les annales du pays que cette nomination, qui avait eu lieu 
. en 1700, avait été faite pendant l'invasion du pays par un roi 
de Hongrie, qu'un an après, le pays ayant été délivré avec le 
secours des Polonais, l'évêché catholique avait aussi cessé d'exister, 
et que, depuis, les fonctions réservées aux évêques avaient été 
exercés par un évêque résidant à Lemberg. 

D'après les capitulations entre la France et la Porte, le culte 
catholique dans les États turcs est sous la protection immé- 
diate de Sa Majesté tr&s-chretienne. Cependant, comme l’église 
paroissiale à Yassy a, dit-on, été fondée par des seigneurs hon- 
grois, la protection a été depuis longtemps réclamée par les 
Agents de Sa Majesté Apostolique. Elle a été reconnue sans 
difficulté, parce qu’alors il ne résidait pas d’agent français à 
Yassy. Mais cette protection est devenue indécise, lorsque la 
France a établi un consul en Moldavie et, comme, dans les der- 
niers temps, les missionnaires étaient Italiens, le culte se trou- 
vait de fait sous la protection de la France. 

M. l’Agent d'Autriche a annoncé que, par une décision récente 
du Souverain Pontife, la protection du culte catholique en Mol- 
davie appartenait spécialement à Sa Majesté Catholique. 
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XL. 
Fornetty către Richelieu ; last, 11 Mart 1816. 


Mirza-Jussuf-Mehemet, ayant le titre d'ambassadeur dè la 
Grande-Bucharie, après un séjour de près de huit mois à Pé- 
tersbourg, vient d'arriver à Jassy pour se rendre à Constanti- 
nople. Il a reçu aujourd’hui une audience publique du prince- 
régnant. Cet ambassadeur est le même que celui qui a passé 
ici en 1804. Lors de sa résidence, il a épousé à Constantinople 
une dame d'honneur du Serail; on dit qu’il est chargé de com- 
plimenter le Grand-Seigneur sur son avènement au trône. 

M, Swinin, conseiller de Cour, membre de la commission 
chargée du travail de l’organisation de la Moldavie au-delà du 
Pruth, est venu à Jassy dans l'intention d'obtenir du prince des 
renseignements et documents sur l'administration de la partie 
de la Moldavie cédée par le traité. 

Le prince a reçu de son gouvernement l’ordre de refuser 
toute communication, mais M. Swinin avait déjà quitté la Mol- 
davie pour retourner en Bessarabie par la Bucovine. 

Le séjour de M. Swinin a été marqué par des inconvenan- 
ces qui ont dû blesser le prince, et même aussi M. le consul- 
général de Russie. N'ayant aucun caractère reconnu, M. Swinin 
a reçu des principaux boyards des fêtes et des suppliques. La 
conduite des boyards peut s'expliquer par les intérêts que la 
plupart d’entre eux ont conservés au-delà du Pruth, mais elle 
dénote l'ignorance entière dans laquelle ils sont de toute espèce 
de convenance. 

Il ne paraît pas d’ailleurs que M. Swinin ait été autorisé par 
sa Cour à la démarche qu'il a faite auprès du prince; car dans 
ce cas M. le consul de Russie en eût été nécessairement in- 
formé, et il n’a reçu aucune nouvelle instruction sur une de- 
mande qu'il avait été directement chargé de faire. 


XLI. 
Fornetiy către Richelieu ; Iași, 19 April 1816. 


J'ai eu l'honneur d'adresser à Votre Excellence des dépêches 
en date des 20 décembre, l-er et 19 janvier, 23 et 27 février 
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et 11 mars, qui amènent maintenant le No. 7. Je les rappelle 
ici parce que depuis le 2 novembre dernier je n’ai point reçu de 
depêches du Ministère. Dans çette énumération je ne comprends 
point celles relatives à la comptabilité et que je continuerai 
d'adresser à Votre Excellence sans désignation de numéro. 

Assan-Aga, gouverneur de Rasgrad en Bulgarie, prévenu des 
dispositions funestes ordonnées à son égard à Constantinople, 
s’est mis en révolte ouverte contre le Grand-Seigneur. Ayant 
fait solliciter, mais vainement, sa grâce par les habitants du 
pays, il a réuni uu corps de deux mille hommes, avec lequel 
il pourra se soutenir quelque temps. Mais il paraît que plu- 
sieurs Pachas ont reçu l’ordre de marcher, et il n’est point dou- 
teux qu'il ne succombe. Ce gouverneur s’est fait connaître par 
son intrépidité et sa résolution pendant la dernière guerre entre 
la Russie et la Turquie. Il est parvenu à la tête de trente 
hommes à traverser une partie du camp russe et à pénétrer 
dans la forteresse de Silistria, que les Russes assiégeaient; et 
il a donné des preuves de valeur. Cet événement oblige les cour- 
riers de Constantinople à faire un détour assez considérable. 

Le peuple de la Moldavie souffre beaucoup en ce moment par suite 
d’exportations du blé de Turquie permises inconsidérément l’été 
dernier pour les États d'Autriche. Cette denrée, qui forme la 
nourriture de la plus grande partie de la population, a doublé 
de prix et est devenue rare. Cette circonstance, jointe à des tra- 
vaux extraordinaires ordonnés par la Porte pour le transport 
de bois et le service des forteresses sur le Danube, jette la mi- 
sère daus le pays. 

Cependant, les rapports, qui avaient été interrompus pendant 
quelque temps entre la Moldavie russe et celle-ci, ont été réta- 
blis. Les importations et exportations se font à l’ordinaire. On 
n'annonce rien de nouveau au-delà du Pruth. Les accidents de 
peste ont cessé, même à Galatz. 


XLII. 
Fornetiy către Richelieu; Iași, 6 Mai 1816. 


Par la dépêche que j'ai eu l'honneur d'adresser à Votre Ex- 
cellence le 19 du mois d’avril, je rendais compte de la rébellion 
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d’Assan-Effendi, commandant de Rasgrad. Cette lutte est ter- 
minée, Assan-Effendi, après avoir été battu par le Pacha de 
Schumla, et prévoyant une résistance inutile, était ‘parvenu à 
se sauver avec quelques hommes. Mais il a été tué par un autre 
commandant, chez lequel il s'était réfugié 

T se réunit un corps d'armée entre Kiev et le Dniester. Il est 
sous les ordres du Feld-Maréchal Barclay de Tolly, et une partie 
est commandée par la général Benigsen. On assure que Sa Ma- 
jesté l'Empereur doit incessamment passer la revue de cette armée 
à Pultava. 

J'avais l'honneur, par ma dépêche du 11 mars dernier, de par- 
ler à Votre Excellence du séjour qu'a fait ici M. Swinin, employé 
dans la Bessarabie, et de l'effet qu’il avait produit. M. le consul- 
général de Russie a reçu l’ordre de son gouvernement de désap- 
prouver auprès du prince la conduite de M. Swinin, qui quitte 
la Bessarabie et est rappelé à Pétersbourg. 

L'on n’entend plus parler d'aucun accident de peste dans les 
provinces, ce qui est heureux, car le prince a reçu de son gou- 
vernement l’ordre de ne plus laisser établir de quarantaine dans 
la principauté. 


XLII. 


Fornetty către Richelieu ; Iaşi, 20 Maiŭ 1816. 


T paraît qu'il est arrivé quelques troubles à Bucharest. Les 
renseignements parvenus ici sont vagues, et se contredisent. Ce- 
pendant ils s’accordent en ce point qu’un Français s’est trouvé 
compromis, et a été arrêté. 

J’aurais mis dans mes devoirs d’envoyer à Bucharest pour 
prendre connaissance de cette affaire et la soumettre à Votre 
Excellence, mais j’ai su que M. Fromont (sic) était parti de Vienne, 
et il est probable qu'il est arrivé ou arrivera sous peu de jours; 
ainsi j'ai pensé qu’une démarche de ma part serait précipitée et 
inutile, 

L'organisation de la Bessarabie est décidée. Elle continuera à 
Être d’après les lois et les privilèges de la Moldavie; et les pla- 
ces pour l'administration intérieure seraient uniquement remplies 
par des Moldaves. Cette décision a fait sensation ici, chacun 
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l'interprète dans ses vues ou son, intérêt: Il me semble qu’elle 
est la conséquence simple et naturelle de l’ukase qui, lors de 
occupation de la Moldavie entière, avait ordonné que cette pro- 
vince serait toujours gouvernée d’après ses privilèges et ses lois 
particulièrés. 

L'administration supérieure est confiée à un, sénateur, dont on 
annonce l’arrivée prochaine. 

On parle aussi du remplacement du généra] Harting, gouver- 
neur-militaire, par le général Kala-Yorghi. 

Il s’est déclaré de nouveaux accidents de peste à Galatz. La 
quarantaine, qui avait été levée sur les frontières d'Autriche, va 
sans doute y être rétablie. 


XLIV. 
Richelieu către Forneltyj; Paris, 21 Iunie 1816. 


J'ai reçu, Monsieur, vos lettres des 20 décembre, 1-er et 19 jan- 
vier, 23 février, l-er, 7, 11 mars, 19 avril et 6 mai derniers. 

Deux de ces dépêches seulement sont numérotées: celle du 
49 avril porte No. 7, et Pune des deux du 6 mai le No. 8. 
Dans la lettre du 19 avril, vous relatez celles que vous m'avez 
écrites auparavant, et vous en annoncez une sous la date da 
27 février, qui ne m'est point parvenue et dont vous m’enverrez 
un duplicata. 

Je dois vous recommander la stricte observation de ce qui 
vous est prescrit par les instructions particulières pour l’ordre 
de votre correspondance. Ce n'est qu'en numérotant régulière- 
ment vos dépêches, que je puis être assuré de l'exactitude avec 
laquelle elles me parviendront,. 

Les inquiétudes que vous me manifestiez, par votre lettre 
du 1-er janvier; sur les inconvénients que pourrait avoir la va- 
cance prolongée du poste de Bucharest, ont dû cesser par lar- 
giyée de M. Formont, titulaire de ce Vice-Consulat. 

Je yous sais gré des observations que renferme votre lettre 
du 2 ‚mars sur la protection du culte éatholique, mais jé vous 
invite à ne tenter aucune démarche relativement à cette affaire. 
Je ;vous informerai au surplus du résultat des mégociations que 
l'ambassadeur de Sa Majesté à Rome est chargé de suivre 


24 
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auprès du Saint Siège pour ce qui concerne nos missions du 
Levant, en général. 

Je suis d’ailleurs satisfait du soin que vous prenez de me te- 
nir informé de toutes les nouvelles qui Vous paraissent suscep- 


tibles de quelque intérêt, et je vous engage à continuer à me 
les transmettre avec la même exactitude. 


XLV. 


Richelieu către Fornelty ; Paris, 21 August 1816. 


J'ai reçu, Monsieur, vos n° 9 et 10, ainsi qu’une lettre que 
vous avez datée du 24 juin, mais que vous avez négligé de 
numéroter. Je crois devoir vous renouveler l'invitation que je 
vous ai déjà faite le 21 de ce même mois de juin, de timbrer 
votre correspondauce avec plus d'exactitude à l'avenir. 

Je vous remercie d’ailleurs des diverses informations que vous 
me transmettez. 

Vous me demandez l'instruction adressée aux consuls du Roi 
en Levant le 18 janvier de cette année, et j'ai l'honneur de vous 
en envoyer ci-joint un exemplaire. Vous remarquerez toutefois 
que les formes différentes des gouvernements près desquels 
sont établis les consuls de Sa Majesté ne permettent pas tou- 
Jours l'observation rigoureuse des dispositions que contient cette 
instruction. Vous devrez donc y introduire les modifications que 
pouvent exiger les lois et les circonstances particulières à la 
Moldavie. Je men rapporte sur ce point à votre prudence. 


XLVI. 
Fornetty către Richelieu; Jost, 9 Decembre 1816. 


J'ai reçu le duplicata de la dépêche que Votre Excellence 
m'a fait honneur de m'adresser le 21 du mois d’août dernier, ainsi 
que l'instruction du 18 janvier de cette année pour les consuls 
de Sa Majesté en Levant. Je me conformerai à tout ce qu’elle 
prescrit, en tant que les dispositions pourront être applicables 
aux localités et au gouvernement particulier de la Moldavie. 
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Je serai à lavenir plus exact à numéroter ma correspondance. 
Les lettres que j'ai eu l’honneur d’adresser à Votre Excellence, 
depuis celle du 24 juin, sont des 18 et 28 octobre dernier. La 
première accompagnait le duplicata de celle du 27 février der- 
nier, qui n'était point parvenue à Votre Excellence. 

L'évêque, Monseigneur Berardi, est arrivé depuis quelques jours 
en cette capitale. Il paraît que les ordres de la Porte sont de 
ne point permettre sa résidence dans cette province, ni comme 
titulaire de Bakau, ni comme évêque in partibus 1. 

La peste, qui s'était répandue sur plusieurs points de la Mol- 
davie, s’est aussi delarée dans un des faubourgs de la ville. Le 
gouvernement prend toutes les mesures pour en arrêter la con- 
tagion dans son principe. Mais ce malheureux événement, en in- 
terrompant toutes les relations et les communications, m'âte 
aussi les moyens de recueillir les renseignements qui peuvent 
offrir quelque intérêt. Des que les circonstances me le permet- 
tront, je m'empresserai de continuer à informer Votre Excellence 
de tout ce qui pourra mériter son attention, 


XLVII. 


Fornetty către Richelieu ; Iași, 3 Ianuar 1817. 


En m’occupant de l'application de l'arrêté du 4 messidor an 
XI (23 juin 1803), dont l'exécution est spécialement ordonnée 
par les instructions que Votre Excellence m’a fait l'honneur de 
m'adresser le 18 janvier dernier, et rappelé dans la circulaire du 
9 août, j'ai reconnu qu'il n'existait dans la Moldavie aucun ‘ta- 
blissement de commerce appartenant à des maisons françaises. 
Le seul point où il pourrait s'informer serait le port de Galatz, 
mais cette ville, sous ce rapport, ne paraît pas encore avoir fixé 
lattention des négociants sujets de Sa Majesté. 

Il est peu de Français en Moldavie. La plupart se livrent à 
l'instruction, et les autres à des professions purement mécani- 
ques. Tous sont bien vus et d'une utilité reconnue dans la pro- 
vince: leur conduite jusqu’à ce jour n'a rien offert de répré- 


1 Fragmente din cele donă rapuarte privitoare la épiscopia de Bacäü 
şi in Studit și dee, I-II, pp. 443-4. 
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hensible, et il ne m'est venu contre eux aucune plainte de la 
part du gouvernement. 

Je pense qu'ils peuvent jouir des exceptions autorisées à lar- 
rêté du 4 messidor, et jattendrai les ordres de Votre Exeel- 
lence à leur égard. 


XLVII. 
Fornelty către Richelieu ; Iagt, 25 April 1817. 


Les négociations ouvertes entre la Cour de Russie et la Porte 
Ottomane occupent d’autant plus les esprits que la province 
pense être l’objet d'une partie de ces négociations. Elle en es- 
père une amélioration et une indemnité pour les impôts et les 
charges qui, dans les dernières années, ont de beaucoup outre- 
passé les termes fixés par les traités. 

La lenteur de ces négociations donne lieu à des conjectures ; 
et il est certain que la disposition des troupes sur les frontières 
de la Russie est telle que, dans le cas d'une guerre avec la 
Turquie, une armée de 100 mille hommes serait en peu de jours 
en Moldavie. 

Quelques accidents de peste ont reparu dans des districts 
éloignés ; il paraît qu'ils se sont éteints, et, malgré lavis qu’en 
a pu donner l’Agent de Sa Majesté Apostolique, la quarantaine 
n’a point été augmentée sur les frontières d'Autriche, 

J'ai eu l'honneur d'informer Votre Excellence du refus que 
l'on avait fait de reconnaître l’évêque catholique institué par 
la Cour de Rome sous le titre d’évêque de Bakau. De nouvel- 
les représentations ont été faites, mais les difficultés ne sont pas 
encore levées. 

M. Pini, consul-général de Russie, d’après un ordre de sa Cour 
s’est rendu à Bucharest pour y prendre la gestion du consulat. 
M. Chirico, qui remplissait ce poste, a été rappelé avec l’injonc- 
tion de se rendre dans l’une des villes méridionales de la Russie. 
Cette destitution a été provoquée par l'oubli que M. Chirico est 
accusé d’avoir fait de ses devoirs, et dans l'intérêt des sujets 
russes, et dans l’inter&t de la province de Valachie. M. Pini a 
été autorisé à laisser l'administration à un officier du consulat 
de Moldavie. 
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Je n'ai jamais entretenu Votre Excellence d’objets relatifs au 
commerce. Les marchandises importées qui proviennent de nos 
manufactures et qui sont en très petit nombre, ne parviennent 
ici que par le canal de Leipsik, et il n'y a jusqu’à présent au- 
cune relation directe établie avec la France. 


XLIX. 
Fornetty către Richelieu ; Tag, 2 Iunie 1817. 


Par la lettre que Votre Excellence m’a fait l'honneur de m’a- 
dresser le 22 avril dernier, relative à la réclamation faite par 
M. le sénateur Milaschéwitz, Votre Excellence me recommande 
de mettre plus d'activité dans ma correspondance, en m’obser- 
vant que le Département n’a reçu que deux lettres de moi de- 
puis mon retour de Constantinople. 

Je supplie Votre Excellence d’être persuadée que je ne neglige 
aucune occasion d'écrire, mais qu’ind&pendamment de ce que 
les événements sont peu multiplies ici et sont presque toujours 
les mêmes qui se reproduisent, j'ai encore à me plaindre de 
l’inexactitude de la poste, puisque la présente lettre est la on- 
zième que j'ai l'honneur d'adresser à Votre Excellence. 

Ou s'attend à la déposition des princes, quoique d’après les 
traités ils aient encore près de trois années à gouverner. Les 
princes que les lettres particulières désignent, sont le prince 
Candjerli pour la Valachie et le jeune prince Mourusi pour la 
Moldavie. Il paraît que l’on reproche aux princes actuels de 
s'être beaucoup éloignés des stipulations relatives aux impôts, 
d’avoir favorisé la vénalité des charges, prodigué les titres et 
peu ménagé les provinces sous différents rapports. On accuse 
le prince Caradja de gouverner tyranniquement, mais ce re- 
proche ne peut être fait au prince de Moldavie, dont un des 
principaux torts peut-être est d’avoir eu trop de faiblesse et 
d'incertitude. Il paraît qu’il s’est attiré l’animadversion en bles- 
sant à des époques délicates des familles que la Russie honore 
de sa protection particulière. 

Quelques bâtiments sous pavillon français ont éprouvé des 
difficultés pour leur approvisionnement en biscuit au port de 
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Galatz. J'ai fait des représentations au prince. Son Altesse m'a 
observé qu'on ne refuserait pas ces facilités aux bâtiments qui 
feraient directement leurs opérations, mais que ceux dont il 
s'agissait s'étaient dirigés sur le port d’Ismail, qu’ils n'étaient 
venus à Gallatz que pour leur approvisionnement, amenés par 
la différence considérable qui existe dans le prix des denrées 
entre ce port et celui de Galatz, et que dans ce cas ils n’avaient 
pas droit aux approvisionnements. 

Je me suis empressé de donner ce renseignement à M. l'am- 
bassadeur, en priant Son Excellence de me transmettre des 
instructions. 

La peste a cessé sur tous les points de la Moldavie. Il n’existe 


plus depuis longtemps de quarantaine sur les frontières de 
l'Autriche. 


L. 


Fornetty către Richelieu; Jost, 17 Octombre 1817. 


Il est presque impossible, comme j'ai déjà eu l'honneur de l’ob- 
server, que ma correspondance présente à Votre Excellence des 
renseignements sur le commerce, puisqu'il ne se trouve dans 
la province aucun négociant français et qu'il n'existe d’ailleurs 
presqu'aucun rapport commercial avec la France. 

Cet état et le peu d'événements qui se passent ici sont la 
cause de l’inactivit6 de ma correspondance. 

"Je crois cependant devoir rendre compte à Votre Excellence 
de faits récents, en ce qu'ils tendent à modifier des idées géné- 
ralement reçues dans les deux principautés de Moldavie et de 
Valachie. 

Ces deux provinces sont sous la protection spéciale de la 
Russie, et cette protection veille spécialement à ce qu’il n’y ait 
point de surcharge d'impositions et dé corvées. 

Le prince, après quatre années de règne, assembla, il y a trois 
mois environ, les principaux boyards pour autoriser la levée 
d'un impôt extraordinaire de onze cent mille piastres. Le Mé- 
tropolitain et quelques boyards n'ayant pas trouvé cette demande 
fondée, s’y refusèrent, La majorité, composée de boyards insi- 
guifiants, approuva et signa. 
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Ce refus des personnages les plus marquants a fait une sen- 
sation assez forte pour que le prince en référât à Constanti- 
nople, et M. l’Envoyé de Russie près la Porte a chargé le 
consul-général résidant à Bucharest de se rendre ici pour prendre 
les informations les plus précises et en faire son rapport. Ce 
rapport n'a dû parvenir qu’à la fin de septembre dernier. Ce- 
pendant, dès les premiers jours d'octobre, le prince a de nou- 
veau convoqué les boyards, mais sans appeler les refusants, et 
a annoncé qu'il avait été blâmé à Constantinople d’avoir cru 
devoir consulter dans une circonstance pareille, et il a ajouté 
que le but de l'assemblée était de déterminer les mesures à 
prendre pour lever l'impôt de la manière la moins onéreuse. 

Cette démarche du prince a frappé les esprits et a donné 
lieu à diverses conjectures, dont le résultat le plus général est 
que la protection de la Russie sur les provinces est paralysée 
et, comme dans ce pays les opinions sont toujours extrêmes, le 
consulat de Russie, qui était l’objet de la vénération générale, 
ne se présente plus que comme un objet insignifiant et auquel 
on craint de montrer la même confiance et le même dévouement 
que par le passé. 

Rien n'annonce positivement que M. l’Envoy6 ait consenti à 
l'impôt, mais on pense que, s’il y avait eu des moyens possibles 
d'opposition, le prince, qui avait cru devoir différer, ne se se- 
rait pas permis d'asseoir présentement l'imposition. 

Le prochain courrier de Constantinople éclaircira probable- 
ment cette affaire, dont j'aurai l'honneur de faire connaître la 
conclusion à Votre Excellence. 

Les communications qui avaient été suspendues pendant 
quelque temps sur le Pruth, entre la Moldavie et la Bessarabie, 
viennent d’être rétablies. 


LI. 
Richelieu către Fornetty ; Paris, 23 Decembre 1817. 


J'ai l'honneur de vous annoncer, Monsieur, que, par ordon- 
nance du 10 de ce mois, dont vous trouverez ci-joint un ex- 
trait, Sa Majesté a jugé à propos de supprimer le vice-consulat 
d’Yassy et vous a, en même temps, nommé au vice-consulat des 
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Dardanelles, en remplacement de M. Méchain, pourvu d’un autre 
poste. 


LII. 
Fornelly către Richelieu ; Jost, 6 Ianuar 1818. 


Par ma lettre du 17 octobre dernier, sous le No. 23, j'ai eu 
l'honneur de rendre compte à Votre Excellence de l'effet qu’a- 
vait produit la levée d'un impôt extraordinaire sur la province. 
Votre Excellence a pu penser, d’après les diverses circonstances 
que j'ai rapportées, que cet impôt avait été autorisé par la Su- 
blime Porte et l’assentiment de la Cour de Russie. Il n’en était 
rien ; au contraire, des protestations out été faites ici par ordre de. 
M. l'Envoyé, le baron de Strogonoff, des notes ont été présentées 
à la Porte, et le prince, après des hésitations et même des refus, 
a été obligé d'ordonner lui-même la suspension de cet impôt; ce qui 
a produit un effet très funeste à la considération de l'Hospodar. 
L est difficile d'expliquer la conduite du prince, ses démarches 
publiques dans cette affaire, sans admettre qu'il eût reçu préala- 
blement un consentement tacite de son gouvernement; mais il 
paraît, d’après ce qui se passe présentement, que le Ministère 
Ottoman n’a voulu, ni soutenir, ni avouer ce consentement. 
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I. 
Parant către Talleyrand; Bucureşti, 30 August 1806. 


„Le prince de Moldavie est également deposé, dit-on, mais sans 
suites extraordinaires et fächeuses, On croit que c’est le prince 
drogman Callimachi, qui le remplace. On nomme le prince Sutzo 
pour la Valachie. 


IT. 
Talleyrand către Callimachi; Berlin, 7 Novembre 1806. 


Tres-illustre, très-excellent et magnifique seigneur, j'ai mis sous 
les yeux de Sa Majesté l'Empereur et Roi la lettre où vous me 
faites l'honneur de m'exprimer vos dispositions. S. M., qui a vu 
avec plaisir votre avènement à la principauté de Moldavie, compte 
sur la sincérité de vos sentiments d'amitié envers la France 
et de dévoement à votre auguste Souverain. Placé sur les fron- 
tières de l'Empire Ottoman, vous êtes au poste d'honneur et de 
confiance. La défense de la ligne du Dniester vous appartient 
et Votre Altesse ne perdra pas de vue que la Moldavie couvre 
les autres possessions de la Porte Ottomane. L'Empereur a les 
yeux ouverts sur votre position; il remarquera tous vos services. 
Son armée, qui entre en Pologne à la suite des plus éclatants 
succès, se rapproche ainsi des frontières ottomanes pour mieux 
les défendre et pour augmenter la force de cet Empire. L’in- 
tention de Sa Majesté est de vous accorder sa haute protection, 
et c'est par cette fidélité dont vous avez donné tant de preuves 
à votre maître, que vous conserverez des titres assurés à la bien- 
veillance de Sa Majesté l'Empereur et Roi. Sur ce, je prie Dien, 
trăs-illustre, très-excellent et magnifique seigneur, qu’il aug- 
mente votre prosperité avec fin très heureuse. 

Le Ministre de Sa Majesté l'Empereur et Roi.... 
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II. 


Callimachi catre Talleyrand. 1806. 

Prince, 

La lettre que vous m'avez fait l’honneur de m'écrire et qui 
m'a été remise par S. Ex. le général Sébastiani, ma pénétré 
des sentiments de la plus vive reconnaissance, Si j'ai pu mériter 
un regard bienveillant de Sa Majesté l'Empereur Napoléon, j'ai 
rempli le but de mon ambition. Dévoué à la personne sacrée de 
Sa Hautesse Sélim III et aux intérêts de la Sublime Porte, tous 
mes efforts se sont dirigés vers l’union de l’Empire français 
et de l’Empire ottoman. Cette ligne politique que je me suis 
tracée, je la parcourrai toujours avec le même zèle, et je croirai 
rendre à mon gouvernement le plus important service, si je puis 
contribuer à maintenir l'union qui existe entre la France et la 
Turquie. 

Appelé à la principauté de Moldavie, je trouverai peut-être 
l'occasion de prouver mon admiration respectueuse envers le 
grand Empereur des Français, dont l'intérêt m'a été d’une si 
grande utilité. 

Le général Sébastiani est digne vraiment de représenter son 
auguste maître, et l’estime et la considération personelle dont 
il jouit ici, contribueront à cimenter l’amitié qui existe entre les 
deux Empires. Je réponds aux sentiments qu'il m'a toujours té- 
moignés, par ceux de l'estime et de l’amitié la plus sincère. 

J'espère, prince, que vous voudrez bien me continuer votre 
appui et que vous agréeez avec bonté la haute considération avec 
laquelle j'ai l'honneur d’être, etc. 

Signé: CHARLES CALLIMACHI, prince de Moldavie. 


IV. 
Formont către Richelieu; București, 26 Septembre 1816. 
„Les princes de Valachie et de Moldavie sont, surtout, fort 
effrayés. Dans une lettre confidentielle, le prince de Kallimachi 


fait part au prince Caradja des renseignements qu'il s’est pro- 
curés sur la mission de M. le baron de Strogonoff, et il croit 


www.dacoromanica.ro 


RAPOARTE CONSULARE FRANCESE DIN BUCUREȘTI 381 


savoir que leur déposition sera fortement demandée. Il paraît, 
d’après cette même lettre, qu'ils seraient l’un et l’autre accusés 
d'avoir, au mépris des traités, prélevé des impôts extraordi- 
naires sur les deux principautés; et, en effet, la Valachie et la 
Moldavie ont été, toutes les deux, frappées de contributions 
extraordinaires, pour frais de ravitaillement des places fortes... 


V. 
Formont către Richelieu ; Bucuregit, 12 August 1817. 


M. Fornetti a sans doute fait part à Votre Excellence de 
l'arrivée en Moldavie de deux individus français, qui viennent 
y chercher un refuge. J'ai lu la lettre où le prince Callimachi 
demande sur cet objet les conseils du prince de Valachie. 

Ces deux Français sont frères. L'un est condamné à mort; et 
l’autre à une prison perpétuelle. On ne doute pas que ce ne 
soit deux officiers-généraux; et le prince moldave, dans l’em- 
barras de concilier les égards qu’il croit devoir à deux officiers 
de marque, et la crainte de déplaire à la France, a écrit à la 
Porte Ottomane. Le Grand-Seigneur, à qui le Reiss-Effendi a 
rendu compte de cette circonstance, trouvant à ce qu'il parait, 
la question délicate et difficile, l'a soumise aux lumières de 
quelques ministres, qui ont été convoqués à ce sujet. 

Dans la lettre dont j’invoquais plus haut le témoignage, on 
se tait sur le nom de ces officiers, et on dit seulement que, re- 
poussés de plusieurs États où ils se sont présentés, ils deman- 
dent au prince de Moldavie l'hospitalité et la protection de la 
Turquie... 


VI. 
Richelieu către Augrand ; Paris, 22 August: 1818. 


Je vous remets ci-joint une lettre pour le prince de Va- 
lachie. Quant à celui de Moldavie, vous lui ferez part de la 
commission qui vous est donnée pour gérer les affaires consu- 
laires dans sa province, en évitant de lui laisser connaître la 
suppression du consulat d'Yassy, qui doit être censé vacant. 
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D convient qu'il en soit ainsi, pour nous réserver la faculté de 
rétablir ce poste, s’il devenait utile et pour ne pas choquer l'Hos- 
podar. Si vous le jugez nécessaire, vous pourrez avoir un agent 
à Yassy, mais seulement un agent de consulat et par conséquent, 
sans traitement... 


VIT. 
Page către Richelieu ; București, 28 August 1818. 


„„Les princes de Valachie et de Moldavie, dont le terme des 
sept années qui a été stipulé par les traités entre la Russie et 
la Porte va bientôt expirer, ont, il y a quelques jours, craint 
d’être déposés, et même ils faisaient des préparatifs pour leur 
départ; mais on assure que les cadeaux immenses qu’ils ont 
envoyés au nouveau favori du Grand-Seigneur ont été très bien 
reçus, et ils espèrent achever leur temps... 


VII. 
Page către Richelieu ` București, 10 Octombre 1818. 


J'ai déjà eu l'honneur, par ma derniere lettre du 28 août, 
d'annoncer à Votre Excellence que les princes de Valachie et 
de Moldavie faisaient des dispositions pour leur départ. Cette 
nouvelle se confirme aujourd’hui de plus en plus, et tout porte 
a croire que celui de Valachie prendra le même parti que le 
prince Ypsilanty. Déjà tout son argent et ses effets sont passés 
à l'étranger. Les voitures et plus de trois cents Arnaoutes, qui 
doivent l'accompagner, sont prêts. Le bruit court, qu'on l'accuse 
d’avoir pendant les deux premières années de son arrivée ici, 
au mépris des traités entre la Russie et la Porte, prélevé sous 
divers pretextes des contributions énormes. D'après toutes les 
apparences, on croit qu'il re retirera, ainsi que toute sa famille, 
en Russie. Le prince de Moldavie, à qui on n’a pas les mêmes 
reproches à faire, s’en retournera, dit-on, à Constantinople... 


IX. 
Page către Richelieü } Bucureşti, 20 Mart 1819. 


Un règlement du Grand-Seigneur, en date du commencement 
de cette année, vient de fixer définitivement le mode et les droits 
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d'éligibilité aux fonctions de Voïvode de Valachie, de Moldavie, 
et le Drogman de la Porte et de l’amiranté; ces quatre em- 
ployés seront dorénavant uniquement pris dans les familles Cal- 
limachi, Aleco Soutzo, Micalachi Soutzo et Mourousi, qui occu- 
peront, en alternant et permutant, les principautés de Valachie 
et de Moldavie. 


X. 
Pagé către Dessole; Bucureşti, 24 Iunie 1819. 


A mon retour du voyage que j'ai fait pour accompagner 
Monsieur le Marquis de Rivière jusqu’ aux frontières d'Autriche, 
j'ai trouvé tous les esprits très agités par rapport à une émeute 
qui a eu lien à Yassy (Moldavie) contre le prince Callimachi, 
qui avait pris des mesures trop sévères relativement à la peste. 
Il voulait aussi lever une contribution pour soudoyer les gens 
qui veillent à la quarantaine. Les habitants s’y sont opposés et 
sont portés en masse à la Cour. Le prince a ordonné de faire 
feu sur les révoltés, et il ya eu trent-cing hommes tués. Dans 
l'instant la nouvelle vient d'arriver que tout est apaisé. Des per- 
sonnes dignes de foi sont persuadées qu'il y a des meneurs 
dans cette affaire, et depuis plus de vingt ans que je me trouve 
dans ces provinces, jamais ces peuples ne se sont portés à au- 
cune révolte, quelques vexations qu'ils aient éprouvées de la 
part des princes. La Russie et l'Autriche paraissent avoir la 
plus grande part à ce soulèvement; ces deux Puissances m'at- 
tendent que des marques de mécontentement des Valaques et 
des Moldaves pour se donner un prétexte spécieux d’envahir 
ces provinces. 


XI. 
Pag către Dessole ; Bucureşti, 11 Septembre 1819. 


J'ai dejà l’honneur de rendre compte à Votre Excellence, par 
mes lettres du 24 juin et 10 juillet, des évènements qui ont eu 
lieu à Yassy. Quoique la tranquillité paraisse être entièrement 
rétablie dans toute la Moldavie, les esprits sont, cependant, 
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toujours dan sune espèce d’agitation, par rapport aux bruits de 
peste, que Don fait, de nouveau, courir. Il paraît même qu'il y 
a des gens mal intentionées qui cherchent par tous les moyens 
possibles à mécontenter ce peuple, dans l'espoir d'amener un 
changement, qui, selon eux, n’est que trop retardé. Le Divan, 
ou plutôt les Grecs, semblent favoriser leurs projets, en emplo- 
yant tous les moyens de vexations pour soutirer de ces mal- 
heureux habitants jusqu’à leurs derniersdeniers. C’est aussi dans 
cette vue qu'ils répandent des bruits de peste... 


XII. 
Page către Pasquier ; București, 4 Mart 1821. 


Les nouvelles de la Moldavie ne sont pas plus rassurantes; 
les esprits y sont aussi dans la plus grande fermentation, au 
point que le prince-régnant a été obligé de prendre les me- 
sures les plus sévères pour maintenir la tranquillite. Il a reçu, 
dit-on, des avis de Constantinople de se tenir sur les gardes, 
les conférences entre la Porte et la Russie étant sur le point 
d'être rompues, et même que le prince Callimachi, qui a été 
nommé Hospodar de Valachie, ne s’y rendrait pas, et le retard 
que met le nouveau prince à envoyer son Caïmacan, comme 
c'est l'usage, donne plus de crédit à cette nouvelle. 
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VIII. 


EXTRASE DIN PARTEA ISTORICĂ INEDITĂ 
A OPEREI LUI FRANZ-JOSEPH SULZER: 
GESCHICHTE DES 
TRANSALPINISCHEN DACIENS `, 


1 Cum se ştie partea geografică a esit la Viena, Rudolf Gräffer, în 1780-1, 
şi cuprinde trei volume. Originalul părţii istorice se află în Biblioteca Gim- 
nasiuluï Evangelic din Braşov; o copie s'a făcut pentru Academia Romînă. 
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….Das unverdiente und ihm! selbst zugedachte traurige Schicksal 
seines Freundes hatte in dem mitleidigen Gefühle dieses edel- 
denkenden Türken einmal so tiefen Eindruck zurückgelassen, 
dass er noch in geringerem Ansehen schon von dieser Zeit an, 
auch den Anverwandten desselben aus allen ‚Kräften beystand. 
Izo, da er zur höchsten Stufe erhoben war, lag ihm nichts so 
sehr am Herzen, als den Gika Gutes zu thuen, vornehmlich aber 
dem jungen Gregor Gika, des enthaupteten Dollmetschers Sohne, 
dissen Verlust so viel möglich mit einem von diesen zwey christ- 
lichen Fürstenthümern zu entsetzen, und, da es keinen nähern 
Weg gab, worauf er ihn bald zu dieser Würde befördern könnte, 
als dass er ihm das Gross-Dollmetscher-Amt zu verwalten gäbe, 
so geschah es blos zu dieser Absichte, dass er den bisherigen 
-Gross-Dollmetscher Johann Kallimach, seiner niedrigen Herkunft 
ungeachtet, zum Fürsten in der Moldau erhob (1758) und den 
Constantin Maurocordato, nach einer Regierung von zwei und halb 
‚Jahre aus der Wallachey wegschafte, damit er daselbst den Skarlat 
Gika unterbringen und zugleich aber auch den neuen Dollmetscher 
Gregor Gika, seinen Mündling und Liebling, zum künftigen Fürs- 
ten vorbereiten und tüchtig machen möchte. Wie nöthig diese 
Vorerinnerung und kleinen Eingriffe in die türkische Geschichte, 
wegen ihren Zusammenhang, an diesem Orte gewesen sey, und 
wie Ragib sein Vorhaben trotz den Ränken des Serails und 
den Wiederstand des Muffti selbst, dennoch in der Folge zum 
"Theil, doch aber nicht ganz, durchgesezet, werde sich umständlich 


1 E vorba de Raghib Mohammed-Pasa, Mare-Vizir de la 18 Decembre 
1756 pănă la 8 April 1763, care, ca negociator cu Ruşii fusese amenințat de 
soarta lui Alexandru Ghica, Dragomanul care fu decapitat (Hammer, tablele 
altimului volum). 
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auzeigen, sobald ich von den zwey iztregierenden Firsten nur 
noch ein Paar Worte werde gesagt haben, 


$ 218. Nur so eben, und schon öfters, in diesem Werke habe ich ein 
Wort von der, von Ander streitig gemachten, niedrigen Herkunft 
des neuen Fürsten Kallimach einschliessen lassen. Dieses Wort 
muss ich nun weiter erklären, weil nicht nur ein Streit zwischen 
mir und Kantemir (!) obwaltet, dieser Herkunft wegen, sondern bey- 
nahe ein ganzer Auflauf in der Moldau entstanden wäre. Kal- 
limach war ein Bauren-Sohn aus Kimpulung im Sutschawer 
Gebiete, und hiess eigentlich Kallmisch, oder Kallmuck, welchen 
Geschlechtsnamen er aber nachher, da er ihn, seiner Würde 
schon, als Dragoman, unanständlich hielt, mit demjenigen des Kal- 
limach verwechselt hat. Sein Glück hatte er einem Postelnik oder 
Hofmarschall eines der vorhergehenden moldauischen Fürsten, N., 
zu danken, bey welchem er in Hausdiensten stand; der, nachdem 
ıhn dieser nicht mit sich nach Constantinopel genommen hatte, 
wo er, N., selber bald darauf die erste Würde, die ein Christ 
unter den Fürsten besizen kann, jene eines Gross-Dollmetschers, 
erlangte, so liess er seinen Diener, unsern Kallmuk, nicht nur in 
allen, bey seinem Gefache nöthigen Sprachen unterrichten, son- 
dern gebrauchte ihn auch in seinen Amts-Geschäften, mit so gu- 
tem Erfolge. dass nach dem Tode desselben Niemand gefunden 
wurde, welcher den Angelegenheiten eines Dragomans würdiger 
als dieser vorzustehen im Stande gewesen wäre. Es wurde ihm 
also dieses Amt erstlich nur zur Verwaltung, endlich aber mit 
dem Titel, Rang und Einkommen überlassen, und izt wurde ihm, 
wie schon gesagt worden, um dem jungen Gika Platz zu ma- 
chen, gar die fürstliche Gewalt über die Moldau aufgetragen; 
und er hatte jenes Amt, das einzige halbe Jahr, wo Mathä-Wode 
seinen Eydam Dägomir dazu bestellte, ausgenommen, seit Ale- 
xander Gikas Tode in die 30 Jahre mit vielem Beyfall ver- 
waltet 1. 


1 Sînt mai multe greşeli în această povestire din auzite. Ioan Calimah 
a învăţat în Polonia, şi, întorcîndu-se de acolo, a fost trimis de Nicolae 
Mavrocordat fratelui săii Ioan ca ajutor la scris. Stătu un timp în ţară si 
apoi merse la Alexandru Ghica (Canta, în Zetopiseje, III, pp. 189—90). 
Despre dragomanul pus de Matei Ghica nu ştie Stamatiadis în Biogra- 
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Es wollte den moldauer Bojăren lange nicht anstehen, dass 
sie einem Fürsten, der noch schlechte Bauersleute im ihrem 
Lande zu Anverwandten hatte, gehorchen und ihn einen gnä- 
digen Herrn nennen sollten. Der grösste Theil derselben gieng 
nach Polen, und anderwerts auch; doch sie fanden sich bald 
wieder alle in ihrem Vaterlande ein, weil Linjou 1 und der ab- 
gesetzte Fürst Tschehan ?, die Triebfedern dieser Unruhen, so 
übel davon kamen, und liessen sich nicht nur dessen Herrschaft, 
welche er billig und friedlich führte, gefallen, sondern verhalfen 
auch nachher seinem Bruder, der izt Erzbischof zu Tessalonik 
war, dass er in der Folge als Metropolit in die Moldau kam. 
Allwo er noch vor einigen Jahren, da ich eine Reise durch 
Jäschi that, gelobet und den Erzbischöflichen Stab geführet hat. 
Johann fand in seinem hohen Alter kein Vergnügen im Befehlen, 
keine Reitze in der unumschränkten Herrschaft. Er hatte sich 
uoch nicht zwey volle Jahre lang gekostet, so war er es zu- 
frieden (1760), oder suchte es selber an, dass er von seinem 
Sohne, Gregorius mit Nahmen, abgelöset wurde. Ragib, der Ve- 
zir, liess dieses geschehen, weil ihm sein Pflegesohn, der junge 
Gregor Gika, noch zu jung und zu unerfahren zu dieser Würde 
schien und weil er die guten Dienste des Kallimachs nicht ganz 
unbelohnet lassen wollte. Unter dieser Regierung geschah eine 
Sache mit einem preussischen Lieutenant Baron von Goltz, oder 
wie er immer geheissen haben mag, die ich nicht verschweigen 
kann. Es wird wenige Gelehrte geben, die, wenn sie sich noch 
so wenig mit Staatszeitungen beschäftigen, nichts von dem 
Aufsehen gehöret hätten, das um diese Zeit ein gewisser Rexin, 
welcher izt preussischer Resident in Constantinopel wurde, in 
der Türkey gemachet hat. Was dieser Mann vorher in der Welt 
vorgestellet, wie er zum König von Preussen gekommen, von 
diesem in die Türkey geschicket worden und zu Constantinopel 
anter dem Namen eines Factors von einem Kaufmann so lange 


file Dragomanilor (Atena, 1865, in 12; traducere de C. Erbiceanu, Bucu- 
resti, 1898). E vorba de trecerea prin această situație a lui Matei-Vodä 
chiar, care fu numit prin stäruintile tatălui său. Cf. corespondenţa fran- 
<esä din Constantinopol, în Hurmuzaki, Supl. I și cea venețiană, zd. IX. 
1 Linchoult Paîn€, tăiat în 1760. 
2 Constantin Racoviță. 
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verborgen geblieben, bis er den Dragoman Gika mit 40.000 Lö- 
wen-Thalern und durch diesen den Vezir Ragib gewonnen und 
auf einmal als preussischer Resident daselbst aufgetretten sey 
und wie er zu gleicher Zeit einen preussischen Unterresidenten 
bey dem Tartachan und bey dem Fürsten Kallimach diesen preus- 
sischen Lieutenant unter sich und in seinem Dienste gehabt, 
habe, sind Sachen, dieich hier nicht weiter aufklären darf. Ich 
wollte nur erzählen wie die Herrn Preussen mit den Moldauern 
umgesprungen sind. Einige Soldaten von dem dortigen Spathär 
geriethen mit dem preussischen Commando zu Jäschi in Zän- 
kereyen, in welche ein moldauischer Soldate um das Leben kam. 
Dem Herrn Spathär und dem guten Fürsten selbst die Klagen 
zu vertreiben, forderte der Herr Lieutenant bey dem Tartarchan 
selber Genugthuung. Der Chan verlangte, dass der Spathär ihm 
ausgeliefert würde. Dieser machte sich aus Furcht krank, und 
Ypsilanti, der itzige Fürst in der Wallachey, welcher damals in 
der Moldau Postelnik war, musste nach der Chrim, den Spathär 
zu entschuldigen, gehen. Allein der Chan liess ihn nicht einmal 
vor sich, und befahl, dass er sich unverzüglich davon machen 
sollte, wofern er nicht eben die Strafe und Begegnung die der 
Spathär verdient hätte, an sich vollzogen sehen sollte, und, kurz, 
der Herr Spathär musste dafür, dass ihm die Herrn Preussen 
einen Mann todtgeschossen hatten, dem Chan und dem Herrn 
Lieutenant Baron Golz mit 50 Beutel Gold besänftigen, welche 
diese beyde miteinander zu Hälfte theilten, und den armen Mol- 
dauern ein Beyspiel gaben, wie weit sie künftig auf ilıre Grund- 
gerichtbarkeit sich verlassen könnten, und wie sie sich gegen die 
Preussen zu betragen hätten 1, 

„Ehe ich zu den Folgen schreite, welche die Rachgierde des 
beleidigten Vezirs ? auf das Glück und beynahe auf das Leben 
des Constantin Fürsten gewirket hat, muss ich hier eine Bege- 
benheit einschalten, welche beyde, so wohl den abgesezten 
Tschehan, als auch den izt regierenden Fürsten in der Moldau 
zugleich betrifft, und in das Ende dieses oder zu dem Anfange 
des folgenden Jahres (1762) gehöret. 


1 Tot Raghib. 
2 Cf. Iorga, Acte gi fragm., I, p.379 n. 1 si Hurmuzaki, X, pp. xr—tItr. 
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Ich habe schon oben eines gewissen Franzosen Linjou, als 
eines Menschen Erwähnung abgethan, welcher dem Tschehan 
ganz und gar ergeben war und von keinem andern Fürsten als 
diesem sein Glück, wo er noch ehender den Grund geleget hatte, 
noch ferner erwartete. Dieser, mit dem übrigen rackowitzischen 
Anhange, dem es damit nicht gedient war, dass sein Fürst 
so lange ohne Fürstenthum und ohne Einkünfte in Constanti- 
nopel müssig sizen sollte, that was er konnte, um seinen Herrn 
bey dem Vezir erstlich in Gunsten zu setzen, und, da ihm dieses 
durch die schon bekannten Mittel einigermassen gelungen hatte, 
so dass es nur noch auf eine Eröffnung in dem einen, oder dem 
andern Fürstenthum, in welchen Tschehan unterbracht werden 
könnte, ankam, diese Eröffnung zu beschleunigen, fand er keinen 
andern Weg, als dass die moldauer Bojären etwas unternähmen, 
was Aufsehen machte und den Fürsten Kalimach bey der Pforte 
in Ungnade brächte. Er schrieb demnach, mit Vorwissen und 
Bewilligung des Tschehan, an die moldauer Bojären, die in der 
That den Tschehan lieber als den Kalimach zum Fürsten ge- 
habt hätten, dass der Vezir schon für den Tschehan gewonnen 
wäre, dass, Kallimach, nur die Kaballen der Sultanin ihn zum 
Fürsten aufgedrungen hätten und dass es also nur darauf ankäme 
dass der grösste Theil von ihnen sich auf einige Zeit in Polen 
oder anderswohin ausser Landes flüchtete und einige Klagen 
schriftlich an die Pforte schickten. 

Die Massregeln konnten nicht fehlschlagen. Zum Unglücke, 
fiel der Brief dem Vezir in die Hände. Dieser, den es verdross, 
nicht das Rackowitza und Linjou Unruhen und Empörungen 
in der Moldau zu erregen suchten, als welches bey den Türcken 
eben nicht so hoch aufgenommen wird, weil sie alle Mittel, wo- 
durch einer sein Glück einen Schwung zu geben suchet, billigen, 
auch nicht, dass Linjou sich in dem Briefe auf seine, des Vezirs, 
Wohlgewogenheit und dergleichen bezog, sondern blos, weil er 
es für eine unverzeihliche Beleidigung hielt, dass Linjou in 
demselben einer Sultanin das Vermögen, wider seinen Willen 
einen Fürsten zu machen zueignete, gab den Brief dem Sultan 
zu lesen und Tschehan wurde auf einige Zeit in eine Insel ver- 
wiesen, Linjou aber ohne viele Umstände aufgehoben und nach 
drey Tagen, aller Einrede der europäischen Gesandten ungeachtet, 
öffentlich enthauptet. Ein Beyspiel, welches den Europäern aber- 
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mal zur Warnung und zu einem Beweise dienen kann, dass es 
für sie mit nicht weniger Gefahren verknüpft sey, sich für unsere 
Fürsten in Stzatsgeschăifte einzulassen, als ihnen einen Leibarzt 
abgeben zu wollen 1. 

8 225. Nun war die deutsche Gemeinde 2 ohne Seelensorger, und 
Gregor Gika wurde bald darauf abgesetzt, und Gregor Kallimach 
anstatt dessen zum zweyten Male in die Moldau geschickt (1767). 
Es war ein sehr gutherziger, aber dabey sehr armer Fürst. Beydes 
kann man daraus abnehmen, als er das erstemal vor etlichen 
Jahren aus der Moldau wegkam, war er nicht im Stande seine 
Schulden bey den Kaufläuten in Jäschi zu bezahlen. Es hat mehr 
dann ein Beyspiel gegeben, da die Wallachen, so wohl in der 
Moldau, als auch in der Wallachey, ihre entsetzten und regierenden 
Fürsten mit Koth und Steinen geworfen haben. Man darf sich 
also nicht befremden, wenn ich erzähle dass die Kaufleute dem 
jungen Kallimach, da er das erstemal wegfahren wollte, in die 
Pferde gefallen sind, ihnen die Zügel abgeschnitten haben und 
ihn nicht ehender weglassen wollten, bis er sie bezahlen würde. 
Man nannte ihn, eben aus Ursache seiner Armuth, spottweise nur 
den Mamaliga-Fürsten, — welches die gewöhnliche Speise der ge- 
meinen Wallachen ist und ein aus Türkenkorn hartgekochter 
Brey oder Polenta ist, zu essen hatte. Aber wie klopfte diesen 
unhöflichen Griechen das Herz, da sie hörten, dass Kallimach 
schon wieder als Fürst auf dem Wege nach Jäschi ware? 
Schuster und Schneider hatten alle Hände voll zu thun um 
diesen Herrn nur geschwinde, anstatt der gelben Schlürfen und 
bunten Kleidern, die sie in der Türkey nicht tragen dürfen, 
schwarze Pantoffeln und braune oder blaue Pelze fertig zu 
machen, damit ja noch vor seiner Ankunft aus Jaschi weg und 
nach Constantinopel entkoınmen möchten. Der gute Kallimach 
liess ihnen aber sagen, dass er ihnen alles verziehen hätte, und sie 
ohne die mindeste Furcht in Jäschi bleiben möchten. Welches auch 
geschah, ohne dass er nureinem ein Haar verlezet hätte. Allein, 
bey der vielen Güte und grossen Armuth des Fürsten, kam die 
Tuchfabrik mit der lutherischen Gemeinde zu Neu-Philippen in 
Abnahme. Er bezahlte die Arbeiter schlecht, oder gar nicht. 


1 Alusie la o întîmplare cu un medic străin supt Constantin Racoviţă. 
2 Din Filipeni; asupra căreia v. prefața la Hurmuzaki, X. 
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Der neuverschriebene Pastor fiirchtete die Anstalten zu einem 
Kriege in der Moldau und blieb jenseits dem Niester, um den 
Ausschlag zu erwarten, sitzen. Der Hochgebohrene Herr Da- 
niel Christiani nahm den Kirchen-Ornat und gieng zu den 
Kayserlichen nach Pokutien hinüber, wo er nachher, weil er die 
alt-philippischen Privilegien auslieferte, zu Saleschitz ! kayser- 
licher Postmeister geworden seyn soll. Johann Kugler und an- 
dere Fabrikanten wurden zu Jäschi bey den P. P. Minoriten 
catholisch, bauten sich zu Neu-Philippen eine grössere, aber ca- 
tholische Kirche aus Holz, und traten der Mission die Mühle 
daselbst für ihre Mühe und Seelensorge ab (1768). Wie sich 
aber im Winter folgenden Jahres auch die Pest in der Moldau 
äusserte und der schon lange glimmende türkische Krieg wider 
Russland bey der Gelegenheit, da der russische Obristlieutenant 
Weissmann den Graf Potoki durch die Moldau verfolgte, in 
helle Flammen ausbrach, fanden es die wenigen, nun meist ca- 
tholischen Deutschen nicht für rathsam auf einer schönen Herr- 
schaft sich von der Pest oder von dem Kriege aufzehren zu 
lassen, und begaben sich Einer da, der Andere dorthin, wo ihu 
seyn Glückstern hinführte, und wem gleich der nachher von 
den Russen aufgehobene Fürst Gika einige Jahre darnach, da 
er sich mit dem russischen Feldmarschall Grafen von Romanzow, 
als Gefangener in Jaschi befand, einem Griechen, welcher zu 
Neu-Philippen Geld schlagen wollte, diesen Ort abgeschlagen 
und zur Ursache angegeben hat: dieses Gut, welches den Deut- 
schen eigenthumlich zugehört, an Niemand andern vergeben 
könnte; so dürfen doch die benachbarten europäischen Fürsten 
gar nicht besorgt seyn, dass jemals in solch einem barbarischen 
Lande zur Verminderung ihrer Unterthanen eine fremde Nation 
aufkommen oder irgend eine Fabrik zum Nachtheil der Übrigen 
bestehen werde. Nur schlechts Gesindel, oder solche Leute, an 
denen einem Landsherren nichts gelegen ist, sind es, die in 
solchen Ländern lange aushalten können, und von den vielen 
Fabriken, die man in der Moldau und in der Wallachey schon 
wirklich angeleget hat, wie unter andern auch die Tuchfabrik 
zu Potschowaleschti ? in der Wallachey, ist nicht eine ein- 


1 Zaleszezyk. 
2 Pociovalişte, 
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zige, die bis auf den heutigen Tag Bestand gehabt. Viel lieber 
habe ich manchen Ausländer in der Wallachey sagen hören: will 
ich in Siebenbürgen nur trocknes Brodt essen und den ganzen 
Tag von Früh bis in die Nacht arbeiten, als hier von den 
Bojaren mit Schlägen bezahlt, von dem Ungeziffer gefressen, 
oder von der Pest elendiglich hingeraft werden. 

8 226. Wir kommen nun wieder zu einem Zeitpuncte vom rus- 
eischen Kriege, der für diese Länder mehr als in einem Betrachte 
wichtig ist, zu einem Zeitpuncte, der dem guten Alexander Gika 
in der Wallachey sein Fürstenthum und dem armen Fürsten 
Kalimach sein Kopf ohne Verschulden gekostet hat. Ich muss 
diese Umstände näher beleuchten; ich muss aber, damit ich dieses 
thun könne, abermals aus der türkischen Geschichte die Fackel 
darzu ausborgen. Der Krieg wider die Russen war bey der 
Pforte beschlossen, der Vezir Mussum-Ogli, der sich demsel- 
ben widersetzte, auf die Insel Tenedos verwiesen, an seine Stelle 
der Vezir Hansa-Bascha und nach vier Wochen Nissandschi Mehe- 
med einem (?) Bascha gesezet, der russische Resident in die Sieben 
Thürme eingesperrt und also suchte der junge Fürst Alexander 
Gika, der sich der Verwaltung seines Fürstenthums bey dem 
bevorstehenden Kriege nicht gewachsen sah, selber um seine 
Entlassung an. Anstatt seiner, kam in die Walachey Gregor 
Gika, welcher seit seiner Entsetzung sich in Constantinopel auf- 
gehalten hatte. Die Feindseligkeiten nahmen in dem Frühjahr 
des folgenden Jahres 1769 bey Chotim ihren Anfang. Ein Bascha, 
ınit dem Zunahmen Nisandschi, war Vezir, und Sutzo, sonst Draco 
genennet, Grossdoimetscher an der Pforte. Der Sultan wies dem 
Vezir etliche Hundert Beutel an, welche dem Fürsten Kallimach zu 
Herbeyschaffung genugsamen Lebensmittel für die türkische 
Armee, die nach der Moldau bestimmt war, sollten ausgezahlet 
werden. Man versichert, dass damals die türkische Arınee aus 
einer Million Streiter bestanden sey, vomit .man die Russen in 
vier verschiedenen Gegenden anzugreifen, so wie man nicht anders 
erwarten konnte, sie auf eifinal aufzureiben, gedachte. Zum 
Glücke für die Russen, täuschte einerseits der moskowitische Re- 
sident in Constantinopel, welcher izt der türkischen Armee folgte, 
mit allerhand Friedensvorschlägen die Türken so lange, bis diese 
unzählbare Armee, weil sie nichts zu beissen hatte, noch ehe 
der Krieg anginge, grösstentheils wieder auseinander lief, und 
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auf der andern Seite hatte der Dragoman Sutzo das Geld, wo- 
mit Kallimach Proviant anschaffen sollte, für eine Schuld, die 
er an dem Fiirsten zu fordern hatte, mit des Fürsten Einwilligung 
an sich gezogen und zuriick behalten. Durch dieses grobe Ver- 
sehen, und weil die schon sehr geschmilerte türkische Armee 
beym wirklichen Ausbruch des Krieges den gehofften Vorrath 
in der Moldau nicht antraf, geschah es, dass die Türken sich noch 
mehr verliefen, und bey Chotin nicht mehr denn etwa 50.000 
Mann den Russen entgegen gestellet werden konnten. 

Diese gewiss sträfliche Nachlässigkeit und einiger Einbüsse 
bey Chotin, jenseits des Niesters, kostete dem schuldigen Vezir 
und Grossdolmetscher, aber auch zugleiche dem unschuldigen 
Fürsten Kallimach, das Leben. Jener wurde in Adrianopel hin- 
gerichtet, diesen aber brachte man von Jäschi auf Mogilla Rabui ! 
am Pruth, und von da auf Constantinopel, und liess ihm dorten, 
nebst dem Dragoman, den Kopf vor die Füsse legen. Zu sei- 
nem Nachfolger wurde von der Pforte ernannt Constantin Mau- 
rocordato. Kalimach hätte diesem schmäligen Tode leicht ent- 
gehen können, wenn er dem Rathe seines Bruders, welcher 
mit ihm gefänglich nach Constantinopel gebracht wurde, hätte 
folgen und den Grossdollmetscher verrathen wollen. Weil ihm 
aber dieser vorstellte, dass, wenn er, Dragoman, durch sein Still- 
schweigen gerettet wäre, er ihm desto leichter würde helfen 
können, so verschwieg er die wahre Bewandniss der Sache, und 
litt mit demjenigen, auf den er sich verlassen hatte, einerlei 
Schicksal. Dem Verfasser eines gewissen weitläufigen Werkes 
welches den Titel führt: «Geschichte des gegenwärtigen Krieges 
zwischen Russland, Polen und der Ottomanischen Pforte», müssen 
diese Umstände gar nicht bekannt gewesen sein, da er hievon ? 
nichts anders zu sagen weiss, als dass die Pforte mit dem Fort- 
gang ihrer Waffen nicht zufrieden gewesen, sondern vielmehr 
die Langsamkeit des Grossvezirs in seinen Unternehmungen ge- 
tadelt, dass er mit der Hauptarmee niemals von Bender vorge- 
rücket wäre, und der Gross-Sultan ihn desswegen abgesezet 
habe, mit Befehle, die Oberbefehlshaberstelle bis zur Ankunft 
des neuen Vezirs Moldovandschi Ali-Bascha, eines Moldauers von 


1 Movila Răbiei, in lagăr adecü. 
2 «I. Th. V. C. 3, Seite 45.» 
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Geburt, dem Seraskier von Rumelien zu übergeben. Hieraus kann 
man leicht den Schluss machen, was von denjenigen Schriften 
zu halten sey, welche dieser Verfasser will, dass sie unter die 
ausgesetzten Köpfe dieser drei hingerichteten Personen geschrie- 
ben worden. Es sehen diese weitläufigen Urtheile schon über- 
haupt der türkischen Verfassung nicht einmal gleich, und der 
Inhalt selbst ist der Wahrheit so entgegen, dass er fast einer 
weiten Widerlegung bedarf. Man weiss dass die Russen bis zur 
Ankunft des Moldovandschi von Chotim zweymal über den Niester 
zurückgeschlagen worden sind, und dass der russische Feldherr 
Fürst Gallizin dieser wegen seine Zurückberufung erhalten hat; 
wie sollte also die Pforte mit dem Fortgang ihrer Waffen nicht 
zufrieden gewesen seyn und den Vezir Nissandschi blos des- 
wegen abgesezet und erdrosselt haben, weun nicht eine wich- 
tigere Ursache, nemlich jene: dass sich das Volk aus Mangel 
an Lebensmittel verlief, darzu gekommen wäre? Und der Ver- 
fasser gedachten Werkes meinet zwar und saget,man habe alle Le- 
bensmittel, besonders die Fütterung, aus der Moldau wegge- 
schaft, um der Armee des Fürsten von Gallizien das Vorrücken 
zu verwehren. Diese Nachricht ist dem Verfasser falsch mitge- 
theilt worden, oder er muss sie unrecht verstanden haben. Man 
hatte nichts wegzuschaffen, weil niehts da war, und dieses ist 
die wahre Ursache, die, sowohl den Vezir, als auch den Fürsten 
und den Dollmetscher, ins Verderben stürzte.... 
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Kuvoravtıvoundiews, Neas "Po- 
uns wal Otxovpsvixds Ilarpiăp- 
XS: 

Tüv bnepxoouiuv răfeuv tas 
ÖLapopds te wal bmepoyăs Å Tvev- 
paroxivmros Abpa, Ó RpupLonhbarng 
lepèç Aovbatoc ó ’Apswrayteng Few 
plats Avararınals xal Ülayybaeat 
Yeodrödxtors xadâs Ötsadypmaev, où 
òà ris coplas Tod xóopov xal 
tv Xapai ebpouévoy xal TAavopLé- 
vav Xapaxrijpuy olous arayopebet 
ó ce @eoloyias Érwvopoc, Aa 
dă Ada aperabétwy xal arodei- 
Éeuv, 00% èv rebors avOpuwzivots, 
AAN Ev ellınpıveig tic aimeias, 
olai gou ai mod mavayion nveb- 
patos ravayıaı Tyebostç ri) lepă 
“(papi epwuborug taprevópevat, xal 
rois Raßapnis THY d.ăvotay Fewpobpe- 
var xal, ODPavoËd y TeT0V(0ç, Tip vot 
ră Èy ob potyolç xporptop.botus redobpue- 
va teporeheariwâs npuiijvevaev, gie 
Tpeig rptooobusvas téfets Zrouemnd- 
Bevoç, xal Veooixâc răs lepap- 
Xias pi &didate nat iv Tüv 
rpwrorsawv ExxAnoiav ouvavCo- 
Dë adrats xai Sptapbebouoay d- 
reözıfev. (one abrèç xai cy èv 
Zopéëm Exxhmoiay oră Dino 


Paisie, cu mila lui Dumnezeü 
archiepiscop al Constantinopo- 
lei, Romei Nouă, și patriarch 
ecumenic. i 

Ale rîndurilor cereşti deose- 
biri gi întäietäti le-a lămurit 
frumos prin teorii orînduitoare 
şi despärtiri învăţate de Dum- 
nezeü alăuta miscatä de spirit, 
sfintul, cunoscätor de ascunse 
taine, Dionisie Areopaghitul, 
nu prin înțelepciunea lumii și 
a celor ce se află aici jos şi 
rătăcesc caractere, pe care le 
răspinge cel ce a dat numele 
Teologieï, dar prin cuvinte ne- 
strămutate si dovezi, nu în con- 
vingeri omenești, ci în curäfia 
adevărului, precum sînt ale Sfin- 
tului Duh cele prea sfinte suflăn, 
păstrate sfînt si mistic în Scrip- 
tură şi pentru cei curafi privind 
înțelesul; si, mergînd în ceruri, 
gîndului i-a tălmăcit cele tainic 
sävirgite în ceriii prin slujba 
dumnezeiască a tainelor, împăr- 
tindu-le în de trei ori trei rîn- 
duri, gi a învăţat teologiceste 
ierarchiile lor şi a arătat Bise- 
rica întăilor părinţi cîntind cu 
ele si bucurindu-se. Ast-fel, gi 
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ts Ev odpavoic redeiodai Bepapetëe 
anepivaro, dt Zu ó Oedc xal Ta- 
tip rob idiov viob obx Emeicaro, 
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é, Tepl ră Veta, xal Cie tiv dn- 
Z@v rod wpeirrovos èv Zum swr- 
pias thv ppovrida xataba Aou, 
Tes xai, us Yerörarov të övre Xp- 
pa, xal av ĞAhwy puatnpiwv ëv 
YpLoTLavoig TEAEGLODPYLAÈTATOY, vo- 
noßsrnv xéxtytar abrèv Tüv av 
swrhpa Xprorèv, fixa tois tepolç 
abrod Onaâois Ayahodörwg Aal xpu- 
puoubatuc Everaiharo Pdoxwv: to- 
to mostre els Ti ŠB v ăvăpynaw, 
xal, nakıv: Topeulévres, paânreboare 
távra tà Edy. Av ace yàp ol 
îmi ye role èv 0bpayg GcuvabM- 
Lovraı, ăpapriav *nhidos anoxadai- 
povraı, Giwobyns arakaypol Trois 
èxhcheypévars ray duxav Eyysovrar 
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pe cea de aici Biserică, că după 
chipul celei din ceriü a fost 
întemeiată, i s'a părut acestuia 
vrednic de Dumnezei să arăte; 
pentru care a sa Biserică Dum- 
nezeü și Tatăl n'a cruțat nică 
pe însuşi Fiul lui, ca s'o crute 
pe dînsa, după dumnezeiescul A- 
postol. Și pe cele săvîrşite mistic 
intr’insa, care şi pentru cunostin- 
tš sînt grele de cuprins gi pentru 
minte grele de gîndit, şi, pentru 
aceasta, cerînd puteri dumneze- 
ești, le-a lămurit pentru intele- 
gerea celor ce doresc; desfäsu- 
rind sfintenia tuturor acestora, 
li-a arătat izvor si călăuz si, des- 
coperindu-i sfintele sträluciri, le 
dă să fie cunoscute, cîtă li este 
puterea lor şi eare îi e folo- 
sul în viața după trup, şi cum 
că e mai mare și decît Împă- 
räfia gi întrece ori-ce putere 
lumească, prin subiect; ca si prin 
scop însuși. De oare ce una 
se ocupă de lucrurile omenești 
și are grijă de mintuirea tru- 
pului, iar cealaltă se îndeletni- 
ceste cu cele dumnezeiesti si are 
grijă de ce e mai bun în sufle- 
tele noastre, pentru mîntuirea 
lui, şi care, ca un lucru prea 
dumnezeiesc în adevăr şi mai 
folositor între celelalte taine 
crestinesti şi-a dobindit legiui- 
tor pe însuși Mintuitorul nos- 
tru Hristos, pentru că el ne-a, 
îndreptat; tainic si dätätor de 
bine pe urmele lui sfinte, zicînd: 
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xal, tò Repdkarov, ăvâpunov Geod 
vioi xal  abyxAmpovâuot  Xpnarod 
yiyyovtat. 


Ad Géi xal Å perprârms pð, 
the xat’ abthy mputiorne Édpas 
yeast Pelor Tobradeny vop.oderij- 
cavros Xpnarod atwwbetoa, xat thy 
dvoixmaw rod amoatoktxob Aal ol- 
xobuevxod tovtov? pávov Debbey 
&umorevbetoa, ` Gefaingte àpi- 
RYOL Aal ATEVÉAL TPOVOEÏY wa ppov- 
tikety Géyvwev, èp 0 umèepiac 
TÕY ehoe6ây Taporuby Gë bro- 
telovaaüv t nat” Anis dytorétp 
TATPAPIX TE HA OÙXOLLEVXP 
TOUT páv, Cie rotabrns sornpiov 
dpotphoet Xăpros wal yvnaiov rousé- 
vos atephoucfar. "Ufer fy otepýoet 
tabte nadesrrmotas xat diya nro- 
pévos yynalov tic Aywrarng pn- 
tponökews @eosahovixns, & te Tod 
èy adt &pteparebovros xdp Iwa- 
et. Javát poor tò Du èx- 
perpljoavros xal mpòs wbptov Evön- 
uijoavros, ob Tv toyoðoav ppoy- 
zën xarcbahhópeba mi Goor xat 
ebpéoer détou xal Grpoëion rpooÓ- 
mov TOO avadefautvov cy zou. 
topxiy 6ă6dov aal àpyiepatxhy 
Tpootaciay TÅG pNTpondieus Tab 
uns, wal OV, ward Tv avexadev İs- 


«Faceţi aceasta întru aducerea, 


aminte de mine», şi iarăși: «Por- 


nind, veţi învăţa toate popoa- 
rele». Căci prin ea cei de pe 
pămînt se reunesc cu cei din 
Ceriü, se curăță de pata păca- 
telor, picăturile sfintenieï se re- 
varsä asupra celor alese dintre 
suflete si, mai ales, oamenii se 
fac fii ai lui Dumnezeü şi păr- 
tasi la moştenire cu Hristos. 
Pentru care si smerenia noas- 
tră, învrednicindu-se prin vo- 
inta dumnezeiască a lui Hristos, 
care a orinduit-o, de Scaunul 
cel d’intäiü al Bisericii, şi în- 
credinfindu-ni-se de la Dumne- 
zeii ocirmuirea acestui Scaun 
apostolic şi ecumenic, am so- 
cotit să ne îngrijim de dînsul 
cu ochi neadormifi si străbătă- 
tori, pentru ca nici una din 
diocesele cucernice care sînt 
supuse acestui Scaun al nostru 
prea-sfînt si patriarchicesc gi 
ecumenic, să nu fie lipsită de 
această mintuitoare îndurare gi 
de un păstor adevărat. Așa în- 
cît, fiind în această, lipsă şi fără, 
adevărat păstor prea-sfinta Mi- 
tropolie a Salonicului, după în- 
cetarea din viață şi plecarea 
către Domnul a lui chir Ioachim, 
care o păstoriă, n'am lăsat grija 
de a alege şi găsi un vrednic 
şi potrivit chip care să pri- 
mească cirja păstorească gi în- 
grijirea archierească a Mitropo- 
liei acesteia si, ast-fel, după 


26 
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xal dreprinuwv, Toy èy dal nveblLa- 
et drogen Jun Adelpav xal 
avkkerovpr@v: tod te Kobixon vip 
"Avaviov, Exovroc xal Tas ya 
rod “Hpaxheiac, xal "Parösorod 
xbp Tepaoinov xal rod Kai. 
86vos xdp Kakkwixov, tod ’Avöpıa- 
vounöksws %bp Atovbaiov, Eyovros 
xal thy vou, rob Befioias xòp 
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y op Aéprwy xdp Zaovij, Kal 
tod Lon xp Atovvaiov, mpoexpiôn 
Kai npoetpýðn xal Zeit ën 
wmv Zoe xal apuédios sis d.ado- 
AY ris TouLavttxŸs adr TPoa- 
taclaç Ó 6ourarog èy lepopová- 
xos xòp l'abprh), péyas apyıöıd- 
xovoç Cie xab’ Muäc rod Xpnorod 
weyding ÉxxÂnaias, of ypó- 
voy Ypmuaricac, was TE xal 
miotüc Oovheboac xal De otóy te 
Xpnoumebous, owppövwg TE ai Tt- 
piws  MoAtrsvodpevos, e vip 
tipog, Bepoefde te nai leponpenns 
Ey te TD OULATIXY KATAITLATL Hal 
sote dote Zfeot, xal sbÀa69ç rept 
ră dela, Ex veapăc Auge tb Ay- 
yelındv îupreouâvos oxîjua, xai à- 


TOY 
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orinduiala sfintä ce se obisnu- 
ieste în Biserică şi după înfă- 
tisare, supt a noastră patriar- 
chicească îngrijire si cu a noas- 
tră voie, făcîndu-se alegere ca- 
nonică de către cei ce se află 
în acest oraş împărătesc, prea- 
sfinții si prea-cinstiții archiereı 
ai locurilor de aici, fraţii si 
ajutătorii noştri iubiţi întru 
Sfintul Duh: al Cizicului chir 
Anania, dînd si votul acelui 
al Heracleii, şi al Redestului 
chir Gherasim şi al Halcedoniei 
chir Calinic, al Adrianopolei 
chir Dionisie, care a dat votul 
şi al celui din Veria, al Sere- 
lor chir Ioanichie, al Mitilenei 
chir Antim, al Ianineï chir Gri- 
gore, care a dat votul şi pen- 
tru al Nicheii Calinic, al Me- 
semvriei chir Grigore, care a 
dat votul şi pentru al Der- 
celor chir Samuil și al Chiosu- 
lui chir Dionisie, — a fost ju- 
decat şi prețuit şi ales înnainte 
de alţii ca vrednic şi potrivit 
pentru primirea acestei ocir- 
muiri păstoreşti prea-cuviosul 
între ierarhi chir Gavriil, mare- 
archidiacon al Bisericii mari a 
lui Hristos, a noastră, timp în- 
delungat, care a slujit bine si 
cu credință, si, ajutînd cum se 
cuvine, cirmuind cu înțelepciune 
și cu cinste, ca un bărbat cinstit, 
cuvios şi cuviincios întru cele 
sfinte, în trupeasca lui înfăţişare 
şi în obiceiurile sufletului, si cu 
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pevos, xal Evi Aöyp "woore b- 
nápyov xal démos, nal ă&os the 
totaheng &pyteparixis mpootaclas, 
nai Ouvépevoc dă ce Aeioc yet- 
paywyias wakëç àpytepatebont ta- 
tpais TE xal TVEULATIXAIS yov- 
Geoiars, va tp xat’ abrbv bnodely- 
part rouévar eboebâs xal Feapéo- 
toç tò ğvwðey 2umtorevdtv adt 
Aoyındy robro rop Xpratoÿ moiuvtov, 
xal mpbs vouäc awrnpiovs Tosny- 
Qstoar robe dm’ avrod motpevout- 
vous, xatà tò lepèy Tic Apytspw- 
obvns Énéyyekpa, xal %xataphiou 
xal xatà dii abtods wypeloat 
0)ros Toryapodv, xarà my àvéxaðev 
ErnÄnstaotınny zé wal wayoytxhv 
darbnwaw, t) mxo xa yá- 
pite xal Ouvert xal ééovaig op 
mavarțiov xal teketapymod wal ta- 
vaodevovp'țod Tvediatos, Tod teheto- 
no!05 Oeod, xeyerporóvntat Zë rap 
ZEV vépuuos xa Mavovends xal 
ists pyrporokrne Ossoahovixne 
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Xupiov, xal aredeiybn rohy xal 
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evlavie la cele sfinte, din tînără 
vristä îmbrăcînd ingereasca shi- 
mă, împodobit cu virtute si cu 
înțelepciune gi cu cumpätare de 
gind deosebindu-se, blind gi cu- 
minte, gi cu orinduialä, gi trä- 
ind cu demnitate, si arätind 
o purtare ce se cuvine in- 
gerestii shime, deprins cu po- 
doaba literelor gi învățături- 
lor gi strälucind in ele, si 
crescut in frica lui Dumnezeü, 
si avind practicä destulä si în- 
încercare în lucrurile bisericeşti 
şi cunoscîndu-se a fi astfel şi 
mărturisindu-se, și cu un cuvînt 
fiind ştiut şi vestit, şi vrednic 
de o ast-fel de archierească o- 
cîrmuire, şi în stare cu ajutorul 
lui Dumnezeii să cîrmuiască 
bine, prii îngrijirea lui părin- 
tească si păstorească, şi după 
modelul săii să păstorească cu- 
cernic și în chip plăcut lui Dum- 
nezeii cea mai sus spusă turmă 
sufletească a lui Hristos, înere- 
dinfatä lui, şi spre păşuni min- 
tuitoare să ducă pe cei ce sînt 
supt a lui păstorie, după me- 
nirea sfîntă a archieriei, și sa-i 
orînduiască şi să- ajute în ale 
sufletului. Acesta dec, după 
vechia rînduială bisericească si 
regula canonică, cu chemarea 
si îndurarea si puterea şi voia 
prea-sfintului şi incepatoruluı 
de slujbă gi atotputernicului 
Spirit, al celui ce desavirgeste 
Dumnezeii, s'a hirotonisit astăzi 
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tabte nal wbptoc mal Zeogëeue 
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roupyès, xòp Tabpróň, ameAbeiv eis 
tiv Veddev abr@ xAnpueïaav pn- 
tpöroAıy Tabtnv, Aal yepaly appo- 
répous ÉnmiAdbeabar xal avrikdées- 
Bar adrijs te xal ndong The Dno- 
Aeunevng adt Evoplac, de yvýowoç 
abthe Toiy xal dpyuepebs, edAo- 
yeiv me xal Ayıdleıv Apyteparınac 
Távtaç Todg Eu opt Yptatıavadg 
xal nävra tà Apyısparınd Exrzkeiv 
petà ie lepod avvâpâvov Eyxadı- 
Öpbaswg, xpivew te xal Avanpiverv 
vopipwç xal Some Täaav Èx- 
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de cätre noï legiuit si canonic 
si adevărat Mitropolit al Salo- 
nicului, cu toate locurile ce a- 
tirnä de dinsul, şi a fost primit 
păstor şi îngrijitor al eparchiei 
acesteia întregi, gi domn si stä- 
pîn sufletesc al tuturor cresti- 
nilor ce se află în ea, si vechil 
al tuturor averilor din ea si 
celor dăruite ei, mișcătoare si 
nemigcätoare. Trebuie deci ca 
acest ales prea-sfint Mitropolit 
de Salonic, prea-cinstit gi exarch 
a toată Tesalia, iubit nouă întru 
Duhul sfînt frate şi ajutätor 
chir Gavriil, plecînd spre cea 
de Dumnezeii venită lui ca parte 
Mitropolia aceasta, să se apuce 
de lucru cu amindouä minile, 
in ea gi in toatä enoria ce a- 
tirnä de dinsa, ca adevärat al 
ei pästor gi archiereü: sä bine- 
cuvinteze si sfinfeascä archie- 
reste pe toţi creștinii de acolo 
si să sävirgeascä toate cele ar- 
chieresti; după așezarea în Scaun 
al sfântului nostru tovarăș, să 
judece şi să cerceteze după 
lege şi canoane toate lucrurile 
bisericești şi să statornicească 
iarăși ce este drept, să întă- 
rească pe clerici gi anagnosti, iar 
pe subdiaconi şi diaconi să-i 
hirotonisească si să-i înnainteze 
la vrednicia de preoți, să facă 
călugări gi călugăriţe, să sfin- 
teascä dumnezeiestile biserici, în 
stavropighiile lor deosebite să 
statornicească părinţi sufleteşti 
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vimovra adr Š motoru eloo- 
@ñuare xal Örrampara, oùa xal 
vedeti), Rack thy ovvijGeLav, zal 
d AAA návta Énredeiv, boa apye- 
pedow Avixer “Av mais Ddroneué- 
vais ch dyiwréty pntporéker að- 
tod rade îmoxonais èy orepljoet 
“vijstov motpvos xal ¿pyXuepšoç ye- 
vouévas Yeıporoveiv xal Anoxadıo- 
rdv Šmuxómobç xal àpyrepels à- 
Éiovs xal donipovs Mal Deocebets 
ăvâpas, xarà thv ExXAOLaOTIX NY b- 
TOTÓTWGY, ÓG 2ofoiabe ADTÕV XD- 
puépxns 0petÀóvrey xal Tévrwy TÕY 
èv ep lepapyig adrod Taben ebpt- 
OKOLÉVOV ÈVTLULOTÁTOV XANPLXDY, ed- 
Aabeotétuv leptwy, 6otwrărwy tepo- 
LOVÁXOV, XPNOULOTÁTOY ApyXövrwv 
HAL TpPOECTÓTWY, xal Tavrög To 
Xporenwvbuov TÂNPOUaTOS ATOVÉ- 
Hem ç$ adrod Ieper masay tt- 
uv xal été, xal ebhaGeay, xal 
defiwaw, xal brrelxeiv xal brotdseo- 
Bar adr xarà tò npenov xal õi- 
RaLov, xal ovvrpéyerv xal Bondeiv 


prin scrisori de duhovnicie, si să 
îndrepte gi să cäläuzeascä pe 
crestinescul popor din acea e- 
parchie, învățîndu-l toate cele fo- 
lositoare de suflet si mîntuitoare 
dogme si învățături bisericeşti, 
nu numaï cu sfaturile din gură, 
ci, cu mult mai vîrtos, prin în- 
dreptärile din viața lui însăși, 
fiind tuturora toate, după dum- 
nezeiescul Apostol; ca să folo- 
seascä la toți, saü la cei mai 
multi, gi să stăpînească si în- 
grijească de toate cele dăruite 
acestei Mitropolii si de lucrurile 
ei, şi, cum se cuvine, să aibă 
grija alcătuirii si creșterii si 
îmbunătățirii lor, precum şi să 
stăpînească toate bisericile gi 
mănăstirile enoriașe din această 
eparchie a lui, si să culeagă si 
să iea toate cite se vin lui din 
cele bisericești venituri si drep- 
tură, întregi şi fără lipsă, după 
obiceiü, gi să săvîrşească toate 
celelalte cîte se cad archiereilor; 
şi în episcopiile ce atirnä de 
această prea-sfintä Mitropolie, 
în lipsa unui adevărat păstor 
şi archierei fiind, să hirotoni- 
sească si să aşeze episcopi şi 
archierei vrednici şi cu nume 
bun si cucernici oameni, după 
rinduiala bisericească, ca unul 
ce este chiriarchul lor al tutu- 
rora; şi toți cei ce se află în 
eparchia lui, prea-cinstiti cle- 
rici, prea-evlaviogi preoți, prea- 
cucernici ieromonachi, prea-res- 
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Àótg wal Epyp èé Ans guys xal 
Xapôiac, dTésats rai avaykaiats 
éxxAnotaotixais adrod ypelaıs xal 
bnobéaeat, xal Tapéyet adtp etp- 
vtx@ç xal ebmsdâ te xal edr vau.6- 
vos TAYTA mă Exxhmataorixă ad- 
rod stocata xal Broränarg, oa 
xal vederi), ÖnAovörı: oi pèv te- 
peis ră xavovixă xal Eubaroine, 
ol òè Aaixol tà auvorxéata, “Qç 
ravnybpeıs, Thy roni Enriay, Tpo- 
Dëoete, Teaaapaxovraksitoupya, Tap- 
polas, poyopepiðta, xal ei e ĞA- 
Ao obvndes ră tóny, xal uvnuo- 
vebety TOD mavovixod adrod Ovöpa- 
roc èy Téoaic tals lepaig rehetaic 
xal äxoovôiqus, Oe vevépuatat, 
xal xat’ obdèy adr avrtpépealou, 
d évavr{o5alat àtáxtwç. “O yàp rap 
zé nporarröpeva mpătas xal yó- 
ng Orpe6 âvrineioda *@ Apyıs- 
pet adrod day, Ñ avtéyov, À 
XATAXPATĂV T TOY Gvvidwy aoOroÜ 
Zou drun, D Ciy mpoofxopooy 
än ui dobs, 6 rotobroc, Ae 
GAhaGY wal oëtänproe, xal Ts 
ayavaxrijoews rob Benn metpatij- 
ostat, xal rap’ py Grpiote Ba- 
porârot; xadvro6hmbrjoerat. H yàp 
%pbç Thv adrod lepörnra YLvouÉyN 
Tu xat ebmsideta, Tpèc fps à- 
vapéperat, xal Zu Tüv Tpèc Beăv, 
ob tónov Eni is oí apyuepeis ow- 
tovo. "Kal totog ov &mtaot, xa? 
À mapoboa èv ueuâpăvais Tps 
amohobeioa dédora të $ndevri ts- 
potéty ptporohity BescaAovinng, 
brepriup xal ECépyxy zäoe Oet- 
taiag. èv dyip KE Group 
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pectabili domni gi proestosi, 
şi tot norodul creștin, să dea 
Sfinţiei Sale toată cinstea si 
iubirea şi evlavia și primirea, 
şi să i se supuie şi să-l asculte 
după cuviință şi dreptate, şi să 
vie la dinsul cu toții gi să-l 
ajute cu vorba şi fapta, din tot 
sufletul şi inima, în toate ne- 
voile şi afacerile lui bisericeşti, 
să-i dea în pace şi cu supunere 
şi cu bunä-vointä toate veni- 
turile gi drepturile lui bise- 
ricesti, întregi si fără lipsă, 
adecă ` preoţii cele canonice gi 
embaticurile, iar laicii cele pen- 
tru căsătorii, pomenirile, cerce- 
tarea locală, darurile de patru- 
zeci de zile, privilegiile, po- 
menile pentru suflete, gi ori- 
ce alta ar fi obișnuit în acel loc, 
şi să-i pomenească numele ca- 
nonic în toate sfintele slujbe, 
cum se cade, şi să nui se îm- 
potrivească întru nimic, saii să-l 
dușmănească fără orinduialä. 
Iar cel care va face împotriva 
celor ce poruncesc şi cu gînd 
strimb va sta în potriva ar- 
chiereului sën, saü îi va zice 
împotrivă saii va călca vre unul 
din drepturile lui obişnuite, sai 
nu-i va da cinstea ce se cuvine, 
unul ca acela, ca un trufas si 
fără judecată, va fi încercat şi 
de mînia lui Dumnezeü, şi de 
către noi la pedepse foarte 
grele va fi supus. Căci cinstea 
ce i se face Sfinţiei Sale şi su- 
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app xal Gvh)errovpyâ ce Tv 
petptérnroc, xòp Capri), eis pó- 
vınov xal Zweet Ty Anpdketav. 


"Ev Erer owrnpiy qý pe eg, ară 
pâjva "Axpihov, Énivenoews T ce, 

+ Ilatoros, Zë Oeod Apyıenio- 
xonog Kuvotavtiwoutékeuc, Neas 
Dän, xai Otxovpevixdg Ilarpăp- 
Ak 

"Ey Ever gute op, "Apt (oo i'th, 
avréypaba thy Tapobaay zpäfn, eb- 
pay Lon tic Ev menbpdvams Ta- 
tprapyırns (SiC) zapă tọ EAAoYt- 
Huerd Öldaoxdip xupip ’Avavig’ 
Zorte avréypade abriy ¿mb thy Ev 
nenbpdvars, ebphy Tapà rip ebyaveo- 
Tarp xal EIAoyrınwrärp  APYOVTL 
stoAvixyp, xopip Teupyip ro Kpn- 
ax, ëv Iloroaavip ce Mo\davtas 
je Ev tọ Eödyer Țoav Teypampeva 
TApPà TG abrod edyeveiag : 

qbre-tw, Pebpovapiov e-r è- 
Ésômunoe zpäe Kbprov 6 xavovındc 
xal voutubraros apyuepedc Tabphà 
o &olöumos, 6 wotybç Tathp, 6 Tpaæó- 
TATOG Hal PIAOGTOPYÉTATOS, tüv TE- 
vopévoy % Baxrnpla, av FMbopé- 
vu $ rapamvdle, üppavods xal 
Pıbonevous Arapapudbtws nas 
Golden, 


punerea, către noi se socoate, 
şi prin noi față de Dumnezeii, 
al cărui loc pe pămînt îl tin 
archiereii. Pentru aceste deci 
toate, i se dă si acest act în 
pergament zisului prea - sfint 
Mitropolit al Salonicului, prea- 
cinstit şi exarch a toată Tesalia, 
întru Sfîntul Duh iubit frate şi 
ajutor al Smereniei Noastre, 
lui chir Gavriil, pentru sigura 
şi trainica lui siguranță. 

În anul de la Mintuire 1745, 
luna April, indictia a opta. 

Paisie cu mila lui Dumnezeü 
archiepiscop al Constantinopo- 
lei, Romei Nouă, si patriarch 
ecumenic. 

Am scris în anul 1805, 14 
April, acest act, găsindu-l în 
copie, după actul patriarchal pe 
pergament,la prea-învätatul das- 
cäl domnul Anania, care l-a scris 
după actul în pergament, gă- 
sindu-l la prea-nobilul gi prea- 
învățatul boier, Stolnicul, dum- 
nealui Gheorghe Criticos, la 
Botoşani, în Moldova; în josul 
căruia era scris de dumnealui 
[Stolnicul] : 

1786, Februar 15, a trecut 
întru Domnul archiereul cel ca- 
nonic şi prea-adevărat, Gavriil, 
cel vrednic de pomenire, tatăl 
cel prea-blînd şi prea-iubitor 
al tuturora, cîrja celor săraci, 
mingiierea celor întru näcazuri, 
lăsîndu-ne fără mîngiiere pe noi, 
orfani şi întru näcazuri. 
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Odros 7v Tabpın ó Kayd- 
„ms 6 and Oeoaahovixne ele Moh- 
Savtay, cy adrod marpida, petate- 
Beic. 


IL. 


Ilpâwpure xal Etapye èv moi pet- 
toot tod EBvovs tod Meoia, 6 tapà 
ci parut Tv Baarheig de ri 
Ev otxp oov fovyiav mpostakópe- 
vos Aën, npony Boc6dda ths Iloy- 
davias, T'iavvaxetadë 'ANetavâpe 
Boc66da, Erioppayısdeinadv oo. ră 
tén èv swrnpig. Toi boi fue- 
tépov éprouod phdaovros, Yvwardv 
got Bonn Zo ob ó GtahstæBei Boe- 
boða ce Iloţăavias, Exnaraı ë= 
rerpaupăvos ðv tais Baoıkınaic Y- 
Dën Tpopais xal ebepyeaiats xal 
Ermeywpevars èhéeot TOD AdTONPA- 
ropınod “uv apärone, pè tò vă 
&0obkevaaç TA xporată UV Ba- 
atheig Xa” Boa oo bTayépeuey À 
Épboyos mpodopia sov Aal Tiatie 
oov, Aal tóooy And “ç Ôpayoua- 
via cov tod Baoılmod pöy Ôt- 
Gavlov, Gaoy xal Gei Gzov 1jevj0ms 
cd Boefoâahiu ce Iloyăavias, ai 
mpooraxBeioai oot dăpopat avay- 
xalat Bacıkımal broßkaeıs, pè rd 
vă ămnedtyOmoav mpaparius Ex 
Otapépoy tpórwv xal Épywy cov 
obupwvor Th abroxparoptxi, EAmidt, 
xal TapaxokovBobvres mento- 
tátov Anpıbelas HAT Ciy AVAXTO- 
puy Méien, ză Bet, Aash, xop- 
Yapıköwsvos tů băi Bong, èp- 
ppévus ExXpnwăroas, xal măy Tpd- 
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Acesta a fost Gavriil Calli- 
machi, care a fost strămutat 
din Salonic în Moldova, ţara lui. 


Alesule între mai marii po- 
porului Mesieï, cel ce acum 
esti rinduit de puternica Noas- 
tră Împärätie la odihnă în casa 
ta, fostule Voevod al Moldovei, 
Alexandru Voevod, fiul lui Ia- 
nachi, să fi se încheie sfîrşitul 
în mîntuire. Sosind innalta noas- 
tră hotärire, să știi că tu, fos- 
tule Voevod al Moldovei, fiind 
de mult hrănit cu împărăteasca 
noastră hrană si cu binefacerile 
noastre şi cu milele revărsate 
ale impärätestii noastre puteri, 
pentru că ai slujit puternicii 
noastre Împärätit în cite ti le-a 
soptit näscuta-fi grabă şi cre- 
dintä, și, atât din dragomänia ta 
la împărătescul nostru Divan, cît 
şi de cînd ai fost miluit cu Voe- 
vodatul Moldovei, deosebitele 
nevoi împărăteşti ce fi s'aii po- 
runcit, de oare-ce aü fost cu- 
noscute în adevăr din deosebite 
purtări şi fapte ale tale, potri- 
vite cu nădejdea noastră împă- 
rătească, si urmînd cu cea mai 
mare scumpătate după voinţa 
împărătească, că, adecă, supu- 
indu-te Înnaltei Voinfi, cuminte 
ai fost, şi, în ocîrmuirea ta, că 
te-ai gîndit, după puteri, la cîte 
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mov Tis Gowxijoews, tb Gr. Eppöv- 
moag, NAT Tb Öbvardv Tepl TGV 
doa ănoGhEnovv sis Tv mepida)- 
duu TOY gew hayıdöuv, xal eb- 
vouiay mob sënn, TÒ De sis x40e 
brâGeow Ətapópeç aréðs$aç “hv 
ophörnta xal ppövnaıv Gov, — Tepl 
av Tobrwy, wal ch Bet bnepexneplo- 
Gob 7 npds oè Booch lótzurépo, 
Huy lo mois zë jhoy. Kai, 
ayrakà mpohabdvres ănat xal dis 
ăvepepes Av, Deag cy brozgo- 
prsw wal SC opp, u Gov ropen, 
vară tobç Mponvapavkvrag Eutppo- 
vas xal MIoTodg rpómobç TG Ötor- 
xijsews opp, Eni póvp TỌ wal elaerı, 
Avakwav toy rörov, vă Zeptféide 
mode Éyratoixous, ws Èx av Td- 
varyxss Tpooey&verd oot tb lorınpd- 
` pt. Aë SE xal séin, À Addenai- 
Atum mpds thv Dymhiv Téprav 
ataévroy Éyypépoy oov, dewona- 
Göç Ev abroïis Avapépets, md dré 
two apoi doe ce cupa- 
eins Grafëoee: cb Ömoiov pă cb 
va &pdvn mpoepyémevoy èx Tod è- 
wetoe Epos xal Döatos, Xwpis 6- 
Aus và penis èé Bom péypt 
robe Mposneyerploßng 0epaneâv, 
ééauteïout Écyätws Thy Baokınnv 
Zum &dsıav, Tepl Tic wapo o 
xparată Zu Baathevobo orade 
îmvorpopia cov, ebyémevos Dep 
ris Batovijoews Tod Ýpetépov Apd- 
tous. Kaf $v Aoındv and npors 
aps törarzepav Jun Baorrxiy 
wow Bopen mpbs oé, pă tò vă 
Tpoceðeyópsða ëv Geokäder Ghac 
Tag airijoeis oov, elovoboauev Aaf 


privesc mîngfierea săracilor ra- 
iele şi la buna stare a locului, 
că, cu ori-ce prilej, în deosebite 
chipuri ai arătat dreptatea şi 
cumintia ta, — pentru care toate 
e cunoscută tuturora, mai ales 
şi aplecarea noastră împără- 
tească deosebită către tine. Şi, 
cu toate că înnainte, o dată si 
a doua ourä, te-ai îndreptat cä- 
tre noi, cerindu-fi retragerea gi 
mazilirea, totuși, pentru cele 
mai sus arătate cuminţi şi cre- 
dincioase chipuri ale cirmuiriı 
tale, numai pentru aceia că, în- 
viind încă locul, să mingü pe 
cei ce locuiesc în el, cum după 
nevoiti-a venit întărirea,(?); acum 
însă, gi din noŭ prin scrisori ale 
tale trimise una după alta către 
Înnalta Poartă, arăţi. cu plingeri 
în ele, slăbiciunea venită tru- 
pului tăi din oare-care întîm- 
plare ; care, pentru că s'a părut 
venită din aierul şi apa de acolo, 
fără să te fi ajutat de loc din 
cîte leacuri ai încercat pănă 
acum, cei la urmă voia voastră 
împărătească pentru întoarcerea 
ta acasă, în cetatea noastră îm- 
părătească, rugîndu-te pentru 
durata puterii noastre. De oare- 
ce deci, de la început avem o 
aplecare deosebită a noastră 
împărătească față de tine, ca 
să ţinem în samă toate cererile 
tale, am ascultat după împără- 
teasca noastră urmare rugä- 
ciunea ce ni-aï făcut-o cu plin- 
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ipertpav  Bacruxiv  Évdoatv, TV 
petà demonadelac àvépepes iv 
dénoiv cov, ore xal xatà thy Cem 
ro Xefa:ylov *oÜ rpExovros Erovs, 
šÀeñoqvreç Baorkm®s cb Bosboda- 
Anm ris [oydaviacs op Spayop.avy 
zo faouxod Nav Gëfavion Kovo- 
ravrivp “TıhnAdven Bocééôa, èri- 
Tdes Exdtdonev Toy Tapövra Pact- 
xy Wav 6propâv, aa Ev Evöd- 
ws wo) peyalorperüs, ëv nam 
apă, Xăuvovas yepexéte Exeidev, 
pară the qapedias Goo Aal èrra- 
"pn cov vă Entorpețas Tapà TH 
xparată uv Bachet, èpnovyá- 
Gov eig tùy oixiay ooo. “Hen Gë 
sic tà The elpnuévnc airrjoehs cob 
xal zapaxMjoehs oo, pă ză vă Ève- 
Ömxapev TEAog TéVTWV, Kal xápvov- 
ras intırapı èv mais mapehdoboatg 
moral; xat Epppôvots per’ edape- 
srñosoç Exdovhebasa Kal tpóroç 
GOD, pă tb vă epuer Emöpevov 
thv Avaköyws tů Prüm con Evdo- 
ov sis Baorhebovoav Entorpopij 
cov, émirnèes Baaıkırods apoðpodç 
Gpiopobg Éxdidovres, ÉriTéTTopEv, 
tóoov mpăs To Apyovras xapa- 
KAuNÔEc, XaTă tà Tahată xal to- 
zé Elua, vă dewprjoobv ros He: 
TaËd rop npoxarăxov xal dLadsyou 
wotion Xoyaprasuobc, Boom xal 
mpbs rie nað’ Aën yerlapııdas Aal 
Lazéruëee, eis zà vă npoonadijoobv, 
érumehobuevor mapt tic xal’ édbv 
Eu avéser, Vepanela Te wal avatab- 
ost &keboedç cov, xal’ Gri 055 'Bhus 
tobron div ăvexâueda, xal Gel p- 
%pbv vă EvoyAndts, AAA wal pá- 
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gere, aşa încât la 7 ale lui Saval 
din anul de faţă, milostivindu- 
ne cu Voevodatul Moldovei că- 
tre dragomanul Divanului nos- 
tru împărătesc Constantin Ip- 
silanti Voevod, dăm anume a- 
ceastă poruncă a noastră îm- 
părătească, după care, cu slavă 
şi cu mărire, cu toată bucuria, 
venind de acolo în linişte (?), 
cu familia ta şi ecpaiaua ta să 
te întorci la puternica noastră 
Împărăţie, odihnindu-te in casa 
ta. Si, pentru rugăciunea ce ni 
facă, în acea cerere a ta, ca să 
dăm sfîrşit la toate şi făcînd 
Dän în trecutele credinciose 
şi cuminţi slujbe plăcute ale 
tale si purtări, ca să găsim că 
ai urmat cu glorie, după faima 
ta, întoarcerea-ți in Constan- 
tinopol, anume dînd poruncă îm- 
pärätesti hotärîte, orînduim ca 
dumnealor caimacamii după obi- 
ceiurile vechi ale locului să cer- 
ceteze socotelile de câștiii între 
Domnul ce a fost înnainte gi 
acela care-i urmează, cât şi pen- 
tru hechiamurile si zapciii de 
pe cale, ca să se îngrijească 
pentru drumul, în odihnă, slujbă 
şi liniște al venirii tale; pen- 
tru care nu numai că nu în- 
găduim să fii supărat citugi 
de putin dar fi se dä împără- 
teasca noastră iradeà gi poruncă 
pentru lorepehăr al tăi. Aflind, 
acum toate acestea cu sigu- 
ranfä, dacă vreai să pui la cale 
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Mara ó BastAuxds uv ipadèc xal 
rpostayh Sopitezav dă cb iorepe- 
Mát: Gov, Abră Aoëmbdy rara er 
BeGoudrmros mimpopopobpevos, ap’ 
od Decke zpoepëtafëon tà nah’ 
000v àvarraïz, Xăuvovras Xepsxëét 
petà ts paueMas Gob xal ètrayl 
Gob And Iloydavias, Aëiete petà 
weviorns ÖdEns xal Tun, ară 
Tv mpöspopov rpâzov, EX0m mpds 
thy Xparatăy Tu&v PastAelav ` Ae 
xal TH ou ÉTavaravmevos, và 
èrebyeoat, yalpwv èx Xapdlas mp 
Tod Bratoauon 08 to Bocrkırod “iv 
apärone 1, 


cele trebuitoare drumului, fă- 
cînd xepextr cu familia ta şi ec- 
paiaua ta din Moldova, vei veni 
cu cea mai mare glorie și cinste, 
în felul ce crezi mai bine, la 
puternica, noastră Împărăție ; si, 
odihnindu-te în a ei umbră, să 
te rogi bucuros, din inimă, pen- 
tru durata, Împărăteştii noastre 
Puteri, 


1 Aceste două acte sînt luate dintr'o condică, acum în posesiunea 
Academiei Romine, pe care condică am descris-o în articolul «Un Mitro- 
polit de altă dată», tipărit în Convorbirile literare pe 1901. 
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CÎTEVA SCRISORI DIN 
DOMNIA LUI IOAN TEODOR CALLIMACHI 
DIN BIBLIOTECA 
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I. 


« Nicolò Suzzo» către Giuliani, dragoman polon; Jost, 12/23 Ianuar 1756. 


[A primit scrisoarea ministrului Brühl către Domn. Solul polon 
va fi primit] degnamente, quanto lo permette lo statto di questo 
povero principato. 8. E. il legato straordinario conte di Mni- 
seck, di cui la nobil stirpe, le alte dignită ed altre prerogative 
non ci sono ignote 1... 


IL. 


Vasile Razu, Hatman, către Giuliani; last, 11 August st. e 1758. 


Monsieur, 

J'ai eu honneur de recevoir votre derniere, et je vous marque 
mon obligation pour les nouvelles qu’elle contient. Outre cela, 
je vous avertis qu'il a plu à la Sublime Porte de confier le 
gouvernement de Valachie à Son Altesse le prince Charles Ghika, 
remettant en même tems les renes de cette principauté entre 
les mains de 8. A. Monseigneur le prince Jean-Theodor, ci-de- 
vant interprete de la Porte. S. A., qui est pleinement instruite 
de la bonne intelligence qui a regné entre le prince son prede- 
cesseur et vous, m'a chargé expressement de vous prier, Mon- 
sieur, de lui accorder la même amitié et continuation de votre 
correspondance. S. A. ne manqua pas à son arrivée à Yassi 


1 V. Iorga, Călători, ambasadori gi misionari, p. 30 si urm. — La o data 
ulterioară, Suţu trimite lui Giuliani o scrisoare «arrivata hoggi dalla di 
Lei stimatissima familia». Ms. Czartoryski 621, fol. 425, 439. Tot acolo, 
pe p. 578, altă scrisoare schimbată între ei; Iasi, 15 Decembre 1755: tri- 
mifind scrisori, Suţu se declară gata a servi pe Giuliani, «per quanto lo 
permette lo statto dei poveri abitanti», 
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vous en donner des preuves de son assentiment et des obliga- 
tions particulieres qu’ Elle vous en conservera... 

A Yassi, ce 11 août st. v. 1758. 

Votre très-humble et très obeissant serviteur : 


Basile Razul, Hattmann, 1, 


1 Acelaşi scrie aceluiaşi din Iaşi, la 25 August st. v. 1758, räspunzind 
la o scrisoare cutre «Monsieur de Mille, qui ne se trouve pas presente- 
ment ici». La 8 Septembre-l felicită pentru o nouă funcţie. La 15 Sep- 
tembre, îi scrie pentru că «Monsieur Gregorasko Ghika, cy-devant pos- 
telnik, a été choisi pour être interprete de la Porte» (ms. Czartoryski 
620, pp. 449-50, 458-4, 915-6). Pe pp. 917-9 din manuscript un anume 
«Deyma» scrie lui Giuliani (data lipseşte) despre frica ce domneşte în 
Moldova din causa Tatarilor revoltați. Razu scrie lui Giuliani pentru acelaşi 
lucru, la 22 Septembre st. v. 1758: «Je vous assure, foy d'honnete homme», 
cu va transmite regulat corespondenţa polonă cu Constantinopolea. «Les 
Tartares, qui ont rempli la Moldavie pillant et saccageant à leur maniere... 
Le trouble dans lequel nous sommes est inconcevable, puisque ils mena- 
cent de fondre sur notre capitale, où tout le monde s'est retiré dans les 
monastères». La 18 Octombre st. v. (p. 927), el scrie pentru afaceri si co- 
respondenţi. La o dată ce nu se înseamnă (pp. 929-30), «P. de la Roche» 
aratu lui Giuliani că Razu e, de putin timp, «démis». Altă scrisoare a lui 
le Roche, Iași, 24 Decembre, pe pp. 931-2. Pe pp. 933-4 e o scrisoare a 
lui Vasile Razu (26 Decembre; Iaşi). — În ms. 622 Czartoryski, pp. 24-7, 
se cuprinde o scrisoare a lui Potocki, Palatin de Chiev, către Domnul 
Moldovei, pentru cumpărarea de cai si vite; pe-p. 84 un firman către 
Domn. Urmează mai multe scrisori de la Roche şi Suţu, de la Voevodul 
moldovenesc (1762) s. a. Tot aşa în ms. 623 al aceleiași Biblioteci. — În 
ms. 605, p. 177 e o scrisoare a Sultanului către un «Ioan-Vodä» al Moldovei, 
Mavrocordat sai Callimachi, pentru dreptul Polonilor de a-şi păşuna trupe 
in Moldova (turcește și traducere latină, fără dată). Pe p. 185 o scri- 
soare către Potocki, din același timp, privitoare la Moldova. Apoi lucruri 
din 1741, 1747, ş. a. — În ms. 621, p. 193, e o scrisoarea unui Grigore 
Razu, cu acest cuprins: 


«Monsieur, 


Ce matin il est arrivé un tchohodar du Zaïm-Agha de Constantinople 
avec un ferman hitabend au Pacha et au Zaïm-Agha. J'espere qu'il sera 
selon vos souhaits; et demain à bon revoir. J'ay l'honneur d'etre parfai- 


tement, 
De Hotin, le 23 X-bre 1755. 


Monsieur, 
Votre très-humble et très-obeissant serviteur : 


GREGOIRE RAZO.» 
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III. 


Joan Teodor Callimachi către Giuliani; Iași, 5 Februar st, v. 1759. 
A Yassi, le 5-e fevrier 1759, w. s, 


Monsieur... Il vient d’arriver ici un Capigi-bachi nommé Cuchuk- 
Chain-Aga, destiné par la Sublime Porte Ottomane à aller selon 
l'usage récevoir sur nos frontieres Monsieur l'Envoy6 extraor- 
dinaire de Pologne et l'accompagner ensuite jusqu'à Constanti- 
nople; et, comme il convient à cet officier de faire des dispositions 
sortables pour l'accueil dont il est chargé, il s’est addressé à 
moi pour sçavoir quand est-ce que Monsieur l’Envoyé comptoit 
arriver à Cottin, affin de s’y rendre à tems pour y accueillir 
d'une manière congrue et continuer ensuite sa route par Ismail, 
Je me suis d'autant moins refusé à sa demande que je me trouve 
égallement dans le cas de dévoir en être informé, affin de donner 
de mon côté les ordres necessaires partout où ce ministre doit 
passer par cette province. Je vous ai écrit en conséquence, 
comptant bien que vous ferez de la suite et persuadé que vous 
voudrez bien ne pas me laisser languir sur un point qui m’inte- 
resse, en me communiquant par la voie la plus courte le tems 
de votre départ de Varsovie, et celui surtout de votre arrivée à 
Cottin. Je suis, en attendant, avec cordialité, Monsieur, votre 
très-affectionné ami: 

IOANNES THEODORUS, TERRARUM MOLDAVIAE PRINCEPS, 

P.S. J'ai écrit pour le même sujet à Monsieur l’Envoyé. Je vous 
récommande ma lettre 1, 


IV. 
Copie du privilege de S. A. le hospodar, accordé aux mar- 
chands armeniens polonais, lan du Monde 7268, 15 novembre?. 


1 Din Hotin, la 26 August 1759, Leonardi multämeste lui Giuliani pentru 
scrisoarea ce i-a trimis şi-l asigură că va transmite pe cea destinată pentru 
«Monsieur La Roche». «Je suis faché, Monsieur», adauge el, «que vous ne 
me marqué pas l’arrivée de S, E. Monseigneur l'Envoié à Leopole». — 
Din acelaşi loc, la 23 Septembre, acelaşi scrie aceluiaşi. arătînd că e îm- 
piedicat de Capugibasä de a veni la Camenitä pentru ca să dea solului 
scrisorile Domnului, «mon maistre». La 25 Septembre, el trimite o nouă 
scrisoare a Domnului. — Ele se află în ms. Czartoryski 621, pp. 621, 731, 
798-4, 794. Cf. pp. 989, 948. 

2 Ms. Czartoryski 621, p. 508 şi urm. Cf. p. 511: «Kopia fermanu do 
Hospodara woloskiego», si pp. 518-9: privilegiul, în poloneşte. 

27 
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PRINCIPILOR DIN FAMILIA CALLIMACHI 
DUPĂ ORIGINALE SAU COPII 
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ÎN BIBLIOTECA ACADEMIEI ROMÎNE. 
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1. 


1757, 5 Julie. Domnul pentru Sila schimnicul de la mănăs- 
tirea Putna. Vinul ce i se dădea, «să li să ducă cu chirie de la 
Domnie, pănă la săhăstrie». — Copie. — 247/III. 


2, 


Iacov, din mila lui Dumn{e]zäü arhiepiscop si mitropolit Su- 
cevii şi a toată Moldovlahia. 

În ştiinţă dăm tuturor cui să cade a şti, de vreme ce pe fra- 
tile nostru, Svintie Sa chir Ioanichie, episcopu Romanului, l-am 
avut la osăbită cinste şi dragoste: una, pentru bätränetile Frätii 
Sale, avändu[-l] noi ca un stareţ al doile, si pentru vredniciile sale 
Gan arătat asupra Svintei Episcopii, împodobind-o cu multe 
chipuri de podoabe şi folosuri, ce sint iu vedere obștii; carile 
cu adevăr zăcem că aü covărșit cu nevointa gi cu lucrare pre 
tot alți frați episcopi ci-aü fost mai înnainte; şi pentru aciasta, 
din dragoste ci-am fost îndemnat, l-am cinstit pe Frätie Sa cu 
acest; dar, care alții din episcopi nu Lan avut, adecă cu sacos, 
ca să-l poarte Frätie Sa gi aice la Es, la Scaunul Domnii, gi la 
eparhia Svinfii Sale; care dar de la noi am dat îndemnare gi 
luminatului, prea-înnălțat Domnul nostru Mărie Sa Scarlat 
Grigori Ghica Voevod, de l-aü cinstit gi Mărie Sa cu o mitră 
ce i-aii dăruit; si, fiind lucru adevăr că, cu cinste domniascä ce să 
face la parti biseariciască, ne cinstim şi noi, cu dragoste am 
dat blagoslovenie ca să poarte Frätie Sa si mitra gi sacosul şi 
aice la Scaunul Domnii şi la eparhie Prät Sale. Însă aciastă 
cinste s’aü dat ca să aibă numai Frätie Sa, căt va fi cu viață 
în cinste episcopii, iar după moarte Svintii Sale alţi episcopi 
să n'aibă voe a o cuprinde cu obiceiü, ca să o urmezi; că nu 
San dat aciastă cinste Scaunului Episcopii, ce numai Frätii Sale, 
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pentru vredniciile și nevointile sale, ce sînt stiute obştii, Aciasta 
instiintäm, Lt. 7266, Ap. 15 1, 
55/LXV. Iacov Mitropolit Moldavie. 


3, 


1758, 15 August. Domnul pentru «Iliia Tomita, biv Vel Cäpt., 
Stefan Festilä vt. Vist., si alţii, räzäg de Borula», cerînd a se în- 
drepta o hotărnicie, după «dresuri» din noi găsite. Se primește. 
— 46/VIII. 

4. 


1758, 16 Novembre. Domnul către Neculai Virnav biv Vel 
Jit. şi Gligoras Hermeziu biv Post., pentru jalba unor «ruptasi 
de cămară», «nepoți si stränepoti lui Vartic şi lui Trifan, ce-ai 
fost feciori Mihului». Anul acesta, la Mam, «s’aü intämplatu si 
schimbare Domnieï, şi apoi aŭ datu gi bejeniile». — 127/XIII, 


5. 


Jo Ioanü Theodor Voevod bj. milst. gsdnü zemli moldavscoi. 

De vreame cä in ponturile ce s’aü datü zlotagilorü, s’aü ho- 
täritü mazililorü gi feciorilorü lorü, să nu H să dea pecefi, si 
füindü că ne-amü ingtiintatü de la dumnealorü boerii că multi 
dinù feciorii mazililorü să află suptü slujba boiarilorü, pre 
carii zlotagii ce sintü cu slujba acïasta, a poclonului stiagu- 
lui, necunoscîndu-i, vorü să le dea peceti şi, nedindu-li-sä 
unora ca acelora, să dă pricină la multi, arătîndu-să că 
sîntii mazili gi feciori de mazilü, ca să nu ias peceti, zlotasit 
încăș a da rävägalile lori la unii ca acestiia nu s’aü gäsitü cu 
cale ; ci ami hotärîtü să să dea aciastă carte a Domniei Meale 
cătră mazilulü—, feciorulă—, dinü cinutulü (sic)—, dinù satulü—, 
chipulü lui, omü—, fata—, ochii—, barba—. Și așa, cu aciastă 
carte a noastră, arătîndu-o atîta la slujbaşi, citü şi după slujbă, 
la cercători, să fie nesupărati mai susă numitulü mazilü. i 

Leatü 7267, Dechemvrie 20. 

Tipäritä pe o foaie volantä. Pecete cu chinovar.—156/LXVIII, 
66/LXVII. 


1 De şi anterioare Domnieï lui Ioan Teodor Callimachi, aceste docu- 
mente s’aü cuprins aici, pentru că se referă la persoane de care va fi 
vorba pe urmă. 
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6. 


1758, 22 Decembre. Domnul către Vornicul Tecuciului pentru 
un proces a doi călugări cu «răposatul Päladi Vist.», pentru 
Oprigesti. — 35/LXXV. 


7. 
1759, 2 Ianuar. Domnul pentru nişte ruptasi, cărora li s'a 
«innecat atăta baştina căt si cumpărăturile». — 118/XIII. 
8. 
1759, 4 Ianuar. Domnul pentru crîşmele episcopiei de Roman. 
— 49/LXIII. 
9. 


1759, 22 Februar. Domnul pentru Constantin bag-ceaug gi fra- 
tele lui, Ioniţă căpitanul, si Constantin căpitanul, «generea lui 
Toderaşcu Covrig», pentru moșie. Împresurătorii nu daü nică 
«venitul pămăntului : dijma». Trimis un aprod pentru a-i aduce 
cu sila la judecată. — 66/LIV. 


10. 


1759, 10 Mart. Domnul către Grigore Ceauș, ispravnic de fi- 
nutul Romanului, Neculai Vărnav, Jicnicer, pentru egumenul «din 
Ocnä». — 169/LXIII. 


11. 


1759, 28 Mart. Domnul poruncește lui Vasile Ruset Vornic 
şi Mihalachi Sturza Vornic să judece pricina Vitänestilor și 
Näculestilor. — 67/LIV. 


12. 


1759, 8 April. Domnul către Vasile Rusät biv Vel Vornic şi 
egumenul de Sf. Vineri, pentru o pricină cu niște «mogani». — 


115/XTII. 
18. 
1759, 9 April. Domnul porunceste Mitropolitului şi Hatmanu- 


` 


lui să se ocupe de niste figani ai episcopului de Roman. — 


122/LXIV. 
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14. 


1759, 15 April. Domnul. Episcopul de Roman Ioanichie i-a 
spus, «că cii carii străngu cäte un leii de țigan căsar şi cäte 
giumătate de leii de ţigan holteiü, banii cheltuiala pentru lucrul 
grajdiului gospod, de la ţiganii cu meșteșug ce läcuescü pin 
tărguri, fac inväluialä şi ţiganilor Episcopii, carii lucriazä la fer 
şi sint cobzari şi lăutari, gi nu lăcuescu în tărgul Romanului, 
ce li-i sädere cu poslugnicii Episcopii, de o parte de tărgu, unde 
nu să chiamă tărgu, ce loc de poslusnici, deosäbit de tärgu, cum 
dovedescu uricele bătrăne». Se dă pentru aceasta carte episcopului 
şi dichiului. «Stai unde nu să chiamă tärgovefi, ci läturas, căt 
şi la țară». — 83/LXV. 


15. 


1759, 20 April. Domnul întăreşte anaforaua din 25 Mart a 
doi boieri pentru Constantin bas-ceaus şi fratele, Ioniță Căpi- 
tanul de Vinätori si Constantin Căpitanul, cumnat, «feciorii» 
«lui Toderascu, nepoți Nacului negufitoriul din Bärlad», pentru 
moșia lor. Arată act de la Vasile-Vodă, din 7145, confirmînd-o 
lui Nacul, «feciorul lui Eni negutitoriul, din uric ci-aü avut el 
de la Stefan-Vodä 'Tomşe». Aduc si o mărturie înnaintea, lui 
Costachi Conachi Stol., «ci-aü fost vechil stărostii Putnii». To- 
derasco Covrig si cumnatul săi Abăza eraii «feciorii» lui Nacu. 
Reclamantiï fusese «lipsäfi, in Tara-Romäniascä». Ceilalţi aduc 
un zapis «vechiii de 237 ani», pentru Vitănia, sora lui Vitan. Se 
zice: «Tara Munteneascä». Se dă celor d’intäiü. — 68/LIV. 


16. 
1759, 30 April. Domnul cätre Iordachi Cantacuzino biv Vel 
Päh., ispravnic de Hirläü si Dorohoiü, pentru moşiile lui Gheor- 
ghe Arapul biv Vel Sätrar, anume pentru hotärirea lor. — 


127/LXXII. 


17. 


1759, 11 Man, Domnul către Iordachi Cantacuzino biv Vel 
Päh., ispravnic de ţinutul Hirläü şi Dorohoiü, pentru o cercetare 
la Pomirla lui Constantin Macri Sätrar. — 49/LII. 
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18, 


1759, 13 Man, Domnul pentru o familie de ţigani. «De vremi 
că Profira sai priimit de s’aü unitu cu Neculaiü tiganul Meräi 
şi a lui Lupaşcu, să numeşte gi ia figancä, si nu i să cade a-3 
ceri parte din fecior, rămăind gi ia ca o figancä [de şi era 
«Ruscä»], şi s'aii datu toți ficiorii lor la stäpänire Merăi gi lui 
Lupaşcu. Dară, pentru un Paväl, ficiorul acestui Neculaiü Tigan, 
ce aü luat o fată de ţigan lingurariă gospod, iară s’aü socotit 
să fie totu la stăpănire Mierăi si, cănd vor fi feciorii lor de îm- 
pärtalä, atunci să vor împărți, după obicei, cu Domniia». — 
148/LIX. 


19. 


1759, 6 Iunie. Domnul pentru Dima si Constantin, «Arnäufi, 
suiulgii», pentru locul din Iași, «care loc este între hotarul mă- 
năstirii Galatiï si între hotarul preutului Ifrimii si între locul ce 
mai aü suiulgii, în dosul dughenilor celor de piiatră ale numi- 
tilor suiulgii». — 115/LXIX. 


20, 


1759, 7 Iunie. Domnul, pentru «părinţii călugări de pre la mă- 
năstirile din parte muntelui», ale căror roabe s’aü măritat cu 
«oameni din țara unguriascä si dintr'alte părți de locuri... Si pen- 
tru unii ca acie obiceiul pămăntului aü fostu, Moldovanul ce va 
lua ţăgancă, rämäne şi el țigan, cum si fămeia romäncä moldo- 
vancă ce va mergi după fägan, rămăne si ea fägancä, si, aceşti oa- 
ment fiind ca gi alţi ţigani a mănăstirii, nu s’aü supărat cu bi- 
rul dispre nime, iar de la o vreme aü început a trage săteni 
moldoveni de prin prigiur, ca să dè şi ei bir». Scarlat Ghica 
pune procesul innaintea Divanului, ce spune care e «obi- 
ceiul pămăntului»; el întărește. — Și Domnul noii întărește. — 


70/LXXXIV. 


21. 


1759, 9 Iunie. Domnul «către cinstit pärintile şi rugätoriul nos- 
tru chir Ionichiia, episcopul Romanului». S'a plins «Tofil zugra- 
vul, monah ot Putna, pe o Catrina zugrăvoaia, ci aü fänut-o, din 
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Brătila ot Bacäü, zäcänd că, fiind el văr primarea cu... Ionit[ä] zu- 
gravul>, etc. În cursul procesului, <tămplăndu-să schimbarea 
Domnii, n’aü mai avut nici[i] o giudecat[ä]». Să facă judecata, «după 
sfănta pravilă», dînd si «mărturiia de giudecată», — 91/LXXV. 


22. 


1759, 10 Iunie. Domnul pentru «suiulgii haznelilor a oragu- 
lui acestuia, anume Dima şi frati-säü Costandin», pentru un loc 
în Iași. «Din capul podelilor care vin din capul podului vechii, 
unde să împreună cu podul ulitii mari... Locul casii Cocoranului... 
Locul bisericii ungurești.» — 18/LV. 


23. 


1759, 14 Iunie. Domnul către Constantin biv Vel Päh., sta- 
roste al Putnei, pentru Constantin bag-ceaug gi Ioniță «Căpitanul 
de Vänätori», pentru o moşie «pe gărle, la fänutul Putnii». S’a 
decis procesul în favoarea lor. A se restitui venitul «măncat». — 
70/LIV. 


24. 


1759 (sic; in arabice), August. Domnul dä ordin ca un armägel sä 
meargä cu omul lui Iordachi Hrisosculeo Comis «la margine», 
pentru a prinde pe țiganii acestuia «fugiţi în țara legascä, gi acum 
aii trecut iar la Moldova». Dacă-i află «supt stăpănire cuiva», 
să puie soroc de judecată. — 160/LVIII. 


25. 


1759, Septembre. «Io Ioan Theodor Voevod bj. mlt. gspdarü 
zemli moldascoi. În știință dăm tuturor cui să cade a gti pentru 
tigancili ci sint a unui stăpăn și să cunună după țiganii altor 
stăpăni, de vreme ce s'aii hotărăt cu testament, acele tigance să 
nu-s tragă de cătră stăpăni lor ca să le despartă de la ţiganii 
lor, ci să rămăe după țiganii lor nesupărate si, unde s'ar afla 
țiganii, acolo să margă şi figancele după bărbaţii lor, gi tiganca 
încă să slujască la stăpănul ţiganului, şi să n'aibă voe stäpänul 
a o dispärfi pănă vor crește copii, gi atunci să-s împartă pe obi- 
ceiü, şi să să scoată un copil din mijlocu, să se dă la stäpänul 
tiganch, pentru slujba ei, si, aciastă rănduială fiind legată şi age- 
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zată cu testament, acum ni-am înștiințat Domnia Mea den jalba 
Sfinţii Sale părintele si rugätoriul nostru, chir Ioanichie, episcop 
Romanului», că nu se observă, în paguba lui. — 134/LXTV. 


26. 


1759, 12 Septembre, Domnul», pentru niște ţigani ai lui Ioan 
Cantacozino Vel Vistier, «amestecați în țiganii domneşti, ceata 
coroerilor,ce să numäscu țigani de toiag hät[mänesc]». În proces cu 
Buhäestii gi Sanda fata lui Aslan, Vasile Ruset Hatman să cer- 
ceteze, «Obiceiul esti, cărţile de danie domnești, ori pe ţigani, 
ori pe moşie, să fie iscälite de Domnul ci-aü miluit cu acele da- 
ni, şi nici o carte de danii nu san obicinuit a fi numai cu pe- 
cete, neiscălită de Domn si neprotocălite de Hatmanii cap fost; 
după vremi [gi în special la Constantin Racoviță]. Se vede că 
«s'aii scos cu oari-cari mijlocire, făr de știre Domnii».—93/LX VI. 


27. 


1759, 20 Septembre. Domnul cätre egumenul de la «mänästire 
Ocnii», pentru o moșie. — 172/LXIII. 


28. 


1759, 4 Novembre. Domnul pentru «Neculai Holban, cu frate-säü 
Costandin, mazili» pentru a fi iertapi de dajde, ca bătrîni: «gi, de 
vreme că ei să află la orînduiala mazililor si pentru deseatina 
de stupi să plätiascä, de zăci bucate un leü, după cum și alți ma- 
zili, iar mai mult să nu să supere». — 245/VIII. 


29. 


«Cu mila lui Dumnezeü Io Ioan Theodor Voevod, Domn täräi 
Moldovii. 

Facem știre cu acest hrisov a Domnii Mele tuturor cui să 
cade a gti, de vreame ce prea-cinstit şi al nostru duhovnicescu 
părinte, Svinţiia Sa chir Iacov, ce-a fost Mitropolit țării, aflän- 
du-să de a pururea cu necontenite gi adese patimi de boale, voind 
şi dorind ca să petreacă rämäsita vieţii sale cu linişte, fără tul- 
burare, şi fără valurile lumii aceștii trecătoare si degarte, din 
dumnezăiască răvnă, dintru al säü cuget şi dintru toată inema, 
gi a sa bună voe, de nimene silit, saü asuprit, aü socotit de aü 
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lăsat păstoricescul săi Scaon, gi aŭ făcut gi paretisis, ca sä-s 
odihnească, cäutändu-gi gi sufletul fără băntuială gi valurile 
lumii acegtiia. Pentru care, fiind-că SW Sa, întru starea 
si cărmuirea păstorii sale căt aü fostu, așa s’aü cunoscut de cătră 
toți, cum că din tot sufletul și cugetul săi s'a silit, gi, atăt cu 
păstoriia creștinescului si pravoslavnicului norod, căt gi iconomiia 
şi purtarea de grijă a Sfintei Mitropolii, înfrumusețăndu-o, atăt 
în lăuntru, căt gi pe afară, cu de toate ceale ce s'aü căzut, dupe 
cum să vede, sporind și adăogănd si celea ce n’aü fostu, gi mai 
vărtos scofändu-o gi de suptu jugul cel greü al dătorii, întru care 
încăpusă den oare-care întămplări, slujind după a sa orănduială 
Domnilor, boerilor şi färei acestiia cu credinţă, cu dreptate gi cu 
toată smereniia gi bländeatile acele ce i s’aü căzut, ca unui ar- 
hierei si pästoriü,—ales-aü dar gi Svintia Sa pentru odihna sa, ca 
să trăiască gi să viefuiascä la sfănta și marea mănăstire Putna, 
unde gi cu metaniia sa iaste închinat dintru a sa copiläreascä 
värstä. Deci socotit-am gi Domniia Mea, că cu cale gicu drep- 
tate iaste un arhierei gi Mitropolit ca acesta, ce-aü fost; gi aü slu- 
jit Sfintei Mitropolii gi täreï acestiia atäta vreame, ca să aibă o 
îndestulată milă gi agiutoriü, atăt de cäträ Domniia Mea, căt gi 
de cătră alți luminafï Domni ce vor fi în urma noastră; care 
milă și agiutoriü să-i fie gi Svinţii Sale pentru chivernisala gi 
hrana vieţii și oamenilor săi. Ce dar si Domnia Mea, după drep- 
tatea ce am socotit că să cade şi să cuvine, iată miluim pe 
Prea-Svintiia Sa cu acest hrisov a Domnii Meale, cu carele și ho- 
tărăm ca să aibă Svinţiia Sa în toată vremea gasä oameni de 
scuteală, căsari, oameni de ţară, de la țănutul Sucevii; care oa- 
meni să fie scutiți de tot birul lor, de banii agiutorului, de chile, 
de podvozi, de cai de olac, si de toate dările gi angăriile ce ar 
eşi pe altă țară, — ei nimărui nimic nice odată să nu dea, nice 
să să supere întru cevași, gi, pentru ca să fie ei deosäbiti de 
altă ţară, am poruncit Domniia Mea de li s’aü dat şi pecetluituri 
roșii pe fetile lor, şi birul lor încă s’aü ras de la tabla Visterii. 
Asijderea la desătină să aibă a scuti cinci sute stupi, la gostinä 
trei sute oi, la vädrärit doao mii vedre vin; gi să aibăa lua gi 
pe tot anul din ocna domnească cäte doaozăci drobi de sare, 
ori în credință a fi ocna, ori cumpäräturä. Si de aceasta milă ce 
am făcut Domniia Mea, nice odată Svintiia Sa să nu fie lipsit. 
Direptu aceaia poroncim gi dum. ispravnici gi altor boeri slujbași 
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şi slujitori, carii veţi fi, ori cu ce feliü de slujbe gi de poronci, 
la acestu tänut al Sucevii, întru nimic gi nici odată pe aceşti 
oameni de mai sus arätafi să nu-i supăraţi, ce să fie în pace; 
şi ei să fie numai pentru slujba Sfinții Sale părintelui Mitro- 
politului; cum si pentru däsätinä, gostinä si vädrärit, de să va 
şi întămpla vre odată după vremi la vre o trebuintä să iasă po- 
roncă ca să nu să tie în samă testamenturile, iar acestu testa- 
mentu, cu toate ceale ce cuprinde întru dănsul, să să ţie gi să 
să păzască nesträmutat; şi Svinfiia Sa părintele Iacov, proin Mi- 
tropolit, nice odată pe aceste bucate, si pe acestu vin, cum si 
pentru oamenii aceștiia, întru nimic supărat să nu fie, fiind-că 
am socotit Domniia Mea că 'nici Visterii vre-o pagubă sai scă- 
derea ca aceaia nu să face. Dăosăbit de aceasta, de vreame că 
şi Svintiia Sa va să petreacă rämäsita vieţii sale întru sfänta 
` mănăstire Putna, la care nu numai că şi de metaniia sa iaste 
de acolô, ce încă si cu oare-care ctitorie iaste împărtăşit, pentru 
mai bună odihnă Sfinţii Sale si pentru folosul acei sfinte mă- 
nästiri hotărăm Domniia Mea că, ori-cănd ar fi trebuintä ca să 
să scoată saii să să pue egumen acei sfinte mănăstiri, pre carele 
va arăta Svinţiia Sa că iaste vrednic, acela să să facă egumen. 
Iară, pe urma noastră, pre cine va alege sfäntul Dumnezeü, ca 
să fie cu Domniia la acestu Domnescu Scaon al Moldovei si pa- 
trii noastre, ori din fii noştri, ori dintr’alfi luminați Domni, 
poftim ca să nu să grăbască a strica această puţină milă ce 
iaste arătată mai sus, ce mai vărtos să adaogă si să întărească, 
pentru a lor nesfärgitä şi vecinică pomenire. 

Io Ioan Voevoda. Vleat 7268. — Copie.— 295/III. 


30. 
7268. Domnul dä un ordin de împlinire. — 156 bis/VIT!. 


31. 


1760, 5 Ianuar. Domnul pentru «Catrina Pähärniciasa, giu- 
päneasa räpäusatului Ionifä—,biv Vel Paharnic», pentru o hotar- 
nică de la Calistrat, egumen de Putna si alți boieri.—Copie.— 
42/LXXXII. 


1 O altă hîrtie, cu aceiaşi dată, pentru aceiaşi afacere, urmează, 
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32. 


1760, 20 Februar. Hotärire domnească în procesul dintre 
«Sfintia Sa Calistrat Roschip, proin egumen Putnii» şi «popa 
Lupul Cosutianul», pentru Vläsinegtii din Dorohoi. Se numesc: 
Dosoftei, episcopul de Rădăuţi, Iordachi Cantacuzino biv Vel 
Păharnic, Constantin Cananö Vel Păharnic si Ioniță Iamandi 
biv Vel Jicnicer, pentru a face o nouă cercetare la faţa locului, 
după a lui Mihalachi Sturdza Vornicul. Vor cerceta gi pentru 
alte pămînturi vecine și pentru «niște locuri de dughenä ce ari 
egumenul Calistratu, in tărgu, în Botosäni».— Copie. — 152/LI. 


33, 


Domnul hotäreste în procesul lui Grigoraş Stroescul cu Vol- 
eintchi pentru acesta. — Urmează raportul din 28 Febr. 1760 
al boierilor cercetători, cari «aŭ luat sama între Täutulegti si 
Volcincesti si Potlogesti, toți nepoţii gi stränepofii Alexandrei 
Täutulesä, fata Lupului Stroescul. cu Grigoraş Stroescul, ficiorul 
lui Dumitrașcu Stroescul, nepot Lupului Stroescul».— 209/VIII. 


34, 


1760, 13 Mart, Domnul către «giudfe]cätorii de Tänut Tecu- 
ciului» pentru Oprisesti. «Aŭ avut parte într'acele moşii și 
Sfinţiia Sa episcopul de Roman si, cănd g’aü ales Sfintiia Sa 
părţile de acolo, i s'aii făcut; oareg-carea strämbätate de cäträ 
räzägii lui de acolo din Säcäturile, ci-aû făcut străinii gi din 
locurile de fänat cu dumbrăvi de îmbe părţi, în capul locurilor 
de fänat». Să cerceteze din noŭ, «însă înstiinfändu si pe Sfintäia 
Sa părintele episcopul de Roman, ca să-ș trimit[š] vechil în 
cercetarea ce vif face». — 38/LXXV. 


35, 


1760, 17 Mart. Domnul, pentru episcopia de Roman si «satul 
de posluşnici ce are episcopiia alăturea cu tărgul Romanului»: 
confirmă o hotarnică mai veche. «Hotarul gospod al Romanului... 
Mosiïia episcopii despre tărgu agiunge pănă în ulița Bärsova, 
care să cheamă acmu ulița Ciobotăriască si de la uliţă în gios 
spre episcopie». Acte încă de la Barnovschi. «Pre care mosiia 
avănd sfanta episcopie sat de poslugnici descălecat din zile bä- 
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träne». Scutiţi «de strajă ce umblă nopţile, rănduită de cäträ 
ispravnici si pärcälabi de Roman si de cäträ tärgoveti de Roman, 
să nu fie cu dănşii amestecafi, si despre goltuzul de Roman și 
cu părgarii lui... Încă nici cu podvozi, nică cu olacuri, nică cu 
alte supäräri... Si, de cămănari, bezmănari si despre carii strängu 
braniste lui Vel Comis dupre la tärguri... Și, iaräs, teascul cel 
de ceară al episcopii să maibă a da camănă si bezmăn, nici 
crășmile episcopii să nu fie supărate...». — 41/LXVI. — Semnat 
de Domn. 


36. 


1760, 2 Map, Domnul întărește o anaforă a trei boieri pentru 
Dumitrașco Nita biv Vel Căp. si alții din neamul săi si neamul 
Liciul şi diaconul Brănzăi. — 108/LVI. 


37. 


1760, 27 Maiü. Mitropolitul Gavriil Calimah dă o carte de 
blestem fostului egumen de Putna, Calistrat, «moginag» şi cu 
«moșie de baştină» la satele ce i se dispută. Pentru a scoate 
de la marturi adevărul, în cursul cercetării orînduite. — Copie.— 
153 LI 1, 


1 No. 154 cuprinde raportul pentru cercetare. Se caută «doaf vaduri de 
moară şi tintirimu de bisărică şi cuptoriste de casă». Ar fi fost pe acolo 
«o odaie a unui Turcu, anume Carahasan, cari aü trăitu acolo într'acè 
siliştioară ca la 20 şi mai bine de ani; şi, unde iaste cuptoriste, era cäsla 
lui, şi unde săntu acele doaî gropi, era zämnicile lui, si acel Turc aü făcutu 
acè siliştioară, cu bucatile lui, după cum s'aă cunoscutu, — că pintră odăi 
iaste tälinä si acum, si, avăndu dumnealor cunoştinţă că acelu Turcu de 
apurure le era făcător de bine, delua bani de la dănsul; și de atunce au 
mărturisitu că ar fi ca la 80, mai bine, de ani». Menţionat «cumnatul 
proigumenului, protopopul Vasilie din Botoșăni». Venia cu mulți ani în 
urmă, cu alţii, «de-şi vindè moşiile la neguțitori turci, armeni, la cine 
găsè». Se datează ceva «de la Moscalii cesti mai din coace». Cercetarea 
mai veche e anulată, «că stănjinul dumisale [Sturdza] nu l-ai făcut de 8 
palme domnești, după obiceiul vechiü, şi l-a facut de 6 palme». Se în- 
treabă si «Vornicelul de Särbi» (6 Iulie). Vine apoi (21 Iulie) mărturie 
de la «Dochie Monahii din Botosäni», «fimeie de 80 de ani>: Grigore 
Roschip avuse un fiü şi două fete, dintre care una «s’aü dus la Țarigrad, 
cu un ficior copil ce-l fücusä în sărăcie, şi pănă astăzi nu să ştie numile 
ei». Luase trei femei, «cu copil fiiastre». Spune și «că ştii si cănd vin 
Ile Cantacuzind la casa protopopului Gheorghiţă, mogul lui Calistrat, fiind 
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38. 


1760, 2 Iunie. Domnul către Mitropolit, Ioan Bogdan biv Vel 
Log., Mihălache Sturza Vel Vor., Dumitrașco Pälade Vel Vor., 
Filip Catargiul biv Vel Spăt., Costandin Cananô Vel Păh., să 
judece între Stolnicul Ioniță Cuza gi «nepoţii lui Davidel», pentru 
satul Cuzläul. — Pecete roșie cu chinovar, cu: «lo Ion Thd. V. 


1754». — 194/VIII. 


39. 


1760, 7 Iunie. Raport al Mitropolitului si cîtorva boieri către 
Domn pentru cercetarea lui «Vasili şi Tănase nepoțăi lui Da- 
videl de Zaluciia», cu Ioniţă «Cuze», biv Vel Stolnic, pentru 
Cuzläü, «cari mosiia îmblă în opt bătrăni, adică 7 bătrăni sänt 
a Stol. Cuzii, mosiia dată de zästri de socrul dumisale Toader 
Jic, care moşie i-aü fost baştină, etc.» — 38/II. 


40. 


1760, 18 Iunie. Domnul către Dosoftei, episcop de Rădăuţi, si 
Iordachi Cantacuzinu, biv Vel Päh., «giudecätor de fänut[ul] 
Hărlăului», pentru Pobrata, ce reclamă Onicenii. Să facă cercetare. 


— 17/VIL 
al. 


1760, 19 Iunie. Domnul dä voie egumenului Pobratei a-si 
strînge dreptul la Oniceni: «să aibă a lua de a zäce din farini 
cu păine, din fänafä, din prisäci cu stupi, însă din cinzăci unul, 
iar fiind mai pufän, să ia căte o para de stupu, şi din livez cu 
fänü, şi din bălții cu peste si din grădini cu legume şi din tot 
locul cu tot venitul moșii, după obiceiü». — 16/VII. 


42, 


1760, 22 Iunie. Domnul către Ghenadie egumen de Homor 
pentru a-şi căuta Tigani fugari. — 41/LXXXIV. 


Ioan Roschip ciriac al dumisale». «Eü Misail ieromonah am scris cu zisa 
babii, fiind faţă». «Si, pentru fata cà mal mică a lui Grigori Roschip, 
Ciornusca, încă mărturisesc că, cănd era Botäsänil la Bacäü, era tot în 
casa potropopului Gheorghiţă, fiindu-i niam, că era o săracă de bărbat». 
Copistul adauge : «Să vădu şi patru rănduri scrisă cu slovă arminiască». 
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Act de vînzare al lui Toader Calmäsul; 22 Mam 1716. 
Tipärit în Documente, I, p. 433 n. 1, n° I. 
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431, 


1760, 4 Iulie. Domnul întărește o anaforă a Mitropolitulu si 
patru boier. pentru procesul între «ficiorii lu Dumitrașco Buhuș 
şi ficioriă lui Nicolai Buhug si nepoţii Ursächioai» cu Ioan Canta 
Vistierul. Fusese procesul si cu Iordachi Log., tatăl lui Ioan. 

Cà 'ntămplăndu-se de aŭ lipsit de aice din țară Gheorghita 


1 Aceste documente găsindu-se mai tîrziu, le adăugum ca notă: 


1. 

Adecă eŭ Toader Calmäsu, biv pärculab Hotinschii, scriu si murturisuscu cu 
acest zapis al mie precum, de nimene silit, ce dea mb bună voe si a fimei mele 
Nastasiei si a coconilor miei Ioniţă si Andreias, am vändut a më driaptu 
ocină şi moșie ce am avut în sat in Bulăceni; care moşie am fost cum- 
parat de la Toader Dobrenchi si de la Gahita fata Cursti, nepoata lui 
Dobrenchi ; şi am cumpărat de la Dobrenchie o parte în treïdzuci de lei 
si de la Gahita parte eí iarus în treidzäci de lei; care mi-au fucut, cum- 
päratura acelor doai părţi, sesdzäci de lei, şi apoi acele parți li-am vandut 
dumisale, lui Ionascu Iscäcescului Medelniceriului, iarăş dreptu şesedzuci 
de lei, ca să-i fie dumisale driaptă ocină şi moşie în veci. Şi i-am dat du- 
misale zapisele acele de cumpurutură amändoai, şi i-am dat si ispisoacele 
ce am avut pe acia cunpărutură, şi acest zapis de văndzare i l-am fucut 
dumisale denainte a multi oameni buni, şi preut, şi feciori de boeri carii 
santu iscälit în zapis. Si pentru credinţa m'am isculit şi eŭ, si am scris si 
zapisul cu măna më, 7224, Mai 22. 

Toader Calmăşul, biv părcălab Hotinschii. 

Ghiorghii Gorovei m'am tämplat. 

Dumitrașco Isăcescul m'am tămplat, iscal. 

+ Gavril sin Trohin, marturi, 

Grigori. 
Gavril sin Cărstiian, martur. 
erei Ivașaco. — 115/LXXXIV. 


2, 


1759, 5 Februar, Domnul pentru Putna, cari esti zăditu de bunul si fe- 
ricitul Stefan-Vodă cel bätränus. Dă, pe lînga confirmare, pre tot anul 
sa iă cäte 150 drobi de sare din ocna domniască, şi braniste, adică moşie, 
sfintii mănăstiri să fiia stäpänitä de parintäi calugärl, si aparatä din spre 
toţi, în toate hotarule bätrune, cum săntu de vacu; dar preutuï să fie supt 
stupănire arhiereilor, după cum şi santu; aşijderea sa fie volnicu sfinta 
mănăstire a avè la Galaţi 11 lude, streini păscari, cu vutavi lor, aparati si 
ertati de tot birul Visterii, nice odată, la nice un greu al taraf, nici un ban 
să nu dă, avănd iai numai poslusaniia lor triaba păscării de peşti, pentru 
hrana părinţilor culuguri, ce lucuescu la aciastu manastire, si peştile ce 
vor da păscarii la mănăstire, să fiia în pace de toatu vama si parculubie, 
atata în Giălaţi, căt si pe la drumuri; așijdere si satele sfintit munästiri 


28 
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Spat., ginerile lui Buhus Hat., de s’aü dus cu Dumitrasco-Voda 
la Moscah, la vlt. 7..., atunce aü dat jalobä Toma Luca Vist. la 
Mărie Sa Miha-Vod cum că i-ar fi rămas Spat. Gheorghiţă 
dator cu nisti bani, ci Măria Sa Mihai-Vod... i-aii dat carte de 
volnicie... . Gheorghiță ţinea pe Catrina, fata Hatmanului Buhuș. 
În urmarea lucrurilor se întreabă si «Toader Carpu Med., ginirile 
Spat. Gheorghiță . El lasă fn. — HI/LVI. 


44. 


1760, 4 Iulie. — Domnul pentru procesul Buhugestilor cu Ioan 
Canta. -— 92/LXVI. 


să fia nesupärate si purure apărate de spre toţi giudecutorii si globnicii ; 
altäï nime să n'aibă a-i gıudeca, fură numai egumenul, afară de moarte de 
om şi furtuşaguri, cănd s'ar întămpla. Cari aceste dot pricini să cuvin a 
să cauta cu Divanul... Hotäräm şi poroncim Domnie Mè ca să aibă a să 
face la tärgul Săretiului pe toată suptămăna ză de targu, Marta, după cum 
aü fostu și mai înnaintea, vama şi mortasupiia ce sa face, miluim Domnie 
Mò să o ia sf[ä]nta mănăstire, ca să fiia acestu vinit pentru clarä si untu- 
de-lemn, si tumăia, de triaba bisuricit. Iară vameşii şi mortasapit de Tara 
de sus nici de cum să nu cuteză a cere vama sait mortasăpiia de la nime 
pentru vitele ce sar vinde la zäle de tärgu; si iarăș o pivniţă de piatră, 
ce iasti în tärgul Săretiului, cu locul iaı în pregiur, ce să numeşte pivnita 
Buganitäi, de care ni-am înștiințat Domnie Mè c'aii fostu a unui Arman, 
carile de o sută de ani aii lipsăt de pre aceste locuri, şi, lipsănd Armanul, 
s'aii stäpänit pivnita aceia si de răpoosatul Calistru, proin episcop Radau- 
tilor, căt aü fostu în viiațu si cu daniia Domnii Sale Costantin-Vodă Ra- 
covitä s'au dat supt stapänire sfililntii mänastiri Putnii». 50 de vite scutite 
«de vacärit saü conitä», 1000 de «oi de gostinä», 800 «vedri vin la vä- 
drärit», 1000 «stupi de desetinä», 20 scutelnici. «Asijdire pentru vama si 
mortasăpie vitelor ci-ar trece pe poticele de la tărgul Săretiului în sus, 
căt ţine parte Ținutului Sucevi, cu potica Vicovilor, ce merge în Tara 
Unguriascä. si potica Berhometelui, care merge pe apa Săretiului, în sus, 
în Tara Leşască, hotărăm Domnie Mè ca să ià sflăjnta mănăstire toată 
mortasăpie și vama acelor vite ci-ar trece de vănzare pe aceste locuri, după 
obiceiu . — 8/LXXXIII. 


3. 


1759, 20 Februar. Domnul pentru munistirea Putna, «pe orända ce aŭ 
ei în tărgul Siretiului, la care au purtatori de grijă 2 Jidovi, ca să 
fie apärati de camanä, de bezmen, de cepurit, de buor şi de pivnicerit, 
cum şi de cătră angheriilea tărgulu su nu să supere, adicu cu cai de olac, 
cu podvozi, cu conoace, cu cheltuelile tärgului... Şi acei 2 Jidovi ce sänt 
la orăndă purtutori de grijă, să aibă a lua după obiceiul ce iaste hotărăt 
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45, 


1760, 11 Iulie. Domnul, pentru Hatmanul Vasilie Razul si 
moşia lui, Grozegti. Ceartä pentru o parte de loc cu Vasile 
Ruhäescul Pah. Spune «că satul acesta aü fost zălojit de Miron 
Logt. lui Turculeţ în Tara Leayascä, împreună si cu altă moşie, 
Hlinita, din Tänutul Cernäutuluï». Supt Grigore Ghica, Vistierul 
Aristarh face proces, «fiind moşie Hlinifa a maicii dumnealui, 
dată zăstre de răposatul Duca-Vodă; si cu Divanul Domnesc si 
cu tot arhiereii şi boerii ţării, ci-aü fost la aceae vreami, aü 
luat moșie Hliniţa de la Turculetu, si aŭ rămas numai satul 
Grozästii la mäna lui Turculetur. Costachi Razul Hat. o 


în cărţi căte 2 bani de cfarta de horilcä de la Jidovii străini caril vor 
veni acolô, cum si de la cei de loc: şi aşa să fie volnicia vinde; iar, pănu 
nu să vor asäza cu orăndarii, să nu fie volnici a vinde nici un feliu de 
buutură, dupe cum iaü şi orăndarii Sfintei Mitropolii de la Soceavä; care 
venit su-l dea la sfănta mănăstirea Putna, ca să fie pentru unt-de-lemnü 
şi tämäe... Nice voi, tärgovet, să nu-i traget la nimicä ale tärguluis. — 
139/LXXXIL. 


4. 

1759, 8 Mag, Domnul către mănăstirea Neamţu, în privinţa lui Macarie 
egumenul de la Voroneţ: să se împace pentru niște Tiganï saü să vie la 
judecata. — 68/LXXXIII. 

5. 


1759, 7 Iunie. Domnul, pentru mänästirile ale cäror Tigance se märitä 
cu pribegi. — 69 LXXXIII. 


6, 
1759, Iunie 7. Domnul pentru Tigancele mănăstirilor de la munte. — 
40/LXXXIV. 
7. 


1759, 29 Iunie. Domnul pentru Moldoviţa. Scutire pentru 100 de stupi, 
100 de oi, 10 vite, 300 vedre, 4 liude. Scutire personala de duri. — 
150 LXXXIV. 


8. 


1759, August. Domnul pentru Voroneţ: privilegiu de scutire pentru o 
sută de stupi, de desetina, si o sută de oi de goştină, «zece vite de väcärit 
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cumpără. «De or mai si mai f niscaiva, scrisori, or ñ la neamul 
Mironestilor, în Tara-Romäneascä, saü la Turculetu, în Tara Lea- 
şască», Se aduce un act de la Ieremia-Vodä, din 15 Map 1596, 
dînd «Cornii Pivniceriului» o prisacă. Cornea are un fii Gri- 
gorie, care face, la 1-iü Iunie 1646, un schimb cu Dumitrașco 
Buhuș Spătar. Se aduce şi o mărturie din 16 Iunie 1725, de la 
Gavriil Costachi biv Vel Stolnic. «Hurmuzachi diiacul de la 
Divanul Domnii Mele». — 16/LXXXI. 


46. 


1760, 12 Iulie. Gavriil Mitropolitul şi Manolachi Costachi Vel 
Logotăt daii un zapis pentru procesul lui Nechita Bută şi Ste- 
fan din Bahnä, de la Ținutul Neamţ, «și Sfintiia Sa chir Ino- 
chentie episcopul de Huşi». Un Ignatie Ghelasie, tot de acolo, 
fuge, si «moşii lor aù dat 24 lei, birul acelui Ignatie, ci-ar fi ră- 
şi de coniţă», 200 vedre de vin de vädrärit şi patru liude «oameni streini»; 
iar «capetele lor» nu vor da nici o dare. — 90/LXXXIII. 


9. 


7268. Domnul, pentru Calistru de Putna, care înfăţişează privilegii pen- 
tru mănăstirea Sfîntului Onofrei. «Iar de-ani încoace iaste lipsiti de toat? 
mila, fiindu-că s’aü prădatu toate testamenturile luminaţilor Domni de 
oștile moschicesti, şi testamentul acesta, a răpoosatului Neculae-Vodă, încă 
Lan răscumpăratu din ţara moschiciascä». Întăreşte acele privilegii. — 
127/LXXXIL 


10. 


1760, 16 Maiă. Domnul, pentru Moldoviţa, «ca să aibă a-s apăra branestile 
mănăstirii şi päraile cu pește, ce aü fost si mai dennainte apărate, si de 
cătră oamenii ce träescu în Vamä, pe moşie Moldoviţii, si de cătră Căm- 
pulungenii, şi despre alții; ca nimeni să nu fie volnic a pune vre un fel 
de măestrii în branestile şi în păraile mănăstirii Moldovitii, să prinzä 
dihanii şi peste, şi la venitul mosäilor Moldoviţii Vimenii si Cămpulun- 
genii să nu-s amestece, sai alții, nici să ià ceva de la cei ce aduc de 
aiure vinat de vănzare, saü de la cei ce fac dohot pe moşie Vama; pen- 
tru căci veniturile aceste sint a mănăstirii». Egumen era Gheorghe. — 
145 LXXXIV. 


11. 


1760, 1-iü Iunie. Domnul către Dosoftei de Rădăuţi, Constantin Cogälni- 
cianu, biv Vel Stolnic, ispravnic de Suceava, pentru o jalbă a lui Silvestru 
egumen de Dragomirna. — 97/LXXXILH. 
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mas rămășiță; pentru carı bani, zlotasit le-ai luoat doi boi atuncea 
la acea vreme, si s’aü prăpădit; şi pentru acer 24 lei acel Ghe- 
lasie parte lui de moşie, ci avea in Bahnă, aŭ dat-o de istov... 
Iar acum Sfinfie Sa episcopul de Huşi s'aii sculat şi zici cum 
că acel Iguatie Ghelasie iaste neam Sfinţiei Sale, si va să răs- 
cumpere acea parte de mosiia. Fiind față si Sfintiia Sa episcopul 
de Huşi chir Inochentie, l-am întrebat cu ce dovedesti Sfintiia 
Sa că iaste neam acelui Ignat Ghelasie, si aii dovedit cun ra- 
vas ce să află la măna Sfinţiei Sale; care ravaş aü mărturisit si 
Butestii cum că-l stiü, şi nu iaste pricină; dar aŭ pus episcopul 
de Huşi pricină cum că acel zapis ce-l are Nechita Butä si cu 
Stefan nu iaste bun, ci iaste facut de dansh cu vicleșug, văzînd 
e. că nu iaste nimeni din neamul lui Ghelasie, ca, să stăpînească 
acea parte de moșie; căruia zapis luîndu-i si noi sama cu amă- 
nuntul si cetindu-l, si în tot chipul socotindu-l, l-am cunoscut că 
iaste răi, fiind hărtiia veache, iar cerneala noaî, cum şi jaloba 
lor cu zapisul încă nu să potriveşte, de vreame că în zapis[ul] de 
bir, că aŭ plătit moșii lor pe Ignate Ghelasie, saü că aŭ dat moşii 
lor bir, nimic nu pomeneşte, si nică iaste iscälit de nimeni, si, ne- 
putînd da noi credință zapisului, am cergut de Ja dănșii vreo 
dovadă ca aceaia încredinţată, saü măcar pecetluitul zlotaşului, 
la care aŭ plătit moşii lor pe Ignatie Ghelasie, si aŭ dat ace. 
24 lei; şi nică pecetluitu ne-ai arătat, nici altă dovadă». Se ho- 
tăreşte pentru episcop. — Copie. — 12 XV. 


47. 


1760, 21 Iulie. Domnul întărește moşiile Socolei «Susaneï sta- 
reta şi a tot soborul». Să aibă a-și lua dijma din hotaru in ho- 
taru, din tot locul, cu tot venitul moșiilor, pe obiceiü; cum gi 
oamenii ce vor fi sezänd pe aceste moșii, or ce rufetu să aibă, 
de tot gospodariul să le facă poslusanii de toată casa, pe an, 
căte 12 zile, in 6 zile de vară si 6 zile de iarnă, la ce trebuinfä 
va avè trebuintä de lucru sfänta mănăstire; iară care nar vrè 
să lucreze, să dë bani, de casă căte un leii pe anu. Și poroncim 
Domnie Mè dum. giudecători de Tinutu, de s'ar arăta vre uni 
inpotrivitori, sä-ı supunefi si să implinifi, ca să urmeze după cum 
hotărăm mai sus». — 81/VII. 
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48. 


1760, 2 August. Domnul, pentru Toma Luca biv Vel Stol., în 
proces cu Gheorghe Carpu polcovnic, pentru şepte sälase de Tigani, 
«cari Tigani aü fost cumpăraţi de părintele dum., räpäosatul Ior- 
dachi Cant. Logf. de la Stefan Luca Vist., şi Stefan Luca Vist., 
pentru o datorie a lui Ghiorghiţă Pah., ci-aü fost dus la Moscu, 
aü fost luatu cu giudecată, din celi rămasă a lui Ghiorghiţă Pah., 
zece sälage de țigani și satul Petrisul». Acum se dovedește că 
septe sălaşe aŭ fost «drepti a Buhusestilor, cari naŭ avut triabä 
cu datorie Pah. Ghiorghiţă». Atunci proces al lui Ioan Canta 
Vel Vistier cu Toma Luca Stol., fiiul răposatului Stefan Luca 
Vistier». «Si Toma Luca Stol. să apuce pă Ghiorghii Carpu pol- 
covnicul şi pe frati-săă, nepoţii lui Ghiorghiţă Pah.» Carp aduce 
şi un act de la Mihai Racoviţă și două de la Grigore Ghica, 
Se face nouă cercetare. «Si aceasta s'aii socotit că Ghiorghii Carpu 
şi cu frati-saü Dumitru sint nepoți de fată lui Ghiorghiţă Pah., 
si nu încapu sa clironomisascä : numai zestre ce or fi avănd data, 
aceia să o stăpăniască, si Toma Stol. să nu să atingă de zestre 
lor». — Semnat de Domn. 


49. 


1760, 3 August. Domnul către Toma Luca biv Vel Stolnic: 
voie de a căuta «Tiganı de a răposatului Ghiorghiţă Pah.», pentru 
a-i da lu. Ioniță Canta Vel Vist. — 72/XIII. 


50. 


1760, 4-5 August. Domnul hotäreste în pricina lui Calistrat, fost 
egumen de Putna cu un popă. S’aü cercetat la Mitropolie cele doua 
parti, de Mitropolit, de Manolachi Costachi, Vel Logofăt, Ivan Bog- 
dan biv Vel Logofat, Ianacachi Hrisoscoleo biv Vel — (sic), Vasilie 
Roset Hatman, Vasilie Razul biv Hatman, Filip Catargiul biv 
Vel Spatar, Ştefan Sturza Vel Ban. Se arătase şi acte răscum- 
parate de la «Gavril Brăescul, niamul Goroveiastilor, nefiind Bră- 
escul nic. moșan de baştina, nici räzäsu . Află că popa a jurat 
falg gi s'a purtat, «nu ca un creştin, si mai värtos preut, ce ca 
un om netemător de Dumnezeii . Se decide ai se împlini şi 
cheltuielile lu. Calistrat. Se confirma de Domnie. — Copie. — 
157 LI. Urmează raportul comisiunia £. 

— I Se arată şi un act de la Alexandru Ilias, 7 Decembre 1632. — La $ 


August alt raport, al lui Ioan Bogdan, pentru Apostol, «carile su face pe 
sine că iaste si el din niamul Roschipeştilor . 
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51. 


1760, 10 August. Domnul cätre Constantiu Päscanul, biv Vel 
Päharnic si lordachi CSC biv Vel Päharnic, pentru o 
plingere a Vornicesei Anita Rusätoaia contra egumenului de 
Dragomirna. — 34/XVI. 


52. 


1760, 12 August. Domnul se ocupă iar de cearta lui Calistrat și 
popa Lupu. El ordonă lui Iordachi Cantacuzino, biv Vel Păharnic, 
Lupul Crupenschi biv Vel Stolnic şi Neculai Pătraşcu Vel Pitar 
să socoată despăgubirile la care cel d’intäiü are drept. — Copie. — 
160/LI. 


53. 


1760, 24 August. Domnul cätre Constantin Dariie biv Vel 
Stolnic, judecător de Tinutul Neamţului, pentru o jalbä a lui 
Ioanichie de Roman. — 57/LXIII. 


54. 


Io Ioan Theodor Voevoda, bojiu mlsti gpdar zemle moldavscoi. 

Facem ştire cu acestu hrisov a Domnii Mele tuturor cui să 
cade a şti că iată aü venit înnainte Domnii Mele si a tot Sfa- 
tului nostru tof negutätoriï de Esi, si ni-aü aratat o carte de 
la răpoosatul Mihai Racoviţă- Vodă, din ani 7230, Noem. 20, 
întru care arată cum că aŭ făcut mare jalobă negutätoril asupra 
cămănarilor celor mari, făcăndu-le mare asuprială la pivnitile 
lor, cerănd şi din băutură, de-i scot din obiceiul lor cel vechiu 
si le cer camänä căte doi bani de vadrä de vin, adică färaneste, 
si ei aŭ obiceiü de daŭ, cu rupta, camănă pre an cäte 15 galben. 
de pivniţă, la Vel Cämänariü, iar cu altă cu nimic nu s’aü mai 
suparat; priste an; si banii, acei 15 ughi, aü dat pe patru cıferturı, 
căte căt li să vine, la slugile dm. Vel Cămanariu, din cifert în 
cifert, pănă cănd li să pliniè anul. Si, pre tot anul asè aŭ platit 
camăna, iar cari din negutatori saü dintr'alța lăcuiton de Es, 
cari aŭ pivniti cu băutură, de nu primiè sa-s tocmascä cu dm. 
Val Cämänari ca să dă camana cu rupta pre an, acie plati 
camăna căte doi bani pe vadră. Și la cercetare de giudecata ce 
s'aii făcut atunce între negufätorı gi între Vel Cămănariu, dupa 
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dovada buna gi marturi de credința cı-aü scos negutätorii, s’aü 
adeverit într'acesta chip obiceiul, precum arată ma: sus: ca să 
plateasca cu rupta pre tot anul cate 15 ughi de pivniţă; gi pre 
alții îi lăsa gi mai gios, cate zace, căte opt ughi de pivniţă; iar 
carii nu vrè ca să dă cu rupta pre an, acie plätiè cate doi bani 
de vadra. Şi s'au facut si carte de blastăm asupra marturilor 
şi acelor ce or şti adivărul şi obiceiul ci-aü avut si nor mar- 
turisă, și tot o au priimit; si, dovedindu-să atunce intr’acesta 
chip, s'au hotărat ca după obiceiu sa dă negustorii, adică, carii 
or vră, sa-s tocmasca cu rupta, mai mult decăt 15 ughi de piv- 
nita sa nu dă pre an, nio, cu alte cu nimică să nu-s supere: 
nici cu ocale de vin, nic. cu bani mai mulți, piste obiceiu nime 
sa nu-i supere; numai cari n'or vrè ca să dè cu rupta, acie să 
dă cate do. banı de vadrä. Si camanariı pară acmu aŭ păzit ho- 
tarare aceia, iar acmu ar fi indraznind a supăra, scofändu-ı din 
obiceiul vechiu cı-au avut. Deca şi Domnie Mea, cercetănd pri- 
cina aceasta, întreband pe dumnealor velifii boeri de acestu 
obiceiu cum au fost, cum aŭ fost din vechii, si într'acesta chip 
ni-au aratat gi dum., cum că asè este obiceiul după cum arata 
mai sus și, cäutandu-sa și condica gospod, tot asè s'au aflat, 
adica neguţatorii, cari. vor avè pivniță gi or vrè să-s tocmascä 
cu Vel Camanar, să dă pre an cate 15 ughi, saü cum să va 
pută tocmi, iar mai mult de 15 ughi să nu dă, nici cu altă cu 
nimic mai mult să nu sa supere: nici cu ocale de vin, nici cu 
banı mai mulți; iar cari. nu vor vrè ca să se tocmascä cu rupta, 
să dă pre an, acie vor plăti cate doi bani de vadră. Deci şi 
Domnie Mea, incredinfandu-ne de obiceiul acesta, dăm şi în- 
tarim printr’acestu hrisovu a Domnii Mele tuturor negutätorilor 
pe obiceiul ce arată, adică neguțatori carii or vrè să-s agezä 
cu dum. Vel Camanar, sa dă pre an cäte 15 ughi de pivniță 
camana, sau mai gios, precum li-a fi tocmala, iar mai mult de 
15 ughı nimic alta sa nu dă: nicı ocale de vin, nici bani mai 
mulța ; iar carii nu or priimi ca să dè camäna cu rupta pre an, 
acie vor plati cate doi banı de vadra, si cu alte supărări dispre 
dumnealuı Vel Camarar (sic), cu nimică să nu fie inveluiti. Căci, 
de vor face cineva mai multă supărare piste obiceiü, uni. ca 
acie sa vor pedepsa de catra Domnie Më. Aciasta facem ştire. 

Io Ioan Voevod. — Manolachi Bogdan treti logf. proci. Vlt. 
7268, Avt. 25. — 59/XXX. 
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55. 


1760, 29 August. Domnul, pentru 12 pogoane, 3 «hirte , 41, 
prăjini «de la Crucea de sus, de la Ținutul Putnii, drepte vii 
a noastre, afară din cina pogoane răscnmpărate de Domniia 
Mea, de la episcopul de Roman, după dreptate räzägascä ; care 
li-am datu Domniia Mea danie prè-iubiteï surorii noastre, dumisale 
Mar Jitnice oaei...». Dă 4 pog., 8 hirte, 4!, präj. «Paraschivii 
Pităroaew. Marturi: fiii cei do: Grigore si Alexandru, Mano- 
lachi Costachi V. Log., Mihălachi Sturza V. Vor., Dumitrașco 
Păladie V. Vor., Vasilie Rosät Hat., Alixandro Ipsilante V. 
Post., Filip Catargiu V. Vist., Andronache V. Spät., Stefan 
Sturza V. Ban. Păun V. Pah., Scarlat Caragt Vel Căm., Pe- 
trachi Vidali V. Stol., Teodorachi V. Com. — 66 LXIX. — Cf. 
Xenopol, pp. 242-3. 


56. 


1760, 8 Septembre. Domnul cätre Constantin Cananö biv Vel 
Pah., ispravnic de Hirläü. Jalba lui Benedict, egumen de Solca, 
«asupra unui Manole Cäpt. de la Dorohoiü, zicănd că, avănd 
manăstirea Solca o moșie danie de la Miron Barnovschi Hat. 
i părcălab Suceavii, pe care danie aü arătat egumenul si ispisoc 
de întaritură de la Stefan Tomge Voevod, anume mosiia Mle- 
näufil de la acel Tinut al Dorohoiului», Manole merge «la Var- 
nava, ci-aü fost egumen la Solca înnainte vreme, care aü și murit» 
şi o cumpără, «fiind egumenul om strein, neștiind randul şi, 
amăgindu-l, i-ai văndut mogiia fär de ştire saboruluı, şi cătră 
săbor ar fi zicănd că i-ai văndut numai dijma cu anul, iar nu 
i-aü văndut mosiia de tot, și după moartea acelui egumen ar fi 
mersu părinții călugări la acea moșie; şi acel Manole scoate un 
zapis de la acel Varnava egumen, şi arata că el a cumpărat 
moșiia de tot, cu zapis ca acela, cu pecetea mănăstirii, în 40 
de lei, zicănd că ar fi si cu ştire säborului». Oferă ei a-i restitui. 
De e adevărat, să-i satisfacă, «căci că egumenul far de ştire 
saborului nu esti volnic să văndă lucrurile și moșiile manastirii, 
altora, care le-aii dat Domni . — 123/XV. — Și copie. 


57. 


1760, 27 Septembre. Domnul catre «dumnealui Ghiorghi 
Lefter, staroste de Cernăuţi», pentru pricina lui <Ghiorghii Vol- 
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cinschii, mazil de Suciavä», contra lui «Toader Voleinschi, mazil». 
«Zicănd că în anii trecut (sic) i-aü luat o somä de bani cu zapis 
asupra lui pan într'un an, de la un negustor turcu, gi i-aü pus 
zalogu o moșie, anume Novo Sileşte, a patra parte de sat, cu 
zapis, hotarănd că, de nu-i va da banii pän într'un an, să-i de 
Turcului, să rămăi moșie lui în veci, si el să dă banii Turcului . 
— 211/ID. 


58. 


1760, 15 Octombre. Domnul cätre Gheorghie biv Vel Armas, 
Pascal Tudorii, biv Vel Med., Ioniță Pruncul Sätrar, «giudecä- 
toriı de Tinut Putnii», pentru plingerea unui basceaus Constantin 
si lui Ioniță basbulucbasä, pentru un loc gi vie «supt măgură». 
Pentru a opri incalcäri. — 77/LIV. 


59, 


1760, 24 Octombre. Domnul pentru Ghenade, egumen de 
Homor, pentru o «braniste de prin pregiurul mănăstirii, atăta 
campul, cat gi pădurea, de cäträ orcine, oameni streini saü îm- 
pregiurag». Să nu calce «cu päsunatul vitelor, saü să cosască, saü 
să pue cenil, saü ori ce fel de măestrie, saii să vănezi peşti, saü 
căt de puţin calcare să nu facă». Nici vin a se vinde fără voie. 

Si din toate de pe a mănăstirii moşie sä-g ià de a zăce, după 
obiceiii . Și locuitori. să lucreze cele douăsprezece zile sai să 
dea un leu de căsariă, «după hotărăre testamentului, ce s'ai făcut 
cu sfat de obşte». — 5 LXXXIV. 


60. 


1760, 22 Novembre. Domnul către Grigoraș Hermeziu, pentru 
o plîngere a egumenulu de la Cetafuia. — 5/X. 


61. 


1761, 11 anuar. Domnul către Neculai Pätrasco biv Vel Pit., 
Vornic de Cîmpulung. După ce reproduce o parte din actul de 
la 16 Maiu 1760: «Acmu de la o vreme încoace Cămpulungenii 
şi alții s'au obraznicit si, cat cästigu fac pe branistea mănăstirii, 
de prind gujiuli gi peste, îl mistuescu tot, si adetiul, dupe obi- 
ceiu ce iaste sa sa dea la mănăstire, e. nu daŭ nimică, si nici 
pe alții streim, ce au tocmală cu mănăstirea, de-s daŭ venitul 
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locului, nu-i lasă să să hrănească, si să face mare pägubire ma- 
năstirii din pricina acelor Cămpulungeni». Dec «să cauţi să 
dai a intälege Cămpulungenilor acelora ce să hrănescu cu acele 
inăestrii, nime fär de știre gi tocmala ig: să nu îndrăznească a 
pune măestrii să prindă gujulii și peste de pe branistea ma- 
năstirii Moldovitii, fără numai pe acei ce-s vor da adetiul lo- 
cului după tocmala ce va face cu ig:; si Cămpulungenii, de nu 
or vrea să, să tocmască cu ig:, volnic să fie ig: pe branistile 
ınänästiriı a-ș pune cu tocmală să să hrănească pe cine ar găsi . 
Să pedepsească pe impotrivitori, — 146/LXXXIV. 


62. 


1761, 12 Ianuar. Domnul către Constantin Cogălnicianu, biv 
Vel Stolnic, ispravnic de Suceava. <Un Vornicel a dumisale 
Banului Constantin Sturzăi, din Calafindești, anume Morţun, 
s'aii sculat și aü văndut iarba moșiilor, fără ştirea egumenilor, 
fäcändu-sä vechil, fară poronca nimănui». — 9 LXXXIII. 


63. 


1761, 2 April. Domnul către Costăn Dariia biv Vel Stol., 
judecător de Neamţ, şi Iordachi Evanghelind biv Vel Post., is- 
pravnic de acel județ, pentru nişte räzäsi din «stälpı» de acolo 
(«stălpul lor Petrescul», «stălpul lui Horgescu»). Pomeniti si 

bătrănii» teritoriali. Se zice gi «niamul lui». — 104 LII. 


64. 


1761 (sic), 3 April. Domnul apără moşia Horodiste a lu. Ale- 
xandru Hurmuzachi «de cătră oamenii ce säd pe moşie mă- 
n[a]stirii Sfeti lui Spiridon, ca să nu-i facă cälcafı cu pasunatul 
vitelor farinilor si locului de fänate». Altfel, paguba se va îm- 
plini de giudecätorii de Tinut . — 60 LXXVI. 

65. 


1761, 5 April. Domnul, pentru un proces. — 69 LII. 


66. 


1761, April 24. Domnul către Mitropolit, loan Bogdan Vel 
Log., Dumitraşcu Paladi V. Vornic, Lupu Balș V, Vornic, Va- 
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sile Ruset Hatman, Vasile Razul Hatman, pentru a cerceta «pri- 
cina de Tiganı» a lu Ioniţă Pilipotschi Medelnicer cu Comisul 
Iordachi Hrisosculeo. Alţii fusese cumpăraţi de la răp. Iordachi 
Cantacuzino Log., așa ca trebuie sa fie de față si Ioniță Can- 
tacuzino, biv Vel Vistier. — 163/LVIII. 


67. 


1761, 2 Maiu. Domnul, pentru cele zece pogoane de vie ale sale 
«la Cruce de sus, in Tanutul Putnh», «afară de cinci pogoane 
de viia a Catriniı Stiuculesa», vindute episcopului de Roman. Le 
rescumpara si le dä «pre-iubitii surorii noastre, dumisali Marii 
Jacniceroaia, cu crama cu tot». Mai dä şese si din ceale zece «ba- 
trane» «pre-iubitiı surori. noastrea, dumisali Paraschivii Spätä- 
resai . Marton: el, «lo Ioan Teodor Voevod , fiii Grigore si Ale- 
xandru, Ion Bogdan V. Log., Lupul Balsu V. Vor., Dumitrachi 
Palade V. Vor., Vasile Razul Hat., Dumitrachi Suciul V. Post., 
Filip Catargiu V. Vist., Andrunachi V. Spat., Toader Canta- 
cuzinu V. Ban, Alexandru Neculce V. Pah., Scarlat [Cara]gă V. 
Cam., — V. Stol, Ionita Stratilat V. Comis. — Semnat. — 
83 LXIX. 


68. 


1761, 3 Maiu. Domnul către Constantin Cananö, biv Vel Pah., 
ispravnic de Hirläü, și Gheorghe Lefter, biv Vel Armaş, Vornic 
de Botoşam, pentru plingerea egumenului de Pobrata contra 
răzășilor de Iacobeni: egumenul de Cogula si familia Cogoteanu 
din Botoşani, pentru Onicenii pe Jijia. Să facă cercetare. — 


15/VIL. 
69. 

1761, 13 Iunie. Domnul, pentru Vasăle Costachi biv Vel Comis, 
pentru o închidere de uliţă aice în orașul Iașilor, in Muntenimea 
de mijloc , lînga Vasile Costachi, biv Vel Comis. «Și taia piste 
capul loculuı raposatuluı Petriceicu-Vodä:. «La dial spre strajă». 

28 LXVIII. 
70. 


1761, 2 Iulie. Cu mila lui Dumnäzäü Io Grigorie Ioan Voe- 
vod Domn Tara Moldovi. Facem ştire cu acestu ispisoc a Domnii 
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Meali tuturor cui să cadi agti că, viind înnainte Domnii Meale 
tärgovetäi de Suciavă, ni-aü arătat o marturiia din velet 7269, 
Oct. 20, de agäzarea gi hotärärea tärguluı Sucevii, de la credin- 
cios boeriul Domnii Meli dum. Costantin Cogälnicianul biv 
Vel Stol.; întru carea scriia ca, după jaloba ce aü dat targovetaı 
de Suciava la prè-înnnältat părintele Domnii Meali, arätand la 
jaloba lor cä, fiind tärgul acesta mai innainte multä sumä de 
ani pustiiü gi fără de läcuinfä omeniascä, numai järestile, de 
la o vreme încoace, cu mila fericitilor întru pomenirea tre- 
cutälor Domni ce aŭ fost după vremi, aŭ început a să aduna cäte 
un om, doi; şi, cine undei aŭ părut, aü început a-ș face casă de 
läcuintä, carii cu milă Domniască, cuprinzăndu-să din vremi in 
vremi gi din ză în ză, aü mers în spre sporirea şi adäogirea. Si, întru 
acè adunari ce s’aü făcut, fiind o samă ai de altea niamuri, carii 
trăgă a să chivirnisä cu ale tärgului orănduiali, s'aii îndemnat 
a-s face dugheni de tărgu pentru alisverigul, nu la locul ci-aü 
fost tărgul, căndu aii fost Suciava în starea ei, ce mai în sus, 
de asupra, can la mijlocul oraşului, după cum aü fost atunce; 
adică de la Curtäle Domneşti în sus, alăturea cu Bisărica Dom- 
niască, Sfete Dumitrea, gi mai în sus, asupra bisericii armenești ; 
şi, avăndu pe toată săptămăna ză aliasă de tărg şi hotărătă, Gioia, 
carii gi pă acum să täne, să facă adunarea de norud în toatea 
Gioile, gi cine cu ce avea de vănzarea de pe afară näzuia, cum 
şi cei de loc întind marfa lor la fața ulitäi pe de nainte du- 
ghenilor, fiesticareale la dughiana sa, şi să chivernisă, precum de 
la îndămăne, cine cum putea. Și, asè urmändu-s[ä] cătă-va vreme, 
aü început unii din cei mai cu prilej a face dugheni gi a mai 
lungi tărgul în sus, unde cu chivirnisală, pentru mai bun cästi- 
gul săii, träge şi tärgul din ză în ză tot în sus; si cu acestea, 
chivirnisäle unit să folosăia, iar alțăi să păgubă, rămăind capul 
tărgului din gios făr de adunarea la zăle de cele însămnate a 
tărgului. Carea lucru, fiind cu stricăciune a o samă, si de pa- 
gubă, nu Lan putut suferi, cetindu-să jaloba lor la Domniia Sa 
Costandin-Vodă Racoviţă; şi s’aü rănduit din porunca Domnii 
Sali pe dumnalui Vor. Lupul Balşu şi pe dum. Banul Dinul 
Cantacozino, ca să margă sănguri dumnalor şi, după cum vor 
găsă cu cali si cu dreptate, să hotărască, şi să puia şi sämnü, ca 
să fiia ştiut de unde şi pănă undea să-s suia şi să-s pogoara 
tărgul. Carea numit boeri, mergăndu acolo, dupa cum aii socotit, 
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au hotarăt, şi au pus si petri sämne; si s’aü urmat putänä vremea 
după acè hotărarea. Iar, in vremea Domnii Sale Scarlat Ghica- 
Voda, aratand oareg-cine că tărgul acesta al Sucevii maŭ fost 
la vremea vechi acolo unde este acum, ci-aü fost mai gios, asu- 
pra Curtalor Domnești, si cu acè arătarea g’aü făcut isprava, si 
au tras tărgul iar în gios, și, la zălile cele însămnatea, Gioia, să 
facă targul afară din dugheni, alăturea cu ograda bisericii lui 
Sti. Dumitriia, păn la Curfäle Domnești; arätändu gi aciastă pricină 
ca, pentru oareş-carea folos a bisăricii, aü așăzat să fiia tärgul 
acolo; gi ramăn? dughenile tărgului înnapoi degertea şi pustii. Carea 
lucru, neputandu-l suferi tärgovetii, fiindu-le de pägubire, de iz- 
noavă aü dat jalobă la pre-innältat pärintile Domnii Mele; si, 
după jaloba lor, find oränduit cu carte gospod la mai sus numit 
boeri ca de iznoavă să cerceteze pre amărunt și cu frica lui 
Dumnazaü, dupa cum o cunoaşte adevărul, să agezä tărgul undi 
a fii mai cu cale gi mai cu dreptate, și să-l şi hotărască, şi să-l 
însamni cu petri. Şi, mergăndu acolo, aii străns pe tot tärgovetäi 
de fața, atata Moldoveni, căt si Armeni gi Jădovi, gi ascultändu 
cu amănuntul toatea pricinile acestea, atäta nestatorniciia aciasta 
a tărgulu ce umblă și să mută din loc în loc, căt si acel folos 
a bisaricii, ce l-au arătat, că ari, si cu frica lui Dumnäzäü ase 
au aflat, că aciastă mutarea a tărguluinu este pentru altă, fără 
numai pentru oarescarea folos și enteres a unor, cu carea dă pri- 
cină de marea pagubă tuturor celor ce aü dugheni la fața tär- 
guluı. Iar la bisarică nici un folos, macar de o lumănarea, saü de 
o litra de tamăia, maŭ aflat să viia la bisäricä de nicăiuri; carea 
lucru cunoscăndu-l a fii cu strämbätate targovetälor gi necuvios 
a ramäne dughenile tărgului pustii gi să-s facă tărgul afară, şi 
mai vărtos ca ce. mai mulți din tärgovet să hrănescu cu vän- 
zarea bauturi, avăndu cräsme la ulița targului, de undea le curgi 
agonisata lor, şi au socotit că mai cu cale și maï cu dreptate 
este sa fia targul în mijlocul dughenilor, precum si pe la altea 
targun, ca sa nu fia lipsät de agonisătă cei ce fän oraşul acesta 
cu cheltuelele si cu nevoile. La carea cu tofaı, de la marea gi pănă 
la micu, cazandu, cu multa rugaminte ca să H să îndrapteză aciastä 
gresala, sa nu ramaia pagubas de ostenelile lor şi sa-s agezä tăr- 
gul unde sa cuvine, au mersu sangur cu capul dum. pin tot 
targul, împreuna gi cu tot targovetai gi, dupa cum aŭ socotit 
san ales sa fiia targul neclatit, au însamnat gi au hotarat gi cu 
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petri, si, întăi, în capul tărgului din sus s’aü pus piatră piste 
uliţă, în prejma altii petre ce este pusă de dumnealui Vor. Lu- 
pul Balşu si de dum. Banul Dinul Cantacozino, din gios de cräcima 
dumisale Vor. Balsu, denaintea unei pivniţ răsăpită, ce să nu- 
mesti a Tăcăi; gi de acolo in gios, pe ulița tărgului, aŭ socotit să 
fiia la zălile cele de tărgu negutätorii bogasăeri, mătăsarii, bla- 
nari, abägeri, Jadovi si Armenii ce vin cu marfă de la Botlo]- 
san[i], si de la Roman, saü de aiurea, şi să întindă marfa lor la 
faţa tărgului, la uliţă, în dricul dughenilor din capul tărgului, de 
unde s’aü pus piatră, pănă in dughiana lui Aron Jăd., pe amändoi 
pärtäle tărgului, unde s'aii pus si acolo, în răspintiia, stălpu de 
piatră. De acolo înnainte, tot ulița în gios, asupra Curtälor Dom- 
nesti, din dughiana lui Solomon starustile de Jädovi, si în poarta 
mănăstirii S-tii Dumitriia să fiia cu marfa lor Lipovenii, călda- 
rarii, ciobotarii, opincarii, tălpălarii, sărarii, pănă în capul tăr- 
gului din gios, denaintea pivnifäi Mitropolii,— unde aŭ pus si acolo 
stălpu de piatră. lar pe ulița Ponii!, ce să pogoară asupra fän- 
tănii domneşti, adică din dughiana lui Aron Jăd., de unde s'au 
pus stälpul cel de piatră, in răspintia carile s’aü arătat mai sus, 
am socotit să fiia olarii, steclarii, păscarii cu marfa lor, şi pi- 
tărițăle cu pita, pän în casa lui Ghiorghiţă Chitäscul, şi în piv- 
nita lui Barbälatä, pe amändoi pärtäle acei uliţă. Iar pentru ca- 
răle cu făină saü cu altea legumi, or cu ce ar fii, s'aii socotit să 
nu întrea la faţa tărgului, în dugheni, nici de cum, ce să stea cu 
rănduiala lor, la locul ce s’aü socotit să dea îndămănă, si la partea 
tărgului de sus şi la că de gios, adică la locul ce este slobod 
deşchis, între dughenile lui Costantin Băcalul si între dughenile 
lui Ioniţă Foti, unde sai pus şi doî petri hotarnice: una in 
colțul dughenii lui Foti, la uliţă, si alta în casa Aniţăi Tren- 
chioaia, pănă în tărgul vitilor si, iaräs, din dughiana lu Ivan 
Arman pănă în pivnita dum. Vor. Balşe, unde s’aü pus piatra 
că d’intäiü, fiind loc slobod. Iar, pentru tärgul vitilor, au so- 


1 E citată şi într'un act din secolul al XVII-lea, cu acest cuprins: 
Adecă noi tärgoveti, armeni şi moldoveni, cari ne amu tunplat la artatul 
acestul loc a Prujăscului, ginirele Jorii, cu au avuttu cas pe uliţa Poni, 
care să 'mpreună cu Uliţa Armenască, în capul ulitilor, unde este fantäna 
Domnii, marturisimu cu sufletele nostre pentru acestu loc, precumu ni-au 
aratat şi noo alți bäträni, şi ne-aü mărturisittu. Si pentru credinţa ne-amu 
pus si degitile şi iscalituri mai gios. Let 7247, Mai 8».— Bibl. Ac. Rom., 
58/LXXXIII. 


www.dacoromanica.ro 


448 DOCUMENTE PRIVITOARE LA FAMILIA OALLIMACHI 


cotit să fiia tot la locul ce aŭ fost asäzat si mai înnainte, 
adică din Bisärica Fetilor, asupra malului Sucevii, pe den- 
nainte casălor lui Pieli-Albă Armanul, pănă în malu, şi în gios 
pănă în uliţă, in zăplazu bisăricii lui Sfeti Dumitrea. Cum si 
pentru cei ce să hrănescu cu bucate, pentru măncarea norodului 
la zăle de tărgu, fiindu-că aŭ trebuintä de foc pentru fäcutul 
bucatilor, aŭ socotit ca să fiia de o parte, ca să fie si cu casa 
lui Neculai Chitäscul, asupra mesärnitilor, unde să tae vitile, în- 
spre Suciava. Cum și trunchiurile ce taie şi văndu carni, să 
stea unde s’aü asäzat, lăngă pivnita lui Solomon starostile, pe 
drumul ce merge la vali asupra Mitropolii Vechi, în Uliţa Da- 
tornicilor. Şi, aciastä socotială socotindu-s[ä] a fi nemeritä şi de 
folosul tuturor tärgovetälor, li-aü plăcut tuturor; si s’aü stälpit, 
gi saŭ hotărăt cu petri, după cum s’aü arătat maï sus. Însă, 
pentru ca să rämäie statornică si mai bine întărită, a nu să 
sminti orănduiala aciasta a tărgului, ce s'aii așăzat, nici odină- 
oară, socotitu-s'aii tot tärgovetäï între dănşii, atăta creștinii, căt 
şi Armenii, gi Jădovii, cei ce säd cu dugheni la faţa tărgului, si 
din vrerea lor aŭ făcut vinit bisăricii lui Biet Dumitrea pe tot 
anul cătea trii-zăcă ocă ciară ; carea ciară s’aü priimit să o dă 
pe giumätate, adică 15 ocă, la zăua Sfăntului Dumitrea, la hramul 
bisăricii si pe giumätate, 15 oca, să le dea la Paşte, în tot anii; 
si, după cum s’aü socotit ei în de eï, ca să dea fieste-carile, gan 
făcut izvod anumea, în carea izvod aü iscälit şi dum. Stol. Cos- 
tandin Cogălnician. Deci gi Domniia Mea, dacă am văzut o toc- 
malä și o așăzarea ca aciasta, plăcută gi în spre odihna si fo- 
losul tuturor celora ce lăcuescu acolo, şi încredințăndu-ne si 
Domniia Mea că cu așăzarea si tocmala ce s'aii făcut, nu aù 
mai rămas capu de pricină, ca cum să să strămutea tocmala 
aciasta, pentru aceia dar,iacă și Domniia Mea, după mărturiia 
dum. Stol. Costantin Cogălniceanului, dăm si întărim așăzarea si 
tocmala aciasta a tărgului Sucevii si cu acestu testament și 
ispisoc a Domnii Mele, ca de acum înnainte, după așăzarea, si 
tocmala aciasta, sä-s päzascä nestrămutată, si așa să-s urmeză 
în veci. Si poftim Dompiia Mea gi pe alții luminaţ Domni ce 
de Dumnäzäü vor fi rănduiţț Domni şi obläduitori pämäntului 
acestuia, după vremea Domnii Noastrea, ca mai vărtos să întă- 
riască şi să înnoiască tocmala și asäzarea aciasta, pentru a 
Domniilor Sale mai multă cinstea și vecinică pomenirea, Si s’aü 
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scris ispisocul acesta în orașul Domnii Meli, în tărgul Iaşilor, de 
Carpu, diiac za Divan, la anii: let. 7269, Iul. 2 dni. 

Io Grigore loan Voevod. 

Tanachi Cant., treti Log., procit.» — 239/111. 


71. 


1761, 17 Iulie. Domnul către Mihalachi Sturzea, biv Vel 
Vornic, şi Ilie Sturzea, Sulger, si Ioniţă Zosim, Sulger, si Meleghe, 
Vornic de Poartă, pentru o moşie a lui Lupul Balș, Vel Vornic, 
în ceartă cu Lupul Crupenschii. — 66/XXXIII. 


72. 


1761, 21 Iulie. Domnul către Iordache Vel Vist., ispravnic de 
Vaslui, pentru jalba Bälasei Burgheloia, crămăind săracă de 
bărbat, cu copii mici și cu casă grea, si prădată de Tatari, si 
rămăind bărbatul säü datorii la Turci si la uni: din läcuitoriü . 

Find-că iaste o săracă gi nu poate să-și hrăniască copii si este 
supărată e de cătră datornici, după cum şi în carte prè-înnäl- 
fat părintelui Domniei Meale, ce are, asemene arata», «să cauţi 
să o pui la o cale, cu dreptate si cu odihnă, cu toți datornici! 
bărbatului ei, ca să o păsuiască pănă i s'or mai rădica vre unul 
den copii, si să le plătească pe ’ncetul; si, de vreme că aü rămas 
săracă de bărbat, datornicii să nu o supere cu dobănda banilor 
acelor datorii, şi să o agäze cu dreptate ei, să nu ne mai jăluiască ; 
iară, unii din datornici nu s'ar supune la dreptate, să-i trimifi 
cu soroc la Divan; însă, fiind asa după cum jäluesti; gi carte aceasta 
să rămăe la mäna ei... /P. SJ Si la aceasta nici ia să nu să su- 
pere, nică datornicilor ei să nu să facă strămbătate . Pecete 
mare, cu lei si stema, fără litere.—148/XT. 


73, 


1761, 30 Iulie. Duma Suiulgiul şi fratele, Constantin Suiulgiul, 
daü zapis egumenului de Trei Sietitele, înnaintea Mitropolitului, 
lui Gherasim de la Golia, Ioanichie Sanadul, ot sfänta mänas. 
tire Dancul , Ioanichie de Roman, Dosoftei de Radäufı, Ioani- 
chie de Huşi, etc. Pentru un loc de casă «pre ulița ciobotäreasca, 
unde sänt feredeile, care loc aü fost cumparätura răpousatulu 
lui Vasilie-Vodă, de la un Mihaiü Furtună Comisul ; dupa aceia 


29 
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aŭ făcut Vasilie-Vodă şcoli domnești pre acel locu, încă si fere- 
deile, după cum să văd; deci, după ce li-aü gătit toate, li-aü în- 
chinat danie sfintei sale mănăstiri Trei-Sfetitele, si-aü fost acele 
şcoale pănă în zilile lui Mihaiü Racoviţă Voevoda, la let 7232 
şi, arzind de foc gcoalele, aŭ rămas locul slobod gi pustiiii, si aŭ 
şăzut locul pustiiă pănă în anii la let 7244, iar feredeile, near- 
zănd, aii rămas întregi (după cum să văd). După aceia răposa- 
tul Grigorie Ghica Voevod, vrănd ca să facă haznale aice în 
Tas (după cum aŭ si făcut), trimifind în Țarigrad, ni-aü adus pe 
noi, mai sus numiții suiulgii, şi, agäzändu-ne aice în Ias, pentru 
trebuinta haznalilor, atuncia aü dat în sama noastră si feredeile, 
cu toate dresurile şi cheltuiala lor. Întru acă vreme fiind egu- 
men la sfănta mănăstire a Treï-Svetitelor un părinte Ezecheil, 
dar, avănd noi trebuinfä ca să ne aflăm de a pururea lăngă fe- 
redei, după cum iasti obiceiul lor, ni-am învoit cu Sfintie Sa Eze- 
cheil egumenul, gi ni-aü dat acel loc al şcoalelor, find slobod 
şi pustiiii», cu 5 lei pe an «bezmän». Fac casă, dreg pivnita risi- 
pită. Constantin Racoviţă li dă un loc domnesc înnaintea mänäs- 
stirii: e «denaintea porțăi sfintei mănăstiri, numai preste uliţa cë 
mare și alăture cu o pivniţă a mănăstirii ce este despre capul 
podului vechiii». Egumenul Neofit oferă schimb. Fotie Lipscanul 
se arată gata a face «dughene de piatră» şi dă 70 de lei bezmăn. Dă si 
actele, începînd cu al lui Racoviţă, 1756, 20 Novembre. Vornicii de 
Poartă aleg, «atîta de cătră feredei, căt si de cătră d-lui Pahr. Ilie 
Costache..., din colțul cel din sus a cigmelei, despre uşa feredeilor, 
și, în gios mergănd, alăture cu uliţa ciobotäriascä, pănă in cheo- 
toare zăplajilor dum-i Pahar. Ilie Costache..., şi de acolo drept 
la vale, alăture cu zäplajii, spre Bahluiü, si, cătră Apus, pănă 
iarăș în celalaltu colfu de zăplazi, ce este de spre säsul Bahluiu- 
luı..., și iar de acolo drept in sus, pănă în podusca feredeilor..., 
gi iaräg pe poduscä drept la dial, asupra feredeilor, si pănă in 
coltu cișmelii».—Între marturi, gi Chiril arhimandritul de la Bar- 
novschi, Constantin V. Log., Lupul Balş V. Vornic, Sava de 
la Vatoped, Dinu V. Vornic. — Copie. — 116/LX 1, 


1 Se anexeazu: 1. Actul prin care Mihail Furtună biv Vel Comis vinde 
casa lui din Iaşi, «pe uliţa ciobotäriascä», cludită de el, lui Vasile Lupu 
«drept dot sute taleri bătuţi», înnaintea lui Gavrilas Mateiaş V. Log,, 
Toderasco V. Vor., Toader Petriceico V. Vor., Gavril Hatman, Grigorie 
Ureche V. Spat., Gheorghe V. Păh., Gheorgachi Vel. Vist., Toma V. Stol., 
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74. 


1761, 15 August. Domnul cätre un Vornic de Poartä, pentru 
o cercetare. Să fie față si ispravnicul "Ținutului. — 78/XXXIII. 


75. 


7270. Hotarnicä pentru mănăstirea Putna, unde e egumen 
Pahomie; proces cu Dumitraşco Täutul. Se menţionează «Ca- 
listru episcopul». Tăutul nu void să primească o carte de blestem a 
Mitropolitului. Se găseşte «un călugăr mai bătrăn decăt alții 
tot, anume Calistru, preaot și egumen la Sfintul Onofrii». «In 
copilăria lui, fiind încă diiacon», era egumen la Putna «Misail 
Chisälitä». — 89/LXXXIL 

76. 


7270. Se face o cercetare pentru moșiile mănăstirii Putna, 
unde era egumen Pahomie: Se aduce un act de la Stefan cel 
Mare, din 10 Septembre 1470. Locul disputat era în hotar cu 
Vornicul Dumitrașco Păladi. Se face gi cercetare de Toader 
Carp Jicniceriul. — 83, LXXXII. 


77. 


1761, 1-iü Octombre. Hotärnicie pentru mănăstirea Putna, 
«Ja sat la Petriceni, unde să împreună Siretiurile . Mentionati: 
«umblätorii de Cernäut». — 45/LXXXIII. 


78. 


1761, 9 Octombre. Domnul către Toma Luca biv Vel Stolnic. 
pentru «Sinica, fată săracă a lui Miron Hăncul, Căpitan» şi o 


Racoviță Cehan V. Log. (15 April 1641; copie; 112/LX). 2. Actul lui Ilias- 
Vodă, pentru acel loc, «unde acmu pe acel loc este şcoală şi feredeu, 
aproape de hăleșteul Bahluiului, care li-aü zidit si Dap facut Vasilie Voe- 
vod» (20 Aug. 1664; doc. următor). 3. De la Antonie Ruset, pentru cearta 
Trei-Sfetitelor cu Golia în această privința, care Golie lua jumătate din 
venitul feredeului fără drept. Golia aduce acte de la «Ştefăniţă- Voda , Gul 
lui Vasile; Tre; Sfetitele aduc act de la acelaşi, peste un an (4 Ianuar 
1676; doc. următor). 4 Raportul lui Radu Racoviţă V. Log., hotärnicind 
locul: «am pus de au săpat temelie scoalii acè de piiatru, si s’aü văzut 
pănă undi iasti temelie» (28 Ianuar 1755; doc. următor). Se dă şi altul 
din Maiü 1776, al lui Grigore Ghica, pentru şcoala romäneascä (117/LX; 
Cf. Ist. lit. rom. II, p. 25). 
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Tigancä a ei de zestre, luată aceasta, cu copiii ei, de Luca. 
«Este fată săracă, si mari nici o chivirnisală». — 61/XIII. 


79. 


1761, 24 Octombre. Domnul întăreşte o anaforă pentru pricina 
dintre Pah. Constantin Cantacuzino Pägcanu gi Stol. Toma Luca. 
Pentru niște Tigani: «pe cari acești numit Tigani îi trăgă Stol. 
Toma Luca, arătăndu că-i sintu daţi zestri mumii sale de frati- 
săii Vornicul Ion Neculce». Pomenit si Stol. Iordachi Cant., 
moșul Pah. Costandin Cant.», la a cărui «impärtalä» din 7208, 

esti iscälitu si Vornicul Ion Neculce, unchiul Stol. Pomii Lucăi, 

și Ursachi Sulger». Citatä şi împărțeala între Spat. Iordachi, 
tatăl Păharnicului, si sora aceluia, Catrina. «lar, de va găsi 
Stol. Toma Luca izvod de zestre, ci-aü datu Cantacozinestit gi- 
nerilu loru, tatăl Vornicului Ion șa mumii Stol., şi-a fi numile 
acestor Tigani pus in parte Vor. Ionu, atunci să cade pe acestı 
Tigani să-i ià supt stäpänirea Stol. Toma Luca». — 69/XIII. 


80. 


1761, 14 Novembre. Domnul către Neculai Rosăt biv Vel Pah. 
şi Iordachi Vatate biv vt. Post., ispravnici de ţinutul Neamţului, 
pentru o jalbă. Mentionat Sulgerul Constantin Alcazi si răp. 
Aristarho Hrisosculio Viet, — 89/LII. 


81. 


1761, 20 Novembre. Domnul, pentru «rugătoriul nostru Sila 
schimnicul gi alții cälugärı de la săhăstriia Putna», care arată 
testamenturı pi obiceiii de milă» de la alți Domni. Scuteste 
si el 300 de stup; dă pe an «cäte patruzäci mertä erën si 
doozaci merță säcarä gi doozäci ocä de untu-de-lemnu si tri 
ocă tămăe gi cinci camine moron gi cinci camine crap si gasä 
ocă lumini de ceară şi șapte părechi cioboate gi gepte cojoace , 
a se da toate «de la ocna domniască, pe giumătate la Svetiı 
Dimitrie si pe giumätate la Sfetii Gheorghi , apoi, de la Ocuă 
iar, cate cincizeci lei pentru 150 vedri vinu , în două termine, 
«și cincı oamenı poslusnici, să fie scutiți de bir, ca să fie de 
slujba sfinti sahăstrii; însă acești cinci oameni să fie fără de 
bir in Vistirie gi să-i ducă înnainte ispravnicului Tänutului, să-i 
cerceteze si, aflandu-să că săntu oameni fără de bir in Vistirie..., 
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să-i trimită aice la dum. Vel Vistier, să li să dè pecetluitun 
rosi pe fetäle lor, ca să fie cunoscuţi dentr'altă ţară». Ordine 
catre dregători. «Si, măcar de s'ar şi sminti alte cărţi Domnești, 
a altora, la vre un greü a ţării, iar această sfăntă sähästrie 
să fie apărată.— Copie de păr. Marian, după originalul la Putna. 
— 258/01. 


82. 


1761, 17 Decembre. Domnul către «starostile de Cernäut si 
doi mazili din Cernăuţi pentru procesul dintre «Dii Holban, 
mazil ot Cernăuţi» cu «Avram egumenul si alți călugări de la 
schitul cel mare ot Tara-Lesascä», pentru o parte din Pilipäutı. Sa 
se facă hotar. — Pecete cu «Iw 1761 B Bs; chinovar.—162/XXXYV. 


83. 


1762, 15 Ianuar. Grigore Callimachi dă de ştire că, «de vreame 
ce prea-cinstit şi al nostru duhovnicescu părintele Svintiia Sa, 
chir Iacov, proin Mitropolitul țării, ne-aü arătat hrisovul Mării 
Sale prea-înnălțat părintelui Domnii Meale», — întărește acest 
privilegiu şi adaoge mila: «ca să aibă Svinţiia Sa în toată 
vremea șasă oameni de scutealä, cäsarı, oameni de țară, de la 
Ținutul Sucevei». Scutirea de vădrărit e «osäbit de căt vin va 
eși din viile ce are Preaosfinfiia Sa, care gi pe acela nice un 
ban vădrărit să nu plătească». «Așijderea m'am mai milostivit 
Domniia Mea si, den osăbită mila noastră, am făcut Preoasfintii 
Sale orăuduială, ca să aibă a lua de la ispravnicii ce vor fi la 
Tänutul Sucevii căte cincizäci lei pe toată luna, din banii Vis- 
tierieï, şi să fie pentru chivernisala vieții Preaosfintii Sale . — 
Copie de păr. Marian, după originalul la Putna. — 252/01. 


84. 


1762, 17 Ianuar. Domnul către Mitropolit şi Radul Racoviţă, 
biv Vel Logofăt, pentru o judecată a Putnenilor, si cu Banul 
Costandin Sturza 1, — 128/LXX XII. 


1 Din 1761-2 mai sînt, în colecţia Academiei, patru hotarnice pentru Putna. 
Una e din 11 Oct. 1761, si la dinsa asistă si Gheorghe Turculet. 
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85. 


1762, 5 Februar. Gavriil Callimachi Mitropolitul întăreşte actul 
prin care Calistrat Roschip, «arhimandritul, dicheul Svintei Mi- 
tropolii Suciavschii», adevereste lui «Hagi Sachilarie popa Di- 
mitrie Duca ot Tremeti» (sic!) că i-a vîndut moşia câștigată: 

întrebănd pe toate niamurile mele gi pe alți răzăşi gi megiesi, 
ce să hotărăsc împregiur». Semnează şi «Ioan protopop ot Bo- 
tăşăni, brat arhimandrit», «Vasile săn protopop», «Bartholomei 
arhimandrit gi igumen Putnii m'am intämplat», «Macarie prom 
dicheü Sucevii», «Pahomie proin egumen Putnii», « Venedictu, 
igumenul Solcăi», «Anton proin dicheü Mitropoliei», «Gheorghie 
Vel Sulger, ispravnic Sucevii», «Leon dicheü ot Mitropolie Eşii», 

Calistrat dicheü Sucevii», «Gheorghie egumen Răşcăi», Ioan 
Bogdan, Ion Stratilat Comis, «Ion protopop ot Dorohoiü , 
Ștefan Sturza Ban, Ion Izmanä biv Vel Sätrar. Scrie Stefan 
Buhăescul biv Vel Comis. — Copie. — 161/LI 1, 


86, 


1762, 28 April. Domnul către Gheorghe biv Vel Jit., ispravnic 
de Neamţ, şi Neculaiü Virnav Jit., pentru o jalbä a lui Ioanichie 
de Roman. «Un Isaiia ce sede pe mosiia aceasta, aŭ pus De un 
mogniag şi aii străcat un buor, si pune oameni în tăriia lui de 
fac curätaturi pe moșie Svintii Sale, şi tot în tărie sa aŭ luat 
gi dijmă de pe acea moşiia». — 92 LXII. 


87. 
1762, Maiü. Domnul apără «do? crägmea cu băutură, ce area 
în Roman» episcopul. — 78 LXIV. 
88. 


1762, 1-iü Maiü. Iacov, proin Mitropolit Moldovü», schimbă 
un Tigan cu «chir Vartholomei arhimandrit si tot soborul sfjijntiă 
manfa]stiri Putnii». — 189/LXXXI. 


1 La 25 Februar, doi prelați greci, «6 ëv Mrorocavip Tepáoysoç» si 

E5bpuoc lepouévayoc, I. Aduvns», arată deosebit, pentru vînzare, că nu 
s'au împotrivit rudele: uăhora red mai elvat xal Bă EXRÂTBLAOTINĂV 
Epyov wal oyoheïoy . 
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89, 


1762, 30 Maiii, Domnul pentru Hagi Sachelarie popa Dimitrie 
Duca si cumpärätura sa. Mărturia beizadeleï Grigore, a prè-iubit 
fiiului Domnii Mele, Ioan Voevoda», sia boierilor: Andronache 
V. Vor., Ioniţă Pälade V. Vor., Vasilie Razul Hat., Petrache 
Duca V. Post., Const. Sturza V. Spat., loan Canta V. Vist., 
Iordachi Costache V. Ban, Costachi Conachi V. Päh., Gheorghie 
Sturzea V. Stol., Mihalache Suţu V. Comis, Ioan Bogdan Log. 
— Pergament. — Dee, 1291. 


90. 


1762, Iunie 23. Domnul. Vine innaintea lui loan Bogdan Vel 
Log., «protopopa de Iaşi», Manolachi, cu o hotarnică din 1759, 27 
Iunie, de la un Vornic de Poartă, «si cu pecete Porții Domnesti , 
pentru «un loc de casă a numitului protopop, care loc aü fost 
din locul domnesc, la gunoiü, la poarta grajdiului gospod, la ca- 
pul podului, lăngă casa lui Hurmuzachi 3 Armaş ; se face stin- 
jin de 8 palme si se măsoară. «Intäiü, din locul casii lui Nico- 
laii Siman in gios, alăturea cu ulița ce iasti pintre casa lui 
Hurmuzachi şi pintre casa protopopului, şi pănă drept portita 
Lincăi..., si din marginea ulicioarei aŭ măsurat drept în spre 
ulița ce să scoboarä la vale la Bahluiü . Casa era dăruită de 
«baba Maria Cuculiasă». — Dublă copie. — 147/XV. 


91. 


1762, 1-iu Iulie. Domnul, pentru boiarul Domnii Meale Lupu Ha- 
dămbul Vor. de Poartă, ficiorul protopop[u]lui Ioan Hadămbul, 
ce aü fost si preautu în Curtea Gospod , caruia preut i se făcuse 
dreptul de a fi cu fiii să. «in pace de bir şi de toate dările si 
angărăile. şi li-aii făcut şi căte ceva rădicături ce sintu asupra 
dobitoacelor, pentru chivearnisala viiaţii lor . Va fi dea scutit de 
dajde pe capul lui si de celelalte. «Asijderea, gi la vreamea 
deaseatinii să scutiască o sută de stupi, si la vreamea gostinil 
o sută de oi, si șasă pogoune de vie de pogonärit, și vadraritul 


1 Copie supt no. 164 LI. — La aceiași dată e si alt document în fa- 
voarea aceluiaşi. Se menționează <o hotarnică veche a lui Roman pur- 
călabul de Ştefăneşti, den välet 7173». 
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pe 10 vedrea vin, și, la vreamea văcăritului saü a ont, cănd 
s'ar întămpla a fi, iarag să aibă a scuti cincispreace vite de 
vacărit şi de cunita; aşijdirea si pentru trii oameni streaini fär de 
bir în Vistearie, încă să fie scutiți de bir pe capetele lor şi de 
toate alte dan si angării . Boieri, după fiii loan Voevod: Ioan 
Bogdan Vel Log., Andronachi Vel Vor. de Tara de jos, Ioan 
Palade Vel Vornic de Tara de sus, Vasile Razul Hatmau, Pe- 
trache Vel Post., Ioniţă Cantacuzino Vel Vist., Costandin Sturza 
Vel Spăt., Vasile Costache Vel Ban, Costache Conachi Vel 
Pah., Gheorghie Sturza Vel Stol., Grigorasco Hrisoscoleo Vel 
Camanar, Scarlat Carageà Vel Comis. — Semnătura Domnească 
si pecetea din 1761, cu chinovar. — 34/III. 


92, 


1762, 20 Iulie. Domnul întărește o anaforà, pentru un proces 
intre Păh. Constantin Cantacuzino Päscanul şi Aga Iordachi Hri- 
sosculeo, pentru un Tigan, «giude de corueri». — 82/LIX. 


93. 


1762, 25 Octombre. Domnul, pentru Dragomirna. Îi spune Filip 
Catargiul, biv Vel Vistier, că din treacirea anilor şi din venirea, 
vreamilor ramăind parăsită şi stricată, viindu la cea mai de prea 
urma rasapă si stricare, gi îndemnăndu-să dumnialui din dumne- 
zaiască ravnä, printr'a sa cheltuială, si osteneală aŭ făcut si aŭ 
savärsit aciasta sfăntă mänastioarä iarăș după cum aü fostu, de 
sa canta dumnezaiasca liturghie într'ănsa ; unde, lăcuindu doi trii 
parinfı călugări, aü cergut dum: mai susul numit boiar ca să 
facem aci. sfinte mănastioare oarecare obiceaiü de milă pentru 
hrana gi chivernisala acelor părinți cälugärag». Scuteste deci 
100 stupi, 100 o1, 100 vedre vin, 2 liude; şi scutire de bir «pe 
capetile lor . «Să aiba a lua din ocna gospod pre tot anul cäte 
cincisprazeace le, care bani să fie pentru cojoace si sucmane 
şi cobote părinților calugări, ce vor fi petrecători acolo, si pentru 
untu-de-leamnu și tamăe de ardu înnaintea sfintelor icoane; şi 
sa mai iă pre an de la ocna şi cate patruzeci cunpene de sare; 
care banı si sare să li sa dea nelipsit la zioa praznecului». — 
105 LXXXIII. 
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94. 


1762, 23 Novembre. Domnul către Lupul Balș, Vel Vornic, 
pentru o moșie impresuratä. — 22/XXXIII. 


95. 


1762, 7 Decembre. Domnul către Ioanichie de Roman şi Mi- 
hălache Sturza, biv Vel Vornic, pentru Nicolae Vîrnav si cum- 
natu-săii, Limber Purice. — 234/LXX. 


96. 


1762, 24 Decembre. Domnul hotäreste în favoarea lui «Sandul 
Hajdăii mazil» contra nepotului lui, Grigorie, care nu venise la 
judecată, pentru «moşia de baștină, anume Bărlinţii». — 307/I. 


97. 


1763, 3 Ianuar. Domnul către ispravnicul de Neamţ şi doi bo- 
ieri, pentru Neculai Vărnavu, biv Vel Jitnicer, pentru împresu- 
rare. —235/LXX. 


98. 


1763, 14 Februar, Domnul. A venit Lăscărachi Ruset, biv Vel 
Comis, pentru Boigte, pe Trotuș, luată de la răzăşi. Boieri după 
Dn: Ioan-Vodă, Manolachi Costachi Vel Log., Mihalachi Sturza 
V. Vornic, Lupul Balș V. Vorn., Vasile Razu Hatman, Petrachi 
V. Post., Ioan Päladea V. Vist., Alexandru Moruzi V. Spät., 
Euachi Milo V. Ban, Darie Donici V. Pah., Costandin Greceanu 
V. Stol., Grigoragco Hrisosculeo V. Căm., Scarlat Carageà, V. 
Com., Manolachi Bogdan V. Agä. — Copie — 123/XX VIII. 


99. 


1763, 5 Mart. Domnul către «Arghirii biv vel Banu, staroste 
de Cernăuţi, Costandin Macriü biv Vel Jignicer», pentru Tin- 
testi gi Cracalie. Să facă hotare nouă. «Să o trimetit la vt. Logf. 
ca să o dei la dumnealui Vel Lost, să o cerceteze [mărturia], 
și apoi dumnealui Vel Logf. să o dei la vtor. Logf., să o pue 
la condica ce i s'aii poruncit ca să să facă; fiind-că așa am po- 
runcit Domnia Mea». De nu vine în persoană, să aleagă pentru 
aceasta «doi mazili de credință». — Copie. — 111/LIII. 
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100. 


1763, 30 April. Domnul dă ordin pentru niște räzäsi de la 
Lăpuşna. — 129/LXXL. 
101. 
1763, 3 Maiü. Domnul către Mihalachi Stircea, mazil, pentru 
moşiile «ce-i sintu după Ursachi Vist.» — 128/LX XII. 


102, 


1763, 4 Map, Domnul către Ioniţă Cuza, biv Vel Stolnic, is- 
pravnic de Vasluiii, pentru o cercetare de moşie. — 238/LXX. 


103, 


1763, 15 Maiü. Domnul către Dinul Cantacuzino biv Vel Ban, 
Costandin Cananö biv Vel Pah., ispravnic de Suceava, Toader 
Silion biv Vel Med., pentru plingerea ce a făcut «Simion Tău- 
tul, mazil, dinpreună cu Matei Bäntäs, negutitoriul», pentru 
moșia Solonetul. — 3/III. 


104. 
1763, 3 Iunie. Domnul, pentru Maria Jicniceroaia, intärindu-i 
stăpînirea moşie. de la Soroca. — 61/LXXIV. 


105. 
1763, 19 Iunie. Domnul către Iordachi Cantacuzino biv Vel 
Spät. gi Gheorghe biv Vel Med., ispravnici de Hirläü. S'a plins 
Benedict egumen de Solca pentru o moșie, Mlenăuţii, vîndută 


fără dreptate de egumenul Varlaam. Să facă cercetare. — 
Copie. — 41/XTX. 


106. 


1763, Iulie. Domnul, pentru pricina unor «răzași... ot Vasluiü . 
Mosia fusese hotärîtä de un Vornic de Poartă. Nouă cer- 
cetare. — 82 LIV. 


107. 


Cu mila lu: Dumnezeü Io Grigorie Ioan Calimah Voevod, 
Domn ţării Moldovii. Facem ştire cu acest hrisov al Domniei 
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Mele pentru Tärgul-Frumos, ce este la Tinutul Cărligăturii, care 
acest tărg este din cele vechi oraşe, unde gi Scaunul Domnesc 
aă stätut, şi din vreame în vreame, mergănd spre scădere si 
imputinare de oameni, aü rămas de să află acum la proastă 
stare; eare stricăciune gi fmputinäri de oameni ne-am înștiințat 
Domnie Mea de la isprăvnicia Ținutului, nu sai pricinuit mai 
mult de la vreme,ce s'aii dat danie acest tărg la schitul ce să 
află în codrul Esuluï, supäränd cälugärie pe cei ce lăcuesc cu 
bezmen, căte doi lei de casă. Care danie cercetăndu-o de cäträ 
Domnie Mea, s’aü aflat un hrisov de la Domnie Sa Matei Ghica 
Voevod, in care arăta pentru cătă moşie aü rămas a Tärgului- 
Frumos, nedată de noi pănă la acè vreme, să fie a schitu- 
lui din Codru Esului, şi cu acè danie s’aü întins călugării a 
lua şi bezmenul de pe case, arătănd și o carte de la Domnie 
Sa Scărlat Voevod, în care volniceste pe schit să iae căte doi 
lei de casă, dar s’aü cunoscut că act carte fără nici-o cercetare 
s’aü dat. Si, negăsind Domnie Mè a fi cu dreptul să să supere 
lăcuitorii ce să află în vatra tărgului cu acest bezmen, fiind-că 
vatra tărgului nu este dată, hotărăm prin acest hrisov al Dom- 
niet Mele ca să fie apärat, nesupărăndu-să pentru casă cu nemica ; 
iar, pentru cele ce vor lucra pe moșie, afară din vatra tărgului, 
să deae dejma obicinuită. Și, vrănd Domnie Mè a aduce pe acest 
tărg iarăş spre întemeiiare, cu înmulțire oamenilor, iată prin acest 
hrisov a Domniei Mele făgăduim tuturor celor ce vor vrea din 
părți străine să vie să se aşeze în Tärgul-Frumos, care vor fi 
oameni străini, din zioa ce vor veni, le dăm vreame de odihna, 
„asă luni, nimărui nemică să nu deae, ca să-ș poată face cele de 
trebuință aşezării lor; cum si după împlinirea sorocului di odihnă, 
iarăş pe uşor să va aşeza birul lor de cäträ isprăv: Ţinutului, 
fiind gi de bezmenul ce-i supăra călugării de la schit aparati; gi 
numai dijma din cele ce vor face afară din vatra tărgului, vor 
da pe obiceiü; iar pe casă nu să vor supăra cu nemică. Deci, 
după mila ce am arătat Domnie Mà. oamenı straini dintr’acele 
părți de loc, căt de multi de vor veni gi să vor ageza acolo la 
acest tărg, să fie bine încredintati că făgăduinţa Domniei Mele, 
ce va arăta prin hrisovul acesta, va fi pazită si nesträmutatä. 
Numai oameni birnici de ai țării să nu îndrăznească a merge cu 
nume de străini; că, aflăndu-să, nu numai că să vor da de gru- 
maz înnapoi, ce să vor pedepsi ca niște spărgători de sate; 
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cum si tärgovetii de mare pedeapsă vor fi de vor priimi lă- 
cuitori al țarii intr’acest tărg. Aceasta fnstiinfäm. Let 1763, 
Iulii 3. Grigore Ioan Calimah Voevod. — Copie. — 199/XXXVI. 


108. 


1763, 7 Iulie. Domnul către Gheorghe Beldiman, biv Vel Stol- 
nic, ispravnic de Iaşi. Ordin a face o hotărnicie. — 21/V. 


109. 


1763, 17 Iulie, Domnul întărește anafaraua din 16 a patru 
boieri pentru un schimb de moşii. — 251/XLIX. 


110. 


1763, 30 Iulie. Domnul întăreşte moşiile Dragomirnei, unde e 
egumen Teofan. Fusese date de Gheorghe Ștefan. Să aibă 
voie a pune vechil pentru dijme. «Și oamenii ci-or fi gezätori 
cu casă pe numitele moșii şi n'ar lucra pe an zilele de boerescu 
ce sintu obicinuite, să li ia bani de casă, după hotărărea testa- 
mentuluı, și dijma din toate, pe obicei». — 108/XIX. 


111. 
1763, 30 Iulie. Pentru hotärnicia unei moșii din Ținutul Or- 
heiului. Copie. — 147/XXIL. 
112. 
1763, 31 Iulie. Domnul către Teofan, egumen de Dragomirna, 
pentru o moșie. — 98/LXXXIII. 
113, 


1763, 31 Iulie. Domnul către «Dositheos, episcopu Rädäutului», 
Costandin Canan biv Vel Pah., ispravnic de Suceavă; pentru 
Teofan egumen de Dragomirna. — 101 LXXXIII. 


114, 


1763, 3 August. Domnul către Constantin Sturza, biv vel sta- 
roste de Cernautr, pentru jalba räzäsilor («mazali si alți răzeși ) 
Tinta si alții cu un Cracalie, pentru hotare. S’aü îndarit pe la 
Turcu, de i-ai cheltuit, şi- poartă şi acum cu dobăndă», Să-i so- 
cotească. — Copie. — 113 LIU. 
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115. 


1763, 3 August. Domnul către Constantin Sturza, în afacerea 
Tintä-Cracalie. Pentru înnapoiarea venitului de cel din urmă. 
— Copie. — 112/LIH. 


116. 


1763, 9 Septembre. Domnul către nişte răzăși din Lăpușna, 
pentru un iaz. — 104/XXX. 


117. 


Io Grigori Ioan Voevoda, boj. milst. gpdar zemle moldav- 
scoiii, scriem Domnie Mè la boeriul nostru [Toader Giurgiuvan, 
șters] Iligan (?), Vornic de Cămpul-Lungu. If facăm ştire că Dom- 
nii Mele aŭ dat jalobä Neculaiü si Alicxandru Tärätä den Dorna 
ot Cămpullungu asupra unui Grigori Iuga, tot de acolo, zicănd 
că aii tăcut strămoșii jăluitorilor o curătură cu toporul den păduri, 
de 60 de prăjăni, şi prăjăna de 300 stănjăni, pe locurile lor; și 
aŭ stăpănit gi moșii şi părinții jäluitorilor gi jăluitorii totu cu 
pace, pănă acu, la 4 rănduri de oamini. Iar în anul trecutu s’aü 
certat acel Grigori Iuga, după ce aŭ cosit jäluitori într’acè cu- 
rătură, şi le-aii luat fănul, zicănd că el are un zapis de cuprinde 
şi curătura jăluitorilor; si Lan aflat că acel zapis este făcut cu 
veclegugu. Osäbitu mai jăluiră tot pe acel Iuga că în anii trecut 
aŭ trimes un Ungurenu o giuncä la jäluitori, ca-s vie şi el în 
Moldova şi, fiind vreme văcăritului, aü văndut giunca in 2 zloți, 
şi aŭ mai pus jăluitori un leii, şi aŭ plătit giunca de väcärit cu 
2 lei pol; dar acu, după ce aü venit Unguranul, s’aü agiunsu cu 
acel Iuga si le-aii luat 4 lei pe giuncä. Osăbit zis[e]rä că aŭ jä- 
luitori o chioa de invälit sucmane gi mergi acel Iuga de-ș învă- 
lesti căte sucmani are, a lui gi’ omenești, şi nică un ban nu dä. 
De cari cersänd dreptate de la Domnie Mà, iat că-ț scriem: văzănd 
carte Domnii Mele, să aduci si pe acel Iuga de fat[ä], şi să stai 
să le ei sama cu amäruntul la toate pricinile, atäta pentru cură- 
tură, cum si pentru altele, si după scrisori şi mărturii a omini 
bătrăni să giudeci, nefäcänd hatăru sai voi veghetă nice la o 
parte, si, ce s’ar cädè de împlinit, să le şi implinesti, hotärändu 
pricina, pre carte de giudecatä; iar, neodihniudu-s[ä] vre-o parte 
cu zi de sorocu gi cu mărturi, să-i trimefi la Divanu. Aceasta 
scriem. Lt. 7272, Säpt. 27. Procit vt. Logt. — 151/XXXTV. 


www.dacoromanica.ro 


462 DOCUMENTE PRIVITOARE LA FAMILIA CALLIMACHI 


118. 


1763, 28 Octombre. Domnul «lui Iordache diiacon, de la satul 
Urzicii (?)», pentru o veche moșie în Ținutul Neamţ, în același 


sat, — 2/III. 
119. 


1763, 18 Novembre. Domnul către «Costandin Canand biv vel 
Ispravnic de Suciavă», pentru jalba lui «Sandul Häjdäü, mazil 
ot Suceavä, pentru un Gligorii Häjdäü, totu de la acel Tinut» 
«pentru moşiia Bărlinţii ot Suciavă». Grigore fusese condamnat, 
şi pentru cheltuială i se iea un cal «pretäluit cu Vornici de 
Poartă». — 132/II. 


120. 


1764, 12 Ianuar. Domnul pentru stareţul Paisie de la Dra- 
gomania, care cere «si oameni de poslușanie»: «să aibă a-ș găsi 
4 oameni rus, fără bir în Vistirie, şi să-i aducă, să-i agezä la mä- 
năstire, ca să fie pentru posluganie mănăstirii».— 100 /LXX XIII 1. 


121. 


1764, 15 Mart. Domnul, pentru «starifa și cu totu säborul de 
la mănăstirea Socola», pentru paguba ce i-aă făcut «vitele sä- 
tenilor> in «cätäva păni gräü» şi «cătuva fănaţ». Lupul Hadimbul, 
Vornic de Poartă, şi un aprod vor merge în cercetare. «Cum 
şi pentru oamenii ce sint şezători cu casă pe mogiia mănăstirii, 


1 O scrisoare către Paisie de la «Ioasaf ieromonah, nameastnic Putniï» 
(1769, 3 Febr.) formează nl 147 din pachet: «si, findü că la acea sfăntă 
mănăstire săntu fete de Tigani robi, noi încă vom trimite peste vr’o doao 
trii zile nişte feciori den robii mănăstirii ca, invoindu, să vor lua după 
obiceaiul sfintelor mănăstiri». PS: «Iară pentru un copil ce are văduva 
acăasta, carele, nefiind de värstä, l-aü luat mumă-sa, şi, după ce va mai 
creaste, iarăş să va lua înnapoi la mănăstire noastră». — Altă scrisoare, 
de la «Venedictii igumen Moldoviței» (Mart 29, —; pecete: «Venedietü 
Sucïavsii, 1762») e nl. 150, ibid.: pentru un Tigan; oferi a se căuta înnaintea 
dichiuluă de Suceava. Citată «hotärire părintelui Iacov Mitropolitul ca să 
nu să mai împarţă Tiganii mănăstirilor, ce să să è fată pentru fată», 
«Piste puţine zile ne vom întălni la Suciavä». 
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de nu vor vrea să lucreză lucru de boerescu la mănăstirea, zi- 
lile obicinuite pre anu, să arăte omului gospod, să indepliniască 
căte un leii de casă». — 35/III. 


122, 


1764, 17 Mai. «Credincios boeriul Domnii Mele, dum. Cos- 
tandin Basotä, biv Vel Stol., îţi facem ştire că Domnii Mele aŭ 
dat jalobă Sämion Stihi din Botägani, zäcänd cum că fără de 
nici-o dreptate îi stăpănești o moşie, anume Unghenii, ce este la 
Ținutul Sucevii si cerşind dreptate la Domnie Mè, ca să aibă 
giudecată. Iată că fi s’aü pus zi de soroc la Sveti Ghiorghi, să 
te afli aici la Divan cu scrisori şi drese ce vii fi avănd, aŭ sët 
trimit vechil să răspunzi, că, neviind la zioa sorocului, ce fi 
s’aü pus mai sus, vechil nu vii trimite, bine să ştii cä-fï va veni 
ot gospod, si te va aduce, şi vii da si ciobote. Aciasta scriem. 
Leat 7272, Marte 17.» — 31/XV. 


123. 


1764, 15 Octombre. Domnul către Mihălachi Sturze biv Vel 
Vornic, Ilie Sturzea, biv Vel Sulger, şi Tănase Meleghe, Vornic 
de Poartă, pentru o moşie a lui Lupu Balș, biv Vel Vornic.— 
29/XXXIII. 


124. 


1765, 11 Iunie. Gavriil, Mitropolitul Moldovei, către «fiiul 
nostru sufletesc, dumnealui Comisul Lăscărachi», pentru un loc 
de casă «längä Sfäntu Ioan». — 54/LXXXI. 


125. 


1767, 1-iü Iunie. Domnul întărește privilegiul pentru Mitro- 
politul Iacov. «Acum dar, cu agiutoriul Sfäntului Dumnezăă, viind 
iarăși cu Domniia la părintescul si Domnescul nostru Scaon a 
țărei acestie, şi, pentru evlaviia ce avem asupra Preaosfntii Sale, 
n'am trecut Domniia Mè cu vedere a nu-l impärtini si pe Preao- 
sfințiia Sa cu a noastre domneşti mile ; si iată printr’acest al 
doilea hrisov al Domnii Mele hotărăm», ete. Scutelnicii vor fi 
septe, scutiți şi de «mucarel». — 256/ILI. 
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126. 


1767, 9 Iunie. Domnul, pentru Sila de la Putna. Îi confirmă 
privilegiul din întăia Domnie. — Copia păr. Marian. — 254/III. 


127. 


1767, 8 August. Hotärire Domnească în procesul dintre Lupu 
Crupenschi, Stolnic, şi Sätrarul Nicolae Aslan, pentru un «loc 
de casă» în Iaşi, «pe Uliţa Strämbä, längä Sfeti Ioan». Se men- 
fioneazä «Sandul Medelnicer, tatăl lui Lupu» şi «Timus Cru- 
penschi, fratele lui Șandru», precum si sora lor, «Anita Aslä- 
noaia». Martur gi «Frätia Sa chir Ioanichie Sinadon». — 


57/LXXXI. 
198. 


1768, 10 Ianuar. Domnul către Calistrat, egumen de Homor, 
pentru Tigani fugari: să-i caute gi să-i iea înnapoi, «insä prin 
marafetul isprav: di Tinut». — 44/LXXXIV. 


129. 


«1768, Ghenari 14, 7276 (cu arabice)». Domnul, «pentru sfänta 
mänästire Homorul de la munte..., ce este ziditä din temelie de 
fearicitul Domnu Pätru-Vodä Raresu»: egumen Calistrat. Scu- 
teste gi el 100 de stupi, 100 de oi, 10 vite «de väcärit gi de 
conitä, de s’ar intämpla vre o datä a fi», 300 de vedre de vin. 
Ise mai dă «cäte doî ocă untu-de-lemnu pe lună, din vama 
gspd». — 99/LXXXIIT. 


130. 


1768, 24 Februar. Cercetare pentru un näimit, care fusese 
luat între Tiganiï Putnei. «Aŭ maï jäluit... că, avănd el o fată 
mare şi vrănd egumenul să o dea după un Tigan, zice că aü 
fugit fata de la casa lui cu 15 lei, si, din pricina că aü fugit, 
fata aŭ fost încăput la robii în Hotinü, şi aŭ prăpădit fata pe 
acei 15 lei, 3’aü mai cheltuit şi el, păn aŭ scos-o pe fată de la 
robie, 25 lei». Egumenul răspunde că «nici era dator să-i pă- 
zască fata». — 201/LXXXII. 
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131. 


Io Grigorie Ioan Calimah Voevod, bj. mlst. gspodar zämle 
moldavscoï. Dat-am carte Domnii Mele Molitfii Sale Magdalina 
monahiia, pre care cu alegerea Preaosfinfitului si al nostru d[u]- 
hovnicescu părinte, chir Gavriil Mitropolit, o am rănduit Domniia 
Mè ca să fie staritä sfintei mänlälstiri Socolii; deci să aibă a 
lua la sama sa toate lucrurile măn[ă]stirii, atăt cele mișcătoare, 
căt si cel nemigcätoare, silindu-să toate a le adaoge si a le spori, 
iar nu să le räsipeascä. Pentru care poroncim Domniia Mà tu- 
turor cälugäritilor si altor poslusnici, cät vă aflați la män[äjstire 
aceasta, cu toții să avet a da cinste şi ascultare la toate! cele 
ce va poronci starița; căci, care să va arăta împotrivitoare, s’aü 
dat voe să le arate Preosfintii Sale părintelui Mitropolitului, si 
dupe vina lor să să pedepsască. Aceasta poroncim. 1768, Ap. 25. 
— Pecete cu chinovar. — 82/VII. 


132. 


1768, 6 Maiü. Domnul confirmă, după anaforă, Homorului o 
Tigancä. Egumen era Calistrat. Un Tigan caută chipurt să se în- 
drepiese, spuind «că mogul lor ar fi fost Moldovan, şi nu Tigan». 
O Tigancä e măritată după un «Moldovan». «Am socotit că a să 
despărţi de bărbat si să-s dë roabä este cu păcate si nu sloboadi 
pravila, nici este cu dreptate ; fără numai am socotit, di va fi 
mila Mării Tale, să aibă voia Moldovanul să-ş räscumpere pe fä- 
mei, după cum să dă voi si în hrisovul gpd ce sai făcut pentru 
pricini ca aceste». — 50/LXXXIV. 


133. 


1768, 11 Maiü. Domnul, pentru nişte Tigani ai Homoruluı, 
unde e egumen Calistrat. Unul se dusese «şi s’aü asäzat în raiä..., 
iar, căt aŭ fost in Moldova...».—49/LXXXIV. 


134. 


1768, 13 Map Domnul către Constantin Sturza, biv Vel 
Stolnic, pentru «un Tigan strein, din Tara-Romäneascä... Fiind-că 
Tiganii streini dintr’altä ţară, cari vinu in Moldova, să eü pe 
sama Domniască, rămăind drept Tiganu domnesc». —44/LXRX. 
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135. 


1768, 22 Maiii. Domnul, pentru Macarie egumen de Voroneţ, 
Necolai Pätragco biv Vel Pit., Vornic «de Cämpullungu Mol- 
dovenescu», «Dii Crăstea biv Vel Sät.», Gheorghe Carpu, Miha- 
lache Stărcea, Vornic de Poartă, pentru pretenţia lui Calistrat 
de Homor «că are mănăstirea neste munţi acolô la Cämpullungu. 
Moldovenescu». Să hotărnicească.—6/LXXXIV. 


136. 


1768, 20 Iunia. Întărire domnească. «După giudecata si cer- 
cetare dumilorsale velitilor boeri, poroncim Domnie Mè pentru 
cătă iarbă va fi de trebuinta oamenilor cămpulungeni, cu indes- 
tulare lor, să aibă voi Cămpulungeni să cosască, iar, cătă iarbă 
va prisosă piste trebuinta lor, si o vor cosă ori-cine, pe acie 
să aibă mănăstire a lua dijma obicinuită; iar nu Cămpulungeniă. 
Cum şi pentru oamenii cei ce s’aü așezat pin cätunuri, căte 2, 
3, iarăş poroncim Domnie Mà, cari dintr'acii oameni vor fi se- 
zători cäte de 2, 3 ani pin cătunurile acele, acei oameni să 
aibă a-i rädica de pin cätunuri, şi să-s aşăză la un loc, la satu 
unde șede si alţii, iar, cari vor fi gezind mai denainte de 2, 3 
ani, şi s'or fi așezat acolo, pe acie să-i lasă să sadä tot la lo- 
curile ce säntu șezători, să nu-i strämute. Si poroncim Domnie 
Mè să-s facă gi carte gospod la Vornicii de Cämpulung, ca să 
tacă cercetare, si într'acesta chip să urmeze, precum arată maï 
sus», Egumenul se plînsese că-i calcă locurile de finat: «daŭ 
iarba de coasă la alți, oamini streini, de o cosäscu, si iei li eŭ 
dijmă, socotindu-sä ca cănd ar fi moșie driaptä a lor». Vitele 
lor mănîncă finul din poieni. «Dar si slujbasilor celor ce îmblă 
pentru strănsul banilor, încă li este cu supărare, îmblănd a-i 
căuta cäte pe 2, 3 pin poeni, fiind împrăștiați... Să-i ducă, să-i 
aşeze la sälestile satelor, unde sed si alții, sai la cotunurile 
vechi, ce vor fi.» — 47/LXXXIII. 


137. 


1768, 21 Iunie. Domnul dă ordine lui Dosoftei de Rădăuţi si 
lui Iordachi Cantacuzino biv Vel Spătar, ispravnic de Suceava, 
pentru mănăstirea Solca. — 8/LXXXIII. 
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138. 


La 1779, un «giupän Chiriiac, starostile de pietrari gi de tes- 


lari». — 112/LXXIX. 


139. 


Cu multă plecăciune închinăndu-mă, sărut cinstită mäna dum. 
cucoani Gavrile Conachi, biv Vel Banu. 

Înştiințăz pi dum. pentru că eŭ am fostu la moşie Vărzăreștii 
in Orheiü, ca să pun chetri hotară şi să să iscăliască toți răzeșii 
în hotarnică, precum ai zis dum., şi n’aü priimit ca să să pui 
pietre hotară, nică naŭ vrut să să iscăliască în hotarnică, ci aŭ 
zis şi s’aü sculat cu toții, si aŭ dat zapis, puindu-g vadă la Ispas 
să vii la Divan să să giudici, si zic că or da banii dum.; iar 
moșii n'or da fără di giudecată. Deosäbit, pentru pivnita de la 
Es instiintäz, fiindu-că toati buţile s’aü slăbit cercurile, gi mai 
ales din dot bufï plesnindu cercurile de o dată, aŭ si curs ca 
vr'o 30 vedri vin dintr’acele doi păn a li... (sic) cercuri, si esti 
grijă mari ca să nu să facă mai multă pagubă, fiindu-că butnariü, 
care să știi răndu bine, nu esti. Esti Andrii chelariu, gi mergi 
şi cercuesti, dar nu știi răndu bini: pe unde cer[culeşti, tot cură; 
nu poati astupa bini. Musteren ca să cumperi vinu esti, dar dă 
numai 25 parali pe vadră, şi dă cinci sute de lei înnainte si o 
sută de lei dă chirii pe pivniță pe anu. viitoriă; di-i socoti dum., 
dă-l şi cu preţul acesta, să nu să facă mai multă pagubă, fiindu- 
că toate butile trebui să să cercuiască acum, că au putredit- 
cercurile. 

Acestu Tigan, anume Onofreiii Cojocariü, care aü fostu aice 
la Pirieni si, ducăndu-să în gios la Umbräresti, aŭ luat pe fata, 
lui Dädü Tiganu, şi acum zici că nu poate să trăiască acolo de 
răul soacră-sa, să roagă la mila dum. să aibă voi să vii iar la, 
Pirieni, fiindu-că g’aü si arat aice la Perieni, şi el esti cojocariü 
si ar fi bini să sadä mai aproape de stäpän, fiindu trebuitoriü 
casăi pentru cojoace, pentru cärpituri si altele, ce trebui la casă; 
gi eŭ aș zici să-l lag să vii, că esti trebuitoriü, si tot al dm. 
robu e şi aice si acolo: să-l las să sadä unde să tragi. 

Gioi, Mai în 3 zile, la 2 ciasuri din nopti, aŭ venit mazilii 
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prè-înnalfatului Domnu Miha. Suţul Vodă; s’aü mazilit; şi vini 
Domnu altu la Es, ci-i zic Calimah Voevodu. 

Caimacani înca nu san hotarăt, cari să fii, păn acum, fiindu- 
că carte cari aŭ vinit, scrii cătră toți boerii de opstii. Si ma 
rog dum. ca să avem un răspunsu cu trimisul acesta, mai ales 
pentru pivniti. 

Prè-plecatä 

1795, Mai 4. slugä : 

Stefan. 

Cuconii sänt sänätos gi învaţă la dascăli 1, 

[Adresa :] Întru cinstită măna dumisale coconului Gavril Co- 
nachi, biv Vel Banu, cu multă plecäciune să să dă. La mănăstire 
Vorona; iar, de n'a fi acolo boeriul, va mergi undi l-a găsi. — 


70/LXXXV. 


140. 


1795, 2 Iunie. Domnul, «pentru svänta mänästire den tärgul 
Botoșani, unde să cinstește şi să praznueste hramul sväntului 
Ierah Nicolae . Fiind scăpătată , i se întăresc vechi drepturi, 
«dupa cum pentru alti svinte dumnezăești lăcașuri, cu ceia ci 
san socotit, s’aü agiutorat». Scuteste: 300 de stupi gi porcı de 
desetină, 200 de o1 de gostinä, 1200 de vedre de vin de vădrărit; 
si 20 liude. — 31 LV. 


141. 


1795, 28 Iûlie. Domnul, pentru a se hotărî lui Iancul Razu, 
biv Vel Vornic, locul dughenilor de pi langa Uliţa Podulu 
gospod a Uliti Man, ce-l are dumnealui cumparat de la räposata 
Vorniciasa Ramădaniasa . 166 LIX. 


142. 


1795, l-iu August. De vremi că, după înştiinţare ce am luat 
Domnie Mè, din lacuitoriı stramutafi de la tin. Sorocii să afla 
o sama fugit si la tin. „iata să volnicestipe sa aiba a mergi 
la ţin. si, pe toți cati va afla din cei stramutati de la tin. 


1 V. Ist. lit. ron „ II, p. 496. 
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Sorocii, să-i rădici cu toate ale lor gi sa-1 ducă la urma lor. Si 
poroncim Domnie Më dumv. isprav[nije de tin, ca sa dati 
triimesuluı zapciü tot agiutorul, gi oamenı în destui, ca pe toți 
ace. stramutati să-i radici gi sa-1 duca, sa-i aşeze la urma lor 
fară smintiala». — 53/XIIT. 


143, 


Cu multă plecăciune sărut cinstită mana dum. cucoani Ga- 
vrile Conachi, biv Vel Banu, 

fnstiintäm pe dum: pentru grăul ce ai poroncit din. să-l trimat 
acolo, ve ști dm. că, încarcandu-l in car gi vrandu numa: sa-l 
pornescu, Vinirı, Avgust 24, numai ci aŭ sosit oamini Domneşta, 
sil-aü oprit, dar nu Lan luat; şi eŭ, văzandu atata zapcilac cu 
poronca lui Vodă și oamenii lui Vodă, cıohodari si bag-cıohodarı, 
umblă, pin sati dupa graŭ si orzu, gi nu numai pin sati, ci si 
pin casă, din casa în casă umbla, cercandu, acum nu- cu pu- 
tinti a trimeti grau, caci am apucat de l-am mistuit unde am 
putut, de nu l-or gasi; dar mai pe urma, doar s’or mai potoli, 
tot o1 trimeti, dacă esti trebuintä pentru sämanti. Iar. de nu 
esti trebuinti pentru sämanti, să-l lasăm pän sa treci poronca 
acıasta, ca, după cum îi vadu eŭ pe aice umblandu, n'a mai ră- 
măne nici-un fir de grau, nicaiurile, di a fi tot acıasta poronca. 

23 mert grau de dejmă au eşit. 

2 merti orzii, care fi l-am trimes acolo, de a scăpa la drum. 

6 dimirliı maziri de dejma am trimes. 

10 dimirliı meri verzi; mai sänt gi uscati; dar sa vor trimete 
mai pe urmă, de s'or vom (sic) usca si perje. 

Fanul ce s’aü facut la Periem, să să cari la Es, sau să să 
îngradiasca aice, cum și cel di la Marzaști. Placinta sa roaga 
sa-1 dai voi la vreme culesulm di popusoi sa vii sa-f culiaga 
popugoı. Şi sant 1795, Avt. 27. 

A dm. prè-plecat 

sluga: 


Ştefan. 
71 LXXXV. 


144, 


1795, 3 Septembre. Domnul, pentru moșia Pigcaniı a lu Mi- 
halache Luca, biv Vel Ban, care sa iea ce se cade: adica din 
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tarini, din fänati, din grădini cu legumi, ce vor fi de negutitorie, 
din livezi cu pomi, din bălți cu pești si din prisăci cu stupi; 
însă din cincizăci unul; iar, fiind mai puţini, să ià cäte una pară 
de stup, după condică; cum şi pentru podul umblătoriii ce-l area 
dumnealui in apa. Prutului, cu amăndoî malurile în trupul nu- 
mitei moșii Pişcanii..., iarăși să aibă a umbla nepoprit; agijdirea 
şi oamenii ce vor fi gäzätori pe moșie Pişcanii să aibă a lucra 
zilile de lucru obicinuite pe tot anul, după hotărărea ponturilor 
Vistieriei; cum şi pentru păduri, adică rădiuri şi lunca Prutului, 
să să urmeze întocma după hotărăre ponturilor ce i s’aü dat 
întărite cu pecete gospod». Acestea sînt «obicinuitul venit din 
toate de a zäce de la tot şi fiisticarile, după obicei si după 
hotäräre ponturilor ce sint în Vistierie cu pecete gospod». — 
73/XIII 1, 


145. 


Să face ştire cu acest hrisov al Domnii Mele pentru briasla 
negustorilor päminteni de aicea din oraşul Esiï, carii prin ja- 
loba ce aŭ dat Domnii Mele sai rugat ca, dupe hrisoavele cea 
aü de la alți luminati Domni de maï înnainte, să li să întăriască 
şi de cătră Domnie Mea, priveleghiile ce aü. Deci, cercetänd 
Domnie Mea si väzändu-sä și hrisoavele altor luminaţi Domni, 
gi socotind a fi cu cale preveleghiele cea aü, pentru că întemeeare 
alijverisuluï lor aduce folos şi Cămării gospod, iată si de cătră 
Domnie Mea asămine hotărăm pentru briasla aciasta a negus- 
torilor pămănteni, a cărora nume s'aii trecut si în catastihut 
Visteriei cu pecete gospod, ca întăi pentru dare birului lor să 
fie la Visterie gospod, dănd căte cincisprezăci lei pe an de tot 
numele, de doai ori într'un an: adică giumätate la Svete Gheorghie 
si giumătate la Svete Dimitrie; dänd pe aciastă sumă şi căte 
cincă parale de lei räsura; şi cu mai mult să nu se supere nici 
să-s însărcineze. Dughenile lor, ce vor avea, ori cu cea marfă 
vor fi, vor da la slujba agiutorinții cäte doaî-zăci și cinci lei lip- 
scănie şi cäte doai-zäci lei bragovenie, blänärie, si cäte cinci- 
sprezăci lei bogasăriile, banii Visteriii, si căte patrusprezäci parale 


1 La 4 Dec. 1795 (doc. 163/XIII), Domnul ordonă lui Vel Vornic de 
Aprozi să se judece un proces pentru această moșie înnaintea membrilor 
de față ai Divanului, fără a se ocupa de cei ce nu vor fi venit, «zaiflan- 
disănd». 
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de leii räsura; gi cu mai mult decăt aciasta să nu fie supärafi. 
Vama pe maria cea vor aduce, vor plăti după hotărăre hriso- 
vului obștii, adică căte trii lei la suta de lei, după adevărată 
faturä cea vor arăta cătră vames. La slujba cotăritului vor da 
căte șasă-zăci bani de toată dughiana, după Condica Visterieï, 
şi numai odată într'un an. Ficiorii lor, cum si calfile cea slu- 
jăsc la dughenile lor, fiind holtei, să nu fie supăraţi a plăti bir; 
şi asămine gi argaţii lor, cea var fi holtei, să nu fie supăraţi 
cu dare de bir. Asäjdere fiestecare negustoriü cea să cuprinde 
în catastihul Visteriii cu pecete gospod, să aibă a scuti si a 
apăra căte un om strein, adus de piste hotar; care să fie ade- 
verifi prin mărturie dregätorilor de margine că sănt streini, 
lăsăndu-să să rămăia pentru agiutorul casălor sale, Muriad saü 
lipsind vrea-unul dintr’ängii, să aibă a să pune altul în loc, pe 
care prin știre dum. Vel Vist. si prin alegire bresliï să va socoti. 
Crăcimile cea vor avea la vreme agiutorintii, vor plăti căte trij 
lei de bute si cäte sasäzäci parale de poloboc. Stränsul banilor 
birului lor să fie de cătră ciaușul lor, neamestecăndu-să alți 
zapcii a umbla pintr’änsii, pricinuindu-le supărare. Ori-cea po- 
ronci gospod să va socoti ca să dea, briasla aciasta a negus- 
torilot, să fie prin dum. Vel Vist. cäträ ciaușul lor, ca sä-s să- 
värsascä, fără a nu fi supăraţi de cătră alţi zapcii. Cai de menzäl, 
zaherea, salahori și alte havalele ca aceste, cea vor fi pe alți 
lăcuitori birnici ai țărăi, aceștia să nu să supere, cea să rämäia 
în pace. Oaspeți pe la casăle lor să nu să rănduiască, nici aş- 
ternuturi sai arămuri să nu lirsä ia la sosiri de musafiri. Asă- 
mine gi la schinbare Domnilor să nu fie supăraţi cu ceriri de 
rădvane. Ciauşul lor să fie scutit-de tot birul Visteriei pe capul 
săi. La vreme slujbilor, desätina, vădrăritul, să aibă a scuti gi 
toți negustorii acestii bresli cinci sute stupi de desătină gi una 
mie vedri vin de vădrărit; pe care luînd răvași de la dum. Vel 
Vist., să li să ţie în samă de cătră slujbag de la săne, nesupä- 
răndu-să pentru aciastă sumă de bucate a plăti nici un ban, 
fără numai pe vinul cea vor avea mai mult, vor plăti după 
cum plătesc vädräritul toţi alții. Iar pe stupii cea vor avea 
piste căt iaste hotărăre să scutiascä, pe acie vor plăti desätina 
căte patru parale vechi de stup şi căte patru parale de cruce 
răsura. Toate pricinile gi alte trebuintä ce vor avea, să să cate 
de cătră dum. Vel Vist. şi, după dreptate hotărăndu-le, să să 
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puea Ía cale; iar dumnalui Vel Agă saü alţi zapcii să nu aibă 
a-i supăra. Deci, toate aceste păzăndu-să, să urmeze gi ei rän- 
duelii negustorilor cu nesträmutare, spre înlesnire petrecirü si 
întemeierii lor. Poftim dar Domnie Mea pe alți frat luminati 
Domni, pe carii sfăntul Dumnezei îi va orăndui în urma noastră, 
cu Domnie aceştii țări, să nu sträce, nici să surpe aceste pre- 
veleghi gi milă, ce mai vărtos să adaogä și să întăriască, pentru 
a Domniilor Sale vecinică pomenire. Scrisu-s’aü hrisovul acesta 
la Scaunul Domnii Mele, în oraşul Eșii, întru cea d'intăi Domnie 
a noastră la Moldavvie, în anul d’intäi, de credincios boeriul 
Domnii Mele Costandin Burchi, biv Vel Clucer. La anul 1795, 
Săpt.»— Semnătura Domnului gi pecete cu chinovar.—87/XXX. 


146. 


1795, 27 Octombre. Domnul arată că în acel an, 10 anuar, 
«Manoli ficiorul lui Grigori Brasovanul din Iași prin zapis aü 
cumpărat o casă cu tot locul ei aicea în Iași, în mahalaoa 
Muntenimii de gios, de la un Tatul Abager, cu preţ drept patru 
sute gasäzeci lei. — Copie. — 61/LX. 


147. 


1795, 1-iü Novembre. Domnul pentru «Alexandru Venier spi- 
țării», pentru «silinta cu care s’aü arătat cu meșteșugul săi, 
slujănd Curţii gospod şi în vreme fratelui nostru, Domnie Sa 
Mihail Costandin Suci Voevod»; i se dăduse un privilegiu, ce 
se confirmă acum. «Na numai KSE în care va tänè spi- 
tärie, cu șasă slujători, o calfä, căt si o cräcimä cea va avè 
aicea în tärgul Esü, la uliţă sai la mahală, să fie scutite de 
banii agiutorintilor, căt si de alte dări; cea încă la vreme obici- 
nuitelor slujbi a rusumaturilor», să-și scuteascä «ori-cäti stupi 
saii sfini de desătină si ori-căte oi va avè, de gostinä, cum si 
tot vinul cea va face din drepte viile sale, să scutiască de vă- 
drärit», şi 10 liude. Se daü ordine lui «Vel Agă i slujbasilor 
desătnici, vădrari și gostinari» a împlini. — 107/LXIX. 

148. 


1795, 5 Decembre. Domnul numește «un boeränas la lazaretul 
de la Scăntei, pentru ca să facä cercetare si oprire tuturor ce- 
lor cea vor veni din gios», — 157/LXXII. 
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149. 


1796, Mart 25. Domnul, «pentru bisărica din mahalaoa Tälpä- 
lariului de aice, din orașul Eet, unde să prăznueşte hramul 
Presfintii Näscätoare de Dumnezăii», care e «lipsită de cele 
trebuincioasă şi fără de nici-un agiutoriü». Îi face daruri, ca si 
predecesorii, anume: 3 ocä de unt de lemn, 200 de dramuri tă- 
mîie, o ocä de ceară. Scutire: 100 de vedre vin, 50 de stupi sai 
porcă; 4 liude. — 20/VII. 


150. 


1796, 4 April. Domnul, pentru «Opre Căpitan, ce să află cu 
läcuinta la Tinutu Sorocii». I se face scutire «la slujbile rusu- 
maurilor» pentru: 50 de stupi si porci, 50 de oi, şi trei liude. 
— 84/XIT. 

151. 


1796, 5 Man, Domnul, pentru o plîngere a lui Manolachi 
Donici, biv Vel Ban. «Aü cergut ca să le aliagă și să le ho- 
tărască [niște părți de moșie). Deci, fiind-că aceli părți dumnealui 
le are cumpäräturä de la räzäg, şi acei räzäs, prin giudecata 
Divanului, ceränd protimisis a întoarce banii dumisale, de la 
Divan s’aü dat hotărăre ca toate cumpărăturile, cäte mai in- 
nainte de săbornicescul hrisov vor fi, să rămăi buni si statornice ; 
iar celi ce vor fi după acelaș hrisov, fiind supusă publicaţiei, și 
dumnealui Banu nu va fi făcut publicaţie, de acelea sä-y prii- 
mască banii ce va fi luat de la răzăş». — 75/XXII. 


152. 


1796, 10 Maiii. Domnul, după cererea feciorilor lui Costandin 
Holban, îi recunoaşte a fi de neam boieresc şi-i face pe aï lor «scutiţi 
şi apärafi de toate dăjdiile Visteriei, cum gi de toate alte dări 
şi havaleli, ori-căte vor fi asupra altora, și întru nimic să nu 
fie supăraţi, cum nică de cătră dregătorii ținutului să nu să poată 
răndui la vre-o poroncă, căci, cănd a fi trebuintä, să vor rändui 
de aicea prin deosăbiti cărți gpod». Şi scutire de «bucate» la 
rusumaturi, şi liude scutelmeï. — 188/VIII. 


153. 


1796, 1-iă Iulie. «Fiind-cä la Gälati și la Ținutul Putnii boala 
ciumiă, cu căt mergi, să întäresti si, trebuinta cergänd ca spre 
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apărare ținutului 'Tutovii si a Vasluiului să să mute lazaretul 
de la Scăntei la Furceni... Să să rănduiască si cäläras de toată 
săptămăna, căte patru, şi căte doi neferi de la besliaga, si să 
pui să să facă dot guri şi patru poeți, acoperite bini, ca să fii 
pentru şădere celor ce să oprescu la lazareta... Cărţile si bani 
ce să triimit dela dumnealor starosti aice, aü să vii numai pără 
acolè la lazaret, iar de acole naŭ să mai triacă, nici cäläras, 
nică menzilul în iasta parte; ce, îndată, ori cu poştă, cu cäläras 
de ai ținutului 'Tecuciului, să le pornesti la Visterii, iar, cănd 
va fi haznè mai mari de bani, vei da si din neteri, ca să vii 
împreună spre pază. Caută dar si pe tot acei ce vin din gios 
să să opriască la lazaret, tiindu-sä cei cu marfa cincisprezäci 
zile, iar ceilalți cäte zăci zile, afară numai de Turci coroeri, 
cäläras de Țarigrad, Lipcani, cari acestie naŭ să să opriască, 
ce numai să-s afume si să triacă; căci, de să va vedă vreo 
urmare înpotrivă, să ştii că vei fi căzut în primejdie».—158/LXXII. 


154. 


1796, 5 Iulie. Domnul lui Iordachi Lambrino biv Vel Ban, 
pentru «o bucată de loc din hotarul tărgului Fălciiului, si cu 
bălți de peste; care acea bucată de loc şi cu bălțile de peşti 
esti dată danie mogului dumnealui Costandin Lambrino, că-aii 
fost Pah., de răpoosatul Domniia Sa Antonie Roset Voevod». 
Locuitorii fac girle, «cu tocmalä să le fie păr la o vreme des- 
chisă, si apoi, după ce vor învechi, iar să le închidă, ca să nu 
să nămolească bălțile». Nu o fac. «S’aü făcut luncă în locul 
bălților.» Nu e voie a mai face așa, nică a-i vîna fără voie peştele 
«cu feliuri de mäestriiv. Cercetează Iordachi Ghica Vel Log. 
de Tara de jos. Locul fusese întărit si la 28 Novembre 1694 
de Constantin Duca lui Constantin Lambrino. Adusese şi un 
act de la Duca bătrînul. Coufirmä si el. — 46/XLVL. 


155. 

1796, Iulie 9. «Costandin Olariul de aicea din Roman, ginerile 
Anuţii, cj-aü finut-o Lupu Mămăligă», dă zapis pentru că a vîndut, 
«cu voia soțului mieii Roxandii şi cu voia soacră-mea», casa 
de zestre din «tärgul Romanului, în dosul ulitiï celii mari, de 


spre Apus, care casă să hotărește pe din sus cu dughenile Ber- 
culuï Jidov gi pe din gios cu dughenile Episcopiei cele de la 
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Andronachi Caramanläü... Aciastă casă, după ce s’aü strigat în 
multe zile la mezat, aŭ esit preţul ei șaptezeaci de lei; cu care 
pret m'am multämit... Dar, avănd trebuinfä de aciastă casă 
sfănta Episcopie a Romanului, s'aii protimisit mai întăi decăt 
ori-care cumpărătorii, fiindcă dughenile sfintei Episcopii să ră- 
zäsäsc mai de aproape cu aciastă casă». O dă deci episcopului 
Veniamin, — 201/LXIII. 


156. 


Prin aciasta îuștiințăm la toţi cărora să cuvine a şti că lui 
Costandin Panul, împreună cu sluga sa Nicola Bostan, supuşi 
prea-puternicii Împărăţii Otomanicesti, negutitoriü şi läcuitoriü 
orașului Eat, Scaonul Domnii Meale, pornindu-se de aicea ca 
să meargă la Lipsie pentru a sa negutitorie, li s’aü dat aciastă 
a noastră Domnească carte spre încredințare, ca să fie treacire 
slobodă, mergind si întorcîndu-se. Poftim dar pe prea-cinstitir 
comandiri si pe cinstifii ofiţeri a locurilor, pe unde numitul mai 
sus va avea trecire, ca în puteare svintelor trataturi legate cu 
norocire între Impäräfü, să să dea acestui negufitoriü trebuin- 
ciosul ajutoriü şi cuviincioasa apărare la ale sale dreptäti, pre- 
cum, și supușii altor Puteri in stăpînire noastră se bucură prea 
deplin de cuviinciosul agiutoriü la ale lor dreptäti. Deci, ca să 
aibă aci astă carte toată credinţa, poruncit-am de s’aü pus pe- 
ceate Domnii Meale, protocălindu-se de al nostru Marele-Secrea- 
tariü. Eet, 12 Avgust 1796. No. 381. 

Par ordre de Son Altesse Serenissime Monseigneur le prince- 
regnant de Moldavie, mon très-gracieux maitre, Marco de Philip- 
pico, premier secraitaire.— Visä la Znaim, 2 Sept. 1796.—65/X VII. 


157. 


1796, 16 August. Domnul către «mazili de la Tinut Sorocii, 
că, find trebuinfä de a să porni zahereoa ce este ränduitä la 
acest ţinut, ca să margă cum mai în grabă la schele Gălaţii, 
iată vi să poroncesti ca, îndată ce veţi lua carte acıastä a 
Domnii Mele, să merget la dumnealor ispravnicii acelui Tinut gi 
după izvod de ränduiala zaherelii, după povätuire ce vor da, să 
căutați să faceţi tot chipul den silinti si zapciläcu, ca să por- 
niascä cum mai în grabă toată suma zaherelii ränduitä, să 
meargă cu un cias mai înnainte, şi smintială să nu faceți . — 


50/XIIL 
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158. 


1 1796, 23 Octombre. Domnul judecă procesul lui «Neculai și 
Petrachi Catargiesti gi Clucer Costandin Aslan», pentru moste- 
nirea lui Pătraşcu. — Copie. — 116/1V; 67/LXXXVI.— Urmează 
anaforaua boierilor, cari hotärise după «pravilile împărătești». 


159. 


1796, 23 Octombre. Tiparit. — Alex. Io. Cmh. Vod [Armele 
Moldovei]. Noi Alexandru Ioannü Calimahü Voevodü, cu mila 
lui Dumnezeü Domni țării Moldaviei. Acesti — sinü —, Tiganü 
Domnescü, lingurariü, este agezatü la tabla Visteriei a da cele 
obicinuite patru dăjdi pe anii, şi la Sfetii Gheorghie cîte unii 
leii de nume, banii masalalilorü, bezii răsura, cîte cinci părale 
de leii, și cu mai multă să nu fie supărată, fără de citü la Juatulü 
acestui peciü să aibă a da cite trii lei gi patru părale la că- 
mara Gospojdii; și, pentru ca să fie alesii si cunoscută dintr’alfi 
Tigaui, i s'aii dată acestii peciü gospodü, spre a să folosi cu 
päzirea pronomiilorü lorü, ce prin osäbitü hrisovulü Domniei 
Mele Dean întărită. 1796, Octomv. 23. 

Semnătura Domnului şi pecetea cu «lo. Al. VV. Ca. 1795». 
— 79/LIR. 


160. 


1797, 7 Ianuar. Domnul. «Din ciasul ce dumnezeiasca pronie 
ni-aü încredințată in măinile Domnii Noastre fräile ocărmuirii 
aceștii de Dumnezeü păzită si bine-credincioasä ţară a Moldavvii, 
tot scoposul si bunavoință a Domnii Mele n’aü rävnit, nică aŭ 
răzămat cugetul spre altă, fără numai si numai ca să păzim 
drumul cäzutii obläduiri cu a întemeia, prin cătu vreme va 
agiuta, toate cele cuviincioasă şi a răsplăti slujbile cele cu si- 
lință si credință fieştecăruia după stare sa». Dă lui Teodorachi 
Balș biv Vel Vornic voie «a scuti pe tot anul de vamă şi de ` 
cornărit 500 de boi de negot, cum si de toate alte întămplătoare 
dări, căte vor fi pe alte vite de negoti: dumnealui pe suma 
acestor boi nimerui nici un banu măcar să nu dă. Pentru care 
poroncim Domniia Mea dumitale Vel Vameş de carvasară şi tu- 
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turor altor slujbag ce vet fi oränduif cu strangere vami si a 
cornäritului..., să avet a urmă întocma», Copie.—121*/XXX V 1, 


161. 


1797, 14 anuar. Domnul pentru cererea lui Petrachi Cazemir, 
biv Vel Sluger, de a i se hotărî moşia Spanteresti din Vaslui. 
A făcut hotărnicia Costandin Paladi Vel Log. de Tara de jos. — 
61/LXIX. 


162. 


1797, 5 Februar. Domnul întăreşte împărțirea averii lu Pe- 
trache Catargiu. Citalä o hotărnicie, din 1 Iunie 1796, a Spat. 
Gavriil Conachi. Moștenitorii sînt: Log, Costin, Zmaragda, 
Vist. Dinul, Stol. Ion (Toma gi Necolai fiind morți, fară roada ), 
Stol. Ianache Hrisoverghi si Cluceriasa Aslănoaia, fiind sor 
dum. logf. Costin , Clucereasa Roxandra Catargi, fiica Vist. 
Dinului, Nicolae si Petrachi fiii Stol. Ion, Clucerul Costandin 
Aslan. — 125/XV. 


163, 


1797, 5 Februar. Domnul dă lui Stavru biv Vel Pah., pe 
Stanciul sin Toader Raiculescul i Costandin brat Stanciul, cu 
mama lor Maria si cu frate-sai Șerban si loan, i Petre brat 
Stanciul, i Ioan tij brat Stanciul, i loan sin Costandin, var Stan- 
ciului, cu frate-saü Niagul si cu mama lor Anastasiia, țigani 
gospod streini, veniți de piste hotar aice in Moldova». 139 LIV. 


164. 


Cu mila lui Dumnezau Io Alexandru loan Calimah Voevod, 
Domn Tari Moldaviei. 


Facim ştire cu acest hrisov al Domniii Mele tuturor cui sa 
cade a gti ca, dand jaloba catra Domnie Mea Cuvioşie Sa Dio- 
nisie, arhimandritu şi egumenul manastiri. Galaţi. epitrop fiind 
manăstirilor de aicea a Siantulu. Mormant, au aratat cum ca 
mănastire aceasta, fiind a Sfantului Mormant, între alte moșii ce 
are manastire date danie din vechile vremi, de catra luminafn 
Domni, ari si satul Staneştii, de pe apa Casinului, la ţinut ul Ba- 


1 Teodorachi era fiul lui Lupul biv Vel Log., care murise acum la 28 


Mart 1785. El avea ca frați mai mari pe Iordachi biv Vel Vist., pe 
Constantin biv Vel Ban, pe Neculai Vel Vornic, pe Manolachi biv Vel Ba . 
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căului, ce să numeşte acum Casinul, şi că lăcuitorii ce să află 
şăzători în numitul sat, nu s’ar fi supuind ca să dea ade- 
tiul most după ponturi; ce cu niste hrisoave gspd, ce li 
s’aü dat în anii trecuţi, stăpănesc moșie cum vor, pricinuind di 
toate păgubire, gi de istov scăderi gi lipsi la venitul most, Si 
aŭ făcut cerire ca, după rănduiala gi obiceiul pămăntului, ce să 
päzästi, să aibă mănăstire îndreptare si punire la cale spre a nu 
să păgubi de drept venitul moșiii sale. Cum și Bărsanii din sa- 
tul Caşinul, încă dänd osăbită jalobă cătră Domnie Mea, aŭ arătat 
că eai, pentru pitrecire şi statornicie lor la locul acela, aü dot 
hrisoavi gspd: întru care să arată pre largu, atăt adetiul moşiii: 
ce au să dea pentru casă pe an, căt si alte răndueli, în ce(a) chip 
să să urmezi de cătră dănșii, cum și de cătră mănăstire; iar acum 
egumenul mănăstirii ar ti vrănd ca să le strämute ränduelile ce 
aŭ, făcănd rugăminte și eaï ca să li să înnoiască hrisoavile gspd., 
să nu li să smintiască asäzärile ce aŭ. 

Si, după jalobile ce aü dat, făcănd însumi Domnie Mea cerce- 
tare hrisoavelor și cărților gspd, a amănduror părților, s’aü vä- 
zut că hrisoavile ce s’aü fost dat mai pe urmă satului Casinul, 
s’aü dat fără anu avea mănăstire nici o ştiinţă, pentru că nu po- 
minegti nimică că, aŭ fost vre-un vechil cineva a mănăstirii, ce numai 
după jaloba lor, fiind pricinuitoare de păgubire mănăstirii, din 
drept venitul ce să cadi a avea, atît după obiceiul pămăntului 
şi ponturile Visteriii, ce să păzăsc în toată ţara de obstie, si 
după rănduiala ce urmiazi alți lăcuitori de acolo de pin pregiur, 
cum si după tărie cărţilor gspd vechi ce are mănăstire: una de 
la Domnul Stefan Voevod, din let 7168. Ghen. 18, si alta de la 
Domnul Evstratie Dabija Voevod, din let 7170, Ghen. 10; dintru 
care s'aii văzut, că pe mănăstire o volnicești să stăpăniască pe 
satul Stăneștii, ce acmu să numesti Casinul, cu tot venitul, căt 
va fi pe dănsa, ca pe o driaptă moşie ce este a sa. 

Apoi, nu s’aü putut găsi nici cu un chip că este lucru cu 
cuviință a să păgubi mănăstire din drept obiceiul pămăntului, 
ce este de să urmiazi de cäträ toţi de obstie; ce, după toată 
dreptate, s'aii găsit că este cu cale spre a-şi stăpăni mănăstire 
moşie cu tot venitul, după tărie cărţilor gspd, ce are, şi după 
obiceiul pămăntului. | 

Drept aceia, iată dar că s’aü dat acest hrisov al Domniii Mele 
numitii mănăstiri Casinul, întru care să arată pre largu răndu- 
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iala ce să păzască la stäpänire mosiii sale: întăi, pentru adetiul 
de casă, să aibă a să urma după hotărăre ponturilor Visteriiı, 
si după cum urmiazi și lăcuitorii altor sate de acolo, de pin 
pregiur, a altor stăpăni a moșiilor de la locul acela: ori banı de 
va vrea mänästire[a] să li ia, saü să lucrezi zilile hotărăte după 
ponturi şi să dea si dijma obicinuită, din toate de a zăceal, la 
mănăstire; iar mai mult cu cat de puţin piste ponturi să nu în- 
drăzniască a supăra saü asupri pe lăcuitori. 

Al doilefa]. Vin să aibă a pune de vănzare acolo in sat numai 
mänästire[a], după cum să urmiazi şi de cäträ stăpănii altor moșii. 
Jar sătenii să nn fie volnici a ţinea și a vinde vin, dar, de vor 
faci vre unii învoială cu mănăstire ca să văndă vin, atunce vor 
vinde si eai; iar carne ce vor avea trebuintä lăcuitorii a taia 
pentru hrana casilor lor, fiind-că acea carne o tai din bucatile 
lor, să aibă voi să tai carne, si oprithi] de cäträ mănastire să nu 
fie; dar numai pentru a lor trebuintä; iar a vinde carne să nu 
aibă voi nimini. 

Al triile[a]. Pentru munţii ce va avea mănăstire[a], să aiba 
lăcuitorii satului Caginul, ce läcuesc acolo, a-s[i] văra si a-ş[1) pa- 
guna vitile în munți, la locul ce li să va da de cătră mänastire; 
cum și iarba ce va fide fänat, să cosască, însă cu tocmala şi cu 
voia mănăstiri; după cum să vor putea asaza. Iar fär[a] de toc- 
malä și făr[ă) de învoială, să nu poată întări nici cu un chip a 
intra cu oile în munţi saü a cosi la munți. 

Al patrale[a]. Pentru poenile de fănaţ, ce va avea mănăstire 
pentru făcutul fänuluı, ori pentru pagunatul bucatilor manästiriı, 
cătă iarbă va mai prisosi prin poeni, să aibă voi lăcuitorir din 
Cașin să o cosască pentru bucatele lor, iar nu si de negutfiltori; 
si să dea dejma obicinuită: din zăci cäpifi una. 

Al cincile[a]. Pentru păscuitul peştelui, iarăși să să urmezi 
într'acest chip, adică: Apa Caşinului în laturi, de la mănăstire 
în sus, un cias, şi de la mănăstire în gios, un cias, să nu aiba 
voi läcuitorii Bärsani din Caşin nică cu un chip a păscui, si a 
prinde pește; ce acea apă de dot ciasun cale să fie numa: 
pentru trebuinfa mănăstirii; iar in apa ce va treci mai mult în 
sus saü în gios, să păscuiască si läcuitorii cäginenı, far[ä] de 
nici-o oprire de cătră mănăstire, saü a li să ceri ceva. 


1 Din toate cele ce se vor afla la... (varianta). 
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Sila toate aceste de maï sus arätate, pentru ca sä sä päzascä 
nestramutata hotarîre ce s'au facut, care cu toată dreptate s'au 
găsit a fi cu cale, s'au întărit acest hrisov al Domm Mele nu- 
miti manästirı Casinul, şi cu a noastră domniascä iscălitură si 
pecete. Poftim dar Domnie Mea si pe alți frat[i], luminaţi Domni, 
ce din dumnezäiasca pronie vor fi miluiți cu Domnie acești țări 
în urma noastră, on din fiii gi niamul nostru, saü dintru alt 
niam, sa nu străce această punire la cale şi hotărăre, ce mai 
vărtos să întăriasca, pentru a Domniilor Sale vecmică pomenire. 

Scrisu-s’aü hrisovul acesta la Scaonul Domniii Mele, în oraşul 
lasii, întru cea d’intäi Domnie a noastră la Moldavie, în anul al 
doile; la let 1797, Martie 17. 


Io ALIXANDRU CALIMAH VOEVOD. 
Indescifrabil Vel Vist procit!. 


165. 


Veniamin, cu mila lu Dumnezeii smerit episcop Romanului. 

Înştiinţare facem prin acıastä carte a Smerenieı Noastre pentru 
cucernicul între prezviterı chir popa —, din satul —, pre care, 
socotindu-l, l-am ales și l-am făcut protopop în eparhiia noastră, 
la ţinutul Bacauluı, pe partea de—,dändu-1 pe samă toate pricinile 
și trebuintile bisericești ce s'ar tampla în partea aceaia, ca sa 
aibă purtare de grija cu toata silinta, atat pentru cinstita pe- 
trecire a preoților şi a diaconilor, catü şi pentru cuviincioasa 
podoaba şi buna orănduială a bisericilor, poroncindu-i-să cu 
de-adinsul, ca, on-care preot sau diacon nu-ș va păzi rănduiala 
si cinstea dupa vredniciia darulu ce poarta, și nu sa va feri de 
faptele ce aduc defaimare cinsti. preoțești, numa de căt sa-i 
trimata la noi, ca sa-ș ià canonul ce li sa cade. Asijderea i s'au 
poroncit pentru biserica, ca, orı-care biserică va fi negrijita, ne- 
ıngradita sau descoperita, si fara cele trebuincıoasa în launtru, 
sa o opreasca și sa o închida, neîngaduind a sluji într'ănsa, pană 
nu vor face ctitorii sau poporaniı cele trebuitoare, şi pana nu 
sa va sfinți dupa randuiala. Osabit i s'au dat poronca ca să pri- 
vegheza cu luarea aminte a nu sa faci cununii cu fara-de-lege 


1 Pecetea roşie si cu: lo Alixandru Ioan Calimah Voevod, cu mila 
lui Dumnezeu Domn a toatu Moldavia; 1795 .—Arch. Statului, Munustirea 
Casin, pach. III, doc. 6. 
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şi amestecari de sänge, trupesti saii duhovnicești. Si pentru 
acïasta nimene din preof să nu îndrăznească a cununa pe cineva, 
fără ştirea, gi cercetarea numitului protopop. Asemine şi pentru 
cununiile Țiganilor boeresti si mănăstirești, să n'aibă preoții voe 
a cununa fără rävagul stăpănilor lor. Cum şi toate pricinile bi- 
säricesti, ce să vor tämpla în partea acelu Tinut, să le cercetezi 
cu luarea aminte si să le hotărască după dreptate. Iar care vor 
fi mai mari şi nu li va putea puni la cale acolo la starea locului, 
cu mărturie arätätoare pre largu să ne instiinteze, ca să aiba 
de la noi poroncă în ce chip să urmezi. Iar, cănd din potriva 
nu va urmă învățăturilor ce i-am dat (precum și prin viul cu- 
vănt îndestul l-am învăţat), nici spre buna orănduială a be- 
sericilor, nici spre cuviincioasă petreciri a preoților şi a dia- 
conilor acei parte de Tinut, şi nici poroncile noastre nu le 
va împlini la vreamea ce i să va poronci, saü va faci ameste- 
cătură pin Tinut, atuncea, nu numai va fi lipsit din cinstea 
protopopiei, ce si supt grele canoani va fi supus. Drept 
aciasta vi să poronceşte tuturor preoților gi diaconilor, ce vet 
fi supt ascultarea sa, să avet pe numitul preot la cinste și la 
dragoste, dăndu-i toată supunere si ascultarea la cele ce va po- 
ronci si va învăța spre folos. Căci carii să vor arăta nesupug 
şi înpotrivitori, pentru unii ca acie, înștiințăndu-ni, să vor pedepsi 
de cătră voi după măsura vinovätieï lor. 
1797, Maiu. 


— 144/LX. Veniamin, episcopul Romanulut. 


166. 


1797, 11 Iunie. Domnul către ispravnicii de Tutova pentru 
jalba lui Grigori Tacu biv Cäp” » «împreună cu neamul Negru- 
tägtilors, pentru părți de moșii în mai multe sate. Să cerceteze. 


— 171/&XXVIL. 


167. 


1797, 30 Septembre. Nigte satenı daü lui Veniamin de Roman 
un loc, cari gi Preosfintäe Sa s’aü milostivit de aŭ slujat 
sfanta leturghie gi aŭ prohodit gi pe parinfiı noştri . Semnează 
şi, într'o scrisoare foarte rea: iconomul Putnii . — 219 LXV. 


31 
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168, 


1797, 28 Octombre. Domnul, pentru Gheorghe Cuza biv Vel 
Sardariü : «un loc slobod din locul Tärgului-Frumos de la Ținutul 
Carligătorii, cı-aü fost drept domnesc şi nedat pănă acum ni- 
mărui; care loc este dela deal de bisărica cè mare domnească, 
şi măsura lui este cate cincizăci stănjăni domneşti în tus patru 
colțurile, adică cincızacı stănjăni pe drumul Hărlăului in sus. 
şi cincizaci stanjam partea de spre Răsărit, iaräs în sus, cum 
şi capitile, atăt cel de la deal despre cămpu, căt şi cel din 
gıos, despre bisarică, alature cu drumul ce mergi la Munteni... 
după marturie iscalitä de Stolnic Neculcea, ispravnic de Cärli- 
gătura, care este din anul acesta...». — 186/XXX VI. 


169, 


1797, 12 Novembre. Domnul, pentru o vînzare făcută de 

dumnealu baron Vasile Ferescul . Să să facă publicaţie după 
hotărare sobornicesculu hrisov..., atăt acolö, la stare locului, 
cat si prin targuri, la toate zalile de tärg şi pretutindine, ce- 
tindu-sa gi copie zapisului întru auzul tuturor pară în şasă luni 
de zile, sa sa ıngtiinfäzi cu toţii; şi acea cari vor vrè să dë preţul 
care au dat dumnealuı Spat. şi să räscumpere, ori cu proti- 
misu de roden, on de razägii, saü megieșie, să le dați dum. 
marturie la mana, prin care să arätatı ce rudenii sant sai ce 
razasie au, ca, viind la Divan, sa să cercetezi». — 224/LVI. 


170. 


1797, 16 Decembre. «De vreme ce, după obiceiul pămîntului şi 
dupa hotarăre domnestilor condica, radiurile si dumbrävile, cum 
şi codri merer, aŭ fost şi sănt oprite si apărate, ca să nu să 
tae de catra nimine fara știrea stapînului moșiilor , se dă au- 
torisație lu Iordachi Cantacuzino Vel Logf. de Tara de Jos 
pentru moșia Goeştii. Afara numai din copacii ce vor fi căzut 
la pamant prin dumbrav i radiurı și codri mere, precum si din 
copacii de fag, sa nu fie niminı poprit a lua lemni pentru foc, 
fara a nu da nicu o zaciuiala, dupa hotărare ponturilor. Iar, ca- 
rile va îndrazni şi va taia orı-ce fel de cherestè de negutitorie 
sau pentru dansiı, fara a nu sa învoi intaı şi fara a nu da ză- 
ciuiala, poroncim dumneavoastră, ispravnicı de ţinutul Cärligä- 
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turü, ca pe uni. ca aciia, ori cini vor fi, arătăndu-să cu nesu- 
punere şi arătăndu-i la dumneavoastră, îndată să implinit de 
la dănșii dijma obicinuită, după hotărăre condicii, dand si mana 
de agıutor vechilului». — 100/XIV. 


171, 


1798. Hotărnicia grecească a Gäurenilor de Spät. Gavril Co- 
nachi. — 39 III. 


172, 


Adecă eŭ Odor Frenţu Ungur, şi dinpreună cu femeia mè 
Călara, adeverim cu acestu zapis al nostru întru cinstită măna 
dumneaeï cuconii Anicăi Roset Bänesäl, precum să să știi că, 
avănd noi o fată, anume Catrina, si ia avănd mare dorire ca să 
să boteză și să margă după un Ion Bogos, robu a dumnei cu- 
conii Anică.; carele ia vrănd ca să să boteză gi să să mărite 
după acestu Ion Bogos, gi-aü cerut voi de la no. ca după botez 
şi după märitig iai să nu aibă o vre supărare de la noi, gi aü 
cerut acestu zapis. Pe carele eü daü acestu zapis ca să fii dreptä 
roabă a cuconeı Anicăi, atăt căt şi cäti copii va faci fata mè 
cu lon Bogos, si copii de copii lor tot robi ai dumnei să fii, şi 
ai tot nemul dumnealor, căci eü de bună voi am dat voi ca 
să să facă soţii lui Ion Bogos si roaba dumnei cuconii Anicăi. 
Și ori ceni s'ar scula ca să zăcă ceva, să nui să fäi în samă, ca 
unora ce nemine nu aŭ nici o trebuintä cu driaptă copila mè. 
Si pentru mai adevărată credință am pus şi degitile ma. gıos, 
ca să să creză. 1798, Fevr. 7. — 17/XXXV. 


173, 


1798, 11 Map, Domnul, către Nicolae Roset biv Vel Logofăt, 
pentru o plingere a Im Nicolae Roset biv Vel Vornic în pri- 
vinta une. ulife, ci mergi din ulița cë mare drept la vale spre 
Bahluiu si la feredeü, [care] acum, cu zidirile ce face Preosvin- 
ia Sa parintile Mitropolitul, s'ar fi stramtänd, ramăind numa: 
căt ar pută sa treacă o căruţă , de si e folositoare, «mai ales, 
feriască Dumnezai, de o întamplare de foc, şi dumisale Vorni- 
<ului încă i-ar fi cu supărare, ramaind închis in casile dumisale»: 
să cerceteze. 118 XXII. 
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174. 


1798, 13 April. Domnul, pentru a se hotărî lui Iancul Razu 
biv Vel Vornic «locul dugheniilor dumisale de pe Uliţa Mare, 
ce-l ari cumpărătură de la giupăniasa răposatului Vornicului 
Aftanasachi Ramadan, [ce] sar fi impresuränd de o parte de 
spre preutiï de la biserica catholiciască, şi de altă parte de spre 
un Radomitchiir. — 165/LIX. 


175. 


1798, 20 Maiii. Domnul pentru un proces de moşie. Se po- 
menegte de «märturiia hotarnică din anii 7273..., ce iaste făcută 
de răposatul boeriü Ioan Cant: biv Vel Logft. . E pentru «mosiia 
Socii de la Tinutu Niamţului»: pomenită «mora Pit. Banu, ce 
iaste in Vale-Albä, într'o poiană . — 112/LXXX 1. 


116. 


1798, 27 Maiü. Domnul dă episcopiei de Roman vatra tîrguluă, 
căpatată, în urma unui schimb, prin hotărîrea domnească din 
15 Iulie 1756. Se zăbovise însă luarea în stäpinire. Si măcar 
că pe la alte tärguri: Moviläü, Soroca, Orheiü gi altea tărguri 
este hotărăt de sa päzästi acıasta urmarea, adecă;: 

1-jü. Să nu să îngăduiască de nimini, on din cei di loc, ori 
streini, a-ș faci casă saü dugheni fără ştirea şi voia stäpänulur 
moșiii şi fără a nu faci tocmală pentru bezmän. 

2-le. Căte casi si dugheni sănt făcutea pără acmu, de le vor 
scoati la vănzarea sau cu chirie să li dea, să să protimisască 
stäpanul most cu preţul ci vor da alții. 

3-le. Orănda vinului, a rachiului, a medului, a berii, nuinaï 
a stäpänului most să fie, iar alții nimini să nu îndrăzniasca a. 
vinde om-cea fel de băutură, fără numai cei ce să vor învoi 
prin tocmală cu stapănii moșiii. 

4-le. Pentru mesärnita de Get carnea, nimine alții să nu fie 
volnici a ţinea tronchiuri gi a tăia carni, fără numai cei cari 
vor fi prin știrea şi voia stäpänului most: 

Dar Domnie Mea nu ni-am uitat la aceste, cea, ca un mi- 

1 Cf. doc. 110 LXXX (28 Febr.): «Hotarutura ce s'au facut în anii reent 


numitii moșii de caträ răposatul Logf. Ioan Cant., fiind atuncea Spat. si 
ispravnic la acel Tinut». 
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lostiv stăpăn și părintea al tuturor ce sintem, socotind ca și e- 
piscopie să nu să lipsască de tot venitul căzut, nică lacuitori 
tărgoveţ să nu rämai ca să sămtă vre-o mari greutate la darea 
venitului, s’aü facut hotărăre, cu milostivirea gi cu uşurinţa sa 
fii dare venitului, precum pre largu să arată prin hrisovul 
Domniii Mele ce s’aü dat sfintii episcopii, adecä: 

Pentru tot vinul gi rachiul ce vor vindea în cräcımi targo- 
veții, creştini, jidovi gi alţii, să aibă a plăti la episcopie 
căte doi bani de toată vadra de vin ce să va vinde în 
crăcimă, asămine și cate un ban de toată oca de rachiu; dar 
vanzare dohotului să fii numa: a episcopiii. Asijdirea, din suma 
banilor chiriii a fiiste-cäriia dugheni, să aibă a da stăpanul du- 
ghenii la episcopie pe tot anul bezmănul locului: din zaci bam 
unul; cum și de tot gospodariul ce va fi sazatoriü pe vatra tar- 
gulu cu casă şi la mahalali, să dea numai cäte un lei, iar cu 
altă cu nimică mai mult să nu să superi; nici să aibă volnicie 
episcopie a strămuta asazärile läcuitorilor, adecă a lua locurile 
de la unii şi a le da la stăpănirea altora, ce fiişte-cari să aiba 
a-ș stăpăni locurile, casile, dughenile si alte acaretun, precum 
le-ai avut din vechimi, de la moșii și părinții lor, orı de li-au 
şi cumpărat unii de la alți; cea acei cu locurile să aiba a de 
numai bezmănul locului, precum mai sus să arată. 

Pentru stupi, să-i numeri la vremi, şi, de nu vor fi la o prisacä 
50 stupi, să ia cătă una pära de stup, iar, de vor fi 50, să ia un stup 
de sămănţi. Dejma din päpusoï i din gräü, gi alte sämänäturi ce să, 
vor faci pe locul episcopiii, să aibă ao lua dela tof de a zăcea, 
după obiceiü si hotărăre ponturilor; iar, pentru vănzarea cärnu- 
rilor, a peștelui, a lumănărilor şi a păinii, fiind pentru hrana 
și îndestularea a toată obstie, s'aii hotărăt de cătră Domnie 
Mea să fii slobod tuturor de obstie a vindi fiiste-care, neoprit, 
fără a fi supus a da vre un venit la episcopii . Se daŭ cuvenitele 
ordine la ispravnici. — Copie. — 130/LXIII 1. 


177. 


1798, 20 Iunie. Domnul intareste anaforaua din 15, cu acest 
cuprins: 
«Am cercetat jaluba lăcuitorilor tärgovet din tärgul Roma- 


1 Hrisovul însuşi, cu acelaşi cuprins, dar cu un mal dezvoltat preambul 
istoric (1798, 22 Maiu), se află numai în traducere grecească (doc. 154/LXIII). 
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nului pentru cerirea ce fac ca să nu fie supăraţi a plăti bezmän 
pe casă i dugheni la svănta episcopie de acolo, după luminatul 
hrisov ce i s'aii dat de cäträ Innältimea Sa, fiind-că nică pănă 
acum n’ar fi plătit si, cerăndu-le ca să arăte scrisorile ce aŭ, 
nică un ispisoc domnesc, precum că acel tărgu ear fi dat lor, 
nu s’aü văzut, fără numai zapise, cumpărături unii de la alții, 
şi vechi şi mai noaî. Dar la episcopie s'aii văzut ispisoc de la 
răpăosatul Domnu Costandin Mihail Cehan Racoviţă Voevod. 
cu care în potriva unii bucăţi de loc din pregiurul acelui tärgu, 
ci era a episcopiei, si, luîndu-l, l-aii afierosit mănăstirii Precista 
din Roman, ci iaste zidită de Domniia Sa, aii dat episcopiei 
schimbu vatra tărgului si, fiind-că mănăstirea Precista: își stă- 
päneste locul ce i vaŭ dat, dreptatea urmează a-g stäpäni şi 
episcopiia vatra tărgului, ca să nu rămăi păgubaşe ` căci, după 
cnm toată țara aŭ fost domniască si Domnü aŭ dat cui aŭ vrut, 
aseminea şi tărgul acesta; şi că arată ei că de la schimbu în- 
coace episcopii ce aü fost ar fi cumpărat locuri de pe la tär- 
govet, vrănd cu acesta să dovidească că, dacă aü fost tärgul a 
episcopiei, cum de aii cumpărat lacuri, aciastă arătare a lor 
nici-un agiutor nu poati să le facă, căci la episcopie esti afie- 
rosit numai venitul tărgului, adică bezmănul, iar locurile sănt 
puternici a le stăpăni acei ce Dap avut gi le aŭ. După cum și 
acum, prin hrisovul Înnălţimii Tale, i să întărește ca să ia numai 
bezmănul, iar nu să volnicegte ca să ia locurile de la unii şi să 
le dă la alţii. Și, după cum pănă acum, avănd episcopiia tre- 
buintä de locuri ca să facă acareturi, și intr’alt chip naŭ putut 
să le ia, fără numai li-aii cumpărat, asemenea si de acum în- 
nainte, de va mai avè trebuintä, iarăș cu cumpărătură, după 
cum să va pută tocmi, va lua, iar nu într'alt chip. Asijdirea și 
pentru că iarăş zic ei că unile din locuri insug episcopiia H-aü 
vändut la unii dintr’ängü, şi pe acelea nu ear căde să plätiascä 
bezmän, la aciasta iaräg să întimpină că un episcop n’aü avut 
puteri fără ştirea şi voia stăpănirii să înstreineaze de la epis- 
copie lucru nemiscàtoriü; dar, si aceli vänzäri cercetändu-sä de 
cătră noi, s’aü văzut că aŭ fost cumpărate de cătră episcopi 
din locurile acele ce aŭ fost supuse bezmănului, si, eşind acum 
de la episcopie, — iaräs supt aceias supunere rämän. Pră-înnăl- 
tate Doamne. După cercetarea ce am făcut, de cătră noi asa 
să găsăşte cu drept: a-3 lua episcopiia bezmănul, după cum prin 
hrisovul Înnältimit Tale să hotărăște.» — 131/LXII. 
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178. 


1798, 24 Iunie. Domnul către ispravnicii de Roman pentru a 
împlini hotărîrea luată în privința stăpinirii episcopie. asupra, 
vetrei tărgului. — 132 LXIII. 


179. 


Să face ştire cu aciastă carte a Domniei Meale că, prin ale- 
gire Cuvioşii Sale arhimandritului si egumen manăstirii Galata, 
ci iaste epitropu Sfäntului Mormantu, am făcut Domniia Mea 
egumen la mănăstire Sfeti Gheorghie din Galafi, care mănăstire 
iaste închinată la Sfintul Mormintu, pe Preacuvioşiia Sa egu- 
menul Ghedcoan iermonah în locul celui mai denainte egumen. 
Căruia i s'au dat la mänä aciastă a noastra Domnească carte, 
cu care de astăzi înnainte să fiia volnic alua manăstire acıasta 
în sama si purtare de grijă a sa, la care să fia cu deplina 
purtare de grijă gi privighere, ca un desävärgit egumen, la toate 
ale aceşti mănăstiri averi, din’ launtru și denafarä, miscatoare 
şi nemișcătoare; pe care mănăstire să o Da de a pururea gri- 
jită şi cu toată rănduiala deplin, după cum şi alte manästirı. 
Așijdire, gi toate veniturile ce vor fi a numite. imänastirı, înca 
să aibă a le strănge la vreame. Și, atăt de venituri, cat și de 
cheltuiale ce să vor cădă, datoriii să fiia a ţinea samă curata, 
si, de fieste care anu, să-ș de sama la exarhi; păzind după da- 
toriia toată dreptatea. La care poroncim Domniia Mea voai, 
tuturor poslugnicilor gi ţiganilor a numitei mănastiri, cu toţi. sa 
aveți a da căzuta ascultare numitului egumen; căci pe cei ne- 
supuși ascultării are voia de la Domniia Mea să-i certi dupa 
vina lor. Aciasta poroncim. 1798, Noemvri 2. — 160 LXXIV. 


180. 


1798, 2 Novembre. Domnul dă nişte Tigani lui Petrachi Ca- 
zimir, biv Vel Stolnic. Fiind-cä pe Niagul Pitar holt., pe Di- 
mitrie vezitiü holt., figanı gospod, streim, venifi de piste hotar 
aice în Moldova, care, dupa laudat și nestrămutat obiceiul pa- 
mäntuluı, s’aü luat întru al noastră domniascä stăpănire... . 


103/XIV 1 


1 Pentru un altul cätre acelaşi; 25 Iulie; 106/XIV. Pentru un al treilea 
tot lui; 4 April; 112/XIV. 
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181.- 


Tıusrare xo ebVevéorute &p- 
xav, pv Böpvixe Baoihee ‘Pwo- 
Gë, nepımößnte îpîv çv, eöyevelav 
rue Höelwg Xowpazobiev, mepixapâ 
rpocayopeouev ein by.alvouoă èv 
eönpeplx per ponpof6rnzog xat 
îmurelteog xat Dupëv, Tò ¿xó 
SÉ ge mod mopendâvrog ypáppa 
eng mepryapüc Anßövres, ebpnuev 
sol TÅ Du aro dnAdoet xa iv 
Zeta? fun Grein ÉVielov ne. 
"Eyvopev © ¿ost rat ză Zoe hut 
Goy{xipouox ` Zrpéderce înl ze <? 
aioiwg Zouoprdgfelon offe zela zë 
Zadoprporăzw xal de ul uv re- 
prrobirp yapfp® xal sti Boavhuxii 
&Aenpobeion peyăim  Bpayopavlo, 
TO îxdaprpozăro, eben $- 
piv neitadE. Ge cls xa) eyapiazoti- 
pev «åt xab’ Enăzepov, l'vwptou- 
ox òè h cdyevela tye Zo, De v 
mpög xåTÀv Exopev edvoixhv Didle- 
ow xal &yănmv, yalpopev, MapBá- 
vovteç Ypăppaza ne. &s pù diax- 
Aelen TÒ mob vă aporo Lac 
dmvexde, moréAhouox nat 2Eay- 
YéMouou zà ris droite byietog 
Tag. Roi zà Em ge elev Gau60ev 
zheloza nai eüiefe, 


gu = "TouAlou, tg- 
Ts eöyevelag zue 
ÔcDAoc ehvoös-arog 
AAEZANAPOZ KAAAIMAXHE BBdas 
[Vo:] Te tıpwrorp xal edrsveorarp 
äpxover apumv Bopvtap Baatheip Paco- 
abe, neptrodirp niv. — Pecete roşie. 
— 92 LXXXV. 


Prea-cinstite si de prea-bun 
neam, dumneata biv Vornice 
Vasile Roset prea-dorit nouä, 
salutäm cu pläcere pe Domnia 
Ta, urindu-fi cu bucurie să fii 
sănătos în fericire cu viaţă lungă 
și dobîndirea după dorinţă. Pri- 
mind cu bucurie scrisoarea-fi din 
29 ale lunii trecute, am aflat 
și printr'a ei mărturisire cea 
plăcută nouă bună sănătate a 
ta. Am aflat cu plăcere și cîte, 
bucurîndu-te împreună cu noi, 
ni-aı scris despre Domnia ce s'a 
dat, într'un ceas bun, prea-stră- 
„lucitulu si celui ca un fiù dorit 
nouă ginere şi cu mila împără- 
teasca miluită marea Drago- 
manie peutru prea-strălucitul, 
prea-iubitul nostru beizadeä ; 
pentru care îți mulfämim de 
amindouä. Aflind Domnia Ta 
cä, pentru aplecarea binevoi- 
toare şi iubirea ce avem faţă 
de Domnia Ta, ne bucurăm 
primind scrisorile-f1, pe care să 
nu lipsesti de a ni le hărăzi 
necontenit, trimitindu-le si dîn- 
du-ni știre despre buna-ti să- 
nătate. Si anii Domniei Tale să 
fie de la Dumnezeü foarte multi 
și cucernici. 

1801, 8 Julie. 
AI Domnieï Tale 
rob gata la toată slujba : 

Alexandru Callimachi Voevod. 

[Vo :] Prea-cinstitului si de prea- 
bun neam domn biv Vornic Vasilie 
Roset, nouă prea-dorit. 
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182. 
1812, 5 Decembre. «Să face ştire cu acıastä a Domnie: Mele 
pentru — de la Tinutu, — care, după cercetare ce i s'au facut, 


adiverindu-să prin dovezi ce s’aü văzut, că esti niam de ruptas, 
şi cazindu-i-sa si lui a fi la randuiala niamuluı sau, s’aü așazat 
cu dajde în catastihul Visteriefi] la randuiala ruptaşilor... . — 


138/VI. 
183. 


1812, 8 Decembre. Gheorghe Zenustä: felicita pe Domn pen- 
tru numirea lui şi cere a i se întari o scutire de 10 liude, de 
supt Alexandru Moruzi. — 209 X. 


184. 
Prea-Innaljate Doamne, 


Fiind cuprins în obstiasca anaforă ce s’aü facut catra Innal- 
time Ta ca neagiungire Cash räsurilor, în sumă de 298.463 la, 
a unu an curgätoriü, să-s ia cu driapta analoghie de la la- 
cuitorii birnici, supt numire de lipsa lefilor, ca o îndatorire a 
Țării a plăti celor ce slujăsc pentru ţară, iată, viind vreme cë 
cuviincioasä spre străngire acasta, pentru care si adunandu-ne 
după porunca Înnălţimii Tale spre socotinta acıasta, n'am lipsit 
a nu ne îngriji si pentru cheltuelile ce trebuesc spre întocmire 
zidiri Curţii pämintesti, care au priimit stricăciune în vreme tre- 
cutului räzboiü, lăcuindu-să de spitalul oștinesc, si nerämaind 
altă säläsluire pentru Domnie gi pentru dregatoriile gi giudeca- 
toriile pämäntesti, fiind întru toate neodihnita pitrecire gi supa- 
rătoare norodului, dar apoı si insug Înnălţimi Tale, stapanito- 
riului ţării. Ca pentru un lucru dar neapărat, si din cele mai întăi, 
a vedia Curte doimniască în stare de salasluire stäpinitoriulu, 
luînd sama socotintilor ce s’aü făcut cu tahmin pentru cheltuiala 
trebuincioasä, mai ales după rinduire dumisale Hatmanulu 
Răducanu Rosăt, care cu luare aminte aii şi făcut înscris anume 
întru toate şi prin izvod aü urătat adunării obşteşti, că, atat 
pentru cumpărătoare cherestelilor, căt şi pentru toate celelalte 
a plăţii lucrătorilor, pietrari, teslari, și cunpäräturı de sobe şi alte 
materialuri spre întocmire şi a celor de sus gi a celor de gios 
zidiri gi a celor din ogradă, şi zugrävitul, trebuesc 115.690 la cu 
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toată iconomie, afară însă de la un lagum ce trebueste neapărat 
pe supt pod, şi afară de toată îmbrăcăminte Curţii, Incredin- 
tändu-ne dar întru acestas chip, apoi, întru socotinta noastră că de 
obştea, găsim a fi de trebuintä ca, împreună cu strängire ba- 
nilor lipsi. Cash răsurilor, să să strängä şi banii cheltuelilor în- 
tocmiriı Curţii, care s’aü si făcut, şi iaste datoare a să întocmi 
cu cheltuiala țării. Însă, nefiind chip tot întru aceiag vreme de 
odata a să strănge şi toată lipsa Casii Răsurilor şi toți banii 
întocmirii Curţii, socotinfa prè-plecatelor slugi a Înnalţimii Tale 
urmiazä ca numai giumätate din ban neagiungerei lefilor să 
să stranga acum în luna Ghenarie, Fevruarie si Martie, adică 
149.232 lea, si tot întru aceste luni să să străngă gi din banii 
întocmirii Curți. 120,000 lei, străngăndu-să şi cıfertul räsurilor 
cel obicinuit, care să alcätueste în 85.000 lei; care tot banii 
acestie, ce alcatuesc piste 350 mii lei, analoghisăndu-să din 
Visterie pe Tänuturi asupra birnicilor, scutelnicilor si bres- 
lasilor fară osăbire, prin cia mai bună chibzuire si fară în- 
sărcinare asupritoare din parte dregătorilor, să ‘vor stränge 
în lunile aceste, pentru că de la trepte, mazili, ruptagi şi tărguri, 
dar şi hrisovolifii Jădovi, Armeni si alţi, nu iaste chip a să face 
străngire, fiind fusärcinaf cu banii menzilului, dar nici de la bir- 
nică nu încape mai multă străngire acum, fiind ei strämtorat 
cu imputinare alijverisuluı din lipsa monedii şi din stärpire ne- 
gutätoriilor, pe cari li-aă înstanjănit vreme războiului. Iar apoi, 
în luna viitoare Iulie, atunce se va stränge şi ceialaltä parte in 
giumătate a lipsii Casi. răsurilor; să vor stränge si banii ce să 
vor cheltui mai mult întru întocmire Curţii, iinpärtägändu-s[ä] la 
acel agiutoriă împreună cu lăcuitorii si treptile, căci amändoi 
aceste trebuintä pämäntesti sănt datorii a țării şi a obştiei. 

Prea-Înnältate Doamne! Aceasta iaste socotinfa noastră, iară 
hotarire că desăvărşită rămăne la îunalta întälepciune a Märieï 
Tale. 1812, Dechemvrie 9. 

A Înnalțimii Tale smerit rugätori cătră Dumnezeü: 

Veniamin, Mitropolit Moldarjer, 
Gherasim, Episcop Romanului. Meletie, Episcop Hugulut. 


Prea-plecate slugi : 


[Urmează semnăturile boierilor Divanului. 
62 LXXVIII] 
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195. 


Anaforaoa ce sai făcut pentru adăogire veniturilor podurilor 
orașului Fe, 


TITLUL GOSPOD. 


S'au cetit anaforaoa aciasta înnainte Domnie: Meli, gi vazin- 
du-să cum Preaosfintiia Sa părintele Mitropolitul țari şi iubi- 
torii de Dumnezeü episcopii, împreună cu cinstiți! si credin- 
ciosii boerii Domnie: Mele, ca niște rävnitorı binelu patriei, 
cu bună cumpănire aŭ asäzat veniturile, in cat au fost cu pu- 
tintä, potrivite cu stare Casii podurilor, lucrind gi îndrep- 
tind si socotelile vremii trecute, am poruncit ca, spre în- 
tocmai urmare în veci, să să facă si domnescu al nostru hrisov 
întaritor viniturilor asäzati gi îndreptătoriii bunelor randueh la- 
sati în uitare la întîmplare vremilor, sporind şi Domnie Mă ca 
din însăşi birnicii ţări, oameni cu îndestulare, ca lucrul poduri- 
lor gi curätänii orașului, a cărora număr gi datori. prea larg sa 
văd întru acel hrisov; și spre întocmai urmare a celor în g1os cu- 
prinsă, să întăreşte și aciastă anaforă cu a noastră domniasca 
iscălitură gi peceti. 1813, Ianuari 15. 


L. P. 
gpod 


SCARLAT CALLIMAH VOEVOD. 
Mam, STURZA, Vel Logofăt, proatoh. 


Prea- Înnălțate Doumne. 


După a Înnältimit Tale dată caträ noi poroncă, adunindu-ne, am 
cercetat celi prin luminatä tädulä noi poruncite, pentru veniturile 
vechi gi noi a Casăi podului, socotelile vremii trecute, rämäsa- 
țarile ei, stare ulitilor si îndreptare lor. Și, mai întâi, în pricina 
venitului podului, vai aflat că in anul trecut 1812 s'au scos în 
țară 23.000 lei, ca să să înpliniască de la dughenile şi crägmile 
tîrgurilor, care era să urmezi si pe alţi ani înnainte, ca un venit 
statornic a podului. Dar, fiind-că dughenile gi crăşmile aŭ asupra 
lor dări, si mai virtos după tot cuvîntul dreptaţii tirgurile dupa 
afară nu este cu cuviință să dei agiutoriii la facere podurilor 
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acestu. oraș a Eșului, în vremi cînd și însuş acele tîrguri aŭ 
trebuinfa de poduri saü de curatänie şi întocmire ulitilor lor, 
am socotit că acești bani, de vreme ce s’aü apucat de s’aü rîn- 
duit, sa fie numai pentru anul arătat 1812,iar nu si pe alți ani 
înnainte, ci spre sporiul venitulu acestiı Casă a podurilor ora- 
sului Een, am socotit ca de acum înnainte să fi vecinici venituri 
aceste mai gıos arătate: 

Apaltul caıtilor de gioc, care de curînd s'au fost dat vinit 
la Casa podului, si, după așăzarile răi inchipuite ce san fost 
facut prin contract cu negutatoriul Apostolu Joanu, nu putè 
aduce folos Casă: podului, ci mai vîrtos păgubire; pentru aceste 
foarte au îngreuet auzul Înnältimeï Tale cu cele pănă acum räü 
urmate; întru acıasta am socotit ca contractul ce să arată în- 
nainte cu Apostoli Ioanu să rămăi räsuflat, ca un lucru ce este 
păgubitoriu Casa si nepriimit obştiei, precum si însus fratele 
sau si vechil, Hristodor Ioanu, aŭ mărturisit la cercetare, ce 
am facut, lepadindu-sä de acest contract. Iar, cîte cărți să află 
la numitul negufitoriü Apostoli Ioanu strinsä de pe la uni: si 
alții, cum gi aceli ce să vor găsi pela tirgurile de afară, toate 
aceste cărți să sa dei înnapoi negutitorilor acelor ce li-aü avut 
şi ace. negufätori să plătească la Casa podului acei cîte doi lei 
de duzina, hotärît pentru venitul podului; si ei le vor vinde cu 
preţ slobod, precum vor putea. Dar, pentru cite cărţi dintr’aceli 
strinsä nu le vor fi stăpînii aice, de la carele s’aü fost luat, să 
rämie pe sama Casăi, plătind banii cu aceias vadă ce i-aii plă- 
tit si Apostoli Ioanu, si nimenea din negufitori să nu fie volnic 
a vinde alte cărți, pănă nu să vor vinde aceste rămasă pe sama 
Casii; si de acum, de la zi întîi Ianuarie 1813, înnainte, să să dei 
poronca Inälfimei Tale cătră dumnealor cumpărătorii vămii, ca 
toate cărţile de gioc ce vor intra în ţară de la aciastă vreme în- 
nainte, să să pecetluiascä la margini de cäträ vameg şi, după ce vor 
sosi, sau aice în tirgul Eat, saü la tirgurile de afară, unde a fi 
să să vîndă, să fii datori vamesiï a nu le deschide, ci a da de 
ştire dumisale Epitropului podului, saü vechilului dumisali, ce-l 
va randui, ca să fie faţă la descărcare cărţilor, spre a putea trage 
venitul Casai fara pägubire, find indatorit neguţitorii ce vor 
aduce carți de gıoc, să plătească, osăbit de vamă, pentru una 
duzuna carți ce va fi mina întîi: doi lei; pentru o duzunä 
mîna al doile: un leü şi gasäzecı bani, si pentru o duzună mîna 
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al treile : un leii. Si spre dovadă că aŭ platit venitul poduluı 
să va însămna fieste-care gioc de cărți cu pecete Epitropieı podu- 
lui, şi negutätorit vor fi slobozi a le vinde cu preţul ce vor pu- 
tea ` datoriü însă să fii mai înnainte de a le aduce a-g lua voe de la 
dumnealui Epitropul podului saü vechilul dumisale, pentru suma 
cărților ce vor voi să le aducă. 

Am socotit cu cuviință spre folosul acestii Casa să fie vecınic 
venit de acum înnainte si orinda vinzäriı a toata păcura gi do- 
hotul ce să va vinde în oraşul acesta, lucru obicınuit gi pe la 
alte tirguri a țării acestie; care nu este vre un metoh din cele 
neapărate pentru trebuinta obstieï. Si, de la zi întîi Ianuarie 
1813, niminea să nu fie volnic a vinde păcură sau dohot în 
oraș Eet, de cît numai acela ce să va rîndui sau să va învoi 
cu dumnealui Epitropul podurilor. 

Am mai socotit cu cuviinţă ca si venitul acela ce si pana acum 
să lua de la acei ce intra în tirgu cu marfă si alte lucruri de vîndut, 
care venit aü fost agäzat în vreme ce şi mărfurile era mai ef- 
tine si cheltuelile podului aŭ fost mai în micşurare, de acum 
înnainte să să urmezi stringere acestui venit dupa sporiul acesta 
ce s’aü socotit acum, precum prin ponturile in gıos să arata: 

1-iü. Zăci parale să să iai de tot dobitocul ce va fi la caru 
saü căruță, încărcat cu marfă, lipscănie, saü si marfa de Țarigrad 
si bäcäliı, cum gi altă marfă ce va veni de piste Dunare, care 
va intra in Esï, măcar gi trecătoare; însă de marfă trecatoare 
prin Esi va lua numai cînd va intra in Eet, iar la esît sa nu-i 
superi. Asăminea să va urmă si pentru marfa arătată mai sus, 
cînd să va încărca din Esi, ca să să ducă pe la tirgurile de afară, 
plătind banii podului la esîre, după hotärire ce mai sus să arată. 

2-lea. Opt parale să se iai de tot dobitocul ce va fi la car, 
căruță încărcat cu marfă de Braşov saü rusască, precum gi or 
ce altă martă ce vine de piste hotarul marginii de sus şi va 
intra in Eet, macar şi trecătoare; însă pe acè trecatoare va lua, 
numai cînd va intra in Eet, iar la esît să nu se superi. Asa- 
minea să va urmă şi cînd să va încărca din Egı acest feliu de 
marfă, ca să să ducă la tirgurile de afară, plătind banii podului 
cîte opt parale de dobitoc la esîre din tîrgu. 

3-lea. Patru parale să să iai de tot dobitocul ce va fi la car 
si căruță, care va intra in Esi cu unt, mieri, ciara, saü gi sare, 
care va fi de vîndut; însa pentru sare, cînd ocnele vor fi date in 
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credință, si sa va rădica vre o sumă de cară de pe la Tänuturi ca 
sa aducă sare cu preț hotărît de la Visterie, cite cît să iai chi- 
rie, acele cară să nu fie supărate a plăti banii podului; iar care 
vor fi tocmite pentru chirie cu rizapazar, și cu un preţ hotărit 
de la Visterie, pentru acele cäräusii vor plati bani. podului. 

4-le. 'Trei parale sa iai de tot dobitocul ce va fi la car, 
carufa ce va intra in Eet cu cherestè, var, piatră gi cărămidă, 
om de vînzare de va fi,saü pentru trebuinta oriacul de va fi; 
iar, pentru cheresteoa, var, piaträ gi cärämidä, ce vor aduce boerii 
pentru trebuintile sale, cu sătenii săi saü cu scutelniciı săi, să 
nu să superi a plăti; iar, de vor căra cu alţi oameni cu plată, 
vor plati venitul podului, după cum mai sus să arată, luindu-sä 
bani podulm de la cărăuși, precum și pentru podelile ce să vor 
aduce pentru trebuinta podului de aice din Eet, cu rinduialä saü 
cu plată de la Visterie, ori fără plată, cum şi cele ce să vor 
plati afara pe la sate de cătră dumnealui boeriul Epitrop podului, să 
nu sa superi de bani. podului. Iar podelile ce se vor cumpăra 
din tîrg cu rizapazar, vor plati vînzătorii podelilor banii podului, 
dupa cum mai sus să arată, ca si pentru alta cherestè. 

5-le. Zăci parale să sa iai de toată vadra de rachiü saü ho- 
rilcă, atît acă ce se va lucra în țara, cît si acè ce să va aduce 
de piste hotar, care va veni gi va intra in Esi, cu bufi sai cu 
poloboace: masurîndu-să cu cotul, să se ei banii de la cărăuși. 
Iar, pentru rachiu sai holirca ce să va duce din Eet la tirgu- 
rile de afară, vor plăti căte opt parale de vadră, cînd va eat din Est. 

6-le. Cinci parale să să ei de tot dobitocul ce va fi la caru 
cu buti sai cu poloboc de vin ce va intra in Eet, ori boe- 
resc sau or macar a cui ar fi, şi, de să va aduci saü cu sătenii 
on cu scutelniciı boiresti şi manastirești, să să iai plata podu- 
lui, macar on a cm a fi si on de unde va fi; iar pe vinul ce 
va esî din Egı să nu să superi; însă banii să vor plati de cäträ 
carausl, precum si pana acum sau urmat. 

7-le. Patru parale să sa iai de tot dobitocul ce va fi la caru 
i caruta cu orı-ce fel de marfa, esind neguţitorii din Esi la 
iarmaroacile ce s'au obicınuit a sa face aice; însă la dusul mär- 
fi sa nu fie suparafı, ci, cînd vor intra de la iarmaroc in Ee, 
atuncı sa se iai banii podulu de la cäräusi, precum mai sus 
să arata. 

8-le. Carale ce vor intra în Esı cu pari, nueli si spini, si să 
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vor dovedi că sănt pentru trebuinta fiegtecarue din orasäni, sa 
nu să superi întru nimicä, de vremi ce să aduc pentru trebu- 
inta lor, si nu de vînzare; iar care vor fi de vînzare, să plateascä 
precum să plätesti cheresteoa. Asaminea si pentru orı-ce feliu de 
zaheră va aduce fiegte-cine, și să va dovedi că este pentru tre- 
buinta casii sale, şi nu de vînzare, să nu să superi. 

9-le. Negutitorii ce vin de pe afară la iarmaroacile de aice 
din Esi si vor treci prin tirgu, ca sa nu să superi a plăti de tre. 
om, va plăti la întrare inti, odată, şi alta dată la întoarcere 
lor de la iarmaroc, căte patru parale. 

10-le. De tot carul cu fan, cu iarbă, lemnu de foc, cărbuni sai 
mangali, ce va intra în tîrg, si va fi de vînzare, să sa iai cate 
dot parale de tot giugul, iar caräle ce vor intra in Esi cu za- 
herë de vînzare, să să ei căte trei parale de gıug; macar gi cu 
rinduialä si cu zapcii de să va aduce zaherè în tîrg, la vremi 
de lipsă, iarăși să platiască bann podului, precum să arată mai 
sus, fiind că zaheroa să vinde cu rizapazar şi cu bun folosul lor, 
nefiind silif a o vinde cu nart sai cu pret hotărat; dar, de nu 
vor fide vînzare aceste, si să vor aduce pentru trebuinfa acelor 
ce le aduc, să nu să superi. Asăminea și pentru fănul cesă va 
aduce iarna pentru trebuinta grajdiului gospod, precum si boeriı 
cu satele dumnilorsali, să nu să superi. Cum gi lemnile de foc, 
fänul, iarba ce vor aduci lemnariı i dirvarii gospod gi boerestı, 
sä nu sä superi; iar lemnile ce sa vor cumpara de afara, de pe 
la ţărani, cu rizapazar, pentru trebuinta Curţii gospod sau pen- 
tru trebuinta casălor boerest, cu carile sau cu stanjinul, sa pla- 
tiască vînzătorii lemnilor bani. podului, cate dot parale de gıug. 

11-le. Orı-ce fel de cherestă, şîndili, varu, piatra, oali, pentru aco- 
peremint, ce să vor aduce cu rinduială pentru trebuinta Curţii 
gospod, să nu să superi; însă ce. ce vor aduce aceste, datori 
să fie a avè rävasul dregatorilor Tanutului de unde vor fi, spre 
adiverire ca sänt de rînduiala pentru trebuinta Curţii gospod, 
și apoi sa nu fii suparatı. 

12-le. Scutelnicii boiresti ce vor aduce fan gi lemni de foc 
i altă podvoadă pentru trebuinfa casälor boiresti, sa aiba ravaș 
stăpînilor lor de încredințare că aduc aceste pentru insug tre- 
buința dumilorsali; iar de Ja ace. ce nu vor avè ravag stapi- 
nilor lor, stringatoriı acestuı venit volnicı sa fi a lua zaloage 
de la cărăuși, şi, făcînd cercetare, de sa vor dovedi ca sînt dintru 
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ace. ce nu au a plăti venitul podului, vor fi slobozi; iar, de să, 
vor dovedi că umbla cu chipuri de înșălăciuni, spre pägubire ve- 
nitului podulu, atunce să platească îndoit. 

13-le. Pentru negutätoriı sudifi, ce vor aduce marfă aice in 
oraș, cînd vor rădica marfa aceia ori vor trece cu marfă la alti 
locun pe aice pin Ee, banii podului să să iai după ponturi, 
precum mai sus să arată; însă de la cäräugiı ce vor aduce sati 
vor duce marfă să să iai banii, iar neguţătorii să nu să superi. 

14-le. Cumpărători acestuı venit a podului de să vor ispiti 
sa iai de la cineva mai mult de cît hotăresc ponturile acestui 
venit, nu numa că vor întoarce ceia ce aŭ luat mai mult, ci 
înca sa rämie pägubası si de dreptul ce să va cädè să iai. 

15-le. Zaci oamenı streinı ce vor găsi cumpăratorii venitului 
podulu far bir in Visterie si far nici un amestic de dare cu 
alți lacuitorı, să le să dei prin știre dumnealui Vel Agă ca să-i 
rinduiasca pe la locurile unde va fi trebuinta, si să fie scutiți 
de bir și de toate alte havaleli si dări. 

16-le. Pazitoriı si orinduitiı stringätorı a acestui venit să 
aiba a sa așaza cu sträjile pe la locurile unde aü fost gi în anul 
trecut, dincoace de capul podulm Neculinii sila movila, la mar- 
gine Tatarasalor, precum si la celelalte locun, pe unde aŭ fost 
si pana acum. Și la acele locurı să să iai banii podulu după 
pontun, de la ace. ce vor veni sa întri în Eși; iar acei cari! vor 
voi sa treaca alatun pe la strajı, cu marfă în alte părți, nein- 
trind cu marfă in Fei, sa nu sa superi. 

17-le. Pentru zaloagile ce să vor lua de la cei ce s’aü hotă- 
rit sa plateasca acest venit al poduluı, de le vor scoate pănă 
la tre. lunı, sa aibă voe, pretuindu-le prin știre dumnealui Vel 
Aga, sa le vînda de istov. 

18-le. Ori-ce ramășaţă vor arăta că aü din venitul podului, 
sa nu li sa tie în sama, iar agiutor la împlinirea banilor să li să dei. 

19-le. Cumparatorii venitului podului să dei chezăş siguri, 
raspunzätorı pentru toată soma banilor ce va cuprinde vînzare, 
care chezas sa fie placut dumisale Epitropulu podului, şi ban 
ce va agıunge la strigare cea ma de pe urmă a vînzarii ve- 
nituluı podulu, sa aiba a-i da in cıferturı pe lum, după analo- 
ghii, platindu-ı cıferturı la 15 a fieste-caruia lum. 

Aceste toate aratate am socotit cu cuviință ca de acum să 
fie vecinice venitun a Casă poduluı; dar spre înlesnire facerü 
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podurilor, ce acum neapărat ceri trebuinta, am mai socotit cu 
cuviinţă, ca, câţi banı vor fi strinsi pană acum la dumnealui boerul 
Epitrop a Casăi cregtiriı săracilor copii, de vreme ce acıasta 
Casă pănă acum n'aii luat închipuire sa, să să dei şi acești bani 
la Casa podului, atît acei strînşi pănă acum, căt şi cei ce să vor 
strănge si de acum înnainte, pănă cînd să va hotărî asäzare si în- 
chipuire Casăi acestie «Orfanotrofion» ; iar atunce, fiind în stare 
Casa podului, îi va plăti înnapoi, cât şi pănă atunce, făcîndu-să 
mai înnainte toate podurile, pe unde cere neapărat trebuinta ca 
să să facă, în urmă pot rămînă în Casa podului. 

Am socotit si toate socotelile, atît de bani, cît gi de podeli, 
si lămurit s’aü găsit rämägätä în bani asupra dumisale Spatar 
Toader Balș, ce aii avut aciastă Casă păn acum, 8.962 lei, dupa 
osäbitä însămnare, iscălită de noi; pentru care rămîne ca să să 
dei porunca Innältimii Tale spre a să împlini fär zăbavă banii 
arätat de la dumnealui Spatar, care aŭ să să întrebuinfäzi acum 
în vreme ernii în plata podelilor, cînd si lăcuitorii sînt slobozi 
de lucrul pămîntului si aü vremi a täè si a aduce podeli pentru 
trebuinta obstieï. Si, pentru podelile ce s'aii văzut că sänt rămă- 
sätä pe la lăcuitori, s'aii dat însămnare la dumnealui Epitropul po- 
durilor spre a cerceta şi a mai aduce cât vor egi fără pricină spre 
facire podurilor de acum. Iar după aceasta n'am lipsit a face 
cercetare de podurile orașului, şi cu adevărat toate podurile tre- 
buesc făcute de iznoavä, bez uliţa mare, si spre oareșcare agiu- 
torii faceriï lor, am socotit cu cuviință ca să să aducă şi o somä 
podeli cu rînduială, ce să vor putè îmbrăca numai pe slujitorii 
isprävnicesti şi alte rufeturi cu piată din banii veniturilor podului, 
după osăbită însămnare iscălită de dumnealui Vel Vistier, cu- 
prinzătoare anume si de sama podelilor ce are să facă fiegte care 
rufet, si de plata ce s'aii hotărît să iai. Și dumnealui Epitropul 
podurilor va protimisi mai înnainte cusurul isprăvirei Podului 
Roşu, Podul Vechii, Tirgului de sus si podul ce merge pe lîngă 
poarta Goliei, fiind aceste cele mai întîi uliţă a oraşului. Însă 
pentru Podul vechiii gi Tîrgul de sus, fiind negufätorii șăzători 
întru aceste ulifi, după jalobile lor să mulfämesc a da gi de la 
sine agiutorii spre facere podurilor, am socotit ca din veni- 
turile Casii podurilor să să intrebuintezi — lei, adică la, 
la facere Podului Vechii, si — lei la facere Podului Tir- 
gului de sus, gi cusurul ce va mai trebui să dei negufitorüi 


32 


www.dacoromanica.ro 


498 DOCUMENTE PRIVITOARE LA FAMILIA CALLIMACHI __ 
säzätorı dintr'aceste ulifi; gi cu podelile vechi, ce să vor lua de 
la aceste poduri, să va meremetisi Podul Lung și Podul ulitii ce 
merge spre Päcurar, puindu-să gi podeli noi, dacă nu vor agiunge 
acele vechi; fiind gi aceste ot trebuitoare orașului, iar în urmă 
să vor întocmi si celelalte. 

Întru aceste dar, precum am socotit, pentru toate, nu lipsim a 
instiinja pe Înnältimea Ta, iar cea desävirgitä hotärire rămîne 
la înnalta înţelepciune Innältimeı Tale. — 1813, Ianuarie 5. 

A Înnălţime Tale smerit cătră Dumnezeü rugători: 


Veniamin, Mitropolit Moldaviei. 
Gherasim Episcop Romanuluă. Meletie Episcop Hușuluă. 
Prea-plecate slugi: 


Costachi Ghica Logofăt, Iordachi Canta Vel Logofăt, Constandin 
Balş Logofăt, Dimitrie Sturza Vel Logofăt, Sandu Sturza Hatman, 
Constandin Balş Vel Vornic, Grigoraș Sturza Vel Vistier, Rădu- 
canul Roset Hatman, Alexandru Vel Cämärag, Iordachi Catargiu 
Spătar. 

198/XX VI. 

186. 


1813, c. 13 Ianuar, «Toţi Evreii din Herţa» se pling greceste 
Domnului că «din vechiü strămoșii (o! zpéyovor) şi părinţii noştri, 
cît gi noi, am lucrat moşia Herta, ce a fost dată de răposatul 
Mihai Racoviţă Voevod ca zestre răposatului Logofăt Gheorghe 
Ghica; deci, înțelegerile făcute de el cu străbunii noştri (rporatdpwv) 
pentru darea veniturilor moșiei (rob wovhxiov), cîte gi care aŭ 
a da, san păzit cu sfințenie de amindouä părțile; iar, după 
moartea zisului Logofăt, viind la moștenire dumnealui Vornicul 
Grigore Ghica, căutînd dumnealui a se înţelege din noii cu noi, 
ne-am înțeles si ne-am învoit cu adaus în privința dărilor ce 
se datoresc de către noi, precum mai pe larg arată scrisorile 
noastre de învoire, şi cele din partea noastră, și cele din partea 
lua». S'a urmat aşa doisprezece ani. Acum Vornicul cere dări 
prea mari. Vreaü judecată. «Încă si fiind noi aici în Iaşi, dum- 
nealui Vornicul a întrebuințat toate chipurile ca să ne lipsească 
de scrisoarea de învoială. Väzind că nu poate sävirsi scopul săi, 
a trimis noaptea pe niște Arnäufi ai Agiei şi oameni ai dumi- 
sale, cari ne-aü tirit (Ederpay) şi ne-ai scos cu sila la temniţă, 
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cäutind in toate hainele noastre mai sus scrisul zapis al invo- 
ielii. Despre care făcînd ştire boierului Mare-Cämäras, ni-a dat 
drumul de la închisoare». — La 13 Ianuar, Marele-Logofät or- 
donă a se infätiga la Divan părțile cu «ponturile . — Anafo- 
raua Divanului e din 17. Se arată cum «o samă din Jidovii 
tărgoveţ din tärgul Herţii» s’aü plins de neobservarea focmelilor 
pentru adetiă. «Cerändu-li-sä ca să aräti celi adevărate tocmeli 
ce aŭ în scris, ei aŭ scos de aŭ arătat numai o copie, de nimine 
încredințată». «Zicăndu-li-să să arate că adevărată scrisoare, nicı 
într'un chip nu s’aü supus a o arăta, zicănd că n'ar fi la dănși; 
şi, fiind-că insug ei prin jaloba lor aciasta ci-aü dat Înnălțămii . 
Tale, cer ca să li să întăriască acè scrisoare a lor pentru agä- 
zare tocmelilor, vederat să înţălegi că este la dänsiï şi nu vor 
ca să o arăte, voind cu aciasta a prelungi vreme spre păgubire 
dumisale Vornicului, arătănd că are pagubă de la dînșii piste 
30.000 lei din pricina prelungirii gi împotrivirii ce fac, mestesu- 
gind feliuri de chipuri de vicleşug. Pentru aciasta de cătră ju- 
decată s’aü socotit, dacă va fi gi poronca Înnălţimii Tale, să 
stea numiții Jidovi la oprialä, pără ce vor scoate cea adevărată 
scrisoare de “tocmelile ce aŭ, ca să-s cercetezi, atăt scrisoare lor, 
cum si a dumisale Vornicului, ce arată că are împotrivă, ca să 
nu să facă vre o asuprire la vre o parte». — 152/LIII. 


187. 


1813, 20 Tanuar. Domnul certifică originea lui «Spiridon şi 
Nicolae, feciorii lui Dimitrie Velă», ca fiind «din niamurile cele 
alesă si evghenicesti a Ipirului». Confirmare de Divan gi Agenţie, 
precum şi de consulatul rusesc. — Pergament. — 23/LXXVIII. 


188. 


1813, 28 Januar. Scrisoare particulară: «Medelnicerul si pol- 
covnicul Săndulachi Theodosiu nu să află aice, ci în lăuntru, 
umblă după armie rusască, avănd a lua, si nu-i daŭ; aŭ fost gi 
rob luat de armiili nemțăşti, dar apoi, după tragire Franfujilor, 
i-ai dat drumul». — 30/XXVI. 


189. 


1813, 12 Februar. Isprăvnicia de Roman, pentru veniturile bi- 
sericii Sf. Voevozi. «Toţi harabagiii cu car gi cu boi din tärgu 
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şi pre la sate, cum și alții, ori de unde vor fi,în vreme ce vor 
tocmi să ducă chirie, vechilul rănduit să fie față la toate toc- 
melele ce să vor face, și să-i triacă la izvod pe toţi acei ce să 
vor tocmi, ca, întămplăndu-să vre-o pricină sai primejdii, să să, 
poată afla cu lesnire... Și de la toţi acei ce să vor tocmi să 
ducă chirie, va lua vechilul căte patru parali de lei după obi- 
ceiul ce esti. Va lua vechilul si venitul cotului, iaräs după obi- 
ceiü, căte doaăzăci parali de bute și zăci parali de polobocü cu 
vin, de la toţi acei ce or voia-s măsura cu cotul vasăle cu vin, 
cum gi rachiul, cine a voi a măsura, ori cu vadra sai cu cotul, 
va lua căte una pară de vadră, după obiceiü». — 104/LXIV. 


190. 


1813, 15 Februar. «Pentru bisărica unde să präznueste hramul 
celor dintru sfinţi Archiepiscopi Alexandriei Aftanasie si Chiril 
de aice din orașul Egii că, dănd jalobă cătră Domnie Mè preoții 
ci să află slujitori bisăricii, aŭ arătat cum că, fiind bisärica- 
aciasta aproape de Curte gospod, aii stătut mai înnainte cätva 
ani bisărică domniască, în care vreme aii fost și agiutorată cu 
cheltuială pentru cele trebuincioasă, dar apoi, de. la o vreme 
mutăndu-să Curte la locul vechii al Curtilor domneşti si ră- 
măind bisărica fără de nici un agiutor», Alexandru Moruzi îi dă 
15 lei pe lună din vamă. Confirmă. — 41/L. 


191. 


1813, 30 April. Pentru cei 60 de scutelnici ai Domniţii Han- 
gerli. — 57/L. 
192, 


1813, 23 Iunie. De la Veniamin. «Incredinfändu-ne prin ade- 
vărate mărturii, ce să află în scris la eclisiarhiia Sfintei Mitro- 
polii a Moldaviei, cum că arătătoriul acestiia, Molitva Sa preotul 
Grigorie, s'aii hirotonisit cu blagoslovenie fericitului întru po- 
menire Iacov Mitropolit de sävärsitul Arhiereü Parthenie Tra- 
ianupoleos, dupä hotäräre sfintelor canoane a pravoslavnicii Be- 
searicı a Räsäritului, cetef, ipodiacon, diacon si preot desävärsit 
la bisearica din satul Bärcul, de la Tinutul Neamţului, iar päu- 
cenie pentru aciasta nu g’aü luat,— drept aceaia acum aŭ cerut- 
ca să i să dea obicinuita päucenie». O dă: nu se va mută fără 
ştire la alt sat. — 99/LX. 
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193. 


1812, 1-iù August. «Epitropii mănăstirii Sfäntului Spiridon. S’aü 
dat carte noastră dumisale Celebi Costachi Plaghinô, precum 
că, făcănd cerire ca să i să de dumisale loc din locul ce are 
mănăstirea la Gălaţi, pe malul Dunării, rămas din locul mum- 
hanalii lui Panaiti mumgiu, ca sä-s facă pe dänsul magazali sait 
ori-ce felii de zidiri va voi dumnealui». Se dă întinderea lo- 
cului în coti. E în hotar cu «locul dumisali Hatmanului Sandul 
Sturza» si cu «magazalele dumisale Pah. Aleco Afenduli, si să 
află în prejma locului sfintii mănăstirii Precistei si a lui Gri- 
gori Carasava». Pecete din 1763. — 131/VI». — Cf. Studă gi doc., 
V, partea Lan. 


194. 


1813, 6 August. După «jaloba ce ni-aü dat epitropii gcoalelor 
moldovinesti gi elinegti din tärgul Focşanii», că, «aceste gcoale 
luînd alcătuirea lor prin punerea la cale a luminatului Domn, 
fratelui nostru, Alexandru Muruz Voevod, a avut si cuprindere 


de milă... de doaîzäci liudi, oameni streini», — confirmă. — 
25/LXXVIII. 


195. 


Noi Scarlat Alexandru Calimahi Voevoda, cu mila lui Dum- 
nezeü Domn ţării Moldaviei. 


Între lăcuitorii satului Hangul, cu toate cătunurile uinite la 
acest sat, cäti sänt la Tin[utul] Niamţului, pe moșie luminateï 
Domniti Ralu Calimah, şi între Enache Cutovici, Vel Comis, ce 
este supus Împärätii Franţii, și aŭ fost mai înnainte orändator 
la aciastä moşie, născănd în vreme aceia multe pricini de pri- 
gonire, şi urmänd în curgire de cäfva ani giudecäfi, după jalobi 
ce aŭ dat cäträ Domniia Mè, pe de o parte Enachi Vel Comis, 
cerănd dreptate sa în cuprindere giudecăţilor ce aü avut, gi pe 
de altă parte lăcuitorii din numitul sat, arătănd struncinare ce 
li s’aü pricinuit cu urmare giudecätilor între aceste pricini —, în- 
frënd Domnie Mă în cercetare, fără îndoire ni-am încredințat 
că, după giudecätile ce aü urmat în prelungire de multă vreme 
la amändoî părţile, pricinuindu-să pagobe şi cheltuele, s’aü pri- 
cinuit şi struncinare, dar mai ales lăcuitorii din numitul sat, ne- 
fiind nică de cum în stare a pută să răspundă suma banilor care 
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prin hotäräre giudecätilor s’aü îndatorit să dei numitului Comis, 
întru jaloba ce aceşti lăcuitori aŭ dat cătră Domnie Mè aŭ fă- 
cut cerire de agiutor, ca spre înlesnire lor asupra aceștii pricini 
să-s dă hotărăre ca în cinci ani de la 26 a viitoarei luni Oct. anul 
curgător, cu prețul ce vor da alții mușşterii pentru venitul numitei 
moșii, să fie orăndator la aciastă moșie numitul Comis Enachi, ca, 
prin acıasta urmănd între dänsiï învoire, să să inlesniascä amändoi 
părțile. Şi Domnie Më cu cuviinţă găsănd cerire lor, care nici ur- 
miază spre vre-o păgubire a stăpănului moșii, am hotărăt împlinire 
cererilor, şi întru aciastä hotărăre, prin deosäbitä jalobă dintru 
amändoî părțile, s’aü arătat Domnii Mele scrisori dintru amän- 
doî părţile pentru învoială între dänsiï la toate pricinile din 
care aü urmat giudecäfi, fiind scrisorile: una din parte Comisului 
Enache cătră lăcuituri si alta din parte lăcuitorilor cătră Comisul 
Enache, amändoî din anul curgător si luna curgătoare Avgust 
12, întru aciastă cuprindere; adecă: După multă pără si giude- 
cată [ca în no. 196]. 

Drept aceia văzănd Domnie Mè cuprindere scrisorilor de în- 
voele dintru amändoi părțile gi de cuviință socotindu-le cu ur- 
mare de înlesnire întru amändoî părţile, întărim prin cartea 
aciasta a Domnii Mele și hotărăm urinare întocma întru toate 
fară strămutare, gi numitul Comis, ca unul ce aü urmat invoiala 
aciasta pe temeiul hotărării ca să aibă în orăndă numita moşii 
pe cinci ani, plătind pentru venitul moșii acela pret ce vor da 
alți musterii, hotărăm să aibă acest protimisis care urmiază spre 
înlesnire gi ușurința de o îngreuetă sarcină; care aciastă pricină 
aii adus să să pui asupra läcuitorilor din numitul sat, iar pentru 
stăpănul moșii nici o păgubire întru căt de puţin, şi de la 26 
a viltoarei luni Octomvrie anul curgător cu preţul ce vor da 
alții mugterei pentru venitul numitei moșii, fără să urmezi în mijloc 
vre un chip de iconomii, va lua numita mosiia în stăpănire și va 
avă-o păr la împlinire de cinci ani, plătind pe fiişte-care an banii 
venitului moșii, fără nici o smintială, și dănd atunce şi scrisoare 
cu îndatorire a păzi şi nestricăciune moșii întru toate cele spre 
interesul stăpanului. Şi aciastă urmare va fi fără strămutare. 
Si, întru întămplare a eşi numita moșii de la stäpänire luminatei 
Domnifi și a să muta la ori-care stăpăn, sai dacă stăpănul moșii 
va voi să găsască pricinuire a nu da venitul moșii acestie nu- 
mitului Comis, în curgire acestor hotäräfi cinci ani, atunce, fiind-că 
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numitul Comis pe temeiul acegtii hotärärı aŭ urmat invoele si 
între-alcătuire de folos, prin aciasta cu osăbit alejverig s’aü 
plecat a urmă învoială cu lăsare mai gios din aceia ce s'ar fi putut 
socoti dreptul säü, hotäräm ca stăpănul moşii, întru pricinuire a 
nu da numitului Comis venitul moșii în curgire de mai sus, să fie 
îndatorit a răspunde numitului Comis trei mi plute dulap: si 
scănduri cu analogon, în cuprindere de cinci ani, adecă 2.250 
plute dulap. si 750 plute scănduri în măsurile ce să cuprindi prin 
învoială făcută cu lăcuitorii, si de la läcuitorı să nu poată a lua mai 
mult decăt 2.000 plute, acele hotărăte prin învoială cu Enachi Co- 
ınisul si, in curgire de cinci ani, nici să poată supăra pe lăcuitori 
întru nimica mai mult, nici la veniturile moşii de căt cuprindere în- 
voeliı cu numitul Comis, căci aceasta s’aü urmat si s’aü hotärat 
pentru statornicire lăcuitorilor din numitul sat; care statornicire şi 
nestruncinare a lor urmiazä si spre folosul stapänuluı moșii si spre 
ınai multă mängäere si agiutoriul greutăţii acestor läcuitori, care 
dintru această întămplare aŭ venit în stare căzută și pro[ajstă. 
Poroncim Domnia Mè si dumnealui Vel Visternic ca, făcăndu-le 
acum cuviincioasa ușurință întru toate dările gi havalelile, să fie gi 
privigheri în toată vreme cu deosăbire pentru acești lăcuitori, a 
să ocroti pentru toate si a să păzi bună statorniciia lor. 

Poroncim Domnie Mè dumneav[oastră) ispravnici de Tänutu 
Niamtuluı ca întru toată cuviincioasa privighere să vă aflați 
cătră acest sat, şi cuprindere cărții aceștiia a Domnii Mele sa 
fie următoare întocma, fără să să îngăduiască asuprire lăcuitorilor 
întru căt de puţin. — 1813, Avgust 13. 

Copie conforme à l'original; Bukarest, le 20 août 1817. Wil- 
liam Wilkinson. 

29/XXXV. 


[L. P.) 
Vel Vistier. 


196. 


Noi tot lăcuitorii satului Hangu, din toate cătunurile unite 
la acest sat, de la Tanutul Niamţuluu, pe moșie luminate Dom- 
nitä Ralu Calimah, prin aciastă scrisoare a noastra facem in- 
credintare ca, după multa pără gi giudecata, ce aü urmat in cur- 
gire de cätiva ani trecuţi între noi si între dumnealui Enachi Co- 
tovici Vel Comis pentru datorie ce i-aii rămas la no1 din vreme 
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ce aii fost orăndatoriii numitei moşii, cerănd dumnealui de la noi si 
pagube si cheltuele ce i s’aü întîmplat, cum prin cele înscrise 
cărți de giudecată, ce i s’aü dat, pre larg să arată anume, acum 
întru driaptă cunoştinţă, cu plecare de învoire dintre amändoi 
părțile, ni-am alcătuit cu dumnealui Comisul şi am făcut desă- 
värsitä învoire cu statornicie pentru toată dreptate si preten- 
tille ce aŭ avut; care învoială urmiază precum în gios să arată; 
adecă;: 

1-täı. Fiind-că, după jaloba ce noi am dat cătră Mărie Sa Vodă, 
cerănd învoire aciasta cu dumnealui Comisul întru alcătuire, ca 
spre înlesnire si a dumisale ai a noastră, să să dă dumisale în 
orăndă moșie numită cu satul Hangu si cu celelalte cotunuri 
unite la acest sat în curgire de cinci ani, începănd aceasta de 
la 26 Octomvrie a anului curgatoriü, şi să plătiască venitul acestit 
moşi după adevărat prețul acela ce vor da alți musterei, fără 
să fie în mijloc vre un chip de iconomie căt de puţină. Pe acest 
temeiii a avè dumnealui venitul acestii moșii în cuprindere de 
mai sus, au făcut; alcătuire de învoială între dumnealui și între 
noi gi pe temeiul acesta va rămănă gi statornică învoială şi fără 
strămutare, în cuprindere scrisorii aceștie. 

2-le. Pentru toată datorie, dar și pentru toate pretenţiile 
dumisale de pagubă de cheltuială, supt ori ce cuvănt aü avut 
şi ar pută sa aibă întru urmare giudecäfilor, pentru toate da- 
toriile ce aŭ avut la noi, din vreme de mai înnainte ce aü avut 
moșie aciasta în orändä, ni-am aşăzat cu dumnealui ca, cu a 
noastră cheltuială să facem si să-i pogorăm la schelele tärgului 
Pietrii dot mii plute dulapi şi scănduri de brad, însă una mie 
cincă sute plute dulapi, fiind in fieste-care plută cäte una sută 
cincizeci dulapi, iar dulapii să fie lungime lor cäte de doizäci 
și dot palme proaste, gi lățime doîsprezăci palmace, iar grosul 
unul pol palmac. Și scănduri cinci sute plute, fiind întru o plută 
trei sute scändurı: lungime lor patrusprezăci palme proaste, 
latul opt palmace, şi grosul doi degete. Aceste plute întru acest 
chip şi cu acest fel de cherestă, în măsurile ce să arată, atăt 
dulapiı si scăndurile, să fim noi indatorit a le face teslim la 
schele tărgului Pietrii în curgire de cina ani, dănd dumisale 
pe tot anul căte 300 plute dulapi si una sută plute scänduri, 
cari sa i le facem teslim în vreme cuvincioasă, în tot anul, pri- 
măvara, fără să mai fim noi însărcinaţi cu vre-o dobändä saü 
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altă-ceva căt de putin; dar nică smintialä din cuprindere aciasta 
să nu facem, căci pentru smintială säntem indatorit a răspunde. 
Si, întru această alcătuire dăndu-i noi plutele, suma de doi min în 
curgire de cinci ani, rämänem plätit de toată datorie veche si 
de toate pretenţiile dumisale asupra acei datorii, fără să poată 
a mai ceri de la noi un ban macar mai mult, supt ori-ce cu- 
vänt, rămăind după aciasta fără nici o putere toate acele ce 
s’aü dat dumisale înscris la giudecatile ce am avut. 

3-lea. Pe tot anul, în curgire acestor cinci ai, cătă cherestè 
de ori-care fel vom put noi mai face, pentru alijverigul 
nostru, piste patru sute plute dulapi si scânduri ce säntem în- 
datorit a da dumisale în plata datoriei, să fim slobozi, fară nici 
o oprire de cătră dumnealui a vinde acè cherestè la ori-cine vom 
afla, cu acel mai folositoriă preț pentru noi. Dumnealu să nu 
poată a avè nici un cuvänt de pretenţie sai protimisis, macar gi 
cu acela preţ ce vom găsi noi să vindem la alţii, ce dumnealui, 
mai avănd trebuintä de cherestè, va putè cumpăra de la noi nu- 
mai cu preț, prin bună învoire, cu multämita noastră, si cu plata 
pe sin, ca ori-care strein negutitoriü. 

4-le. Pentru dejma de toată cheresteoa ce avem să-i facem 
noi dumisale pe tot anul, cum și alte ce vom face pentru alij- 
verișul nostru, să fim datori a da dumisale numai de tot here- 
săul căte o plută de scănduri de măsura scăndurilor ce avem a 
face pentru datorie, și mai mult cu altă dejmă să nu fim supăraţi. 

5-le. Zilile hotărăte pentru adetiul moșiei, macar că prin 
ponturile domnești să hotărăsc doîsprezăci zile pe an, dar dum- 
nealui s’aü alcătuit cu noi ca în curgire acestor cinci an să-i 
lucrăm fiegtecare gospodar numai căte șasă zile pe an. Drept 
aceia, așa säntem indatorit a urmă, si mai mult să nu poată a 
ne supăra căt de puțin, — pentru că și aciasta urmiază întru 
alcătuire spre înlesnire cherestelii, ce ni-am așăzat să-i facem 
asupra datoriei. 

6-le. Toate curäturile, fänätile și pămănturile pentru sămănat, 
precum li-am avut noi de mai înnainte, să putem ale avè, fără 
nică o supărare de cătră dumnealui saü amestecare căt de pu- 
țină întru fänafile şi curäturile noastre, fiind no. îndatoriţ numai 
a da dumisale de toat[ä] dejma hotărătă de a zăce, si aceasta nu- 
mai din sämänäturi, iar din fănaţi să nu poată a lua dejmä de 
a zăce, ce pentru dejma fănului să-i plătim în bani căte patru 
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parale de stănjăn, măsurăndu-să stogurile noastre cu făn în 
stanjini prosti, şi plata să să urmezi pe cäf stänjeni va eşi gro- 
sime fiește-cărue stog în pregiur. 

"Je, Morile ce avem noi pe aciastă moșie să fim slobozi a 
le avă, precum li-am avut de mai înnainte; şi pentru bezmănul 
morilor ce este obicinuit a da stăpanului ınogiei, să plătim pe 
tot anul căte cincisprezäci lei, și mai mult să nu fim supăraţi. 

8-le. În cuprindere așăzărilor de mai sus, ne supunem a fiur- 
mători întocmai, päzänd si dumnealui asämine îndatorire dumisale; 
dar pe lăngă aceste să liagă încă dumnealui a păzi în toată vreme 
buna ocrotire noastră, a nu lua de la noi nimică mai mult de- 
cat aceste hotărăte prin aciastă învoială şi a nu urmă cäträ noi 
cat de putin ceva vre o asuprire, căci întru bună dovedire, pen- 
tru căt de puţină urmare a dumisale împotrivă, piste invoire 
aciasta si cu asuprire cătră noi, să liagă dumnealui a rämänè 
atunci fără cuvănt de răspuns, gi di vreme acia ce să va do- 
vedi urmare dumisale împotrivă, să fie lipsit de stăpănire moşiei si 
noi slobozi de cäträ ori-care cerire sai pretenție a dumisale, 
nai mult alcătuindu-să întru aciasta şi nestricäciune moșiei, care 
este spre interesul vecınicului stapăn. 

9-le. În cuprindere aceştii scrisori și prin aciastă învoială, cum 
mai sus sa arată, sfärsind toate pretenţiile între dumnealui si 
între noi, ni-a dat noi și toate zapisile si socotelele ce aŭ avut de 
la noi, dar, dacă, din întămplare, va fi mai rămas la dumnealui 
vre-o scrisoare sai ori-ce hărtie, cuprinzătoare întru aceste 
pricim cu noi, om unde gi ori în ce vreme să va arăta, are să 
fie rasuflatä, ca o hărtie albă, gi färätnici o putere. 

Prin aceste noî ponturi sfärsindu-sä toată învoiala între dum- 
nealui Comisul şi între noi, ni-aü dat dumnralui not asämine 
scrisoare; si dintre amändoî părțile urmiazi îndatorire cu ur- 
mare în întocma, fără căt de puțină strămutare saü călcare 
piste cuprindere scrisorii acestie. Pentru care încredințăm, pu- 
indu-ne numele şi degetile, și, fiind-că scrisorile aceste s'aii făcut 
între no aicı in Es prin ştiinţa si a cinstitei Visterii, spre sta- 
tornicie lor fară strămutare, scrisoare aceasta s’aü încredințat 
de catră cinstita Visterie; iar scrisoare ce ni-aü dat dumnealui, 
noi s’aü încredințat de cătră Consulatul Împărăției Frantiei, la 
care este dumnealui supus. — 1813, Avgust 12. 
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Eŭ Ignat Iuntes. 
Eü Lupul Apostol. 
Ei Ioan Arus. 
Eŭ Simion Täranu. 
Eŭ Ioniță Tutanu. 
ü Maftei Pascu. 
Nichita Căcăriţă Voinicu. 
Toader a Diiaconuluı. 
ü Toader Andronic. 
Eü Toader Soaric. 
erei Florie adeveresc pestru cei mai sus ce gan pus degi- 
tile, ca sänt vechili din parte tuturorü läcuitorilor. 


Hi ts 
= 


ts tdi 
= 


DE LA VISTERIE. 


Prin bună unire a amändoi părţilor facăndu-să acestă invo- 
ială, spre urmare întocma, precum să arată mai sus, s'aă încre- 
dintat şi de cătră Visterie scrisoare aciasta.— 1813, Avgust 14. 


28/XXXV. . + + + > Vel Vistier. 


197, 


1813, 26 August. «Noi trei bulubasi de ursarı, ţigani domneșta» 
arată că aŭ împrumutat 150 lei de la «dumnealor boerinașii 
räzes de moșiia Gäureana». «Si pentru dobanda acestor banı 
să avem a da de tot numai căti sasi zili clacä la oricine va 
puni dumnealor; osebit ne mai îndatorim printr'acest zapis ca, 
căt loc ni va arăta dumnealor, să avem a-l curati, schini si alta 
păduri ce va fi... cum si pentru lemni de foc să avem a tat: 
ulmi, salcii verz din picioari, însi acesti lemni să avem a li taè 
din faţa pămăntului, cum și pän la vremi agezatului nostru, 
pentru căt vom sedè pe imagul dumnealor, se avem a lucra 
dumnealor ori-ci lucru vor avè la meșteșugul ferarii, însă acest 
lucru numai pentru trebuinta casii dumnealor, iar, intamplan- 
du-să a nu curäti noi acest loc, datori să fim a da de tot nu- 
mile căti doi lei, ei pentru curäfitul aceștii märuntus paduri, se 
avem a seri cu toții la viitoarea lună Octomvrie gi se o curafim 
Dän a nu da umät, trăgănd gi schinii undi ni va arata dumnea- 
lor... Cum şi pentru havaetul moșii, să avem a plăti pe toata 
luna căti 60 bani... Eă Gheorghii Bulubaș Brasovan, platnic şi 
chizes pentru tof». — 123 LIT. 
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198. 


1813, c. 5 Octombre. Zepurävos Neythos Lraðápne către Domn, 
pentru «nedreptatea ce suferim noi, toți clironomii răposatului 
Gheorgachi Canta, Spatar, de la dumnealui Marele-Logofät 
Gheorgachi Canta, la care se află toată moştenirea răposatului . 
Se judecaü încă de pe vremea lui Milasevici. Celalalt vechil al 
mestenitorilor, Vasile Roset, e acum supus rusesc, şi stăruie prin 
Consulat. Să nu se uite și pretenţia lui. — Domnul scrie: 
Kară ri ofraag tov vă õpid  GLagopà rauen. În acest sens se 
dă ordin la 5 Octombre. — 5/IV. 


199. 


1813, 14 Novembre, «Ierarhimonah Grigorie dohovnic», arată 
ca «Pascänita cë bätränä, sotiia Spat. Iordachi Cantacozind , 
Ecaterina, iar în călugărie Evdochie, «la räzmirita cè d’intäiü 
aü venit aici la Pobrata, bejenie find, gi aü gäzut căteva luni, 
pe urmă s’aü bolnăvit gi sai călugărit; deci după cälugäria 
maŭ trecut multe zile gi aŭ răposat, și saŭ îngropat aice la 
Pobrata, în pridvorul bisăricii, la let 1769, Ghenarie 8». Întă- 
regte, în grecegte, Antim «arhimandritul» Pobratei. — 83/IV. 


200. 


1813, 16 Decembre. După tratatul din 1815, ce pune un termin 
pentru vînzare, Iordachi Vartolomei Sărdar vinde casele lui «din 
orașul Eet, in mahalaoa Muntenimeï de mijloc», lingă «drumul 
ce să pogoarä de la bisärica Blagovesteniilor» gi «drumul sării». 
Avea şi un han, ce schimbase cu Mitropolia. Pomenită «Uliţa lui 
Bogonos». — Întăreşte la 21 «Comitetul». în care si Andronachi 
Donici gi doi Vornici mari. — Confirmä gi vinzätorul, în 1823, 
semnind: «Col. Asesor Varfolomei». — 102/LX. 


201. 


1813, 17 Decembre. Dacachi Roset arată unui noii ispravnic 
de Dorohoi că a cumpărat «slujba căldărimului Tinutului acelue». 


— 230/XXIV. 


202. 


1813, 26 Decembre. «Särbanu Negel Vel Vornic» se plinge 
Domnulu pentru împresurare ce mi-s pricinuesti locului casälor 
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meli de aicea denu Egi de cătră locul casälor dumisali Logo- 
fetesii Saftii Grecenitii»: se ordonase lui Costandin Paladi Vornic 
şi Vornicului Costandin Balș a face «cuviincioasa cercetare şi 
punire la cale». Paladi tot prelungeşte. Negel cere în locu-i pe 
Vornicul Politiei. — Admis la 28. — 131/XXXIV. 


203. 


1813. «Franti Xaiver Naiman, spiter», cere «să aibe voe a 
deschide o spitärie» «in tärgul Botosanilor, întru care să fäe gi 
să lucrezi tot feliul de doftorii..., curate şi alcătuite cu cë mai 
scumpă purtare de grijă, după ränduiala mestesuguluï spiteresc, 
si, pe lăngă aciasta, să le dă gi cu preţuri mai eftine decăt să 
urmă pän acum de la spiterie ce să află>. Aduce şi «adiverinfä 
de la dumnealui arhiiatros Spiridon Asani şi dumnealui doftorul 
Efstatie». Strică privilegiul celeilalte «de a fi singură numai 
în politie arătată . Scutire pentru <o calfă si trü slugi . — 


142/VII. 
204. 


1814, 22 Ianuar. Veniamin dä fugarului Mitropolit Serafim 
din Emesa ca locuință şi venit biserica Sf. Nicolae din Munte- 
nimea de sus, cu «chiriia cäsutilor gi a dughenilor». — Roma- 
neste şi grecește. — 23/XLVI. — Pecete cu Sf. Gheorghe si 
legenda: «Pecete a sfintei Mitropolii Moldaviei». 


205. 


«Cu fräfagcä dragoste mă inchin dumitali, arh. Spatare. Pi- 
tacul dumitali grecescu, intovärägit şi cu o carte a dumitali 
cătră dumnealui Banul Petrachi Cazimir, am priimit, si am văzut 
cele ce-m scrii dumneata şi că te paraponisesti asupra mă în 
destul din pricina netrimesului banilor rănduelii; dar, cănd ai 
ști dumneata si supărare mă ce am suferit în este zile, apoi 
ai giudeca îndreptările mele şi a dumitali, şi ag socoti că mai 
mult aï găsi pe dumneata vinovat. De mă crezi, arh. Spatar, 
în este zile nici am putut să mă acoper la cămară din multă 
strigari a ecpaelii Curţii, cersind liafa lor, si pe, de altă parte 
supărănd şi pe Mărie Sa Voevodul; apoi, văzănd că pe la alte 
Tinuturi, pe unde am răndueli, că apropie să istovascä, şi dela 
acel Tinut o tăceri mari, te las insus pe dumneata să socotegtı 
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în ce supărari mă aflam, și eŭ gtiü prè bini că bani ese cu 
greutati, dar aceşti bani a lefilor nu suferi întărzieri, căci în- 
tr'atăta aşteptă şi ei. Am priimit şi doaî mii patru sute optzăci 
opt lei din 5.000 lei ce aü mai rămas la acel Tinut. Pentru 
care iată că triimeti dumnealui si sänet. Și poftesc şi pentru 
ceilalți ca fără întărziere să mi să triimată. Și sint al dumitali 
ca un frati: Ampijrpros (2) Mavpoyévnc. 1814, Ghenr. 31. [Către Dra- 
cachi Roset, ispravnic de Roman]. — 72/XXIV. 


206. 


1814, 8 April. «Isaiia arhimandrit Socolii» fixează suma ce 
va da un negustor din Iaşi pentru o vie şi o livadă pe pămîntul 
mănăstirii, în Jocul obignuitei dijme. — Pecete cu Arătarea 
Domnului și legenda: «Peceate sfintii mănăstiri Socolii, leat 


7104, Dech.» — 186/X VII. 


207. 


1814, 15 Main. Anatoră pentru «jaloba ci aü dat Înnältämit 
Tale preutäï gi läcuitori din Tärgul Frumos». În vremi vechi 
nu daŭ nici bezmăn, nici «parali de viti păscute de pi imas ci 
l-ai avut». Dar «schitul din codrul Eșului» încalcă aceste drep- 
turi: e «mitoc mănăstirii Svt. Spiridon şi bisăricii gospod din 
Tărgul Frumos». Cere 2 lei de casă pe an ca bezmăn. Un timp, 
scutiţi prin acte. Apoi «de trii ani încoaci, după o mărturii de 
alegire vetrii tărgului, ci s’aü făcut în anul 1796 de cäträ ho- 
tarnici, şi după o carte de giudecată a Divanului din 1811, ci 
s'ar fi dat mănăstirii», iar se ivește pretenţia. Li,se mai cer 
acum gi «zăle de boiresc, zäle de lucru». Pretind că venitul e 
dat «pentru hrana și îmbrăcăminte călugărilor de la schit i a 
doi preuti si un tärcovnic la bisărica gospod». Pentru cei din 
oraş, se dă însă putin, «fiind-cä ei tärgoveti i-ar fi purtänd de 
grijă bisăricii cu toate cele trebuincioasă, dintru în vechimi si 
pară in zioa de astăzi, adică cu a lor cheltuială s’aü făcut boltili 
plaji de giur împregiur, zugrăvit catapitesmii, i toati vesmintili 
bisarici, doî clopotii dot policandri, i sfesnici, i argintării si 
alti multe de mari sumă de bani; asăminea şi toată liafa si 
hrana preotalor slujători de opstii i diiacon şi clisiiarh gi dascal, 
și toată cheltuiala bisericii cu celi trebuincioasä. si pominire tic- 
torilor (sic) la hram bisăricii pentru anu». Se judecă Ja Mitro- 


www.dacoromanica.ro 


DOCUMENTE INTERNE ȘI REGESTE 511 


polie cu vechilul schitului. Acesta expune că bezmen se cere 
numai de la «acie cari sănt esiti din vatra tărgului, după ale- 
Siren ce s’aü făcut în anul 1796 de cäträ boerii hotarnici..., ca 
unii ci s'ar afla pe moșie mănăstirii».— «Cercetarea scrisorilor» : 

1. Act de la Matei Ghica, 18 Iunie 1755, pentru schit, unde 
e ctitor, gi biserica domnească, «agiunsä la sträcäciuni». Î dı 
locul, «venitul, camăna i mortäsäpie, si altili . 2. Hotarnica din 
29 Sept. 1776, de la Atanasie Ramadan: Domnul poruncise «ca 
fiişti-cari ci va fi şăzător în vatra tărgului, să aibă a da cäte 
un leii de casă gi de dugheanä pe an, iar oi ci vor fi gäzatorı 
pe mosäe mănăstirii, afară de vatra tărgului, să dă căte doi lei 
de casă pe anu, si dijma din toati». 3. Act din 3 August 1786, 
«pentru toți acie cari vor să-s mute din tärgovefi în säliste 
vechi fără ştirea mănăstirii, să nu fii volnici a lua locuri, ci 
mănăstirea să li dea aceia ci va socoti». 4. Hotarnica din 1796, 
30 Iulie: fixare de hotar după cererea epitropilor Sf. Spiridon; 
locuitorii zic că aŭ acte la laşi. 5. Judecată din 21 Dec. 1811: 
vor plăti bezmen cei ceşiți cu casăle». 

Orägeniï arată: 1. Actul luï Grigore Callimachi, din 3 Iulie 
1767 [maï sus, la această dată). 2. Act din 6 Maiit 1784: con- 
firmare. 3. Act din 12 Maiü 1801: pentru image vechi. 4. Act 
din 12 April 1806: «să nu fie supăraţi lăcuitorii cu adetiü di 
casă». — Se decide pentru «lăcuitorii tärgovet i boerinagi , 
scutindu-li-se casele şi acareturile gi eo moară din tärg ‚—cei ce 
sînt saü vor veni. Pentru imas însă, vor da «cinci parale de 
vita mari si căte dot pol parale de mänzat, iar pentru vitäi să nu 
dă nimic, după urmare ci să päzästi şi pe la alti tărguri prin 
hotărările și întăriturili Domnilor de mai înnainte». «Şi, pentru 
celi ci vor lucra la cämpu în mogäe bisăricilor, să dă dejma 
obicinuită după cuprindirea ponturilor gospod». Zile de boieresc, 
în ori-ce cas nu. Să se dea ordin a se opri de la abusuri corăn- 
dătorii moşii mănăstirii». — Copie. — 16/XXXI. 

208. 


1814, 15 Iulie. Pentru biserica «gospod» a Sf. Mihail şi Ga- 
vrül din «tärgul Romanului». Îi confirmă venitul Vătăjiei de 
harabagii şi «a cotului pentru măsurătoare vaselor cu vin, ra- 
chiü saü horilcă». «Indatoritä find bisărica de a tin® in toatä 
vreme cot drept, cu boor domnescu, intocma dupä cotul Carva- 
sarialii cari să obicinueste aice în Esis. — 105/LXIV. 
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209, 


Pildele lăudatelor urme acelor de mai înnaintea noastră lu- 
minafi Domni, carii în toată vremea s'aii sărguit spre lucrarea 
facerilor de bine cäträ obstie oblăduirilor, iar pe längä aciasta 
insug firiasca plecare ce o avem säditä în sufletul nostru îndem- 
năndu-ne de a fi pururea cu răvnă cugetului și cu toată iubirea, 
spre a ne arăta asămmine sărguitori în lucrarea facerilor de bine, 
săngură lucrarea și săngură mijlocirea aceia prin care ocărmu- 
itorii noroadelor pot să împliniască datorie cea adevărată a ighe- 
monicestilor îngrijiri cătră supușii oblăduirilor, din ciasul ce bună- 
voința ceregtii Pronii ni-aü încredinţat ocărmuirea țării acestie 
a iubitei noastre Patrii, în căte prilejuri am aflat nu ni-am 
apărat de a aduce si în ființă plecarea răvnii noastre acestie si 
părinteasca îngrijire ce o păzim spre folosul si bună starea fiilor 
obläduiriı noastre, precum de obşte sănt văzute sfärsiturile bunt 
noastre voințe întru celi ce am împlinit spre multämirea cea în 
parte a fiiste-cärue, după dreptätile sale cele mărturisite; asămine 
şi întru cele ce li-am aflat de folos şi de trebuintä pentru binele 
obstieï şi li-am pus la cale gi în bună orănduială în căt s’aü 
putut mai mult, după chipurile înlesnirii ce ni s’aü dat, precum: 
asäzarea școalelor obștești din orașul Esiï și de pe la o samă 
din tărgurile de afară, cu adăogire de îndestule venituri piste 
cele de mai înnainte pentru bună sporirea trebuinciosului folos 
al învățăturilor, punerea în orănduială a neînlesnirii Casii po- 
durilor, iarăş cu îndestulă sporire de venituri, pentru ca să să 
rădice nevoia orașului acestue cea întru tot supărătoare, nu numai 
pentru läcuitorii orășăni, dar si pentru cei de afară ce vin cu 
necontenite trebuinfä în domniasca capitale aciasta, și alte 
asăminea netägäduite sävärsiri căte patrie prin chipurile stării 
sale; gi noi prin însus necrufarea noastră am putut a le aduce 
în ființă pentru obstiasca folosănță. Luat-am dar aminte la ară- 
tarea ce ni-aü făcut, prin anaforă iscälitä, preaosfintitul Mitro- 
polit al ţării, dinpreună și cu obstiasca adunare a cinstif și 
credincioşi boerilor noștri, cum că, după cercetarea ce s’aü făcut, 
în urmarea domnestii noastre tädule, socotelilor pe un an a 
Casii doftorilor, aŭ aflat o simfätoare nepotrivire între suma 
iraturilor şi între aceia a lefilor ce trebuesc a să plăti spre 
ținerea doftorilor aceștii politii, si a unii moasä i a unui gerah, 
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după cuprinderea hrisovului Domnii Mele ce s’aü dat în anul 
vrecut spre aciasta, încăt, după socotiala ce au făcut, unind 
împreună si sporiul acelor cäte dont parale de la leii din lefile ce 
să plătesc de la Casa răsurilor, care s’aü adaos prin domnescul 
nostru hrisov in trecutul an, s’aü găsit piste 8.000 le neagıun- 
gerea, osăbit de plata. gerahului, cu care piste tot să face mai 
mult decăt 12.000 lei suma neagiungerii, si că spre a să aduci 
Casa aciasta în starea cuviincioasä urmiază neapărată trebuintä 
de a să mai agiuta cu o oarescare adăogire de venit, cu care 
să poată cuprindi plata lefilor trebuincioasä şi care să urmezi 
pururea cu statornicie și fără îndoire de strămutare saü de scă- 
dere în vremea viitoare. Apoi spre acest sfărșit, întru unire 
preaosfintitului Mitropolit, dinpreună si cu dumnealor boeriı, cäu- 
tănd a afla şi chipul alcătuirii de un asămine irat, au aflat 
aciastă mijlocire: adecă de a să slobozi deschiderea unii fabrice 
aice în ţară, de un fel de sare ce să numeşte huscă, care sare 
să poate faci din apele de făntăni sărate, ce să află în multe 
locuri în partea muntelui; şi aciastă fabrică sa să afierosască 
Casiı doftorilor, ca să o aibă în toată vremea nestramutat venit 
al iaï, arătănd dumnealor că, după cercarea ce s’aü făcut si după 
făgăduinţa celor ce vai arătat acum voitori ca să să alcatuiascä 
pentru deschiderea fabricii, poate să aibă Casa un folos îndestul 
şi potrivit cu suma neagiungeriı ce urmiază în socotiala sa; 
dăndu-să acum de odată fabrica pe o vreme hotărată pana la 
20 ani, după cum au cerut ce: ce s’aü arătat voiton a o lua 
asupră, iar în urmă apo. poate să dea şi mai mult folos. Asupra 
cărie aratări a dumilor sale aü făcut cerire ca, de sa va gasi 
cu cale si de cătră Domnia Mea socotinfa Dumilor Sale, sa sa 
dea domniasca noastră hotărăre spre punirea în lucrare gi să 
să dë şi hrisovul Domnii Meli spre afierosirea fabrici. acegtie 
cătră Casa doftorilor. Domnie Mea dar, văzand arătarea aciasta 
prin anaforaoa preosfinţitulu. Mitropolit si a Dumilor Sale bo- 
erilor precum si chipul insamnat a înlesniri ce l-au gasit mai 
de priintä spre agiutoriul Cash doftorilor, şi, asamine, dupa so- 
cotinta Dumilor Sale, giudecänd si no. că o asamine fabrica, 
pe lăngă folosul ce poate să aducă Cash doftorilor, urmiază a 
aduce fară îndoire şi oarescare folos stăpănilor moșiilor acelor 
cu fantänı sărate, si läcuitorilor, am socotit si cu deplina unirea 
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noastră asupra cuprinderii anaforalii acestie, care s’aü întărit 
şi cu a noastră domniască iscălitură gi pecete, spre a să pune 
în lucrare, găsind cu cale și cu toată cuviinta a să deschide 
aciastă fabrică, — iată prin acest al nostru domnesc hrisov ho- 
tărăm slobozănie deşchiderii iai, si o facem vecinică şi nesträ- 
mutată afierosire la Casa doftorilor politiei Esuluï, ca să o aibă 
spre agiutor şi spre împlinirea neagiungerii iraturilor, întru care 
să află. Si pentru mai multă înlesnire, ca să să poată alcătui 
aciastă fabrică şi să urmezi pururea lucrarea ei cu bună sporire, 
spre folosul Casii acestie a doftorilor, care Domnie Mea voim 
eu tot diadinsul a o aduce în starea cuviincioasă, ca un lucru 
ce este de cea mai întăi folosäntä,— de vreme ce întru aciasta 
razimă cea mai neapărată trebuintä pentru obstia politiei acestie, 
agiutoriul vindecării de boale, sănătatea, şi, pentru ca să zicem 
mai mult, siinsug viiata, am socotit cu cale si cu toată cuviinta 
de a-i face fabricii si oares:care cuprindere de privileghii, precum 
pentru acïasta ni-aü făcut cerire si dumnealor epitropii Casii 
acestie, ai noştri cinstif şi credinciog boeri, dumnealui Grigorie 
Sturza, biv Vel Vistier si dumnealui Iordachi Roset biv Vel 
Vistier, prin osäbitä anaforă ce ni-aü infätogat. Drept aceia 
hotărăm Domnie Mă: întăi, fabrica aciasta să fie în toată vremea 
apărată despre ori-ce dare de bir, agïutorintä si ori-ce alte an- 
gării vor fi gi să vor întămpla aice în țară, supt ori-ce fel de 
cuvänt; al doile, să aibă a lua fabrica pe tot anul cäte [ujna 
sută mii ocă sare de la Ocna gospod, din sarea măruntă, acea 
«care în toată vremea pănă acum aü fost socotită de netrebnică 
si nefolositoare venitului Ocnilor; care sare să o ià fără nici o 
plată și să aibă a o rădica fără nici o oprire,cu ori-ce cară cu 
chirie va pută găsi, şi a o duce la locul unde să va afla fa- 
brica, pentru ca să o intrebuinfäzi în lucrarea huscăi; al triile, 
eincizäci oameni meșteri si alți lucrători ce va avè fabrica din 
oamenii streini de piste hotar, adeverit prin mărturiile dregă- 
torilor marginii, să fie în toată vremea supt apărare de toate 
dările de bir gi de havalele, nesupărăndu-să întru cel mai mic 
lucru supt nici un fel de cuvänt; al patrule, sarea huscă, ce 
să va scoate de la aciastă fabrică, volnică să fie Casa doftorilor 
a o petrece, saii aice în țară, saŭ să o triimatä gi aiure, piste 
hotar, vănzăndu-o unde va putè și cu ori-ce pret va găsi. Şi vamă 
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—— —— 


pentru aciastă sare să nu aibă a lua vameșii de carvasară, nici 
pe acea ce să va vinde aice în țară, nici pe acea ce să va trece 
piste hotar; hotărănd Domnie Mea ca şi folosul vămii de la 
sarea aciasta, cătă va trece piste hotar, să fie iarăș al Casii 
doftorilor, fără să să amestice căt de putin vameşii de carva- 
sară în folosul vămii de la sarea aciasta. Întru acest chip dar, 
cu privileghiile mai sus arătate, volnică să fie Casa doftorilor a 
țină şi a lucra fabrica aciasta în toată vremea, fără strămutare 
şi prin ori care chip va găsi mai cu cuviință spre a sa folo- 
sănță. lar dumnialor epitropii să îndatoresc a fi cu toată cu- 
viincioasa îngrijire, pentru ca, alcătuindu-să fabrica aciasta, să 
să păzască pururea în starea și în bună sporire, sărguindu-să 
totdiauna spre a să folosă în căt s'a pută mai mult Casa dof- 
“torilor din venitul fabricii. Si toată suma iraturilor aceștii Casă, 
să să întrebuințăzi numai în ţinerea doftorilor, moaşăi şi a unui 
gerah, si pe tot anul să arăte socotială lămurită, ca să să cer- 
cetezi, urmändu-sä intocma şi prea deplin, atăt plata lefilor dof- 
torilor, căt și toate celelalte orändueli așăzate prin hrisoavele 
ce are Casa aciasta pentru doftorii politiei. Apoi, pe lăngă 
aceste, adăogim Domnie Mea şi aciastă nestrămutată hotărăre, 
da, din veniturile Casii aceștie a doftorilor nici un ban să nu să 
orănduiască a să da, nică să să întrebuințăzi la vre o altă tre- 
buintä, supt nici un fel de cuvänt saü pricină, fără numai in 
plata lefilor hotäräte a doftorilor; si, dacă piste suma lefilor ho- 
tărăte vor prisosi ceva bani din iraturile Casii în vre un an, 
acel prisos să rămăi iaräs la Casa doftorilor, gi prin obstiascä 
adunare, dimpreună și cu dumnialor epitropii Casii, făcăndu-să 
socotintä, să să dă şi să să întrebuințăzi iarăș întru asämine 
trebuintä, cum dumnialor vor găsi mai cu cuviință, spre adăo- 
gire de doftori aice în oraș si la alte tärguri de aice din ţară, 
urmăndu-să cea mai driaptă chipzuire, spre mai mult folosul de 
obstie şi lauda acestif vechi alcätuiri de Casă a doftorilor. Pen- 
tru ca să să păzască dar statornică și în veci nestrămutată lu- 
crarea fabricii acestie, şi afierosirea iai cătră Casa doftorilor po- 
litiei Esuluï, precum si privileghiile insämnate gi toate cele mai 
sus hotărăte să aibă în toată vremea deplină şi neclătită ur- 
marea lor, s’aü dat acest al nostru domnesc hrisov, întărit cu 
a noastră domniască iscäliturä și pecete, S’aü scris la Scaonul 
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Domnii Mele, în orașul Eet, întru a doua Domnie a noastră la 
Moldavie, în anul al triile. — La let 1814, Octomvre 8. 


Io SCARLAT ALEXANDRU CALIMAH. 
[L. S.] 
SANDU STURZA Vel Vistier procitoh. 


Sai trecut în condica Visteriei de hrisoave. 
COSTANDIN VEISA. — 15/V. 


210, 


1814, 9 Novembre. Pentru «Costandin Petradi, ce are voie a, 
dischide berărie în tărgul Romanului, cu a sa ostenială si chel- 
tuială». Să fie «bună» berea şi «prețul cuviincios». «Si, în cătă vreme 
va lucra berăriia mai sus numitului, altul nimine, de ori-ce stare 
ar fi, să nu fie volnic a dişchide al doile bărărie în tărgul Ro- 
manului, cum nici a aduce de aiure beri spre vănzare». Va da 
şi 100 de lei pe an la Cutia Milelor. — Copie. — 75/LXTII. 


211. 


1815, 18 Tanuar. Vornicul către «Preaosvintiile Voastre», pen- 
tru «o berärie ce cu carte gospod s'aii deschis acolo în tărgul 
Romanului, şi, arătănd Mării Sale lui Vodă cele după răvna 
mă spre prünta Preosvinţiilor Voastre, cu toate că s’ati cunoscut 
o greşală a Vornicii Obstirilor întru aciasta, dar răspunsul Mării 
Sale este că fabricile nu sănt tocma socotite ale stăpănului moșii, 
precum orända si altile, gi nică oprite de a să deschide ori la ce 
tărg după trebuintä; dar spre multämire Preosvinţiilor Voastre 
son hotărăt îndatorire celui cu berărie că fără învoire stäpä- 
nului moşii să nu poată lucra mai mult». — 76/LXIII. — Supt. 
no. 77/LXTII se dă ordinul Vistieriei către isprăvnicia de Ro- 
man, pentru a se opri deocamdată berăria lui «Costandin Pe- 
tridi Grec», pănă se va înțelege cu episcopul, «ca un stăpăn 
moșii tărgului». 


212, 


Sculeni, 1815, 21 Februar. Iordachi Donici către «cumnätälul» 
säü, pe care îl roagă a veni să-l vadă «la carantină». Să-i aducă 
şi «patru cofi postav de o giube mii, cu acesti tocmeli însă, să 
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fii închisă şi, de bun, cu căt a fi prin putință mai bun, si ales 
de dumneata»; si «dou fesuri rosäi buni..., o părechi ciboti 
negri nemfägti...; pentru Catinca cumnäfica... să ei de rochii...; 
să-m ei cracatitä gi icri de chefal buni». P. S. «Pentru Catinca, 
ce va mai socoti sorä-mè zarifilicuri, să-i ei; si voi răspunde». 


— 34/XXVI. 


213. 


1815, 4 Mart. Domnul, «pentru luminata Domnitä Elena Han- 
geri, fiica luminatului Domn, fratelui nostru Alexandru Hangeri 
Voevod, şi socotind că, ca o fiică de Domn, ce să află statornicitä 
prin căsătorie si petrecătoare cu viefuirea in pămăntul ' acesta, 
după tot cuvăntul să cuvine de a avè si Luminarea Sa o îm- 
pärtägire din harurile Domniii acestie, asămine precum aŭ si alți 
fii si fiice de Domn, pentru sprijinirea stării si înlesnirea pe- 
trecerii»— îi dă pe an 100.000 de ocä de sare din Ocnä, «in drobi 
din măglă». Apoi şi scutire de vamă pentru «cinci sute boi 
de negoț». — 56/L. 


214. 


Cuvioşiei Tale, ieromonache Theodosie, nacealnic schitului Tus- 
canii din Ținutul Neamţului, blagoslovenie. Fiind-că schitul Run- 
cul, cu Tuscaniï de 'npreună, cu moşiile si acareturile lor, s’aü 
dat iarăș cu contract fiului Cuvioşiei Tale Särban si fiind-cä 
Cuviogiia Ta eşti rinduit-la Tugcani pentru ca să-s păzască 
bunele rîndueli, şi la Runcul, spre pomenirea fericitilor ctitori 
a acestui dumnezeescu lăcaș, iată te ränduim poväfuitoriü be- 
searicii Runcului şi slujitorilor ei; pentru care te îndatorim ca 
de apururea să fii cu purtare de grijă spre a să sävärsi dum- 
nezeestile slujbe, neîncetat, în toate zilele, întocma după tipicul 
besearicesc și după îndatorirea contractului, fără a să da cît 
de puţină zäticnire la ceva, din îndatoririle füului Cuviosieï Tale. 
Acïasta, şi fii blagoslovit; 1815, April 20. Veniamin, Mitropolit 
Moldaviei. — 3/XVL. 


215. 


1815, 20 Iulie. Hotarnicä pentru «un loc de casă stärp, de 
aice din las, ce iaste la ulița Fănării, megeesät pe din sus, de 
spre Meaza-Noapte, cu locul casälor dumisale cucoanii Zoiţii, 
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fiicii dumisale răposatului Neculachi Avram, iar pe din jos, de 
spre ameazăzi, cu locul casălor dumnealui Ilie Armanul». — Pe~ 
cete cu inscripția: «Pecete porții gospodü: 1782». 


216. 


1815, 3 Septembre. Hotärnicia mosiilor lui «Costandin Paladi 
Hatman, anumi Toloeştii, i Vlădeştii, i lurghicenii, i Spinoasa, 
i Ivoeșştii, ce-i zic si Brăilianca, i Cärlänestii Mari şi Cărlăneştii 
Mici, ci le zic si Podul Leloaii, i giumätati de sat de Fräncesti, 
i siliştea Tălhăreştii, si părțile din moşiia Romăneștii; cari moșii, 
unili sînt de Ținutul Hărlăului, si alle de Ținutul Cărligăturii». 
Se aduc acte: «o scrisoari din 7271, Ghenar 8, de la Gavriil 
igumenul sfintei monastiri Richitoasa, carile aü făcut schimbu 
cu răposata Domnița Anita si cu fiiul dumneaei, răposatulă Logf. 
Costandin Paladi, fiind atunce vt. Vist.»: mănăstirea primește 
Țigăneştii, Oţăleştii, Zbineştii, «Colunestii ot Berheci, ci sînt 
aproapi de mănăstire». «Si moşiia Hoisästii, fiind dată Postel- 
nicesei Zmaragda, sora răposatului Logf. Costandin Paladi, aü 
esit de la mîna sa cu vînzare si să află acum la stăpîniria du- 
misale Spat. Dracachi Roset». — Copie. — 101/LX. 


217. 


1815, 5 Novembre. «Urmare ce ari să să păzască de cäträ 
dumnealor dregătorii Ținutului Tecuci, de cäträ dumnealor epis- 
tat asupra bolei ciumii». 

1. De e vre-un cas, să se iea măsuri. «Aciï ce vor veni din 
gios, avănd adeverinţă de la lazaretul de la Cismeä, că aŭ făcut 
dzilile oränduite acol0..., să să ţie la carantina de la Tecuci si 
cu adeverinţa de aice să să sloboadă la carantina de Bărlad 
sai Focşani, si de acolo, făcănd zilile iaräs cu adeverinţă, să să 
sloboadă înnainte, urmănd după alcătuire de acolo». 

2. Să nu se amestece cei sosiți în zile deosebite. 

3. Cel bolnav să se scoată din casă saü carantină «și să să 
pui de o parte supt bună pază, purtăndu-i-să de grijă pentru 
hrană gi băutura sa». Cei ce vor mai fi, şsă să scoată îndată 
cu totul calabalăc ce vor fi avănd, deschizăndu-le, și, de va fi 
apă curgătoare saii iazuri de cătră molipsäti, toate să să trecă 
prin spălare de apă, și să să întindă, pe care să stei 40 zile, 40 
nopţi întinsă şi cu păzitori, să nu furi cineva den acele strae; 
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și, după acesti zile, pren aghiazmă pot să le iai molesifii, iar 
molepsifii în vreme acia, dezbrăcăndu-să în chele goală, pren 
afundare de apă să să speli, iar, nefiind iaz şi apă curgătoare, 
prin spălare apei de fäntänä gi, împlinind molepsitii 40 zile ca- 
rantinä, pren aghiazmă pot fi slobozi; atăt numai dumv. să vă 
îngrijiţi să aibă, cele trebuincioasă pentru hrană şi lemne pentru 
foc, iar casele lor, cu toate cele împregiur, cu îndestui păzitori 
să să ardă cu foc... Iar, fiind o casă dentr'acele mai alesă, să 
să discoperi, și cu străji den 40 zile să să păzască şi, după Îm- 
plinire, să să speli cu apă podul, păreţii i pe gios, si pisti tot 
locul, şi pren aghiazmă este curată.» 

4. Să nu îngroape molipsitii nimic, căci la dezgropare «să în- 
noeşti focul acesta». 

5. Să fie la carantină «bordei îndestule si poeţi acoperite. Pen- 
tru caii drumurilor, să prevegheti dumv. ca nu cumva hangii 
saü tärgovetii să vänze orzu, fän si cele trebuincioasă pentru 
măncare lor cu înzăcit preţ». 

6. Să facă «poblicaţii» în tot Ținutul si pe la toati cräcimile 
şi hanurile, și pe la toți orăndarii, de pren toate satele», a nu 
se primi bani «fără spălare în oțet». 

7. cÎn tot satul şi în tot carantinu şi la toate hanurile si 
cräcimile de pe drumuri, să să asäzi căte o spănzurătoare, dänd 
de ştire tuturor ca pre cine a îndrăzni a lua bani fără a-i spăla 
pren ofät, saii a priimi în gazdă fără a avè adeverinţă la mănă, 
den porunca Mării Sale in spănzurătoare să va sävärsi». 

8. «Căpitanii de pre la minzăluri» nu vor primi «pre nimine 
în gazde; surugii ce vor purta mutzefurile» să iea sama la bac- 
şişurile ce vor primi (?). 

9. «Toate drumurile ce sănt în Tinut acest gi aü comunicaţii 
cu alte Tänuturi, să să închidă, si să nu fie slobod a mergi din 
alt Tinut.» 

Semnuţi: Neculachi Pahr. si un Serdar. 

Se adauge un ordin de a se opri trecerea Siretului (7 No- 
vembre). — 117/LII. 


218. 


«Precum să-s gti că am, cumpărat popuşoei ci are coconu Dn 
Roset de la Härmänesti, moşiia dumnealui, de la Ținutul Neam- 
țului, merti 9 lei, adecă noi lei, să-i daŭ dumnealui 12 merfi, gi 
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tot pupusoeï ci sor aflu buni, nestricat, să eŭ, a dumnealui c. c. 
Dii, ci are la Härmänesti; si pentr’ ales. Și acmu înnainte i-am 
dat dumnealui dot sute lei arvonă, si ceialanti bani, cäf s'or faci 
pi soma cia eşi, la rädicare popusoilor, să-i daŭ dumnealui bo- 
erului tot; si eü di astăz într'o săptămănă să mă aflu aci la 
Hărmăneşti, ca să primesc popugoei dumnealui; iar popugoeï să 
nu să bată pănă ce nu ofi eŭ față. Si mi-am pus numile si de- 
getul, 1815, Noem. 8. 

Eü Marcu Jidov din tărgul Neamţului, sudit, platnicu. 

Dimerlie să fii de 15 ocä, si opt dimerlii să fii în mert, di- 
merlie pănii. 

Încă dot sute lei aŭ mai dat gipănu Marcu Jädov. 

Si de astăzi intr’o săptămănă să vii să priimesc popuşoei 
cocon Dn, iar, neviind, 400 lei ci am dat arvonä, să fii a dum- 
nealuï c. c. Ilie, să nu am nici un cuvănt a-i ceri înnapoi. 815, 


Noem. — 233/LV. 


219. 


Locuitorii din Tîrgu Frumos cer a se aduce la împlinire hri- 
sovul «răposatului întru pomenire Domn Scarlat Calimah» din 


1815. — 54/XXXVIIL. 
290. 


1816, 20 Februar. Domnul recunoaşte pronomii de boier de 
starea intäiü lui Panaiti Catargiu, ce are «niamuri şi fraţi» în 
țară. Pecetea tea mare. — Urniează raportul boierilor (18 Fe- 
bruar). «Niamul Catargiescu, carile, din în vechimea încă ară- 
tăndu-să cu rävnä, osärdie şi driaptă credință, sämänändu oste- 
nelile faptelor bune, aŭ cästigat dela obştie lauda evghenieï si 
de la luminaţii Domni stăpănitorii si ocărmuitorii pămăntului 
acestuia aü fostii socotiţ din cele mai intäiü niamuri de a pa- 
triei gi intrebuinfat și în slujbile, fiişte-care după stare si vred- 
niciile sale. Adică: Vasilie Catargiu Marile-Postelnic, Gheorghie 
Catargiu Marile-Postelnic, Apostol Catargiu Marile-Postelnic, 
Ilie Catargiu Marile-Logofăt, Dinu Catargiu Marile-Ban; carile 
acestiia s'aii săvărşit din viaţă, iar din niamul curgätoriü săntu 
şi astăz în slujbe ale pămăntului nostru al Moldavvieï și rudenie 
cu celi mai întăi famelii de a patriei noastre, precum și cu 
dumnialor boerii rusätesti». Se dă atestatul lui Panaiti, «carile, 
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după întămplările vremilor si a prefacerilor, s’aü statornicitu în 
părțile stăpănirii Împărăteştii Măriri a Rossiei».— Semnături.— 
Pecete cu judeţele; legenda: «Divanul cnejiei Moldavvei». — 
Întărire de la «departamentul pricinilor streine»: pecete din 
1814. — Apoi visa consulului rusesc. — 86/LXIX. 


221. 


1816, 26 Februar. Scrisoare particulară. «Eŭ as fi mersu la 
Es, dacă nu s'ar fi iscat boala ciumii la Hug.»—131/XXXVIU. 


222. 


1816, 2 April. Domnul cu privire la cererea episcopului de Husi 
Meletie «pentru miluirea ce are acïastä episcopie din Ocna gos- 
pod în sare». Cere a fi crescutä mila, ca si pentru alte sfinte 
lăcașuri. «Väzänd Domnie Mea că aciastă episcopie are numai 
4.000 ocă sare pe an miluire din Ocnă», de la Alexandru Mo- 
ruzi, o află «cu totul finputinatä şi neasămănată cu miluirile ce 
aü alte mănăstiri în sare, în vremea cănd mai värtos aciastă 
episcopie, ca o casă ci este din cele mai întăi a pămăntului. după 
tot cuvântul să cuvine a avè o asămine folosäntä, mai cu deosă- 
bire adäogitä». Să iea 30.000 de ocä de sare pe an, «in drobi din 
muglä», în loc de 4.000 numai, «care sumă de sare, ori in vän- 
zare de vor fi ocnile, saii în credință de să vor căuta, să să 
dè nesmintit pe fiişte-care. an sfintii episcopii, avănd slobodä 
voia de a o rădica cu ori-ce cară cu chirie va găsi gi a o duce 
la ori-care din schelile pämintesti, ca să o văndă cui va voi». 
Dar va da «acele cäte doaizäci parale la suta de ocă hotäräte 
prin obstiasca anaforă spre agiutoriul iratului Casii Răsurilor». 


— 58/LXXVIII. 
223. 
1816, 2 April. Domnul acordă 30.000 de ocă de sare pe an: 
şi lui Gherasim, episcop de Roman. — 63/LX VI. 
224. 


1816. Doi locuitori din Venetästi, jud. Fälciiü, către Domn. 
«De trii ani de zile mă pradă nesti tălhari ot satul Vineţeștii, 
Tin. Fălc., anume diiaconu Ionifi Lazar, i Pentelii şi Lupul, care 
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luîndu-mi lucruri peste trii sute ler, după izvodul ce am, şi pre- 
cum insug ei nu tagaduiescu si, dupa ci i-am dovedit, i-am dus 
la cinst. isprävnicı Falciiului si, luîndu-le globa, le-ü dat drumulu, 
gi eu am rămas pagubas, cu lacrămi mă rog» a fi aduși la ju- 


decată cu armășel. La 14 April, Domnul ordonă a se aduce 
pîrîții cu paza la departamentul criminal. — 68 LII. 
225, 


1816, 21 April. Înştiinţare către Frosăna Caracas că un vecin 
i-a încalcat moşia: Aü făcut boore pen copaci». Se face so- 
coteala pierderii in «stanjăm prosti . «Imasul Lan închis, şi tot 
faranüı, cäf sant pe partea dumitali de moșii, cum gi răzășii, îi 
daii zile de clacă pentru pășunatul vitelor». -— 81 VI. 


226. 


Adiverez cu acest zapis dumnealuı cuconului Iordachi Donici, 
că am luat în orändä moșăia Säbana, cu patru suti cinzäci lei; şi 
eü sa aibi a străngi dijma de sămănături din toate; iarba, cătă 
va fi, cu giumatate de iarbă de poiană de piste päräü, de la 
capt. Onofreı ; din samanături si tăn, am a lua pe giumătate dijmä, 
cum si la livada boiriască nu am amestic, iar banii îi voi răs- 
punde în trei vadeli: o vadă acum înnainte, al doile la Sfăntul 
Dimitrii si al treile la ză întăi Fevruarii... 1816, Apr. 23, Mi- 
clești. Eu Andrii Vätavus. — 194/XXVI. 


227. 


1816, 5 Maiü, Vinzare «dumisale gramaticului Neculai Canusi» 
a unui loc de casă aicea în orașul Iașii, în măhălaoa Fere- 
deilor, de la vale de poarta Curţii gospod, că despre Galata, în 
costigı dispre Bahluiu». Vinzätoarea e soţia unui Sîrb: «după 
aceia umblănd soţul miei pe la patrie sa si la Sfetagora...». 
Scos în vînzare locul pentru datorii. «Apoi astăzi, adoazi după 
savirsire gi aceștii aratatä vănzari, am stătut noi, rugindü pe 
Svinţie Sa efimerul Eftimie, al Curţii Gospod, şi pe nepotul 
Svinţii Sale, dumnealu numitul gramatic. de ni-aü împrumutat 
dumnealui gramatic Canusi». Amanetează la el locul si casa. 
«Asijdire, osäbit de dobinda banilor ce in sus arătăm, am făcut 
tocmală să-i mai dăm dumnealui și o odai, însă odaia cè din 
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capul casălor, dispre Bahluii, ca-s sazi dumnealuı într'însa, cu 
cine va voi, iaräs într'un anü de zile, fară de nicı o chirie». 
La 22, îi mai dă o odaie cu chirie: cincı lei pe luna . Le va 
reuni, și va face o singură sobă. Va întrebuința numa: el si 
grajdul. După un an, dacă vrea, să le dăm tot dumisali, dar 
cu chiriia ce vor da şi alţii mușterii, sau cum ne vom putè 
învoi». Dobînda e: «doi lei la sută pe luna». De nu platesc, el 
va lua tot, rămîindu-li o odaie, «fără nici o chiriia, pana la să- 
värsire noastră, bătrănilor, de trecătoare viiață .—Urmează, in 
frumoasa scrisoare a unui alt gramatic: Suma din urma si 
osäbiti banı ce aŭ mai dat dumnealuı gramaticu iaräg în ras- 
cumpărare casäl, cum gi rănduri-răndun, la facire unii odăi 
meremetu casălorii si, acoperemăntului, i a feriloră la uși, i la 
poartă, i gratii, i feresti, i obloani de ferü, şi altili; însa adică :... 
Cu lipsa ce-ai zis cai avut galbini dupe ce e-aü luoat... Tablili 
de feri pentru obloani... Lucru herării... Lepitu odăilor, i lutu 
în podă,i lutu pentru lipit, nisipu, i varu, i varuitu,i mangalu 
la uscat păreții, şi alti mărunțuşun... Cheresteaoa ce s’aü cum- 
părat la odai,i cui de fer, i dranita sai sindila, cui de dranifa: 
lucru meștirilor». Socoteala e făcută din partea datornicilor 
(15 Octombre). — 197/XVI. 


228. 


1816, 10 Map, Pentru dumnealui Särd. Alexandru Venier, 
spitär de aice din Es, carele prin jaloba ce ni-aü dat aŭ facut 
rugăminte ca pentru slujbele cele trudnice și cu osărdie ce au 
făcut în politie aciasta a Eșului cu lucrarea spifärii gi cu cau- 
tarea anu puţini bolnavi pănă în vărsta aciasta a batränetelor , 


cere să i se confirme privilegiul. Va avea şi 25 de liude. 
109/LXIX. 


229. 


1816, 12 Map. Vinzare de casă in Iași, lîngă biserica Banu- 
lui, către dumnealui gramaticul Neculaiü Canusie». Pomenit 
«drumul ci pogoară spre Bahluiü din podul de la poarta cè de 
vale a Curţii gospod». Vînzarea se face «in gasä suti gi cinzacı 
lea si un cumaş». Timp de un an, vînzătorul va fi lăsat a sta 

într'o odae, fără de nici o chirie . — 168/X VI. 
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230. 


1816, 30 Maiü. Proces pentru un han în lași la Podul Vechii, 
ținut de Hariton Ovanes. — 37/LXVIII. 


231. 


1816, 16 Iunie. «Fiind-că iubitorul de Dumnezeü episcop al 
Romanului, chir Gherasim, aŭ făcut cerere ca să aibă voe a des- 
chide berărie în tîrgul Romanului, pe moșiia sfintei Episcopii, 
socotind Domniia Mea că lucrul acesta iaste de trebuintä si 
folositoriă, nu numai pentru norod, ci şi pentru spitalul de la 
mănăstirea Preacistii din tirgul acela»,— se dă voia, dar să fie 
berăria «în bună stare și a lucra în toată vreamea bere bună 
si cu îndestulare şi a să vinde cu acelaș preţ care să va urmă 
şi la alte tirguri din ţară, iar la spital să-s dea oca cu o pära 
mai gios, fiind pentru trebuinta bolnavilor. «Apäratä atît de 
banii ajutorintit, cum gi de ori-ce dare si angarii vor fi asupra 
altorü dughene; aciasta nici de cum să nu să supere». Ñi scu- 
tire pentru «oameni străini trebuincioși pentru lucrul berii, ce-i 
va aduce sfinta Episcopie de piste hotar». — 78/LXIII. 


232. 


1816, 21 Iunie. «Iordachi Drăghici, Ban», către Gherasim, 
episcop de Roman. Îi trimite cartea berärieï. «A să hotărî apalto 
numai pentru sfinta Episcopie de cătră Măriia Sa Vodă, nu s’aü 
găsit cu cale, si nică pentru un tîrg din ţară nu o priimeste; 
însă şi așa, fiind-că cartea dată mai înnainte lui Costandin are 
cuprindere a să invoi cu sfinta Episcopie ca cu o stäpinä a 
moşiei si îndatoririi acestiia naŭ urmat, cum și altora, de să 
va mai da (care nu o cred),altă carte să va da cu acelaș pont; 
iată dar că de la sineș rămîne apalto... Slugă oserdnicä». — 


— 79/LXIIL. 
238. 


1816, 23 Iunie. Un boier către Pitarul Ioniță Mäties. «Însă 
pentru 890 fălci fänat, ci rămăn boiresc a moşiei, afară de tre- 
buinta läcuitorilor bejănari, ci sănt acolo, vei păzi aciastä ur- 
mari, adecä: 300 fălci iarbă să vinzi cu preţul de 7 lei falce, 
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căci aşa să plätegti acum iarba, și asa aü mai văndut şi alții; 
apoi 59 fălci, ci rămăn, acele să-s cosască şi să-s facă pentru 
vănzare, făcăndu-să stogurile de o falce, iar nu mai mari... 
Asupra cositului acestor fălci sänt plotite 300 fălci la bejănarii 
de acolo; să-s mai cosască tot cu bejănarii căte o falci de cap, 
însă nu supt acest nume de falci de cap, ci cu nume să facă 
clacă, dăndu-li-să şi ceva băutură măsurată după obiceiul cläci- 
lor, iar, căte fălci vor rămănă, să-s cosască cu plată, oră de cäträ 
Ruşii acestiia bejănari cu un preţ, din ceia ci vor plăti negut- 
torii, mai gios ceva, fiind lucru lor pe locu, unde le sänt şi ca- 
săle, saii că acum să facă cu dănșii o ruptoare de tocmală, după 
care să urmeză cosire la vreme; și într'acest chip să-s pui la 
cale facire fänului. 

Deosäbit aŭ făcut înştiinţare cäpt. Mihalachi Teliman că este 
neapărată trebuintä sä-s dei bejănarilor cu împrumutare încă 
3.600 lei ca să-ş cumpere boi, pentru că lipsa boilor aduce mare 
greutate, încăt nici a lor arături nu le pot faci îndestule, dar 
nici sămănăturile boirești şi alte interesuri a moşiei nu să pot 
săvărși, ci pentru că boii la aciastă vreme îi vor pută cumpăra 
cu un preț mai gios, avănd boi, la toamnă vor inmulfi si a lor 
aräturi si să vor putè faci gi boiregti mai multe cu dănșii... 
500 lei, ci ai luat pe 100 fălci ci-ai văndut unui jid[ov] de imas... 
Banii orănzii.» Ruşii să fie din cei séatornict, să nu iea cu banii, 
pine saü altceva, si să nu vîndă boii cumpăraţi. «Zapisul sä-s 
facă în vadă de un an gi cu dobăndă unul la sută pe lună, si 
pentru siguranţiia banilor dumneta vei privighè, şi la vreme de 
la dumneta voi ceri banii. Pentru adunare bejänarilor să te să- 
lesti cu toată värtute ca numai decăt pän la toamnă să încheï 
numărul lor păr la 400 gospodari, să nu mai rămăi şi pe anul 
viitori aciastă supărare». Să se dea numai la cei «lipsät» însă; 
cei leneși să fie îndemnați a fi «vrednici si harnici de lucru, 
Spre sigurantiia banilor acestora să-s legi chezäs platnici tof, 
unii pentru alții, şi acei cari nu vor lua bani, încă să-s facă 
chezas ; iar a mă sigurantie voi avè-o de la dumneta». 

PB «Vei arăta oamenilor că pentru acest bini ci le fac, cu 
dare de aciastă somă de bani, și ei trebui să-s săliască cu fa- 
cire fălcii de cap, clacä, cu toată silinfa şi buna voința lor, 
fără împotrivire, fiindă un lucru acolo pe loc, unde le sänt gi 
casăle». — 190/LIV. 
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234. 


1816, 6 Iulie; Chisinaü. Theodor Dabija cupet se indreaptä 
plinge catre guvernatorul Basarabieï. Plecase din Iasi cu vechi- 
lime a Spat. Marioara Conachi. Se plinge cä e tinut pe loc 
in zädar. Copie. — 76/XLVI. 


235. 


1816, 15 Iulie. Un hotarnic arată că, după ordin domnesc 
din 9 Maiu, pentru a cerceta în privința «moşie: Domnești a 
targuluı Bacău, pe cari tärgovetai de acolo aü în stăpănire dupa 
cuprindere luminatilor cärtalor Înnălțimii Sali din trecutul an 
1815, Iulii 21 , se face crädicari si plan de toati aceste moșii, 
cu meșteșugul gheometricesc, întocma dupa stare loculm . Era 
procesul «între tärgovetii de Bacaü a locului dispre Apus, undi 
lacuesc liuziı ot Calugara, şi satul Dialu-Noü si între s. m. 
Bistrița, pentru o bucata de loc, ce are danie de la bătrănu 
Ștefan Voevod, din locul tărgului, ce s’aü numit Vale Călugă- 
ruluı Tofan . Se arată actul din 20 Iulie 7249 pentru Radu 
Racoviţa: iar cu celalalt loc, căt sau aflat atunce fără pricină, 
domnesc, numindu-l podgorie, undi sănt viile, si pometäï, si del- 
nitale de fänat, si bahna cu sahard, Caralu Noi din hotarul 
targului, în capatul hotarului dispre Apus, aŭ miluit pe tărgo- 
veți pentru hrana lor. 2. Hrisov de la Domnu loan Theodor 
Voevod, din anii 7269, Iulie, cuprinzätoari în măsuri şi în sämni 
tot locul acela al targului, dispre Apus, cănd l-ai fost dat danii 
Spataresăi Paraschiva. 3. Carte de la Domnu Grigore Alexan- 
dru Ghica , 15 Iulie 1764, etc., şi ordinul de cercetare al lui 
Scarlat-Vodä, 21 Iulie 1815. 

Zaharia, egumen de Bistrifä, arată aceste acte: «Ispisoc de 
la bătranu Stefan Voevod, din anii 7006, Noemvrie 13, de mi- 
luire s. m. Bistriţa, cu un loc ce esti în Bacäü, di ceia parti 
cu un schit si cu o prisacă, din viile Bacooanilor şi pănă în 
viile Ungurinilor, cari acest sat să numește: unde aii petrecut 
calugărul Theofan, iar hotarul acestui loc glăsuești: «să începi 
la varnitä, la un frasan, de la päräul Cälugärului la dial, la un 
stejar, la drum de vali, la piscu lui Bran, la värful dialuluı, la 
Rataoanı, si cu toati obarsäile parailor Călugării, apoi pisti 
paräu în gios, pana în potriva Sanovii, apoı dialu Sănovii pănă 
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în paräu Calugării, şi la camp 12 pamanturi, din gıos de drumul 
Călugarii . Confirmare de Moise-Voda, la 8 Novembre 1630, 
de Iliaş-Vodă, 20 Septembre 1632: «episcopulu de Roman să 
ei a zăcia din viile de la Bacau, de pe vale Calugarulu . 
Zapis din 7141 Săptv. 21, dat din parte a catı-va targoveti, că 
au lăsat nesupărat un loc ci să chiamă Calugara parintelui 
Tofan, gi cu un schit într'acest loc, si dial cu vi . Acte de la 
Vasile-Vodä, 16 Man 1634, 8 Ianuar 1639, 28 Mam 1640. Cer- 
cetînd semnele, află dreptatea tirgovetilor: îi încălcase razesil 
din Sohodol:  Coralul Noi ci-i zic acum Dialu-Nou», viile Bo- 
coanilor aceli pi dial, unde sänt nucii aci multi , drumul acel ci 
să zici a Humor , «nisti ascufiturı de dialurı, ci sänt di-asupra 
satului Dialuluı-Noü», «nucäriı». «Piiatră de var, si loc purtat, 
si arătură, s'au găsat la doi locuri . — III LII. 


236. 


Patra, 1816, 5 Septembre. Un tirgovet da lui Dimitrachi Festila 
Medelnicer un zapis pentru vînzarea, cu 450 de lei, a une: case, 
«cari esti pe loc gospod». Întinderea o adeverează «si tadula 
de plata stalpilor la cheltuiala înnoirii hrisovuluı gospod; cari 
esti întărita cu peceti tărgului . Pomenit Sulgerul Ianachi Adam, 
Stol. Dumitru Săcară. Oprire a întoarce orı-cine, supt cuvînt de 
protie.  Fiind-că aciastä vanzare al acestui locu s’aü făcut priu 
ştire tuturor neguttorilor tärgoveti, ia mah[allagiilor care sau 
si iscalit marturı . Se pune pecetea tirgului. Semnează «H. Dima 
epitropul» [bisericii Sf. Ivan]. — 163 LXXIV. 


237, 


1816, 6 Septembre. Patriarchul de Ierusalim catre Medelni- 
cerul Costachi în laşi: mărturiseşte că egumenul mănăstiri în- 
chinate Bistriţa i-a trimis 1.500 lei, mila data Sf. Mormint de 
raposatul lui unchii, Stolnicul Șerban. — Pecetea din 1808 a 
Patriarchului. — 116 XIV. 


238, 


e Mihalachi Borcilă gi Antohi Sava, epitropiı sfinte. beserici 
gospod din Roman , către Domn pentru că, aflindu-se «in targul 
Romanului o beserica domnească unde sa praznuiaste cu hra- 
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mul Sfinților Arhangheli Voivozi, care beserică să află miluitä de 
luminafii Domni cu venitul Vătăjii de harabagii din Roman. 
la care puţini harabagii ce să află întru acest tărgu mai în- 
nainte necontinit era supăraţi, luîndu-li-să cärutile de beilic în- 
tr'o parte şi într'alta, fără de nici o plată si din pricina aciasta 
împrăștiindu-să harabagiii s'ar face păgubire sfintii beserici». 
Cere «o luminată carte gospod, deschisä, la mănă, cu poroncä 
gi cu hotărăre ca să nu să ia cärufile harabagiilor de beilic, ce 
nu-i va trebui să aibă a să tocmi cu platä sä iai, iar de beilic, 
nime volnic să nu fie a lua si a supăra, atăt pe harabagii, căt 
si pe rănduiții vătaji». — Ordinul în acest sens se dă la 6 Sep- 
tembre 1816. Căci acelor ce să triimit de aice cu poronci gos- 
pod şi a Visteriei li să dă mazil, cälärasi si alți zapcii a dum- 
neavoastră aü să umble pe caii lor». — 106/LXIV. 


239, 


Dum. Vel Logf. să să dë carte gospod după rinduialä. 1816, 
Septvr. 29. Vt. Logf. 

Io Scarlat Alexandru Calimah Voevod, cu mila lui Dumnezeü 
Domn tari Moldaviei. 

Boiariul Domnie: Meale dum. Gheorghie Costin Vornicu de 
Vrancea, din cuprinderea jalubii aceştiia prea largu vei intä- 
leage arătarea si cerirea ce fac numiții jăluitori, Deci ti să scrie 
sa mergi la starea loculm, unde, în ființa tuturor läcuitorilor, 
sa fac: cu amäruntul cercetare. Si de la toți aciia ce să vor do- 
vedi ramașălnici, să fac împlinire păn la un ban, spre a-ș scoate 
amaneturile ce arata jăluitorii prin jalubă, ca să rämäe odihnifi, 
sa nu mă vie să jaluiascä; şi de punere la cale cu împlinire, ce 
vei face, saü, pricina fiind intr’alt chip, să trimit înştiinţare la 
dumnealui Vel Logofăt. — 1816, Octomvrie 3. Vel Logofăt». — 
Pecete cu chinovar. 

Prè-Înnältate Doamne. Jăluim Înnältimit Tale că, pentru ră- 
mäsiturile ci-aü avut să iae datorii, care aŭ ţinut moșiile Vrîncii 
în orîndă, în vreame ce sai stäpînit de dum. Iordachi Roset 
Vistiar, viind zapciı trimegi cu poruncı domneşti să facă împli- 
niri, și, uni. dintre noi lăcuitorii neavînd putință să poată plăti, 
am fost siliți de ni-am îndatorit de pe unde am putut găsi bani 
cu dobandä, puind și amaneturi scrisorile moșiilor noastre. Acum, 
fiind strämtoriti ca să platim aceale datori si să ne scoatim 
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amaneturile, şi pentru că uni. n'aii purtarea, de grijă gi salinta 
ca să-ș plătiască rämägifurile, ne rugăm Innältimii Sale sa să 
scrii domniască poruncă cătră Vornicu de Vrance să facă îm- 
plinirea de la rămășelnici, ca să plătim creditorilor, să ne scoatim 
amaneturile. Robii Înnălţimii Tale: Lăcuitorii din ocolul Vränciı . 


177/LXXI. 


240. 


Fiind trebuinfä de a să rändui giudi di Tägani la zäci sälagfi] 
din ciata Dandiı giudi, ci i-am luat zästri di la socru-meü, s’au 
socotit pă Flore, feciorul lui Ion Ungurianul, a fi gıudi; cärue 
i s’aü dat gi izvod arätätor di numile fiiste-cärue tägan si si 
di copii lor, ci i s’aü dat pi samă;i s'aii dat gi povätuire in ce 
chip gi cu ce ränduialä sä sä poarti prin cercetagäi lui, si sa 
nu-ı lasă a să räzlefi cäte unul din ciatä, nicia să amesteca cu 
alți fägani străini, nici a da si a lua schimbu fără ştire mă. Vi 
să poroncesti gi voi, cetag, să-l cunoaşteţi de giudi gi să dați 
ascultari şi supuniri la celi ci va arăta din poronca mă; iar, 
cănd pe vre-o unul vă va asupri fără cali, să vii aice să-l arăti, 
că-ş va afla a sa dreptate; 816, Oct. 22». 92/XLVII. 


241. 


După înştiinţare ce luasim Domnie Mè că Armenii din tärgul 
Botoşani aü făcut acolö o clopotniti de peaträ foarte mare, in 
care aü suit si clopoti, avănd de gänd ca să pue și ciasornic; 
pentru care urmari ca aciasta a lor ce aii tăcutu, cu zidire 
aceştii clopotnite şi indräznire de aŭ suit clopoti fară știre gi 
voia ocärmuire acestie, s’aü fost triimes bumbaşir cu volnicie 
Domnii Noastre ca să opriască cu totul, atăt ciasornicul a nu-l 
pune, cum și clopotile să le scoboari, — dar, fiind că un Grigori, 
arhimandritul armeniascü de acolo, vind aice, prin jaloba ce 
ni-aü dat, aü fäcutü rugăminte ca să trecem cu videre gregala 
lor, si să fii sloboz a avè clopotile, si ciasornicul să-l pue, dupa 
rugăminte ce ni-aii facut, n'am trecut cu videre cerire lui, gi 
iată prin aciastă carte a noastră dăm voia Armenilor de acolô 
ca de acum înnainte să rămăe nesupăraţi pentru zidire aciasta 
ce aŭ făcut, cum si clopotile să aibă voia a le avè, şi ciasornicul 
să-l pue. Poroncim dar și dumneavoastră, Vornici de Botoşani, 
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ca mai mult în pricina acıasta a clopotniții Armenii de acolö 
sa nu fie supăraţi întru nimică. Aciasta poroncim. 1816, Oc- 
tomvrie 26. Vel C'amaras. — S’aü trecut la condică». — Pecetea 
din 1806, cu chinovar. — 114/LXXV. 


242. 


1816, 30 Octombre. Domnul, pentru «Costandin Calpacibaşa», 
care are case în lași, «la mahalaoa bisăricii Stäntului Andreiü . 
Cere a se vinde «prin mezat». Se ordonă Vorniculuı de Poartă 
a vedea «de nu au vre o pricină aceste casă». Găseşte că n’aü, 
şi măsoara. Se dă poruncă Vornicului de Aprozi, iar acesta lui 
Telal-Başa, pentru vînzare: «dăndu-să poroncă ca în hotărăta 
vadă de 40 zăle să să strige cu necontenire pe toate ulitäle 
oraşulu si în Divan si cu preţul mulțămitoriii vănzătoriului să 
să facă hareciü: oferă 3.200 de lei «negutitoriul Costandin Bacal- 
başa». Se face «tädula mezatului», întărită de Divan. Confirmă 
şi Domnul. — 143/XV. 


243, 
Starostie Puitnet. 


Gheorghi. Logf., cu soţie sa Domnica și cu dot copile: Elenco 
si Catinca, vin de la Bucureşti gi merg la Es, cu căruță hara- 
bagiască, carele fiind prin ştire şi după răvaş Spătăriei de Bu- 
cureşti, i s'au dat rävas de drum, ca să-i fie mergire slobodä, 
urmănd zilele carantini. 1816, Noemv. 13. Trecut no. 31. — 
[Semnätura.] 

[Pecete neînfeleasä:], cu legenda: Peceta Stärostii Tinutului 
Putnis. — 102 XVIII. 


244. 


1816, 2 Decembre. Alexandru Clucerul catre un «arh. Peti», 
pentru dobînda ce a plătit la Iași lui Andrei Pavlu . «In 
vreme aceia era foarte supărat dumnealui Cuconu den pricina 
slabiciuni. ci să afla Domnița, cäcı Dumnezeü să-ș facă o milă 
dupa slabiciune ce ari, sa mai poată trai... Pe mini m’aü pornit 
cam fara voia mè, în grabă, ca să găsasc 10 vaci cu vitäl, să 
cumpar pentru lapte şi cum di îngrabă să le trimet la Es, ca 
su faca feredeu de lapte Domniţii; acest lucru sa fii foarte in 
grabă ; cat în toate părţile, şi nu poci găsa. Deci, avănd dum- 
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neata vaci cu lapti în tamazlăcul dumitali, ori să le vinzi, sai 
să faci acest bini stăpănilor; cari vaci acolo aü sa fii numar 
2 săptămăni, cu grijă bună: să trimeti di aici şi urluit de malaı 
pentru dănsăle, pentru ca să să vază aciastă protimii de la dum- 
neata. Scrii o scrisoari dum. însuș, dumnealui cuconului. Mă rog 
să aibu răspunsu ; si, de vei fi avănd vaci cu lapte, şi voi a le 
da cu vre un chip din 2 ci scriü, ageg le pornegti pän aici, şi 
di aici le voi trimiti eü». — 192/LIV. 


245. 


Niamtul. Sama de banii slujbii desătinii acestui Tinut din 
anul acesta 1816. Pe plăşi: intäiü suma de 12.512 lei, 54 bani 
«bucate, cäte 30 bani», pe «peci gi «sfini>. Apoi restul pănă 
la 14.175,114 pe «cruci, cäte 12 bani», împărţite în «mazi- 
leşti» gi «ţărăneşti», si pentru «slujba cercăturii a tot Ținutul», 
«vîndută» unui stringätor. — După «încărcătura» aceasta, vin 
«scäderile»: adecă banii trimiși de înnainte, «in naht» saü «prin 
politir, «rämäsita cari aŭ să să răspundă de dregători. ce aŭ 
strîns» şi, în fine, cheltuiala căutatului slujbii». Semnează: Mi- 
halachi Pisotchi. — 179/LXXII. 


246. 


1816. Mărturie că «Andoni Paliologul fiiul lui Pavel Paliologul, 
Căminar», rămas în Basarabia, e «din familiile celi cunoscute 
din Țarigrad, şi, viind de multă vremi cu fericitul întru pome- 
nire Domnul Ghica Voevod la Moidova, unde s'aii căsătorit», etc. 
— Întărirea «Departamentului Pricinilor Streines. 137/LXXXV. 


247. 


1816. Cartea de berărie pentru Alexandru Dos, să poată des- 
chide berärie in Roman în condiţiile stiute: să se inteleaga cu 
Vornicia de obşte si să plătească la Cutia Milelor careia i-s în- 
chinate toate berăriile din tarä.— Traducere greacă.—81 LXIII. 


248. 


Ponturile precum să strînge venitul mărginilor oraguluı Egiı 
dupa hrisovul Domnului Scarlat Calimah Voevod din let 1817, 
Januar 8. 
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Asăminea şi 


Zăci parale de vită pentru maria lipscănească | “Sämines 
cînd să va în- 


şi acea de Țarigrad, bäcäliia. cărca din Eşi 
Și toată altă marfă ce să aduce de piste Dunări. ponn eo 
Opt parale de vită pentru marfa de Brașov. aiure. 


Patru parale de vită, pentru unt, mieri, ciară, säü si sare. 
Ocnile vor fi în credinţă. Pentru sarea ce să va aduce cu cară 
de rînduială, să nu să ia nimic; iar de la carile tocmite cu ri- 
zapazar, sa să ia plata arătată. I 

Trei parale de vită pentru cherestă, varu, piatră si cărămidă. 

Zăci parale să să ia pentru vadra de rachiü sai de holercă 
ce va întra în Eet, ori de piste hotar, fiind adusă saii lucrată 
şi aici în țară; să să ia de toată vadra; și măsurătoare vasälor 
să să facă cu cotul; iar pintru rachiu şi holerca ce va eşi din 
Eşi afară, să margä pe la tirgurile din ţară; să să ia cite opt 
parale de vita, cînd va egi din Esi. 

Cina. parale de vită pentru vinul ce intră în Esi, ori boe- 
rescu şi on a cui altu a fi, și on de unde macar va fi adus, gi 
cu scutelnicı; iar vinul ce va esî din Re, să nu să superi. 

Patru parale de vită pentru toată marfa ce vor scoate negu- 
titoriı din Re la iarmaroacele acestui oraș; cînd să vor întoarce 
însă din iarmaroc in Eç, iar nu cînd vor egi la iarmaroc. 

Patru parale de vită pentru marfa ce vor aduce negutitorit 
den afara la iarmaroacile Iașului, atît cînd vor infra în tirgu, 
cît gi cînd vor eși din tirgu. 

Doi parale de giug, pintru fin, iarbă, lemnu de foc, cărbuni 
si mangali. Trei parale de giug pentru zahereoa ce va întra 
de vînzare, macar de va fi şi cu cară de rînduială si cu zapcii, 
în vreme de lipsă. 

Plata pentru sare, zaheră, rachii saü horilcă gi var, să să ia 
de la cäräusi. 

Boerii şi alţii ce-3 vor aduce cherestè, varu, piatră saü cără- 
midă pentru insug trebuinta lor, cu sătenii saü cu scutelnicii. 
lor, să nu să superi, iar, aducîndu-le cu plată cu chirie saii cu 
alţi oamenf, să plătească venitul podului cäräusii. 

Pentru podelile ce să vor aduce in Eet în trebuinta podului 
orașului, ori de rînduială fiind, .ori cu plată tocmite, să nu să. 
iai nică o plată. 

Pari, nueli si spini ce vor intra in Pet, adusă de ori-cine 
pentra aus trebuinta sa, să nu să superi cu plata venitului 
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podului ; asăminea gi zahereoa ce-3 va aduce fieşte-cine pentru 
trebuinfa casii sale, iar de vînzare, pentru pari, nueli şi spini 
vor plăti venitul însămnat pentru cherestè ; asăminea si zahe- 
reoa, precum este hotărît. 

Fînul, iarba, lemnile de foc, cărbunii saii mangaliı ce-s vor 
aduce ori cine pentru însuș a lor trebuintä, iar nu de vînzare, 
nu aŭ să să supere cu plata acestui venit; asăminea gi finul 
pentru Curtea gospod să nu să supere; iar pentru lemnile ce 
să vor cumpăra de pe afară, de pe la ţinuturi, cu rizapazar, saü 
pentru Curte, saü pentru casäle boeresti, cu carul aü cu stinj: 
să plătească venitul podurilor vînzătoria. 

Cheresteoa gi ori ce altă materie, adică varu, piatră şi oale 
de acoperemint, ce să vor aduce cu rînduială pentru Curtea 
gospod, să nu să superi cu plata venitului podului. 

Scutelnicii boeresti ce vor aduce fin, lemne de foc şi pod- 
voade pentru casăle boeresti, să aibă rävagile stapînilor lor la 
mînă, spre a nu fi supăraţi; iar la cei ce nu vor avè rävasä, să 
să ia zăloage si, aducînd în urmă rävagäle stäpinilor lor spre 
dovadă că lucrurile nu aii fost de vînzare, să le să dea zaloagile 
innapoı, nesupärindu-sä cu vre o plată; iar, cînd să vor dovedi 
întru aciastă urmare [cu] vicleșug, să plătească cutezatoriul îndoit. 

Pentru marfa neguţitorilor sudiţi, ori-care va intra saii care 
sa va scoati din Feat, să să ia banii venitului de la cärausı. 

Asuprind cumpărătorii acestuia venit pe cineva la plată piste 
hotărîre arătată, să aibă a întoarce innapoı, nu numai asuprire, 
dar şi dreptul ce i s'ar cuveni să iai, spre înfrînare. 

Cumpărătorii acestui venit să aibă zăce liudi oamenı streini 
şi făr nică un amestic de bir, daţi prin ştire dumisale Vel Aga 
şi scutiţi întru toate, spre a să rîndui păzatori pe la locurile 
unde va fi de trebuintä. 

Păzitorii si stringätoriı venitului să fie agäzafı cu strajile la 
locurile unde s’aü obicinuit, adică dincoace de capul podulu 
Neculinh, la movila din marginea Tatäragilor, gi la celelalte lo- 
cur obicinuite. 

Cei ce vor trece pe lîngă străji cu marfa, mergînd în alte 
părți, iar nu în Eat, să nu să superi întru nimic. 

Zăloagele ce să vor lua de la ac ce este hotarire sa plă- 
tească, de nu le vor scoate pănă la Di luni, sa să vinza, pre- 
täluindu-sä prin ştire Casăi podurilor. 
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Ori ce rämägatä vor arăta cumpărătorii venitului podului, să 
nu li să tie în samă. iar ajutoriü spre împlinire rămășății să li 
sa dea. Cumpäratoriı venitului podului să deai chizăşi, räspun- 
zăton sigur după placere dumisale boerului epitrop pentru suma 
banilor ce va cuprinde vînzare; cari bam să aibă a-i da în 
cifertun si după analoghie pe toată luna, plătind fiestecare 
cıfert la 15 a luni. — 210 XXVI. 


249. 


1817, 13 Januar, Liude ce are în satul Șcheia dumnealui 
Spat. Dracachi Roset [urmează numele).  Arătaţii de mai sus, 
fiind oameni streini, aduşi de peste hotar de dumnealui Spat. 
Dracachi Roset si statorniciti la moșăia dumisale Șcheia, adu- 
căndu-ne carte cinstitei Vistieriı, ca să nu fie supärati de bir si 
de havalăle, fiind pentru slujba şi pentru tanere podulu de la 
mogaia dumisale Șcheia, vi să poroncesti, ocolasi si alți zapcii, 
ce veţi fi randuitı, ori cu ce poroncă, ca întru nimică să nu să 
supere; fiind scutiți de toate dările cinstite. Visterii».—170/XXV. 


250. 


lo Scarlat Alexandru Calimah Voevoda, cu mila lui Dumnezäü 
Domn țarii Moldavia. 

Cinstit gi credincios boeriul Domnii Mele, dumnealuı Theodor 
Balş Vel Vornic, sănătate. Al nostru cinstit si credincios boeri, 
dumnealuı Iordache Roset biv Vel Vist., prin jaloba ce ni-aü 
dat, ap arătat că la Ținutul Botoşani cu Sultan-Mezat aŭ cum- 
părat de la prè-jubita Doamna noastră mogiia Costeştii, mosiia 
mănăstirii Doainnii, mosiia Băicenii, o bucată de loc ce sa chiamă 
Livada a alta parti de loc ce să chiiamă schitul Agafton, si 
prin zapisul de vanzari să cuprindi ca [să] le stăpăniască după 
cuprindire scrisorilor vechi si noaî si după hotarnicile ce i s’aü 
dat, şi, fiind-că stäpanire dumisali Vist. nar fi urmănd după pu- 
tere scrisorilor, au cerut rugăndu-să ca de cătră dumnealui să 
i sa hotarască numitile moșii, adică la moșiia Costeştii să i să 
pui pietrile hotară după hotărăre Divanului şi a Domnii Meli 
ce s’aü dat dispre Necganı, la mosiia Băicenii, după învoiala ce 
iasti între Baicenı şi Oräganı, la bucata că de loc ce să numesti 
Livada, a sa puni pietrile hotari după a Divanului hotărări, şi 
la mogiia Mănăstirii Doamnii, la schitul Agafton, sä-s pue ho- 
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tară pi sămnile ci le arată, scrisorile vechi; si, fiind-că mosiia ma- 
năstirii Doamnii si schitul Agafton pe din sus să hotärasc cu 
mosiia Stäncestii ai dum. Post. Alecul Calimah, aŭ cerut ca, în 
vreme ce va mergi hoeriul hotarnic, să-s afli la faţa locului: si 
dumnealui Post., cu toati scrisorile, si, pentru că a dumisali Vist. 
scrisorile arată că sint mai vech și cu sămni fireşti nestrămu- 
tate, aŭ cerut ca dumnealui boeriul hotarnic să pue pietrile ho- 
tară după glăsuire scrisorilor vechi si a sămnilor firești, daca 
dumnealui Post. nu va avè vechi scrisori şi, cănd dumnealu 
Post. nu să va odihni a da din stăpănire dumisali ceia ce ar fi 
stăpănind cu ră credință, să-ș caute prin drumul judecății. Care 
cerire a dumisale Viet, socotindu-să cu cuviinta, Domniia Mè 
te ränduim si scriem duinitali să mergi la stare numitelor moșii, 
unde, față fiind dumnealui Post. Alecul Calimah, cu toate seri- 
sorile, saii vechil deplinu răspunzători după osabită carte Domnii 
Meli ce i s'aii scris; unde, faţă fiind si vechilul din parte dumi- 
sali Vist., iaräg cu toate scrisorile, să faci cercetari foarti cu 
amăruntul si, urmănd după cuprindire scrisorilor dumisali Vist., 
să faci și îndreptari cu puniri di pietri hotară, adică la moșiia 
Costeşti să pui pietrile hotară dupa hotaräre Divanulu gi a 
Domnii Meli, ce saii dat dispre Nicşănii, la moşiia Baiceni sa 
pui pietrile hotară după învoiala ce iasti între Băicem si Oră- 
şăni, i la bucata că di loc ce să numești Livada, urmănd după 
a Divanuluı hotäräri, să-s pue pietrile hotarä, si la inoșiia mă- 
năstirii Doamnii si la schitul Agafton, ce să hotarăscu pe din 
sus cu moșiia Stănceştii a dumisali Post. Alecul Calimah, do- 
vedindu-să că scrisorile dumisale Viet, vor fi mai vechi decat a 
dumisali Post., si cu arătare de sămni firești, ve. urmă cu pu- 
nirea pietrelor după glăsuire scrisorilor dumisale Vist., si, așa 
dändu sfărşit cu punire pietrilor hotarä dispärtätoare, pe la toate 
locurile ce s'aii arătat, să dai dumisali Vist. si marturie hotar- 
nică, cu arätari în sämni si în stänjäm, după cari săi sa de 
dumisale Vist. şi osăbită carte Domnii Meli, de întăritură şi de 
stäpänire, cu nestrămutări în veci. Iar, cănd acolo dumnealuı 
Post. nu să va odihni a da din stăpanire dumisali ceia ce ar fi 
stăpănind, cerăndu-să în giudecata Divanului, atuncı dispre parte 
moşiei dumisali Stäncestii pietri hotară nu sa vor puni, ci, fa- 
căndu-să sămni, gropi pe la locurile acele ce vor fi aratand scri- 
sorile dumisali Vist., şi dănd și mărturie cu arătare pricinilor 
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pre larg si hartă di stare locurilor, va veni în cercetare Diva- 
nului. 1817, Fevr,21. Vel Logf. — Pecete cu chinovar: 1806. 
144/XV. 


251. 


1817, 25 Februar. «Dupä cerire ce ni-aii făcut al nostru cin- 
stit gi credincios boer dumnealuı Sandul Sturza biv Vel Viet, 
ca din oamenii streim fără amestec de bir cu lăcuitorii țarii să 
aibă zaci oameni lăsați. [a] fi apärati de toate dările şi ha- 
valelile, ce-ı säntü trebuitorı pentru slujbile dumisale de la tärgul 
Botoşani , se dă acest drept. — 66/XIV. 


252. 


1817, 28 Februar. Veniamin Mitropolitu Moldaviei arată că, 
Anastasia Munteanul avînd tre. dugheni «pe locul Sfintului 
ierarh Nicolae, cu bezmin cite doaizäci lei pe an , le dă 
zestre și, ginerele voind să le repare, se creşte bezmănul la 
patruzeci de lei. «Iară, cînd aceste dugheane de vrea-o intim- 
piare primejduincioasa sa va întîmpla a să strica, atuncea locul 
va raminea slobod . 114/XVI. 


253. 


1817, 28 Februar. Domnul arată ispravnicilor de Roman că 
locuitorii din satul Șcheia se pling «ca orăndatorii acei moșii, 
vanzănd oranzile unu Leiba Jidov, numitul Jidov, nu numai că 
i-au incarcat cu sume de banı pentru bauturä, dar si imputer- 
nicindu-sa de la săne, făra știre ispravnicilor aü împlinit di pe 
la casali lor viti şi alti lucrun; gi aŭ fost de mierari Domniei 
Meli cum de nu cercetaţi pentru nisti urmări ca aceste a oran- 
davilor, cand esti ştiuta dumneavoastră hotărăre că orăndarii 
nu aŭ voi să insarcinezi pe lacuitori cu datorii de băutură ma: 
mult decăt 15 le. fruntagu, 10 lei mijlocașu gi 5.lei acel de 
coada, pe an, gi ingaduifi de sa fac de la säne implinitori si 
jacuesc de lacuitorı. Pentru care vi se ceri răspunsu; şi vă po- 
roucim cu stragniciia sa cercetaţi, gi intäı toati vitile ce sa va 
dovedi ca au împlinit orandarh, şi alti lucruri, să le luaţi numai 
decat si sa li dați jaluitorilor innapoı, gi apoi, facănd cu amă- 
runtul cerceta, cat vor radica lacuitoriı cu sufletele lor ca sant 
drepți dator pe bautură, atata numai să platiascä, şi pentru 
plata banilor sa li puneţi vadă, ca p'incet sa-ı plateasca; iar 
sala și asuprin sa nu li sa faca; dand poroncă orăndariului că, 
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de va mai îndrăzni a însărcina pe lăcuitori cu mai multă da- 
darii decăt să hotärästi mai sus, va rämänè pagubas . — Copie. 
166/XXVI. 


254. 


1817, c. 16 Mart, «Alexandru Dos, Austrian», catre Domnu, 
pentru +nesuferitä strămbătate si pägubire ce pätimesc de la 
Preasfintie Sa părintele episcopul de Roman, care nicı am gîndit, 
nici am nädäjduit tocma de la Preasfintie Sa. În 1817, «după 
obşteasca anaforă şi hotärärea Innaltimiı Sale ce s’aü facut 
asupra bărăriilor , face gi el, «ca un om», «tocmalä cu Vorniciia 
obștii» pentru una în Roman. Se dä carte de la Vodă, «gi am 
platit si la cutiia mililor, cästiurile cı-aü trecut päna acumü , 
2.100 lei cheltuieste «cu edecul, marfa gi altile cı-au trebuit . 
Începe a lucra: oprit de episcop, ce ar avea gi el carte dom- 
neascä pentru aceasta. El se teınuse de aceasta si spusese la 
tocmeala: gi am luat raspuns că Preasfinfie Sa episcopul nu 
iaste bärar, dar însă cu toate aceste în sfîrșit am fost întrebat 
de cäträ Vorniciia Obştiei că, dacă si Preasfinfie Sa episcopul 
va vrè să facă bärärii, nu voiu pricinui eu, si am dat raspuns 
ca despre mine poate face Preasfintie Sa şi mai multe bärariı, 
nu numai una». Cere a i se restitui cheltuiala gi paguba, cu 
dobîndă: e gata atunci a pärasi berăria. — Și grecește. De 
mîna Domnulw în colţ: 


Pe V° romaneste: Dumneata Vel Vornic al obşti. sa faci 
aratare Domnii Meli. 1817, Mart 16. — 83 LXIII. 


255. 


1817, 19 Mart. «Negel Vel Vornic catre episcopul de Roman, 
în afacerea plingeriı lui Alexandru Dos, «pentru care poron- 
cindu-mi-sa de cătră Mărie Sa Vodă ca sa-s scrii Preosfinfii 
Tale carte gospod: întăi, pentru jaluitori ca, op să sa aiba voe 
şi neoprire dispre Preosfinfie Ta a faci gi a lucra berarie dupa 
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carte gospod ci i să dădusă, plătind şi bani Cutii mililor după 
hrisov, după adeverintile ci ari sai, oprindu-să,să i să plătiască 
de cäträ Preosfintie Ta pägubirile şi cheltuelile ci aü făcut; si, 
al doile, pentru berärie sfintei episcopii, ci ari acolô în Roman, 
sätrimet Preosäntie Ta, după obstiasca anaforà, si hrisovul Mării 
Sale lui Vodă, 360 de lei avaetul Cutii mililor pi trei ani». «Dar 
socotind mai de cuviință mai intäiü să fac știre eŭ aceste Preo- 
sfinții Tale», îl îndeamnă a da cei 360 de lei și a face o cîn- 
ştiințare» despre afacere. «Căci ştii, precum gü şi zis el aice, 
cănd aŭ purces, că, de nu să va puni la cali de cäträ Brreosfintie 
Ta, nu va conteni prin Aghentie, fiind si sudit, a nu-ş căuta, 
dreptul säü, ca, viind după notile ce va da Aghentie Mării Sale 
lui Vodă, să ştii ce arătare să fac Innältimii Sale, cănd voit fi 
întrebat». — 84/LXIII. 


256. 


Socotialä cu dum: boeri de banii ce am luat din venitul is- 
prăvnicii si de bani ce s'aii cheltuit pe luna lui Mart 817. 

…Împlineli De la răzăş de Stroesti, prin Vornicul Dimitrachi 
Avram... Din izvod. Ce s'aii cheltuit: Preotilor cu cruce... Co- 
conaşului... Liafa dascalului... 2 ocă cafi... 7 cop säret pentru 
benis boeriului... Jid. steclar pentru stecla la oglindă... Pentru 
boit 2 fete giubeli a coconaşului. — 89/L. 


257. 


Io Scarlat, ete. 

De vreme ce luminati şi fericiții Domni care aŭ fost după 
vreme mai înnaintea de noi stăpănitori întru aciastă de Dum- 
nezäü păzătă ţară, afară de alte bune lucruri si asäzärl ce aŭ 
făcutii, încă pe căt aŭ socotit aŭ dati danii şi aü 'aflerositü 
moșii, vii, Tigani si altile dintru celi ce aü fostă drepte dom- 
nesti, nu numai boerilor si altora, după cum aü binevoitü si 
precum aii cunoscutii slujbe drepte si credincioasă, ce şi fiilor și 
rudeniilor sale aŭ däruitü şi aŭ dat danii, ca niște stäpänitori ce 
aŭ fost, cunoscut fiind aciasta din hrisoavele Domniilor Sale că 
așa s'aă urmată dintru’n ceputü şi pănă acum. Deci Domniia 
Mea încă, din mila sfintului Dumnezeü invrednicindu-ne şi al. 
doile cu stepena Domniei şi a oblăduirii acestui ighemonicesc 
gi al nostru părintesc și moșăsc, domnesc Scaon a țării acestiia, 
cu toată silinta si purtare de grijă am fost, urmînd la faptele 
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cele bune celor mai denaintea luminați Domni, spre a împlini 
facerile de bine ce s’aü căzutu, pentru odihna si folosul ob- 
stescului norod. Iară, după ce cu atăte a noastre trude toate 
stările obștii s’aü cuprinsu de la Domniia Mea cu folosäntile si 
odihnile sale, socotit-am şi pentru pră-iubit fiiul nostru beizadă 
Alexandru Calimah, după orănduiala altor luminaţi Domni, a 
avè dreptate gi noi a urmă, a cuprinde pe fiiul nostru cu dom- 
nescul si părintescul nostru agiutoriü.' Si iată că din cele ale 
noastre drepte domnești moșii am dăruit gi am dat danie prè- 
iubitului*nostru fiii mai sus numit o moşie numită Toflia la Ti- 
nutul Tecuciului, pentru care încă din trecutul an 1816, Dechemv. 
8, cu cartea Domniei Mele s’aü ränduit pe credincios boeriul 
nostru dumnealui Manolachi Radovici biv Vel Sărdar, ca, îm- 
preună cu inginer, să facă cercetare la fața locului, de cine să 
stäpäneste acè moşie si cu ce dreptäfi. Care boeriü prin în- 
stiinfare sa din 12 a trecutei luni Fevruari a anului următorii, 
ce aü făcut cäträ Logofetie cë Mare a Tärii de gios, arată că 
pe aciastă moşie aii găsită un schitü numit Tofle, unde să află 
petrecätoriü gi trei cälugärag şi că, întrebănd pe necialnic de 
are schitul niscaiva scrisori asupra moşiei, aü dat răspunsu că 
nici-o scrisoare nu are, nică macar un pomelnic nu s’aü găsit, 
ca să-s ştie de cine iaste făcut acest schit, gi nici deplină gi 
bună stăpănire a schitului n’aü avut asupra acestii moşii, îm- 
presurăndu-să de cătră megieg; pe care megiegi apucändu-i ca 
să arăte scrisori asupra moșiilor lor: niamul bätinesc, si cärjäesc, 
cu a lor văzăș, aŭ arătat un ispisoc särbäscu din 7036, Mai 16, 
de la Domnul Petru Voevod, cuprinzätoriü de doao siligte de 
sate, anume: Itoväesti i Mäläesti, intäritoriü unui Glävan pisar, 
din care s'aii răspunsu că să trag ei, fără să arăte ispisocul 
niscaiva sämne de hotară. Aü mai arătat o copie dipe o ho- 
tarnică din 7263, de la răposatul Vornic Hrisoverghi, Nicolai 
Tiron Vornic de Poartă gi Gheorghi Plegescul, impärtitoare 
moșiei Itoväestil între răzășii Bätinegtii cu niamul lor, şi între 
niamul räzägilor Tinira, dănd moșiia în doao: giumătate räzä- 
şilor bätänesti şi giumätate celoralanți räzäs, puind şi pietre 
hotarä, care li-aü găsit fati, răspunzind că alte scrisori nu mai 
aü şi, cercetänd suma stănjănilor arätat la acè copie de hotar- 
nică, care cuprind amändoao silistile: Itovăeştii gi Mălăeştii, 
adică Itoväegtii din gios, partea räzäsilor bätinesti, şi Mäläestit 
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din sus, în partea celoralanti razăș, i-ai găsit stäpänind în lä- 
time 3,994 stänjänı gospod, prin sămnile statornice: la margine 
din gios, un paraii ce să numeşte Făntăna Pisarii, unde să des- 
parte de moșiia, Cernica, si la margine din sus alti päräü, numit 
Covrig, unde să desparte de mosiia Vladnicul, si cu acia stăpă- 
nire vin gi în dreptul moşiei Toflia; dar după cercetare şi cu- 
prindere hotarnici fiind numai 2.562 stănj:, singuri ei aü cu- 
noscut ca cu moşiia Tofle nu aü nici un amestic, arătînd ei pe 
unde aŭ fost din vechiü hotarale moşiei Toflia. Apoi aŭ cercetat 
șî hotarale moșiei Buciumeni, ce să lovește cu mosiia Toflia la 
capatul despre Apus, de unde staü Itovăeştii gi Mälaestiı, si 
merge Toflia alăture cu Buciumenii spre Apus, pănă aproape 
de o poiana ce să numeşte Poiana Cucuetii, adiverindu-să din- 
trun ispisoc din 7143, Noemvrie 10, de la Domnul Vasile Voevod, 
ca mosiia Buciumenii merge pănă unde cade Tecucelul la malul 
Siretiului, si dintr’alt ispisoc, din 7201, Noemvrie 5, de la Domnul 
Costandin Voevod, aratatoriü că mosiia Buciumenii merge pănă 
în poiana Cucuetilor, precum și hotarnicile lor ce sănt mar in 
urmă, de impartala între danșii, iarăș până la cele sămne glä- 
suesc, numai adaogînd: ca poiana Cucuetilor nu s’aü împărțită, 
cea să o stapăniască tot răzăși de Buciumeni. Dar nu-i lasă 
ispisoacile gi stare locului, cunoscändu-sä acă poiană de trupul 
moşie. Toflia, cum pre largu arată înştiinţare numitului cerce- 
tatoriu si harta ingineriască. Care înştiinţare si harta infato- 
sandu-sä în Divan înnaintea dumilcrsale velitilor boeri prin 
anaforaoa din 20 a lunii acestiia, ce aŭ făcut cătră Domniia Mè, 
arată ca au cunoscut cercetare numitulu Sard. bună și cu lă- 
murire și ca stapanii moșiilor Itovăeştii i Mäläestiı și Buciumenii 
nu pot a sa întinde piste cuprindire scrisorilor lor; ce impre- 
surare care au facutü moșie! Toflia, să o dea innapoi, precum şi 
asupra moşia Toflia, fiind-ca scrisori nu sant, nici să ştie cine 
au fost cel adivarat stapăn, acel schit iaraș de la sine fără de 
nici o dovada nu să poate volnici ca să stăpaniască acea mosiia, 
ce sorotindu-sa ca o moșie fara de stăpan, după rânduiala si obi- 
ceiul ce s’aü urmat, rămane a să lua pe sama domniască, și pen- 
tru schit iaras Domniia va face precum va socoti cu cuviință, 
cun pre larg arata anaforaoa dumilor sale velitilor boeri. Drept 
aceia, ca o moșiia ce s’aü aflat si s’aü dovedit driapta domniască, 
sa fie prè-iubitului nostru fiiü Alexandru danie de la Domniia 


www.dacoromanica.ro 


DOCUMENTE INTERNE ȘI REGESTE 541 


Mè, afierosire în veci si driaptă ocină şi moșie cu tot venitul; 
pe care să go stăpăniască din niam in niam după drepte ho- 
tarăle ei, cu bună pace, şi să-și ia venitul din tot locul moşiei 
acestiia, ca de pe a sa driaptä ocină; îndatorindu-l şi pentru acel 
schit ai să purta grija cu cele trebuincioasă pentru cälugärasii 
ce sănt și vor fi la dănsul, ca să-și sävärsascä sfintele slujbe 
dumnezăești spre pomenire noastră. Si hrisovul acesta a Dom- 
niei Mele să-i fie pră-iubitului nostru fiiü de danie si afierosire, 
statornic, neclätit şi neräguit nicı odinioară în vec. Care hrisov 
s'a întărit gi cu a noastră Domniască iscălitură şi pecete. Pof- 
tim Domniia Mea cu dragoste si pe alt luminat Domni, pe care 
sfăntul Dumnezeü va orăndui în urma noastră la Domniia aceștii 
țări, ca, precum noi hrisoavile de danii gi miluiri ale altor lu- 
minat, Domm li-am înnoit gi nesträmutat li-am pazit, aşa si 
Domniile Sale acest hrisov de danie, care cu cale s'au facut, 
poftim să întăriască, pentru a Domniilor Sale cinste gi vecinica 
pomenire. Scrisu-s’aü hrisovul acesta la Scuonul Domnie. Mele, 
în orașul Iașii,la anii de la Hristos 1817. Aprilie 2. [Semnatura 
Domnului. Pecetea cea mare, cu chinovar.] Cost. Balş Vel Logf. 
procitoh. De mine san alcătuit: Ioan Tăutul Ban. 193 LIV. 


258. 


1817, 8 April. Domnul întărește Domniteı Ral Cantacuzino 
moșia Larga, «care den vechii s’aü numit Șişcani. , pe care 
Log. loan Cantacuzino o căpătase schimb de la Ileana soţia lu 
Constantin Catargiul. De la loan trecuse la Marele-Vistier 
Matei, soţul ei, si apoi la fiul ei, Gheorghe Cantacuzino cneazul. 
Boieri: C. Balș V. Log. de Tara-de-jos, V. Costache V. Log. 
de Tara-de-sus, Al. Ianculeü V. Vornic de Tara-de-jos, C. Costa- 
che V. Vornic de Tara-de-jos, Teodor Balș V. Vornic de Tara- 
de-sus, Andronachi Donici V. Vornic de Tara-de-sus, Şerban 
Costache V. Vornic al obstieï, Costache Conache V. Vornic al 
Politiei, Costache Sturza V. Vornic de Aprozi, Petrache Roset 
Vel Spătar. — 17/LXXXVIII. 


259. 


Adică eii preut Petre, care mai jos mă voi iscăli, dat-am adi- 
vărat zapisul mieü la cinstită mäna dumisale cuconului Gheorghie 


x 


Buhus Agä, precum sä sä ştii că m'am tocmit la dumnelui întru. 
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un an să slujăscu sfintei bisäricı opgtii si să nu dai zäticnire 
slujbii cât de puţin şi după cum să arată mai sus, să mă port 
cu toată rînduiala cuviincıoasä a sluji şi a păzi bisărica, şi dum- 
nialui încă să-m dë hacul miei: cinzăci lei pi an si cinci fălcă 
di iarbă, gi din arat căt îmi va trebui, si dijmă să nu daŭ din 
ninicä, căt voi avè pi moşia dumisali. Si pentru mai adevărată 
credință m'am iscălit. 

Erei Petru. 1817 Mai 1. Şi banii am priimit tot cinzeci lei 
pi anul acesta, si am iscălit. 

131/XLVII. EREI PETRU. 


260. 


Noi, lăcuitorii ruşi din satul Schieia, finutu Romanului, încre- 
dinfäm prin acest zapis ce dăm la cinstită mëng dumisale, cuconu- 
lui Dracache Roset biv Vel Spatar că, fiind noi lipsäti de päinea 
trebuincioasă pentru hrana casăloră noastră, am cumpărat de 
la dumnealui șasăsprezăce mierkt päpugoi, cu pret căte doizäci 
le. mierta ; şi, neavănd banii, ca să-i dăm dumisale acum, ni-am 
rugat ca să ne păsuiască pănă la Sf. Dimitrie 1817. Deci ne 
îndatorim, la numita vadă a da dumisale toți banii ce să cu- 
prind pe soma päinii mai sus arătată, i tri sute doizäci lei, fără 
nici-un cuvänt de pricinuire. Iar, cănd din împotrivă nu vom fi 
următori la numita vadă cu plata banilorü, atuncea dumnealui 
boeriul volnic să fii a împlini banii dumisale cu ori-ce va gäsä 
la casale noastre. Și spre încredințare, fiind chezägi plătnici unul 
pentru altu, ni-am pus degetile. 1817, Iuni 7; Şcheia. [Nume ca: 
Morigcä, Dobincinc, Ţurcan, Merciuc, Gheveriga, Leveniuc, Pan- 
tär, Labaciuc, Călcăi, Huţanul.] [Semnează gi «Petru Ungur 
Vieriul si, la urmă: «Grigorii Vornic, platnic şi chizäs pentru 
toți arätatii de mai sus».] — 122/XX VI. — Uni se îndatoresc a 


nu fugi (121/XXVT). 
261. 


1817, 28 Iunie; Chisinäü. Scrisoare din partea unei rude a 
Mitropolitului. «Știu că s’aü făcut, aŭ luat sfărșit prin logodnă 
însoţire a dumisale cuconul Neculaiü Mavroieni cu cc. fiica ră- 
posatuluı Postelnic Matei Costachi... Deosăbit am sfărșit si cele 
scrise, atat de Preosfintie Sa părintele Mitropolitul către dum- 
naluı cuconul Dimitrachi Sturza, căt si de dumneta cătră mine 
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“pentru vănzare de veci a mosäi răposatului din partea aceasta... 
Dum. Petre frate lui Dum. Toderasco Costachi.» — 60/VII. 


262. 


Noi Scarlat Alexandru Calimah Voevod, cu mila lui Dumnezäü 
Domn Täräi Moldaviei. 


Cinstiţi credincioşi boerii Domniei Meli, dumneavoastră veliti 
boeri a Divanului Domniei Mele! Din în vechime vacurilor de 
cănd unile din noroade gan ales ocărmuitoriul lor, pe care il 
socotè de obstescu şi milostiv părinte si de ocrotitor dreptätilor 
obștești si pravilicesti, cel întăi scopos a acestuia aŭ trebuit; 
să fie punire în lucrare priincioaselor mijloace si intäleptelor 
asäzämänturi, spre statornica, fericita pitrecire a supusilor săi, 
căci numai cu împlinire unii asămine lucrări poate oblăduitoriul 
norodului a să faci vrednic de înnălțare trepteï sale, cari, așă- 
zată fiind pe aceli îmbunătățite temeiuri, pe om cu Dumnezäü 
îl asämäniazi. Aceste toate fiind bine cunoscute Domniei Mele, 
gi din ciasul ce Pronie dumnezăiască ni-aü încredințat stepina 
ocărmuirii țării acestie, cu sufletiascä mähniciune väzind necur- 
matile giudecäfi ce urmiază aice, si prelungirile ce să fac în 
hotărările lor, şi surpare statorniciei acelor hotărăte, din care 
nu puțină struncinare să pricinuia lăcuitorilor, am socotit cu 
bună cugetare că aceste să nascu din urmätoarile pricini, adică: 
din întunecare pravililor acelor cu nemăsurată desime, ameste- 
cate. fiind cu cele neobicinuite, din pricina prifacerii vremilor, 
ori din ingäimata, incurcata şi prè puţină lămurită tälcuire lor, 
saü din înpotrivirile şi neintemeere lor, fiind alcătuite în limbi 
neobicinuite, 

Deci, spre dizrădăcinare acestor vătămătoare pricini, cu ob- 
ştescul nostru Sfat am hotărăt: ca să să aliagă si să să adune 
din cărțile împărătești celi mai trebuincioasă pravili, adăogăn- 
du-sä şi obiceiurile din vechii păzite în pămăntul acesta, i alte 
prifaceri potrivite cu stare di acum, gi ca să să tălmăciască 
pentru înlesnire întälegerit în limba greciască şi moldoviniască, 
lucrändu-sä intr’acest chip sistimaticiasca întrupare a ramului 
pravelilor politicesti, cari alcătuindu-să cu potrivire trebuintilor, 
deosäbirilor si obiceiurilor, să să agäzi neclintita, temelie drep- 
tätilor ce izvoräscu din acel liniștit izvor a slăvitei ocărmuirii, 
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ce prin deopotrivă dreptate cătră toţi supuși incredinfazä si 
întăreşte nevätämare gi paza întregimii dreptäfilor fiiste-cäruia. 

Acum dar după obstiascä sufletiasca dorinţă aducändu-sä la 
nadăjduitul sfărşit aciastă politicıascä a pravelilor condică, să 
triimite dumfnevJo[asträ], iar după puţină vreme veţi priimi altă 
condică, întru care să va adăogi lexiconul cuvintelor și a ma- 
terieı cuprinsă într'ănsa, și pană atunce veţi păstra acıasta, pe 
cari, după priimire cielalte condici, ci va fi tot cu asămine cu- 
prindire, avand numai adaosul pomenitului lexicon, o veţi da 
innapoı; si vi sa poronceste ca de la întăi Octomvrie a anului 
curgatoriii cănd să împlineşte vreme legiuită spre publicarisire 
sa, să o socotiți de pravaf nepäsit a datoriilor giudecätoresti, 
avăndu-o de a purure la locul unde să vor cauta giudecätile 
tuturor pricinilor ce vor urmă şi păzîndu-o de temeiul hotără- 
rilor Dum(ne]v[oastră], fără a îndrăzni a vă abate căt de putin 


din cuprinsul legiuirilor e1. — 1817, Iulii 1. 
185 XXXIV. [L. S] VEL LOGOFĂT. 
263. 


1817, 10 August. «Hurmuz Vornic împrumută «doi mi cincı 
sute galbinı olandeji, drepfı la cumpană» de la Vasilie Roset 
biv Vel Vornic, pe o lună, «si cu dobăndă căte unul galbin si 
giumătate ja sută de lună». — 133/X VI. 


264. 


1817, 1-iü Octombre — 5 Decembre. Cumpărare de loc in 
las, în mahalaoa Muntenimii de sus», «langă cigmiaoa boghiü». 
Fusese cumpărată in tovärägie ca «să dischid bărării pe acel 
loc, după cuprindere anaforaliï întărită de Măriia Sa Vodă in 
anul trecut. 1816, April 5., scrie Enachi Nicolai Altăn, cumpä- 
rätorul, rătre Särban Buhăescu. Nu se fine de cuvînt a-i da ju- 
matate de cîştig, şi Särban «vrea să facă davagiläc, cersind 
puneri la cale». Se îndatorește ca în gese luni «cu cheltuelili 
meli să sävärgäsc toati celi trebuincioasi bărăriei si să o por- 
nesc în lucrari . Va îngrădi locul cu «pari buni, di despicătură 
de stejar . Cistigul va fi a treia parte pentru Särban, iar cele- 
lalte două pentru Altăn gi frate-säü Iordachi. «Intämpländu-sä 
să ardă bărăriia, iarăş eü să o fac la loc». De nu dă bani, va 
plati chirie: <căte una sută lei pe fiisti-cari an».—218/XVI. 
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265. 


1817, 27 Novembre. Scrisoare a unui boier catre altul, Bală- 
nescu. «Pentru Manta si Vadul lui Isac, mustereï au fost prè 
multi, atăt Moldoveni, căt gi de neguttorii greci de la Ismail... 
Iar țăranii lăcuitori de acolö, pentru ca să scape de nume de 
podani si să-s facă pamescici gi supt nădejde că vor vinde pane 
si vii, viind aă întrat în tocmală, si cu dumnealui Logf. Dimi- 
trachi Sturza aŭ sävärsit tocmala cu dot sute doizäcı gi noi mi 
cincă sute lei, în urmare scrisorii de tocmelă de pe care am triimis 
dumitale copii la Avgust, încă aflăndu-mă la Sculeni, si, [pe] urma, 
ducăndu-să să aducă banii gi simtänd toți acei muștera că ei 
(Grant aŭ cumpărat moşiile, aü început a împotrivi, făcandu un 
complot toţi acii cu bani, care era interesaţi, si, nu numai că cu 
împrumutări, după nedejdile ce avè ei, n'aü vrut nimeni. să le 
dè bani, dar încă aü împleticit chipun a nu le da bani nică pe 
zahirele; si așa gi acele doispräzeci mi lei a arvonii, unde era 
datori să le dă la doi săptămăm după savarsire tocmeleï, au 
trecut gasä săptămăni, si abiè aü adus cincı mi și mai bini ley, 
şi i-ai dat la Postc. Ioniță Sturza, si cu fägaduinti ca vor faci 
cum vor pută şi după toati împotrivelile vor urma tocmeli. Și 
ducăndu-să innapoı, după alte gasä säptamanı, au venit iarag, și 
aü adus cincı mil patru sute optzăci si noi lei, pe care i-am 
priimit eŭ, şi cu îndestulă rugaminte, zacănd că e urmiaza toc- 
mele: gi că au nadejde la Dumitru Prasalä(?) gi la alții, că vor 
găsă bani; adaogind şi aciasta ca, de nu vor şi gasi toţi banii, 
dar, o sumă găsind, pentru istovire a toata suma sa fii pasuif 
pănă la Sväntul Gheorghii; si, fară să le să dë zapisul vanzarii 
sau ducumenturile moșiilor, vor plati şi dobanda pe ace. banı 
pän’ atunce. Pentru care aceste a lor cererı socotindu-ni între 
noi ci să facim, si sfatuindu-ni si cu dumnealuı Logofatul Dimi- 
trachi Sturza, s’aü gäsat de cuviință că, de vreme ce alți mug- 
tere. cu preţul acesta nu sănt, să să îngădue gi la cerire acıasta, 
ca să margă să mai caute banı pe la locurile pe unde au na- 
dejde; si aşa, de atunce ducăndu-să, n'au mai venit. Din parte 
mè însă, lea-am dat räspunsu, că, viind cu banii gi vazand urmare 
lor, adecă dacă nu vor face toată suma, pentru vadeoa cerguta, 
pănă nu voi întreba pe dumneavoastră, nică un raspunsu nu pot 
da... Întru curäfanii de cuget zic: adevarată este idea dumitali, 


36 
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şi sa crez întru adevar ca nu acum, ce din mica mè copilarie, 
m'am ferit şi m'am departat de lucrurile vatamatoare de suflet 
si atingatoare de cinsti; si rog pe milostivul Dumnezeu să ma 
feriasca pan la sfarsatul vieţii mele. Cucoane Iordachi, eu sänt 
ca goaricile ce nu încapă in borta săngur şi g'au legat şi o 
ghinda de coada...» — 74 VI. 


266, 
1817, 18 Decembre, Domnul da zece sälage de tigam lui «Gri- 
gori Venture biv Vel Post. . — 34 LXXVIII. 
267. 


1818, 6 Februar. Domnul pentru Avac Hagi Petre Arman 
care vrea sa-g1 vinda la mezat doi dughene cu locul lor ce 
are aicı ın orașul Eşi, la ulița Podulu Vechiü . «La faţa uliţă 
dispre Podul Vechiu... Talpa ce desparte locul dughenilor bisa- 
rich armenești si a dughenilor acestora para în ulița vechi a 
azmarie1.., O hudicioara ce-i lasata pe locul bisariciı .—40 LXVIII. 
Cf. No. 39 LĂXVIII: Vornicia de aprozı catre telalbaşa, pentru 
acest mezat. 


268. 


Catra cinstit dumnealor epitropiı Targulu Frumos. 

Fiind-ca dupa luminata cartea gospod, can sau facut; cunos- 
cuta dumy., eu sant randuit de catra Mariia Sa Voda a va im... 
samile banilor ce at întrebuințat în rascumparare acestu targ, 
la care neaparat; cere trebuinta ca, pe langa infatogare celora- 
lanti hartii, mai intaı sa mi sa faca cunoscut temeiul ce au pri- 
cinuit aceste cheltuiale ce s'au analoghisat pe acest targ, adeca 
uorighinalul hıisovuluı dat de catra Mariia Sa Voda, fac ştiut 
dumv. ca, de nu sa va fi afland acolo, dumv. îndată sa rapezat 
om innadins ca sa-l aduca de acolo, de unde îl vor fi avand în 
pastrare. 818 Fevr. 10. — Semnatura. 124/XXX VI. 


269. 


1818, 10 Mart. Adica no. patru lesnia, anumi Ion Codaü, 
Alecse ginerile babin, Trohin Rusul şi Iacob Liahul, ce săntem 
a paza acareturile de pe mogiia Clemaufiı , își împart ce are 
sa pazeasca, fiecare. 3. Voia nu avem a ne stramuta de pe lo- 
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curile ce lacuim, ce sa fim nelipsif de pe mosiia. 4... Pe nime sa 
nu lăsăm a intra, nica să strici, nic. sa vaneza. 5. Pentru oren- 
datorii mosai, fiind-ca după contract e sa ia pentru foc numai 
curäfiturı, fu numar de cară, no. santem datori ca, or si cand 
vor triimite cara ca să curafä și sa ia de aceli hrieşcuri, sa stam 
față şi sa sa curăță copaci. de crengi, si cu acele crangı sa sa 
încarce carele, iar tufe de la pămant să nu-i îngaduim a lua. 
6. Daca prin contract să vor slobozi orandatoriı a lua niscavaı 
pari gi nuele, sa dam cu fidula numaı a orandatoriului, si ara- 
tatoare în număr, gi pari şi nuelile... 7. Pentru parjoale, ne în- 
datorim a privighea foarte tari ca nu cumva sa sa întampli 
vro primejdii, şi cand de afara sa va porni vr'un parjol, vind 
sprea tufi, si noi nu l-om putia intaınpina, îndata sa dam de 
ştiri orandatorilor si satenilor den sat ca sa sai sa întampini 
pacoste». Chizeși între e1». 10. Și noi dijma de papușloiu] sa 
nu dam, nic. de fan, nica de alta paini, precum nica de zali de 
boieresc . — 102 LI; cf. 100 LI. 


270. 


Production du firman adressé au Voïvode de Moldave Charles 
Callimachi concernant l'affaire de Larga. 

Le baron de Stroganoft, Envoyé extraordinaire de la Cour de 
Russie près la Sublime Porte, a représenté par une note que la 
terre dite Larga, située en Moldavie, appartenant depuis cin- 
quante ans au Vornik George Catargi, avoit passé à la posses- 
sion de Mathieu Cantacuzène, en vertu d'une transaction passée 
entr’eux, conformément aux lois locales, et, après une jouissance 
paisible et non contestée de 29 ans, la famille Catargi ayant 
fait des réclamations à cet égard, l'affaire fut soumise alors à 
l'examen du Divan moldave, et il fut prouvé que les préten- 
tions de cette famille étoient sans fondement, et l'on confirma 
en conséquence ladite transaction, que, la famille Cantacuzène 
ayant passé en Russie immédiatement après la paix conclue 
depuis trente ans et le prince George Cantacuzène, possesseur de 
ladite terre, se trouvant en service de Russie comme officier, 
ayant voulu vendre, conformément au 7-me article du traité 
de Bucharest, ladite terre, dont le procès traîne depuis cette 
époque, son adversaire renouvela ses prétentions et demandes 
que l'affaire fût revue de nouveau, ce qui occasionna des con- 
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testations qui traînèrent pendant plusieurs années, mais que 
vous, susdit Voïvode, après vous être informé de l'affaire, vous 
aviez délivré un titre authentique de possession valable, pour 
sanctionner la possession de cette terre en faveur de ladite 
famille et vous avez déclaré en même tems les protestations de 
la famille Catargi inadmissibles ; que cependant il a été annoncé 
dernièrement au consul de Russie en Moldavie que la revision 
de cette affaire devient nécessaire; ce qui seroit nuisible audit 
prince. En conséquence, ledit Envoyé extraordinaire demande 
qu'il soit émané un firman portant que, ladite terre appartenant 
audit prince, puisse être vendue à un autre sans qu'on y mette 
aucune entrave, que ce prince soit mis à couvert des injuslices et 
dommages qu’il a éprouvés à ce sujet et cette affaire soit décidée 
et arrêtée d’après les lois locales et qu'il ne reste aucun sujet 
de contestation par la suite, et ledit Envoyé a présenté en 
même tems les documens délivrés en langue moldave. Outre que 
le terme convenu pour la vente des propriétés après la paix est 
expiré et que cette affaire a tr'aîné pendant cinq ans, après avoir 
délivré vous-même depuis un an les titres de possession valables, 
il est hors de propos de demander la revision de cette affaire 
sous le prétexte que l’on s’est présenté pour entamer un procès, 
et il devient nécessaire que ledit prince puisse vendre à un 
autre parmi les rayas ladite terre, qui lui appartient en vertu 
de ses titres susmentionnés. 

Comme il est de notre volonté que l'affaire mentionnée soit 
terminée et arrangée comme ci-dessus, ledit prince ayant entamé 
pendant le terme convenu ce procès qui traîne jusqu’à présent et 
pour lequel vous lui avez délivré ces titres de possession, vous 
vous empresserez à faire en sorte qu'il puisse vendre à un autre 
parmi les rayas et céder ses droits sur la terre susmentionnée, 
qui lui appartient en vertu de ses titres de possession et que ce 
prince soit mis à couvert des injustices et dommages qu’il a éprouvés 
à ce sujet et que cette affaire soit arrangée d’après les lois locales, 
de manière qu'il il ne reste plus aucun sujet de contestation. 

C'est à ces fins que ce firman est émané et, aussitôt qu’il 
vous sera parvenu, vous aurez soin d'agir en conséquence et 
vous vous garderez bien d'y contrevenir. Écrit vers la fin de 
djémasi-el-ewel 1233 (19 mars 1818). — Pour copie conforme. Le 
consul de Russie: André Pisani. 41/LXXIX. 
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271. 


1818, 26 Mart. Domnul, pentru că un boier a luat cu sila 
nuiele pe moşia altuia si opreşte trecerea pe «drumul cel mari». 
Pune oameni «la închisoare întrun beciü . Să fie adus la ju- 


decată. — 7/XXXVIII. 
272. 


1818, 26 Mart. «Adică eŭ cari mai jos îmi voi puni numile şi 
degetul, incredinfäzi prin acest zapis al mieü, ce dau la cinstita 
măna dumisale cuconului Dracachi Roset biv Vel Spatar, precum 
să-s ştii că, prinzind Tiganii străjări pe Ghurgi Leorind, pe la mezul 
nopţii, ducănd nisti popuşoi din sat, cu chip ca sa-s uşureză spre 
înlesnire a putè fugi, şi certăndu-l dum. boeriul, atăt pe numitul 
mai sus, căt şi altul strein, ce-i duct cu carul lui popgoiı, am 
luat într'a mè chizasii pe Giurgiu Leorind că n'a fugi. Care ma 
îndatoresc, de va fugi, să plătesc toati datoriile ce va fi datori, 
cum si boirescul stăpănulu să i-l platesc; pe dänsul, de unde a 
fi, sa-l aduc...>. Iojä Ghercat, răspunzitori, chizeş. —169/XX VI. 


273. 


1818, 16 April. Domnul pentru jaloba lui «Suliman Cavas- 
Başa», creditorul Pitarului Stihi. Ordin a fi împlinit datornicul. 
— 100/X VII. 


274. 


1818, 30 April. Se vinde <o casă... în Huși, pe mosiia sfintei 
ipiscopii, în mahalaoa Broșteni». — 132 LXXI. 


275, 


1818, 7 Maiü. Zapis pentru vînzarea une: case despre iar- 
maroc, în mähälaoa Brostenilor, pe loc[ul] Sfăntulu Ioanü Zla- 
taostü cu trei lei bezmänul . — 106/XIX. 


276. 


1818, 7 Maiü. «De vreme că razäsäi de Tutcani de la Tinut 
Covurluiului nu s’ar fi supuind a plati impliniala dumnealw Vel 
Vornic de aprozi pentru parte din numita mosai ce au rascum- 
părat după obiceiul ce să urmiazä , Domnul da ordine de îm- 


plinire.— 135/XV. 
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277. 


Adeca eu $mil Casapul si ieii Avram Casapul, Jädov, încre- 
dinfam cu scrisoarea noastra acasta catra cinstitul boeriu dum- 
nealui Necula: Hrisoverghi: Vel Vornic, precum sa să ştie ca, 
avănd dumnealu boeriu contraht de la cinstita Vistierie, luat-a 
pe un an toate casapiile oraşului Egiı asupra dumisali, adeca 
de la za 'ntaiu luni 1818 si păr la ză 'ntăiu luni 1819, ieaü 

un trunchiu, adecă trunchiul ce este la hanul dumisale Cami- 
narul Flore, pe uliţa ce vine de la Maidian cătră biserica Ba- 
nului . Condiţii: 

1. Vor avea carne cu ’ndestulare, buna, grasă si plăcută no- 
rodului, si de vaca şi de oae, vänzandu-o cu prețul acesta, adecä: 
carnea de vaca în caglegı căte șaptesprezeci parali oca, iar 
carne de oae în toată vreme, en post şi'n caslegı, ešte optspre- 
zaci parale oca; si asămine si carne de vaca în posturı să să 
vanda cate optsprezaci parale oca... La orı-cari vreme de ne- 
voe, sa fim daton noi a taia patru vaci şi patru oi pe ză pentru 
acest trunchiu.... 

2. La tainaturile ce să da la Curte gospod, noi nu avem 
nici-un amestic, nic. santem indatorit a da carne, fiind-că dan 
alcatuit de catra dumnealu alte scaune pentru tainaturı.» 

3. Cate casă boerestı să vor rändui cu izvod anume la trun- 
chiul acesta, ca sa li sa dia carne trebuincıoasä, cu bani, ne 
îndatorim noi de-a pururea a le da şi carne de vacă, si de one, 
si de berbece, si de miel, după trebuinta, fiind datori a avè oi, 
berbeci. vaci şi viţa, cafı va cere trebuinta.» 

4. Nu se poate pune alt trunchiü alaturı, «zäcänd de la acest 
trunchiu spre Pacurari, pără la margini, unde să sfărșăsc toate 
casale, despre Copou pară la Copou, să nu fie alt trunchiu... 
Tăetura carni... să fie la parte despre Păcurari, iar nu aiure. 

5. Saul ce va esi de la trunchiul acesta în urmare acestui 
an, avem sa-l dam mumgiilor din Esı cu pret, ešte trei-zäci gi 
sasa de parali oca, plătindu-ni-să de cătră mumgii banii pe 
san, iar grasamea avem să o vindem norodului căte un leü oca.» 

6. Scutire de gostinä pentru păr la 1000 oi, ce vom avè 
stransa pentru acest trunchiu»; si de analogon bumaeliı . Nu 
vor trece vite straine ca ale lor. 

7. «Blanar și cojocari. să nu fie volnicı în curgere acestui 
an a taia miel, întocma dupa pontul Vistierii. 
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8. Carne de mascur cu slobozanii să sa vanda de catra orı- 
cine, întocma după pontul Vistieri». 

9. «De una suta stogurı fan, cate de o falci, ce esti Vistieriia 
datoare a-i cara dumisale pentru casapii zaci stogur: fan, sa le 
care dumnealu aici în Es, cu carali ce va da Vistieriia, din 
fănul nostru, ce vom avè, saü pe Tant. Eşai, sau pe Tant. Har- 
lauluı. 

10. Scutire de bir a celor intrebuintafı de el. 

11. Nazar Casapiilor, fiind-ca, după contyahtul Vistierii, este 
dumnealuı, noi nu santem supus nici la un zapciu, nic. de afara, 
nici de aí Curţii, ce pentru ori-cari a noastra gresala, de catra 
dumnealu cercetandu-să, dupa vinovăţie sa ne luim si raspla- 
tirea, cum şi pentru dreptatile noastre iarag dumnealu este 
datoriü a sta şi a ne împlini dreptul; iar. pentru vre o nemul- 
tämire din parte orasuluı, Visteriia, împreuna cu dumnealui, cer- 
cetand, sa pue la cale, întocmai. dupa pontul Vistierii. 

12. Mieï sa să înceapa a să tăia si a sa vinde den zaoa de 
Paşti si pară la Ispas făra cäntariu, adecă cu mielul întreg sau 
cu cıovarta, cu prețul cuviincios gi analoghisat cu preţul ce sa 
vor cumpăra miei. iar de la Ispas înnainte neaparat sa sa vănda 
cu căntariul, cate optsprezaci parali oca cu capul si tighir, para 
la Sănpietru, iar de la Sanpietru să să vandă făra cap și făra 
tighir, tot cate optsprezaci paraii oca, a și carne de oae. 

13. «Carne cugär pentru jädovı să să vanda cate doizacı si 
şapte de parali oca, în curgire acestu an, gi havaetul lui Ha- 
hambașa să avem a-l da dupa contul Visterii, cum și haha- 
milor ce vor tăia carne, să le platim noi. 

14. Analogon den tainaturile ce să daŭ fară banı la Svantul 
Spiridon si la sicritariul Cantimir, avem şi no. a trage, dindu-sa 
gi de cătră noi fară plata, cate ocă ne vor veni pe ză la acest 
trinchiü... Pentru mumaia Ținutului Harlaului, să faca dumnea- 
lui asäzare ce o aü făcut şi în anul trecut: atunce paraoa aceia 
ce s’aü sporit în anul trecut la vănzare carnii în cäglegı, spo- 
rindu-să şi în anul acesta, să fie a noastră. 1818, Ma 9. 
— 73/XVL 

278. 


1818, 7 Iulie. Constantin Balş, Vel Logofăt, catre colijschiı 
asesor Sandul Theodosiu , «la Chişinau . Felicitärı pentru 
cinul ce ai cästigat». Iubit fiiul meu Theodorache veni acolo 
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în Basarabie, spre cautare a unor socotelı vechi a mele si pentru 
nisti pricim ale sale». Autograf e P. S. Te poftesc ca să văz 
în faptă dragoste şi prietesiugul ce mi-ai arătat, sălindu-te întru 
toati a le aduci prin a dum. iconomii spre favoru mei; iar nu 
dupa cum mi-a stătut împotrivă la pricina banilor cu Saınso- 
neștii, de mai pagubit de 16,000 lei; ce te poftesc, acmu fit săli- 
toriu a împlini rigiaoa ce va facu, ca să nu mai pagubescu».— 


126/XXXIII. 


279. 


1818, 19 Octombre. Privilegiu pentru Constantin Bals, biv 
Vel Logofat de Tara de jos. I se daii o mie de ocä de sare pe 
an. — 241/XXXV. 


280. 


Ciustit ispisocu dumitale l-am priimit, gi cele coprinzätoare 
am înţeles; cat pentru pataclinä, cum să vinde, acè proasta este 
oca, cate par. 30, şi acè mai bună, care este de munte, este 
cate tal. 1 oca; așa sa urmează gi acmu; și atunci tot asemenea 
s'au urmat. 818, Octv. 25.  324/LXXIII. 


281. 


1819, 21 Ianuar Adica eu Alexandru Caldarar incredintäz prin 
acest zapis al mieu ce dau la cinstita mäna dumisale cuconuluı 
Dracache Roset biv Vel Spatar, precum să fie ştiut că am luat 
un Tigau a dumisale, anume Vasale, ca să-l invat meșteșugul 
caldararii, mă îndatorescu dar ca în curgere de un an să-l daŭ 
dumisale învatat bine, ca sa lucrezi meșteșugul acesta a călda- 
rarieı, întocmai precum gi eŭ lucrez, i îmbrăcăminte numitului 
Tigan şi mancare sa să fie de la mine, si dumnealui, boeriul, la 
împlinire anulu, facand Tig. teslim dumisale, invatat bini, să 
aiba a-m da sasa coți postav ; şi spre încredințare am pus degetu. 

1819, Ghenr. 21. 
Eŭ Alexandru Caldarar adiverez. Ep.» — 67 XXIV. 


282. 


1819, 29 anuar. Raport a do boieri puşi pentru a cerceta 
pricinile ce s'au urmat între targoveti şi între ipitropiı tärgu- 
lu: acestui, gi am înțeles cele poroncite pentru ca să strangem 
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pe tot tärgovetii gi să le arătăm ca, ori-care să știi napästuit 
gi are pără din nemulțămire asupra alcătuirilor şi cislilor ce 
s’aü lucrat de la epitropii si fruntasaï ce aü fost unit în prici- 
nile tărgului, şi să le arătăm ca uni. ca acie sänt chemat la Es 
ca să arate fiiste-carele strämbatatire ce aŭ suferit, pentru ca 
înnadinsu s'a propit acolo epitropiı și fruntagaı, pănă vor veni 
împrotivnicii lor». În cas de multämire, să dë marturie în scris 
cu iscăliturile lor . Îi string pe toți, de toata breasla», gi li 
spun. «Totı prin viü graiu aŭ aratat cum că sant forte mul- 
tämit pentru toate miscarile şi alcatuirile ce s’aü urmat pară 
acum..., şi, maŭ nici o pretenţii, şi cum că unii dintr’angaı, de 
au şi facut vre-o mișcare de obraznicii, aii fost pus la cali de 
îndemnare si povata unora razvratitori stiuf, dupa cum în urma 
i-aii cunoscut că sant de stracäciune odihni a opstiı . Dar la 
iscălire doi «s’aü ales, zacand ca ei sa află napăstuiţ, si au pre- 
tenți asupra epitropilor i a fruntașilor . Pleaca la Iaşi. Şi, spre 
mai lamurită alegire, am randuit pe telalu targului acestu de 
au străgat, atat pe ulița targului, cum ai la mahalali, arätand 
poronca aciasta . — Copie, — 195 XXXVI. 


283. 


No. Scarlat Alexandru Calimah Voevoda, cu mila lui Dumnezău 
Domn Tariı Moldavvieı. 


Datorie neapärata a obladuitorilor carora din Proniè dumne- 
zaiască s'au încredințat stepina ocarmuiriı uni fan fiind ingri- 
jure si privighere a asäza oranduelile trebuincioasa spre întim- 
pinare asupririlor pentru odihna si îndamanare norodulu, dar 
si de a ocroti în parte acie din supuși cari prin slujbe cu 
credinti aü dovedit ali lor inbunätatate fapte, — n'am Content 
dintru aciastă driapta cugetare, nici vom conteni oranduind 
priincioasäle aşăzări spre acesti dorite și buni sfarșaturi. Drept 
aceia priivind Domnie Mè că menzilurile ţări. cari întru alca- 
tuire lor urmiazi spre ușurința lacuitorilor gi sant unul din cel 
mai delicati memurieturı ca sa să poarte feliun de friimigi a 
însuşi pră-înnaltului Dovlet si înlesnitoriu pentru poroncile ce 
să triimite în ţară, la savărşările pamantegti, neavănd agazare de 
nazăr spre îngrijăre celor cuviincıoasä. sa pricinuè patimire men- 
zilurilor şi asuprire drumetilor cu cerire de ugeret pe mai multe 
ciasurı de căt cuprindire marsrutului cu pecete Domnie. Mele, 
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precum si alti catahrisu1 sa tacă piste hotarare ponturilor 
taneriı menzilurilor, dupa ce din ani. trecuti randuiti boer na- 
zar a menzilurilor incredinfasam la anul trecut 1818, acıastä 
nazirie supt numi de Hatinanie a menzilurilor cinstit şi cre- 
dincıos boeriulu Domnie: Meli Dumisale Vasale Roset Hatman. 

Dar, fiind-ca anul randuiriı acestuı de pe urma boeriü înpli- 
nindu-sa la viitoare luna Fevifuarie], trebuinta ceri a sa orandui 
în loc altul din boeriı pamanteni, socotind Domniia Mè, gasam 
de cuviinta si oranduim Hatman menzilurilor și a marginii Pru- 
tului Moldavie: despre stapanire Rosieı, de la 8 Fevr[uarie] a 
curgatoriulu an, pe cinstit şi credincios boeriul Domniei Meli 
dumnealu Costachi Balş, care, nu numai prin a niamuluı drep- 
taţi, ce sa prin ınbunatafitile sale fapte si laudatile urmarı să 
cunoaște a fi vrednic incredinfariı unu așa cin, atarnatoriü 
spre obstescul folos, sa hotaram ca oranduitul de acum boeriü 
Hatınan a menzilurilor sta margini Prutului Moldavvier, soco- 
tindu-sa ca un cılen a obstesculuı Divan, unde va fi datoriu a 
sa afla Top întru toate urmatoarile cercetari, pentru pricini de 
giudecata și alti obștești trebuinte, avand gi rändul întocma ca 
ga celalalt Hatman, sa sa supui si întru păzare îndatoririlor si 
strangire iraturilor de mai gios prin ponturi însămnate : 

l-iu. Toate menzilurile inam, a celor ce îmblă cu feliuri de 
memurieturi gi sävargarı, dar nu mai putän şi acesti particularnici 
a celor ce voesc a treci piste hotar în alti färı, să vor da prin 
dumn. Hatmanul, dupa care va sloboză Casa menziluluı dare 
cailor cu surugii trebuincıosi. 

2-lea. Socotiala ugeretului inam cu Casa menzilului să însăr- 
cineaza a o cauta iaraș dumn. Hatmanul cu toată scumpătati, 
dupa însuș ravagale de la menzil slobozăte, care socotială cäu- 
tandu-o dunn. pe fiegte-care luna si theorisandu-o și înpreună 
cu dumn. Vel Vist., dupa datornica sa arătare cătra noi sa va 
face pec[ete] gospod ca sa sa platiască bani aceluı ugeret din 
Visterie. 

3-le. Va avè fară pregit îngrijire, atat spre a fi numărul 
cailor deplin pe la pocıti cu surugii, hamurı si cärufi, căt si ca 
sa nu sa ei de catra faitoriı pocıtilor ugeret pe mai multe cia- 
sur. de la nimine decat cuprindire marșrutului, cu pecete Dom- 
nieı Mele, precum asamine gi pentru oprire a on ce alt cata- 
hrisis piste hotarare ponturilor fäneriı menzilurilor. 
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4-le. Să indatoreste Casa menzilulu ca pe fiestecare za sa 
dei raport dumisale Hatmanulu de tofı ce. ce esa şi intra in 
Es cu menzilurı, ca si dumnealui Hatmanu sa raportuiasca 
catra nol. 

5-le. Toată margine Prutulu despre stăpanire Rosie. sa da 
jaräs asupra dumisale, cu indatorire de a orandui capitan, om 
vrednic si 'credincıos urmatorii ponturilor, ce prin carte gospod 
să cuprinde pentru toata paza şi datorie sa, precum si alți tre- 
caton de să vor mai agaza pe acıastä margine vor fi iarag supt 
a dumisale îngrijări, randuind şi pe la aceste dumn. capitan, 
oamin vrednic si de credinţa. 

Si, de vremi ce îngrijare aceşti. margini precum sa zice mai 
sus, spanzura de dumn. Hatmanul, apoi si pasaporturile celor 
ce vor treci pisti hotar pi la acè granița, nrmiazi a să da prin 
dumn., după dovezile si chizasluirile ce vor avè. 

6-le. Toţi. vătafi de arabagii, atat din Es, i de pe la alte 
tărgun, afara din tărgurile date cu hrisoavi, cat si pe la mar- 
gine Prutulw, sa sa rănduiasca de catra dumn. oaminı vred- 
nici şi de ispravă cu îndatorire urmari. ponturilor ci sa vor 
da de catră Visteriia, iar apoi și toate pricinile atingatoare de 
acesti Vatajh să să caute numai la aciasta Hatmanii fara a sa 
amesteca dregatoriı sau alții. 

7-le. Venitul acestii Hatmaniı pentru jartvire ostinelilor orăn- 
duituluı boeriu va fi pe fiestecare an aciasta, adica liafa cate 
— Je pe toată luna de la Casa rasurilor, 2.000 lea pe 
tot anul de la Casa menzilulu, după hotarare ponturilor. I sa 
mai ränduesti a lua de la toți aci ce umblă prin menzilun 
pentru a lor trebuintä, afară de acei cu inam, pentru memu- 
lieturi, piste 10 părale, rănduite si legiuite de mai înnainte, 
căte cinci părale de cal pe cias. Pentru care prisos de ugeret 
acestor cinri părale, să va alcatui dumn. cu Casa menzilu- 
lui cu hotărată plată. Avaetul ränduiriı capitanulu margini 
Sculenilor, precum si a altor căpităni ce sa vor mai orändui, 
deschizăndu-sa alti trecaton piste Prut, şi a vătajilor de ha- 
rabagiı a marginii de la Prut i din Es, gi a vătajilor de hara- 
bagi a celoralalte tärguri, afară de aceli cu hrisoave date, va 
fi erat nestrămutat acești: Hätmäniı. 

Întru aceste şapte ponturi alcatuindu-sa atat toată slujba si 
îngrijăre aceştii Hatmaniı, cat şi iratul e. pe fiestecare an, sa 
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va păză intocma urmare, fără cë mai mică strămutare sai aba- 
tire din celi cuprinsă prin arătatile ponturi, indatorindu-sä 
dumn. Hatmanul menzilurilor şi a marginii Prutului Mol- 
davieı ca să întrebuintäze toată särguinta întru paza marginii 
Prutului, a fi în că mai bună rănduială si stari pocitile ţării, 
nepricinuind cë mai mică zäticuire a mämurieturilor împarätesti 
si domnesti, precum asămine și a madelii harabagiesti cu ne- 
pagubire chiragiilor şi nezaticnire negutitorilor drumeţi, ca să 
aibă toată liniște sä îndestulare. Dar nu mai puţin va avè pri- 
vigheri pentru toate aceste a le aduce întru o odihnă și mul- 
tamire. 
1819, Fevr. 5. 
[Pecete cu chinovar. — 213 XXXV.] 


284. 


1819, 20 Februar. Adică eŭ preot loanu Blaga din tärg 
Pietrii către cuconul Dimitrachi Festilä Vel Medelnicer», 
caruia-1 vinde o casă, pe mahalao dipi dialu, alature cu o casă 
a dumisali boeriulua, ce aü luat-o de la clironomi mortului Ioniță 
Bogasier , aproape de casa «dumisali Stolniculuı Săcară» gi «cu 
drumul ce vini de la dial, ce mergi în targ». «Si, nu numai că 
are dumnealuı razas, dar mi-aü dat şi preț, acela care alți nu 
mi-ai dat : 400 de lei, afară de lucruri, de alţi 200 de lei, «bez 
facerile de bini ce mi-au facut în multe rănduri». O va stäpini, 

far sa fii supărat de cătră nimire dintre noi saü din niamurile 
meli, cäcı cu voia şi ştire tuturor am vändut si făcută în toate 
condiţiile luminatului hrisov». S’aü întărit si cu pecete bisä- 
rich, a sfantului Ioan gspodu, ci este a tărgului». Preotul abia 
poate iscali: «Irjon Blaga», pe două rîndun strîmbe, cu slove 
stîngace si rasfirate, de copil. — Mai multe semnături: trei 
grecești. Acıastä vanzare fiind făcută cu bună voia vänzätorilor 
de masus aratafı, find şi prin ştiinţa tuturor marturilor ce 
mai sus sant iscalifı, drept aciasta spre a fi temeinică si ne- 
stramutata aciasta vanzare în veci, şi pentru a avè a sa ves- 
nica tarie, dupa glasuire luminatului hrisov, s’aü întărit aciastă 
vanzare și cu pecete targului, incredinfandu-sä si cu a mă iscă- 
litura, a epitropii bisarich, 1819, Fevr. 21». Patru iscălitun. Pe- 
cetea cu fum, infatisind un sfint cu crucea de-o parte si alta a 
capului: Sf. Io. . În jur: Acıastä pecete [ste a] targuluı, Pietrii 
de la Stefan-Voda 7021. V.Urechiä, în An. Ac. Rom., X, p. 236. 
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285. 


1819, 10 Mart. Lui Dimitrie Sturza Vel Logofăt de Tara-de- 
Jos, pentru trei crăcime ce are ale dumisale: doî în Tărgul- 
Frumos gi una aice în Es», pentru a fi scutite «de banii agıu- 
torintiï gi de alte întămplătoare dări gi angării». Se dă ordin 
lui Vel Agä gi ispravnicilor de Cirligäturä. — 1/VII. 


286. 


1819, 24 Mart. Vistieria către ispravnicii de Suceava. «Prin 
luminata carte gospod s’aü rănduit la moşie Rädiana de la 
Tin. Bacăului, a dum. Căm. Ilie Roset, doi adunärı de iarmaroace 
pe an, adecä la Sf. Proroc Ilie, Iuli 20, sila Santamărie Mică». 
Să facă publicaţie : «ca fiecine să meargă ca sä-s facă trebuinciosul 
alijveriș, cu vite şi ori-ce altă, încredințat fiind că vor avă toată 
înlesnirea şi toate îndămănările cuviincioase cäträ acıastas. — 


162/XXIV. 
287. 


Chisinäü, 1819, 2 April. Ioan Dronen, «Sfetnicu Corp , îm- 
puterniceste pe «dumnealui Banul Iordachi Drăghici a-ı vinde 
averea din lași, Focşam și Ținutul Putnei. — 189 LXXII. 


288. 


1819, 5 April. Gavriil Caramanlău arată că cam priimit 
asupra mea scaunul de căsăpie ce are Sf. Episcopie aicea în 
targu, pe un an :i va da carne la episcopie, «asamenea si în 
tainaturile, cite mi să vor rîndui cu tadule». 11 parale oca de carne 
de vaca, de oaie, 12. Plata de la Episcopie se va face la sfîrşitul 
cîșlegilor celor patru. Ce rămîne, va vinde la obștii . 82/LXIIT. 


289. 


1819, 17 April. Domnul către Şerban Negel, Vel Vornic de 
Aprozı, pentru că Ilie Roset vrea să vînză la mezat moşia Här- 
măneşti din Neamţ. Are acte de la Vasile-Vodă, 1641, gi Cos- 
tantin-Vodä, 1689, precum şi unul «de la Iliesco Voevod, din 
let 6948, Avgust 20». Citează si liniile trase prin harta ingi- 
neriască în Divan». Drept aceia, sa chiemı pe telalbasa, sä-ı 
poroncesti, după obiceiii să o strige pe toate ulitile oraşului 
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Esi in prothesmie de 40 zile; au scris Domniia Mè si la dre- 
gatori "Ținutului aceluia ca sa publicarisasca în vreme acıasta 
in tot ţinutul . — Copie. — 193 XXV. 


290. 


1819, 20 April. Domnul catre ispravniciı de Bacau pentru o 
soma de banı ci esti dator supusul austriacesc David Leiba 
Jadv. la 13 crediton aí sa... Numitul jădov, din intamplärile 
vreamilor, şi dupa dovedite pagubirı ce au suferit, au cazut in 
ce mai ticaloasa stari, gi neavand nic. o averi alta decat o fa- 
brica steclarie la satul C'omanegtiı de la acel ţinut, facuta cu 
bani creditorilor aratat , nedindu-i-se bani ceruti pentru a 
lucra, mai departe, ise acorda vadă de tri, patru luni de zile, 
ca intr’acıasta vreami sa-ș desfaca marfa și celi ci va avè la 
fabrica drept a sali . Diu bani dobînditi, se va da analogon 
creditorilor. Sa nu ingaduif pe nimine a-l supara cu vre-o pu- 
pire de sacvestru, sau cu vre-o alta atacarisire . Poate «sa le 
duca la Galaţ spre vanzari . — 174/XIII. 


291. 


Epitropiı targulu Barladulu. 

Dupa alcatuire ce s'au facut pentru plata moşie. din pregıurul 
targuluı Barladuluı, ce s'au cumparat de veci de la dumnei 
Profirifa Micliasca, soţie dumisale Spataruluı Necolaiu Dimache. 
cu una suta optzacı mii lei de catra toata opstie targuluı Bar- 
laduluı, opstiasca multamire fiind ca toata suma banilor acestora 
sa sa analoghisasca o parte emaguluı trebuitor pentru vitele 
lacuitorilor targului, cari emas sa ramae opştesc, gi o parte de 
banı sa-s analoghisasca asupra moșie: ce prisosaste la campu 
pentru hrana, cari moșie în stanjinı sa sa împarta pe toți lă- 
cuitorii targului; şi, pe cafı stinjîn va plati fiiştecini, sa rămăe 
vecinic stapanitor si, fiind-ca întru aciasta alcatuire sau socotit 
chipurile cele ma lesnitoari spre împlinire banilor cu uşurinţa 
celor saraci, s'au hotarat ca plata emaguluı gi a cheltuelilor 
urmati ın pricina giudecafalor ce au avut opste cu stipinitoriı 
cel mai dinainte a moșiei, sa sa analoghisasca asupra, lacuintalor, 
acaretun și locuri slobodi ce ari fiiștecini în cuprinsul targului, 
dupa masoişte ce s'au facut locurilor fmpregiur, în cari analo- 
ghie sau cuprins și lacuitorii ce sa afla cu benali și lacuinta 
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pe drept locul targulm ce sa numește Vatra Vechi, ca uni ce 
cu toţii de opste sant partasi la emașu lasat pentru trebuinta 
opstiasca gi la plata stänjinilor de moșie; de la campu iaraşi cu 
tof.ı sa fii partagı, fara sa fii vreodată silifi a da dejma cuiva 
pe stinjiniı ce va plati fiişte-cini din cămpu; adeca [confirmare 
pentru unul din cumparätorı]; 1819, Maiu 10. 

Semnatura celor do epitropi, şi pecetea cu: Pecete targului 
Barladuluı: 1815 si un chip de om pe dinsa. 52/XXX. 


292. 


1819, 27 Iunie. «Adică noi lacuitoriı ungurı ot Şcheia, tin. 
Romanului, incredinfam prin acest zapis al nostru, ci dam la 
cinstita mana dumisale coconului Dracache Roset Vel Vornic, 
precum sa sa ştii, ca ni-am închezasluit înnainte dumisale bo- 
eıuluı a avè în chizasiia noastra pe tom megieși. noştri saten, 
a-i privighè pentru a-s faci hrana trebuincıoasa, spre a nu ra- 
mane lipsafı; cum și pentru tot lucrul boeresculuı iaragi ne în- 
datorim a-1 sali a sa lucra la vreme cuviincioasa; ne îndatorim 
sa fim cu luare aminte a nu fugi vre unul din megiesii nostrii, 
ci, or. pe care il vom samfi ca are vre un cuget a fugi, indata 
sa dăm de ştire vechilulm ce-l va avè dum. boerul aice, ca cu 
chipul ce va socoti sa-l înfraneze. Iar, întamplandu-sa a nu urma 
dupa zapis şi sa va întampla a fugi vre unul, datori sa fim fiigte- 
care a raspundi pentru megiesul sau. atat birul, cat gi tot lucrul 
boeresculuı ce-l va calca cisla, fara nicı-un cuvant de pricinuire. 
Și spre încredințare ni-am pus numile și degetile. 1819, Tuni 27; 
Șcheia . — 158 XXVI. 


293. 


Ecthesis sau aratare dreptatalor ci am pentru targul Șolda- 
nesth, ci catahristicon sa numeşte și Folticeni, cari la anul 1809, 
Iuli 26, s’aü disbarnat aciastă bucată de loc, pe cari iasti gi 
targul, din hotarul Soldanestilor și s'au dat de hotarul mosii 
Poloen . 

Acte: 1. 7219, Iulie 5. Confirmarı pentru Soldanestı, Broş- 
tem si Padureni, ale lui Necula: Basota Vel Vist., care se ob- 
serva întru petrecire a patru randurı de oaminı . 


1 Îndatorire analoaga din 1817, şi pentru niscaiva fapte de furtisag , 
în doc. 164/XX VI. 
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2. 1807. Cumpară Constantin Balș în Folticeni, «din moșiile 
clirosului Bucovinii ce aŭ fost luat de la supusul austriacese 
chir Theodori Musteatä. Îndată răvnind asupra acestui tărg, 
supt o slabă numa catahristicon numiri, ci mai în urmă g’aü 
luat acest tärgu a să zăci şi Fălticenii, aŭ pornit pricini cu ră- 
posatul părintele mei, şi cercetärı: ca adică ar fi tärgul pe ho- 
tarul moșii Falticenii . In 1808 hotarnic Vornicul Teodor Balș, 
Ban. «Slabäciune stări pärintästi n’aü putut luptă mai mult în 
potriva pornirii dumisali, decăt numai prin carti de giudecată 
de la 1809, mărginindu-să multamire dumisali Logft., drept acest 
loc, după glasuire pomenitii hotarnici a Soldänestilor s’aü lăsat 
voi sloboda raposatului pärintelui meii a-s căuta prin aceste 
cuvinte; iar, cand dumnealui Banu Başotă a voi să între în 
cercetari la stare locului, nu iasti oprit, ci iaräs prin giud[ejcata 
Divanului is va căuta; care aceste cuvinte să zic si la hrisovul 
Domnuluı Calimah ci s’aü dat stăpănitorului moşii Folticenii, 
dupa înnoire jalobiı pärintelui meu din let 1813, carile din sla- 
baciune stari, din pricina boalilor, întamplandu-i-să si sfärsitu, 
nu l-au ertat vreme a faci ma: multa lucrari . 

3. La 1817, dupa multa ceartă, în lipsa unei diete, el și fra- 
tele se impärfese. Indata am si pornit jaloba asupra acestii îm- 
presurarı la Domnul Calimah, insă dumnealuı Logit. aü intäm- 
pinat lucrare ii, precum am marturı... Am mers intäı particu- 
larnic la dumnealuı Logf. si l-am rugat a desfaci acest blăstăm 
ci au facut cu casa noastra, si dumnealui mi-au dat raspuns ca 
aciasta moşii Folticenii, luînd-o întru a dumisali stapăniri, după 
hotararile giudecafilor de mai înnainte, aŭ gi vandut-o prin Sultan 
Mezat dumisali Cam[i]n. Ciure cu pret 75.000: aŭ dat, au luat, si 
dumnealu. nu sa amestica mai mult . La 1819 cere hotarnică. 
Balș intervine, spunînd ca judecată să se facă cu el. — Başotă 


Spat. 240/XXX VIIT. 


294. 


1819, 23 Iulie. Zapis al preotului Alicsandru ot tărgului (sic) 
Harlăulu . Martur şi Ion preotul din targul Härlaului, de la 
Sfantul Dimitrie . — 215 LYI. 


295. 


1819. Domnul certifica originea nobilă şi serviciile lu. Petrachi 
Cazimir Spatar, care a infatisat «istoric. vechi si arborele său 
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genealogic, «din condica nobililor Lehiei». «Iar la 1662, Cazimir 
Cazimirschi din acea vestită si între nobilii Lehiei numäratä 
Casă a Cazimirestilor coborîndu-se, viind şi aşezîndu-se aici în 
Moldova, s'a cinstit gi cu vrednicia Slugeriei, precum se arată 
prin scrisori vrednice de crezare» (ăttoxptuv). — 66/LXXVIII. 


297. 


1819. Ze, Maprééklaç scrie pentru a întreba pe ce termin 
ai dat dumisale Dimitrie Alhazi cei 113 lei, ce ţi-am scris dm. 
să mi-i trimiif aici şi de ce nu i-ai dat lui chir Atanasie Gane 
(l'avÿ), care fi i-a cerut ca să-i trimeatä la Viena».— Răspuns pe 
aceiaşi foaie. I-a dat după ordinul lui, ca Alhazi să-i trimeată 
el la Viena.—109/D. 


298. 


Cu plecăciune mă închin dumitale. Dupe netăgăduita datorie, 
instiintez dumitale că Luni, la 14 ale următoarii, aŭ purces de 
la Țarigrad Măria Sa Vodă, iar de la 40 de Biserici aŭ pornit 
Tătar cu această ştire la fii Mării Sale, şi cu scrisori, că are 
cinstita oblăduire. Miine, din luminată poruncă, pleacă dumnealui 
Dvornic Bălăceanu spre întîmpinarea lu Gavanosulu, care vine 
cu 2.600 de ostaşi, din carii să să impärteascä în Moldavia, în 
Valahia cea Mare gi în cea Mică; la călărași din preună cu nu- 
mitul boer este să să orinduiascä beșlegi pe la toate judeţele. 
Dupe sosirea Mării Sale lui Vodă înseninează în toată patria 
noastră. Dumnealui Dvorniculuı Băleanu închinîndu-mă cu ple- 
căciune, îi sărut mîna. As fi scris si lui Alecache; dar, socotind 
că va fi ieşit în patrie, nu-i scrisei. Cercetind de cea mie mult 
doritä sănătatea dumitale gi rugîndu-mă a mă invrednici de 
priimirea de răspuns, sînt 


Al dumitale plecat si 


slugă : 822, August 20, 
Särb. Gr[ăJd[işteanu). Bucureşti. 
— 89/LXXIX. 
36 
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NOUĂ DOCUMENTE INTERNE ȘI REGESTE 
RELATIVE LA 
DOMNIA CALLIMACHILOR 
DIN CONDICILE ACADEMIEI ROMÎNE SI DIN 
DEOSEBITE COLECŢII. 
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Io Ioan Theodor Voevoda, boj. mlst. gpdrü zămli moldavscoı. 
Răii lucru este nestiinta, gi multă stricäciune pricinuesti la oaminı, 
si pentru acıasta, socotindu Domnie Mea folosul tuturor, vä în- 
stiinfäm cu aciastă carte a Domnii Mele că, de la ó vreme în- 
coace, inmulfändu-sä parte boeriască, gi din zi în zi fiistecari 
sälindu-sä, unii pentru cästigul lor, alţi. pentru ca sa să mai 
înnalță întru cinstea boerii, intrat-aü în mijlocul lor o mare și 
nemărginită zavistiia, de care făcăndu-sa cete, de a purure sa 
zavistuia unii pre alţii si, căndu Domniia Mea, ce era mai înnainte, 
trăgă pe o parte a-i metahirisi întru ale Domnii trebi, ceialantă 
parte să trăgă în laturi şi, cu neîncetate zavistii purtandu-sa, 
aducă multe pricim de tulburări uni. asupra altora, şi nu era in 
destul că cu pricinile ce între dănşii să arăta impotrivitorı la 
celi domneşti poronci, ce încă şi la străngire veniturilor a mai- 
limirii (sic) împărătești cu multe chipuri să săliia a le împiedeca. 
Care lucru întemeindu-să întru cugetul lor, şi după ce ni-au 
miluit Dumnedzäü cu Domniia färäi aceștiia s’aü ispitit a le 
cerca, si gi pin Tarigradu o samă aü început a nu ne da odihnă 
cu zavistiile lor, prin cărţile ce ne scriia, cu carile zavistuindu-să 
unii pre alţii, ne arată aevia într'acestaș chip, că, de vom trage 
Domnie Mea pe unii din boeri, ce ni-i arăta, ca să-i mestecăm 
în trebile noastrea, ei tot să vor trage de la slujba si trebile 
noastre; şi, întru aciasta aflăndu-să de a purure pricirea : 
chivernisala lor, adus-aü lucrul păr într'atăta, căt gi ticäloasa 
ţară aŭ căzut în primejdiia cè ră a Tätarilor; cari, după ci cu 
agiutoriul lui Dumnezăii am venit Domniia Mea și ni-am așezat 
la Scaun, văzind toate aceste ce aü cursu din pricina lor și că 
iarăş neîncetat lucriaz[ä] zavistiia între dängiı gi, de purure 
vrăndu a să mănca unii pre alţii, ne săliia gi pre noi în spre 
stricăciuni şi vătămare a o samă din boeri; la car[i] Domnie 
Mea nedăndu-le ascultari, nu ni-am lunecat a vätäma pe nime 
prin că ră îndemnare [a] lor, ce, trecăndu-li toate cu auzul si 
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cu videre, pre tot ca un părinte cu milă i-am cuprinsu, si nica 
la unile din zavistiile lor cele multe şi răli nu ni-am lunecat, 
nică am dat credința; carii, văzindu că nu pot isprăvi nimică, cu 
catä sălință aŭ pus a vătăma pe o samă cătră noi, s’aü întorsu 
a-ı mesteca catră dumnaluı Capegi-Base, lăngă carii si pe noi 
ne atinge, şi, neputăndu-să îndestula de stricăciune spurcatele 
şi cele plini de toată raotate inimile lor, nu numai că din ceput 
cu a lor fapte răle aii adus o primejdii ca aciasta peste tică- 
loasa ţară, pre carii păcatele lor şi giudecata cè driaptă a lui 
Dumnezau, gonindu-s din poronca împărătiască, acmu s’aü făcut 
surguni, ce incäg pren lăcomiia si multă răutate lor adus-aü 
şi cu acestas chip a să arăta: Fiindu poroncă împărătiască după 
întamplare ca să facă izvoade de pagubele läcuitorilor cı-aü 
avut de spre Tätarı, s’aü sălit a să arăta între dänsiï cei mai 
pagubas decat alții, aratändu some mari c'acele de pagube, cum 
Lofgofa]tul Manolachi Costachi g’aü arătat paguba sa că ar fi 
fost de 52 de pungi de bani, aşijdire şi Bogdan Lo[gofältul, de 
50 pungi de ban, şi Costantin Balş Vornic de 36 punga, si Du- 
mitrascu Paladi Vornic de 32 pungi, si Scärlätachi Ban de 22 
pungi, gi alții asämine ; carile, cunoscute fiind de toţi, că sänt 
aeve minciuni gi năpăsti, aŭ adus lucru de și prè-puternicii 
stăpăm s’aü înștiințat, şi pre Măriia Sa Hanul l-ai mähnit; cu 
carele aŭ dat pricină de pagubă a mulți ticälog päminteni. Și 
încă, pe langă toate aceste, fiindu din poroncă rănduiţ şi trimis 
cătră Marie Sa Hanul, de faţă si întru aevia s’aü descoperitu 
spurcatile lor fapte printr'a lor scrisori, de insug mănule lor 
scris[e], carile vederat arată haï[n]läcul lor. Si nu s’aü îndestulat 
cu atăte räutäfi ce aŭ făcut și aŭ voit a face, ce încă, si de acolo, 
de unde să afla, vrăndu și poftindu a aduce ticăloasa țară la 
cë mai desävärsitä stricăciune, trimită oamenii lor prin țară si 
da spaimă ticälogilor lăcuitori precum că iarăş vor să via gi 
vin Tätaräi în ţară ca să-i calce si să-i robascä; şi-o blästämätii 
ca aciasta şi faptă ră, fiindu cu adevărat făcută despre dănşii, 
pe lesne s'aii descoperit gi s'aii adeveritu cum si cë mai cum- 
plită räutate sălindu-să a o săvărși, ca niste dușmani ce sänt 
pămăntului şi patrii sale: din oamenii lor adesă si foc s'aii 
ispitit a da orașului acestuia, si n’aü mai rămas răutate care 
să nu o fi arătat cu toată silinfa asupra ticăloasăi ţări. Care 
lucruri, precum am şi mai zis, și şi mai în trecutele zile, am scris 
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cäträ tot, fiindu cunoscut că sant toate din faptele si firile lor 
cele răle; vă zicem şi acmu: Creștinilor, odihniti-va si nu va po- 
trivit la nigti vorbi deserte ca aceste, că nici unile din cele ce 
auzit nu sănt: toate sant minciuni, toate sant vorbi rasuflate, 
toate sant scornituri, de la ace. oamenı plin. de rautate, cari 
numai pentru folosul lor cauta si stricaciune altora; sidet de va 
odihnif pe la casăle voastre, (cautandu-va de trebile voastre, fara 
de nic o grijă, si nu imblat strămutăndu-va și rasipindu-va, de 
vă prieinuit atata strecäciuni şi sărăciia din faptele unor oaminı 
Tăi gi netematorı de Dumnedzăii. Și pentru acıasta poroncim 
Domnie Mea si dum. isprav. al Tänutului Tecuciului: foarte sa 
aib. purtare de grijă si, ori pre carile ve. prinde dintr’aceı ce 
scornesc lucrurı netrebnice ca aceste, carile dau atata strica- 
ciune läcuitorilor, îndată să-l prinzi pe unul ca acela şi sa-l 
trimiti la Domnia Mea ca să sa pedepsască cu cazuta pediapsa, 
ca un hainu și pricinuitoriă a tot binile. Acıasta poroncim. 


Leat 7267, Ghen. 31. 


Pecetea cu chinovar: Io Ion Th! VVi; 1758». — Ms. 5 al Ac. 
Rom., pp. 1-3. 


2. 


1758-61. Domnul către egumenul de la Sf. Spiridon, pentru un 
loc la Cotnari. A stăpăni tot locu Cotnariului, cu balta de acolo 
şi cu Dumbrava Roșii, ce este la cîmpu, ce este moșie sfintei 
mănăstiri in Tänut Hărlăului, si să aibă a o apara despre 
tot räzesit de pe împrejur şi despre împrejuraș, ca nimine sa 
nu fii volnic a cosä fin, a ţine prisăci, a tăia lemne din Dum- 
brava Roşii, care aŭ fost păzită și mai înnainte, sau a paste vite, 
herghelii si turme de os, luînd gi «a zece din toate. Oamenii 
säzätori» vor da boieresc gese zile vara si gese iarna. Și un leu 
pe an, «după hotărăre testamentului ce este facut cu sfat de 
obşte». — Arch. Sf. Spiridon din Iași, Cotnari, II, 12. 


3. 


1759, 2 Ianuar. Domnul pentru stapinirea la Hirläu a egu- 
menului de Precista, la Roman, dupa dania lu. Constantin 
Mavrocordat. — V. Studă și doc, V, tabla. — Län Januar 
1759. Domnul, pentru acelaşi scop. <Să aibă a lua di toata 
casa cäte 1 leii, iară, care nu vor vrè să dë bani, sa aibă 
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a lucra boerescul la mänastire, cäte 12 zäle pe anu; însä 6 
zäle de vară gi 6 zale di iarna». — 26 Novembre 1760. Domnul 
pentru Precista: să aibă «a lua de a dzäce din toate, pe obi- 
ceiü . Ibid., Cotnari, I, 11-3. 


4. 


1759, 2 Maiü. Frà Giuseppe Maria Cambioli, prefetto» mar- 
turiseste in procesul dintre Constantin Cantacuzino gi Stefan 
Bosie, pentru moșia Cotnari. Se face carte de blestem de la 
Svintie Sa părintele Mitropolitu . «Iosäf Vătavul de vient: ar 
avea documente. «Ce, de vreme că poruncă gospod iaste şi 
carte de blăstăm de la un arhierei a ţărei, it poruncim si noi 
dumitale Iosape, cu duhovniciască a legii poruncă tot adevarul 
si dreptati să arăț». Altfel, «să fii blästämat și afurisit de 
Dumnezău si de geint? Apostoli, si de Împärätie lui Dumnezäü 
să fii depărtat si de svänta besearecă depărtat, şi ertare în veci 
să nu aibı, nica procopsală să nu găseşti, — de vreme că vel fi 
pricinuitor dreptăţii». — Ibid., Cotnari, IL, 11. 


5. 


1759, 21 Map, Domnul arată un act de danie pe «tot locul 
domnesc ce este la tärgul Gălaţilor..., începînd hotarul din sus, 
de la malul Dunării, la schele, din cursura ce este din susul 
magazii docuzluulu, malul Dunarii în jos, pănă în gărla Repefii. 
ce este hotarul țării Moldovveir. «Din dosul magaziilor sînt 
case cu oameni, doao mahalale !». — Jbid., Spiridonia Gala, 3. 


6. 


«Boerinaşii ce s’aü socotit să margă la vänätoarea, Dech, 28. 
Dum. Vel Armaş cu 20 armägei [la vale]. 

Vatav de Aproz cu 20 aprozi [la vale]. 

Vatav de copii cu 20 copii din casă. 

Vel Cupar cu 5 păhărnicei. 

Costandin Päladi Cupar cu 10 oameni [la vale]. 

Enachi Cantacuzino Post. cu 8 oameni [la vale). 

Vt. Spat. cu 10 oameni. 

Vt. Post. cu 3 oamenı. 


1 Întăiul hrisov pentru aceasta, de la Mihai Racoviţă, e scos din pachete 
şi încadrat. Stilisarea lui nu se deosebeşte de a confirmării de faţă. 
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Icıcıohodar cu 2 oameni. 

3. Post. cu 2 oameni. 

Vel Comis cu 4 oameni. 

3. Logft. cu 10 oameni [la vale]. 

Vt. Pah. cu 8 oamenı [la vale). 

8. Coinis cu 20 oameni. 

Manolachi Costachi Vist. cu 5 oameni [la vale). 

3. Armaş cu 2 oamenı. 

Dinul Balş Vist. cu 10 oameni. 

Balș 3. Spat. cu 5 oamenı. 

Vel Capt. de dărăbam cu 20 oameni [la vale]. 

Ioniţă Gheuca Spat. cu 5 oameni. 

Cost. Donici Vel Stol. cu 10 oameni. 

Hrisoverghi Vel Medl. cu 10 oameni. 

Vasăle Rusat biv Vel Arm. cu 10 oamenı. 

Poroncim Domnie Mè sa merget1 tot la vănătoare gi, vataje 
de copii, să stai zapciü să marga toţi. — Pecete cu: «Io... Thd. 
1759». — Bibl. Ac. Rom., ms. 5, p. 21. 


7. 


Suceava, 1760, 20 April. Nicolae «Calul, croitoriü» dă zapis 
unu. diacon că-i vinde casa, «in dosul Sf. Dimitrie , lîngă a lui 
Nicolae «Curerariul . — Arch. Trib. Suceava. Traducere în col. 
inedită a lui W. Schmidt, la Museul Naţional din Pesta. 


8. 


1760, 28 August. Domnul, pentru Sf. Spiridon, să aiba moşia 
la Cotnari. Pentru «a zece»: «din prisaci cu stupi: din 50 un 
stupu, iară, fiind mai puţini, să è căte o pară de stupu . Din 
livezi întemeiate de alții, «a treia parte». «Si livezile celi ce sint 
neingräditi gi päsä (sic) de alții, acele toate mănăstirea să le 
stäpäniascäs. — Arch. Sf. Spiridon din Iaşi, Cotnari, IL, 13. 


9. 


1760-1. Grigore Ioan-Vodä miluieste pe Iordache Cerchez ot 
Vistierie cu «un loc de casă din locul domnescu de aice din 
oraşul Iegului , «in mahalaoa Frecăul, în șesul Bahluiuluı..., 
lăngă Budăiul Sărat... Casa Puiului, Siman gospod . Ms. 783 
al Ac. Rom., p. 39. 
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10. 


Suceava, 1761, 9 Iunie. «Malcef Argintariu» şi soția sa 
«Tzitzuk si fata, Maria, dau zapis dem Armenier Herrn Si- 
meon Kalkentrauer von Suczawa , pentru câ-1 vinde o casă, 

adeca două odă. supt un coperis și o sala» (Vorhaus), cu piv- 

nifä si loc, pentru 65 de lei («fr.»), înnaintea a «ma. mulți ne- 
gustorı . Scrie Manoli Blanariu. — Arch. Trib. Suceava. Tra- 
ducere în col. inedită a lui Schmidt. 


11. 


1762, 17 April. Marturie catre manästirea Popäuti pentru hri- 
soave pierdute de Nicolachi Sucio biv Vel Postelnic, din partea 
acestor boieri si clerici: Gavriil Mitropolitul, Ioanichie episcopul 
de Roman, Inochentie de Huşi, Ioan Bogdan Vel Logofăt, An- 
dronache Vel Vornic de Tara-de-jos, Dumitrașco Palade Ve] 
Vornic, loan Palade Vel Vornic de Tara-de-sus, Vasilie Roset 
biv Hatman, Vasilie Razul Hatman, Petrache Duca Vel Postelnic, 
Ioan Cantacuzino Vel Vistier, Filip Catargiu Vistier, Iordache 
Cantacuzino Vel Spătar, Iordachi Costache Vol Ban, Ilie Cos- 
tache biv Vel Ban, Petrache Vidali Vel Paharnic, Vasile Bu- 
toescul biv Vel Paharnic, Gheorghie Sturzea Vel Stolnic, Mi- 
halache Sucio Vel Comis, Tänasie Meleghe, Vornic «glotnü>, 
Stefan Prajascul Vornic glotnii>. Domnul confirmă la 13 Mart 
1763. — Arch. Sf. Spiridon din Iaşi, Cotnari, II, 14. 


12. 


1762, 10 Maiii. Domnul către Gh. Beldiman biv Vel Sluger, 
ispravnic de Fälciiü. Se plînge un ruptas și un monah din Huşi, 
ce aŭ «vi cu crämi la podgorie inpregiurul tărgului Hușului», 
ca «g’aü ascuns straile gi lucruri prin cäzi și prin poloboace si 
li-aii mistuit prin crămile lor după ce sai trecut bejăniile, si 
după Bobotiazä li-aii descuetu crämile oarecarii, si li-aü luatu 
straile gi alte, pretu de 300 lei, şi totu prepusul lor arată cnm 
ca tälharh sintu din tărgoveţii Huşului gi, din fmpregiuras, pen- 
tru că cu chei li-au descuet crämile și li-aii jăcuit, si iară aŭ 
gasit pägubagii încueti crămile . Sai vor da pe faţă, saü vor 
plati. 
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Listă pagube (8 Iunie): Coş panza de fuior... cop panza 
supfäre... un nemetef... o cameșă fameiască... 3 natrami... 3 şa- 
ragur|i] curăle... o salbă de banı... unsprazaci galben ungurești... 
2 cärpe fämeestı.., dramurı argint prostu..., o masă de panză 
proastă..., 13 talgirea de lemn..., 3 lam caere..., o fat de perina 
marea... 4 feta de perină mică cu matäg..., o chisca de hamurı 
cu lemne cu tot... brau de matasfa]..., cämeg cu firu..., manester- 
gun cu firu... o parechi brenevegı postav..., un zabon alagel... 6 
basme denainte cu firu... — Arch. Sf. Spiridon, Bumbata, 10. 


13. 


Iași, 1762, 12 Decembre. Raport al Mareluı-Logofat Lascarachi 
si Mareluı-Vornic Lupul Balş catre Grigorie-Voda, pentru pro- 
cesul dintre Anuta Voicioaia si Teodor Nicgoiul. cu privire la o 
casä cu loc in Suceava. Ea contestä o ınarturie, ca facuta din 
dusmänie». — Domnul decide între e1, la 13 Decembre 1763. 
Arch. Trib. Suceava. Traducere în colecţia inedita a lu Schmidt. 


14. 


Iaşi, 1762, 13 Decembre. Domnul întărește o judecata. Nemul- 
tämituluı «setzet ihr die Wandthür offen .— Arch. Trib. Suceava. 
Traducere în col. inedită a lui Schmidt. 


15. 


«Cu mila lui Dumnezäü noi Grigorie Ioan Voevod, 
Domn Tarii Moldaviei. 


Facem știre prin acest domnesc al nostru hrisov, de vreme 
că datoriia Domnilor, a stäpanilor ce aŭ supt stapanirea lor su- 
puse noroade, pururea trebue cu mare răvnă şi totdiauna în 
cugetul inimii lor să fie a socoti si a lua sama ca să afle si sa 
gasească chipuri cu care să aducă țarile spre mai buna înte- 
miere și pre supușii săi la fericire şi odihna; mare datorie le 
este aciasta, fiindcă din proniia lui Dumnezäü s'au ales Domn]ı], 
și li s’aü încredințat povätuire de noroade. Să cade dară, dupa 
datorie ce aü,a da acè cătră Dumnezaü multämitä pentru mare 
milile sale ce are de cătră ei, precum și e. asăminea daton 
sănt cătră supușii să. a fi cu mare osărdie şi salinta, ca, cum 
ar putè, să găsască cele mai bune chipuri si la acelia sa urmeze, 
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şi unora ca acelora va fi de mare slavă şi de multă laudă pome- 
nirea lor. După altile, aü și aciastă datorie: a lua aminte gi 
a socoti gi pentru cele trecute vremi si cum s’aü purtat lucru- 
rile gi cu ce rănduială şi temelie aŭ arătat a fiestecäruia sfărșit ; 
şi din cele trecute poate fieste-cine a lua luminare gi pildă de 
invafaturä: şi pentru cele ce întru aceia vreme curge, şi cele 
viitoare. Și asa mai cu lesnire va putè să pue la cë mai bună 
cale stapanitoriul povatuirea și orănduiala supușilor său, ca să 
aducă starea lor la întemiere. Deca, de vreme că nemärginita 
bunatate a Tot-Țiitoriului si stăpănitoriului ceresc Dumnezäü bine 
aii voit şi ni-au randuit gi pre noi cu a sa sfantä pronie la 
Domniia Moldoviı, la patriia părintescului nostru Scaun, si, dintru 
acè sfăntă Pronie, luminăndu-ne cu cunoștința cum că cu faptile 
cele bune să caștigă tot binele sufletesc și lumesc, după cuvăntul 
Zlataustului ce zice că făcătorii de fapte bune vor dobändi bu- 
nătaţile cerești, lucrul cel nemuritoriü şi vecinic,— deci si Domniia 
Mea, cu agiutoriul cerescului Dumnezäü, iubit-am şi am voit din 
tot sufletul si cugetul nostru ca să urmäm faptelor celor bune, 
iară cele rale si aducătoare de stricäciune, silindu-ne căt s'a 
putè a le stonge gi să le dizrădăcinăm, și mai vârtos din tara 
aciasta, unde din harul lui Dumnezäü ne aflăm Domu si povă- 
fuitoriü şi iaste și patriia noastră. Si, din zioa ci ni-am îmbrăcat 
cu luminata haină a Domniei, n'am pregetat, nici am contenit, 
puind tot chipul de sälinfä gi cu neadormifi ochi a privi gi a 
lua sama tuturor lucrurilor si a obiceiurilor țării acestiia, pohtind 
cu mare bucurie să le alegim cele mai bune si să curätim cele 
răle şi aducătoare de stricăciune obștiei ; iară pre cele bune si 
folositoare sa le așăzăm cu întemiere. Între care văzănd Domniia 
Mea gi asupra dajdiei vinului niște obiceiuri răli gi de mare stri- 
căciune obstieï : intäiü, că mai înnainte vreme era obiceiii de să 
lua şi pogonărit pe vii, lucru cu năpaste şi piste dreptate lui 
Dumnezäü, şi sa scotea în toți anii, de plătea gi pămăntul, şi apoi 
gi pe roada ce esiè: vinu, mai plătea şi vädrärit; care acïasta 
socotindu-o şi alți luminaţi Domni de mai înnainte şi gäsändu-o 
fără de nici o cale si dreptate, aü legat-o prin hrisoavele dom- 
nesta, şi cu mare blăstăm, ca să nu mai fie pogonărit de vii nici 
odata. Precum şi însumi Domniia Mea asäminea o legăm si o 
intärim ca să se pazască legătura aciasta în veci. Deosäbit de 
aciasta, am mai văzut Domniia Mea un lucru și mai räü si mai 
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urät, care din pricinile vremilor apucasä spre stare de întemiere, 
ca un chip de obiceiü, de pună năpaste la slujba vädrarituluı, zicand 
că așa s'aii obicinuit să pue vădrărit năpaste, la zace vedri doao. 
Care lucru foarte nemărginită răutate are: una, săracilor pagu- 
bire, să plătiască ce nu aü; al doile, hulă celor ce sant cu slujba 
aceia. Al treile, gi Domniia, de unde aștiaptă tof săracii să ia 
inîngăere si să afle dreptatea lor, cum poate să poronciască sa 
să ia näpaste? Dar ochiul lui Dumnezäü nu priveşte? Și încă în 
politiia a unui Divan Domnesc cum poate? Şi ce gură sa se 
cuvănteză că iaste obiceiii a să lua napaste? Adevărul, și mare pacat 
este, dară și nemărginită rușine tuturor. Pentru care, de un 
lucru ca acesta, urăt şi lui Dumnezäü, si de hulă în toată lumea, 
instiinfändu-se si luminaţii. Domni ce aŭ fost mai înnainte, aŭ 
legat prin hrisoavele Domniilor Sale, întărind si cu straşnic blăs- 
tăm al arhiereilor ţării, ca să nu să mai ei, gi nică să să mai 
pomeniască năpastea aciasta nici odată. Și, bine plăcănd Dom- 
niei Mele o faptă bună si o legătură ca aciasta, iată că hotă- 
răm și prin domnescul nostru hrisov ca să să păzască legatura 
nestrămutat în veci. Deosăbit de acesta, socotind Domniia, pen- 
tru cel mai bun folos al tuturor de obstie, care ştie Dumnezäü 
sfăntul că din tot sufletul nostru poftim starea și că mai bună 
odihnă si dreptate tuturor, si după multa privighiere ce iaste în 
găndul nostru de a pururea, am văzut și am cunoscut si pentru 
slujba vădrăritului că, nefiind la orănduială ca să ştie şi saraci! 
ce să de, mulți din läcuitori gi-aü părăsit viile lor, temandu-sa, 
că de multe ori să scotă gi adäosaguri, care cu bani. vadräri- 
tului gi adăoșagulu acela, si că poate mai pună gi vadrariı nă- 
paste, şi cu aceste pricini fiind, adevărul că era saracilor ca un 
jac. Că, nu să dobăndiască saii să se îndulciască şi ei ceva din 
munca lor de un an, ci Lekt banii, prețul ce lua pe vin, nu le 
agiungè să dè numai la vadrari, iară munca săracilor toata o 
perdă. Care unile ca aceste lucruri, făr de cale şi piste dreptate, 
n'am putut Domniia Mea nici de cum a le suferi, ci, sfatuindu-ne 
cu Preosfintiia Sa de Dumnezaü alesu si al nostru duhovnicesc 
părinte şi Mitropolit a toată Moldova, chir Gavriil, şi cu iubitorii 
de Dumnezăii episcopi, Sfinfiia Sa chir Ioanichie, episcopul Roma- 
nului, și Sfintiia Sa chir Dositheü, episcop Rädäutului, si Sfintüa 
Sa Inochentie, episcop Hugului, si cu îndemnarea gi salinta gi 
multa osărdie a dumisale cinstit credincios al Domnie. Mele 
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boeriu, Alexandru Ipsilante, biv Vel Postelnic, si sfatul a dum- 
nealor cinstiți credincioși toată boerimea, și s'aii găsit lucrul cel 
mai bun, şi cu dreptate, si dupa a noastră plăcere, şi asa, cu sfatul 
tuturor, de obște sau hotarăt de acum înnainte vădrăritul să 
să ia de la tot lacuitorh cäte opt ban. vechi de vadră, iar ma 
mult cu nici adaoșagu macar un ban nic odată să nu să mai 
scoata, nic. napaste vadrarii macar o vadrä nimärui să nu să 
mal ia; ci, vadraritul, de acum înnainte să se masoare toate va- 
sale, şi mari și mici, cu cotul de fier, carele iaste la amăndoă 
capetele cu boore domnești, si iaste facut de pă măsura cotului 
muntenesc, și nu arunca napaste. Si încă am poroncit Domniia 
Mea dumfnealluı Filip Catargiu, Vel Visternic, de aŭ făcut un 
cot de fier ca acela, foarte drept, si, legăndu-l cu un lanfi de fier, 
sa se bata în paretile Vistieriei domneşti, să stă acolo neclătit 
nic. odata, pentru ca, cand să vor face coturile, ca să se dă 
vadrarilor, de pe acela cot să se ia masura și sa se facă asă- 
minea tocma ca acela. Cum gi cand se va intämpla sa jaluiască 
cineva din lăcuitor că li-aü pus vadrarii napaste, iarăș după 
cotul acesta să se cerce și să se îndrepteze. Și. deosebit, am mai 
poroncit ca să de în tiparii gi cateva ponturı si sa le pece- 
tluiască cu pecetea domniască, în care arata toară poronca va- 
drarilor, în ce chip vor urmă gi vor măsură cu cotul cel de fier. 
Ci dar, or credință de va fi slujba acasta a vadräritulu, ori 
cumparatură, tot așa să se urmeze, precum aratăm maï sus, si 
să se pazasca nestramutată. După toate aceste ni-am înștiințat 
Domnia Mea si pentru vadra domniască și starostiasca, ci era obi- 
ceiu de sa lua de cramă de pe la läcuitorı, însa vadra domniască 
numai de la Odobeşti, iara vadra starostiasca sa lua gi de la Odo- 
beştı si pană la Trotuș. Iară de la o vreme incoaci sa întinsase acel 
obiceiu de lua vadra starostiasca din tot Ținutul Putniı, și încă 
starostii de Putna, cum și ce. ce sa randuè de la Domnie de 
strangè vadra domnească, făcia masura vedrilor, căt le era voia 
lor de mare. Pentru care iata acum s’aü hotarat si pentru vadra 
acıastä domniasca, și pentru vadra stărostiască, ca să se ia 
dupa vechiul obiceiu, adecă vadra domniască numai de la Odo- 
begtı sa se ia, iară vadra stărostiască să se ia gi pănă în Tro- 
tuş. Iară de pe aiurea, din Ținutul Putni, să nu să mai ia. Cum 
şi pentru masura vedrilor acestora, de acum înnainte să le facă 
boeriı ce sa vor tămpla să fie cu slujba vädraritului la Odo- 
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beşti, ca să fie drepte, vadra de zace oca,iara mai mare macar 
o litra să nu fie, şi cu acè masura sa se stranga gi vadra dom- 
niască si că stärostiascä, iar mai mult sa nu s[a] supere ni- 
mine. Ni-am mai instiinfat Domnia Mea cum ca starosti de 
Putna, vadra aciasta de vin ce o iaii de pe la lacuitoriü, şi 
deosabit mai cumpăra gi e. vinu cat le iaste voia gi trebuinta 
lor, şi acel vin, une ori cu știrea Domniei, alte or şi fara știrea 
Domniei, prinzind ca un chip de obiceiü, ıl împartu tot vinul 
acela pe la cräcımile de pe la tärgurı, gi pre la sate, gi pe la 
toţi lăcuitorii. din tot Ținutul, de-l vand, și cu preţ atata de mare 
cum le iaste voia lor. Și acıasta, nu numai starostiı de Putna 
o făcă, ci să obicinuisă şi alți dregatorı şi ispravnicı de pe la 
alte Tänutun; care pricina aciasta cadè lacuitorilor mai cu greu- 
tate şi mai cu supărari de cat un bir. Ca, adevarul, ca un jac 
era asupra lor; şi iată că s’aü hotärat gi acıasta de acum în- 
nainte. Nici starostele de Putna, nici altu dregatoriu de la vre o 
margine, si nic. un ispravnic al Tänuturilor din toata ţara, macar 
cu poroncä domniască saü făra de poronca, nici de cum sa nu mai 
împartă vinu pre la targuri sau pe la sate, saü ori la cine; ci toți 
läcuitoriı ţării sa aibă pace şi odihna de aciasta suparare a 
vănzării vinului. Deci dară, la une lucruri bune ca acestea, pla- 
cute şi lui Dumnezaü si folositoare obgtieı, carele cu a noastra 
domniască voinţă gi cu sfatul a tuturor de obstie s'au hotarat: 
întăiu, pentru pogonăritul de vii, să nu mau fie, ci sa fie legatu; 
al doilea, năpastea la slujba vädrärituluı, asămine să fie legata]; 
asijderea şi slujba, vădraritulu, să se ia numai opt banı vechi 
de vadrä, iar mai mult nu, nică adaogag macar un ban, gi nicı 
odată să nu mai fie, si vadra domniascä și stărostiască sa se 
urmeze precum arătăm mai sus, iară vanzarea vinului a drega- 
torilor de pre la Tinuturı din toată ţara sa lipsasca sa nu mai 
fie,— pentru aceia poftim Domniia Mea şi pe alți luminafı Domni, 
ori din Bei noştri, ori din niamul nostru, ori dintre alți streini, 
pre carii după noi îi va alegi si îi va răndui dumnezäiasca Pro- 
nie la Scaunul acesta a Moldovü, ca să pazascä şi sa întariasca 
aceste bune şi folosătoare hotărări, pentru a Domniilor Sale ve- 
cinice pomenirı cu laude; iară să nu strice saü să nu pazască aceste 
bune şi folosătoare hotărari, pentru ca nu cumva să auză glasul 
cel stragnic ce zice: vrednic ifı iaste fiiule säcerigul: amaraciune 
ai sămănat, săceră pre dansa răutate; mai iubit a face fapte 
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bune găsăști ce ai făcut , — macar că socotesc că cu agiutoriul 
lui Dumnezäü (că) nici unul nu va agiunge să cază la acıastä în- 
galäciune gi lăcomie,—iară pentru aciia ce, or la ce vremi vor fi 
si să vor săli, ori din voia lor sai din îndemnare a vre-unui 
obraz de cinste bisăriciască sai politicească, saü pentru aciia 
ce vor fi [în] slujbile acestea, şi pentru lăcomie saü pentru alt in- 
teres al lor vor pune năpaste, saii vor face strămbătate, pentru 
tof aceștia, şi ori cari vor umbla spre stricăciunea acestor bune 
hotărări, ce să cuprinde în hrisovul acesta, pentru unii ca aceia 
am poftit pe Preosfintiia Sa Mitropolitul ţării şi pre arhiereii de 
pe la Scaune, prin darul si puterea Duhului Sfănt, ci li s’aü dat 
de la Domnul Is. Hristos şi de la sfinţii apostoli, ca să întă- 
riască şi cu blăstăm, pentru ca să nu cutezi cineva a o stră- 
muta căt de puţin, ci totdeuna să să păzască pe deplin și de 
cătră toți acıastä bunătate. Și, la aciasta fiind credinţa si nä- 
voiria Domniei Mele, însumi cu măna mea am iscälit, si am 
pus gi domniască a noastră pecete. Si hrisovul acesta s’aü scris 
în orașul Ee, de Procopie Dascalul, ot Mitropolie, prin alcă- 
tuirea lui Stefan Bosie biv Vel Jitniceriü, în cursul anilor de la 
Zidirea Lumii, 7272, Octomvrie 15. 


Noi GRIGORIE Ioan V[or]vor. 


[Pecetea.] 
[Ms. 1 al Bibl. Ac. Rom., pp. 69-76.] 


De vremi că iubitoriul Dumnezäü şi al nostru milostiv Domn 
şi stăpăn, Mariia Sa Grigorie Ioan Voevoda, fiind cu mare rävnä si 
cu multă bunătate şi iubire asupra folosului ţării noastre şi pof- 
tind a face aceste mile gi bunätäfi întru stäpänirea Mărie: Sale, 
precum pre larg le arată a Mariei Sale domnesc şi luminat hri- 
sov, lar cele räle gi urate obiceiuri ci era cu nemărginită rău- 
tate spre stricăciunea săracilor, vrănd ale stange de tot şia le 
dizradacina de asupra betilor lacuitori, întru adevar am cu- 
noscut o bunatate desävärgitä a Innälfimei Sale si o prothimie 
foarte multa, silind ca prin milostivirea sa cu ce roduri mai bune 
sa îndulceasca tara aciasta. Ci dar și noi, după datoriia ce ni 
sa cade, ca catra un adevărat stăpăn bun si milostiv, așa cu un 
glas am proslavit pre Dumnezäü; al doile, am dat si Măriei Sale 
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mulfämitä, gi, fiindcă poronca şi vrerea Märieï Sale iaste, precum 
gi a noastră a tuturor aii fost, pentru acesti de mai sus pome- 
nite ci să cuprinde prin hrisovul Măriei Sale, ca, după cum s’aü 
hotărăt cu bunătatea şi milostivirea Măriei Sale şi prin sfatul 
de obgtie, așa să se gi päzascä în veci nesträmutate. Si pentru 
aciasta iată că ne apucăm gi încredințăm: şi noi cu toată putinţa 
noastră, si la toate vremile vom sta, ca nici odată să nu să strä- 
mute nică să să strice o prè-bunä şi folosätoare hotărăre ca a- 
ciasta. Iară pentru aciia carii vor fi în protiva dumnezäestiı 
poronci, adecă poftitori de răutate asupra săracilor și vor le- 
päda binile şi milostivirea de-asupra lor şi, atăt pentru ce. ce 
vor fi imbräcat cu putere, cum gi ce. ce vor îndemna, sau 
cel ce vor arăta alte chipuri răle, saü cei ce pentru lä- 
comie saü alt interes al lor vor pune năpaste saü vor face 
strămbătate la toate aceste arătate mai sus bunätätı, ori din 
pămăntenii noştri ori din boieri. greci ce să află lăngă Domni, 
ori insug noi arhiereii ţării, saü alți arhierei streini cari ar dez- 
lega spre stricăciune și deosăbit, atăt parte bisäriciascä cum si 
politiciască, toată boerime, carile n'ar sta, si cu toată putinţa, 
lor, şi ori la ce vreme, ca să se păzască aceste arătate mai sus 
toate, — pentru unit ca aciia, aü poftit tof ca sa se intariasca 
aciasta si cu blestămul al sfintei bisäricı. Drept aceia dar, pen- 
tru ace. ce vor fi improtivitorı aceşti. bunataţi si nu vor pazi 
aceste hotäräte, de mai sus toate, ci vor fi pricinuiton de stri- 
caciune si de pază, unul ca acela, ori cine va fi, gi on cu ce chip, 
iată că-l legăm şi cu straşnic blestam într'acestaș chip: infricogata 
giudecata lu. Dumnezei pe uni ca aciia cu urgie sa-1 giudece, 
si săgețile celi veninate a neväzutuluı Dumnezau să fie asupra 
hu şi asupra casaı lui, gi sa fie gi sufletește si trupeşte dezghi- 
nat de Domnul Dumnezau puternicul si sa aiba protivnic pre 
Dumnezau în toate zilile vieţii lu; şi puterile cereşti sa fie 
deapururea cu sabii asupra lui, să- scurteze Dumnezau viiata 
şi cu sunet să să stangă pomenirea lui. Iar de la Smereniia Noas- 
tra sa fie legați şi afurisafı în veci si ertare sa nu mai afle, 
nici procopsalä sa nu mai aiba, ca niste rävnitorı de stricaciune, 
si poftitorı de räutate, şi saliton de urate obiceiuri a patrie lor, 
si mai ales a fraților noştri, a Creștinilor. Iara care sa va sali 
spre cele bune, şi ma. vartos spre intarirea si paza acestor bu- 
natatı, pre uni. ca aciia Dumnezau sfantul si puternicul sa-ı pro- 
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copsască si să-i blagoslovească gi în mulți ani gi cu toate ale 
lor, să le lungiască Dumnezäü anii vieții si cu bună stare a 
dregătoriilor sale să-i încoroneze. Ñi de la Smereniia Noastră prin 
darul ce ni s’aü dat de la Domnul Hristos gi de la Sfinţii Apos- 
toli le poftim şi le dăm toată blagosloveniia. 

Gavriil, Mitropolitul Moldovei, Ioanichie, Episcop Romanului, 
Dositheı, Episcop Rädäutuluï, Inochendi, Episcop Husuluï, Io- 
nitä Canta Vel Viet, procitoh. 

Manolachi Costachi Vel Logofăt, Ioan Bogdan Vel Logofăt, 
Andronachi Vel Vornic, V. Roset Hatman, Ioan Canta Hatman, 
Ilie Donicı Spatar, Vasăli Costachi Ban. 

S’aü scris in condică de Grigorie Hudicı in Sfänta Mitropolie, 
1804, Iunie 28. — Ibid. 


16. 


Iaşi, 1763, 17 Decembre. Domnul către Vasile Balş biv Vel 
Medelnicer, ispravnic de Suceava, pentru procesul dintre Teodor 
Nicșoiul gi Onita Voicioaia, pentru un loc dat de ea prin «fals 
testament» bisericii Sf. loan: ea fusese osîndită, dar se uitase a 
i se lua dresele. Să se facă, cerindu-i-se gicheltuieli de judecatä.— 
Arch. trib. Suceava. Traducere în col. inedită a lui Schmidt, 


17. 


Suceava, 1764, 2 April. Constantin Cantacuzino si Constantin 
Balş arată că Simion Tăutul, «Vornic în Suceava», a venit să 
spuie că are un loc de casă şi o pivniță de piatră în Tirgul Vi- 
telor, între casa lui Dumitru Portar si a lui Ionasco Bulaı, in 
strada Sf. Ioan, care merge de la Armeni în jos». Cumpărate 
de la nepoata lui Miron Cuciuc în 1750 și întărite de Cons- 
tantin-Vodă Racoviţă. Semnează şi Simion Soltuzul. — Arch. 
Trib. Suceava. Traducere în cul. inedită a lui Schmidt. 


18, 


Suceava, 1764, pe la 24 Iulie. Hotarnicia gropilor de fänate 
de catre moşia Sf. Ilie. Armenii aduc actul lui Ieremia-Voda 
pentru Bogdan Danovici Armeanul. Mentioneazä mărturia lui 
Şerban Cantacuzino, unchiul Spataruluı Iordachi, şi a lui Adam 
Luca, care Șerban scrisese lu Stamati Sätrar şi Teodor Bădă- 
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lutä, Vornic de Suceava.— Arch. Trib. Suceava. Traducere în col. 
inedită a lui Schmidt t. 


19. 


1764. Zapis al lui Timuș Odabaşa de Lipscam. — Ms. 783 al 
Ac. Rom., p. 25. 


20. 


1765, 27 Iunie. Raport către Domn. «Luind acel Aftodor stupii 
din presaca tätäni-mieü cu îndräzneaal[ä], ca să-i pui la locu, de 
s'aii plătit de o datorii de la nesti Turci, și trecăndu ges[e] ani 
la mijlocu, şi ne mai putănd să-i dea stupii, l-aii apucat tata-mieu 
să-i dea stupii cu roi lor, de 6 bani, cari. să făcea 28 de stupi, cäte 
un rof pe matcă piste tot . Se roagă să iea mai putin, şi zalo- 
geste moşia. — Arch. Sf. Spiridon, Rogiestt, IV, 12. 


21. 


Suceava, 1765, 18 Iulie. Hotărnicia locului lui Stefan Septelici 
în «Frontegasse», de Constantin Cogălniceanu, Vel Stolnic și 
ispravnic al Ținutului Sucevei. Se presintă un act din 23 Mart 
7163 (1655), prin care Grigore Caraiman vinde loc de casa, cu 
pivniţă şi livadă, lui Boul Vornicul, şi actul din 22 April 1671, prin 
care Stefan Boul, Vornic-Mare, vinde lu Iani bolțile ce a facut 
din temelie pe acel loc. Stefan Septelici spune că Iani i-a fost 
bunic. Se confirmă de orageni, bătrîni si vecini. Locul e in 
hotar cu al lui Miron Cuciuc. Stefan si Constantin, frate-saü, vind 
o pivniță Evreului Solomon, dar făra «locul pe care e pivnita . 
E aproape casa lui Ioan Blănariul. Semnează Radu Capitanul, 
Simion Tăutu Vames, Constantin Pantazi cupet , Grigore sta- 
roste, Grigore «Täbäcariul», Mane fiul lui Iacob. — Arch. Trib. 
Suceava. Traducere în col. inedită a lui Schmidt. 


22. 


Iaşi, 1766, 15 Novembre. Domnul către Constantin Canans si 
Iliag Paharnicul, peutru Stefan Zota din Suceava, care e în pro- 
ces cu dichiul Macarie. El dase niște locuri ale lu Țiganilor, 
pentru a-și face case.— Arch. Trib. Suceava. Traducere în col. 
inedită a lui Schmidt. 


1 La 24, Vătavul de aprozi e trimis după Zota, de al treilea Logofăt (ibid.). 
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23. 


Suceava, 1767, 10 April. Orăşenii moldoveni din Suceava daŭ, 
după cererea Păharnicului Constantin Cananô, un loc de casă 
lui Simion, ginerele Stratului, din locul domnesc. Aceasta «pentru 
că e om străin». Semnează: Gheorghe Belivacă, Nicolae fiul Bran- 
daburului, Alexandru Blănariul, Ursul Dudäü, Bumbac. — Arch. 
Trib. Suceava. Traducere în col. inedită a lui Schmidt. 


24. 


«Noi Grigorie Ioan Calimah Voevod, cu mila lui Dumnezäü 
Domn Tärii Moldavviei. 


Facem ştirea cu acest hrisov a Domniei Mele pentru lăcuitorii 
țării acestie, ce să află cu giderea pe moșii boeresti, mänästi- 
regti gi räzesästi, că de a pururea da jalobi cumcă s'ar fi asu- 
prind de cäträ stäpiniı moșiilor la lucru şi alte angării piste 
dreptate, mai mult decît s'ar cädè a face pentru hrana ce 
aü pe acele moșii. Asijderea si stăpînii moșiilor necurmate ja- 
lobe da cum că lacuitorü ce să află cu şiderea pe moşiile lor 
nu vor ca să lucreze nici acele obicinuite de demult doisprezece 
zăle pe anu, si nici un folos de spre cii ce läcuesc pe moșiile lor 
n’aü, ce înca stricaciunea şi pagubă, cu călcarea ce fac pe mo- 
şiile lor. Dec, vrind Domniia Mea ca să între acest lucru la 
orînduială cu care să să potolească aceste pricini ce era pînă 
acum. necurmate, şi nici lacuitorii să nu sa asupreasca la lucru 
de catra stapiniı moșiilor piste dreptate, nic stäpînii moșiilor 
sa nu sa lipsasca de venitul moșiilor ce li să cade a avea, am 
cercetat cu amăruntul, atît obiceiurile vechi ce avè stapînii 
moșiilor la ale lucrului, cum și hrisovul Domniei Sale Grigorie 
Alexandru Ghica-Voda, ce aü făcut pentru orînduiala lucrului 
la leat 7274, Ghenar 1, care hotäraste lucru lăcuitorilor să fie 
piste anu iarag 12 zile după obiceiul vechiu, şi aceste zäle la ce 
vremi sa le lucreze gi cu ce orînduială. Si, după cum am socotit 
a fi cu cale gi cu dreptate ca să nu să asuprească nico parte 
nici alta, am facut orînduiala la fiestece lucru, după cum pre 
largu arata în gıos, prin gasäsprezece ponturi ce s’aü pus intr’a- 
cestu hrisov al Domnie. Meale, adeca : 

1. Doisprazece zale să lucreze fiegte-carea satian întrun an 
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stăpînului moşiei, însă, patru zăle de primăvară, patru zile de 
vară, patru zile de toamnă. 

2. Fieştecare sătian să lucreze aceste doîsprazece zile la 
rinduitele vremi, ori la ce lucru ar avè trebuintä stäpinul moşiei, 
însă din răsăritul soarelui şi pînă la apus, cu odihna sa cei 
s’ar cădă cu direptate, lucrănd slujbă de o zi ca cînd ar lucra 
si pentru însus trebuinta sa. 

3. Fiestece om casariü gi holteiii în vîrstă, fără tată, de va 
fi de slujbă, să lucreze aceaste doaosprăzece zile rănduite, iar 
fläcäul neinsurat ce va şidă în casă cu tata-säü, de va fi si de 
slujbă, să nu să supere, fiind-că va lucra cu tatal lui, cum şi cel 
neputincios şi nevolnic să nu să supere cu slujba întru nimica. 

4. Cel care din pricină de boală sai că ar fi dus aiurea cu 
altă trebuintä saü cu chirie, să aibă a da stăpînului moşiei pe 
acele zile ce aŭ fost să lucreze, cîte doizeci bani no: pe zí, sau 
să dă plata pe ză unui om ce ar lucra stăpînului moşiei cu 
hacu în locul acelui ce mar lucra din vre-o pricină aratată mai 
sus, ori după cun să va pută învoi. 

5. Care din săteni ar vrè să dă banı la stăpînul moşiei, de 
va vră să ia bani pentru lucru, volnic sa fie. 

6. La moşia ce va fi gazätoriü săteanul, acolo să aibă a lucra fiegte- 
care acele rinduite doisprăzece zale pe anu, saü gi la moşia ce 
va fi alăture, cale de trei, de patru cıasurı; dar, de-l va duce 
stăpînul moşie. mai departe, cale de cinci, de sasa cıasurı, să sa 
socotească pierzarea ziliı din cele doaosprazece ränduite zile; 
iar cu podvoz şi cu alte angării să nu să supere. 

7. Lucränd fieşte ce om acele doispräzece zile pe anu, pe rîn- 
Juiala aratată, sa aibă a da toţi şi dejmă den toate, dupa obi- 
ciaiü, de a zecea, la stăpînul moşiei, însă din gradinile cu le- 
gumi ce vor avè pentru trebuinta casalor lor nu vor da dejma. 
Iar, de vor fi grădini de negutitorie, vor da dejma, după obiceiu, 
gi nime sa nu cuteze a-ș radica di pe tarina pîine pară nu va 
vini stäpanul moșii saü omul său ca sä-g ea dejma; precum și 
stăpînul moşii să aibă purtare de grjie a merge sau a trimete 
om la vreme ca să-ş ia dejma. Și lăcuitorii sa aibă datorie 
fieşte-care a da ştire stăpînului moşiei la vremea ce a vrea 
să-ş rădice pîine, pentru ca să-ș ia stăpinul moşiei dejma. Și, 
după instiintarea ce-i va da, datoriu să fie stapînul moşie. îndata 
a avă purtare de grije sä-s străngă dejma; iar, de nu va avè 


www.dacoromanica.ro 


582 DOCUMENTE PRIVITOARE LA FAMILIA CALLIMACHI 


purtare de grije ca îndată sä-s străngă dejma, si din zebava ce 
va face să va pricinui acelui cu pîine vre o pagubă, datoriü să 
fie stăpînul moşiei a plăti acè pagubă. 

8. Satile ce vor fi pe marginea hotarului țării Moldovii, să 
lucreze pe giumätate, adecä șasă zile să lucreze într'un an, în 
tri vremi, cunt şi banii, de a fi să dă pentru slujbă, vor da pe a- 
ceste gasä zile cîte doizeci bani pe zi, şi vor da si dejma obicınuitä. 

9. La satile räzäsästi, de să vor afla săteni făr de moșie, să 
nu să supere cu lucrul, ce să dë bani, precum s’aü hotărît mai 
sus, pentru aceste doîsprăzece zile ränduite de lucru, dînd si 
dejmă după obiceiü: a zece. Și räzesii să-ș împărțască întocma, 
pe cîte părți de moşie va avea fiesti-cine. 

10. Vin numai stăpînul moşiei să pue să vinzä pe moșiia sa, 
cum şi care sar învoi cu stăpînul moşiei, iar altul nime să nu 
fie volnic a vinde. Iară altu feliü de băutură nu vor fi opriţi nici 
sătenii. Agijderea si vinul stăpănului moșiei, după ce să va vinde, 
să aibă a vinde si sătenii, învoindu-să cu stäpinul moşiei, 

11. De ar fi trebuintä de arat, cîte pluguri vor eşi în sat, să 
are tot plugul pe zi zece paşi, si pasul să fie de gasä palme; 
iar, de va fi arătura în fälinä, să are opt pași. Și oft oameni 
vor fi partasi la acel plug, arănd pașii ränduiti, să să scutească 
fiestecare de o zi din cele doispräzece zile: atît cel ce va avea 
un bou, cât si cel ce va avè doi bo saii gi mai mulţi, cum și 
cel ce va fi numai cu capul. lar, care nu va fi partaș la acel 
plugu, va lucra acèle rinduite zile la altă slujbă, ce va vrea 
stăpînul. 

12. De va fi trebuință de prägit, să prägascä fiestecare om 
pe zi o firtă, adecă a zecea parte de pogon. 

13. De va fi trebuintä de săcerat, să săcere fiestece om pe 
zi trii clší. 

14. De va fi trebuinfä de cosăt făn, să cosasoä fiestece omu 
pe zi giumătate de falce. 

15. De va fi trebuintä de adunat si de clădit, să adune si să 
clădiască fiestece om pe zi giumătate de falce. 

16. Lucrätoriı ce să vor afla ori pe a cui moşie cu șiderea, 
să aibă voe a-3 face toată trebuinta hranii lor pe acè moșie, 
neoprindu-să de cătră stăpînii moșiilor, si, de vor fi şi vîndute 
cu anul nescaiva moșii, iaräg lăcuitorii acii moșii să fie neoprit, 
de spre cei ce după vremi să vor întămpla cumpărători aci! 
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moșii, de a-ș face toată hrana lor. Și stapiniı moșiilor care vor 
avè moşii de vîndutu cu anul, să le vînze cu aciasta tocmala, 
ca lăcuitorii aci moşii să aiba voe de aa face toată hrana 
lor, neoprindu-să de spre cumpärator. Și vor da lacuitori. obicı- 
nuita dejmä din cele vor avè pe acè moșie, cum şi pentru 
slujbă vor urmă, după cum pre largu să hotäraste mai sus. 
Cu acıastä orînduială, după cum pre larg aratam şi hotarîm 
mai sus, lucrînd fiestecare lucrătoriu, să va ţinea în sama lucrul 
lui din cele doisprezece zile ce sînt hotärite peste anu sa lucreze, 
ori la ce lucru va cere stăpînul moşiei; si stapînii moșiilor mai 
mult din cîtu să arată printr’acestu hrisov al Domnie: Mele sa 
nu cuteze a supăra pe lăcuitori, cum gi lacuitorii, fieştece lucru 
la vreme sa, după cum să arată sus, fară de nici-o pricina si 
împotrivire să lucreze stăpînilor moşie. 1767, Mag 28. 
No Grigorie Calimah Voevoda. 
[Pecetea.] 


Iorpacxi H., Vel Visternic, procitoh. 
Adică: IORDACHI HRISOSCULEU, Vel Vist. 


S’aü scris în Condică de Grigorie Hudicı, în Sfinta Mitropolie, 
1804, Iulie 1. — Bibl. Ac. Rom., ms. 1, pp. 81-4. 


25. 


Suceava, 1767, 20 Iunie. «No1 locuitorii oraşului Suceava, Mol- 
doveni şi Armeni», ce pun degetele la urmă, daŭ lu Grigore 
Opre, «logofăt si mazil», după cerere, un loc domnesc liber, 
pentru a-şi face casă, lîngă cimitirul Sfîntulu Arhanghel. Sem- 
nează : «loan Brandaburul croitor», Gheorghe soltuzul oraşului , 
«Manoli Blănar . Scrie Neculai Cojocarul . — Arch. Trib. Su- 
ceava. Traducere în col. inedită a lui Schmidt. 


26. 
1767, 3 Iulie. Domnul scuteste Tirgul-Frumos. de bezmanul ce 


i se cere. — Arch. Tirgulut-Frumos !. 


1 La 18 Iulie 1755, Matei Ghica dăduse schitului si bisericii domnești 
de acolo «o bucată de loc din hotarul Targului-Frumos .—La 6 Maiu 1784, 
se dă un hrisov domnesc în favoarea locuitorilor. EI aratase ca la acest tärg 
ar fi fost Scaun vechiii de Domnie, unde şi punu acuma ar fi stund zidiurile 
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27. 


Suceava, 1767, 5 Iulie. «Oragenit moldoveni din Suceava» 
daü lu: Constantin Croitoriul, «străin, care a luat o fată de ora- 
sean de aici», un loc de casă în hotar cu Buläiasa. Semneaza 
Gheorghe Şoltuzul si Anton Soltuzul. — Arch. Trib. Suceava. 
Traducere în col. inedită a lui Schmidt. 


28. 


1767, 28 Noembre. Hotarnicie pentru «Ujdestie» în Ținutul 
Sucevei, de catre Grigore Botez, mazil, şi Ioan protopop de «Bo- 
sance»: se întreabă «răzăși şi oameni bătrîni». Moșia fusese ho- 
tărnicită de Ioan Buhuș intäiü, la 1663. — Arch. Trib. Suceava. 
Traducere în col. inedită a lui Schmidt. 


29. 


laşi, 1768, 2 Mart. Domnul întărește lui Constantin Pantazi, 
negustor din Suceava, așa zisul loc al «Greculuı» care, dupa 
mărturia lu Constantin Cogalniceanu Stolnic, a Paharniculu: 
Constantin Cananô. a lu Ilie Serdar şi «altor locuitori din Su- 
ceava , fusese cumpărat de el, la venirea lui din Grecia în oraș, 
unde se așaza, fäcindu-sı casă pe «locurile pustii, fără pricină 
şi domnești». Aceasta o constata Cogălniceanu gi «bătrîni ora- 
şului, creștim şi armen) , între cari Armeanul Isäcut. Locul fusese 


Curtilor gospod fata, si dăndu-s moșie acè dumneascu danie la schitul din 
codrul Esuluï, ce este di-asupra Soculii». Făcîndu-se plingere la Grigore 
Callimachi, el acordu zisilor locuitori un act de scutire. Acum epitropi de 
la Sf. Spiridon îl calcă, vrind să-l si iea. Noul Domn hotäreste iaruşi pen- 
tru tîrg. La 1802 vedem pe un cupitan Gheorghe ca dă un zapis Log. Filip 
Bantuş pentru «un loc sterpu in Targul-Frumos». — La 1803, un preot du 
alt zapis aceluiaşi Filip pentru un loc «in vatra targuluı, pi locul gospod», 
ce-l da si «ca si eu sa-l aibu pe dumnealor razum ori la ce si să mă pui 
la chivernisälı, adica la gostina, desätina, vădrărit, pentru ca să pociü cüs- 
tiga hrana vieteï, si, ori-ce i-ar trece prin mănă, să fiu ajutat . Intr’o vin- 
zare din 1806 a preotulu Mihai «di la bisärica gospod» catre Bantäs, se 
descrie casa: «cu ogradä de sarampoı si gardu, şi în ograda put de'piiatru 
cu unucul (sic) ei si o cäsoai dinnainte-I si o pivniță mică cu sopron di- 
asupra ei, acoperita cu stuh si rägoz . Se pomeneste «drumul Costestilor 
si a Härläului . «S'au stragat, atat casa, cu locul ei..., nu numal în curgire 
de patruzuci zili, ci si în mai multă vreme». 
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întărit şi de Alexandru Ghica, la 30 April 1765. — Arch. Trib. 
Suceava. Col. inedită a lui Schmidt. 


30. 


Suceava, 1768, 9 Mart. Spatarul Iordachi Cantacuzino arata 
că i-ai venit la judecată Stefan Tipa de Mivoveni şi Petru Chesco 
biv Vel Şătrar, pentru o pivnita de piatră în Suceava. In vo- 
rigen Zeiten, da die Stadt Sutschawa noch in der Bliithe war, die 
Bojaren ihre Häuser und steinernen Keller in der Stadt Su- 
tschawa hatten, worunter auch der Postelnik Zika sein Haus 
und Keller hatte». Descendentul sau e Chesco. Pentru a se cons- 
tata cum stä lucrul, so hat man das alte, in denen Händen 
der Kirscheren befindliche und während der Regierung des ab- 
gelebten Fürsten Vasili verfasst worden Cadastrum zu Hülfe ge- 
nommen und, nachdem ınan selbes sorgfältig durchblättert, die alle 
Gassen mit ihren Namen, dann alle Haus- und Budeneigenthümer 
in selbem aufgezelt sind, so fand man in der sogenannten Bojaren- 
gasse das Haus des Postelnik Zika. Weiters, zeigte sich in eben 
diesem Cadastro dass der Vasile Phrejerul ein Haus in der Pod- 
gorigasse und ein anderes in der Phrontischen Gasse gehabt habe . 
Se chiamă bätrinı pentru a marturisi. Vine: «der Stephan Schep- 
telitsch, ein alter Massil, welcher viele Hausgründe, steinerne 
Keller und Buden von den Geschlechtern Bulay und Barbalata, 
sowohl in der Phronti-, als in der Bojarengasse, inne hatte, 
von denen er mehrere an andere Leute veräussert hat, die sie 
noch bis zu dieser Stunde besitzen»; Nicolae Chicescul, Ioan 
Sgiriebrinzä, Ioan Ioleş curelar, Ioan Miron. Und, nach dem 
man sie befragte wo sich die Phrontische und Bojarengasse be- 
finde, so haben sie einhellig angezeigt, dass jene die Phrontische 
Gasse sey, welche von der Bolnitza herauf komme und bis zu 
dem Aufenthalte der Armenier neben der Anhöhe des Bulay vor- 
beiführe, welche sich auch durch die in den Handen der Par- 
theien befindlichen Kaufbriefe über die daselbst liegenden Häuser 
und Keller bestättigte. Die sogenannte Bojarengasse hingegen 
fange bey dem Thore der Heiligen Dreifaltigkeitskirche an und 
laufe aufwärts, neben der, mitten in der Stadt befindlichen Ar- 
menischen Kirche vorbei, bis wieder in den armenischen Winckel; 
welche Gasse mit Steinen gepflastert gewesen und in welcher 
Gasse das Haus des Postelnik Zika gelegen sey». Pivnifa lu e 
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mai sus de dughenile lui Ioan Capri. Se întreabă şi Teodor Cal- 
mutchi, ein alter Massil», care zice că fusese o casă peste piv- 
nita aceia şi se vindea vin, O avuse şi tatăl marturului, Vasile, 
ca unul ce se coboria si el din «Zika». Pe mărturie se pune 
pecetea, oraşului. — Domnul hotäreste pentru Chesco. — Arch. 
Trib. Suceava. Traducere în col. inedită a lui Schmidt. 


31. 


Suceava, 1768, 28 Iunie. Hotărnicie pentru Stefan Zota. «Zur 
Zeit als die Stadt ganz gewesen, vor der Kriegsunruhen und 
Zerstörung der Stadt . Locul îl avea de la Ureche fost Mare- 
Vornic. Fiind sărac, nu putuse face case pe el: îl încalcă dichiul. 
Miha: Racoviţă daruise ceva din «Stadtgrund» (vatra tirgului) mă- 
nastirii Sf. Ilie. — Arch. Trib. Suceava. Traducere în col. inedită 
a lui Schmidt. 


32, 


laşi, 1768, 20 Iulie. Domnul întăreşte Spătarului Iordachi Can- 
tacuzino posesiile în Suceava, cumpărate in 1768, de la familia 
Nicsoiul, mazili: un loc in Hauptgasse», luat de familie de la 
Ilie Septelicı. Se menţionează casa Evreului Smil, a lui Ursul. 
Semneaza în contract: Ștefan Sturdza biv Vel Ban, Constantin 
Stamati biv Vel Sätrar, Gheorghe Carp biv polcovnic și «multi 
orașem creștini, gi armeni, gi evrei, puind gi pecetea oraşului». 
Se facuse cumparatoare cu 450 de lei. — Arch. Trib. Suceava. 
Traducere în col. inedită a lui Schmidt. 


33. 


lași, 1768, 28 Iulie. Raport a patru boieri către Domn. Aŭ 
văzut raportul lui Iordachi Canta Spătarul, presintat de Armenii 
din Suceava. El si alți doi si dichiul Macarie cercetează «gro- 
pile din care se hrănesc si Armenii si alți locuitori din Suceava 
din vechiii . Se va face o cercetare. — Arch. Trib. Suceava. Tra- 
ducere în col. inedită a lu Schmidt 1, 


34. 


Tag, 1768, 28 Octombre. Spätarul loan Cantacuzino și Lupul, 
Vornic de Poartă, măsoară pămînturile Dragomirnei. Volcineştii 


1 Domnul se ocupă de această afacere şi în alte acte cu aceiaşi dată {ibid.). 
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merg pănă la poarta Zamcăi, sai pănă la rîul din josul e1, spune 
Vornicul Balş. Se dă «Armenilor din Zamca «pamîntul Zamcaı 
si pădurea de acolo, pănă la rîul de supt Zamca». Balş lua «die 
Edelmannsgebühr» de la oamenii din pădure. Se dă actul domnesc 
«auf dass sie den Zehnten des Grundes von ihme Balsch zu- 
rückfordern, wie der Befehl Seiner Durchlaucht des Fürsten 
ist . — Arch. Trib. Suceava. Traducere în col. inedită a lui 
Schmidt. 


35. 


1768, Iulie. Fratii Goe daü posesiile lor din Suceava, Putnei 
apoi Sf. Gheorghe din Suceava chiar: o pivnita de piatra, cu 
casä, curte gi loc de grädinä». «Biserica Sf. Gheorghe, care se 
clädeste acum prin sirguinta Preaosfintie Sale Mitropolituluı 
Gavril.» Goe le cumpărase de la Stefan, cel mai mic din ce. patru 
frați Septelici. Sihăstria Putnei, căreia i se daruise întaiu, nu 
poate poseda în Suceava. Goe o trecuse apoi către Sf. Ioan, dar 
acel care dregea biserica moare și se strică învoiala. Gavriil da 
şeizeci de lei ( Gulden»). Mitropolitul afuriseste pe cine va lua locul 
de la biserica sa, «pentru că noi am cumpărat această casa, va- 
zînd că era pustie de o sută de ani, cum mai stau pustiite alte 
o sută de pivniţă aici şi în alte părți . Semnează gi Ștefan gi 
Dosoftei Goe. — Arch. trib. din Suceava. Traducere în colecţia 
inedită a lui Schmidt. 


36. 


1794, Octombre. La cererea de a i se confirma Tiganı a lui 
Manoli Politzanos, Jicnicer, se decide de Andronachi Donicı, Me- 
delnicer: «Aflä Tiganı rudarı, gi arätändu-i, să va faci carte . 
— Bibl. Ac. Rom., 41/III. 


37. 
1796, Februar. Domnul confirmä Metropoliei dreptul de a lua 
2.000 de lei pe an de la Ocnä. — Bibl. Ac. Rom., Doc. Mitr. Jost, 


38. 


1798, 25 April. Domnul pentru Mitropolie, scutindu-ı bucatele 
gi dindu-i din vamă pe an 160 de lei. — Bibl. Ac. Rom., Doc. 
Mitr. lași. 
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39. 


«La letü 1799, Mai, dinü rufetul dumisale Velü Agä numărul—, 
numele —, porecla —, om —, pärulü capului —, mustetele —, ochii 
—, dinu [tärgul Esii ot Feredei], carele, findü simanü agescü, 
is’aü dată peciü pe față ca să fie cunoscutii de altă țară gine- 
supăratii. 

| [Pecetea.] 

Acesta, după cercetarea ce i s’aü facuti, s’aü aflati simanü 
agescü, şi pentru aceia s’aü așezatii și la Condica Vistieriei. 
Vel Vistier.» — Tiparit. — Ms. 5, p. 5 al Ac. Rom. 


40. 


1812, April 13. Divanul Cnejiei Moldovei. Procesul tirgove- 
tilor de Tirgu-Frumos cu Sfîntul Spiridon s'a terminat, «rämiind 
numai locul imașului ce are să-s dă din hotarul moșiei Tăr- 
gului, ci esti a mănăstirii». Să rupă deci locul ce trebuie t. — 
Arch. Tirgului-Frumos. 


41. 


1813, 23 Iunie. Scarlat-Vodä dă fiicei-sale Ralu vatra Tirgului- 
Frumos. «Precum de obștie sănt văzute samnile buniı-voinfä gi 
a lucrarii noastre cătră aciasta, de vremi ce nici-o ostenialä am 
cruțat, nici strădanie am socotit, dar nicu la insug starea noastră 
acıastä, jarag din cunoscutele întamplări a războiului strămtorată, 
cat de putin privind, am radicat si am intimpinat cu cele mai 


1La 11 April 1806 oruşenii expusese către Domn că «de la Sfîntul Gheorghi 
viitoriu cumpărutoriul moşiei vetrii Turgului-Frumos, în care ne aflam noi 
cu lacuinta, anumi Alexe Viaras, ne sileşti mal îutaï ca su-i dămu cätu 
doi le. de casă si, pentru 100 de prăjini de locu de aräturä ce ne va da pe 
unde ne amu hrănit si pana acum, sä-1 lucrăm dot zile de clacä, si pämän- 
turile în care ni-am hrănit pănă acum ni le opreşti, vrund să ni facă su- 
parari, si dejma ce va fi, să i-o culegem noi, si sa i-o ducem în cosäri, 
şi noi, în locul de hrană, îndestul nu ne dă, și nişte arături ci-am făcut în 
primavara aciasta, ni le-ati oprit, şi aŭ rămas nesämanate, pricinuindu-ne 
mare sărăcii; care obiceiuri noi nici odinioara n'am avut»: reclamă contra 
<orăndatorului», ca să ne putem şi noi hrăni si sa purtäm si biru cins- 
titei Vistieril, cum si alte havalele ce ne vin, fiind oameni saraci; si mare 
pomanu va rămane Murii Tale». Domnul aprobă vechiul obiceiü. Se dă ordin 
la 12 April. 
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simfitoare cheltuele greutăţile trebilor Domniii, trecirea ramăși- 
turilor oștirii, petrecirea robilor şi a altora, ce s’aü întămplat, 
fără a supăra pe lăcuitorii țării cu cë mai puţină dare spre în- 
timpinarea acestor grele cheltueli.» — Arch, Tirguluă- Frumos, 


42. 


1814, 15 Mart. Anaforă cătră Domn. Se discută jalba ce aü 
dat «preoții gi lăcuitorii din Tärgul-Frumos», ce-s «supăraţi cu 
bezmăn di casă şi cu părali de vită, păscutul di pi imas ce Lan 
avut», Se înşiră actele aduse. — Arch. Tirguluă- Frumos. 


43. 


«Io Scarlat Alixandru Calimah Voevod, cu mila lui Dumnezeü 
Domn ţării Moldovii. 

Preosfintie Ta părinte Mitropolit, dumneavoastră velit boeri 
a Divanului Domnii Mele, cinstiţ şi credincioşi boeriı Domnii Mele, 
dumneata Iordachi Costachi biv Vel Logt., dumneata Grigoraş 
Sturza biv Vel Vist. Vatra Tărgului-Frumos aflăndu-sa dom- 
niască si nedatä nimărm după toate cercetările ce s’aü făcut, prin 
hrisov Domnii Mele s’aü dat danii pră-iubitii noastre Domniti, 
Ralu Calimah, dar lacuitorii tärgoveti de acolô, părandu-li-sa ca 
pentru priveleghiurile ce prin cărţile gospod le s’aü dat, ar avè 
cuvănt a nu fi supug supt celi hotărăte preveleghiurı ce s'au dat, 
prin hrisov Domnii Meli a avè luminata Domniti, au dat jaloba 
Domnii Meli, cu care rinduit fiind în cercetare dumneavoastra, 
scriem Domniia Mè, adunandu-vä la Sfänta Mitropolii si infato- 
sänd şi cărțile gospod ce aü ei de priveleghiurı, precum veți gasi 
cu cali prin anaforă, sa facit știut Domnii Meli. 1814, April 15. 
Procit Vt. Logft.» — Arch. Târguluă- Frumos. 


44. 
<Prea-Înnaljate Doamne! 


Părintiasca iubire a Innaltimiı Tale, care prin fapta cu ne- 
contenire s’aü aratat gi să arată lucratoare catra toate acele 
care alcatuesc si ușuriaza folosul şi buna viefuire de obștea, ne 
îndiamnă a face Innältimiı Tale cunoscut simtitoare obstiasca 
păgubire, dar si strămtorire, cu lipsa monedii, catra toate starile 
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şi cătră Lob lăcuitorii ţării, ce să pricinueste aice în ţară cu 
oprire a nu s[ä] afla velnifi spre lucrare de horilcă din păine, 

Acıastä oprire a velnitälor să intemeiazä pe o nedriaptä cu- 
vantare, întru socotintä că lucrare velnitälor pricinuegte lipsă de 
paine, gi aciastä socotință singură de sine să märturisägte gre- 
şită, căci fără îndoire întru toată lucrarea pămăntului sirguinta 
lacuitorilor de obște urmiază mai cu sporire atunce cănd pri- 
vescu acela neîndoit folos a lor cu prilej vrednic a-g vinde päine 
cu preţuri folositoare; iar spre dovada aciasta avem pildă vred- 
nica urmare ce să päzäste în locurile megiegite, precum Bu- 
covina, unde, locurile de hrană fiind mai cu strămtorire decăt 
aice, velnitäle lucriază fără oprire, şi în päine nu numai lipsă 
nu să arată, ce încă sporire si îndestulare mai mult decăt la noi, 
şi, întru întămplare de vre-un an neroditoriü, oprire a nu lucra 
velnitäle să face singură de sine, cäcı întru împuţinare de päine 
urmiazëä sa fie păine scumpă, gi atunce acei cu velnitäle întru 
scumpete și lipsă de păine continesc lucrare lor, fiind pägubitoare. 

Prin oprire velnitalor aice aü contenit silinta lăcuitorilor întru 
lucrare pămăntului şi iaste oprit un simfitoriü alijveris, care 
prin această lucrare urmiază cătră lăcuiton, dar şi trebuinta de 
horilcă aice în ţară să împlineşte cu horilca adusă de piste ho- 
tar gi cu prețul acei horilciı fară îndoire să scoate din ţară o 
simţitoare suma de bani. 

Întru lucrare velnitälor să îndiamna silinfa lacuitorilor la lu- 
crare pamantului și să folosascu din rodul ostinelilor, mai cu deo- 
sabire caci velnifa să lucriază mai cu deadinsul soiul de păine 
ce să numeşte sacară, și, pe lăngă aciasta, si al doile son de 
păine, ce să numește hrișcă. Și amändoî aceste feliuri de paine 
de tot s'aii părăsit lăcuitorii a le mai samăna, pentru că spre 
hrana lor nu le obicinuescu, și nică în zahireoa pentru Capanul 
împaratescu nu prind vre un loc; să lucriază la velnitä şi tot 
feliul de paine care după întămplare urmiază a să afla întru jic- 
nire, cu stricăciune. Dar şi toata acia paine care, întru necură- 
fenie ei gi amestecare cu feliuri de semințuri, nu poate urmă 
spre hrana lăcuitorilor, să lucriaza, și tot feliul de poame, încă și 
acele salbatice; şi aceste toate și cu oprire velnitalor urmiază a 
fi fara nică un folos, Să folosăsc lăcuitorii dintru aceste, să folo- 
sasc gi întru întrebuinfarile care alcatuescu lucrare velnitilor: si 
obştescu folos urmiaza, şi bani. care pe horilca acıasta, ramän 
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aice în ţară. Iar, prin lucrare velnitilor aice, gi horilca ce acum 
să aduce de piste hotar, saü va conteni cu totul, sau va veni 
foarte puţină, gi va lipsi nevoinfa ce urmiază cu scoatere de sim- 
titoare sumă de bani din ţară, care pricinueste lipsa monedi gi 
alcätueste împiedecare alijverişulu. 

Drept aciia cu obgtiascä glăsuire rugăm pe Înnaltime Ta, ca, so- 
cotind cu luare aminte acia nedriaptä si păgubitoare oprire a 
velnitälor, ce pănă acum au urmat, şi folosul care de obşte al- 
cătueşte slobozănie lucrării lorfără oprire, precum întru toate altile, 
asămine si întru aciasta să-s arate pärintiasca milostivire Înnal- 
ţimii Tale, ca să fie slobodă lucrare velnitalor, întru hotärare a fi 
oprit să nu lucreză la velnifä numai grăul bun gi acel fără jic- 
nire saü stricăciune, pentru care sa cuvine îngrijire, a să afla spre 
împlinire datoriei, cu mergire acestii zahirele la Capanul îm- 
părătescu. 

Si, fiind-că, după ce va începe lucrare velnitalor, făra îndoire gi 
horilca de piste hotare va veni cu impufinare, saü mai în urma 
şi cu totul va conteni,— pentru ca nici Domnie să nu pagubască 
de havaetul ce s'aii obicinuit a să lua pentru horilca ce vine de 
piste hotari, căte 60 parale de o vadră, întru de obştea multa- 
mire alcătuim socotinfä, ca pe toată horilca ce să va face aice, 
în ţară, să-s plătiască acelaş obicinuit havaet, cate 60 parale pe 
o vadrä; cu punire la cale a sa strange havaetul acesta, prin 
chibzuire cuviincıoasä, ca să nu urmeză spre paguba Domnie. 

Aciasta iaste obstiasca noastră rugaminte catră Înnaltime Ta, 
care, fără îndoire, fiind pentru obstescu folos, si fara sa aiba pri- 
cină vrednică de împiedecare, nädäjduim a o cästiga, gi Innaltimu 
Tale, intru alcätuire acestui obstesc folos, va ramania vecınica 
pemenire.— 1814, Maiu 18. 


A Innältimii Tale smerit cătră Dumnezeü rugator: 
VENIAMIN MITROPOLIT MOLDAVIEI. 
GHERASIM Episcop Romanului. MELETIE Episcop Huşului. 
Prea-plecati slugi : 
[Urmează numele boierilor Divanuluı.] 
La 24 Iulie, Domnul, «cu obicinuita părintiasca îngrijire catra 


toate cele ce alcătuesc folosul şi buna vietuire de obşte , recu- 
noaşte că «folosul este vederat, dentru care urmiaza gi oprire 


www.dacoromanica.ro 


592 DOCUMENTE PRIVITOARE LA FAMILIA CALLIMACHI 


scoaterii monedii din ţară, dar, din potrivă, şi cănd (feriască 
Dumnezeii) să va întămpla vre o nerodire saü săcetă, atunce 
fară îndoire lucrare velnitilor va fi necuviincioasä si vätämätoare, 
atingändu-s şi de însuș iconomie hranei lăcuitorilor domneştii 
noastre ţări, dar va fi si pricinuitoare de scădere întru acè de 
obşte datorie, ce neapărat de la toţi să cere, a să îngrijă cu 
trimitere trebuincioasälor zahereli la Capanul împărătesc... Iar, 
în vreme de bilsugare, care prin milostivire dumn[ejzăiască să 
arată în toate rodurile şi întru acest curgätoriü an», permite 
«lucrare velnitälor, cu hotäräre ca să nu să lucrezi la velnitä 
grău şi orzu, care neapărat sănt cuviincioasă a mergi la Capanul 
împărătesc, spre împlinire datoriei». Cei ce vor dori a deschide 
velnita, se vor presinta la Vistierie, «să dë incredintärile cuviin- 
coasă, supt chizăşie», şi vor lua «carte de slobozănie, cuprinză- 
toare de Jocul unde aü a deschide velnifä, si cu cäte caldäri», 
luîndu-se gi avaetul hotärät, cîte gasäzäci părale de vadrä, in 
protiva pägubirii ce să poate pricinui Domniei den venitul 
obicinuit ce sa lua de pe horilca ce să aducă pănă acum de 
peste hotare, care după începere lucrării velnitilor negresit tre- 
bue să conteniasca». — Semnătura gi pecetea.— Bibl. Ac. Rom. 


45, 


1814, 3 Septembre. Aga Costandin Paladi face cerere la Domn 

a sa stalpi cu pietre vatra Tirgului-Frumos, care prin luminat 
hrisovul Marii Sale, den trecutul an 1813, Iunie 23, îl are danie 
sofiia dumisali, luminata Domnitä Ralu Calimah». E randuit Vel 
Vornicul la 22 Iulie 1814. Face cercetare. Fixează si vatra noî 
și vatra veche». Ridică plan şi pentru moşia Sfîntului Spiridon. 
Da marturie. — Arch. 'Tirguluă- Frumos. 


46. 


1815, 25 Februar. Scarlat-Voda, «stind intru parintiasca soco- 
tinta ca nu cumva lacuitorii tirgovefi sä-s asupriascä supuindu-s 
îndatoririlor ce prin hrisovul nostru, dat luminatiı Domnitä, sa 
cuprind , se convinge din anaforă gi obiceiü. Sa-l stapäneascä 
veșnic, ca pre o diriaptă afierosire ce i s’aü făcut dupa tot cu- 
vîntu dreptafiı. Iar, pentru cheltuelile între dinsh, cu întemeere 
binalilor ce s'au facut, fiind-ca acele, socotindu-s[e] de cätra 
Domniia Mă înca în vreme facerii hrisovulu luminate: Domnița, 
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s’aü pus lu cale cu legiuiria pronomiilor Luminariı Sale , să 


nu fie întrecute. Răspinge cererea Sfintulu Spiridon. Ur- 
meazä auaforaue. Arch. Tirgulut-Frumos. 
47. 


1815, Iunie. Patriarchul din Constantinopol şi soborul sait 
acordă iertarea păcatelor lui Alexandru Callimachi, pentru că, 
regretind că a pus odată peste țară vädraritul crescut, s'a cait, l-a 
desființat si cu banii strinsi a ridicat un spital gi a luat case 
pentru găzduirea consulilor: 

"zei torgapohv zal 6 sdasbéstaros ai bnhéraroc adbévrns xbproc xb- 
pros 'Ahstavâpos Kkaiimächel, bis bpiv Ev nvsbpart zeptonondastée, 
dă râs ouvgbronc ri änfraziug AITIITASEL eipmnévac acias, aal TAÇ Ex 
ouagtzatfe 2tpogettoug Ëalaonage Rapanthaste, Évbaoey vzpon ri 
sap repövrwg vol Kaas À: "250566 Zrestgurén Ypo AY ps TLUE- 
mtopenpévgy sie tb Paâpapirov moosbianv, vai T o cm pv Tis Ev 
Molaig Trrspovias anon Aabsiv adriy Za apă. rëm Aarolnwv, Dots- 
pov, Ti LOTS IDT toi enge TIENNE Y. ahogado Lai suror 
res ră DmZoov, aal Th Zp5ç mévrac pong èyzoopérq (sic) Üsossoe Ve? 
Gin Bugs Cla Tp6300 Ce zposbrang Tahrıg Zënsde sol 093066 A ONG ad- 
(jzvrinobs bw 5504 hóyonç, ÊTtAIGOIYTAE onypõig toig MpOERÖEÖON.EvOLG 
Tv vhs toute èzzivns zatáprom, ahh xai, Tony tav arid hegăiay 
ëŠ ounen TOSÓTNTA 2azafakdn, mal É Vin ano) nposdaravnIáyevog 
gin okiya, Tb Eist voooxon.sıov E4 Bär Gritete, AIL LITIPIİY GWT 
bn toig brò Aombôons vésove xateyonévoig Amöpors, Gpoyevsiav vé- 
&=6ev, où piy BE AG wılonoklas zal gihotmiag root Zrrespoua ic 
xal otxiay SEwvnadpsvog wpóoropov, šzwérpsds mie šZsi ovveyðç Tapat- 
vouévots E Av adhv. piktas t Bona Kpärzı Bransınevns. Ta 
navtăg Tapl tohtov Zänoue Aukamëugt ënn ot adréyhovsc . 

— Col. d-lui Alexandru Callimachi. 


48. 


1815, 5 Septembre. Scarlat-Voda arata cum vatra Tirgulu- 
Frumos s'a dat la «pre-iubita fiica noastră, luminata Domnița 
Ralù Calimah ‚la 23 Iunie 1813.— La 1814 tirgoveti reclama. 
Discuţie, Alu optule, după vechiul obiceiu un goltuz gi doisprazaci 
pragarı, ales dintre haimanalile acelui tärgu, sa lasă sloboz și 
scutit de toate havalelile și angăriile ce vor fi asupra altor la- 
cuitori birnici, iar drept bjrul Vistiriea să și-l platiasca ei de 

38 
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la sine; care soltuz si pärgarı aŭ să fie totdeauna pentru sluj- 
bile tärguluı, si spre agıutor la întămplări, a arderii de toc, și spre 
paza tärgului de oameni răi, supt ascultare numai a epitropilor 
tärguluı . — Arch. Tirgulut-Frumos. 


49. 


1815, 5 Novembre. Scarlat-Vodă întărește Mitropoliei din Iaşi 
125.000 de ocä de sare pe an. Bibl. Ac. Rom., Doc. Mitr. last. 


50. 


1816, 12 Novembre. Scarlat-Voda cätre Constantin Catargiu, 
biv Vel Vornic si Gheorghe Buhuș. biv Vel Ban. S’aü plins 
locuitorii Tirgului-Frumos, pentru afacerea imagului strimtorit. 
— Arch. Tirguluă- Frumos. 


51. 


1817, 7 Iunie. Domnul, pentru o hotäriturä a lu Gheorghe 
Negrut de către Vel Vornicul Andronachi Donici. Dimitrie Bel- 
diman biv Vel Spătar. Să se cerceteze. — Arch. Sf. Spiridon, 
Chilisoaia, I. 36. 

52, 


1817, 14 Iulie. Domnul către Logofătul de Tara-de-jos. Tirgovetii 
de Hirläü aü judecată cu mănăstirea Sfintul Spiridon. Se decide 
ca sa rämiie ca înnainte. «Fiind-că tărgovețăi nu să mulțăimescii 
a li se [cere zălile boerescului după hotäräre ponturilor gospod, 
şi apoi să fii datoare mănăstirea a le da locu de hrana, după 
poutun,— pentru ca să lipsască jalobili.., s'aă hotărăt că mănăstire 
uu este datori a li da locu de hrană, ci pentru căt locü di arat 
si de fanat vor avè trebuinfä, putändu-sä a să învoi cu mănăstire, 
sa cumperi; pentru cari gi poroncim să se facă aceasta. — 
Arch. Sf. Spiridon. 


53. 


1818, Iunie 27. Scarlat-Vodă către Dimitrie Jora biv Vel 
Vornic al Politiei şi Ioniță Prăjăscul biv Vel Ban. Încă din 
toamna anulu 1816, i sai plins locuitorii din Tirgul-Frumos 
pentru strämtorire ce li s'ar fi făcut cu arăturile pe drept 
locul de imas a targulu: nu nuinai că ei căte o vită car fi 
avănd, n'ar fi avănd unde să o slobozasrä ca să-s pägunezi, dar 
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încă şi drumeţii trecători pe la acel tărg, fiind drum mare, ar 
fi pătimind mare suparare, neavănd unde sa poposască . Cer, după 
hrisov, «să li să deosăbască locul de imaș de către locul de 
hrană , ca şi înnainte. Se făcuse cercetători Constantin Catargiu 
Vel Vornic, Aga Gheorghe Buhuş. Cer şi epitropii Sfintului 
Spiridon. Sint numiţi e. pentru aceşti epitropi!. Arch. Tir- 
gulut-Frumos. 


54. 


Cu mila lui Dumnezäü Noi Scarlat Alexandru Calimah 
Voevod, domn (äre? Moldovi. 


Din ciasul acela care dumnezäiasca Pronii »i-aü radicat în 
domnescul Scaun al Moldavii, cum aü fost prin putinţă am chib- 
zuit să intocmim folosul gi fericirea celor de supt a noastră sta- 
pănire, aciasta socotind a fi că mai mare a igheinonilor Domn, 
dar fiind-că este văzut că fericirea din nimica alta nu curge 
fără numai din bune orăndueli în toate. pentru acıasta dupa 
cercările cele in tot chipul de cănd am priimit fränile ocärmuiriı 
ni-am încredinţat că de la aciasta face trebuinfä a începe, ca 
una ce este izvorul curgerilor celor curate şi rădăcina roadilor 
celor cu bune mirezme. Am aflat dar că şi Casa Räsurilor, gi Casa 
Cutii Mililor să află intı’o mulţime de lipsiri gi neintemiere, gi 
în ränduialä cuviincioasă altui viac, iar nu acestui de acuın, pri- 
cinuitoare acele de zäticnire la orănduiala că bună şi folositoare. 
Pänä acum dar, chibzuind Domniia Mè prin cercetare osărdnică, 
îndreptănd, adăogănd venituri acestor Case, întemeind şi din ale 
Domniei dreptät venituri, în căt s’aü potut şi vreme au ertat. 
s’aü mai îndreptat stare acestor Case, care agiuusäsä a fi numai 
în numire de Casă, dar fără adevărată ființă a lucrului acestuia. 
Însă nici un bine nu este bun dacă nu să faci bine. Asamine și 


1 În 1821, avem un act de la oraş (în cap: Türg-Frumos ) peutru o 
vînzare de casă în «tirg . Din 1824 această însemnare: 1 leu, 20 par. 
„aŭ dat Ion Giugănar banii ce au fost analoghisit de dumnealor epitropii 
şi de opstiia pe locul cu casa ci are, la neagiunsul plațiï havaiatului hriso- 
vului Tärgului-Frumos, si añ istovit. 1824, luni 30 . În 1823, zapis pen- 
tru o danie a lui Petre Bacalu catre biserica Sf. Nicolai: o dughiană 
lîngă dughenile Danciulesui . Marturi: Gavriil Blunariu, Savva staros- 
tili, Iordachi Chitariu , Costautin Cojocariu, Simion starostile di 
cioclis. 
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la acesti casi obşteşti care sänt pentru adiväratä trebuinfä si 
privinţă a supușilor, căci de la cë întăiii izvoraste plata lefilor 
celor ce să järtfesc şi slujăsc pentru patrii, de la că de al doilea 
să închipueşte voinţa cë svăntă, ca săracul gi văduva să s[ä] mi- 
luiască. 

Aceste Case neavänd epitropul lor vecinic, neavänd punir(il)e 
la cale cë temeinică, ori căt să vor îndrepta, tot în zădarva fi 
îndreptare, şi lipsuri, şi neagiungeri, gi amestecare vor fi, de a 
aduce ființa lor numai în numire. Casa Răsurilor este alcătuita 
de fericitul întru pomenire Domnu Grigore Ghica Voevod, la 
anul 1775. Atuncia păn domnescul săii hrisov, plin de toată buna 
cuviință, acest cu cuget crestinesc Domnu aü legiuit că aciasta 
Casă să fie osăbită a pămăntului, cu acest cuvănt zicănd: casă 
să numiascä ghenicon venit a boerilor, si să fie în osäbit thisav- 
rofilachion, nic. să s[ä] amestice cu veniturile Visteriei, nici să 
să numască a Ocărmuirii, ce să fie supt epitropiia acelui după 
vreme Vel Logofăt, Vel Vornic, Vel Spătar şi Vel Ban, ca aceștia 
să caute şi sama dărilor si a veniturilor, Aciastä înmulţire de epi- 
tropi vremelnicesti, hotärîti prin acest hrisov de atunci. ca o nete- 
meinică lucrare, în urmă n’aü avut nici statornicie, gi aŭ luat prefa- 
cere îndată, rămăind Epitropii la acest după vreme Vel Logofăt al 
Tärn-de-gıos. Și, peste putin iaräs fäcändu-sä închipuitoare Epi- 
tropie de o boerie sai slujbă, i s'aii rănduit ca si leafa de 
la Casa Rasurilor, în protiva a însuş hrisovului cu legături de 
la mai sus pomenitul Domnu, asezätorul aceștia Case, nu numai 
micșurăndu-să suma venitului Casii, dar trecänd şi în nestator- 
neie, pentru că aŭ fost închegare și schimbare împreună cu răn- 
duiria boerilor in tot anul. În sfärgit. de s’aü şi socotit de cătră 
tot Sfatul a cinstifilor gi credincioșilor velitilor noștri boeri, prin 
anaforaoa obstiascä, de a fi epitrop acel după vreme Vel Logofat 
a Täriı-de-gıos, dar fără a priuni liafä osăbită pentru slujba Epi- 
tropii, vindecăndu-să prin aceasta numai paguba care avè Casa 
cu liafa Epitropii, dar tot rämäind nestatornicire epitropului de 
a sa schimba si tot nepriinfa ce väzum a neaveriı indestulatii 
vremi, de căutaria trebilor aceşti. Case, pentru că slujba Logo- 
fetii ceı Mari a Täriı-de-gıos, precum este văzută şi cunoscută 
de obstie şi de Domniia Më, este insarcinata cu atăt de gria sar- 
cina a giudecatilor norodului, în căt să poata căuta a vidă cele 
mai grabnice prigonin si giudecät a mulțimi. norodului räzäsilor 
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si a asuprifilor ce stăruesc la Logöfetie, neramăindu- vreme nici 
de a cugeta pentru a Epitropii punire la cale şi privighere, 
precum să cuvine, a priintit Casi a neîncăperi catahrisis, a plot 
lefilor în vreme, gi în statorniciria si a strangire veniturilor, Iar 
Sfatul obstesc au avut dreptate a socoti întru acest chip, pentru 
că nici unul pănă atunce din cei maialeși boeri bătrăm nu s'au 
aflat priimitor Casii acestiia fără împartăşire de liafă. Dar asa- 
minea si Casa Mililor, aceia iarăș s'ai alcătuit de fericitul întru 
pomenire Mihail Sutul Voevod, la 1794, si în urmă de cel fericit 
întru pomenire Domnu Alecsandru Moruz Voevod s’aü legat la 
Epitropia că săngură acelui după vreme Vel Vornic al Obstiı. 
Dar schimbaria că pe tot anul, și cugetările Dumilor Sali Vor- 
nicilor Obstit că si veniturile Cutiia după alcătuiri are să fie gi a 
Dumilor Sali înpărtăşire numai pănă la sävärsiria anului, şi apoi 
are să triacä la acel ce să va face Vornic al Obstii, întru acıasta 
stare aü agiunsu amestecaria datoriilor şi micguraria că în tot 
chipul a veniturilor, încăt prin lucrare s’aü arătat, că saraci cei 
adiväraf s’aü închiat întru lacrämaria a fi răbdatori în tot anul 
de căteva lum, pentru lipsire şi neagiungire. Acum dar, de vreme 
ce cinstitul gi credinciosul nostru boer dumnealui Iordachi Rosät 
biv Vel Vistiernic, acel care este în patria sa din boeri cei intäiü 
cu cäruntäfä cinstit si cu știință de vrednicie indestulatä gi cü 
răvnă cătră patriia sa mărturisită, îndemnăndu-să de a noastre 
domnești gi părintești povăţuiri, cu inimă bună aŭ priimit a să 
însărcina cu amändoi acestor Casă Epitropii, însă fară de nice o 
plată, căt de putänä, nici de la Casa Răsurilor, nici de la Cutiia 
Mililor. Domniia Mè însă, nu numai i-am lăudat uciasta a dumisali 
patrioticiascä răvnă, dar l-am si indatorit cu nestrămutată svänta 
cugetare, şi cătră Domniia Mè, şi cătră patrie, de a priimi dum- 
nealui gi de la dumnealor ceilalți asămini dumisali din cei ma: 
cinstit și bătrăni legiuiria statornicii Epitropului, spre a fi întru 
neschimbaria in viiafa sa, gi spre întemiieria cë mai buna 
acestor pănă acum asupriti Casă Obşteşti; si să statorniciasca 
si un Samis din cei ispitifi şi cunoscuți în slujbile patrii gi 
de credință persoane, care, după alegiria dumisale Epitropului, 
prin hrisov să să și întăriască de a fi, în cătă vreme şi din par- 
tia sa să vă păzi răvna slujbii cei fară prihanä, supt supuniria 
veciniculuı Epitrop, ca să poată fi cu statornicie gi Samişiia ; gi, 
numai atunci cănd din vre o neputinţă, sau nedestoinicie, saü în- 
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vinovätire märturisitä, Samisul să va arăta great fără tăgăduire 
si nedestoinic, dumnealuı Epitropul prin anafură va arăta către 
Domnii vrednica sa pricină de nedestoinicie invinovätiria, saü din 
voința de tragire pentru vre o slăbiciune a sa, şi Domniia, dupa 
alegire Epitropului, si dupa cuviinţă giudecănd, va întări hota- 
rirea sa pentru acel ce va alege Epitropul. 

Spre acıasta dar prin hrisovul nostru acesta asäzam, numim si 
statornicim, de acum gi pană la savärsiria vieteï, epitrop Räsu- 
rilor şi a Mililor pe cinstitul şi credinciosul boeriul Domnii Mele 
dumnealui Iordachi Rosăt, biv Vel Vistier, îndatorindu-l şi domneşte 
si pärintegte întru adăogirea răvnii patrioticeşti, spre întrarmare 
silinf de a păzi cu scumpătate interesul cel svänt a Casälor 
Lefilor şi a Mililor, ca nişte case ce să vin obștii patrii acestiea, 
si din care neaparat pe toată luna să cuvine, şi ce. ce slujäsc 
țări. a-ș lua lefile, si săraci. ce să miluesc a nu lăcrăma întru 
așteptare; nădăjduind numai întru răsplătire dumnezäiascä in- 
durare și a patrii cunoştinţă, iar nica o plată, nici o liafă, nicı 
o cheituiala a Epitropului în veci să nu fie din veniturile aceste. 
saü şi din cäfı dupa vreme să vor mai face şi prin silinta Du- 
milor Sali să vor mai adäogi. Iar îndatoririle dumisale sănt aceste: 

Pe tot anul este legat cu nestrămutare a da samă de veni- 
turile şi scăderile lefilor întru Obştiască Adunare, la Svănta Mi- 
tropolie a färeı, a preaosfinfitului Mitropolit, a Episcopilor, cănd 
să vor afla aice, si a ciustifilor si credincioşilor velit boeri, după 
legiuiria că vechi, de cănd s’aü alcătuit Casa Rasurilor, si după 
dreptate si cuviinţă, nesocotindu-să iraturile Casilor ca nişte ira- 
tur. cu amestecaria Domnii, ci cu totul osäbit și cuviincioasa 
ştire. Poruncim, legiuim si hotărăm ca nici sä-s aınestice cu 
bani Vistieriei, nic. prisos, cănd va fi, să dei în alte trebuinte a 
Ocärmuiriı, decăt, prin sfatul obștesc, sa-s dee în cele plăcute 
lu. Dumnezău pämäntesti întrebuințări. 

Al doile, spre încredințare a toată, obstiia, și spre neîncăperia 
a cel mai mic îndoir de cè maï puţină catahrisis, hotărăm ca. 
la cautari sămii Casiı Răsurilor de Adunare Obștiască la Svăntă 
Mitropolii, să fie în datoria epitropii a trece scaderile lefilor, nu 
într'alt chip, decăt numai cu adevărate sinetun a treptilor ace- 
lora care vor primi si pană la un ban liafa, cäcı fără asäminea 
sănetun nu este cu cuviinfa a fi priimită scăderea de darea le- 
filor din räsuri. 
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Al treilia, izvodul lefilor cuviincıos la Casa Räsurilor, iscalit de 
Preosvintitul Mitropolit si de dumnealor velitiı boeri gi întarit de 
Domniia Më, va rämänè si legiuit făra sporire din partea Ocar- 
muirÿ, pentru ca să nu vie Casa acıasta iarăș în sarcine de 
datorie, ca să fie numai numire si fără ființă, cu adăogiria dupa 
cuviință de Casa Obstii. 

Al patrule, veniturile Casă: Rasurilor au a fi cele cunoscute şi 
legiuite, şi după vreme prin hrisoave si anaforal: randuite; iar 
venitul Casii Mililor de la boer mazilo-ruptası, rupte, trepte, 
vorniceï, vadra stärostiasca, si de la Mitropolie, Episcop. si ma- 
năstirile pämäntesti şi greceşti, dar și de la bere. Acele să vor 
lua cu statornicie, dupa cum este alcătuit si așezat prin hrisoave 
şi anaforă întărită. Si, după toate acestia, din toate lefile cele 
cari säut de la 40 lei in sus, cesä dau dela Casa Rasurilor, sa 
legiueste si sa hotäreste cu nesträmutare, a sä opri cate 2 pa- 
rali de tot leul fară osebire, gi, din însus lefile beizadelilor, 
Domnitilor si Capuchehaililor Tarigradului, dăndu-să neaparat; si 
aceı cäte 5.000 lei pe tot anul, care gi pänä acum sä da de la 
Camară la Cutia Mililor, după acè de ma înuainte legiuire, Iar 
uceste căte 2 parale de leü din lefile pănă la 40 lei, cum s'au hotarat 
a să opri, prin izvodul cu pecete s'aii făcut cunoscut; dar și 
liafa Vornicilor de Botoşem, cari să da pana acum de la Casa 
Răsurilor, să hotărăşte a să da den veniturile aceluı Tanut, iar 
nu den suma venitului Răsurilor. Întru aceste încheindu-să ve- 
niturile după osabitele hrisoave şi anaforale, care toate acum 
cu statornicie să legiuesc, Apo. dumnialuı Epitropul cel stator- 
nic, după deplina putere sa şi după datorii rävniı, va privighè cu 
mare luare aminte spre a să lua toate cu nepagubire Casälor de 
un ban, si cu mijlocirile de sporiri, spre a putè prisosi, dupa în- 
destulare plăţilor, ban: după vreme, gi pentru alte placute lui 
Dumnezeü lucruri. Asa dar, spre înlesniria cautarii uni asa- 
minia vrednice de socotintä pricim obşteşti, priimim Domniia 
Mă şi alegiria cinstitulm si credinciosulu boer a Domnii 
Mele, mai sas pomenitulu dumnealui lordachie Roset biv Vel 
Vistier, de a să așeza Samis pe dumnealui Petrachi Cazimir 
biv Vel Spatar. ca un ispitit, cercat si cu vrednicie gi de toata 
credința, prin hrisovul acesta, hotarat de a fi şi numitul dumnealuı 
Spatar Petrachi Cazimir alcatuit la aciasta Casa supt nume 
de Samis, şi cu paziria celor de mai sus pomenite pentru așa- 
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zaria Samisului acestor Casi a Räsurilor și a Mililor, supt toată 
supuneria cäträ dumnealuı Epitropul; care va avè, spre oarezcare 
rasplătiri a ostenelilor sali, și spre plata scriitorilor celor ce vor fi 
a să intrebuiufa în slujbă, si spre cheltuială de härtie. cıarä tare 
şi cernială, pentru amăndoî Casăle, cate 300 lei pe toată luna 
de la Casa Räsurilor, ešte 250 lei de la Copa Mililor. Iar apon, 
din toate slujbile în vrenia vănzării, adică gostinä, desetinä, 
vădrărit, vama, ocna, holirci gi menzilul, căte 750 le. avaet; sau, 
de vor fi slujbile în vănzare, supt credinţă va lua acest avaet 
Samişul Casălor acestora, dăndu-să în vremia vănzănii lor de 
cumpăratori, afară de suma cumpărăturii; iar fiind în credința, 
de la Camara Gospod; mulfämindu-sä si numitul Samis a să arata 
cu rîvnă în slujba acıasta a patrii spre adäogiria cunostinfi 
slujbilor sale cele pănă acum urmate si ferindu-să de toată ne- 
silința si neingrijiria în datoriia Sămişii si păzănd desävärsita 
sa supunire cătra dumnealui Epitropul, ca prin aceste să să poată 
pazi neclintiria si statorniciia cè de apururia a cei mai mici pre- 
facerı; pentru ca acele aü adus neorănduelile cele pănă acum gi 
sarcinile ; datorie a Casilor, care Tara li-aü plătit, și cei în slujbe 
de mult sai pägubit. 

Poruncim Vistierului ai tuturor locurilor Ocărmuirii a înplini cu- 
prindere acestui hrisov întru toate şi a cunoaşte Epitropiia de 
acum întru a sa împuternicire și a urmă cu neamestecare dea 
Vistierie. sai în ori-ce alte trebuinte și pănă la un ban din ve- 
niturile Casi lor obștești, avănd a da răspunsu pentru ce mai 
mica înprotivă urmare. Si poftim Domniia Me si pe alţi lumi- 
nat Domni, pe care milostivul Duinnezăi îi va invrednici a priimi 
franile ocärmuiriı acestii țări, să întăriască și să statorniciască 
acïasta bună orănduială, care este că mai intäiü pentru a pamän- 
tenilor celor ce slujăsc şi celor ce să miluesc, priincioasă punire 
la cale. Scrisu-s’aü hrisovul acesta la Scaunul Domnii Meli în 
oraşul Iesiï, întru a dout Domnie a noastră la Moldaviea, în anul 
al 7-lea, la let 1819. Maiü 7. — Bibl. Ac. Rom., 136/LXXIX. 


55. 


1819, 21 Iunie. Ordin pentru a se pomeni în biserici Mihaï- 
Voda Suţu, «imbräcändu-sä cu caftanul Domnii de la 13a lunii 
aceştie, Iunii . — Ms. 95 al Ac. Rom., p. 417. 
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56. 


Tò èy tô Oéparı cod Ilorocaviov Moșia Oncanı din județul Bo- 
Ts Moldafias xta ’Ovaavı, &yo-  toşani, al Moldovei, cumpărată 
paabèy mapă toù orabðápn l'ewgyios, de la Spatarul Gheorghe, s'a 
nateypágn èv mois Grmpäroe ëm'o- scris în acte pe numele mieŭ. 
YÓLATL Won, 

lvwarèv obv Em Bă rob ma- Deci daŭ de ştire prin această 
pévros pav Get TÒ eipmuévoy povkxïy scrisoare a mea că acea moșie 
"Ou äu, xaitot yeypayuévoy eis ă-  Oncani, de si scrisă pe numele 
voua pou, sivat Ale rod orarápn mieŭ, e a Spătarului Gheorghe; 
Tewpyiov, pp Zpoioug Gr ods- pentru care mărturisesc că n'am 
glo peroyijy Bom sis rp5ro,& eivar nici-o impärtägire la dinsa, ci e 
löuöxentov rov Grbévroc, &yopaspévoy cumpäräturä proprie a zisului 
E$ liey adrod ypaoiwv. "Ootes, té- din banii lui proprii; care, fiin- 
Astos tooboo xbptos Gw, hvatar à- du-i stäpin pe deplin, poate fără 
ihre wal md nerayeipioßf] petà nici-o piedecă so întrebuinteze 
Tv tiav abrod Jobhevauy" xal bro- pentru folosul lui. Simärturisim. 
æaivouev. 

1820, Mapriov 15. 1820, Mart 15. 


ANEZANAPOZ KAMAIMAXHE. Alexandru Callimachi. 


Zuapăvăa döpva Kaay. Arch. Smaragda Doamna Callimachi. 
Sf. Spiridon, Oräsemt, II, 21. 


57. 


1821, April 2. Gheorghe Clucearoglu, Gheorghe Papadopulo 
gi Nicolae Matei mărturisesc că aü luat de la consulul rus 3.000 
de lei. — Bibl. Ac. Rom., Doc. Mitr. Jost, 


58. 


Înnainte de 1825, 10 Iunie. Se face ştire Domuului «că la răscum- 
părare ci am făcut Tärgului-Frumos di la răposatul Domnu Scarlat 
Calimah Voevod, cu grè sumă di bani, din cari pricină unii am 
rămas și pără astăz datori, alfäi g’aü văndut ci aü avut, şi aü 
plătit analoghiia ei Lan agiuns, fără a diosăbi căt de pufän pi 
vre unul de la acè plată, şi, prin luminat hrisov ce ni s'aii dat 
la mănă, ni să hotărăști ca iarmaroacile ci să vor faci la acest 
tărg, atăt la zăoa tărgului di pe săptămănă, căt şă aceli di piste 
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an iarmaroaci, să să facă pi amändoaî vetrile tărgului, adică pi 
vatra noaî şi pe vatra veche, şi, prin chipurile ci urmiază, o 
parte din tärgovet să obicinuesc a faci adunare tärgului in 
capul unii uliţă, numai în vatra not, în ulița din parte tärgului 
vechiii aii ramas ca o pustii, neavănd nici un alisveris; si la 
toati havalelili aceli ci vin asupra tărgului, nu săntem osäbit 
căt de pufän». Cer ca dregătorii să facă a ñ tîrgul cu dreptate, 
după hrisov: «adică un an pi vatra noi si un an pi vatra vechi». 
Semnează: «Noi tot tärgovetäi Tärgului-Frumos, din vatra 
veche». 

La 10 Iunie 1825, Domnul decide a se face după hrisov 1. — 
Arch. Pirguluă- Frumos. 


59. 


Un sîpet pecetluit a Luminării Sale Domnița Efrosîna Calimah 
s’aü priimit aice în ghevghiriul Mitropoliei ca să stă supt pază, 
si, cînd va voi a-l rădica, să priimascä aciastă avederinţă innapoi. 

VENIAMIN MITROPOLIT. 1835, Apr. 22, Kat, 

— Bibl. Ac. Rom., Doc. Mitr. Iaşi. 


60. 


Iloweporare yte Myrponohira, Preasfintite Mitropolite, cu 
edhafâs donăloua thv aylav mms evlavie sărut sfintita-ti dreaptă. 
EIL YA 

IlgpoopEpovaa Aiay bzorhvâs T Aducîndu-ţi cu cea mai a- 
DeozpotAdem ravıspörmt mms robs  dîncă plecare Preaosfintiei Tale 
TATELVODS Won zpoox»vnspobde xal păzite de Dumnezeii smeritele 
Aztpaoraouobs, raparal® vă dăm mele închinăciuni si särutäri de 
tiv xakGobvav vă npoorita dă vă mînă, te rog să faci bunătatea 


1 La 1827, locuitorii se pling Domnului că, «cu vänzare în orändä ce 
s'au făcut moşii de cătră mănăstirea Sfăntului Spiridon si bäsärica de 
acolö din tärg, ni s’aü făcut mari strămtoari la imag». În Archiva oră- 
şelului se mai păstrează: diata din 1833 al lui Ştefan Chiriac «Vel Că- 
pitan din Tirgul-Frumos», o anaforă din 21 April 1843, în procesul dintre 
Sf. Spiridon şi orăşeni. La 1835 e un zapis privitor la orășenii jidani: 
«Adecă noi, mai gios iscälitii, cu mänile si însuş iscäliturile jidovesti, 
fraţii Marcu sin Avram, olari, si Herscu Bramlu (sic)» vind «dumisale ha- 
hamului nostru Herşcu» o «dughianä cu odae din dos, ce o avem făcută 
pe locul nostru de baştină aice in Tärgul-Frumos, de la părinții noştrii... 
Uliţa ce merge de spre Roman... Drumul uliţii ce merge de spre dughiianile 
spre Tigänime». 
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papei, eis gn èmupépovra tò 
æapév Bon, Gac%7ov Bon, TO cevôobut 
pov Črsp Epara eis tò “paâxiipt 
ris Mytponökewg dià gbrafıy, xal 
äs mepthábn, Taparahi, À Taviepé- 
rs uns èn tod Wino Gazo pov tò 
èwonóypapóy te Amodsıntındv, Been 
Å Tavrepérns rue tóte, ei ye Aéfer 
Tiv zahosivny vă por duo dă ëv- 
Dsi£ov. Kai pévw 
che tptosG4otob 
not ADTI TAVLEPOTNTOS f) Tyso- 
parte Durorcip aal obin : 
Edppoabvn Marad. Kahig. 
Ti, 13 `Iovhiov 1838, 
a Pofaviov. 

To zavepotărp mai Osompobh- 
tp ayip Mytporohirg rons Moh- 
aias, xopiy por xopip Bewapiiy, 
to o=fasT pot TATP gtooumarë, 
ets 'ldotoy. — Bibl. Ac. Rom., 
Doc. Mitr. Iași. 


a orîndui să se dea aducătoruluï 
acestei scrisori, vätah al miei, 
sipetul ce l-am pus la ghevghi- 
rul Mitropoliei, în pază, si rog 
pe Preaosfinţia Ta să iea de la 
acelaşi vätah al mie sinetul 
de märturie, ce a binevoit Prea- 
osfinția Ta să-mi dea atunci 
spre declaraţie. 


A Preaosfintieï Tale adînc 
respectate de mine cu totul gata 
la porunci, 
fiica sufletească şi roaba: 


Eufrosina Pupadopulo- Callimachi. 


13 Iulie 1838, 
Focşani. 


Preaosfintiei Sale Mitropoli- 
tului a toată Moldova, chirio 
chir Veniamin, respectatul mieü 
părinte, cu închinăciune. La 
lași. 


ADAUSE. 
61. 


Către cinstita Vistierie a Printipatuluï Valahii. 
De la isprăvnicatul Slam-Rimnic. 


Înştiințăm cinstite Visterii, că astă seară, Marti, la 10 ceasuri 
din zi, aŭ sosit aici în Focşani Măria Sa Vodă Calimah, si mîine 
seara este la Buzeü, iar poimîne Joi aici la Bucureşti. Pentru 
care. după datorie, cu toate că am dat ştire şi dumnealor isprav- 
nicilor din drumul acesta, a se îngriji de cele trebuincioase pentru 
înlesnirea trecerii Mării Sale, dar nu lipsim a face ştiut şi cins- 
titei Vistierii. — 1812, Septemvrie 3. 


HRISTODOR NICULESCU. ALECU CRETIANU 1. 


1 Archivele Statului, secţiunea de Stat, administrative vechi, dosar No. 
2122 albastru, fo 346. — Comunicat, ca şi următorul, de d. Iuliu Tuducescu. 
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62. 


Să se ştie de cănd aă început să[-s] pomenească numele Mării 
Sale lui Sc{alrlat Alexandru Calimah-Vodă. — 1821, Fevr. 10. 
— Anghfe]l de la Bih:. — Pe un Ceasoslov din Sibiiü, 1790. 
Bibl. Ac. Rom. 
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TABLA CUPRINSULUI 
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Rapoarte de ambasadä saxone. 

Rapoarte de ambasadä englese 

Rapoarte de ambasadä olandese . 

Rapoarte de consuli austriaci din Iași, + °. 

Extrase din corespondenta consularä din Bucureşti SS a š 

Rapoarte consulare francese din Iaşi , , , . . + . . , 

Rapoarte consulare francese din Bucuresti . ; 

Extrase din partea istorică inedită a operei lui Franz-Joseph 
Sulzer: «Geschichte des transalpinischen Daciens» 

Actele pentru numirea lui Gavriil Callimachi ca Mitropolit al 
Salonicului si pentru mazilirea lui Alexandru-Vodä Callimachi . 

Cîteva scrisori din Domnia lui Ioan Teodor Callimachi, din Bi- 
blioteca Museului Czartoryski, în Cracovia 

Documente interne si regeste pentru Domnia principilor din fa- 
milia Callimachi, după originale saŭ còpiï păstrate în Biblioteca 
Academiei Romîne 1, 

Nouă documente interne şi DE? relative Të Dominik, Callima- 
chilor, din condicile Academiei Romine si din deosebitecolectii®. 


1 Nl b4 e si în Uricariul, II, p. 83 si urm.; nl 69, ibid., XVII, p. 40 şi 
urm.; no 104, ibid., XXII, pp. 224—5; no 173, in Urechiă, Istoria Rominilor, 
p. 267 n. 1; no 184, acelaşi, Domnia Jg [Scarlat] Alexandru Callimach, p. 


120 n. 


2 NI 1 e şi în Xenopol, Istoria și genealogia familier Callimachi, Documente; 
no. 15 în Uricariul, I, p. 289 şi urm.; no. 44, în parte, în Urechiă, Domnia, 


etc, pp. 61-2. 
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